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PREFATORY NOTE. 


This volume is a direct outcome of the interest in inde- 
pendent Biblical research inspired by Professor C. 8. 
Beardslee in his classes in Systematic Theology at Hartford 
Theological Seminary, and of the idea suggested by him 
of an edition of the Bible, which should contain in one 
volume both Testaments in the original, as a text-book 
not only for use in the class-room but for permanent com- 
panionship and study. 

The present work consists of the Hebrew Bible of 
Letteris and the text of the Greek New Testament of West- 
cott and Hort. It is not a reprint, but the original sheets 
of the two books as published respectively by Trowitzsch 
& Son of Berlin, and Macmillan & Co. of London, bound 
in one volume, and offered in convenient form for refer- 


ence and study. 


It is hoped that this little volume may find a place in 
the movement among students and ministers towards a 


- more diligent and effective ‘‘Inductive” study of the 


Word of God in its original languages. 


HarTrorp, Conn., December, 1888. 
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ΚΑΤΑ MAOOAION 
דגא‎ MAPKON 
ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 
ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΗΝ 


ΚΑΤΑ MAOOAION 


ΒΙΒΛΟΣ γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ Aaveid υἱοῦ ᾿Αβραάμ. 


:  ᾿Αβραὰμ ἐγέννησεν τὸν Ἰσαάκ, 

Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰακώβ, 

Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησεν τὸν ἸΙούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 
3 Ἰούδας δὲ ἐγέννησεν τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, 
Φαρὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἑσρώμ, 

Ἑσρὼμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αράμ, 
+ Αρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾽Αμιναλάβ, 

᾽Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ναασσών, 

Ναασσὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαλμω», 
5Σαλμὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Boes ἐκ τῆς ‘Paya, 

Boes δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωβὴδ ἐκ τῆς 'Ῥούθ, 

Ἰωβὴὸ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, 
6]εσσαὶ δὲ ἐγέννησεν τὸν Aaveid τὸν βασιλέα. 


Δανεὶδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σολομώνα ἐκ τῆς τοῦ Οὗρίου, 

7 Σολομὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν 'Ῥοβοάμ, 

Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν 6 

᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ασάφ, 

8᾿Ασὰφ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσαφαάτ, 

Ἰωσαφὰτ δὲ ἐγέννησεν rov Ἰωράμ. 

Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Οζείαν, 

5 2 
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Ὀζείας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωαθάμ, 9 
’ 4 νΝ 5, A צ‎ 
Ἰωαθὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν “Axas, 
"Αχας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐζεκίαν, 
Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησεν τὸν Μανασσῆ, το 
M \ - δὲ > , A "A , 
ανασσῆς δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾽Αμώς, 
3 A > 
᾽Αμὼς δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿]Ιωσείαν, 
Ἰωσείας δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς גג‎ 
αὐτοῦ ἐπὶ τῆς µετοικεσίας Βαβυλώνος. 


Mera δὲ τὴν µετοικεσίαν Βαβυλώνος Ἰεχονίας ἐγέννησεν τα 
τὸν Σαλαθιήλ, 
Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ζοροβάβελ, 
Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιούδ, 13 
᾿Αβιοὺὸδ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἐλιακείμ, 
Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾽Αζάώρ, 
᾽Αζὼρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαδὼκ, 14 
Σαδὼκ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχείμ, 
᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐλιούδ, 
Ἐλιοὺὸ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἑλεάζαρ, 15 
Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Μαθόάν, 
Μαθθὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν 0 
Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ 16 
ἧς ἐγεννήθη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός. 


Πᾶσαι οὖν αἱ yeveat aro ᾿Αβραὰμ ἕως Δανεὶδ γενεαὶ 17 
δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Aaveid ἕως τῆς µετοικεσίας Βαβυ-. 
λώνος yeveal δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς µετοικεσίας Ba- 
βυλῶνος ἕως τοῦ χριστοῦ γενεαὶ δεκατέσσαρες. 
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8 TOY AE ΤΙΗΣΟΥ] ΧΡΙΣΤΟΥ’ ἡ γένεσις οὕτως ἦν. Μνη- 
στευθείσης τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσήφ, πρὶν ἢ 
συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύματος 

ἁγίου. Ἰωσὴφ δὲ 6 ἀνὴρ αὐτῆς δίκαιος ὧν καὶ μὴ 6-‏ פד 
λων αὐτὴν δειγµατίσαι, ἐβουλήθη λάθρᾳ ἀπολῦσαι αὐτήν,‏ 

Ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου κατ ὄναρ‏ ספ 
ἐφάνη αὐτῷ λέγων ᾿ἸἹΙωσὴφ vids Aaveid, μὴ Φοβηθῇς παρα-‏ 
λαβεῖν 'Μαρίαν τὴν γυναϊκά σου, τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννη-‏ 

αι θὲν ἐκ πνεύματός ἐστιν ἁγίου: τέξεται δὲ υἱὸν καὶ καλέ- 
σεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦ», αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν 

ο αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιών αὐτών,. Tovro δὲ ὅλον γέγο- 
νεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου 
λέγοντος 

33 ᾿Ιλογ H TrapOéNnoc ἐν Γδοτρὶ έξει kal τέξετὰι yidn, 

Kal κὀλέσοογοιν τὸ SONOMA αὐτοῦ ᾿ΕΜΛΙΔΝΟΥΗΛ’ 

ο, ὅ ἐστιν μεθερμηνευόµενον /0\60 HMON ὁ θεόο. ᾿Ἐγερθεὶς 
δὲ [6] Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ws προσέταξεν αὐτφ 
ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ παρέλαβε» τὴν yuvaixa αὐτοῦ" 

25 καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως [οὗ] ἔτεκεν υἱόν' καὶ ἐκάλεσεν 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦ», 


1 Tov δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεέμ τῆς Ἰουδαίας 
ἐν ἡμέραι Ἡρφδου τοῦ βασιλέως, ἰδοὺ μάγοι ἀπὸ ἀἆνα- 
4 Τολών παρεγένοντο eis Ἱεροσόλυμα λέγοντε lov ἐστὶν 
ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν 
ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ καὶ ἤλθομεν . προσκυνῆσαι αὐτῷ. 
3 Ακούσας δὲ 6 βασιλεὺς Ἡρόώδης ἐταράχθη καὶ πᾶσα 
 Ἱεροσόλυμα μετ αὐτοῦ, καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχι- 
ερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνεο παρ αὐτῶν 


18 χριστοῦ Ἰησοῦ 20 Μαριὰμ 
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ποῦ 6 χριστὸς γεννᾶται. οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Ἐν Βηθλεὲμς 


6 


7 
8 


9 


χο 
rt 


κα 


τ3 


17 


a“ > , 9 \ , \ - , 
τῆς Ιουδαίας οὕτως γὰρ γέγραπται δια τοῦ προφήτου 
Kai cy, Βηθλεὲλ ₪ ᾿Ιογὐλὰ, 
οὐύδδλιῶο ἐλδχίοτη ef ἐν τοῖο ἡΓελόοιν ούλα 
ἐκ coy rap ἐξελεύοετοι ἡΓούλιενος, 
ὅοτιο ποιλὰνεῖ TON λδόνΝ MOY τὸν ᾿Ιορδηλ. 
/ ε , / / A , > 1 
Τότε Hpqdns λάθρᾳ καλέσας τοὺς μάγους Πκρίβωσεν πα- 
p αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, καὶ πέµψας 
3 4 ? 4 + , י‎ , , 
αὐτοὺς els ἨῬηθλεὲμ εἴπεν ἩΠορευθέντες 606700016 axpt- 
Bas περὶ τοῦ παιδίου ἐπὰν δὲ εὕρητε ἀπαγγείλατέ pot, 
ὅπως Kayo ἐλθὼν προσκυνήσω αὐτῷ. of δὲ ἀκούσαντες 
τοῦ βασιλέως ἐπορεύθησαν, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀστὴρ ὃν εἶδον ἐν 
- 2 ο 2 > , cd ‘ 2 , > £ 
τῇ ἀνατολῇ προῆγεν αὐτούς, ἕως ἐλθὼν ἐστάθη ἐπάνω ov 
ἦν τὸ παιδίον. ἰδόντες δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν pe- 
γάλην σφόδρα. καὶ ἐλθύντες εἷς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ παιδί- 
ον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνη- 
σαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγ- 
καν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. καὶ χρη- 
ματισθέντες דסא‎ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρφδην δι ἅλ- 
λης ὁδοῦ ἆ ἀνεχώρησαν els τὴν χώραν αὐτών, Ἄνα- 
χωρησάντων δὲ αὐτῶν ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου ' φαίνεται xa- 
7 ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ λέγων Ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον 
καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ καὶ φεῦγε els Αἴγυπτο», καὶ ἴσθι 
> n~ @& “a a” \ 8 ! - % 
ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοι μέλλει γὰρ פףמ11000'‎ ζητεῖν τὸ παι- 
δίον τοῦ ἀπολέσαι aro. 6 δὲ ἐγερθες παρέλαβε τὸ 
παιδίον καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ νυκτὸς καὶ ἀνεχώρησεν eis 
Αἴγυπτον, καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ἡρώῴδου: ἵνα πλη- 
- a 1 \% +) \ , '% ₪ , / 
ρωθῇ סז‎ ῥηθὲν ὑπὸ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος 
᾿ΕΣ ΑἱΓύπτογ éxdAeca τὸν א6וץ‎ MOY. Τότε 
Ἡρώδης ἰδῶν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν payor ἐθυμώθη λίαν, 
\ 3 3 , \ - 4 , 
καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλεν πάντας τοὺς 701009 τοὺς ἐν Bné- 
λεὲμ καὶ ἐν mace τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ διετοῦς καὶ κατω- 
τέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσεν παρὰ τῶν μάγων. Tore 


13 κατ' ὄναρ ἐφανη 


II צנ‎ ΚΑΤΑ MAGOAION 7 
ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος 


3 Φωνὴ ἐν ']? ἠκογοθη, 


κλδγθλιὸο Kal ὀλγρνὸο πολγο» 
“PayRA KAaloyca τὰ τέκνὰ AYTHC, 
Kal OYK ἤθελεν TrapakAHOHNal ὅτι אץ0‎ εἰοίν. 


1 Τελευτήσαντος δὲ τοῦ Ἡρφδου 1800 ἄγγελος Κυρίου φαί- 
:דוע כב‎ κατ ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτφῳ λέγων ᾿Ἐγερθεὶε 


παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ καὶ πορεύ- 
טס‎ cis γῆν ᾿Ἱσραήλ, τεθνήκασιω yap of ζητοῦντες τὴν 


αι ψνυχὴν τοῦ παιδίου. ὁ δὲ ἀγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον 
3 καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν els γῆν Ἰσραήλ. ἀκού- 


σας δὲ ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει τῆς Ιουδαίας ἀντὶ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ Ἡρφδου ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν χρηµατι- 
σθεὶς δὲ κατ ὄναρ ἀνεχώρησεν cis τὰ µέρη τῆς Γαλιλαίας, 

2 καὶ ἐλθών κατῴκησεν eis πόλιω λεγομέη» Ναζαρέτ, ὅπως 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητών ὅτι Ναζωραῖος κλη- 
θήσεται, 


EN ΔΕ ΤΑΙΣ ΗΜΕΡΑΙΣ ἐκείναις παραγίνεται Ἰωάνης‏ ז 
βαπτιστὴς κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμφ ris Ἰουδαίας λέγων‏ 20 
Μετανοεῖτε, ἤγγικεν γὰρ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανών,  Οὗτος‏ 3 
γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς διὰ Ἠσαίου τοῦ προφήτου λέγοντος‏ 
Φωνἠ Βοῶντοο ἐν TH ἐρήνλῳ‏ 
“Erommdécate τὴν ὁλὸν ΚΥΡΙΟΥ,‏ 
ayToy.‏ 6ץ80)קד ποιεῖτε Tac‏ 6706/80 
Λὐτὸς δὲ ὁ Ἰωάνης εἶχεν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχών‏ 4 
καµήλον καὶ ζώνην δερµατίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ,‏ 
sy δὲ τροφὴ ἦν αὐτοῦ ἀκρίδες καὶ µέλι ἄγριον, Tore‏ 
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. : b 
ἐξεπορεύετο mpos αὐτὸν ἹἹεροσόλυμα καὶ πᾶσα ἡ Ἰου- 
- ἑ - / 
δαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἐβαπτί- 6 
- - - , 
ζοντο ἐν τῷ ἸἹορδάνῃ ποταµφ ὑπ αὐτοῦ ἐξομολογούμενοι 
- \ - , 
τὰς ἁμαρτίας αὐτών, ע100'‎ δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισοίων 7 
μα , > , μα Δ , ד‎ > 
καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ βάπτισμα εἶπεν av- 

- - - - 8 
trois Τεννήµατα ἐχιδνών, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 
a - / 3 “ 
τῆς pedAovons ὀργῆς; ποιήσατε οὖν Kapmov ἄξιον τῆς 8: 
µετανοίας' καὶ μὴ δόξήτε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Πατέρα ἔχομεν ο 

. 3 , , % ς «a σ , € \ > - 
τὸν ᾿Αβραάμ, λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται 6 Geos ἐκ τῶν 

, , 3 - / - ו‎ , ιά 4 ε 4 , 
λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ Αβραάμ, ἤδη δὲ 7 aging το 
πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται may οὖν δένδρον py 

~ \ \ , / \ 3 - 

ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἑκκόπτεται καὶ eis πρ βάλλεται. 

9 % \ ες = , 3 a 3 , 4 \ (3, Ld 

ἐγω pev ὑμᾶς βαπτίζω ἐν ὕδατι eis peravoray- ὁ δὲ ὀπίσω xx 
µου ἐρχόμενος ἰσχυρότερός µου ἐστίν, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
τὰ ὑποδήματα βαστάσαι αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύ- 
part ἁγίῳ καὶ πυρί. οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, τα 
καὶ διακαθαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ συνάξει ray σῖτον 

> a 2 4 } , וו‎ A \ se, , 4 
αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποθήκην , τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ 
ἀσβέστῳ. Τότε παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς 13 
Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν ᾿Ἱορδάνην πρὸς τὸν Ἰωάνην τοῦ βαπτι- 

a e ) 3 “ ¢ 4 7 > \ , 2 A 
σθῆναι vm αὐτοῦ. 6 δὲ διεκώλυεν αὐτὸν λέγων ᾿Εγὼ τι 
χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρός µε; 

- 9 - - 
ἀποκριθεὶς δὲ 6 Ἰησοῦς εἶπεν ᾽αὐτῷ | “Ades ἄρτι, οὕτω τς 
\ - - a 
γαρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρώσαι πᾶσαν δικαιοσύνη». 


“τότε ἀφίησιν αὐτόν. βαπτισθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εὐθὺς ἀνέβη 6 


ἀπὸ τοῦ ὕδατος καὶ ἰδοὺ ἠνεῴχθησαν οἱ οὐρανοί, καὶ 
εἶδεν πνεῦμα 0600 καταβαῖνον ὡσεὶ περιστερὰν ἐρχό- 
µενον ἐπ αὐτόν. καὶ ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῶν οὐρανῶν λέγουσα 17 
Οὗτός ἐστιν 6 vids "pou ὁ ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδόκησα, 

Tore [6] Ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ πνεύ- ג‎ 
µατος, πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ νηστεύσας 2 
ἡμέρας τεσσεράκοντα καὶ νύκτας τεσσεράκοντα ὕστερον 
ἐπείνασεν. Καὶ προσελθὼν 6 πειράζων εἶπεν αὐτῷ 3 


13 αὐτοῦ 15 πρὸς αὐτόν 16 αὐτῷ 17 µου, ὁ ἀγαπητὸς ἐν 


ra 
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υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὸν ἵνα οἱ λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται. 
46 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Τέγραπται ΟΥὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ MON® 
81ד106ו2‎ ὁ ἄνθρωπος, AAA” ἐπὶ πδντὶ ῥήλλατι ἐκπο- 
5 ΡΕΥΟΛέΝῳ AIA CTOMaTOC 0607. Τότε παραλαμβάνει 
αὐτὸν ὁ διάβολος εἷς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἔστησεν αὐτὸν 
6ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ λέγει αὐτῷ El vios ef 
τοῦ θεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω. γέγραπται γὰρ ὅτι 
Τοῖο ἀγΓέλοιο αὐτοῦ ἐντελεῖτδι περὶ co? 
Kal ἐπὶ χειρῶν ἀροζοίν ce, 
ΛΜ ποτε TIPOCKOWHC πρὸο λίθον TON πόλα COY. 
1 ἔφη αὐτῷ 6 Ἰησοῦς Πάλιν γέγραπται אץ()‎ ἐκπειράοειο 
8Kypion TON θεόν Coy. Πάλι παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ 
διάβολος εἷς ὄρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυσιν αὐτῷ πάσας 
gras βασιλείας τοῦ κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ Tatra σοι πάντα δώσω ἐὰν πεσὼν προσκν- 
ιονήσῃς pot. Τότε λέγει αὐτῷ 6 ᾿Ιησοῦς Ὕπαγε, Σατανᾶ" 
γέγραπται γάρ KyYpion TON א060‎ COY προοκΥνήοειο 
kal ayT@ MONG λλτρεύοειο. Tore ἀφίησιν αὐτὸν 0 
διάβολος, καὶ 1800 ἄγγελοι προσῆλθον καὶ δυ]κόνουν 
αὐτῷ. 
גנ‎ Ἅ᾿Ακούσας δὲ ὅτι Ἰωάνης παρεδόθη ἀνεχώρησεν els τὴν 
13 Γαλιλαίαν. καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὰ ἐλθὼν κατῴκησεν 
eis Καφαρναοὺμ τὴν παραθαλασσίαν ἐν cpio Ζαβουλὼν 
η καὶ Νεφθαλείμ' ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ ἨἩσαίου τοῦ 
προφήτου λέγοντος 
5 [A Ζδβογλὼν καὶ fA ΝεφθαλείΛλ, 
ὁλὸν 0846060, πέραν τοῦ ᾿ΙορλόνοΥ, 
.וגג‎ τῶν ἐθνῶν, 
6 ὁ Aadc 6 κἀὰθήΜεΝοο ἐν οκοτίὰ 
00 εἶλεν Méfa, 
Kal τοῖο KAOHMENOIC ἐν χώρὰ Kal CKIA θδΝάτογ 
φῶο ἀνέτειλεν αὐτοῖο. 


= ee + - 
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ΑΠΟ ΤΟΤΕ ἤρέατο 6 “Ingots κηρύσσειν καὶ λέγειν 
r a ¥ ee fan , a 
Μετανοεῖτε, ἤγγικεν yap' ἡ βασίλεία τῶν οὐρανών. 
Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν 
δύο ἀδελφούς, Σίμωνα τὸν λεγόμενον Πέτρον καὶ ᾿Ανᾶρέαν 
λ י‎ 4 P 4 
> 3 - , , , 3 / 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμφίβληστρον εἰς την 04- 
λασσαν, ἦσαν γὰρ ἀλεεῖς. καὶ λέγει αὐτοῖς Δεῦτε ὀπίσω 
\ , % a 1 - 3 7 ε 4 , 
µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἀλεεῖς ἀνθρώπων. οἱ δὲ εὐθέως 
ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτφ. Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν 
εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφούς, Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου 
3 , א‎ , 4 3 ~ > “~ , \ 
καὶ ᾿Ιωάνην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίφ μετὰ Ζεβε- 
, 7 > = , , - 
δαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα αὐτῶ», 
\ > ϱ 3 , ε 4 3 , > , \ - 4 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ 
4 , % a > , 9 - 9 
τὸν πατέρα αὐτῶν ἠκολούθησαν αὐτφ. | Κα 
περιῆγεν ἐν ὅλῃ τῇ Ταλιλαίᾳ, διδάσκων ἐν ταῖς συνα- 
γωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασι- 
λείας καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν 
> - - 3? ο 1 3 \ > -” ? \ 
ἐν τῷ dag. καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν 
Συρίαν' καὶ προσηνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις συνεχοµένους, δαιµονιζο- 
µένους καὶ σεληνιαζοµένους καὶ παραλυτικούς, καὶ ἐθερά- 
> , \% ? , >, a א‎ \ > ‘ 
πευσεν αὐτούς. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ 
τῆς Γαλιλαίας καὶ Δεκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ '100- 
δαίας καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. Ἰδὼν δὲ τοὺς 
ὄχλους ἀνέβη εἷς τὸ ὄρος καὶ καθίσαντος αὐτοῦ προσ- 
ηλ 0 3 = i 0 \ 3 24 ‘ > f 4 , 
ἦλθαν [αὐτῷ] οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἀνοίξας τὸ ןדס‎ 
αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς λέγων 


17 ᾿Ηγγικεν 
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3 ΜΑΚΑΡΙΟΙ οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι, ὅτι αὐτῶν ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανών,. 
4 µακάριοι of πενθοζντες, ὅτι αὐτοὶ ΤΔΡΔΚΛΗΘΗΟΟΝΤΔΙ. 
5 µακάριοι οἱ προεῖς, ὅτι αὐτοὶ KAHPONOMACOYCI τὴν FAN. 
όμακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ διψώντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι 
αὐτοὶ χορτασθήσονται. 
7 µακάριοι οἱ ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. 
8 µακάριο: οἱ κδθδροὶ TH KapAfa, ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὺν ὄψονται. 
9 µακάριοι οἱ εἱρηνοποιοί, ὅτι [αὐτοὶ] νἱοὶ θεοῦ κληθήσονται. 
סו‎ µακάριοε οἱ δεδιωγµένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης, ὅτι αὐτῶν 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανώῶγ. 
΄ , , 4 , 1 4%) (= , 
αχ µακάριοί ἐστε ὅταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσιν καὶ 
εἴἤωσιω may πονηρὸν καθ ὑμών Ψψευδόµενοι ἕνεκεν 
9 ~ , 1 - ש‎ « 4 ε - 4 
ἐμοῦ χαίρετε καὶ ἀγαλλιασθε, ὅτι ὁ µισθὸος ὑμών πολὺς 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς' οὕτως γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς 
πρὸ ὑμό», 
13 Ὑμεῖς ἐστὲ τὸ ἅλας τῆς γῆς" ἐὰν δὲ τὸ ἅλας µωρανθῇ, ἐν 
τίνι ἁλισθήσεται; eis οὐδὲν ἰσχύει ἔτι εἰ μὴ βληθὲν tho 
1) καταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ὑμεῖς ἐστὲ τὸ φώς 
τοῦ κύσµου. οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὅρους κει- 
15 µένη. οὐδὲ καίουσιν λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν 
6 > > 2 4 , % , - - > “. 
µόδιον ἀλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ 
16 οἶκίᾳ. οὕτως λαμψάτω τὸ has ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώ- 
πων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα καὶ δοξάσωσιν τὸν 
πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

17 My νοµίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόµον ἢ τοὺς 
18 προφήτας οὐκ ᾖἦλθον καταλῦΌσαι ἀλλὰ πληρώσαι ἁμὴν 
4 ε ο ש‎ a 1 , A € - 3 = 
γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλθῃ 0 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, ἰῶτα 
ἐν ἢ µία κερέα טס‎ μὴ παρέλθῃη ἀπὸ τοῦ νόµου ἕως [ay] 
19 πάντα Ὑένηται, ὃς ἐὰν οὖν Avon play τῶν ἐντολῶν τού- 
a 1 % Ul ₪ 4 9 , 
των τῶν ἐἑλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτως τοὺς ἀνθρώπους, 
ἐλάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν' ὃς 
ὃ ἂν πουσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος µέγας κληθήσεται ἐν τῇ βα- 
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, a > - , \ ca 9 oA. a 
«σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. λέγω yap ὑμῖν ὅτι ἐὰν µη περισ- סג‎ 
σεύσῃ ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη πλειον τῶν ypapparéwy καὶ 
Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε eis τὴν βασιλείαν τῶν οὐ- 
- , , - 
ρανών. Ἠκουσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις OY ar 
Φονεγοειο os & ἂν φονεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει. 
i ₪ δὲ λέ ὑμῖν or, a 60 60 - 186(\ - 9 - 
yo δὲ λέγω υμῖν ὅτι mas 0 ὀργιζομενος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ σα 
ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει' ὃς 8 ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ 
‘p , ν צ‎ n 8 ,. 5 ₪ a ע‎ * , 
Ρακά, ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίφῳ' ὃς δ ἂν εἴπῃ Μωρέ, 
, - , 
ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν Ὑγέενναν τοῦ πυρός, ἐὰν οὖν προσ- 23 
Φέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κἀκεῖ µνησθῇς 
9 1 9 , + A ~ > ~ \ - , 
ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τι κατὰ Gov, Ades ἐκεῖ τὸ δώρόν 2% 
σου ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ὕπαγε πρὠτον διαλ- 
λάγηθι τῷ ἀδελφφ. σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ 
- - - > 
δώρόν σου. ἴσθι עשסעט6‎ τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ ἕως Grov a5 
ef per’ αὐτοῦ ἐν τῇ 689, py ποτέ σε παραδφ ὁ ἀντίδικος 
- - ς 4 7 ε , 
τῷ κριτῇ, καὶ 0 κριτῆς τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ eis φυλακὴν βλη- 
, 3 > - 
Ojon? ἀμὴν λέγω σοι οὐ מ‎ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἂν 6 
ἀποδφς τὸν ἔσχατον κοδράντην. Ἠκούσατε ὅτι 27 
ἐρρέθη ΟΥ moiyeyceic. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι was ὁ βλέ- 8 
πων Ύυναῖϊκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι [αὐτὴν] ἤδη ἐμοίχευσεν 
> A > - , > ₪ / \ ¢ 3 , ε 4 
αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς ag 
σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ aod, συμφέρει 
γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν μελῶν σου καὶ μὴ ὅλον τὸ 
- Ul - > /, 4 9 1 , \ 
capa σου βληθῃῇ cis γέενναν' καὶ εἰ ἡ δεξιά σου yelp סב‎ 
σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ cov, συµ- 
Φέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν μελῶν σου καὶ μὴ ὅλον 
\ a ϱ 3 , 3 > , 
τὸ σῶμά σου eis γέενναν ἀπέλθῃ. Ἐρρέθη δέ 3x 
*06 ἂν ἀπολγοη τὴν ΓΥναῖκὸ ἀγτοῦ, λότω aYTH ἀπο- 
3 8 a , νε a - - 1 9 , 4 
CTACION. ἘΕγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι was 6 ἀπολύων τὴν 32 
γυναῖκα αὐτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας ποιεῖ αὐτὴν µοι- 
χευθῆναῦ, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην Ὑγαμήσῃ µμοιχᾶ- 
, , , σ > - 3 , 
ται]. Πάλι ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις 33 
Οὐκ ἐπιορκήοειο, ἁπολώσειο δὲ τῷ κυρίῳ τογο ὅρ- 


37 ἔσται 
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3 6ץ0א‎ coy. ᾿ἘΕγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ 00001 ὅλως pyre ἐν 
35 τῷ OYPANQ, ὅτι θρόνος ἐοτὶν τοῦ 060: μήτε ἐν τῇ 
Γή, ὅτι Υποπόλιόν ἐοτιν τῶν πολῶν AYTOY: pyre els 
Ἱεροσόλυμα, ὅτι πόλιο ἐστὶν τοῦ MErdAoy BaciAéwe: 
36 µήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι µίαν 
3 τρίχα λευκὴν ποιῆσαι fh µέλαιναν. ᾿ἔστω δὲ ὁ λόγος 
ὑμῶν vat vai, οὗ οὔ: τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ 

4 ἐστίν. 'Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέδη ᾿Οφθαλλιὸν ANTI 

9 ὀφθοδλλιοῦ καὶ GAGNTA ἀντὶ ὀλόντοο. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν 
μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρφ' GAN ὅστις σε ῥαπίζει els τὴν 

₪ δεξιὰν σιαγόνα [σου], στρέεψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην. καὶ τῷ 
θέλοντί σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτώνά σου λαβεῖ», ἄφες αὐτῷ 
גן‎ καὶ τὸ ἱμάτιον' καὶ ὅστις σε ἀγγαρεύσει µίλιον ἕν, ὕπαγε 

α μετ αὐτοῦ δύο. τῷ αἰτοῦντί σε 36s, καὶ τὸν θέλοντα ἀπὸ 

43 σοῦ δανίσασθαι μὴ ἀποστραφῇς. Ἠκούσατε 
ὅτι ἐρρέθη ᾽ΑΓδπήηοειο τὸν πλΗς(ίΟΝ ΟΟΥ καὶ µισήσεις τὸν 

μἐχθρόν σου. Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς 

45 ὑμῶν καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς ὅπως 
γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι τὸν 
ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ 

6 βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους, ἐὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς 
ἀγαπώντας ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ οἱ τελώναι 

{1 τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν; καὶ ἐὰν ἀσπάσησθε τοὺς ἀδελφοὺς 
ὑμῶν µόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε; οὐχὶ καὶ οἱ ἐθνικοὶ τὸ 

Α αὐτὸ ποιοῦσω; "066006 οὖν ὑμεῖ τέλειο! ὡς ὁ πατὴρ 
ὑμών ὁ οὐράνιος τέλειός ἐστιν. 

1  ἩΠροσέχετε [δὲ] τὴν δικαιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπρο- 
σθεν τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὸ θεαθῆναι αὐτοῖς' el δὲ µή- 
γε, μισθὸν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς 

2 οὐρανοῖς. Ὅταν οὖν mous ἐλεημοσύνην, μὴ 
σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξασθώσιν ὑπὸ 
τών ἀνθρώπων: ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν 


46 οὕτως 
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αὐτῶν. σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλεημοσύνην μὴ γνώτω (ז‎ ἀρι- 3 
στερά σου Ti moet ἡ δεξιά σου, ὅπως ᾗ σου ἡ ἐλεημοσύνη 4 
ἐν τῷ κρυπτῷφ' καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτφῷ ἀπο- 
δώσει σοι. Καὶ ὅταν προσεύχησθε, οὐκ 206066 5 
ὡς οἱ ὑποκριταί. ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν 
ταῖς yovias τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι, ὅπως 
φανώσιν τοῖς ἀνθρώποις ἁμὴν λέγω ἡμῖν, ἀπέχουσε τὸν 
μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ ὅταν προσεύχῃ, εἴοελθε εἰο τὸ 6 
a / 
TAMEION ΟΟΥ Kal κλείοδο ΤΗΝ ΘΥΡΔΝ Coy ו20ץ006קח‎ 
~ , “a , ~ - \% € , 4 
τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῴ καὶ ὁ πατήρ σου 0 
- - 3 , , . 
βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σοι Προσευχόμενοι δὲ 7 
4 / Ld € 2 , - 4 σ > 
μὴ βατταλογήσητε ὥσπερ οἱ ἐθνικοί, δοκοῦσιν yap ὅτι ἐν 
τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακουσθήσονται μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε 8 
αὐτοῖς, οἶδεν yap [6 θεὺς] 6 πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε 
πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. Οὕτως οὖν προσεύχεσθεο 
ὑμεῖς 
, ec = ε 3 a 3 - 
Ilarep nuov 0 ἐν τοις ουρανοις' 
e , \ א‎ / 
Αγιασθήτω τὸ ὄνομά σου, 
ἐλθάτω ἡ βασιλεία σου, το 
γενηθήτω τὸ θέληµά σου, 
ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς' 


4 אצ‎ ε - A 2 , 
Τον ἄρτον nuwy τον έπιονσιον αχ 
dds ἡμῖν σήµερον' 
καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμών, 13 
€ % ε - > , - 9 , 2 - 
ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμών' 
καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς eis πειρασμό», 13 


3 4 ta cia > 4 - - 
ἄλλα pvoat ἡμᾶς ano τοῦ πονηροῦ. 
Ἐὰν yap ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν», 14 
ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος ἐὰν δὲ μὴ τς 
ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις [τὰ παραπτώματα αὐτῶν], οὐδὲ ὁ πα- 
τὴρ ὑμών ἀφήῆσει τὰ παραπτώματα ὑμών. Ὅταν 16 
, % 
δὲ νηστεύητε, µη 86666 ὡς οἱ ὑποκριταὶ σκυθρωποί, 
A , - - - 
ἀφανίζουσιν γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὅπως φανώσιω τοῖς 
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ἀνθρώποις yvyotevovress ἀμὴν λέγω ,ןל‎ ἀπέχονυσιν τὸν 
4 L < 4 bY , ϕ 0 4 
17 μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν κεφαλὴν 
\ 4 , , , 4 \ ~ Γ - 9 , 
8ג‎ καὶ τὸ πρόσωπόν σου νίψαι, ὅπως μὴ Φανῇς τοῖς ἀνθρώ- 
a ר‎ > \ a , “a > a“ , a 
ποις νηστεύων ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυφαίφ' καὶ 
, - 
0 πατήρ σου 0 βλέπων ἐν τῷ κρυφαίῳ ἀποδώσει σοι. 
, ca ‘ ~ - 

19 Mz») θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου ons 
καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσιν καὶ 
ספ‎ Κλέπτουσιν' θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ 
4 a a“ > , \ שק‎ , pa ו‎ 
ὅπου οὔτε ans οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται ov 
α διορύσσουσι» οὐδὲ κλέπτουσι' ὅπου 60 ἐστιν ὁ On 

, 3 ~ » % { , ε , 
α σαυρός σου, éxet ἔσται [καὶ 7 καρδία σου. ‘O λύχνος 
τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός. ἐὰν οὖν ᾗ 6 ὀφθαλμός 
3 σου ἁπλοῦς, ὅλον τὸ σῶώμά σου φωτινὸν ἔσται. ἐὰν δὲ ὁ 
ὀφθαλμός σου πονηρὺς 7, ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτινὸν 
ἔσται. εἰ οὖν τὸ has τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν, τὸ σκότος 
πόσον. Ovdeis δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύει. ἢ γὰρ 

4 - , 1 % ο 9 , 4 ϱ 4 2 , 
τὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται 
καὶ τοῦ érépov καταφρονήσει οὐ δύνασθε θεῷ δουλεύειν 
καὶ µαµωνᾷ. Ata τοῦτο λέγω ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ 
אטע‎ ὑμῶν τί φάγητε [ἢ τί πίητε], μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν 
| נ‎ , > Vy + 4 at 9 - - 4 4 
τί ἐνδύσησθε' οὐχὶ ἡ ψυχη πλεῖόὀν ἐστι τῆς τροφῆς καὶ τὸ 
26 σώμα τοῦ ἐνδύματος; ἐμβλέψατε eis τὰ πετεινὰ τοῦ ovpa- 
vou ὅτι οὐ σπείρουσι οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν 
els ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά' 
27 οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; τίς δὲ ἐξ ὑμῶν µερι- 
μνών δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἠλικίαν αὐτοῦ πῆχυν 
38 ένα; καὶ περὶ ἐνδύματος τί μεριμνᾶτε; καταµάθετε τὰ 
κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνουσιν' οὐ κοπιώσιν οὐδὲ νήθου- 
Ἅσιν λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
סב‎ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἓν τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ 
ἀγροῦ σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον 
ὁ beds οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὁλι- 
 γόπιστοι; μὴ οὖν µεριμνήσητε λέγοντες Ti φάγωμεν; 


΄ - J , 
18 νηστεύων Tos ἀνθρωποις 
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ἤ Τί πίωµεν; ἤ Τί περιβαλώμεθα; πάντα γὰρ ταῦτα τὰ 32 
ἔθνη ἐπιζητοῦσιν' οἶδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος ὅτε 
xentere τούτων ἁπάντων. ({ητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασι- 33 
λείαν καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προσ- 
τεθήσεται ὑμῖν. μὴ οὖν µεριµνήσητε eis τὴν αὔριον, 4 
γὰρ αὔριον µεριµνήσει αὑτῆς' ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ κακία 
αὐτῆς. 
\ f שף‎ 4 - . , \ , é I 
Mp κρίνετε, ἵνα μῆ κριθῆτε' ἐν ᾧ γὰρ κρίµατι κρίνετε 2 
, \ 3 - - 
κριθήσεσθε, καὶ ἐν ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε µετρηθήσεται ὑμῖν. 
./ 4 4 , % > - 2 - - ο. 
ri δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ 3 
4 9 3 - - 3 - 9 9 - a - 
σου, τὴν δὲ ἐν τῷ OG ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς; | πῶς 4 
ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου "Ades ἐκβάλω τὸ κάρφος ἐκ τοῦ 
ὀφθαλμοῦ σου, καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ ov; 
ὑποκριτά, ἔκβαλε πρώτον ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ τὴν δοκόν, 5 
καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ 
τοῦ ἀδελφοῦ σου. Mn δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσίν, μηδὲ 6 
βάλητε τοὺς papyapiras ὑμῶν ἔμπροσθεν. τῶν χοίρων, µή 
ποτε καταπἀτήσουσι αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν καὶ 
ee? ε ο 9 - 4 , cm 
στραφέντες ῥήξωσιν vas. Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν. 7 
ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε' κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς 8 
γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει καὶ τῷ 
, res , ר‎ a , צ = : ב‎ % 
κρούοντι ᾿ ἀνοιγήσεται. ἢ τίς ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, על‎ o 
αἰτήσει ὁ vios αὐτοῦ ἄρτον -- μῇ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; ἢ 10 
καὶ ἰχθὺν αἰτήσει-- μὴ dow ἐπιδώσει αὐτῷ; el οὖν ὑμεῖς בג‎ 
πονηροὶ ὄντες οἴδατε δόµατα ayaba διδοναι τοῖς τέκνοις 
ὑμῶν, πόσφ μᾶλλον 6 πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
, , θὰ - A 3 6 , ὖ rg 2X 
δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. άντα οὖν ὅσα ἐὰν τα 
θέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν of ἄνθρωποι, οὕτως καὶ ὑμεῖς 
ποιεῖτε αὐτοῖς. οὗτος γάρ ἐστιν 6 νόμος καὶ οἱ προφῆται, 
Ἐϊσέλθατε διὰ τῆς στενῆς πύλης ὅτι πλατεῖα ' καὶ 3 
εὐρύχωρος מ‎ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα eis τὴν ἀπώλειαν, καὶ 
\ |, כ‎ , , > να = \ 45 , 
πολλοί εἶσιν οἱ εἰσερχόμενοι δι αὐτῆς. ὅτι στενὴ ἡ πύλη 14 
καὶ τεθλιµµένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα eis τὴν Conv, καὶ 


8 dvotyeras 13 ἡ πύλη 
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5 ὀλίγοι εἰσὶν οἱ evpioxovres αὐτήν. Προσέχετε 
ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν 
6 ἐνδύμασι προβάτων ἔσωθεν δέ εἶσιν λύκοι ἅρπαγες. ἀπὸ 
τών καρπών αὐτών ἐπιγνώσεσθε αὐτούς: µήτι συλλέγουσιν 
זו‎ ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὰς 4 ἀπὸ τριβόλων σῦκα ; οὕτω πᾶν 
δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς Γκαλοὺς ποιεῖ, τὸ δὲ σαπρὸν δέν- 
18 ὃρο» καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ οὐ δύναται δένδρον ἀγαθὸν 
καρποὺς πονηροὺς ἐνεγκεῖν, οὐδὲ δένδρο» σαπρὸν καρποὺς 
4 καλοὺς πομεῖν. wiv δένδρο μὴ ποιοῦν καρπὀν καλὸν 
ο ἐκκόπτεται καὶ eis wip βάλλεται. ἄραγε ἀπὸ τῶν καρπών 
וג‎ αὐτών ἐπιγνώσεσθε avrovs. Ov was 6 λέγων µοι Κύριε 
κύριε εἰσελεύσεται eis τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανών, add’ ὁ 
ποιών τὸ θέλημα τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
22 πολλοὶ ἐροῦσίν pos ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ Κύρις κύριε, οὐ 
τῷ οῷ ὀνόλατι ἐπροφητεγοδλιεν, καὶ τῷ σῴ ὀνόματε 
δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάµεις πολλὰς 
23 ἐποιήσαμεν; καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς ὅτι Οὐδέποτε 
ἔγνων pas ἀποχωρεῖτε dn’ ἐλοῦ οἱ ἐργδζόλιενοι τὴν 
ANOMIAN. 
- 9 א‎ > , 4 , , 
4 las οὐν ὅστω dxovet µου τοὺς λόγους [τούτους] καὶ 
ποιεέ αὐτούς, ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ φρονίμῳφ, ὅστις φκοδό- 
3 µησεν αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ κατέβη ἡ 
βροχἡὴ καὶ ἦλθαν οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι καὶ 
προσέπεσαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἔπεσεν, τεθεµελίωτο 
γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Καὶ wis 6 ἀκούων µου τοὺς λόγουε 
τούτους καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ pope, 
7 ὅστις ᾠκοδόμησεν αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν ἄμμον. καὶ 
κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθαν οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ 
ἄνεμοι καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσεν, καὶ ἦν 
ἡ πτῶσις αὐτῆς µεγάλη. 
4 Kal ἐγένετο Gre ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τού- 
τους, ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. ἦν 
γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων καὶ οὐχ ds οἱ 
17 ποιεῖ κελούς 
σ 


חר 
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Καταβάντος δὲ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὄρους ἠκολούθησαν αὐτῷ x 
ὄχλοι πολλοί. Καὶ idov λεπρὸς προσελθὼν προσεκύνει 2 
αὐτῷ λέγων Κύριε, ἐὰν θέλῃς δύνασαί µε καθαρίσαι. καὶ 3 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα Haro αὐτοῦ λέγων Θέλω, καθαρίσθητι" 
καὶ εὐθέως ἐκαθερίσθη αὐτοῦ ἡ λέπρα. καὶ λέγει αὐτῷ 0 4 
Ἰησοῦς “Opa μηδενὶ εἴπῃς, ἀλλὰ ὕπαγε σεαντὸν λεῖξον 
τῷ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκον τὸ δώρον 5 προσέταξεν Μωυσῆς 
els μαρτύριον αὐτοῖς. Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ els 5 
Καφαρναοὺμ προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατύνταρχος παρακαλών 
αὐτὸν καὶ λέγων Κύριε, ὁ παῖς µου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ 6 
mapadurexds, δεινώς βασανιζόµενος. λέγει αὐτὸ Ἐγὼ ἑλ- 7 
θὼν θεραπεύσω αὐτόν. ἀποκριθεὶς δὲ 6 ἑκατόνταρχος ἔφη 8 
Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἑκανὸς ἵνα µου ὑπὸ τὴν στέγη» εἰσέλθῃς: 
ἀλλὰ µόνον εἰπὲ λόγω, καὶ ἰαθήσεται ὁ mais µου: καὶ ϱ 
γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι ὑπὸ ἐβουσίαν [τασσόμενος], ἔχων 
Un’ ἐμαντὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ Πορεύθητι, καὶ 
πορεύεται, καὶ ἄλλῳ Ἔρχου, καὶ ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ 
µου Ἠοίησον τοῦτο, καὶ moi. ἀκούσας δὲ ὁ ᾿ησοῦς το 
ἐθαύμασεν καὶ εἶπεν τοῖς ἀκολουθοῦσιν ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
παρ᾽ οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν ἐν τῷ Ἰσραὴλ εὗρον. λέγω rx 
δὲ v ὑμῖν ὅγι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν Kal AYCMON ἤέουσω 
καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ ᾿Αβραὰμ καὶ “load καὶ 8 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν ה‎ οἱ δὲ viol τῆς βασιλείας ἐκ- τα 
βληθήσονται ete τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ ἔσται 6 
κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς το 
τῷ ἑκατοντάρχῃ Ὕπαγε, ὡς ἐπίστευσας γενηθήτω σου καὶ 
ἰάθη ὁ παῖς ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνη. Καὶ ἐλθὼν ὁ 14 
Ἰησοῦς els τὴν οἰκίαν Πέτρου εἶδεν τὴν πενθερὰν αὐτοῦ 
βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν. καὶ Faro τῆς χειρὸς av- τς 
τῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός, καὶ ἠγέρθη, καὶ δυκόνει 
αὐτῷ. Ὀψίας δὲ γενομένης προσήνεγκαν αὐτῷ τς 
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δαιµονιζοµένους πολλούς" καὶ ἐξέβαλεν τὰ πνεύματα oye, 


17 καὶ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν' ὅπως πληρωθῇ 
τὸ ῥηθὲν διὰ ᾿Ἡσαίον τοῦ προφήτον λέγοντος Αύτὸο TAC 
ἀσθενείδο HMON ἔλδθεν Kal τὰο Νόσογο ἐβάοτδσεν. 

ϐ ‘May δὲ ὁ ᾿]ησοῦς  ὄχλον περὶ αὐτὸν ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν 

19 is τὸ πέραν. Καὶ προσελθὼν εἷς γραμματεὺς 
εἶτεν αὐτῷ Δεδάσκαλε, ἀκολουθήσω σοι ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. 

ο καὶ λέγει αὐτφ ὁ Ἰησοῦς Al ἁλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ vids τοῦ 

αι ἀνθρώπου οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλήν κλίνῃ. Ἕτερος δὲ 
τῶν μαθητῶν εἶπεν αὐτῷ Κύριε, ἐπέτρεψόν μοι πρώτον 

ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὰν πατέρα µου. ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει 
αὐτῷ ᾿Ακολούθει pot, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς 

23 ἑαυτῶν νεκρούς. Καὶ ἐμβάντι αὐτῷ els πλοδον 

24 ἠκολούθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ σεισμὸς 
µέγας ἐγένετο ἐν τῇ θαλάσσῃ, ὥστε τὸ πλαῖον καλύπτε- 

2 cae ὑπὸ τῶν κυμάτων. αὐτὸς δὲ ἐκάθευλεν. «καὶ προσ- 
ελθόντεςε ἤγειραν αὐτὸν λέγοντε Κύριε σώῶσαν, ἀπολλύ- 

6µεθα. καὶ λέγει αὐτοῖς Τί δειλοί έστε, ἀλεγόπεστοι; ; τότε 
ἐγερθεὶς ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ θαλάσσῃ, καὶ 

1] ἐγένετο Ὑαλήνη µεγάλη. Οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύμασαν 
λέγαντες ἨΠοταπός ἐστιν οὗτος ὅτε καὶ οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θά- 

38 λασσα αὐτῷ ὑπακούονσω ; Καὶ ἐλθόντος αὐ- 
τοῦ εἷς τὸ πέραν εἷς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνών ὑπήντησαν 
αὐτῷ δύο δαιμοσεζόµενοι ἐκ τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι, χα- 
λεποὶ λίαν ὥστε μὴ ioxtew Twa παρελθεῖν διὰ τῆς ὁ ὁδαῦ 

ο) ἐκείνης. καὶ 1800 ἔκραξαν λέγαντες Τί ἡμῖν καὶ σοί, vie 

φτοῦ 0609; sabes ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡμᾶς; "Hy 
δὲ paxpay dx’ «αὐτών ἀγέλη xoipay πολλών βοσκοµένη. 

μοἱ δὲ δαίµονες παρεκάλαων αὐτᾶν λέγοντες Ei ἐκβάλλεις 
ἡμᾶς,  ἁπόστειαν ἡμᾶς eis τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων. 
pai εἶπεν αὐτοῖς Ὑπάγετε. οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθαν ets 
τοὺς χοίρους. καὶ ἰδοὺ ὥρμησεν πᾶσα ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 
18 [πολλοὺς] ὄχλους 0 
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κρημνοῦ eis τὴν θάλασσα», καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. 
Οἱ δὲ βόσκοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν πόολιν 33 
9 , , \ 2 , % . A} 
ἀπήγγειλαν πάντα καὶ τὰ τῶν δαιµονιζοµένων. καὶ 1800 4 
πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς ὑπάντησιν 'τῷ Ἰησοῦ, καὶ ἰδόν- 

- 4 - € 3 
τες αὐτὸν παρεκάλεσαν ὅπως µεταβῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων av- 
τῶν, Καὶ ἐμβὰς els πλοῖον διεπέρασεν, καὶ ᾖλ- x 
Gey εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. Καὶ ἰδοὺ προσέφερον αὐτῷ παραλυ- 2 
τικὸν ἐπὶ κλίνης βεβλημµένον. καὶ ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστι» 

- > - - 
αὐτῶν εἶπεν τῷ παραλυτικῷ Θάρσει, τέκνον ἀφίενταί 

a 1 
gov αἱ ἁμαρτίι. Καὶ ἰδού τινες τῶν γραμματέων εἶπαν 3 
ἐν ἑαυτοῖς Otros βλασφημεῖ. καὶ εἰδὼς' 6 Ἰησοῦς τὰς 4 
ώ , 5 = 9 σ |! 3 - \ 3 - 
ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν “Iva τί ἐνθυμεῖσθε πυνηρὰ ἐν ταῖς 
, € - , , 3 > , 2 - 3 , 
καρδίαις ὑμῶν; τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον, εἰπεῖν ᾽Αϕίεν- 5 
rai σου αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν "Έγειρε καὶ περιπάτει; ἵνα 6 
δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας- τότε λέγει τῷ παραλυτιφ ' Ἔγει- 
ρε ἄρόν σου τὴν κλίνην καὶ ὕπαγε els τὸν οἶκόν σου. 

\ 2 \ μας. ? ‘ 9 ν 9 / Δ « 
καὶ ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν eis τὸν οἶκον avrov. Ἰδόντες δὲ οἱ 
ὄχλοι ἐφοβήθησαν καὶ ἐδόξασαν τὸν θεὸν τὸν δόντα ἐξου- 
σίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 

Καὶ παράγων ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρωπον καθήµενον ο 

% , a“ - 
ἐπὶ τὸ τελώνιον, Μαθθαῖον λεγόμενον, καὶ λέγει αὐτῷ ᾿Ακο- 

, \%\ 3 A 3 , 3 = . \ 
λούθει pow καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. Καὶ το 
, ? - > , 3 - /ר‎ / \ ? \ 4 
ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου έν τῇ οἰκίᾳ, καὶ ἰδοὺ πολλοὶ 
τελώναι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλθόντες συνανέκεντο τῷ Ἰησοῦ 
καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον 11 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Aw τί μετὰ τῶν τελωνών καὶ ἆμαρ- 
τωλών ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν; ὁ δὲ ἀκούσας εἶπεν τὰ 
Ov χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλὰ οἱ κακῶς ἔχον- 
res. πορευθέντες δὲ pabere τί ἐστω ”"Ελεος θέλω καὶ οὗ τα 
יאה]0ץ0‎ οὐ γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους ἀλλὰ ἁἅμαρτω- 

, - 
λούς. Tore προσέρχονται αὐτῷ οἱ μαθηταὶ Ἰω- 14 
\ ε “a - 
άνου λέγοντες Ata τί ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύοµεν!, 


34 τοῦ 4 Bay 6 Ἐγερθεὶς 14 πολλά 18 εἰσελθών 
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130i δὲ μαθηταὶ gov οὐ νηστεύουσιω; καὶ εἶπεν avrois 
6 Ἰησοῦς Mn δύνανται οἱ viol τοῦ νυμφώνος πεν- 
θειν ἐφ ὅσον per’ αὐτῶν ἐστὶν ὁ νυµφίος; ἐλεύσονται δὲ 
ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ αὐτῶν ὁ νυµφίος, καὶ τότε νη- 

16 στεύσουσιν. οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνά- 
gov ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ' αἴρει γὰρ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ 

1 τοῦ ἱματίου, καὶ χεῖρον σχίσμα Ὑίνεται οὐδὲ βάλλονσιν 

9 , Ἡ > ‘ , ? 8 η ce 

véov eis ἀσκοὺς παλαιούς εἰ δὲ µήγε, ῥήγνυνται οἱ‏ עסעוס 
ἀσκοί, καὶ 6 οἶνος ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπόλλυνται:‏ 
ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον νέον els ἀσκοὺς καινούς, καὶ ἀμφό-‏ 
τεροι συντηρούνται.‏ 

8 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς ἰδοὺ ἄρχων ']εἷς] προσελ- 
θὼν) προσεκύνει αὐτῷ λέγων ὅτι Ἡ θυγάτηρ µου ἄρτι ére- 
λεύτησεν' ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά σου én’ αὐτήν, καὶ 

, \ 9 ּ\ ©? a ra , .יר‎ 2 a ε 

19 ζήσεται. καὶ ἐγερθεὶς ὁ ‘Incovs ᾿ἠκολούθει΄ αὐτῷ καὶ οἱ 

μαθηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺ γυνὴ αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔτη‏ ספ 
προσελθοῦσα ὄπισθεν ἤψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου‏ 

αι αὐτοῦ. ἔλεγεν γὰρ ἐν ἑαυτῇ “Edy µόνον ἄψωμαι τοῦ ἵμα- 

, > - , ς . 3 - \ 304 
ααΤίον αὐτοῦ σωθήσοµαι. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς στραφεὶς καὶ ἰδὼν 
αὐτὴν εἶπεν  θΘάρσει, θύγατε ἡ πίστις σου σέσωκέν 
\ 5. + \ > \ - ο > , ‘ ‘ + 

2306. καὶ ἐσώθη ἡ γυνὴ aro τῆς ὥρας ἐκείνης. Καὶ ἐλθὼν 0 
, - ? ‘ 7 ~ א‎ \ 194 % 9 . 
Ἰησοῦς eis τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος καὶ ἰδὼν τοὺς αὑλητας 

2) καὶ τὸν ὄχλον θορυβούμενον ἔλεγεν ᾿Αναχωρεῖτε, οὐ γὰρ 
9 , \ , , 4 , 9 , - 
ἀπέθανεν τὸ κοράσιον ἀλλὰ καθεύδει' καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. 

as ὅτε δὲ ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος, εἰσελθὼν ἐκράτησεν τῆς χειρὸς 

26 αὐτῆς, καὶ ἠγέρθη τὸ κοράσιον. Καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη ‘ai- 

a7 ™ εἷς ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην. Καὶ παράγοντι 
ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ ἠκολούθησαν 79 δύο τυφλοὶ κράζοντες 

«8 καὶ λέγοντες ἘἙλέησον ἡμᾶς, ‘vie’ Δαυείδ. ἐλθόντι δὲ εἰς 

8 > / ~ > ~ € , , - 
τὴν οἰκίαν προσῆλθαν αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς 
©? - , 6 Γο, a 4 a 
6 Ἰησοῦς Πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; λέγουσω 

αὐτῷ Nai, κύριε. tore ἤψατο τῶν ὀφθαλμών αὐτῶν λέγων‏ כ 

.ΦΚατὰ τὴν πίστι ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ ἠνεῴχθησαν 


19 Υκολούθησεν 26 αὐτῆς 27 αὐτῷ | vids 48 τοῦτο δύναµαε 
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αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί. Καὶ ἐνεβριμήθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς 
λέγων ‘Opare μηδεὶς γινωσκέτω" οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήµι- 3x 
σαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ TH γῇ ἐκείνῃ. Αὐτών δὲ ἐξερ- 32 
χοµένων ἰδοὺ προσήνεγκαν αὐτῷ κωφὸν δαιμονιζόμενον' καὶ 33 
ἐκβληθέντος τοῦ δαιµονίου ἐλάλησεν 6 κωφός. καὶ ἐθαύ- 
µασα» οἱ ὄχλοι λέγοντε Οὐδέποτε ἐφάνῃ οὕτως ἐν τῷ 
Ἰσραήλ. [ot δὲ Φαρισαῖοις ἔλεγον “Ev τῷ ἄρχοντι τῶν 34 
δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιµόνια.] 


9 ο € > ~ 4 / , A 4 , 

Καὶ περιῆγεν 0 Ἰησοῦς τας πόλεις πάσας καὶ τὰς Kopas, 35 
διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγ- 
γέλιον τῆς βασιλείας καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ 
πᾶσαν μαλακία». Ιδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγ- 6 
χνίσθη περὶ αὐτῶν ὅτι ἦσαν ἐσκυλμένοι καὶ ἐριμμένοι 
ὡσεὶ πρόβδτὰ MA EXONTA ΠΟΙΛέΝΔ. τότε λέγει τοῖς 37 

- 9 - € 4 4 , ϱ 4 3 , 39 / 
μαθηταῖς αὐτοῦ ‘O μὲν θερισµος πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὁλί- 

/ 9 ~ , “ 2 @ > 3 , 
γοι' δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ ὅπως ἐκβάλῃ ἐργά- 38 
τας eis τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. Καὶ προσκαλεσάµενος τοὺς x 
Δώδεκα μαθητὰς αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων 
ῃ , 4 /ב.:‎ > 4 \ rin , 
ἀκαθάρτων ὥστε ἐκβάλλειν αὐτὰ καὶ 6δεραπεύειν πᾶσαν -0ע‎ 

4 - , - 4 , 9 
עסש‎ καὶ πᾶσαν μαλακία». Tov δὲ δώδεκα ἆπο- 2 
στόλων τὰ ὀνόματά ἐστιν ταῦτα. πρῶτος Σίμων ὁ λεγόμενος 
Πέτρος καὶ ᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾽Ἰάκωβος 6 
τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάνης 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ, Φίλιππος 3 
καὶ Βαρθολομαῖος, Θωμᾶς καὶ Μαθθαῖος 6 τελώνης, ᾽Ἰάκω- 
Bos ὁ τοῦ ᾿Αλφαίου καὶ Θαδδαῖος, Σίμων ὁ Καναναῖος καὶ 4 


Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης 6 καὶ παραδοὺς αὐτόν. Τού-ς 
τους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν 6 Ἰησοῦς παραγγείλας αὐτοῖς 
λέγων 


Eis ὁδὸν ἐθνῶν pn ἀπέλθητε, καὶ els πόλιν Σαμαρειτῶν 
μὴ εἰσέλθητε πορεύεσθε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα ra 6 
ἀπολωλότα οἴκου Ἱσραήλ. πορευόµενοι δὲ κηρύσσετε λέ- 7 
yorres ὅτι "Ηγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανώ». ἀσθενοῦντας 8 


13 πρὸς 14 ἐκ 16 ὁ ὄφις 
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θεραπεύετε, νεκροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς καθαρίζετε, ועו‎ 
9 ἐκβάλλετε: δωρεὰν ἐλάβετε, δωρεὰν Sdre. My κτήσησθε 
χρυσὸν μηδὲ ἄργυρον μηδὲ χαλκὸν eis τὰς ζώνας ὑμῶν, 
סג‎ μὴ πήραν eis ὁδὸν μηδὲ δύο χιτώνας μηδὲ ὑποδήματα 
11 μηδὲ ῥάβδον: ἄξιος yap ὁ ἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ. els 
ἦν δ᾽ ἂν πόλιν ἢ κώμην εἰσέλθητε, ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ 
12 ἄξιός ἐστιν κἀκεῖ µείνατε ἕως ἂν ἐξέλθητε. εἰσερχόμενοι 
13 δὲ εἰς τὴν οἰκίαν ἀσπάσασθε αὐτήν' καὶ ἐὰν μὲν ᾗ ἡ οἰκία 
fia, ἐλθάτω ἡ εἰρήνη ὑμών én’ αὐτήν' ἐὰν δὲ μὴ ᾗ ἀξία, ἡ 
14 εἰρήνη ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐπιστραφήτω. καὶ ὃς ἂν μὴ 
δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμώ», ἐξερχόμενοι 
ἔξω τῆς οἰκίας ἢ τῆς πόλεως ἐκείνης ἐκτιάξατε τὸν κονι- 
:ג‎ ορτὸν ΄ τών ποδών ὑμῶ». ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον 
ἔσται γῇ Σοδόµων καὶ Τομόρρων ἐν ἡμέρᾳ κρίσεωε ἢ τῇ 
16 πόλει ἐκεί»ῃ. "Bou ἐγὼ ἁποστέλλω ὑμᾶς ὡς 
πρόβατα ἐν µέσφ λύκων' γίνεσθε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις' 
17 καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀν- 
θρώπων' παραδώσονσιν γὰρ ὑμᾶς els συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς 
18 συναγωγαῖς αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς' καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας 
δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ eis μαρτύριον av- 
19 τοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. ὅταν δὲ παραδῶσιν ὑμᾶς, μὴ µερι- 
µνήσητε πώς ἢ τί λαλήσητε' δοθήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
סג‎ 7 ὥρᾳ τί λαλήσητε οὗ γὰρ ὑμεῖς ἐστὲ οἱ λαλοῦντες 
ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. 
αι παραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἷς θάνατον καὶ πατὴρ τέ- 
κνον, καὶ ᾿ἐπαναστήσονται τέκνα ἐπὶ γονεῖς καὶ θανατάώ- 
גג‎ σουσιν αὐτούς. καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ 
ὄνομά µου ὁ δὲ ὑπομείνας eis τέλος οὗτος σωθήσεται. 
a3 Gray δὲ διώκωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε eis τὴν 
ἑτέραν. ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις 
2) [τοῦ] Ἰσραήλ ἕως ἔλθῃ ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου. Οὐκ ἔστιν 
µαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον 
55 αὐτοῦ. ἀρκετὸν τῷ µαθητῇ ἵνα Ὑένηται ὡς ὁ διδάσκαλος 


at ἑπαναφτήσεταε 
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9 - A € - € « , 9 - 9 FA 9 ὃ 
αὐτοῦ, καὶ 6 δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὐτοῦ. ef ‘Tov oixode- 
σπότην Βεεζεβοὺλ ἐπεκάλεσαν, πόσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς' 

> - 4 ? - 9 , + , 9 
αὐτοῦ. μὴ οὖν φοβηθήτε αὐτούς οὐδὲν yap ἐστιν κεκα- 6 
λυμμένον O οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν 8 טס‎ γνω- 
σθήσεται. 0 λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ hari: 27 
καὶ ὃ eis τὸ פטס‎ ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωµάτων. καὶ 8 
μὴ Φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων τὸ σώμα τὴν δὲ 
ψυχὴν μὴ δυναµένων ἀποκτεῖναι. φοβεῖσθε δὲ μᾶλλον τὸν 
δυνάµενον καὶ ψυχὴν καὶ capa ἀπολέσαι ἐν Ὑεέννῃ. οὐχὲ 29 
δύο στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν οὐ πε- 
σεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν. ὑμῶν δὲ καὶ 30 

, - a a , 9 \ 3 
αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριθμημέναι εἶσίν. μὴ οὖν ατ 
Φοβεῖσθε' πολλών στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς las οὖν 32 
ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμο- 

Ld , \ 3 וו‎ - , a 3 
λογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ έμπροσθεν τοῦ πατρός pov τοῦ ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς' doris δὲ ἀρνήσηταί µε ἔμπροσθεν τῶν av- 33 
θρωώπων, ἀρνήσομαι kayo αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου 

Ῥώπων, ἀρνήσομαι Kay perp pos po 
τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. My) νοµίσητε ὅτι ᾖλθον 34 
βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν οὐκ ᾖλθον βαλεῖν εἰρήνην 
ἀλλὰ µάχαιραν. ᾖλθον γὰρ διχάσαι ἄνθρωπον κδτὰ τοῦ 35 
ποτρὸς aYTOY καὶ OyraTépa κἀτὰ TAC Λιητρὸο αὐτῆο 
Kal ΝΥΦΗΝ κἀτὰ TAC πενθερδο αὐτῆς, καὶ ἐχθροὶ τοῦ 36 
ὀνθρώπογΥ οἱ οἰκιδκοὶ ἀγτοῦ. ‘O φιλών πατέρα ἢ µη- 37 

0 \ 34 2 » . 8 4 a es 
τέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιω µου ἄξιος καὶ 6 φιλών υἱὸν ἢ 
θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν µου ἄξιος καὶ ὃς οὐ λαμ- 38 
βάνει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω µου, οὐκ ἕ- 

ε 4 4 0% 3 - > , 9 ,‏ € א 
στιν µου 46009. ὁ εὑὐρὼν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν, 90‏ 
καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὖ-‏ 

, 1 , + (= 3 , 4 « > 4 
τήν, Ο δεχόµενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται, καὶ ὁ ἐμὲ 40 
δεχόµενος δέχεται τὸν ἀποστείλαντά µε. 6 δεχόμενος προ- 41 
Φήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν προφήτου λήμψεται, καὶ 
ὁ δεχόµενος δίκαιον eis ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίον Anp- 
erat, καὶ ὃς ἂν ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον 42 


25 τῷ οἰκοδεσπότῃ......τοῖς οἰκιακοῖς 
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ψυχροῦ µύνον eis ὄνομα μαθητοῦ, ἁμὴν λέγω υὑμῖν, οὐ μὴ 
ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν αὐτοῦ. 
1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ “Ingots διατάσσων τοῖς δώ- 
δεκα µαθηταῖς αὐτοῦ, µετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ 
κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτών. 


ε s 23 , , , , - , . Le) 
2 ‘O δὲ Ἰωάνης ἀκούσας ἐν τῷ δεσµωτηρίφ τὰ ἔργα τοῦ 
2χριστοῦ πέµψας διὰ τῶν μαθητών αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ Σὺ 
467 ὁ ἐρχόμενος ἢ ἕτερον προσδοκώμεν; καὶ ἀποκριθεὶς 
, - 9 > * , 9 , / 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Πορευθέντες ἀπαγγείλατε Ἰωάνει 
ςἀκούετε καὶ βλέπετε ΤΥφλοὶ 'ἀνδβλέπογοιν καὶ χωλοὶ 
περιπατοῦσι»ν, λεπροὶ καθαρίζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, 
6 καὶ νεκροὶ ἐγείρονται καὶ πτωχοὶ εΥγδΓΓελίΖΟΝΤΑΙ’ καὶ µα- 
, , כ‎ a 4 \ =~ >» 9 / i 
7 καριὸς ἐστιν os ἂν μὴ σκανδαλισθῃ ἐν époi. Του- 
των δὲ πορευοµένων ἤρξατο 6 6009ף1'‎ λέγειν τοῖς ὄχλοις 
περὶ Ἰωάνου Τί ἐξήλθατε εἷς τὴν ἔρημον θεάσασθαι; κά- 
όλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλενόµενον; ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν ; 
א‎ 3 - > 3 4 κ. 8 
ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἠμφιεσμένον; ἰδοὺ οἱ τὰ padaxa 
 φοροῦντες ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων. ἀλλὰ τί ἐξήλ- 
Gare; προφήτην ἰδεῖν; ναί, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον 
סו‎ προφήτον. οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπται 
*| צסג‎ ἐγὼ ἀποοτέλλω τὸν ἄγγελόν MOY πρὸ προοώ- 
ΤΟΥ coy, 
66 κἀδτδσκεγόοει τὴν ὁλόν ץ00‎ EMTTPOCOEN Coy. 
π ἁμὴν λέγω ἡμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικών µεί- 
{ov Ἰωάνου τοῦ βαπτιστοῦ: ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασι- 
גנ‎ \6)6 τῶν οὐρανών μείζων αὐτοῦ ἐστίν. ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν 
Ἰωάνου τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
13 βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. πάντες γὰρ οἱ 
- % £ , ιό 2 , , , % 9 
1) προφῆται καὶ 6 νόμος ἕως Ἰωάνου ἐπροφήητευσαν' καὶ εἰ 
15 θέλετε δέξασθαι, αὐτός ἐστιν ᾿ΗἨλείας ὁ µέλλων ἔρχεσθαι Ὁ 
τό ἔχων ora ἀκουέτω. Tim δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην: 
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33 8 ἂν 5 ἀναβλέπονσι», 
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ὁμοία ἐστὶν παιδίοις καθηµέγοις ἐν ταῖς ἀγοραῖς & προσφω- 
νοῦντα τοῖς ἑτέροις λέγουσιν 
Ἠύὐλήσαμε» ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε: 
3 , % 3 > 0, 
ἐθρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκοψασθε" 
9 \ 2 , , , , , , Ν , . 
ἦλθεν yap Ἰωάνης pyre ἐσθίων pyre πίνων, καὶ λέγουσιν 
Δαιμόνιον ἔχει ᾖἦλθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ 
, ‘ , 9 A 3 , \ 9 , 
πίνων, Καὶ λέγουσιν '1800 ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, 
τελωνών φίλος καὶ ἁμαρτωλών. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ 
a » da , a > / a 
τών ἔργων αὐτῆς. Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς 
, , e > 2 ς “ / > a σαἆ > 
πόλεις ἐν ais ἐγένοντο ai πλεῖσται δυνάµεις αὐτοῦ, ὅτι ov 
µετενόησαν' Οὖαί got, Χοραζείν ovat σοι Βηθσαιδάν: 
bug > > , \ ~ כ‎ , , ε 4 
Gre εἰ ἐν Τύρφ καὶ Σιδώνι ἐγένοντο αἱ δυνάµεις αἱ γενόμε- 
par ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδφ µετενόησαν. 
πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν 
« , , A ε - % , , \ σ 3 
ἡμέρα κρίσεως ἢ ὑμῖν. Καὶ σύ, Καφαρναούμ, μὴ EWC OY- 
- ε lA ¢ @ / σ > 3 
PANOY ΥΨΩΘΗΟΗ; EWC AAOY KATABHCH. Ore εἰ έν Σο- 
ἃόμοις ἐγενήθησαν ai ὄυναμεις αἱ γενόµεναι ἐν col, ἔμεινεν 
ἂν µέχρι τῆς σήμερον. πλὴν λέγω ὑμῖν ὅτι γῇ Σοδόµων 
ἀνεκτότεραν ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ coi. 
Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 6 
. / ρα , κρ . , 19 μο- 
λογοῦμαί σοι, warep κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι 
ἔκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπέκάλυψας 
αὐτὰ νηπίοις ναί, ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως εὐδοκία ἐγένετο ἔμ- 
προσθέν σου. Πάντα µοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός µου, 
καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν υἱὸν εἰ μὴ ὁ πατήρ, οὐδὲ τὸν 
πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἶ μὴ ὁ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ 
vids ἀποκαλύψαι. Δεῦτε πρός µε πάντες οἱ κοπιώντες καὶ 
πεφορτισµένοι, kayo ἀναπαύσω ὑμᾶς. ἄρατε τὸν ζυγόν µου 
ἐφ᾽ vpas καὶ μάθετε am ἐμοῦ, ὅτι πραῦς εἰμι καὶ ταπεινὸς 
τῇ καρδίᾳ, καὶ εγρήσετε ANATTAYCIN TAIC ψγχαῖο γλιῶν: 6 
γὰρ ζυγός µου χρηστὸς καὶ τὸ φορτίο» µου ἐλαφρόν ἐστι». 
> > , - - - - : 
Εν ἐκείνῳ τῷ Καιρῷ ἐπορεύθη 0 פססשן1'‎ τοῖς σάββασιν 
- / « 4 3 - 
διὰ τῶν σπορίµων' οἱ δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, καὶ 
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αἥρξαντο τίλλειν στάχυας καὶ ἐσθίειν. οἱ δὲ Φαρισαῖοι ]- 
δόντες εἶπαν αὐτῷ | 1800 οἱ µαθηταί σου ποιοῦσιν ὃ οὐκ ἔξε- 

Ἴστιν ποιεῖν ἐν σαββάτῳ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖ Οὐκ ἀνέγνω- 
τε τί ἐποίησεν Δαυεὶδ ὅτε ἐπείνασεν καὶ οἱ μετ αὐτοῦ; 

4 πῶς εἰσῆλθεν eis τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ τοὺο ἄρτογο סד‎ 
προθέοεωο ἔφαγον, ὃ οὐκ ἐξὸν ἦν αὐτῷ φαγεῖν οὐδὲ τοῖς 

5 μετ αὐτοῦ, ef μὴ τοῖς ἱερεῦσιν µόνοις; | οὐκ ἀνέγνωτε ἐν 
τῷ Ρόμῳ ὅτι τοῖς σάββασι» οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ σάβ- 

6βατον βεβηλοῦσιν καὶ dvairwi eiow; λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι 

- ο - Ce ed > ? 9 0 , 3 a 

7 τοῦ ἱεροῦ μεῖζόν ἐστιν ὧδε. ef δὲ ἐγνώκειτε τί ἐστιν ₪0 
θέλω Kal OY OycfaNn, οὐκ ἂν κατεδικάσατε τοὺς ἀναι- 
, , , , - , 11 es - 2 

δτίους. κύριος yap ἐστι τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἂν- 

9 θρώπου. Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν els τὴν 

9 + A א \.פי‎ a , 

συναγωγὴν αὐτῶν' καὶ 1800 ἄνθρωπος χεῖρα ἔχων ξηρά». καὶ‏ סג 
A , 93 4 - ,‏ > , 2 
ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες Ei ἔξεστι τοῖς σάββασιν θερα-‏ 

α πεύειν; ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Tis 
[ἔσται] ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος ὃς ἕξει πρόβατον ey, καὶ ἐὰν ἐμ- 
πέσῃη τοῦτο τοῖς σάββασιν eis βόθυνον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ 

καὶ ἐγερεῖ; πὀσῳ οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προβάτου. ὥστε‏ בו 

13 ἔξεστιν τοῖς σάββασιν καλώς ποιεῖν. Tore λέγει τῷ ἀν- 

, 4. , A) ~ . 4 52 / A , 

θρώπῳ Ἐκτεινόν σον τὴν χείρα. καὶ ἐξέτεινεν, καὶ ἆπεκα- 

απ τεστάθη ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. Ἐξελθόντε δὲ οἱ Φαρι- 
σαῖοι συμβούλιον ἔλαβον κατ αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν ἀπολέσω- 

ε % 5 - 4 > , > - 

15 OU. Ὁ δὲ “Incots γνοὺς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν. 
Καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς 

16 πάντας, καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μὴ Φανερὸν αὐτὸν 

Ἡ ποιήσωσιν’ ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαίου τοῦ προ- 
φήτου λέγοντος 

8 ᾿Ιλογ ὁ πὰδῖο Moy ON ἠρέτισδ, 

6 ἀΓδπητόο moy ὃν EYAGKHCEN H ΨΥχή MOY: 
θήσω τὸ TINEYMA Moy ἐπ αὐτόν, 
Kal κρίοιν τοῖο ἔθνεοιν ἀπο[γελεῖ. 
ο Οἵκ ἐρίοει 6גץ0‎ κραγΓόσει, 
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οὐλὲ ἀκογοει Tic ἐν Taic rrAaTeElaic THN אמא‎ 
ayToy. 
ΚἀλΔΛΛΟΝ CYNTETPIMMENON OY KaTedzel 20 
Kal AINON TYPOMENON OY cBéceEl, 
ἕωο ἂν ἐκβόλη εἰο 06א1א‎ THN κρίοιν. 
kal τῷ ὀνόλλατι αὐτοῦ ἔθνη EATTIOYCIN. 21 
Τότε ᾿προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζόµενον τυφλὸν καὶ 22 
κωφόν καὶ ἐθεράπευσεν αὐτόν, ὥστε τὸν κωφὸν λαλεῖν 
καὶ βλέπει. Καὶ ἐξίσταντο πάντες οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον 23 
Μήτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς Aaveid; οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκού- 24 
σαντες εἶπον Οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια 61 μὴ ἐν τῷ 
Βεεζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιµονίων. Εϊδὼς δὲ τὰς ἐνθυ- as 
µήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς Πᾶσα βασιλεία μερισθεῖσα 
καθ ἑαυτῆς ἐρημοῦται, καὶ πᾶσα πόλις ἢ οἰκία μερισθεῖσα 
καθ ἑαντῆς οὐ σταθήσεται. καὶ εἰ ὁ Σατανᾶς τὸν Σατανᾶν 6 
ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμερίσθη πῶς οὖν σταθήσεται ἡ 
βασιλεία αὐτοῦ; καὶ «i ἐγὼ ἐν Βεεζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ 27 
δαιμόνια, οἱ viol ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσιν; dia τοῦτο 
αὐτοὶ κριταὶ ἔσονται ὑμῶν. el δὲ ἐν πνεύματι θεοῦ ἐγὼ 8 
ἐκβάλλω τὰ δαιµόνια, dpa ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
τοῦ 0600. ἢ mwas δύναταί τις εἰσελθεῖν els τὴν οἰκίαν τοῦ 29 
ἰσχνροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἁρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον δήσῃ 
τὸν ἰσχυρόν; καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ὁ μὴ 3ο 
dy μετ ἐμοῦ κατ ἐμοῦ ἐστίν, καὶ 6 μὴ συνάγων μετ ἐμοῦ 
σκορπίζει. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλα- 3x 
σφηµία ἀφεθήσεται * τοῖς ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύματος 
βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται. καὶ ὃς ἐὰν εἴπῃ λόγον κατὰ 39 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσετάι αὐτῷ: ὃς ὃ ἂν εἴπῃ 
κατὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, ' οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ οὔτε 
ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ µέλλοντι, Η 33 
ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν, ἢ 
ποιήσατε τὸ δένδρον σαπρὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν: 
ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται. Ὑεννήματα ἐχι- 4 
22 προσηνέχθη αὐτῷ δαιµονιόόμενος τυφλὸς καὶ κωφός 
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δνώ», πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν πονηροὶ ὄντες; ἐκ γὰρ τοῦ 
35 περισσεύµατος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλει 6 ἀγαθὸς 
ἄνθρωπος ἐκ rov ἀγαθοῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει * ἀγαθά, καὶ 
ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ ἐκβάλ- 
Όλει πονηρἀ. Λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι way העמק‎ ἀργὺν ὃ λαλή- 
σουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιω περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν 
7 ἡμέρᾳ κρίσεως' ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, καὶ ἐκ 
τών λόγων σον καταδικασθήσῃ. 
8 Tore ἀπεκρίθησαν αὐτῷ τινὲς τῶν ypapparéwy καὶ 
Φαρισαίων λέγοντες Διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 
9 ἰδεῖν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Γενεὰ πονηρὰ καὶ µοι- 
χαλὶς σημεῖαν ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὗ δοθήσεται αὐτῇ ei 
ο μὴ τὸ σημµεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου. ὥσπερ γὰρ ἦν ᾽{ω- 
NAC ἐν TH κοιλίὰ τοῦ KHTOYC τρεῖο HMEpac Kal τρεῖο 
NYKTAC, οὕτως ἔσται ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς 
41 γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ἄνδρες Νιευεῖται ava- 
στήσονται ἐν τῇ Κκρίσει pera τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατα- 
κρινοῦσιν αὐτήν' ὅτι µετενόησαν eis τὸ κήρυγμα leva, καὶ 
g ἰδοὺ πλεῖον ᾽Ἰωνᾶ ὧδε. βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν 
τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτή» 
ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σο” 
43 λοµώνος, καὶ ἰδοὺ πλεῖον Σολομώνος ὧδε. Ὅταν 
δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃη ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρ- 
χεται δι ἀννδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπανσιν, καὶ οὐχ εὗρί- 
µσκει. Tore λέγε Eis τὸν οἶκό µου ἐπιστρέψω ὅθεν 
ἐξῆλθον: καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάζοντα [καὶ] σεσαρωµένο» 
45 καὶ κεκοσµηµένο». τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει µεθ ἑ- 
αυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἶσελ- 
θόντα κατοικεῖ ἐκεῖ. καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου 
ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. Οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ 
ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 
 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις ἰδοὺ ἡ µήτηρ καὶ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἱστήκεισαν ἔξω ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆ- 


3r ὑμιν 22 οὗ μὴ ἀφεθῇ 35 τὰ 
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σαι. * 6 δὲ ἀποκριθες εἶπεν τῷ λέγονι αὐτῷ Tis 48 


> 1 , % , >A 3 , 

ἡ µήτηρ pov, καὶ rives εἰσὶν οἱ ἀδελφοί pov;‏ עוד40 

καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα [αὐτοῦ] ἐπὶ τοὺς μαθητὰς av- 49 
- 3 3 4 e , % % 9 ld 

τοῦ εἶπεν ‘Idou ἡ µήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί µου" 

ὅστις γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ θέληµα τοῦ πατρός µου τοῦ «ο 
> 2 - > ? 3 4 \ 9 \ Ν , 

ἐν οὐρανοῖς, αὐτός µου ἀδελφὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ µήτηρ 

ἐστίν. 


Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθων ὁ "Ingots ' τῆς olxias 
ἐκάθητο παρὰ τὴν θάλασσαν καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
ὄχλοι πολλοί, ὥστε αὐτὸν εἷς πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι, 
καὶ was ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν ἱστήκει. καὶ ἐλάλησεν 3 
αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαϊῖς λέγων | '1800 ἐξῆλθεν ὁ σπείρων 
τοῦ σπείρειν. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν a μὲν ἔπεσεν παρὰ 4 
τὴν ὁδόν, καὶ ἐλθόντα τὰ merewa' κατέφαγεν αὖτά. ἄλλα 5 
δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλήν, καὶ 
εὐθέως ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς, ἡλίαν δὲ 6 
ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν >- 
ξηράνθη. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν αἱ 7 
ἄκανθαι καὶ ἀπέπνιξαν αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν 8 
τὴν καλὴν καὶ ἐδίδου καρπό», ὃ μὲν ἑκατὸν ὃ δὲ ἑξήκον- 
τα ὃ δὲ τριάκοντα. Ὁ ἔχων ora ἀκονέτω. Καὶ 5 
προσελθόντες οἱ μαθηταὶ εἶπαν αὐτῷ Ata τί ἐν παραβολαϊῖς 
λαλεῖς αὐτοῖς; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν | ὅτι Ὑμῖν δέδοται גד‎ 
γνῶναι τὰ µνστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανών, ἐκείνοις 
δὲ οὐ δέδοται. doris γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ καὶ περισ- τα 
σευθήσεται' Goris δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται an’ αὐ- 
τοῦ. διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς λαλώ, ὅτι βλέποντες 13 
οὐ βλέπουσιν καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσι» οὐδὲ συνίουσιν’ 
καὶ ἀναπληροῦται αὐτοῖς ἡ προφητεία ἨἩσαίου 7 λέγουσα 14 

᾽Ακοή ἀκογοετε Kal OY MH ογνῆτε, 
Kal Βλέποντεο Βλέψετε kal οὗ MH ἴδητε. 


ה 


47 εἶπεν δὲ τις αὐτῷ '1800 ἡ µήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἕξω ἑστή- 
κασιν ζητοῦντές σοι λαλῆσαι. 1 ἐκ 
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is  ἐπΠΔΧΥΝΘΗ Γὰρ H KapAfa τοῦ λδοῦ τούτογΥ, 
Kal τοῖο ὠοὶν Βδρέωο AKOYCAN, 
kal TOYC 6406076 AYTAN ἐκάλλλλγοδν' 
MH ποτε TAWCIN τοῖς ὀφθδλλιοῖο 
Kal τοῖο @cin ἀκογοωσιν 
kal τῇ κδρλίὰ ογνῶσιν Kal ἐπιοτρέψωσιν, 
kal 1460/81 ayToyc. 
16 ὑμῶρ δὲ µακάριοι of ὀφθαλμοὶ ὅτι βλέπουσιν, καὶ τὰ ὧτα 
17 [ὑμῶν] ὅτι ἀκούουσω,. ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προ- 
φῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε καὶ οὐκ εἶδαν, 
18 καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκσύετε καὶ οὐκ ἤκουσαν. Ὑμεῖς 
19 οὖν ἀκούσατε THY παραβολὴν τοῦ σπείραντο. Παντὸς 
ἀκούοντος τὸν λόγον τῆς βασιλείας καὶ μὴ συνιέντος, ἔρχε- 
ται ὁ πορηρὸς καὶ ἁρπάξει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ 
2 αὐτοῦ: οὗτός ἐστω ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν σπαρείς. ὁ δὲ ἐπὶ τὰ 
πετρώδη σπαρείς, οὗτός ἐστιν 6 τὸν λόγον ἀκούων καὶ εὐθὺς 
וב‎ μετὰ χαρᾶς λαμβάνων αὐτόν. οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ 
ἀλλὰ πρόσκαιρός ἐστι, γενομένης δὲ θλίψεως ᾗ διωγμοῦ 
22 διὰ τὸν λόγον εὐθὺς σκανδαλίζεται. 6 δὲ els τὰς ἀκάνθας 
σπαρείς, οὗτός ἐστιν 0 τὸν λόγον ἀκαύων καὶ ἡ μέριμνα 
τοῦ αἰώνος καὶ 4 ἁπάτη τοῦ πλούτου συνπνίγει τὸν λόγον, 
21 καὶ ἄκαρπος Ὑίνετα., 6 δὲ ἐπὶ τὴν καλὴν γῆν σπαρείς, 
οὗτός ἐστι ὁ τὸν λόγον ἀκούων καὶ συνιείς, ὃς δὴ καρπο- 
φορεῖ καὶ ποιεῖ ὃ μὲν ἑκατὸν ὃ δὲ ἑξήκοντα ὁ δὲ τριάκοντα. 
2) Αλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων Ωμοιά- 
6n ἡ βασιλεία τῶν οὐρανών ἀνθρώπφ σπείραντι καλὸρ σπέρ- 
25 pa ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ἐν δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους 
ἦλθεν αὐτοῦ 6 ἐχθρὸς καὶ ἐπέσπειρεν ζιζάνια dvd µέσον 
26700 σίτου καὶ ἀπῆλθεν, | ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος καὶ 
27 καρπὸν ἐποίησεν, Tore épayn καὶ τὰ {ζιζάνια. προσελ- 
θόντες δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ שת‎ 
οὐχὶ καλὸν σπέρµα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ: πὀθεν οὖν 
28 ἔχει ζιζάνια; ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς ᾿Ἐχθρὸς ἄνθρωπος τοῦτο 


4 ἦλθον τὰ πετεινὰ καὶ 7 ἔπνιξαν 11 αὐτοῖς 
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ἐποίησεν. οἱ δὲ αὐτῷ λέγουσιν Θέλεις οὖν ἀπελθόντες 
συλλέξωμεν αὐτά; ὁ δέ φησιν Οὔ, py ποτε συλλέγον- 29 
τες τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον ἄφετε 30 
/ 3 4 re ר‎ - - , - 
συναυξάνεσθαι ἀμφότερα ἕως τοῦ יססוןטוק06‎ καὶ ἐν καιρῷ 
τοῦ θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς Συλλέξατε πρώτον τὰ ζιζά- 
για καὶ δήσατε αὐτὰ [εἰς] δέσµας πρὸς τὸ κατακαῦσαι avra, 
‘ La ₪ , י ר‎ \ | (3 , ” 
τὸν δὲ σῖτον ᾿συνάγετε eis THY ἀποθήκην µου. Αλ- 3: 
λην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων Ὁμοία ἐστὶν ἡ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, Ov λαβὼν ἄνθρωπος 
ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ὃ µικρότερον µέν ἐστιν πάντων בב‎ 
τῶν σπερµάτων, ὅταν δὲ αὐξηθῇ μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστὶν 
καὶ γίνεται δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ OYPANOY 
καὶ ΚΔΤδΟΚΗΝΟΤΝ ἐν τοῖο KAAAOIC AYTOY. -(ג"‎ 33 
λην παραβολὴν [ἐλάλησεν αὐτοῖς] ‘Opoia ἐστὶν ἡ βασι- 
λεία τῶν οὐρανῶν (un, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν eis 
ἀλεύρον σάτα τρία ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. Tatra 34 
πάντα ἐλάλησεν 6 Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ 
χωρὶς παραβολῆς οὐδὲν ἐλάλει αὐτοῖς ὅπως πληρωθῇ τὸ ας 
ῥηθὲν διὰ ΄ τοῦ προφήτου λέγοντος 
᾿Ανοίξω ἐν TrapaBoAaic τὸ οτόλὰ MOY, 

épeyZomal KEKPYMMENA ἀπὸ κἀτὀβολῆος. 

Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν eis τὴν οἰκία». Καὶ 3% 
προσῆλθαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες Διασάφησον 
ε.α 4 , - 3 - € 4 > 
ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. 0 δὲ dro- 37 

\ 9 ε \ A , 9 4 € es 
κριθεὶς εἶπεν ‘O σπείρων τὸ καλὸν σπέρµα ἐστὶν 6 vios 
aA 3 , € A 3 , , ε , 4 4 4 
τοῦ יטסחשק6עב‎ ὁ δὲ ἀγρός ἐστι ὁ κόσμος. τὸ δὲ καλὸν 38 

, e , 3 ς 3 2 , A 4 / , 
σπέρµα, οὗτοί eiow οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας τὰ δὲ ζιζάνιά 
εἶσιν οἱ viot τοῦ πονηροῦ, ὁ δὲ ἐχθρὸς ὁ σπείρας זע‎ 39 
9 « , ς 8 \ on 7 3 
ἐστιν ὁ διάβολος: ὁ δὲ θερισμὺς συντέλεια αἰώνός ἐστιν, 

ε A \ ש )5 , א‎ 9 , % 
οἱ δὲ θερισταὶ ἄγγελοί εἶσιν. ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ 40 
ζιζάνια καὶ πυρὶ κατακαίεται οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντε- 
λείᾳ τοῦ αἰῶνος. ἀποστελεῖ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἆγ- 4x 
γέλους αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 


30 ἄχρι .ש‎ µέχρι | συναγάγετε 35 ᾿Ἡσαίου 
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πάντα τὰ CKANAAAA kal TOYC ποιοζΝτδο THN ANOMIAN, 
₪ καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς els τὴν κάµινον τοῦ πυρός: ἐκεῖ ἔσται 
0 κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, Τότε of λ/ΚΔΙΟΙ 
EKAAMYOYCIN ₪9 ὁ ἥλιο ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς 
µ αὐτῶν. ὍὉ ἔχων ora ἀκουέτω. Ὁμοία ἐστὶν 
ף‎ βασιλεία τῶν οὐρανῶν θησαυρφ κεκρυμμµένφ ἐν τῷ 
ἀγρῷ, ὃν εὑὗρὼν ἄνθρωπος ἔκρυψεν, καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς 
αὐτοῦ ὑπάγει καὶ πωλεῖ ΄ ὅσα ἔχει καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν 
45 ἐκεῖνον. Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν 
6 οὐρανῶν * ἐμπόρῳ ζητοῦντι καλοὺς papyapiras: εὑρὼν δὲ 
ἕνα πολύτιμον µαργαρίτην ἀπελθὼν πέπρακεν πάντα ὅσα 
Π εἶχεν καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. Πάλω ὁμοία ἐστὶν 
ᾗ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληθείσῃ els τὴν θάλασ- 
Ασαν καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ. ἣν ὅτε ἐπληρώθη 
ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλε- 
₪ éav τὰ καλὰ els ἄγγη, τὰ δὲ σαπρὰ tw ἔβαλον. οὕτως 
ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰώνος' ἐξελεύσονται οἱ ἄγγε- 
hot καὶ ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ µέσου τῶν δικαίων 
ϱ καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς eis τὴν κάµινον τοῦ πυρός. ἐκεῖ ἔσται 
κ ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, Συν- 
גפ‎ ἥκατε ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷ Nal. ὁ δὲ 'εἶπεν' 
αὐτοῖς Ata τοῦτο mas γραμματεὺς μαθητευθεὶς τῇ βασι- 
λείᾳ τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳφ οἰκοδεσπότῃ doris 
ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. 
53 Kal éyévero ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς παραβολὰς 
5) TavTas, μετῆρεν ἐκεῖθεν. καὶ ἐλθὼν els τὴν πατρίδα αὐτοῦ 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν, ὥστε ἐκπλήσ- 
σεσθαι avrovs καὶ λέγειν Ἡόθεν τούτῳ ἡ σοφία airy καὶ 
ϱ αἱ δυγάµεις; οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ «τοῦ τέκτονος vids; οὐχ ἡ 
µήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριὰμ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάκω- 
Bos καὶ Ἰωσὴφ καὶ Σίμων καὶ Ἰούδας; καὶ αἱ ἀδελφαὶ 
αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσίν; πόθεν οὖν τούτῳ ταῦτα 
ο] πάντα; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτφ. 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 


44 πάντα 45 ἀνθρώπῳφ 52 λόγοι . 
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a % , ~~ ד‎ , 
αὐτοῖς Οὐκ ἔστιν προφήτης ἄτιμος ei μὴ ἐν τῇ  πατρίδι 
καὶ ἐν τῇ olkia αὐτοῦ. Καὶ οὐκ ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάµεις 

A % \ / > ~ 
πολλὰς διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 


Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἥκουσεν Ἡρώδης ὁ τετ αάρχης 
\ > 3 ? . pe Ἶ 0 . 4 + 0 א‎ 
- \ - % ~ > 
τὴν ἀκοὴν Ἰησοῦ, καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οὗτός ἐστιν 
זי‎ é « , . » 4 3 , 3 \ - a αἱ 
ὠάνης ὁ βαπτιστής αὐτὸς ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρών, κ 
διὰ τοῦτο αἱ δυνάµεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτφ. Ὁ γὰρ Ἡρά- 
, \ +) , . A > - 3 , 
δης κρατήσας τὸν Ἰωάνην ἔδησεν καὶ ἐν φυλακῇ ἀπέθετο 
ε , ~ a 2 .- > - 
διὰ Ἡρφδιάδα τὴν yuvaixa Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 
4 0 , > a 3 * , - ? , 
ἔλεγεν γὰρ 6 Ἰωάνης αὐτῷ Οὐκ ἔξεστίν σοι ἔχειν αὐτήν: 
καὶ θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι ἐφοβηήθη τὸν ὄχλον, ὅτι ὡς προ- 
Φήτην αὐτὸν εἶχον. Ὑενεσίοις δὲ γενοµένοις τοῦ Ἡρῴδου 
ὠρχήσατο ἡ θυγάτηρ τῆς ᾿ΗἩρφδιάδος ἐν τῷ סא‎ καὶ 
4 - e c σ A 9 4 , > = 
ἤρεσεν τῷ ,הַ8שק11'‎ ὅθεν μετὰ ὄρκου ὠὡμολόγησεν αὐτῇ 
- a - - 
δοῦναι 0 ἐὰν αἰτήσητα. ἡ δὲ προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς 
‘ t en , , \4 μα , 0 \ 
μητρὸς αὐτῆς Δός µοι  φησίν, ode ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν 
Ἰωάνου τοῦ βαπτιστοὺ. καὶ λυπηθεὶς ὁ βασιλεὺς διὰ 
τοὺς ὅρκους καὶ τοὺς συνανακειµένους ἐκέλευσεν δοθῆναι, 
καὶ πέµψας ἀπεκεφάλισεν Ἰωάνην ἐν τῇ Φυλακῇ' καὶ 
> ρ € A > ~ > 4 , \ %ף,‎ / - , 
ἠνέχθη [ד‎ κεφαλὴ ססזטם‎ ἐπὶ πίνακι καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ, 
καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρὶ αὐτῆς. Kal προσελθόντες οἱ µαθη- 
rai αὐτοῦ ἧραν τὸ πτώ ὶ day ITO ὶ ἐλθό 
ρ πτώμα καὶ ἔθαψαν αὐτόν, καὶ ἐλθόντες 
a (3 - - 
ἀπήγγειλαν τῷ Ἰησοῦ. ᾿Ακούσας δὲ 6 Ἰησοῦς 
3 , , - 3 , >? -% , > 997 
ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ els ἔρημον τόπον kar idiay 
ν.δ. 2 + א‎ , +: ος ו ר2‎ a 
kal ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι ἠκολούθησαν αὐτῷ πεζῃ ἀπὸ τῶν 
> 
πόλεων. Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν ὄχλο», καὶ ἐσπλαγ- 
χνίσθη ἐπ αὐτοῖς καὶ ἐθεράπευσεν פססד‎ ἀρρώστους αὐτών. 
, , - “a 
Οψίας δὲ γενομένης προσῆλθαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ λέγοντες 
4 , - 
Ἐρημός ἐστιν 6 τόπος καὶ ἡ dpa הְ0ך'‎ παρῇλθεν ἀπό- 
א ר‎ 
λυσον τοὺς ὄχλονς, ἵνα ἀπελθόντες eis τὰς κώµας ayo- 
/ - a - 
parwow ἑαυτοῖς βρώματα. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
> , a - - a 
Ou xpeiay ἔχουσιν ἀπελθεῖν Sore αὐτοῖς ὑμεῖς payeiv. 
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7 οἱ δὲ λέγουσιν αὐτῷ OvK ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε ἄρτους 
9 
8 καὶ δύο ἰχθύας ὁ δὲ εἶπεν Φέρεέ por ὧδε αὐτούς. 
| αοκαὶ ᾿κελεύσας τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆναι ἐπὶ τοῦ χόρτου, 
ש‎ 
λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας 
> 4 > 4 3 , % , a - 
eis τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἔδωκεν τοῖς µαθη- 
- ἀ ש‎ ָ δὲ \ - ש‎ % 
ο ταῖς τοὺς ἄρτους οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον 
| | πάντες καὶ ἐχοράσθησαν, καὶ ἧραν τὸ περισσεῦον τῶν 
αι κλασμάτων δώδεκα κοφίνους πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες 
| ἦσαν ἄνδρες ὡσεὶ πεντακισχίλιοι χωρὶς γυναικῶν καὶ παι- 
΄ \ 9 4? », a 9 , 
22 Siwy. Kal [εὐθέως] ἠνάγκασεν τοὺς pabnras ἐμ- 
βῆναι εἷς 79 πλοῖον καὶ προάγειν αὐτὸν eis τὸ πέραν, ἕως 
e 3 , 9 1 . 9 , ‘ צ‎ 
23300 ἁἀπολύσῃ τοὺς ὄχλους, καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους 
ἀνέβη eis τὸ ὄρος דסא‎ ἰδίαν προσεύξασθαι ὀψίας δὲ yevo- 
Φ - - 
24 µένης µόνος ἦν ἐκεῖ. Τὸ δὲ πλοῖον ἤδη "σταδίους πολλοὺς 
- - - ר‎ - 
ἀπὸ τῆς γῆς ἀπεῖχεν, βασανιζόµενον ὑπὸ τῶν κυμάτων, 
ἦν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνεμος. Τετάρτῃ δὲ φυλακῇ τῆς νυκτὸς 
26 ᾖλθεν πρὸς αὐτοὺς περιπατὠν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. οἱ δὲ 
μαθηταὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης περιπατοῦντα 
3 , , 4 , , > 4 > a - 
ἐταράχθησαν λέγοντες ὅτι Φάντασμά ἐστι, καὶ ἀπὸ τοῦ 
27 φόβου ἔκραξαν. εὐθὺς δὲ ἐλάλησεν ]0 Ἰησοῦς] αὐτοῖς λέγων 
8ב‎ Θαρσείτε, ἐγω εἰμι μὴ φοβεῖσθε. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
94 3 ~ , > 4 > , - % 4 
εἶπεν αὐτῷ Κύριε, ef σὺ εἰ, κέλευσόν µε ἐλθεῖν πρὸς σὲ 
? a 
a ἐπὶ τὰ ὕδατα ὁ δὲ εἶπεν "ENO. καὶ καταβὰς 070 τοῦ 
πλοίου Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα ΄καὶ ἦλθεν πρὸς 
4ο τὸν ᾿]Ιησοῦν. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἐφοβήθη, καὶ ἀρξά- 
, 4 , , - , 
| µενος καταποντίζεσθαι ἔκραξεν λέγων ,קט‎ σὠσόν µε. 
3 , 4 ε 3 ~ , , 4 - , / 3 - 
31 600609 δὲ 0 ᾿Ιησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο αὐτοῦ 
4 , 3 - , , 9 , 207 4 3 
גב‎ καὶ λέγει αὐτῷ Ὀλιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας; καὶ dva- 
, 9 a > A - 3) € η \ 
33 Bavrav αὐτων els ro πλοῖον ἐκόπασεν 0 ἄνεμος. οἱ δὲ 
9 - , , 3 - , 9 - - 
ἐν τῷ πλοίῳ προσεκύνησαν αὐτῷ λέγοντε ᾿Αληθώς θεοῦ 
εἰ 9 4 / ον \ - 
3) vios εἰ. Καὶ διαπεράσαντες ἦλθαν ἐπὶ τὴν γῆν 
35 els Γεννησαρέτ. καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τύπου 
ἐκείνου ἀπέστειλαν eis ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, καὶ 
..χύρτον καὶ λαβὠν 22 τὸ 44 µέσον τῆς θαλάσσης ἦν 30 ἐλθεῖν 
D2 
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προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τυὺς κακώς ἔχοντας, καὶ παρε- 

, : \ σα / ¢ 2 , a . 
κάλουν [αὐτὸν] ἵνα µόνον ἄψωνται τοῦ κρασπέδου τοῦ ἵμα- 
τίου αὐτοῦ: καὶ ὅσοι ἥψαντο διεσώθησαν. 

Τότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ Ἱεροσολύμων Φαρι- 
σαῖοι καὶ γραμματεῖς λέγοντες Ata τί οἱ µαθηταί σου πα- 
ραβαίνουσιν τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων; οὐ γὰρ 
νίπτονται Tas χεῖρας ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. 6 δὲ ἀποκρι- 
θεὶς εἶπεν αὐτοῖς Ara τί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν ἐντολὴν 
τοῦ θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; ὁ yap Geos εἶπεν 
Tima TON TraTépa Kal THN MHTEpa, καί ‘O κἀκολογῶν 
TraTépa A MHTEpPA θἀνάτῳ TEAEYTATW: ὑμεῖς δὲ λέγετε 
6 a / - , a , a 6 9s 9 > - 
Os ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ( τῇ µητρί Δώρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ 

ὠφεληθῆς, οὗ μὴ τιμήσει τὸν πατέρα αὐτοῦ. καὶ ἠκυρώ- 
4 Γν ; ר‎ - fel 4 4 , ε «a « 
σατε τὸν λόγον τοῦ θεοῦ διὰ τὴν παράδοσω ὑμῶν. -סחט‎ 
, - 2 / \% 4 ו‎ , , 
κριταί, καλώς ἐπροφήτευσεν περὶ ὑμῶν 1100/09 λέγων 
‘O Aadc οὗτοο τοῖο χείλεοίν Λε TIMA, 
H Aé KapAfa aYT@N πόρρω ἀπέχει ἀπ ἐλλοῦ: 
MATHN λὲ οέβονταί λε, 
AIAACKONTEC λιλδοκδλίδο ENTAAMATA ἀνθρώπων. 
Καὶ προσκαλεσάµενος τὸν ὄχλον εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούετε καὶ 
συνίετε' οὐ τὸ εἰσερχόμενον eis τὸ στόµα κοινοῖ τὸν ἄν- 
ϐρωπον, ἀλλὰ τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος τοῦτο 
κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. = Τότε προσελθὀντες οἱ µα- 
θηταὶ λέγουσιν αὐτῷ Οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες 
Ν , 9 , ε \ 2 4 ? a 
τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθησαν; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς ἐἴπεν aca 
Φυτεία ἣν οὐκ ἐφύτευσεν ὁ πατήρ µου 6 οὐράνιος ἐκρι- 
ζωθήσεται. ἄφετε יפטסזטם‎ ᾿τυφλοί εἶσιν ὁδηγοί: τυφλὸς 
δὲ τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι eis BiOvvoy πεσοῦν- 
ται, | ᾽Αποκριθεὶς δὲ 6 Πέτρος εἶπεν αὐτῷ Όρά- 
σον ἡμῖν τὴν παραβολήν. ὁ δὲ εἶπεν ᾽Ακμὴν καὶ ὑμεῖς 
ἀσννετοί ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι wav τὸ εἰσπορευόμενον els 
4 ή 3 4 1 - ‘ 3 » fed 3 , 
τὸ סד‎ εἰς τὴν Κοιλίαν χωρεῖ καὶ els ἀφεδρώνα ἐκβάλ- 


Aerat; Τὰ δὲ ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς καρ- 8 


6 νόµον 14 ὁδηγοί εἰσιν τυφλοὶ [τυφλών] 22 ἔκραξεν | vie " 
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» dias ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. ἐκ γὰρ τῆς 
καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροί, Φφόνοε, μοιχεῖαι, 
» wopveiat, κλοπαί, Ψευδοµαρτυρίαι, βΒλασφημίαι ταῦτά 
ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον, τὸ δὲ ἀνίπτοι χερσὶν 
Φαγεῖν ov κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 
a Kat ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν els τὰ µέρη 
Τύρου καὶ Σιδώνος. Καὶ ἰδοὺ γυνὴ Χαναναία ἀπὸ τῶν 
ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα ᾿ ἔκραζεν λέγουσα Ἐλέησόν pe, 
κύριε פסוט,‎ Aaveid- ἡ θυγάτηρ µου κακώς δαιµρνίζεται, 
36 δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον. καὶ προσελθόντες οἱ µα- 
θηταὶ αὐτοῦ ἠρώτουν αὐτὸν λέγοντες ᾿Απόλυσον αὐτῆν, ὅτι 
αι. κράζει ὄπισθεν ἡμῶν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐκ ἀπεστά- 
Any ef μὴ els τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. 
21) δὲ ἐλθοῦσα προσεκύνει αὐτῷ λέγουσα Κύριε, βοήθει pot. 
66 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐκ ἔστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον 
η τῶν τέκνων καὶ βαλεῖν τοῖς κυναρίοι. ἡ δὲ εἶπεν Nai, 
κύριε, καὶ [γὰρ] τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τών 
8 πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. τότε 
ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ ”Ω Ὑγύναι, µεγάλη σου ἡ 
πίστις Ὑγενηθήτω σοι ws θέλεις. καὶ lady ἡ θυγάτηρ 
αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. 
2 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἦλθεν παρὰ τὴν θάλασ- 
» σαν τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ Gpos ἐκάθητο ἐκεῖ. καὶ 
προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες µεθ ἑαυτῶν ' χωλούς, 
κυλλούς, τυφλούς, κωφούς, καὶ ἑτέρυς πολλούς, καὶ 
ἔριψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἐθεράπευσεν 
יפטסזטם :ב‎ ὥστε τὸν ὄχλον θαυµάσαι βλέποντας κωφοὺς 
Γλαλοῦντας * καὶ χωλοὺς περιπατοῦντας καὶ τυφλοὺς βλέ- 
x ποντας" καὶ ἐδόξασαν τὸν θεὸν Ἰσραήλ. ο 
δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάµενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν 
Σπλαγχνίζοµαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι [ἤδη] ἡμέραι τρεῖς 
προσμένουσίν pot καὶ οὐκ ἔχουσιν τί φάγωσιν' καὶ ἀπο- 
λῦσαι αὐτοὺς νήστεις οὐ θέλω, µή ποτε ἐκλυθῶσιν ἐν τῇ 


3ο 1 31 τοὺς ὄχλους | ἁκούοντας | κυλλοὺς ὑγιεῖς | ἐδόξαξον 


/ 


| 


| 


| 
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ὁδφ. καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηταί Πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ 33 
ἄρτοι τοσοῦτοι ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον; καὶ λέγει 34 

2 a εν} - , א‎ eas 3 ε , 
αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς | פט0ש110‎ ἄρτους ἔχετε; οἱ δὲ εἶαν “Ἑπτά, 

ὶ ὀλίγα ἰχθύδ ὶ r D ὄχλῳ a 0 
καὶ ὀλίγα ἰχθύδια, καὶ παραγγεῖλας τῷ ὄχλφ ἀναπεσεῖν 5 
4 - \ 
ἐπὶ την γῆν ἔλαβεν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας καὶ 6 
εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς οἱ δὲ µα- 
θηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν, 37 

a % A - , e 4 , 
καὶ סד‎ περισσεῦον τῶν κλασμάτων Ἶραν ἑπτὰ σφυρίδας 
πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν ' τετρακισχίλιοι ἄνδρες χω- 38 
is " 0 \ dior’ ὶ ἀπολύ 09 ὄχλ 
pis Ὑυναικὼν καὶ παιθίων. Kat ἀπολυσας τους ὄχλους 39 
ἐνέβη els τὸ πλοῖο», καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια Μαγαδάν. 

Καὶ προσελθόντες [οἱ] Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πει- x 
ράζοντες ἐπηρώτησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπι- 

- - 9 - 
δεῖξαι αὐτοῖς. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 07049 [Ὀψίας γενο- ג‎ 

, , 24 , % € > , A , 
µένης λέγετε Evdia, πυρράζει γὰρ 6 οὐρανός' καὶ πρωί 3 

, , , \ , « 3 , 4 
Σήμερον χειμών, πυρράζει yap στυγνάζων ὁ σὐρανός, τὸ 

, - > a , . 
μὲν πρόσωπον τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνει, τὰ δὲ 
σηµεῖα τῶν καιρών טס‎ δύνασθε.] Tevea πονηρὰ καὶ µοι- 4 
χαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον ov δοθήσεται αὐτῇ 
el μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνα. καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλ- 
θεν. Καὶ ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ els τὸ πέραν 5 

- a a - 
ἐπελάθοντο ‘dprovs λαβεῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 6 
Ορᾶτε καὶ προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τών Φαρισαίων καὶ 
Σαδδουκαίων. οἱ δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ὅτι 7 
"Άρτους οὐκ ἐλάβομεν. Ὑγνοὺς δὲ ὁ "Ingots εἶπεν Τί διαλο- 8 
γίζεσθε ἐν ἑαυτοῖς, ὁλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; 
οὕπω νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν 9 
πεντακισχιλίων καὶ πόσους κοφίνους ἐλάβετε; οὐδὲ τοὺς το 
¢ . א‎ - , ὶ / 8 3 , 
ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακισχιλίων καὶ πόσας σφυρίδας ἐλά- 

- - > - 
βετε; πῶς οὐ νοεῖτε ὅτι οὐ περὶ ἄρτων εἶπον ὑμῖν; προσ- αχ 
, δὲ > A 2 , - / ν , 
έχετε δὲ ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 
τότε συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης [τῶν τα 
ἄρτων] ἀλλὰ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδ- 


38 ὡς | παιδίων καὶ γυναικών I ἐπηρώτων 5 λαβεῖν dprovs 
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δουκαίων. 
ῃ Ἐλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς els τὰ μέρη Καισαρίας τῆς Φιλίπ- 
που ἠρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων Tiva λέγουσιν οἱ 
4 ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ; οἱ δὲ εἶπαν Οἱ μὲν 
Ἰωάνην τὸν βαπτιστήν, ἄλλοι δὲ Ἠλείαν, ἕτεροι δὲ Ἱερε- 
15 µίαν ἢ ἕνα τῶν προφητῶν. λέγει αὐτοῖς Ὑμεῖς δὲ τίνα µε 
6 λέγετε εἶναι; ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέτρος εἶπεν Σὺ ef ὁ 
7 χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ τοῦ ζώντος. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
Ἰησοὺς εἶπεν αὐτφ Μακάριος ei, Σίμων Βαριωνᾶ, ὅτι capt 
καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψέν σοι ἀλλ᾽ ὁ πατήρ µου ὁ ἐν [τοῖς] 
19 οὐρανοῖς κἀγὼ δέ σοι λέγω ὅτι σὺ el Πέτρος, καὶ ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω µου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι 
π ἆδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς δώσω σοι τὰς κλεῖδας τῆς 
βασελείας τῶν οὐρανῶν, καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς 
ἔσται δεδεµένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς 
20 γῆς ἔσται λελυμένον ἐν τοῖς ovpavois. Tore  ἐπετίμησεν͵ τοῖς 
μαθηταῖς ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ χριστός. 


a 4110 ΤΟΤΕ ἤρέατο פסססן1'‎ Χριστὸς δεικνύειν τοῖς 
- 3 . @ - 9 1 > > / 9 2 λ 
μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ αὐτὸν eis Ἱεροσόλυμα ἀπελθεῖν καὶ 
% - > 4 a , > , 
πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ 
ypapparéwy καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆ- 
22 vat, καὶ προσλαβόµενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ᾿ἤρξατο ἐπιτι- 
pay αὐτῷ λέγων “eds σοι, κύριε οὐ μὴ ἔσται σοι 
0 > δὲ φεὶς ei: 2 Πέ Ὕπαγε ὀπίσω 

τοῦτο. ὁ δὲ στραφεὶς εἶπεν τῷ Πέτρφ aye µου, 
- ” σ - - - 
Σατανᾶ" σκάνδαλον εἰ ἐμοῦ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ 00 
ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπω», Τότε [6] פססטוע'‎ 
εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Ei τις θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, 
ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ 

> , a . 24 % \ , - 
25 ἀκολουθείτω pot. os yap ἐὰν Gedy τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
σῶσαι ἀπολέσει αὐτήν os ὃ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν 
56 αὐτοῦ ἕἔνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. τί γὰρ ὠφεληθήσεται 

90 διεστείλατο 22 λέγει αὐτῷ ἐπιτιμῶν 
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ἄνθρωπος ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ τὴν δὲ ψυχὴν 
> - - a , , a ? - 
αὐτοῦ ζηµιωθῃ; ἢ וד‎ δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 
ψυχῆς αὐτοῦ; μέλλει γὰρ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεσθαι 27 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, καὶ 
> « / \ a 
τότε ATTOAWCE! EKACTG KATA ΤΗΝ πρᾶξιν AYTOY. ἁμὴν 8 
- 27 φ 
λέγω ὑμῖν ὅτι εἰσίν rwes τῶν Ode ἑστώτων οἵτινες οὐ μὴ 
γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 
Καὶ µεθ ἡμέρας ἓξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν Πέ- x 
\ το, \ 2 , \ 2 . » = .\ 
עסק+‎ καὶ ' ᾿Ἰάκωβον καὶ Ἰωάνην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ 
> , 3 4 > 4 ε 4 > / 4 
ἀναφέρει αὐτοὺς eis ὄρος ὑψηλὸν κατ ἰδίαν, καὶ perepop- a. 
, 4 2» λ ό A , 2 - 
Φώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 
ε ε A , ¢ 8 3 ~ 3 , A ¢€ 4 ~ 
ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς τὸ φώς. 
καὶ ἰδοὺ ὤφθη αὐτοῖ Μωυσῆς καὶ ᾿Ἠλείας συνλαλοῦντες 3 
- 3 - - 
μετ) αὐτοῦ. ἀποκριθες δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν τῷ Ἰησοῦ 4 
a + 3 ος 
Κύριε, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ₪06 εἶναι ef θέλεις ποιήσω 6 
, ημ , 
2 a / ר‎ \ , . ~ 4 4 > , , 
τρεις σκηνᾶς, got µίαν καὶ 1100061 µίαν καὶ ᾿Ἠλείᾳ μίαν. 
ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ νεφέλη «φΦωτινὴ ἐπεσκίασεν 5 
a ¢ 
αὐτούς, καὶ 1800 φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης λέγουσα OvrTos 
. 2 , - 0 φως. 
ἐστιν 6 vids µου 6 ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδύκησα. ἀκούετε 
αὐτοῦ. καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον 6 
αὐτῶν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. καὶ προσῆλθεν ὁ פסססן1'‎ 7 
- 9 - 
καὶ ἀψάμενος αὐτῶν εἶπεν Ἐγέρθητε καὶ (גן‎ 6 
μμ δὲ ‘ > αλ 4 a a ne 5 > 4 
ἑπάραντες δὲ τους ὀφθαλμοὺς αὐτῶν οὐδένα εἰδον εἰ μὴ 8 
αὐτὸν Ἰησοῦν µόνον. Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ ο 
” 9 > aA εν a , \ א‎ ּ\ 
ὄρους ἐνετείλατο αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς λέγων Μηδενὶ εἴπητε τὸ 
9 1 + ε %% a , , > - ο ר-‎ 
ὅραμα ἕως ov 6 vios τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρών ἐγερύῃ. 
Καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν of μαθηταὶ λέγοντε Ti οὖν οἱ το 
γραμματεῖς λέγουσιν ὅτι ᾿Ἠλείαν δεῖ ἐλθεῖν πρώτον; ὁ δὲ xx 
9 
ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾿Ηλείδο μὲν ἔρχεται καὶ ATTOKATACTHCE! 
πάντα. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι Ἠλείας ἤδη ᾖλθεν, καὶ οὐκ ἐπέ- τα 
3 4 3 \ 3 , 3 > α- 4 9 a 
γνωσαν αὐτὸν ἀλλά ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν' οὕτως 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν חט‎ αὐτῶν. τότε 13 


1 τὸν 4 σκηνὰς τραῖς 8 τὸν ϱ ἀναστῇ 15 πάσχει 17 [τότε] ἀποκριθεὶς 
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συνῆκαν οἱ μαθηταὶ ὅτι περὶ טסע100'‎ τοῦ βαπτιστοῦ εἶπεν 
αὐτοῖς. 
¥ ב‎ 4. - 
4 Καὶ ἐλθόντων πρὸς τὸν ὄχλον προσῆλθεν αὐτῷ ἄνθρω- 
1: פסח‎ γονυπετών αὐτὸν καὶ λέγων Κύριε, ἐλέησόν µου τὸν 
,סוט‎ ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς ἔχει, πολλάκις γὰρ 
, > \ - \ , 9 A σ % 
6 πίπτει εἰς τὸ קט‎ καὶ πολλάκις eis τὸ ὕδωρ' καὶ προσ- 
ἤνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σον, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν 
π αὐτὸν Θεραπεῦσαι.  ἀποκριθες δὲ 6 Ἰησοῦς εἶπεν פ'‎ 
γενεὰ ἄπιστος καὶ διεστραµµένη, έως πότε µεθ ὑμῶν 
” בו , > , ש‎ , , 7% φ 
ἔσομαε; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; Φέρετέ pos αὐτὸν ὧδε. 
\ 5 , בוו‎ a ν 2. 5 > = 
Wai ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ‘am’ αὐτοῦ 
4 , \ 3 , ς - > Av - 
τὸ δαιμόνιο καὶ ἐθεραπεύθη 0 παῖς ἀπὸ τῆς 5 
1 ἐκείνης. Tore προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ ᾿Ἰησοῦ 
9 - - 
κατ ᾖἰδίαν εἶπαν Aca τί ἡμεῖ οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν 
3 , € a / 3 - 4 4 3 ρ ε - 
ο αὐτό; ὁ δὲ λέγει αὐτος Ata τὴν ὀλιγοπιστίαν ὑμῶν" 
ἁμὴν yap λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινά- 
3 - - 0% , , =- 3 ” 
Tews, ἐρεῖτε τῷ ὄρει τούτῳ MeraBa ἔνθεν ἐκεῖ, καὶ µετα- 
βήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατῆσει ὑμῖν. 


2 ὙΣυστρεφομένων δὲ αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ εἶπεν αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς MeéAXe ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοσθαι eis 

χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ‏ מ 
ἡμέρᾳ ᾿ ἐγερθήσεται. καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα.‏ 

4 Ἑλθόντων δὲ αὐτῶν cis Καφαρναοὺμ προσῆλθον οἱ τὰ 
δίδραχµα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ καὶ εἶπαν “Ὁ διδάσκαλος 

os ὑμῶν ov τελεῖ τὰ δίδραχµα; λέγει Nai. καὶ ἐλθόντα 
eis τὴν οἰκίαν προέφθασεν αὐτὸν ὁ פסססף1'‎ λέγων Ti σοι 
δοκεῖ Σίμων; οἱ βασιλες τῆς γῆς ἀπὸ "τίνων  λαμβά- 
νουσιν τέλη | κῆνσον; ἀπὸ τῶν vidv αὐτών ἢ ἀπὸ τών 

% ἀλλοτρίων; εἰπόντος δέ “Awd τῶν ἀλλοτρίων, ἔφη αὐτῷ ὁ 

2 Ἰησοῦς “Apaye ἐλεύθεροί εἶσιν οἱ υἱοί: ἵνα δὲ μὴ 'σκαν- 
δαλίσωµεν αὐτούς, πορευθεὶς eis θάλασσαν βάλε ἅγκι- 
στρον καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχθὺν dpov, καὶ ἀνοίξας 


23 ὀναστήσεται 25 εἰσελθόντα | τίνος 27 σκανδαλίέωµεν 
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τὸ στόµα αὐτοῦ εὑρήσεις στατῆρα. éxeivoy λαβὼν δὸς 
αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. 

Ἐν ἐκείνῃ ' τῇ Opa προσῆλθον οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ λέ-τ 
yovres Τίς ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ; 
καὶ προσκαλεσάµενος παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν µέσῳ αὐτῶν 2 
καὶ εἶπεν ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ γένησθε 3 
ws τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰσέλθητε els τὴν βασιλείαν τών ovpa- 
νών. doris οὖν ταπεινώσει ἑαυτὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὗτός 4 
ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. καὶ ὃς ἐὰν 5 
δέξηται ἓν παιδίον τοιοῦτο ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, ἐμὲ δέ- 
xerar 0978 ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τών μικρῶν τούτων τῶν 6 
πιστευόντων eis ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ iva κρεµασθῇ μύλος 
ὀνικος περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ καταποντισθῇ ἐν τῷ 
πελάγει τῆς θαλάσσης. Oval τῷ Koop ἀπὸ τών σκανδά- 7 
λων. ἀνάγκη γὰρ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν oval τῷ 
ἀνθρώπῳ δι οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. Ei δὲ 5 
מ‎ χείρ σου | 6 πούς σου σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον av- 
τὸν καὶ βάλε ἀπὸ gov- καλόν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν els 
τὴν ζωὴν κυλλὸν ἢ χωλόν, ἢ δύο χεῖρας 7 δύο πόδας 
ἔχοντα βληθῆναι eis τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. καὶ el ὁ 9 
φΦθαλμός σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ 
gov: καλόν coi ἐστιν μονόφθαλμον eis τὴν Conv εἶσελ- 
θεῖν, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι eis τὴν yéevvay 
τοῦ πυρός. Ὁρᾶτε μὴ καταφρανήσητε ἑνὸς τῶν το 
μικρῶν τούτων, λέγω yap ὑμῖν ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν “ey 
οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός 
µου τοῦ ἐν οὐρανοῖ. τί ὑμῖν 80060; ἐὰν γένηταί τινι τα 
ἀνθρώπφ ἑκατὸν πρύβατα καὶ πλανηθῇ ἓν ἐξ αὐτῶν, οὐχὶ 
ἀφῆσει τὰ ἐνενήκοντα ἐννέα ἐπὶ τὰ ὄρη καὶ πορευθεὶς 
ζητεῖ τὸ πλανώμενον; καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὐτό, ἁμὴν 13 
λέγω ὑμῖν ὅτι χαίρει ח6‎ αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐνενή- 
κοντα ἐννέα τοῖς μὴ πεπλανηµένοις. οὕτως οὐκ ἔστιν τι 
θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς ἵνα 


δὲ 10 [dv τῷ οὑρανφ] 14 τοῦ πατρὸς ὑμών 
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> 4 - - , Sand & 
15 ἀπόληται EY τῶν μικρών τούτων. Eay δὲ 
% 

ἁμαρτήσῃ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν µεταξυ 
gov καὶ αὐτοῦ μόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν 

16 ἀδελφόν σου. ἐὰν δὲ pn ἀκούσῃ, παράλαβε ‘pera cov ἔτι 
- Φ , Ἱ σ 2 / 4 4 4 
ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ CTOMATOC AYO MAPTYPWN ₪ τριῶν 

17 CTAOH TIAN ῥῆλιδ ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν», εἶπὸν τῇ ἐκ- 
κλησία. ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἕστω σοι 

18 ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. ᾽Αμὴν λέγω 
+ - ש‎ 24 / 2 4 - - , , 
ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται δεδεµένα ἐν 

2 - \% ὅσ 2% ג‎ / , 1 a“ [ο צִ‎ λ λ , 
οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται λελυμένα 
το ἐν οὗρανφ. Πάλι [ἀμὴν] λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν δύο συµ- 
Φωνήσωσιν ἐξ ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος 
οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός 
ac pou τοῦ ἐν οὐρανοῖς. οὗ yap εἶσιν δύο ἢ τρεῖς συνηγµέ- 
:סע‎ eis τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμὶ ἐν µέσφ αὐτῶν. 

a Tore προσελθὼν ὁ Πέτρος εἶπεν [αὐτῷ] Κύριε, ποσάκις 
€ , 3 , % 8 08 , \ 2 , > < ιό [ή 
ἁμαρτήσει eis ἐμὲ ὁ ἀδελφός µου καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως é- 

πΊτάκις; λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς Ov λέγω σοι ἕως ἑπτάκις ἀλλὰ‏ ככ 

23 έως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά, Aut τοῦτο ὠμοιώθη ἡ βασιλεία 

- > on > , -~ @ > 2 / 
τών οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ ὃς ἠθέλησεν συνᾶραι λό- 

2) עסץ‎ μετὰ τῶν δούλων αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναί- 

, φ a = 1 , 0 , , 
pew προσήχθη eis αὐτῷ ὀφειλέτης µνυρίων ταλάντων, 

25 μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι ἐκέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος 
πραθῆναι καὶ τὴν yuvaixa καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα ἔχει, 

26 καὶ ἀποδοθῆναι. πεσὼν οὖν 6 δοῦλος προσεκύνει αὐτῷ 

3 
λέγων Μακροθύμησον ἐπ ἐμοί, καὶ πάντα 0700000 σοι. 
8 9 ¢ , ~ / > , , 

27 σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου [ἐκείνου] ἀπέλυσεν 

28 αὐτόν, καὶ τὸ δάνιον ἀφῆκεν αὐτφ. ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος 
ἐκεῖνος εὗρεν ἑνα τῶν συνδούλων αὐτοῦ ὃς ὤφειλεν αὐτῷ 
ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγεν λέγων ᾿Από- 

3 , / ‘ kd 4 , ..2 / 

29 Sos εἴ τι ὀφείλει.. πεσών οὖν 0 σύνδουλος αὐτοῦ παρεκά- 
λει αὐτὸν λέγων Μακροθύμησον ἐπ ἐμοί, καὶ ἀποδώσω 

poo. ὁ δὲ οὐκ ἤθελε», ἀλλὰ ἀπελθών ἔβαλεν αὐτὸν eis 


16 ἔτι ἕνα ἢ δύο μετὰ σοῦ 
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- > / “9 
φυλακὴν ἕως ἀποδφ τὸ ὀφειλόμενον, ἰδόντες οὖν οἱ σύν- ατ- 
δουλοι αὐτοῦ τὰ yevoueva ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἑλ- 

, / ο , 4 2 / \ / 
θόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ γενόμενα, 

, - , , - 
τότε προσκαλεσάµενος αὐτὸν 0 κύριος αὐτοῦ λέγει αὐτῷ 32 
Δ or , - 4 3 9 ג‎ A > , 3 - / 

οὖλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλην ἐκείνην ἀφῆκά cot, 
ἐπεὶ παρεκἀλεσάς µε' οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύν- 33 

> 
δουλόν σου, ὡς Kayo σὲ ἠλέησα; καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος 34 

3 - , 3» \ / - 4 + > - 
αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς ἕως [οὗ] 07080 

a / 
πᾶν τὸ ὀφειλόμενον. Οὕτως καὶ ὁ πατήρ µου 6 οὐράνιος 5 

, cia 28 \ Le Bel 4 ~ 3 a“ 3 a 9 A 
ποιήσει ὑμῖν ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ ἀδελφφ αὐτοῦ ἀπὸ 

- - « - 
τῶν καρδιών ὑμών. 


Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς λόγους τού- x 
2 } 2 / \ 3 > ν & 
tous, petnpev ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ ע06\ןד‎ eis τὰ ὅρια 
- 3 , , ~ 9 , QA > , 3 - 
τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ ‘lopdavov. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ 2 
ή , \ 4 / 3 \ > = 
ὄχλοι πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς ἐκεῖ. 
9 - > «A - / A a 
Καὶ προσῆλθαν αὐτῷ Φαρισαῖοι πειράζοντες αὐτὸν καὶ 3 
λέγοντε El ἔξεστιν ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ 
πᾶσαν αἰτίαν; 6 δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Οὐκ ἀνέγνωτε ὅτι 4 
ὁ κτίσας an’ ἀρχῆς ἄροεν kal OAAY ἐποίησεν ayToyc 
καὶ εἶπεν “ENeka TOYTOY κἀτδλείψει ἄνθρωποο TON s 
TTATEPA Kal τὴν MHTEPA Kal κολληθήοετοι τῇ [אוהאץ-ן‎ 
αὐτοῦ, Kal Econtal οἱ Ayo 616 οἄρκδ MIAN; ὥστε οὐκέτι 6 
εἶσὶν δύο ἀλλὰ σὰρξ µία. 5 οὖν ὁ θεὸς συνέζευξεν ἄνθρω- 
8 , , 2a , >? 2 , , 
wos pn χωριζέτω. λέγουσιν αὐτῷ Τί οὖν Μωνσῆς ἐνετείλα- 7 
το ΔΟΓΝΔΙ ΒΙΒλίΟν Atroctacfoy Kal AtroAfcal * ; λέγει 
αὐτοῖς ὅτι Μωυσῆς πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν ἐπέ- 
τρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας ὑμῶν, dm ἀρχῆς δὲ ov 
γέγονεν οὕτως, λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν -טץ‎ ο 
ναῖκα αὐτοῦ μὴ ἐπὶ πορνείᾳ καὶ γαμήσῃ ἄλλην μοιχᾶται.. 
λέγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηταί Ei οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ dy το 


ο 


7 αὐτήν ο λέγω δὲ ὑμῖν, ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ παρεκτὸς _ 
λόγου πορνείας, ποιεὶ αὐτὴν µοιχευθῆναι, καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμήσας 
μοιχᾶται. 14 αὐτοῖς 17 Τήρησον 18 110009; φησί. | εἶπεν 
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a a 9 
απ θρώπου μετὰ τῆς γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. ὁ δὲ εἷ- 
πεν αὐτοῖς Ov πάντες χωροῦσι τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ols δέδοται. 
גנ‎ εἶσὶν yap εὐνοῦχοι οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν 
οὕτως, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς 
διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάµενος χωρεῖν χω- 
ρείτω. 
, , 0 > «a , .1 4 - 
Τότε προσηνέχθησαν αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς χεῖρας 
3 ~ > ” a , € % \ > , 
ἐπιθῇ αὐτοῖς καὶ προσεύξηται οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν 
3 - ε 32 - 9 του % , \ 4 
1 αὐτοῖς. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν Agere τὰ παιδία καὶ µη 
κωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρύς µε, τῶν yap τοιούτων ἐστὶν 
€ , - > - \ ’ \ LY - > a 
139 βασιλεία τῶν οὐρανών. καὶ ἐπιθεὶς τὰς χείρας αὐτοῖς 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. 
6 Καὶ ἰδοὺ εἷς προσελθὼν αὐτῷ εἶπεν Διδάσκαλε, τί 
3 Ν , ש‎ - \ nd ε 4 9 > 79 
Ἡ ἀγαθὸν ποιήσω ἵνα σχῶ ζωὴν αἰώνιον; 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ 
Τί µε ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ ; εἷς ἐστὶν 6 ἀγαθός. ei δὲ 
18 θέλεις eis τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, 'τήρει τὰς ἐντολάς, ᾿ λέγει 
αὐτῷ Ἠοίας; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔφη Τό ΟΥ Φονεγοειο, ΟΥ 
.. 0 / 3 
מ‎ ΛΟΙΧΕεΥ6εις, ΟΥ κλέψειςο, ΟΥ ψΨεγλολιδρτγρήοσεις, Tima 
/ / 
τὸν Πδὰτέρὰ Kal ΤΗΝ MHTépa, καί ᾽᾿ΑΓαπήοειο TON 
2 ΠλΗΟίΟΝ ΟΟΥ WC ΟΕΑΔΥΤόΝ. λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος 
αι Ταῦτα πάντα, ἐφύλαξα. τί ἔτι ὑστερῶ; ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰη- 
- , 9 g , , \% ₪ , 
gous Ei θέλεις τέλειος εἶναι, ὕπαγε πὠλησόν σου τὰ ὑπάρ- 
χοντα καὶ δὸς [τοῖς] πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανοῖς, 
καὶ δεῦρο ἀκολούθει pot. ἀκούσας δὲ 6 νεανίσκος τὸν 
λόγον [τοῦτον] ἀπῆλθεν λυπούμενος, ἦν γὰρ. ἔχων κτήµατα 
- % - - - 
23 πολλά. Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
> 4 , ca @ , / 3 , 9 
Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πλούσιος δυσκόλως εἰσελεύσεται eis 
2) τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν' πάλιν δὲ λέγω ' ὑμῖν, εὐκοπώ- 
τερόν ἐστιν κάµηλον διὰ ᾿τρήματος ῥαφίδος 'εἰσελθεῖν ἢ 
, 7 2 ‘ , a - > + “gs 
ας πλούσιον eis τὴν βασιλείαν τοῦ 0600. ἀκούσαντες δὲ 
οἱ μαθηταὶ ἐξεπλήσσοντο σφόδρα λέγοντε Τίς ἄρα δύ- 
26 ναται σωθῆναι; ἐμβλέψας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Παρὰ 


Πάντα ταῦτα «κ λέγε «24 ὑμῖν ὅτι | τρυπήµατος | διελθεῖν F πλούσιον εἰσελθεῖν‏ מע 
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ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστι, τιδρὰ δὲ θεῷ TIANTA AY- - 
, , % ε ? 3 ~ 
Nata. Tore ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν αυτῷ 27 
, 4 ¢ « νι, , \ 3 , , , 
1800 ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολουθήσαμέν σοι τί 
- - > - 
dpa ἔσται ἡμῖν; ὁ δὲ ᾿ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ᾽Αμὴν λέγω 8 
ὑμῖν ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολουθήσαντές pow ἐν τῇ παλιωγενεσίᾳ, 
a , € «εἰ ~ ג‎ , 9 9 , ,  « 
ὅταν καθίσῃ ὁ vios τοῦ ἀνθρώωπου ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, 
, \ ₪ ” Ἱ , , , , \ 
καθήσεσθε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα Θρόνους κρίνοντες τὰς 
, a ~ 3 , 4 - ο dpa r , 
δώδεκα φυλὰς τοῦ Ισραήλ. καὶ was ὅστις ἀφῆκεν ‘olkias a9 
7) ἀδελφοὺς | ἀδελφὰς | πατέρα ἢ µητέρα ἢ τέκνα ἢ 
ἀγροὺς, ἕνεκεν τοῦ ἐμοῦ ὀνόματος, πολλαπλασίονα λήμ- 
era καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. Πολλοὶ δὲ ἔσονται 30 
πρῶτοι ἔσχατοι καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. Ὁμοία yap ἐστω + 
ς , - 9 - 9 , 9 ij σ 
ᾗ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρωπῳ οἰκοδεσπότῃ ὅστις 
ο” σ % , 3 a 4 > a 
ἐζῆλθεν ἅμα πρωὶ µισθώσασθαι ἐργάτας els τὸν ἀμπελώνα 
αὐτοῦ. συµφωνήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου α 
τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἷς τὸν ἀμπελώνα αὐτοῦ. 
καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην ὥραν εἶδεν ἄλλους ἑστώτας ἐν τῇ 3 
- 9 a 
dyopa ἀργούς καὶ ἐκείνοις εἶπεν Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς eis 4 
8 > - \ 4 24 9 , , ε ο 4 ‘A 
τὸν ἀμπελώνα, καὶ ὃ ἐὰν 7 δίκαιον δώσω ὑμῖν οἱ 5 
ἀπῆλθον. πάλιν [δὲ] ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ ἐνάτην ὥραν 
> , € , 4 \ ς / > \ ϱ 
ἐποίησεν ὡσαύτως, περὶ δὲ τὴν ἑἐνδεκάτην ἐξελθὼν εὗρεν 6 
ἄλλους ἑστώτας, καὶ λέγει αὐτοῖς Τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην 
\ % 1 > , , 3 A σ > 8 ε a > 
τὴν ἡμέραν ἀργοί; λέγουσιν αὐτῷ “Ore ovdeis ἡμᾶς ἐμι- 7 
σθώσατο: λέγει αὐτοῖς Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς eis τὸν ἆμπε- 
λώνα. ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελώνος 8 
a 3 , » a , 0 מע‎ τ 
τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ Kadecov τοὺς ἐργάτας καὶ ἀπόδος 
τὸν μισθὸν ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων έως τῶν πρώ- 
των. ἐλθόντες δὲ of περὶ τὴν ἐνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ava ο 
, lod - 
δηνάριον, καὶ ἐλθόντες οἱ πρώτοι ἐνόμισαν ὅτι πλεῖον Anp- το 
8 
ψονται' καὶ ἔλαβον [τὸ] ava δηνάριον καὶ αὐτοί. λαβόν- גג‎ 
res δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου λέγοντες Οὗτοι τα 
οἱ ἔσχατοι µίαν עסק₪‎ ἐποίησαν, καὶ ἴσους ‘avrovs ἡμῖν, 
, , - , 4 , - ε , 9 4 
ἐποίησας τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν 


28 αὑτοὸ | 20 ἀδελφοὺς ἡ...ἀγροὺς ἡ οἰκίας 8 αὐτοῖς 12 ἡμῖν αὐτοὺς 
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- φ - 
ηκαύσωνα. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς ' ἑνὶ αὐτῶν εἶπεν ‘Eraipe, οὐκ 0- 
a ? 
4 bind σε οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς pot; dpov τὸ σὸν 
\ σ , rest , a 3 , - ε % , 
καὶ ὕπαγε' θέλω δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ coi: 
π οὐκ ἔξεστίν pot ὃ θέλω ποιῆσαι ἐν τοῖς ἐμοῖς; | ὁ ὀφθαλ- 
% µός σου πονηρός ἐστιν ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἶμι; Οὕτως ἔσον- 
ται οἱ ἔσχατοι πρὠτοι καὶ οἱ πρῶτοι ἔσχατοι. 


7 Μέλλων δὲ ἀναβαίνειν Ἰησοῦς. els Ἱεροσόλυμα παρέλα- 
Bev τοὺς δώδεκα | μαθητὰς | המא‎ ἰδίαν, καὶ ἐν τῇ od εἶπεν 
מ‎ αὐτοῖς Ἰδοὺ ἀναβαίνομεν eis Ἱεροσόλυμα, καὶ ὁ vids τοῦ 
ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ γραμματεῦ- 
wow, καὶ κατακρωοῦσιν αὐτὸν [θανάτῳ], καὶ ח‎ φσουσιν 
αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν eis τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαστιγώσαι καὶ 
σταυρώσαι, καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ  ἐγερθήσεται. 
» Tore προσῆλθεν αὐτῷ ἡ µήτηρ τῶν νἷῶν Ζεβεδαίου μετὰ 
τών υἱῶν αὐτῆς προσκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσά τι ἀπ'᾿ αὐτοῦ. 
0ג‎ δὲ εἶπεν αὐτῇ Ti θέλεις; λέγε αὐτῷ  Ἐἰπὲ ἵνα 
καθίσωσιν οὗτοι οἱ δύο υἱοί µου εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ els ἐξ 
εὐωνύμων σου ἐν τῇ βασιλεᾳ σου. ἀποκριθες δὲ ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε πιεῖν τὸ 
ποτήριον ὃ ἐγὼ µέλλω πίνειν; λέγουσιν αὐτῷ Δυνάμεθα. 
Ἀλέγει αὐτοῖς Τὸ μὲν ποτήριόν μου πίεσθε, τὸ δὲ καθίσαι 
ἐ δεξιῶν μου (καὶ ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν ἐμὸν * δοῦναι, 
%4 ἀλλ᾽ ois ἠτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός µου. Kal ἀκού- 
5 σαντες οἱ δέκα ἠγανάκτησαν. περὶ τῶν δύο ἀδελφών. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς προσκαλεσάµενος αὐτοὺς εἶπεν Οἴδατε ὅτι οἱ ἄρ- 
χοντες τῶν ἐθνών κατακυριεύουσιν αὐτών καὶ οἱ μεγάλοι 
6 κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως ἐστὶν ἐν ὑμῖν' ἀλλ᾽ ὃς 
ἂν θέ Ἱ ἐν ὑμῖν μέγας Ὑενέσθαι έσται ὑμῶν διάκονος, 
27 καὶ ὃς ἂν θέλῃ " ἐν ὑμῖν εἶναι, πρῶτος ἔσται ὑμών δοῦλος: 
₪ ώσπερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακονηθῆναι ἀλλὰ 
διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλών. 


13 εἶπεν ἑνὶ αὐτών 14 [ἐγω] 17 Καὶ ἀναβαίνων ₪ Ἰησοῦς 19 ἀναστήσεται 
2 παρ ar ή δὲ εἶπεν 23 ἡ | τοῦτο 26 µέγας ἐν ὑμῖν 27 εἶναι ὑμῶν 
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Καὶ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ Ἱερειχὼ ἠκολούθησεν 29 
> «a 4 , % 3 \ , % id 4 
αὐτῷ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ δύο τυφλοὶ καθήµενοι παρὰ 30 
τὴν ὁδόν, ἁκούσαντες ὅτι Ἰησοῦς παράγει, ἔκραξαν λέγον- 
τες Κύριε, ἐλέησον ἡμας, ‘vids’ Δαυείδ. ὁ δὲ ὄχλος ἐπετί- 3x 
>? ”~ ש‎ , ε \ - - , 
µησεν αὐτοῖς ἵνα σιωπήσωσιν' οἱ δὲ μεῖζον ἔκραξαν λέ- 
, , +2 ]+\ רב‎ / \ 
Ὕοντες Κύριε, «ἐλέησον ἡμᾶς,  υἷὸς 400600. καὶ oras 32 
ς , - , , 9 4 4 3 , , , 
]6[ Ἰησοῦς ἐφώνησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν Ti θέλετε ποιήσω 
tia , +? - , Cd 2 a ς 2 4 
ὑμῖν; λέγουσιν αὐτῷ Κύριε, ἵνα ἀνοιγώσιν οἱ ὀφθαλμοὶ 33 
ἡμῶν. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἤψατο τῶν ὀμμάτων 34 
3 = 34, 3 ρ 3 , 3 = 
αὐτῶν, καὶ εὐθέως ἀνέβλεψ αν καὶ ἠκολούθησαν 0. 

Καὶ ὅτε ἤγγισαν eis Ἱεροσόλυμα καὶ ἦλθον eis Βηθ- + 
gay? eis τὸ “Opos τῶν ᾿Ελαιών, τότε Ἰησοῦς ἀπέστειλεν 
δύο µαθητὰς λέγων αὐτοῖς 1100606006 eis τὴν κώµην τὴν ב‎ 
κατέναντι ὑμών, καὶ εὐθὺς εὑρήσετε ὄνον δεδεµένην καὶ 
πῶλον per αὐτῆς λύσαντες ᾿ἀγάγετέ pot. καὶ ἐάν τις 3 
ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε ὅτι Ὁ κύριο; αὐτῶν χρείαν ἔχει 

3? 1% 8 3 2 9 / - \ , 4 
εὐθὺς δὲ ἀποστελεῖ αὐτούς. Τοῦτο δὲ Ὑέγονεν ἵνα πλη- 4 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος 
Εἴποτε τῇ θγΓατρὶ Σιών 5 
᾿Ιλού ὁ BaciAeye coy ἔρχεταί cot 
Trpayc Kal ἐπιβεβηκὼο ἐπὶ ὄνον 
kal ἐπὶ πῶλον א0וץ‎ ΥποζγΓίογ. 
Ἡορευθέντες δὲ οἱ μαθηταὶ καὶ ποιήσαντες καθὼς συνέ- 6 
ταξεν αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς ἤγαγον τὴν ὄνον καὶ τὸν πώλον, καὶ 7 
ἐπέθηκαν én’ αὐτῶν τὰ ἱμάτια, καὶ ἐπεκάθισεν ἐπάνω av- 
τῶν. 6 δὲ πλεῖστος ὄχλος ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια 8: 
ἐν τῇ ὁδφ, ἄλλοι δὲ ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων καὶ 
ἐστρώνννον ἐν τῇ ὁδφ. οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες αὐτὸν ϱ 
καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον λέγοντες 
'“Ωοδννὰ τῷ vid Δανείδ' 
EyAorHménoc 6 épydmenoc ἐν ὀνόλιατι Kypfoy: 
‘OLCANNA ἐν τοῖς ὑψίστοις. 
καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἷς Ἱεροσόλυμα ἐσείσθη πᾶσα ἡ το 


3ο vie 31 we 2 ayerd 
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ππόλες λέγουσα Tis ἐστιν οὗτος; οἱ δὲ ὄχλοι ἔλεγον Οὗτός 
ἐστιν ὁ προφήτης Ἰησοῦς ὁ ἀπὸ Ναζαρὲθ τῆς Γαλιλαίας. 


Kat εἰσῆλθεν “Ingots eis τὸ ἵερόν, καὶ ἐξέβαλεν‏ מ 
πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἁγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ‏ 
tas τραπέζας τῶν κολλυβιστών κατέστρεψεν καὶ τὰς κα-‏ 

η θέδρας τῶν παλούντων τὰς περιστεράς, καὶ λέγει αὐτοῖς 
Γέγραπται ‘O οἶκόο ΜΟΥ οἶκοο προοεγχΏο κληθήοε- 

4 TAl, ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ποιεῖτε ΟΠΗΛΔΙΟΝ AHCT@N. Kat προσ- 
ἦλθον αὐτῷ τυφλοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθερά- 

ιπευσεν αὐτούς. Ἰδόντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 

a , 6 > , 4 - 0 / 
τὰ θαυμάσια a ἐποίησεν καὶ τοὺς 701009 τοὺς κράζοντας 
ἐ τῷ ἱερῷ καὶ λέγοτας ᾿Ώοδννὰ τῷ υἱῷ 8 
, , 9 > «a > , , , 
₪ ἠγανάκτησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ ἍΛ᾿Ακούεις τί οὗτοι λέγου- 
€ a 3 - , כ‎ - , 24 3 , 
ow; ὁ δὲ פססשף1'‎ λέγει αὐτοῖς Ναί: οὐδέποτε ἀνέγνωτε 
ὅτι Εκ CTOMATOC νηπίων Kal @HAAZONTWN KATHP- 
πτίοω aTNON; Καὶ καταλιπών αὐτοὺς ἐξῆλθεν 
ἔξω τῆς πόλεως eis Βηθανίαν, καὶ ηὐλίσθη ἐκεῖ. 
I ח‎ , δὲ Γο ר,%‎ 0? ‘ aN > / 4 
19 ρωὶ δὲ ‘eravayayov' eis τὴν πόλιν ἐπείνασεν. καὶ 
4 - - ο 
ἰδῶν συκῆν µίαν ἐπὶ τῆς 0800 ᾖλθεν ἐπ αὐτήν, καὶ 
294 i 2 » A 9 4 , , \ , » a 
οὐδὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ ef μὴ φύλλα µόνον, καὶ λέγει αὐτῇ 
Ov µηκέτι ἐκ cov καρπὸς Ὑγένηται eis τὸν αἰώνα.. καὶ 
ϱοἐξηράνθη παραχρῆμα [ד‎ συκῆ. καὶ ἰδόντε of μαθηταὶ 
ἐθαύμασαν λέγοντε Πώς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ; 
. 9 A 6% 3 - > n , 4 , + - 
αι ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν avrois ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
34 - , 4 A 2 , A - 
ἐὰν ἔχητε πίστιν καὶ μὴ διακριθῆτε, οὐ µόνον τὸ τῆς 
συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε Αρθητι 
4 / 3 4 / / 4 , 

2 καὶ βλήθητι eis τὴν θάλασσαν, Ὑγενήσεται καὶ πάντα 
ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προσευχῇ πιστεύοντες λήμ- 
ψεσθε. .. 

3 Καὶ ἐλθόντος αὐτοῦ eis τὸ ἱερὸν προσῆλθαν αὐτῷ διδά- 
σκοντι οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ λέγοντες 
Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς σοι ἔδωκεν τὴν 

18 ἐπανάγων .. .. . 

E 
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- 9 - 
ἐξονσίαν ταύτην; ἀποκριθεὶς [δὲ] 6 פסססף1'‎ εἶπεν αὐτοῖς 24 
> , cia 2 \ ₪ 6 24 ” , 
Eporjowm ἡὑμᾶς κἀγὼ λόγον ἕνα, oy ἐὰν εἴπητέ µοε 
Kayo ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα mow: τὸ βάπτι- 25 
\ 3 / , > 3 ~a ככ‎ > , 
σµα τὸ Ἰωάνου πόθεν ἦν; ἐξ οὐρανοῦ 66 ἀνθρώπων; of 
δὲ διελογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντε “Eay εἴπωμε “EEF 
- - - 9 - 
οὐρανοῦ, 606% ἡμῖν Ara τί οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 
ἐὰν δὲ εἴπωμεν "EE ἀνθρώπων, φοβούμεθα τὸν ὄχλον, 26 
πάντες γὰρ ὡς προφήτην ἔχουσιν τὸν Ἰωάνην. καὶ ἄπο- 27 
κριθέντες τῷ Ἰησοῦ εἶπαν Οὐκ οἴδαμεν ἔφη αὐτοῖς καὶ 
> / δυο 2 ,\ , ε aA > / , a - 
αὐτός Oude ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα mow, 
ת‎ a“ 9 , 
Ti δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄνθρωπος εἶχεν ᾿τέκνα 800.  προσελ- 28 
- 9 
θὼν τῷ πρὠτῳ εἶπεν Τέκνον, ὕπαγε σήμερον ἐργάζου ἐν 
τῷ ἀμπελώνι' ὁ δὲ a Geis ef Ἔγω, κύριε καὶ 
ᾧ ᾿ἀμπελώνι" ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν γώ, κύριε καὶ 29 
> 32 \ 9 - , 3 ε / € 
οὐκ ἀπῆλθεν. προσελθὼν δὲ τῷ δευτέρφ εἶπεν ὡσαύτως. ὁ 30 
\ 3 , 3 ? , 0 +. 25 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν Ov θέλω' ὕστερον μεταμεληθεὶς ἀπῆλ- 
θε. tis ἐκ τῶν δύο ἐποίησεν τὸ θέλημα τοῦ πατρός ; 3x 
Γλέγουσιν ‘O ὕστερος. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ᾽Αμὴν λέγω 
ὑμῖν ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς eis τὴν 
, - - \% > , ‘ ς < , « 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ. ἦλθεν γὰρ Ἰωάνης πρὸς ὑμᾶς ἐν ὁ- 32 


δᾠ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε avrg: οἱ δὲ τελώναι 
καὶ αἱ πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ' ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐδὲ µετε- 
µελήθητε ὕστερον τοῦ πιστεῦσαι αὐτῷ. “AX- 33 


λην παραβολὴἠν ἀκούσατε “AvOpwros ἦν οἰκοδεσπό- 
της doris ἐφύτεγοεν ἀλπελῶνὰ Kal φρὰΓλὸν αὐτῷ 
περιέθηκεν Kal ὤργξεν ἐν ἀαγτῷ ληνὸν kal ὡᾠκο- 
AGMHCEN ΠΥΡΓΟΝ, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπε- 
δήμησεν. ὅτε δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸ τών καρπών, ἀπέ- + 
στειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς τοὺς γεωργοὺς λαβεῖν τοὺς 
καρποὺς αὐτοῦ. καὶ λαβόντες οἱ γεωργοὶ τοὺς δούλους 35 
αὐτοῦ oy μὲν ἔδειραν, ov δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ ἐλιθοβό- 
λησαν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλουε δούλους Πλείονας τών 6 
πρώτων, καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. Ὦὕστερον δὲ ἀπέ- 37 
στειλεν πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λέγων» ᾿Ἐντραπήσονται 


25 wap 28 δύο τέκνα | καὶ | ἁμπελώνί pov 3: 1 
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fray υἱόν µου. οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν υἱὸν εἶπον ἐν 
ἑαυτοῖς Otros ἐστιν 6 κληρονόμος δεῦτε ἀποκτείνωμεν 
9 αὐτὸν καὶ σχώμεν τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. καὶ λαβόντες 
ρ αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν, ὅταν 
οὖν ἔλθῃ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελώνος, τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖε 
α ἐκείνοις; λέγουσιν αὐτῷ Kaxovs κακώς ἀπολέσει αὐτούς, 
καὶ τὸ» ἀμπελώνα ἐκδώσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες 
ἀκοδώσουσιεν αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν, 
Βλέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν ταῖς Ύρα- 
φαῖς 
Λίθον ὃν ἀπελοκίλιδσδν οἱ οἰκοδολιοῇντες 
οὗτος ἐγενήθη εἰο κεφδλὴν Γωνίδς' 
קז‎ Kypfoy ἐγένετο ἀἵτη, 
Kal ἔοτιν θδΥλΔοτὴ ἐν ὀφθδλαιοῖο HMAN; 
33a τοῦτο λέγω ὑμῖν ὅτι ἀρθήσεται ad’ ὑμῶν ἡ βασιλεία 
τοῦ θεοῦ καὶ δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 
4 [Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον συνθλασθήσεται:. ἐφ᾽ bv 
ϱδ ἂν πέσῃ λικμήσει αὐτόν. "Kal ἀκούσαντες' 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παραβολὰς αὐτοῦ ἔγνω- 
σαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει καὶ ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆ- 
σαι ἐφοβήθησαν τοὺς ὄχλους, ἐπεὶ εἷς προφήτην αὐτὸν 
1 εἶχον. Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν ἐν 
2 παραβολαῖς αὐτοῖς λέγων Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν ovpa- 
νῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ doris ἐποίησεν γάμους τῷ vig 
4 αὐτοῦ. καὶ ἀπέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς 
4 κεκληµένους eis τοὺς γάμους, καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. πάλιν 
ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων ὮἘϊἴπατε τοῖς κεκλη- 
µένοις ᾿Ιδοὺ τὸ ἄριστόν µου ἠτοίμακα, οἱ ταῦροί µου 
καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυµένα, καὶ πάντα ἔτοιμα δεῦτε eis 
«τοὺς γάμους, οἱ δὲ ἀμελήσαντεος ἀπῆλθον, ὃς μὲν els τὸν 
6ἴδιον ἀγρόν, ὃς δὲ ἐπὶ τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ. οἱ δὲ λοιποὶ 
κρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. 
70 δὲ βασιλεὺς ὠργίσθη, καὶ πέµψας τὰ στρατεύματα 


43 ὑμῖν, 45 ᾽Απνούσαντες δὲ 
Σ, 2 
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3 - > , \ - , , \% 4 , > «a 
αὐτοῦ ἁπώλεσεν τοὺς Φφονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν πόλιν αὐτών 


3 2 , , - , 3 ₪ € 4 , 
ἐνέπρησεν. τότε λέγει τοῖς δούλοις αὐτοῦ ‘O μὲν γάμος 8 
₪. , > + 9 , 3 9 + , 
ἔτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ κεκληµένοι οὐκ ἦσαν awe πορεύεσθε ο 


a - א‎ 
οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν ὁδών, καὶ ὅσους ἐὼν εὕρητε 


καλέσατε eis τοὺς Ὑάμους. καὶ ἐξελθόντε οἱ δοῦλοι סג‎ 


αχ 


12 


14 


15 
16 


17 
18 


19 
20 


21 


22 


23 
24 


a . é + 
ἐκεῖνοι eis τὰς 08009 συνήγαγον πάντας οὓς εὗρο», πονη- 
ρούς τε καὶ ἀγαθούς καὶ ἐπλήσθη ὁ νυμφὼν ἀνακειμένων. 

, 3 
εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν 
» a 3 9 3 , ” , 9 , 
ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον. ἔνδυμα γάμου. καὶ λέγει 

! A 0 ~ - 7a Φ \ 4 =- / 
αὐτῷ ‘Eraipe, πῶς 610069 ₪06 μὴ ἔχων ένδυμα γάμου ; 
9 - 
6 δὲ ἐφιμώθη. τότε ὁ βασιλεὺς εἶπεν τοῖς διακόνοις Δή- 
σαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας ἐκβάλετε αὐτὸν εἷς τὸ 

, \ 3 , > ο « A « 
σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρν- 
γμὸς τῶν ὀδόντων. πολλοὶ γάρ εἶσιν κλητοὶ ὀλίγοι δὲ 
ἐκλεκτοί. 

Τότε πορευθέντες οἱ 000000106 συμβούλιν ἔλαβον 
ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγφῳ. καὶ ἀποστέλλουσιν 
αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν μετὰ τῶν Ἡρφδιανών λέγο 

? Fr σ > א‎ 9 4 \ % A 7 ד‎ 

- ~ 3 

Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθῆς ef καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ 0600 ἐν 
, / \ > 4 3 , 3 \ 
ἀληθείᾳ διδάσκει, καὶ טס‎ µέλει σοι περὶ οὐδενός, ov γὰρ 
βλέπεις eis πρόσωπον ἀνθρώπων. εἶπὸν οὖν ἡμῖν τί σοι 

- ” - - , “a wy 4 4 
δοκεῖ. ἔξεστιν δοῦναι κῆνσον Καΐσαρι ἢ ov; γνοὺς δὲ 
ὁ Ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπεν Ti µε πειράζετε, 


ε , , / , A , - , 
ὑποκριταί; ἐπιδείξατέ pot τὸ νόμισμα τοῦ κήνσου. οἱ 


δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ δηνάριο. καὶ λέγει αὐτοῖς ' Tivos 
n εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; λέγουσιν Καΐσαρος. τότε 
λέγει αὐτοῖς ᾿Απόδοτε οὖν τὰ Καίσαρος Καΐσαρι καὶ τὰ 
τοῦ θεοῦ τῷ θεῴ. καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν, καὶ ἀφέντες 
αὐτὸν ἀπῆλθαν. 

Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ Σαδδουκαῖοι, λέ- 
yovres μὴ εἶναι ἀνάστασιω, καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγον- 
tes Διδάσκαλε, Μωυσῆς εἶπεν ᾿Εδν Tic ἀποθάνη. MA 
ἔχων τέκνὰ, ἐπιΓδλβρεγοει ὁ ἀλελφὸο αγτοῦ τὴν 


20 ὁ Ἰησοῦς 
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rynaika ayto? Kal ἀνδοτήσοει οπέρλὰ τῷ dAcAd® 
2 AYTOY. ἦσαν δὲ παρ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελφοί. καὶ 6 πρῶτος 
γήµας ῥἐτελεύτησεν, καὶ μὴ ἔχων σπέρμα ἀφῆκεν τὴν 
26 γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀδελφφ αὐτοῦ. ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος 
27 καὶ ὁ τρίτος, ἕως τῶν ἑπτά: ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανεν 
28 ἡ γυνή. ἐν τῇ ἀναστάσει οὖν τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται -טץ‎ 
, , \ yy > > \% % € > - 
οονή; πάντες yap ἔσχον αὐτήν. ἀποκριθεὶς δὲ 6 Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς Πλανᾶσθε μὴ εἶδότες τὰς γραφὰς μηδὲ τὴν 
3ο δύναμιν τοῦ θεοῦ. ἐν γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε γαμοῦσιν 
4 , 2 , ε אא‎ , ~ > - > ,/ 
οὔτε Ὑαμίζονται, ἆλλ «ὡς ἄγγελοι έν τῷ οὐρανῷ εἶσίν 
:ב‎ περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως τῶν νεκρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥη- 
\ ca 6 4 - a , ב‎ , 1 
32 Oey ὑμῖν ὑπὸ τοῦ 60600 λέγοντο ᾿ΕΓώ εἶλι 0 0 
, A £ 9 \ 1 , ιό 
ABpadm kal ὁ @edc ᾿Ιοδὰκ καὶ 6 θεὸο 8; 
33 οὐκ ἔστι [6] θεὸς νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων. Καὶ ἀκούσαντες 
οἱ ὄχλοι ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
x Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσεν τοὺς Σαδ- 
35 δουκαίους συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐπηρώτησεν els 
46 ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτόν Διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ 
, 9 ” + צף‎ 2 ο 39 , , 
37 µεγάλη ἐν τῷ νόµῳ; ὁ δὲ ἔφη αὐτῷ ᾿Αγαπήοειο ΚΥΡΙΟΝ 
τὸν Θεόν coy ἐν GAH KapAfa coy καὶ ἐν OAH τῇ 
3 ΨΥχή coy καὶ ἐν ὅλη TH 8)סאאוג‎ coy: αὕτη ἐστὶν 7 
39 µεγάλη καὶ πρώτη ἐντολή. δευτέρα ‘opola αὕτῃ  ᾿ΑΓὰ- 
go TTHICEIC TON TYAHCION ץ60‎ WC CEAYTON. ἐν ταύταις ταῖς 
δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ὁ νόμος κρέµαται καὶ οἱ προφῆ- 
41 Tal. Συνηγµένων δὲ τῶν Φαρισαίων ἐπηρώτησεν 
ב‎ αὐτοὺς 6 פסססף1'‎ λέγων Ti ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ χριστοῦ; 
43 Tivos υἱός ἐστιν; λέγουσιν αὐτῷ Tov Δανείδ. λέγει αὐτοῖς 
Πῶς οὖν Δανεὶδ ἐν πνεύματι καλεῖ ᾿ αὐτὸν κύριον λέγων 
 Εἶπεν Κύριος τῷ κΥρίῳ ΜΟΥ ΚάθοΥ ἐκλεξιῶν MOY 
ἕως ἂν θῶ ToYc ἐχθρογο Coy Υποκάτω τῶν πολῶν 
ΟΥ; 
45 εἶ οὖν Δανεὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, mas υἱὸς αὐτοῦ ἐστίν; 
46 καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο ἀποκριθῆναι αὐτῷ λόγον, οὐδὲ ἐτόλ- 


30 ὁμοίως | αὑτῇ 43 κύριον αὐτὸν 
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µησέν tis an’ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 
Τότε [6] Ἰησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς µαθη- x 
- 9 - , 3 8 - , , > /, 
ταῖς αὐτοῦ λέγων “Emi ris Μωυσέως καθέδρας ἐκάθισαν 2 
. - - Φ 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι Πάντα οὖν ὅσα ἐὰν εἴπω- 3 
aw ὑμῖν ποιήσατε καὶ τηρεῖτε, κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ 
ποιεῖτε, λέγουσιω γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσι. δεσµεύουσιν δὲ 4 
, , ד‎ \ ο , 9 0 a 9 , 
φορτία βαρέα ΄ καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὤμους τών -006ע0‎ 
πων, αὐτοὶ δὲ τῷ δακτύλῳ αὐτῶν ov θέλουσιν κινῆσαι 
» ὁ , 4 A - % 4 a 
aura, πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσιν πρὸς τὸ θεαθῆναι 5 
τοῖς ἀνθρώποις' πλατύνουσι γὰρ τὰ φυλακτήρια αὐτῶν καὶ 
, 4 , ” 9 4 / 
µεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα, φιλοῦσι δὲ τὴν πρωτοκλισίαν 6 
ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγω- 
γαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ καλεῖσθαι 7. 
ὑπὸ τών ἀνθρώπων Ῥαββεί, ὑμες δὲ μὴ κληθῆτε 8 
Ῥαββεί, εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ διδάσκαλος, πάντες δὲ 
ε 5 / > \ , 4 ε = > 4 
ἡμεῖς ἀδελφοί ἐστε' καὶ πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ ο 
τῆς γῆς, els yap ἐστιν ὑμῶν 6 πατὴρ ὁ οὐράνιος μηδὲ סג‎ 
2 7 a \ 0 - > \ 2 4 
κληθῆτε καθηγηταί, ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν els 0 χρι- 
/ « . / ε - ε = , 4 a II 
στός' ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. "Όστις δὲ ב‎ 
ε a 
ὑψώσει ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, καὶ ὅστις ταπεινώσει έαυ- 
4 ty θή 0 9 4 δὲ Coan - . 
τὸν ὑψωθήσεται. vai δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ 14 
- - 3 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν οὖρα- 
νῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων: ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰσέρχεσθε, 
0% \ כ‎ , Le / > “ > y 57 
οὐδὲ τοὺς εἰσερχομένους ἀφίετε εἰσελθεῖν. Oval ὑμῖν, τς 
γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι περιάγετε τὴν 
/ a 
θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ 
σ a “~ 
ὅταν Ὑένηται ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. 
> ς « , 
Ουαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοὶ οἱ λέγοντε “Os ἂν ὁμόσῃ ἐν 6 
γῷ ναῴ, οὐδέν ἐ ὃς & ἂν ὁμόσῃ ἐν τῷ σῴ τοῦ 
τῷ ναφ, οὐδέν ἐστιν ὃς ὃ ἂν ὁμόσῃ ἐν τῷ χρυσά 
ב‎ > , ¢€ 
ναοῦ ὀφείλει. μωροὶ καὶ τυφλοί, τίς γὰρ μείζων ἐστίν, ὁ 17 
6 a 
פססטקא‎ ἢ 0 vaos 6 ἁγιάσας τὸν χρυσόν; Kai "09 ἂν 18 
» , - a 3 3 
ὀμόσῃ ἐν τῷ δυσιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν, ὃς δ ἂν ὁμόσῃ ἐν 
~ , - , - 73 , 4 - 
τῷ δώρῳφ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ ὀφείλει סד‎ τί γὰρ μεῖζον, 19 


4 καὶ δυσβάστακτα 19 μωροὶ καὶ 
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2 To δώρον ἢ τὸ Bvowcrnpiov τὸ ἁγιάζον τὸ δώρο»; 6 οὖν 
ὀμόσας ἐν τῷ θυσιαστηρίφ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι 
- > U ? ~ \ + 9 28 > - ~ 3 , 3 , 
ax τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ. καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ vad ὀμνύει ἐν αὐ- 
τῷ καὶ ἐν τῷ κατοικοῦντι αὐτόν καὶ ὁ ὀμόσας ἐν τῷ 
οὐρανῷ ὀμνύει ἐν τῷ θρόνῳ τοῦ θεοῦ καὶ ἐν τῷ καβηµένφ 
23 ἐπάνω αὐτοῦ. Oval ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑπο- 
, ₪ 3 α 4 eg? 4 \ # % 4 
κριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἠδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ 
κύμινο», καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόµου, τὴν Kpiow 
καὶ τὸ ἔλεος καὶ τὴν πίστιω' ταῦτα δὲ ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα 
- A 
ב‎ μὴ ἀφεῖναι, ὁδηγοὶ τυφλοί, διυλίζοντες עסד,‎ κώνωπα τὴν 
δὲ κάµηλον καταπίφοντε. Oval ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτη- 
, \ 2 , 4 , 2 € - 
piov καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς 
26 καὶ ἀκρασίας, Φαρισαῖε λέ, καθάρισον πρῶτον 0 
2 % “ , 4 - 7 a , 
ἐντὸς τοῦ ποτηρίου [καὶ τῆς παροψίδος], ἵνα γένηται καὶ 
דכ‎ τὸ ἐκτὸς αὐτοῦ µκαθαρόν. Oval ὑμῖν  γραμματεῖς καὶ 
Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι ᾿ παροµοιάζετε τάφοις κεκονιαµέ- 
₪0 ” ‘ , € a ¥” ‘ 
vous, oirwes ἔξωθεν μὲν φαίνονται wpaia éowbev δὲ γέ- 
8 µουσιψΨ ὁὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας οὕτως καὶ 
ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι, ἔσωθεν 
δέ ἐστε μεστοὶ ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. Oval ὑμῖν, 
- - - 4 
γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς 
τάφους τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖε τὰ μνημεία τών 
- - / 
סב‎ δικαίων, καὶ λέγετε El ἤμεθα ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέ- 
: - - - σ - 
pov ἡμῶν, οὐκ ἂν ἤμεθα αὐτῶν κοινωνοὶ ἐν τῷ αἵματι τῶν 
זב‎ προφητών' ὧὦστε μαρτυρεῖτε ἑαντοῖς ὅτι υἱοί έστε τῶν 
. - ₪ , 1 % 
x2 ovevoayvrwv τοὺς προφήτας. καὶ ὑμεῖς ᾿πληρωσατε τὸ 
a - , > - 
33 µέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. ὄφεις γεννήματα ἐχιδνών, 
- - - A - - aq 
)ב‎ πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς γεέννης ! διὰ τοῦτο ἰδοὺ 
- 4 4A 
ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ 
γραμματεῖς ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ 
ἐξ αὐτῶν μµαστιγώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ 
as διώξετε ἀπὸ πόλεως eis πόλιν ὅπως ἔλθῃ ἐφ ὑμᾶς πᾶν 


21 κατοικήσαντι 27 6 32 πληρώσετε 34 Ἰδοὺ 
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αἷμα δίκαιον ἐκχυννόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος 
“Αβελ τοῦ δικαίου ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Bapa- 
χίου, ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ סע‎ καὶ τοῦ θυσιαστη- 
piov. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει 'ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν 6 
γαύτην, Ἱερονσαλήμ Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτεί- 37 
νουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς ἀπεσταλμέ- 
νους πρὸς αὐτὴν, - ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ 
τέκνα σου, ὃν τρόπον ὄρνις ἐπισυνάγει τὰ νοσσία [αὐτῆς] 
ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε; ἰδοὺ ἀφίεται YMIN 6 8 
οἶκοο γλῶν . λέγω γὰρ ὑμῖν, οὐ py µε ἴδητε ἀπ᾿ ἄρτι 39 
ἕως ἂν εἴπητε | 

EyAoruménoc ὁ épydmenoc ἐν ὀνόλοτι Kypfoy. 


Καὶ ἐξελθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύετο, καὶ τ 
προσῆλθον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖδαι αὐτῷ τὰς οἰκοδομὰς 
rou ἱεροῦ. ὁ δὲ ἀποκριθεὶ εἶπεν αὐτοῖς Ov βλέπετες 
ταῦτα πάντα; ἁμὴν λέγω ὑμῖν οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίθος 
ἐπὶ λίθον ὃς οὐ καταλυθήσεται. KaOnpévou δὲ αὐτοῦ 3 
ἐπὶ τοῦ Ὄρους τῶν Ἐλαιῶν προσῆλόθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
κατ ἰδίαν λέγοντες Eisrov ἡμῖν more ταῦτα ἔσται, καὶ τί 
τὸ σημεῖον τῆς σῆς παρουσίας καὶ συντελείας τοῦ αἰώνος. 
καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Ἀλέπετε µή τις 4 
ὑμᾶς πλανήσῃ' πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 5 
µου λέγοντες Ἐγώ εἰμι ὁ χριστός, καὶ πολλοὺς πλανή- 
σουσυ. µελλήσετε δὲ ἀκούειν πολέμους καὶ ἀκοᾶς πολέ- 6 
pov ὁρᾶτε, μὴ θροεῖσθε λεῖ γὰρ Γενέοθδι, ἀλλ᾽ οὕπω 
ἐστὶν τὸ τέλος. ἐγερθήοετὰι γὰρ ἔθνος ἐπὶ EONOC Kal 7 
BaciAefa [ח6‎ Βδοιλείδν, καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ σεισμοὶ 
κατὰ τόπους, πάντα δὲ ταῦτα ἀρχὴ ὠδίνω», τότε παρα: ο 
δώσουσιν ὑμᾶς eis θλίψι καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
ἔσεσθε µισούμενοι ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά 
µου. καὶ τότε ΟΚΔΝΔΔΛΙΟΘΗΟΟΝΤΑΙ TIOAAO} καὶ ἀλλήλους το 
παραδώσουσιν καὶ µισήσουσιν ἀλλήλους: καὶ πολλοὶ Ψψευ- αχ 


36 πάντα ταῦτα 38 έρημος 


XXIV KATA MAGOAION 57 


12 δοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ πλανήσουσιν πολλούς καὶ 
διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται ἡ ἀγάπη τῶν 
. πολλών. 0 δὲ ὑπομείνας els τέλος οὗτος σωθήσεται. καὶ 
טא‎ Onoerar τούτο τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας ἐν ὅλῃ 
τῇ οἰκουμένῃ εἷς μαρτύριον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, καὶ τότε 
ας ἦξει τὸ τέλος Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ BAEAYTMA TAC 
ἐρηλώσεωο τὸ ῥηθὲν διὰ Δανιὴλ τοῦ προφήτου ἑστὸς 
16 א6‎ τόπῳ Ala, ὁ ἀναγιώσκων νοείτω, τότε οἱ ἐν τῇ 
17 Ἰουδαίᾳ Φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη, ὁ ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ 
18 καταβάτω dpa τὰ ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ὁ ἐν τῷ ἀγρφ 
19 μὴ ἐπιστρεψάτω ὀπίσω dpa τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ 
ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις 
ao Tats ἡμέραις, προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ Ὑένηται | Φφυγἠ 
αι ὑμῶν χειμῶνος μηδὲ σαββάτφ' ἔσται γὰρ τότε θλίψιο 
µεγάλη ofa οὗ ΓέγΓονεν ἀτ' ἀρχῆο Kécmoy ἕωο τοῦ 
אץא םת‎ οὐδ ov μὴ Ὑγένηται. καὶ el μὴ ἐκολοβώθησαν αἱ 
ἡμέραι ἐκεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ' διὰ δὲ τοὺς 
23 ἐκλεκτοὺς κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖνι. Tore ἐάν 
τις ὑμῖν εἴπῃ '1000 ὧδε ὁ χριστός | Ὢδε, μὴ πιστεύσητε" 
| ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψεγλοπροφῆτοι, καὶ 
λώσογειν CHMETA μεγάλα Kal Tépata ὥστε πλανᾶσθαι 
ας εἶ δυνατὸν καὶ τοὺς ἐκλεκτούς ἰδοὺ προείρηκα ὑμῖν. 
26 ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν '1800 ἐν τῇ ἐρήμφ ἐστίν, μὴ ἐζ- 
2 έλθητε ᾿Ἰδοὺ ἐν τοῖς ταµείοις, μὴ πιστεύσητε ὥσπερ 
γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολών καὶ φαίνεται ἕως 
δυσµών, οὕτως ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου" 
28 ὅπου ἐὰν | τὸ πτώμα, ἐκε συναχθήσονται οἱ ἀετοί. 
ϱ Ἐὐθέως δὲ μετὰ τὴν θλίψιν τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ὁ ἥλιος 
οκοτιοθήσετδ!, Kal ₪ οελήνη OY Δώσει τὸ 060 
αὐτῆς, kal οἱ ἀοτέρεο πεοοῦντὰι 470 τοῦ οὐρανοῦ, 
ο kal al Δγνάλειο τῶν ογρδνῶν ΟΔλΕΥΘΗΟΟΝΤΑΙ. καὶ 
τότε Φανήσεται τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν 
οὐρανῷ, καὶ τότε ΚόΨψΟΝΤΑΙ πᾶσδι al φγλαὶ THe Γῆο 


16 ἐπὶ 24 πλανῆσαι 
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καὶ ὄψονται τὸν YIGN TOY ἀνθρώπογ ἐρχόλενον ἐπὶ 
τῶν νεφελῶν TOY OYPANOY μετὰ δυνάµεως καὶ δόξης 
πολλῆς: καὶ ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ META CAA- 31 
πιΓγου ΄ ΝεΓᾶλης, καὶ ETTICYNAZOYCIN τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐ- 
τοῦ ἐκ τῶν TECCAPWN ANEMON ἀπ ἄκρων OYPAN@N 
ἕωο [τῶν] ἄκρων αὐτῶν. ᾽Απὸ δὲ τῆς συκῆς 32 
, 4 , ף‎ € , va ΄ 
μάθετε τὴν παραβολήν: ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς γένηται 
6 4 4 A , 3 , , σ 3 4 4 
απαλὸς καὶ τὰ Φύλλα ἐκφύῃ, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ 
θέρος: οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα, γινώσκετε 33 
μεις η » Ύ 
μι 2 , > > , > \ , ε a σ 3 A 
ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θυύραι.. ἁμῆν λέγω υμῖν ὅτι טס‎ µη 4 
παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως [ἂν] πάντα ταῦτα Ὑένηται. 6 35 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσεται, οἱ δὲ λόγοι µου טס‎ μὴ 
. 2 ε > ‘ 4 
παρέλθωσιω. Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ₪209 6 
οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν οὐδὲ ὁ υἱός, 
εἰ μὴ ὁ πατὴρ µόνο. ὥσπερ γὰρ αἱ ἡμέραι τοῦ Noe, 37 
οὕτως ἔσται ἡ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. ὡς γὰρ 38 
ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις [ἐκείναις] ταῖς πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ 
τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ γαμίζοντες, ἄχρι ἧς 
ἡμέρας εἰοῆλθεν Νῶε εἰο τὴν κιβωτόν, καὶ οὐκ ἔγνωσαν 39 
μά 9 ς % , 1 9 + ς 
ἕως ἦλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἧρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται 7 
παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. τότε ἔσονται δύο ἐν τῷ 40 
dyp@, els παραλαμβάνεται καὶ eis ἀφίεται. δύο ἀλήθουσαι 4x 
ἐν τῷ μύλῳ, µία παραλαμβάνεται καὶ µία ἀφίεται. ypn- 42 
γορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ ἡμέρᾳ ὁ κύριος ὑμῶν 
ἔρχεται. ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε ὅτι ef ᾖδει ὁ οἰκοδεσπότης 43 
ποίᾳ φυλακῇ ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν 
εἴασεν διορυχθῆναι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. διὰ τοῦτο καὶ ὑμεῖς 44 
, ₪. [ιό + , - 4 es - , , 
γίνεσθε ἔτοιμοι, ὅτι ᾗ οὐ δοκεῖτε ὥρᾳ 0 vids τοῦ ἀνθρώπου 
ἔρχεται. Tis dpa ἐστὶν 6 πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος dy 45 
κατέστησεν ὁ κύριος ἐπὶ τῆς οἰκετείας αὐτοῦ τοῦ δοῦναι 
αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; µακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος 46 
ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει οὕτως ποιοῦντα. ἀμὴν 47 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιω αὐτοῦ καταστή- 


31 φωνῆς 


XXIV XXV KATA ΜΑΘΘΑΙΟΝ 59 
Ασει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος éxeivos ἐν τῇ 
49 καρδίᾳ αὐτοῦ Χρονίζει µου ὁ κύριος, καὶ ἄρξηται τύπτειν 

τοὺς συνδούλους αὐτοῦ, ἐσθίῃ δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τών µε- 

θυ , ₪ ε , a“ 8 ,כ ו‎ > ς , e 2 
so θυόντων, ἥξει 0 κύριος roy δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ᾗ טס‎ 
sx προσδοκᾷ καὶ ἐν ὥρᾳ ᾗ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτοµήσει αὐτὸν 

καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν Once ἐκεῖ ἔσται 

ε 4 4 1 4 9 297 / 
10 κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων., Τότε 

€ , € , - , - , , 

ὁµοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, 

αἴτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ἑαυτών ἐξῆλθον els ὑπάν- 

Τησιν τοῦ νυµφίου. πέντε δὲ ἐξ αὐτῶν ἦσαν μωραὶ καὶ‏ ב 
id ο ~ 8 ,‏ ΄ 

3 πέντε שסקועסס‎ αἱ yap μωραὶ λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας 

“[αὐτών] οὐκ ἔλαβον µεθ ἑαυτῶν ἔλαιον' αἱ δὲ Φρόνιμοι 

ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις pera τῶν λαμπάδων 

5 ἑαυτῶν. ἨΧχρονίζοντος δὲ τοῦ νυµφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι 

μα , bY 4 4 , > 4 ς 

6 καὶ ἐκάθευδον. µέσης δὲ νυκτὸς κραυγἡ γέγονεν ᾿Ιδοὺ 0 
, 270 , 3 > / , > 4 a 

7 υµφίος, ἐξέρχεσθε eis ἀπάντησιν. τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι 

ai παρθένοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας ἑαντῶν. 
e 9 4 “a / 9 , ca 3 A , 

8 αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίµοις εἴπαν Aore ἡμῖν ἐκ tov έλαίου 

6 - ש‎ , ς - , > , 4 
g ὑμών, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. ἀπεκρίθησαν δὲ 

ε , , / אע‎ S79 , ς oa 

ai φρόνιμοι λέγουσαι ἨΜήποτε οὐ μὴ ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ 

ὑμῖν. πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγορά- 
10 σατε ἑαυταῖς, ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλθεν 6 

νυµφίος, καὶ αἱ ἔτοιμοι εἰσῆλθον per αὐτοῦ els τοὺς γάμους, 
11 καὶ ἐκλείσθη ἡ Bupa. ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ 
12 παρθένοι λέγουσαι Κύριε κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν ὁ δὲ ἀποκρι- 
13 θεὶς εἶπεν 2 λέγω ט‎ ὑμῖν, οὐκ οἶδα ἡμᾶς. Τρηγορεῖτε οὖν, 
14 ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν. Ὅσπερ 
γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους καὶ 
15 παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ ᾧ μὲν ἔδωκεν 
πέντε τάλαντα ᾧ δὲ δύο ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν 
16 δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν, εὐθέως πορευθεὶς ὁ τὰ πέντε 

, τάλαντα λαβὼν ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ ἐκέρδησεν ἄλλα 

13 πέντε. ὡσαύτως * ὁ τὰ δύο ἐκέρδησεν ἄλλα δύο’ ὁ δὲ τὸ 


9 οὐκ 17 καὶ 
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ἐν λαβὼν ἀπελθὼν ὥρυξεν γῆν καὶ ἔκρυψεν τὸ ἀργύριον 
γοῦ κυρίου αὐτοῦ. μετὰ δὲ πολὺν χρόνον ἔρχεται ὁ κύριος το 
τῶν δούλων ἐκείνων καὶ συναίρει λόγον per αὐτῶν. καὶ 20 
προσελθὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα 
πέντε τάλαντα λέγων Kupee, πέντε τάλαντά pot παρέ- 
δωκας' ἴδε ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα. ἔφη αὐτῷ ὁ αι 
κύριος αὐτοῦ Ev, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς 
πιστός, ἐπὶ πολλών σε καταστήσω' εἴσελθε els τὴν χαρὰν 
τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα εἶπεν 22 
Κύριε, δύο τάλαντά µοι παρέδωκας ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα 
ἐκέρδησα. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ Ev, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ 23 
πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα “ys πιστός, ἐπὶ πολλών σε καταστήσω' 
εἴσελθε els τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν δὲ καὶ 24 
6 τὸ ἓν τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν Κύριε ἔγνων σε ὅτι 
σκληρὸς εἶ ἄνθρωπος, θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας καὶ συνά- 
γων ὅθεν οὐ διεσκόρπισας καὶ φοβηθεὶς ἀπελθὼν ἔκρυψα ος 
τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ: We Exes τὸ σὀν. ἀποκριθεὶς 26 
δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ ἍἹΠονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ, 
woes ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα καὶ συνάγω ὅθεν οὐ 
διεσκόρπισα; ἔδει σε οὖν βαλεῖν τὰ ἀργύριά µου τοῖς 27 
τραπεζείταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν 
τόκῳ. ἅἄρατε οὖν dx’ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ 8 
ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. τῷ yap ἔχοντι παντὶ δοθήσεται 29 
καὶ περισσευθήσεται τοῦ δὲ μὴ ἔχοντος καὶ ὁ ἔχει ἀρθή- 
σεται ar αὐτοῦ. καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκβάλετε els τὸ 30 
σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
τῶν ὀδόντων, Ὅταν δὲ ἔλθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- ατ 
που ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ πᾶντεο οἱ ἄγγελοι MET ,ד‎ 
τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, καὶ σνυναχθήσονται 32 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἀφορίσει αὐτοὺς 
aw ἀλλήλων, ὥσπερ ὁ ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ 
τῶν ἐρίφων, καὶ στήσει τὰ μὲν πρόβατα ἐκ δεξιῶν 33 
αὐτοῦ τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. τότε ἐρε ὁ βα- % 


23 πιστὺς ἧς 
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σιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ Δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ 
πατρός µου, κληρονομήσατε τὴν ἠτοιμασμένην ὑμῖν βα- 
35 σιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου: ἐπείνασα yap καὶ ἐδώκατέ 
por aye, ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατέ µε, ξένος ἥμην καὶ 
36 συνηγάγετέ µε, γυμνὸς καὶ περιεβάλετέ µε, ἠσθένησα καὶ 
> , , , - % / , 
ἐπεσκέψασθέ µε, ἐν φυλακῇ ἥμην καὶ ἤλθατε πρός µε. 
37 τότε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες Κύριε, wore 
σε εἴδαμεν πεινώντα καὶ ἐθρέψαμεν, ἢ διψῶντα καὶ ἐποτί- 
38 σαµεν; πότε δέ σε εἴδαμεν Κξένον καὶ συνηγάγοµεν, ἢ 
39 γυμνὸν καὶ περιεβάλοµεν; πότε δέ σε εἴδομεν ἀσθενοῦντα 
7) ἐν φυλακῇ καὶ ἤλθομεν πρός σε; καὶ ἀποκριθεὶς ὁ βα- 
a 3 - > - , \ , ε = 1: σ > 4 
σιλευς ἐρεῖ αὐτοῖς ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ ὅσον ἐποιήσατε 
ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν pov τών ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιή- 
41 σατε. τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων 1100606006 an’ ἐμοῦ 
κατηραµένοι eis τὸ πρ τὸ αἰώνιον τὸ ἠτοιμασμένον τῷ 
YY - 9 3 - 9 / % \ 
42 διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ἐπείνασα yap καὶ 
οὐκ ἐδώκατέ poe φαγεῖν, [καὶ] ἐδίψησα καὶ οὐκ ἐποτίσατέ 
43 µε, ξένος ἥμην καὶ οὐ συνηγἀγετέ µε, γυμνὸς καὶ οὐ περι- 
εβάλετέ µε, ἀσθενῆς καὶ ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ ἐπεσκέψασόθέ 
44 µε. Tore ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοὶ λέγοντες Κύριε, πότε 
אצי‎ - “a ~ Φ , A 4 “a > - 
σε εἴδομεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ( ξένον ἢ γυμνὸν | ἀσθενῆ 
3 , ~ % , , , , > , 
45 9 ἐν φυλακῇ καὶ טס‎ διηκονήσαµέν σοι; τότε ἀποκριθήσεται 
3 - , > \ , ea 43 σ 2 > , 
αὐτοῖς λέγων ΆΑμην λέγω υμῖν, ἐφ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε 
46 ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιῄσατε. καὶ ἀπε- 
4 
λεύσονται OYTO! εἷο κόλασω δίώΝΙΟΝ, οἱ λὲ δίκαιοι εἰς 
ZWHN δΙώνΝιΟΝ. 


ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ἸΙησοῦς mavras τοὺς‏ ז 
λόγους Τούτους, εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Oidare ὅτι‏ 
μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ-‏ _ 
παραδίδοται eis τὸ σταυρωθῆναι, Τότε συνη-‏ טסח ב 
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ς 3 » \ 1 , 2 a > ‘ 
χθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ eis τὴν 
αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγομένου Καιάφα, καὶ συνεβου- 
λεύσαντο ἵνα τὸν Ἰησοῦν δόλῳ κρατήσωσιν καὶ ἀποκτεί- 
νωσιν' ἔλεγον δέ Mn ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ θόρυβος γένη- 
ται ἐν τῷ λαφ. 

Tov δὲ Ἰησοῦ γενοµένου ἐν Βηθανίᾳ ἐν οἶκίᾳ Σίμωνος 

- - - > - \ y 3 , 
τοῦ λεπροῦ, προσῆλθεν αὐτῷ (ועטץ‎ ἔχουσα ἀλάβαστρον 
µύρου βαρυτίµου καὶ κατέχεε ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ 
ἀνακειμένου. idovres δὲ οἱ μαθηταὶ ἠγανάκτησαν λέγοντες 

3 , ς 3 , σ δ 7 A - - 
Eis τί ἡ ἀπώλεια αὕτη; ἐδύνατο γὰρ τοῦτο πραθῆναι πολ- 
"A - a - > - 
λοῦ καὶ δοθῆναι πτωχοῖς. yous δὲ 6 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 
Ti κόπους παρέχετε τῇ Ὑυναικί; ἔργον yap καλὸν ἠργά- 
σατο εἰς ἐμέ. πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε µεθ éav- 
- > A δὲ 2 / . . 8 αλ. - \ 0 \ / 
τών, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε οὔσα γὰρ αὕτη τὸ μύρο» 

5 a A 

τοῦτο ἐπὶ τοῦ σώματός µου πρὸς τὸ ἐνταφιάσαι µε ἐποίη- 
3 AN cn σ vA - 4 > 
σεν. ἁἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον 

Ότο ἐν ὅλῳ τῷ κόσµω, λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποί av 
τοῦτο ἐν ὅλφ TH Koop, λαληθή ποίησεν αὕτη 

}; ο , - 
els μνηµόσυνον αὐτῆς. Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν 
δώδεκα, ὁ λεγόμενος Ἰούδας Ἰσκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιε- 

, Ύομ αριωτη / ρ PX 
- - 3 - 
pets εἶπεν Ti θέλετέ pot δοῦναι κἀγὼ ὑμῖν παραδώσω 
\ ע‎ 3 = / 9 / 
αὐτόν; οἱ λὲ ECTHCAN αὐτῷ TPIAKONTA ἀρΓγριδ. καὶ 
ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδφ. 

Ty δὲ πρώτῃ τῶν ἀζύμων προσῆλθον οἱ pabyrai τῷ 
Ἰησοῦ λέγοντε Ποῦ θέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι φαγεῖν τὸ 
πάσχα; ὁ δὲ εἶπεν Ὑπάγετε εἰς τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα 
καὶ εἴπατε αὐτῷ ‘O διδάσκαλος λέγε. ‘O καιρός µου 
ἐγγύς ἐστιν' πρὸς σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητών 
µου. καὶ ἐποίησαν οἱ μαθηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς 6 
Ἰησοῦς, καὶ ἠτοίμασαν τὸ ma ᾿ΟὈψίας δὲ 

ἠσοῦς, καὶ ἠτοίμασαν τὸ πάσχα. ίας δὲ 
, 3, \ - , - , 
γενομένης ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώδεκα [μαθητών]. καὶ 
9 , > = > > % , ea - ? 3 ε - 
ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 
, ‘ , , , 
παραδώσει µε. καὶ λυπούμενοι σφόδρα ἤρξαντο λέγειν 

- φ 

αὐτῷ eis ἕκαστος Μήτι ἐγώ εἶμι, κύριε; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
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εἶπεν ‘O ἐμβάψας per’ ἐμοῦ τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίφ 
24 οὗτός με παραδώσει ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνβρώπου ὑπάγει 
καθὼς γέγραπται περὶ αὐτοῦ, oval δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνφ 
δι οὗ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται' καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ 
3 οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ἀποκριθεὶς δὲ Ἰούδας 0 
παραδιδοὺς αὐτὸν εἶπεν Miri ἐγώ εἶμι ῥαββεί; λέγει 
26 αὐτῷ Σὺ εἶπας. Ἐσθιόντων δὲ αὐτῶν λαβὼν 
6 ᾿Ιησοῦς ἄρτον καὶ εὐλογήσας ἔκλασεν καὶ δοὺς τοῖς 
μαθηταῖς εἶπεν Λάβετε Φάγετε, τοῦτό ἐστιν τὸ capa 
27 µου. καὶ λαβὼν ποτήριον [καὶ] εὐχαριστήσας ἔδωκεν av- 
28 τοῖς λέγων ὮἩίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες, τοῦτο yap ἐστιν τὸ 
Δἷλλάό µου τῆο λιδθήκηο τὸ περὶ πολλών ἐκχυννόμενον 
a9 eis ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' λέγω δὲ ὑμῖν, οὐ μὴ πίω an’ ἄρτι ἐκ 
τούτου τοῦ γενήµατος τῆς ἀμπέλου ἕως τῆς ἡμέρας ἐκεί- 
νης ὅταν αὐτὸ πίνω µεθ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 


3 πατρόὀς µου. Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον cis τὸ 
31 Ὄρος τῶν ᾿Ελαιών. Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 


Πάντες ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ rav- 
τῇ, γέγραπται γάρ ΤΠοτάξω τὸν TrOIMENA, Kal Ἀιδοκορ- 
32 ΤΤΙΟΘήΟΟΝΤΟΙ τὰ TrpdBaTa TAc ΠΟίΛΝΗΟ: μετὰ δὲ τὸ 
33 ἐγερθῆναί µε προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ἀποκριθεὶς 
δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ Ei πάντες σκανδαλισθήσονται ἐν 
3% Gol, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσοµαι. ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 
᾽Αμὴν λέγω σοι ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ νυκτὶ πρὶν ἀλέκτορα φωνῆ- 
35 σαι τρὶς ἀπαρνήσῃ µε. λέγει αὐτῷ 6 Πέτρο Kay δέῃ 
µε σὺν σοὶ 0700060 οὐ py σε ἀπαρνήσομαι. ὁμοίως 
καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπαν. 
3 Τότε ἔρχεται per αὐτῶν 0 Ἰησοῦς eis χωρίον λεγόμενον 
Γεθσηµανεί, καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς Καθίσατε αὐτοῦ ἕως 
37 [οὗ] ἀπελθὼν ἐκεῖ προσεύξωμαι. καὶ παραλαβὼν τὸν 
Πέτρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου ἤρξέατο λυπεῖσθαι καὶ 
38 ἀδημονεῖν. τότε λέγει αὐτοῖς Περίλγπόο ἐοτιν ἡ ΨΥΧΗ 
MOY ἕως Θανάτου: µείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε μετ ἐμοῦ. 


΄ 
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, ₪ \ 7 % 4 - , 9 - 
καὶ שססאוגן | ע6\60סקח"‎ ἔπεσεν ἐπὶ πρὀσωπον αὐτοῦ 39 
προσευχόµενος καὶ λέγων Πάτερ µου, ef δυνατόν ἐστιν, 
παρελθάτω an ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο: πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ 
θέλω GAN ὡς av. καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ «ο 

ευ > \ , % , - , σ 
εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ Οὕτως 
οὐκ ἰσχύσατε µίαν ὥραν γρηγορῆσαι per’ ἐμοῦ; γρηγορεῖτε 4x 
καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε eis πειρασµόν' τὸ μὲν 

- , ε 4 \ > , , 9 , 
πνεῦμα πρόθυµον ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής. πάλιν ἐκ δευτέρου 42 
ἀπελθὼν προσηύξατο [λέγων] ἩἹάτερ µου, εἰ οὐ δύναταε 

a a 4 ‘ ν ον , , , , , 
τοῦτο παρελθεῖν ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, γενηθήτω τὸ θέληµά 

% \ , β > 4 , 
σου. καὶ ἐλθὼν πάλιν εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας, ἦσαν 43 
γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρηµένοι. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς 44 

, 3 A , , , \ > 4 , 
πάλι ἀπελθὼν προσηύξατο ἐκ τρίτου τὸν αὐτὸν λόγον | 
Γεἰπὼν πάλιν. τότε ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ λέγει 5 
αὐτοῖς Καθεύδετε λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε ἰδοὺ ' ἤγγι- 
kev ἡ ὥρα καὶ 6 vids τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται els χεῖρας 
ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσθε ἄγωμεν' ἰδοὺ ἤγγικεν ὁ παραδι- 46 
δούς µε. Καὶ ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ Ἰούδας 47 
eis τῶν δώδεκα ἦλθεν καὶ μετ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ 
μαχαιρὠν καὶ ξύλων ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων 
τοῦ λαοῦ. ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς σημεῖον 48 

6 a 
λέγω» “Ov ἂν φιλήσω αὐτός יעוד60‎ xparncare αὐτόν. 
- - > - 
καὶ 600609 προσελθὼν τῷ Ἰησοῦ εἶπεν Xaipe, ῥαββεί- 49 

‘ > 2 ε 19 a 1 וו‎ a 
καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ὁ δὲ ‘Ingots εἶπεν αὐτῷ ‘Eraipe, 5ο 
343 6 , , , »/ 4 - 9 
ep 0 πάρει. τότε προσελθόντες ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ 
τὸν Ἰησοῦν καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. καὶ ἰδοὺ εἷς τῶν μετὰ sr 
Ἰησοῦ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπέσπασεν τὴν μάχαιραν αὐτοῦ 

ּ\ , % - - > , , > - % 
καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ 
ὠτίον. Τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ᾿Απόστρεψον τὴν 52 

/ \ a 
µάχαιράν σου eis τὸν τόπον αὐτῆς, πάντες γὰρ οἱ λαβόντες 

, 3 a - \ 

µάχαιραν ἐν µαχαίρῃ ἀπολοῦνται ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύναμαι 53 
% 
παρακαλέσαι τὸν πατέρα µου, καὶ παραστήσει µοι ἄρτι 

λείω δωδεκα λεγιώ ryye Ds οὗ 2 1 

πλείῳ 0א6006‎ λεγιῶνας ἀγγέλων; mas οὖν πληρωθώσιν αἱ 4 


39 προσελθὼν 44 εἰπών. πάλιν τότε 45 γὰρ 
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ss γραφαὶ ὅτι οὕτως δεῖ γενέσθαι; Ἐν ἐκείνῃ τῇ Opa εἶπεν 
6 פססשף1'‎ τοῖς ὄχλοι ‘Qs ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ 
μαχαιρών καὶ ξύλων συλλαβεῖν µε; καθ ἡμέραν ἐν τῷ 
5 ἱερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ pe. Τοῦτο 
δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθώσιν αἱ γραφαὶ τῶν προφητών», 
Τότε οἱ μαθηταὶ ' πάντες ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον. 
33 «Οἱ δὲ κρατήσαντες τὸν Ἰησοῦν ἀπήγαγον πρὸς Καιά- 
φαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου οἱ γραμματεῖε καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
8 συνήχθησαν. ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει αὐτῷ [ἀπὸ] µακρόθεν 
ἕως τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως, καὶ εἰσελθὼν ἔσω ἐκάθητο 
59 μετὰ τῶν ὑπηρετῶν ἰδεῖν τὸ τέλος. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ τὸ 
συνέδριον ὅλον ἐζήτουν ψευδοµαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ 
6 ὅπως αὐτὸν θανατώσωσιν, καὶ οὐχ εὗρον πολλῶν προσελ- 
θύντων Ψψευδομαρτύρων.  Όὕστερον δὲ προσελθόντες δύο 
6. εἶπαν Οὗτος ἔφη Δύναμαι καταλῦσαι τὸν vady τοῦ θεοῦ 
6 καὶ διὰ τριῶν ἡμερών οἰκοδομῆσαι. καὶ ἀναστὰς ὁ ἀρχιε- 
ρεὺς εἶπεν αὐτῷ Οὐδὲν ἀποκρίνῃ; τί οὗτοί σου καταµαρ- 
6 Tupovow; ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα. καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν 
αὐτῷ ᾿Εξορκίζω σε κατὰ τοῦ θεοῦ τοῦ ζῶντος ἵνα ἡμῖν 
6) εἴπῃς εἰ σὺ εἶ ὁ χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ 0600. λέγει αὐτῷ 
6 Ἰησοῦς Σὺ ''09ח?6'‎ πλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ ἄρτι ὄψεσθε 
τὸν YION TOY ἀνθρώπογ KABHMENON ἐκ λεξιῶν 
τῆο Ἀγνόλεωο Kal ἐρχόλενον ἐπὶ τῶν NEPEAN 
6 τοῦ OYPANOY. τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέρηξεν τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ λέγων Ἑβλασφήμησεν' τί ἔτι χρείαν ἔχομεν µαρ- 
6 עסשקטד‎ ; ie νῦν ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν' τί ὑμῖν δοκεῖ; 
6/οἱ δὲ ἀποκριθέντες εἶπαν “Evoyos θανάτου ἐστίν. Tore 
ἐνέπτυσαν eis τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ ἐκολάφισαν αὐτόν, 
6 0] δὲ ἐράπισαν λέγοντες Ἡροφήτευσον ἡμῖν, χριστέ, τίς 
6 ἐστιν ὁ παίσας σε; “Ο δὲ Πέτρος ἐκάθητο ἔξω 
ἐν τῇ αὐλῇ' καὶ προσῆλθεν αὐτῷ µία παιδίσκη λέγουσα 
~ Kai σὺ ἦσθα μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Γαλιλαίου ὁ δὲ ἠρνήσατο 
π ἔμπροσθεν πάντων λέγων Οὐκ οἶδα ri λέγει, ἐξελθόντα 


56 αὐτοῦ το 64 εἶπας; 
Ε 
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δὲ εἰς τὺν πυλώνα εἶδεν αὐτὸν ἄλλη καὶ λέγει τοῖς ἐκεῖ 

ct 9 \ 3 - - , % ή י‎ , 
Otros ἦν μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου καὶ mad ἠρνή- 72 
σατο μετὰ ὄρκου ὅτι Οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον. pera µι- 73 

4 Ν , ς ς a 3 - , , 
κρὸν δὲ προσελθόντες οἱ ἑστῶτες עסח)6‎ τῷ Tlerp@ -זג4‎ 
θῶς καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν el, καὶ γὰρ ἡ λαλιά σου δῆλόν 
σε mot τότε ἤρξατο καταθεµατίζειν καὶ ὀμνύειν ὅτι 4 
Οὐκ οἶδα τὺν ἄνθρωπον. καὶ εὐθὺς ἀλέκτωρ ἐφώνησεν' 
καὶ ἐμνήσθη 6 Πέτρος τοῦ ῥήματος Ἰησοῦ εἰρηκότος ὅτι 75 

8 3 , a A ? , 4 > Ν 
Πρὶν ἀλέκτορα Φωνῆσαι τρὶς ἀπαρνήσῃ pe, καὶ ἐξελθὼν 
ἔξω ἔκλαυσεν πικρώς. 

IIpwias δὲ γενομένης συμβούλιον ἔλαβον πάντες οἱ 1 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ τοῦ Ἰησοῦ 
ὥστε θανατώσαι αὐτόν' καὶ δήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον καὶ 2 

, , - € , , 9 8 
παρέδωκαν Πειλάτῳ τῷ ἡγεμόνι, Tore ἰδὼν 3 
> , € - \ דר‎ > AN 4 , \ 
Iovdas 6 ᾿παραδοὺς αὐτὸν ὅτι κατεκρίθη μεταμεληθεὶς 
ἔστρεψεν τὰ τριάκαντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ πρε- 

, , 0 \ t Cy ר‎ % 
σβυτέροις λέγων "Ἡμαρτον παραδοὺς αἷμα δίκαιον. of 4 
δὲ εἶπαν Τί πρὸς ἡμᾶς; σὺ dn. καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια 5 
εἰς τὸν ναὸν ἀνεχώρησεν, καὶ ἀπελθὼν ἀπήγξατο. 6 
δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντε τὰ ἀργύρια εἶπαν Οὐκ ἔξεστιν 
βαλεῖν αὐτὰ εἷς τὸν κορβανᾶν, ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστιν 

, % , 3 , > x a A b A 
συμβούλιον δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν ᾿Αγρὸν 7 
τοῦ Kepapéws eis ταφὴν τοῖς ξένοι did ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς 8 
ἐκεῖνος ᾽Αγρὺς Αἵματος ἕως τῆς σήμερον Tore ἐπλη- ο 

, 4 ε 4 \ > , a , , 
ρώθη τὸ ᾖῥηθὲν δια Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος 
Καὶ ἔλδδβον τὰ TpIAKONTA ἀρΓγριὰ, ΤΗΝ τιλλὴν τοῦ 
TETIMHMENOY ON ETIMHCANTO ἀπὸ Υγἱῶν ᾿Ιορδήλ, Kal το 
T€AWKAN' αγτὰ εἰο τὸν ἀΓρὸν TOY κερδλέως, Kad 
CYNETAZEN mo! Kypioc. Ὁ δὲ “Ingots ἐστάθη αχ 
ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμὼν 
λέγων Sv ef ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; 6 δὲ Ἰ]σοῦς 
” τ \ Ty) , 1 my 2 a “ ray זו‎ 
ἔφη Συ ᾿λέγες. καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τα 
τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων οὐδὲν ἀπεκρίνατο, Τότε בג‎ 


3 παραδιδοὺς | ἆθφον 10 ἔδωκα 11 αὐτῷ | λέγει; 
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λέγει αὐτῷ 6 ἨΠειλἄᾶτος Ovx ἀκούει πόσα σου καταµαρ- 
1) Tupovew; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς οὐδὲ על‎ ῥῆμα, ὥστε 
15 θαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. Kara δὲ ἑορτὴν εἰώθει 
ε e€ יּ‎ , , ₪ a 3” , é "ו‎ ? 

16 6 ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσµιον ov ἤθελον. εἶχον 
1 δὲ τότε δέσµιον ἐπίσημον λεγόμενον Βαραββᾶν. συνη- 
, 9 > «A 9 2, - ε - , , 
γμένων οὖν αὐτῶν εἴπεν αὐτοῖς 0 Πειλᾶτο Τίέώα θέλετε 

- - - % 
ἀπολύσω ὑμῖν, [τὸν] Βαραββᾶν f ησοῦν τὸν λεγόμενον 
, cd 4 ש‎ % / , Cd 
18 Χρεστόν; 766 yap ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν αὐτόν, 
19 Καθηµένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος ἀπέστειλεν πρὸς 
αὐτὸν 1) γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα Μηδὲν aot καὶ τῷ δικαίφ 
, , 4 \ ” , 9 4 , > / 
ἐκείνῳ, πολλὰ γὰρ ἔπαθον עסק)ק[דס‎ κατ ὄναρ δι αὐτόν. 
2 Oi δὲ ἀρχιερεῖς καὶ of πρεσβύτεροι ἔπεισαν τυὺς ὄχλους 
@ 72 #¢ . a“ 4 \ 2 - , , 
ἵνα αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν ἀπολέσωσιν, 
> 9 Νε ε ‘ ? > a , > 4 
αι ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς Tira θέλετε ἀπὸ 
- - a 9 ₪ 
τῶν δύο ἀπολύσω ὑμιν; οἱ δὲ εἶπαν 10 
22 λέγει αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος Ti οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν λεγό- 
23 µενον Χριστόν; λέγουσιν πάντες Σταυρωθήτω. 6 δὲ ἔφη 
Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν; οἱ δὲ περισσώῶς ἔκραζον λέγοντες 
2) Σταυρωθήτω. | ע180‎ δὲ ὁ Πειλᾶτος ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ ἀλλὰ 
- , , 4 4 9 0 4 ~ 
μᾶλλον θόρυβος γίνεται λαβὼν ὕδωρ ἀπενίψατο τὰς χεῖρας 
- , ר‎ ~ αν , > </ 9 4 4 - a 
κατέναντι τοῦ ὄχλου λέγων ᾿Αθφός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵμα- 
צ - 0 , "ד‎ } > 6 \ - ε A 
25 ros | τούτου ὑμεῖς ὄψεσθε. καὶ ἀποκριθεὶς was o λαὸς 
9 % e 2 +43 ες a 4 3 4 % , ε = 
εἶπεν ἸΤὸ αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. 
- 4 a a 
26 τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ עסססף1'‎ Φρα- 
γελλώσας παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇ. 
4 Tore οἱ στρατιῶται τοῦ ἠἡγεμόνος παραλαβόντες tov 
Ἰησοῦν eis סד‎ πραιτώρων συνήγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν 
3 σπεῖραν. καὶ ᾿ἐκδύσαντες αὐτὸν χλαμύδα κοκκίνην περιέ- 
29 θηκαν αὐτῷ, καὶ πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθών ἐπέθηκαν 
2 A ο. - > - . , , 07 - > 2-2 9 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ κάλαμον ἐν ty δεξιᾷ αὐτοῦ, καὶ 
γονυπετήσαντες ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐνέπαιξαν αὐτῷ λέγον- 
- 4 רת‎ a 9 , % > , 3 
ptes Xaipe,  βασιλεῦ τῶν Ιουδαίων, καὶ ἐμπτύσαντες cis 
αὐτὸν ἔλαβον τὸν κάλαμον καὶ ἔτυπτον eis τὴν κεφαλὴν 
24 ἀπέναντι | τοῦ δικαίον 28 ἐνδύσαντες 29 0 βασιλεὺς 
F 2 
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αὐτοῦ. καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τὴν 31 
χλαμύδα καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἀπήγα- 
γον αὐτὸν eis τὸ σταυρῶσαι. Ἐξερχόμενοι δὲ 32 
εὗρον ἄνθρωπον Κυρηναῖον ὀνόματι Σίμωνα" τοῦτον ἠγγά- 
pevoay ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. Kat ἑλθόντες eis τόπον 33 
λεγόμενον Τολγοθά, 8 ἐστιν Kpaviov Τόπος λεγόμενος, 
ἔλωκὰν αὐτῷ πιεῖν ΟΙΝΟΝ pera χολῆο µεμιγµένον καὶ 34 
γευσάµενος οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν. σταυρώσαντες δὲ αὐτὸν 5 
λιεΛλλερίΟΔΝΤΟ τὰ ἱλλάτιὰ αὐτοῦ ᾿Βάλλοντες) κλῆρον;, 
καὶ καθήµενοι ἐτήρουν αὐτὸν ἐκε. καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω 36 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμµένην ΟΥΤΟΣ 
ΕΣΤΙΝ ΙΠΗΣΟΥΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΟΝ ΙΟΥΔΑΙΩΝ. 
Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταί, εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ 38 
εἷς ἐξ εὐωνύμων. Οἱ δὲ παραπορευόµενοι ἐβλασφήμουν 39 
αὐτὸν KINOYNTEC TAC κεφδλὰο AYTAN καὶ A€yovres ‘O ο 
καταλύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομῶ», σώσον 
σεαυτόν' εἰ vids “el τοῦ θεοῦ. κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 
ὁμοίως [καὶ] οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν γραμματέων 4x 
καὶ πρεσβυτέρων ἔλεγον “AdAous ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύνα- 4a 
ται σώσαι' βασιλεὺς Ἰσραήηλ ἐστιν, καταβάτω νῦν ἀπὸ 
τοῦ σταυροῦ καὶ πιστεύσομεν ἐπ αὐτόν. πέποιθεν ἐπὶ 43 
τὸν θεόν’, PycdcOw νῦν εἰ θέλει AYTON: εἶπεν γὰρ ὅτι 
Θεοῦ εἰμὶ vids. 1d 8 αὐτὸ καὶ οἱ λησταὶ οἱ συνστανρω- 44 
θέντες σὺν αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. ᾿Απὸ 0 45 
ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ἕως ὥρας 
ἐνάτης. περὶ δὲ τὴν ἐνάτην עבק‎ ἐβόησεν 6 ᾿]Ιησοῦς φωνῇ «6 
µεγάλῃ λέγων ᾿Ελωί ἐλωί λελὰ CaBayOanel; 
rour ἔστι Θεέ Moy θεέ MOY, INA τί ME EFKATEAITTEC ; 
τινὲς δὲ τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἀκούσαντες ἔλεγον ὅτι 47 
Ἠλείαν φωνεῖ οὗτος. καὶ εὐθέως δραμὼν eis ἐξ αὐτῶν καὶ 48 
λαβὼν σπόγγον πλήσας τε ὄξογο καὶ περιθεὶς καλάμῳ 
ἑπότιζεν αὐτόν. οἱ δὲ λοιποὶ ᾿εἶπαν “Ades ἴδωμεν ef 49 
ἔρχεται Ἠλείας σώσων αὐτόν. [ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην 
36 βαλόντες 40 θεοῦ 1 43 Τῷθεφ 49 ἔλεγον 
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ἕνυξεν αὐτοῦ τὴν πλευράν, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα.] 
po δὲ ' ]ησοῦς πάλιν κράξας φωνῇ μεγάλῃ ἀφῆκεν τὸ πνεῦμα. 
sx Καὶ ἰδοὺ τὸ καταπέτασµα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη [ἀπ] ἄνωθεν 
έως κάτω εἰς δύο, καὶ ἡ γῇ ἐσείσθη, καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσθη- 
s2 σαν, καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴχθησαν καὶ πολλὰ σώματα τῶν 
53 κεκοιµηµένων ἁγίων ἠγέρθησαν, καὶ ἐξελθόντε ἐκ τών 
μνημείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ εἰσῆλθον eis τὴν ἁγίαν 
5 πόλιν καὶ ἐνεφανίσθησαν moddois. Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος 
καὶ οἱ μετ αὐτοῦ Τηροῦντες τὸν Ἰησοῦν ἰδόντες τὸν σεισμὸν 
καὶ τὰ Ὑωνόμενα ἐφοβήθησαν σφόδρα, λέγοντες ᾽Αληθώς 
56 θεοῦ υἱὸς ἦν otros. "Hoav δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ ἀπὸ 
µακρόθεν θεωροῦσαι, airwes ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ - 
ss rns Γαλιλαίας διακονοῦσαι avrg: ἐν als ἦν᾽' Μαρία 7 
Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβου καὶ ' Ἰωσὴφ) µήτηρ 
καὶ ἡ µήτηρ τών vidy Ζεβεδαίου. 
₪ ᾿ψίας δὲ γενομένης ἦλθεν ἄνθρωπος πλούδιος ἀπὸ 
Αριμαθαίας, τοὔνομα Ιωσήφ, os καὶ αὐτὸς ' ἐμαθητεύθη᾽ τῷ 
8 Ἰησοῦ" οὗτος προσελθὼν τῷ Ἠειλάτῳ ᾖἠτήσατο τὸ σώμα 
59 τοῦ Ἰησοῦ. Τότε ὁ Πειλᾶτος ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι, καὶ 
λαβθὼν τὸ σώμα 6 Ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν αὐτὸ [έν] σινδόνι 
6ο καθαρᾷ, καὶ 2 αὐτὸ ἐν τῷ καινφ αὐτοῦ μνημείφ ὃ ἐλα- 
τόµησεν ἐν τῇ πέτρα, καὶ προσκυλίσας λί6θον µέγαν τῇ 
61 θύρᾳ τοῦ μνημείου ἀπῆλθεν "Hy δὲ ἐκε Μαριὰμ ἡ 
Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία καθήµεναι ἀπέναντι τοῦ 
6 τάφου. Τῇ δὲ ἐπαύριο», ἥτις ἐστὶν μετὰ τὴν 
παρασκευή», συνήχθησαν οἱ ἀρχιερες καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
63 πρὸς ἨΠειλᾶτον λέγοντε Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος 
ὁ πλάνος εἶπεν ἔτι (av Mera τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι" 
6 κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν Τάφον ἕως τῆς τρίτης 
ἡμέρας, µή ποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ 7 κλέψωσιν αὐτὸν 
καὶ εἴπωσιν τῷ haw ᾿Ηγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ ἔσται 
65% ἐσχάτη πλάνη Χείρων τῆς πρώτης, ἔφη ΄ αὐτοῖς ὁ 
Πειλάτος Ἔχετε κουστωδίαν' ὑπάγετε ἀσφαλίσασθε ὡς 


54 vids 0600 = 56 ἹἩαριάμ | "Iwo |57 ἐμαθήτευσεν 64 αὐτοῦ |65 δὲ 
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οἴδατε. οἱ δὲ πορευθέντες ἠσφαλίσαντο τὸν τάφον σφρα- 6 
γίσαντες τὸν λίθον μετὰ τῆς κουστωδίας. 

"Owe δὲ σαββάτων, τῇ ἐπιφωσκούσῃ eis µίαν σαββάτων, x 
ᾖλθεν “Mapia’ ἡ Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλη Μαρία θεωρῆσαι 
τὸν τάφον. καὶ ἰδοὺ σεισμὸς ἐγένετο µέγας' ἄγγελος yap 2 

, \ > 3 - 8 \ 3 , 4 
Κυρίου καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ καὶ προσελθὼν ἀπεκύλισε τὸν 
λί 0 9 3 (7, 0 > , 2 “ 9 δὲ ε ie. 9 - € 

ίθον καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. ἦν δὲ ἡ εἰδέα αὐτοῦ ὡς 3 
3 4 \% \ » ? a % 4 4 | 4 9 
ἀστραπὴ καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτου λευκὸν ὡς χιών. ἀπὸ δὲ τοῦ 4 
φόβου αὐτοῦ ἐσείσθησαν οἱ τηροῦντες καὶ ἐγενήθησαν ὡς 

, > , \ ς א‎ 3 2 , 0 
νεκροί. ἀποκριθεὶς δὲ 0 ἄγγελος εἶπεν ταῖς γυναιξίν My 5 
- « - 3 ₪ σ 3 - 4 3 
φοβεῖσθε ὑμεῖς  οἶδα yap ὅτι Ἰησοῦν τὸν ἐσταυρωμένον 

a 1 . 8 -‏ 0 \ 2 > 8 1 ₪ ב 
ζητεῖτε. οὐκ ἔστι ade, ἠγέρθη γὰρ καθὼς εἶπεν δεῦτε 6‏ 
were τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο' καὶ Ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε 7‏ 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι ᾿Ηγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρών, καὶ‏ 
ἰδοὺ προάγει ὑμᾶς eis τὴν Ταλιλαίαν, ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε'‏ 
ἰδοὺ ‘elroy’ ὑμῖν. καὶ ἀπελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ μνημείου 8‏ 

4 , \ - , ” 9 - - 
pera φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ Ἰησοῦς ὑπήντησεν αὐταῖς λέγων 9 
Χαίρετε αἱ δὲ προσελθοῦσαι ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας 
καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ. τότε λέγει αὐταῖς 6 Ἰησοῦς My το 

- ε , 2 - י‎ - 9 , 
Φοβεῖσθε. ὑπάγετε ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς µου ἵνα ἀπέλ- 
θωσιν eis τὴν Γαλιλαίαν, κἀκεῖ µε ὄψονται. Πο- xx 

, \ > A > / ο / / 
ῥευοµένων δὲ αὐτῶν idov τινες τῆς κουστωδίας ἑλθόντες els 
τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ Ὑγενό- 
µενα. καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν πρεσβυτέρων συμβούλιόν τα 
re λαβόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις λέγον- 13 
4 4 ‘ , - 4 , 
τε Etmate ὅτι Οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες 
4 μα ε , \ 2 3 a a 
ἔκλεψαν עסדטם‎ ἡμῶν Koywpévov καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο τη 
ο , a - 
ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσοµεν καὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους 
ποιήσοµεν. οἱ δὲ λαβόντες  ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδι- 15 
δάχθησαν. Καὶ  διεφηµίσθη ὁ λόγος οὗτος παρὰ Ἰουδαίοις 

, - / +, e 4 σ 
µέχρι τῆς onpepoy [ἡμέρας] Οἱ δὲ ένδεκα τ6 
μαθηταὶ ἐπορεύθησαν eis τὴν Γαλιλαίαν els τὸ ὅρος οὗ 


1 Μαριάμ 7 31 14 ὑπὸ 15 τὰ | ἐφημίσθη 
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Ἡ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ ‘Incovs, καὶ ἱδόντες αὐτὸν προσεκύ- 

%moav, οἱ δὲ ἐδίστασαν. καὶ προσελθὼν ὁ Ἰ᾿ησοῦς ἐλά- 
λησεν αὐτοῖς λέγων Εδύθη pot πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐ- 

19 pave καὶ ἐπὶ [τῆς] γῆς πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε 
πάντα τὰ ἔθνη, 'βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πα- 

a Tpos καὶ τοῦ viov καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, διδάσκοντες 
αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν' καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
pe” ὑμῶν εἰμὶ πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰώνος. 


19 βαπτίσαντες 


KATA MAPKON 


ΑΡΧΗ τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ Χριστοῦ *. x 
Καθὼς γέγραπται ἐν τῷ ’Hoaig τῷ προφήτῃ 3 

Ιλοὺ ἀποοτέλλω τὸν ἄγγελόν MOY πρὸ προοώποΥ 

| coy, 


66 κδτδοκεγάσει τὴν OAGN Coy: 

Φωνὴ BOM@NTOC ἐν TH ἐρήλῳ 3 

'Ετοιλάσαδτε τὴν ὁλὸν Kypfoy, 

eyOefac ποιεῖτε TAC τρίβογο ,%סדץ‎ 
ἐγένετο "ladys 6 βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ κηρύσσων βά- 4 
πτισμµα µετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. καὶ ἐξεπορεύ- 5 
ero πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ Ἰουδαία χώρα καὶ οἱ Ἱεροσολυ- 
μεῖται πάντες, καὶ ἐβαπτίζοντο vm αὐτοῦ ἐν τῷ ᾿Ἱορδάνῃ 
ποταμῷ ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτών. καὶ ἦν ὁ 6 
Ἰωάνης ἐνδεδυμένος τρίχας καµήλου καὶ ζώνην δερµατίνην 
περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἔσθων ἀκρίδας καὶ µέλι ἄγριον. 
καὶ ἐκήρυσσεν λέγων Ἔρχεται ὁ ἰσχυρότερός µου ὀπίσω 7 
[μου], οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ. ἐγὼ ἐβάπτισα ὑμᾶς 00070 αὐτὸς δὲ 8 
βαπτίσει ὑμᾶς πνεύματι ἁγίῳ. 


"KAI ΕΓΕΝΕΤΟ᾽ ἐν ἐκείαις ταῖ ἡμέραις ᾖἦλθενο 
"Ingots ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἐβαπτίσθη eis 


1 νἱοῦ θεοῦ ϱ Ἐγένετο 


1 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ ב‎ 


‘ 3 , ε \ ד‎ - 
10 tov ἹΙορδάνην ὑπὸ ‘Iwavov. καὶ εὐθὺς ἀναβαίνων ἐκ τοῦ 
ש‎ 58 , 4 3 4 4 A - ε 
ὕδατος εἶδεν σχιζοµένους τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὸ πνεῦμα ὡς 
4 ~ 
זג‎ περιστερὰν xaraBaivoy eis αὐτόν' καὶ φωνὴ [ἐγένετο] ἐκ 
- > - 4 oe , ¢ 
τών οὐρανών Zu εἰ 0 vids µου 0 ἀγαπητός, ἐν σοὶ εὐδό- 
2/1 \ - 
11 κησα. Καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει 
4 - - 
בג‎ εἷς τὴν ἔρημον. καὶ ἦν ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἡμέ- 
pas πειραζόµενος ὑπὸ τοῦ Sarava, καὶ ἦν μετὰ τῶν θηρί- 
ων, καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν αὐτῷ. 
Ἱ Kai pera τὸ παραδοθῆναι τὸν ᾿ἸἹΙωάνην ᾖλθεν 6 
> - 3 4 , , 4 > 
Inoovs εἰς τὴν TadtAaiay κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον 
τοῦ Θεοῦ [καὶ λέγων] ὅτι Πεπλήρωται ὁ καιρὸς καὶ 
» ¢€ , ΄ fel ~ 4 , 
ἤγγικεν ἡ βασιλεία τού Θεοῦ µετανοεῖτε καὶ πιστεύ- 
3 - , , % / 4 
16676 ἐν τῷ εὐαγγελίφ. Καὶ παράγων παρὰ 
a 1 
τὴν Θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν Σίμωνα καὶ -ע\'‎ 
δρέαν τὸν ἀδελφὸν Σίμωνος ἀμφιβάλλοντας ἐν τῇ θα- 
9 - 9 - a 
17Adoon, ἦσαν yap ἁἀλεες' καὶ εἶπε αὐτοις 6 ᾿Ἰησοῦς 
Δεῦτε ὀπίσω µου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἀλεεῖς 
9 , 4 ? hh) 9 , % , 3 , 
18 ἀνθρώπων. Kai εὐθὺς ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν 
- . na 
1 αὐτῷ. Kal προβὰς ὀλίγον εἶδεν “laxwBov τὸν τοῦ Ζεβε- 
δαίου καὶ ᾿Ἰωάνην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ 
, / 4 , A AN > + , , 
20 πλοίφ καταρτίζοντας τὰ δίκτυα, καὶ 60009 ἐκάλεσεν αὐτούς. 
a 3 , ,  - - , - , 
καὶ ἀφέντες τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβεδαίῖον ἐν τῷ πλοίφ 
μετὰ τών μισθωτών ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ. 
4 - 
:כ‎ Καὶ εἰσπορεύονται eis Καφαρναούμ. Καὶ 60009 τοῖς 
ר‎ 
22 σάββασιν εἰσελθὼν eis τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκεν. καὶ 
- - ο \ / 
ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ἦν γὰρ διδάσκων 
23 αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων καὶ οὐχ ὡς οἱ γραμματεῖς. καὶ 
εὐθὺς ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύµατι 
> , \ > + , , ς ο 4 |, 63 - 
24 ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέκραξεν λέγων Ti ἡμῖν καὶ cot, Ἰησοῦ 
, 9 > , + «a Γ ο] , + + ₪ 
Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; ‘oda’ σε τίς εἰ, 0 ἅγιος 
- % , , > = 2 - / , 
2 τοῦ 0600. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 0 פטסטף1]'‎ [λέγων] Φιμώ- 
9 - 7 - 
26 θητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ. καὶ σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα 
- 9 - , - 
τὸ ἀκάθαρτον καὶ φωνῆσαν φωνῇ µεγάλῃ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. 
31 ἐδίδασκεν εἰς τὴν συναγωγήν 24 οἴδαμέν 
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καὶ ἐθαμβήθησαν ἅπαντες, ὥστε συνζητεῖν ᾿ αὐτοὺς) λέγον- 27 
τας Ti ἐστιν τοῦτο; διδαχὴ Καινή. κατ ἐξουσίαν καὶ τοῖς 
πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει, καὶ ὑπακούονυσιν αὐτῷ. 
Καὶ ἐξῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ 60009 πανταχοῦ eis ὅλην τὴν 8 
- \ - 
περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. Καὶ εὖθυς ἐκ τῆς 29 
συναγωγῆς ἐξελθόντες ἦλθαν, eis τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ 
Ανδρέου μετὰ Ιακώβου καὶ Ἰωάνου. ἡ δὲ πενθερὰ Σίμωνος 30 
κατέκειτο πυρέσσουσα, καὶ εὐθὺς λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. 
καὶ προσελθὼν ἤγειρεν αὐτὴν Kparnoas τῆς χειρός, καὶ ᾱ- 31 
φῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός, καὶ διηκόνει αὐτοῖς. *0- 32 
, " , ¢ ” cg 0 9 9 
ψίας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυσεν ὁ HALOS, ἔφερον πρὸς αὐτὸν 
πάντας τοὺς Kaxos ἔχοντας καὶ τοὺς δαιµονιζοµένους. καὶ 33 
3 ς / 2 , 4 4 , \ 5 , 
ἦν ὅλη ἡ πόλις ἐπισυνηγμένη πρὸς τὴν θὐραν. καὶ ἐθερά- 34 
πευσεν πολλοὺς κακώς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις, καὶ δαι- 
µόνια πολλὰ ἐξέβαλεν, καὶ οὐκ ἤφιεν λαλεῖν τὰ δαιμόνια, 
big 3 » \ 9 / 
ὅτι ᾖδεισαν αὐτὸν [Χριστὸν εἶναι]. Καὶ 5 
πρωὶ ἔννυχα λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθεν [καὶ ἀπῆλθεν] eis ἔρη- 
pov τόπον κἀκεῖ προσηύχετο. καὶ κατεδίωέεν αὐτὸν Σίμων 6 
a \ - 
καὶ οἱ μετ αὐτοῦ, καὶ εὗρον αὐτὸν καὶ λέγουσιν αὐτῷ 37 
א - > , \ / ~ , ל‎ 
ὅτι Πάντες ζητοῦσίν σε. καὶ λέγει αὐτοῖς "06 38 
> - , a ? , , ש‎ \ 3a , 
ἀλλαχοῦ els τὰς ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα καὶ ἐκεῖ κηρύξω, 
9 - 4 δρ” 4 3 , Ἡ \ 
eis τοῦτο yap ἐξῆλθον. καὶ ἦλθεν κηρύσσων eis τὰς 39 
4 9. 5 3 Lid , \ % / 
συναγωγὰς αὐτῶν eis ὅλην τὴν Γαλιλαίαν καὶ τὰ δαιμόνια 
ἐκβάλλων. 

Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λεπρὺς παρακαλὠν αὐτὸν {ο 
[καὶ γονυπετῶν] λέγων αὐτῷ ὅτι ᾿Εὰν θέλῃς δύνασαί 
µε καθαρίσαι. καὶ σπλαγχνισθεὶς ἐκτείνας τὴν χεῖρα 4x 

3 - - 
αὐτοῦ Haro καὶ λέγει αὐτῷ Θέλω, KabapicOnTe καὶ 42 
2 > - > 3 > - 
60009 ἀπῆλθεν חב‎ αὐτοῦ ἡ λέπρα, καὶ ἐκαθερίσθη. καὶ 43 
, , » a 2 ΛΑ > 9 4 4 , 
ἐμβριμησάμενος αὐτῷ εὐθὺς ἐξέβαλεν αὐτόν, καὶ λέγει 44 

2 \ 9 4 @ % 
αὐτῷ “Opa μηδενὶ μηδὲν εἴπῃς, ἀλλὰ ὕπαγε σεαντὸν 
λεῖξον τῷ ἱερεῖ καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου 
& , ~ י‎ , 3 - € \ ? 4 

προσέταξεν Μωνσῆς els μαρτύριον αὐτοῖς. ὁ δὲ ἐξελθὼν 45‏ ה 


27 πρὸς ἑαυτοὺς 20 ἐξελθων λθεν- 45 εἰς πόλιν φανερώς 


1 זז‎ ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 75 


, 
ἤρέατο κηρύσσειν πολλὰ καὶ διαφηµίζειν τὸν λόγο», ὥστε 
3 - - 
µηκέτι αὐτὸν δύνασθαι ᾿φανερῶς εἰς πόλιν εἰσελθεῖν, ἀλλὰ 
- > 3 ,כ‎ , 3 4 \ » A 
ἔξω ἐπ épnpos τόποις [ήν] καὶ ἤρχοντο πρὸς αὖτον 
πάντοθεν. 

r Kai εἰσελθὼν πάλιν eis Καφαρναοὺμ δι ἡμερών ἠκού- 
6η ש‎ C2 ik 0 3 / 0-0 ּ\ , 0 λλ 9 ad 
2σ6η ὅτι ἐν οἴκῳ ἐστίν" καὶ συνήχθησαν πολλοὶ ὥστε 

, - 9 Ν \ , , > 2 
µηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς τὴν (עסקט0‎ καὶ ἐλάλει αὐτοῖς 
3 τὸν λόγον. καὶ ἔρχονται φέροντες πρὸς αὐτὸν παραλυτικὸν 
4 αἱρόμενον ὑπὸ τεσσάρων. καὶ μὴ δυνάµενοι προσενέγκαι 
- , 3 
αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ἀπεστέγασαν τὴν στέγην ὅπου ἦν, καὶ 

- 4 
ἐξορύξαντες χαλῶσι τὸν κράβαττον ὅπου ὁ παραλυτικὸς 
5 κατέκειτο. καὶ ἰδὼν 6 Ἰησοῦς τὴν πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ 
2 , 9 , 
6 παραλυτικῴ Τέκνον, ἀφίενταί σου αἱ ἁμαρτίι. ἦσαν δέ 
- ΄ 9 - , , 3 
τινες τῶν γραμματέων ἐκεῖ καθήµενοι καὶ διαλογιζόμενοι ἐν 
- - רו‎ - - 
7 ταῖς καρδίαις αὐτῶν ‘Ti’ οὗτος οὕτω λαλεῖι; βλασφημεῖ: 
, , > , « , , \ ? ε , % ? 4 \ 
sris δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας εἰ μὴ εἷς 0 θεός; καὶ εὐθὺς 
3 4 + - - , 3 ~ σ 4 , 
ἐπιγνοὺς 6 פססטף1'‎ τῷ πνεύµατι αὐτοῦ ὅτι [οὕτως] διαλογί- 
3 e - , , - - , > 
ζονται ἐν ἑαυτοῖς λέγει ]007049[ Τί ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν 
ο ταῖς καρδίαις ὑμῶν; ]ד‎ ἐστιν εὐκοπώτερο», εἰπεῖν τῷ παρα- 
- 2 , - 
שאוזטג‎ ᾿᾽Αφίενταί σου αἱ ἁμαρτία, ἢ εἰπεῖν ᾿Εγείρου 
, 9 λ / / ‘ ‘ a ו‎ 990 
το [καὶ] dpov τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτει; ἵνα δὲ εἰδῆτε 
ש‎ 3 , ” ε εν a 5 , 2 , ε , 
ὅτι ἐξουσίαν ἔχει 0 vids τοῦ ἀνθρώπου ᾿ἀφιέναι ἁμαρτίας 
> 2 Αα. / 7 a \ , צ‎ 
11 ἐπὶ της γῆς -- λέγει τῷ παραλυτικῷ Σο λέγω, ἔγειρε 
4 
12 ἆρον τὸν κράβαττόν σου καὶ ὕπαγε eis τὸν οἰκόν σου. καὶ 
ἠγέρθη καὶ εὐθὺς ἄρας τὸν κράβαττον ἐξῆλθεν ἔμπροσθεν 
, % 
πάντων, ὥστε ἐξίστασθαι πάντας καὶ δοξάζειν τὸν θεὸν 
[λέγοντας] ὅτι Οὕτως οὐδέποτε εἴδαμεν. 
3 Kat ἐξζῆλθεν πάλιν παρὰ τὴν θάλασσαν καὶ mas 
ε י 1 \ 7 > 4 1 אצ‎ , % 
146 ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. Kai 
/ ד‎ ּ\ 4 a ε , , ?כ‎ 
παράγων εἶδεν Λευεὶϊν tov τοῦ Αλφαίου καθήµενον ἐπὶ 
4 , . ΄ + ie > , 9 3 4 
τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούθει pot. καὶ ἀναστὰς 
9 , >, = \ , - 
15 ἠκολούθησεν .)זע‎ Καὶ γίνεται κατακεῖσθαι 
αὐτὸν ἐν τῇ οἶκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τελώναι καὶ ἁμαρτω- 


x εἰς οἶκόν ἐστιν 7 Ὅτι το ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας 
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Aol συνανέκεντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
A \ \ 1 , > - 4 ¢€ 
ἦσαν yap πολλοὶ καὶ ἠκολούθουν αὐτῷ. καὶ οἱ ypappa- 6 
- - 4 - 
τεῖς τῶν Φαρισαίων ἰδόντες ὅτι ἐσθίει μετὰ τῶν ἁμαρ- 
τωλών καὶ Τελωνών ἔλεγον τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ “Ors 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλών ἐσθίει.; καὶ ἀκούσας 17 
ε 3 a , 3 a - 3 , » ς 3 / 
6 Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς [ὅτι] Ov χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύ- 
- 9 
οντες ἰατροῦ ἀλλ᾽ of κακῶς ἔχοντες οὐκ ἦλθον καλέσαι 
δικαίονς ἀλλὰ ἁμαρτωλούς. Καὶ ἦσαν οἱ µα- τ8 
θηταὶ Ἰωάνου καὶ οἱ Φαρισαῖοι νηστεύοντες. καὶ ἔρχονται 
\ , > a 4 , € \ 2 , / ε 
καὶ λέγουσιν αὐτῷ Ara τί οἱ μαθηταὶ ‘Iwavov καὶ οἱ pa- 
θηταὶ τών Φαρισαίων νηστεύουσιν, οἱ δὲ cot [μαθηταὶ] טס‎ 
9 a a 
νηστεύουσιν; καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ '170009 Mn δύνανται το 
ς ὴ ~ Αα > a « / 3 » A 9 4 
οἱ υἱοὶ τοῦ δυμφῶνος ἐν φ ὁ νυμφίος μετ αὐτῶν ἐστὶν 
νηστεύειν; ὅσον χρόνον ἔχουσιν τὸν νυµφίον μετ αὐτῶν 
οὐ δύνανται νηστεύειν' ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ 20 
ἀπ αὐτῶν ὁ νυµφίος, καὶ τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ τῇ 
+ , 5 \ "וו‎ cs , , 9 , 9 9 
ἡμέρᾳ. οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπιράπτει ἐπὶ ας 
+ / , 9 ‘ , ” ‘ , » 9 2 = 
ἱμάτιον παλαιὀν' εἰ δὲ py, αἱρε τὸ πλήρωμα an’ αὐτοῦ 
τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον σχίσµα yiverat. καὶ 22 
9 
οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον els ἀσκοὺς παλαιούς. εἰ δὲ py, 
+, + 34 ν > , \ ς 34 » \ 
ῥήξει 6 οἶνος τοὺς ἀσκούς, καὶ 6 οἶνος ἀπόλλυται καὶ 
% 3 , > Ν 9 , > 3 4 , 
οἱ ἀσκοί. [ἀλλὰ οἶνον νέον eis ἀσκοὺς καινούς.] 
3 - 
Καὶ ἐγένετο αὐτὸν ἐν τοῖς σάββασιν | διαπορεύε- 23 
ר‎ 4 - , \ \ > a 
σθαι διὰ τῶν σπορίµων», καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἤρξαντο 
Γεν a1 , Ν ¢ 2 
ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες τοὺς στάχυας. καὶ οἱ Φαρισαῖοι 24 
- - nn é 
ἔλεγον αὐτῷ δε τί ποιοῦσιν τοῖς σάββασιν 0 οὐκ ἕξε- 
στι; Kat λέγει αὐτοῖς Οὐδέποτε ἀνέγνωτε τί ἐποίησεν 25 
Δανεὶὃ ὅτε Χχρείαν ἔσχεν καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ 
3 3 - - + == 9 a 3 a a 
οἱ per αὐτοῦ; [πῶς] εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 6600 26 
> > / 2 Ld A \ A / 
ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ ἀρχιερέως καὶ ToYc ἄρτογο τῆο דד ד‎ 
é - - 
ἔφαγεν, פטס‎ οὐκ ἔξεστιν gaye ef μὴ τοὺς ἱερεῖς, καὶ 
- > - 
ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσιν; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Τὸ 27 
a 
σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο καὶ οὐχ ὁ ἄνθρωπος 


16 καὶ πίνει 23 παραπορεύεσθαι | ὁδοποιεν = 5 xetpa 6 ἐποίησαν 
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8 . , 4 , , , ε %\ - , , 
28 διὰ τὸ σάββατον΄ ὥστε κύριός ἐστιν 0 υἱὸς τοῦ עס 0עה‎ 
ι καὶ τοῦ σαββάτου. Καὶ εἰσῆλθεν πᾶλιω εἰς 
9 ~ Ἡ 
συναγωγή», καὶ ἦν ἐκε ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν 
χείρα. καὶ παρετήρουν αὐτὸν ei τοῖς σάββασιν θεραπεύσει 
σ - - 
3 αὐτόν, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. καὶ λέγει τῷ ὀνθρώπφ 
- a - , 4 
«τῷ THY χεῖρα ἔχοντι ξηράν Ἔγειρε eis τὸ µέσον. καὶ 
3 4 - a 
λέγει avrois Ἔξεστω τοῖς σάββασιν ἀγαθοποιῆσαι ἢ 
- \ - a - 
κακοποιῆσαι, ψΨυχῆν σώσαι ἢ ἀποκτεῖναι; οἱ δὲ ἐσιώπων. 
ּ\ , » κε > > «A , 9 
5 καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς per ὀργῆς, συνλυπούµενος ἐπὶ 
- , a - - 
τῇ πωρώσει τῆς καρδίας αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳφ Ἔκτει- 
ο. 1 
עסע‎ τὴν Χεῖρά gov’ καὶ ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ 

6 χεὶρ αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθοντες οἱ Φαρισαῖοι 60009 μετὰ τῶν 
+ - , C397 1 9 > «a» @ 7A 
Ἡρωδιανών συµβουλιον ἐδίδουν κατ αὐτοῦ ὅπως αὐτὸν 
ἀπολέσωσι», 

” a a - , 

Καὶ 0 ᾿Ιησοῦς μετὰ τῶν μαθητών αὐτοῦ ἀνεχώρησεν 
πρὸς τὴν θάλασσαν. καὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
im > - : , 

8 ἠκολούθησεν, καὶ ἀπὸ τῆς ἹἸουδαίας καὶ ἀπὸ Ἱεροσολύμων 
καὶ ἀπὸ τῆς Ἰδουμαίας καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου καὶ περὶ 
Τύρον καὶ ΄Σιδώνα,  πλῆθος πολύ, ἀκούοντες ὅσα 'ποιεῖ 
י - 2 ? /, 2 > \ 0 ג1‎ a 

οἦλθαν πρὸς αὐτόν. καὶ εἶπεν τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ iva 

λοιάριον σκαρτερῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον ? 7 θλι- 
πλοιάριον προσκαρτερῇ A τὸν ὄχλον ἵνα μὴ 
3 , 4 a > , 
ιοβωσιν αὐτόν' πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν, ὥστε ἐπιπίπτειν 
ו‎ > - ο a 1 , \ 9 
αὐτῷ ἵνα αὐτοῦ. ἄψωνται ὅσοι etxov μάστιγα. καὶ τὰ 
, , 
πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεωρου», προσέπιπτον 
» - | ν ry) ; log \ 3 € ו‎ a a 
αὐτῷ καὶ ἔκραζον λέγοντα, ὅτι Σὺ ef ὁ vios τοῦ θεοῦ. 
% 4 > , 3 - ש‎ 4 3 4 , 
12 Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσω- 
\ א‎ 
13 σιγ. Καὶ ἀναβαίνει eis τὸ ὄρος καὶ προσκα- 
- ο 4 
14 λεῖται οὓς ἦθελεν αὐτός, καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. καὶ 
a 
ἐποίησεν δώδεκα, οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν, ἵνα dow 
- σ 

15 μετ) αὐτοῦ καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν καὶ ἔχειν 
3 / 3 , % , \ > , 4 , 
ἐξουσίαν ἐκβάλλειν τὰ δαιμόνια καὶ ἐποίησεν τοὺς 86- 

16 4 , , ww “a , , \ dpe. 

δεκα (καὶ ἐπέθηκεν ὄνομα τῷ Σίµωνι) Πέτρον, καὶ Ιάκωβο»‏ לו 

9 a / , , 4 > % ~ > ΄ 
τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάνην τὸν ἀδελφὸν τοῦ ᾿Ιακώβου 


7 καὶ and τῆς Ἰουδαίας ἠκολούθησεν, 8 Σιδώνα,-- | ἐποίει 11 λέγοντες 
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(καὶ ἐπέθηκεν αὐτοῖς "ὄνομα Βοανηργές 5 ἐστιν Yiot 
Ἡροντῆς), καὶ ᾽᾿Ανδρέαν καὶ Φίλιππον καὶ Βαρθολομαῖον 8 
καὶ Μαθθαῖον καὶ Θωμᾶν καὶ ᾽Ιάκωβον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου 
καὶ Θαδδαῖον καὶ Σίμωνα τὸν Καναναῖον καὶ Ἰούδαν Ἴσκα- 19 
ριώθ, os καὶ παρέδωκεν αὐτόν. 
Καὶ ἔρχεται eis οἶκον. καὶ συνέρχεται πάλω ]6[ ὄχλος, 20 
σ 4 , , 4 8 אא‎ “ 8 > , 
ὥστε py δύνασθαι αὐτοὺς μηδὲ ἄρτον Φαγεῖν. καὶ ἀκού- 21 
σαντες οἱ παρ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν, ἔλεγον γὰρ 
ὅτι ἐξέστη. καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ ἀπὸ Ἱεροσολύμων κατα- 22 
, σ 4 - %- ₪ > ~ א‎ 
Bavres ἔλεγον ὅτι Ἐεεζεβουλ ἔχει, καὶ ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι 
- , 3 , Ν / \ / 
τῶν δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. καὶ προσκαλεσάμενος 23 
3 QA > “ ει 9 - a“ , - 
αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς ע6ך6(\6‎ αὐτοῖς Πώς δύναται Σατανᾶς 
Σατανᾶν ἐκβάλλειν; καὶ ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν µερισθῇ, 24 
3 , - ε , > , \% 38 + ο) 
טס‎ δύναται σταθῆναι ἡ βασιλεία ἐκείνη. καὶ ἐὰν ו‎ ας 
223 ¢ \ - 3 , ε > ,/, 3 , a“ 
ép’ ἑαυτὴν µερισθῃῇ, טס‎ δυνήσεται ἡ οἰκία ἐκείνη στῆναι" 
3 ε - > , 445 ο \ \ 3 , > , 
καὶ εἰ 0 Σατανᾶς ἀνέστη ἐφ ἑαυτὸν καὶ ἐμερίσθη, οὐ dv- 6 
ναται στῆναι ἀλλὰ τέλος ἔχει GAA’ οὐ δύναται οὐδεὶς 27 
εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ εἰσελθὼν τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρ- 
πάσαι ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, καὶ τότε τὴν 
9 2 = , , ) , Coa Φ , 
οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ᾿᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πάντα 28 
ἀφεθήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, Τὰ ἁμαρτήματα καὶ 
αἱ βλασφημίαι ὅσα ἐὰν βλασφημήσωσυψ' ὃς ὃ ἂν βλα- 29 
σφηµήσῃ eis τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν eis τὸν 
αἰώνα, ἀλλὰ ἔνοχος ἐστι αἰωνίου ἁμαρτήματος. ὅτι 30 
a - 3 4 1 
ἔλεγον Ἠνεῦμα ἀκάθαρτον ἔχει. Καὶ ἔρχονται 3x 
€ , 2 ~ A % > % 3 ~ \ όὁ ? 
7 µήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ 660 στήκοντες 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτὸν καλοῦντες αὐτόν. καὶ ἐκάθητο 32 
‘ י. ל‎ é λ Ν λ έ } > 8 4 ¢ / 
περὶ αυτον ὀχλος, καὶ λέγουσιν αυτ 1000 ή µητηρ σου 
\ > , ” - , , a 
καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ζητοῦσίν σε. καὶ ἀποκριθεὶς 33 
> - / , 2 ε , % > , % 
αυτοῖς λέγει Tis ἐστιν ἡ µήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί; καὶ 4 
, 4 A > A , , , 
περιβλεψάμενος τοὺς περὶ αὐτὸν κύὐκλῳ καθηµένους λέ- 
/ 
yes “Ide ἡ µήγηρ µου καὶ οἱ ἀδελφοί pov: ὃς 7 ἂν ποι- 35 
e ris - a 0 
yon τὸ θέλημα" τοῦ θεοῦ, otros ἀδελφός µου καὶ ἀδελφὴ 


17 ὀνόματα 35 γὰρ | τὰ θελήµατα 
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a , 9 , 
καὶ µήτηρ ἐστίν. 
1 Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν θάλασσαν. καὶ 
συνάγεται πρὸς αὐτὸν ὄχλος πλεῖστος, ὥστε αὐτὸν els 
- > , - 3 - , % - ε wm 
πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ πᾶς 0 ὅ- 
4 4 , 4 La - 9 ν΄ 297 
ג‎ χλος πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἧσαν. καὶ ἐδίδασκεν 
3 ₪ 2 - , a » 9 - 9 - 
αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλά, καὶ ἔλεγεν αυὐτοῖς ἐν τῇ 
- > - , , 9 4 λα ε / - 
3 διδαχῇ αὐτοῦ ᾿Ακούετε, idov ἐξῆλθεν 0 σπείρων σπεῖ- 
4 .םק‎ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπείρειν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν 
5 ὁδόν, καὶ ἦλθεν τὰ πετεινὰ καὶ κατέφαγεν αὐτό. καὶ ἄλλο 
» 28 9 a \ 4 3 7 - , 
ἔπεσεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες [καὶ] ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν πολλήν, 
6 καὶ εὐθὺς ἐξανέτειλεν διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος γῆς: καὶ ὅτε 
r 
ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος ᾿ἐκαυματίσθη καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
7 ῥίζαν ἐξηράνθη. καὶ ἄλλο ἔπεσεν eis τὰς ἀκάνθας, καὶ 
ἀνέβησαν ai ἄκανθαι καὶ συνέπνιξαν αὐτό, καὶ καρπὸν 
3 a 5 א‎ a” > ‘ 2 0 4 4 
8 οὐκ ἔδωκεν. καὶ ἄλλα ἔπεσεν eis την γῆν τὴν καλή», καὶ 
30 \ , , 8 3 , 4 » 
ἐδίδου καρπον avaBaivorra καὶ αὐξανυμενα, καὶ ἔφερεν 
] , \ ]2 ή , ο , % 
9 εἷς τριάκοντα καὶ ἐν ἑξήκοντα καὶ ἐν ἑκατὸν. Καὶ )\)- 
48 Cd 9 9 , , , \ @ 
10 yev “Os ἔχει ὧτα ἀκούειν ἀκουέτω. Καὶ ὅτε 
ἐγένετο κατὰ povas, ἠρώτων αὐτὺν οἱ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς 
11 δώδεκα ras παραβολάς, καὶ ἔλεγεν avrois Ὑμῖν τὸ 
, , - , - Led 2 , 9 
µυστήριον δέδοται τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ' ἐκείνοις δὲ 
- 7 στο a , , ιά 
12 Tos ἔξω ἐν παραβολαῖς τὰ πάντα Ὑίνεται, ἵνα 
/ , 
ΒΛΕΠΟΝΤΕΟ Βλέπωσι Kal MA TAWCIN, 
> 7 , 
Kal AKOYONTEC ἀκογωοσι Kal MH CYNIWCIN, 
3 ή “ 3 a 
MH ποτε ἐπιοτρέψωσιν Kal 80600 ayTOIC. 
- 4 
13 καὶ λέγει αὐτος Οὐκ οἴδατε τὴν παραβολὴν ταύτην, 
- ε 
14 καὶ πὠς πάσας Tas παραβολὰς γνώσεσθε; Ὁ σπείρων τὸν 
15 λόγον σπείρε. οὗτοι δέ εἶσιω οἱ παρὰ τὴν ὁδὺν ὅπου 
σπείρεται ὁ λόγος, Καὶ ὅταν ἀκούσωσιν εὐθὺς ἔρχεται 0 
Σατανᾶς καὶ αἴρει τὸν λόγον τὸν ἐσπαρμένον eis αὐτούς, 
1ό καὶ οὗτοί εἶσιν ὁμοίως οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπειρόμενοι, 
of Gray ἀκούσωσιν τὸν λόγον 60009 μετὰ χαρᾶς λαμβ{- 
17 עוקטסעץ‎ αὐτόν, καὶ οὐκ ἔχουσιν ῥίζαν ἐν ἑαυτοῖς ἀλλὰ 


6 ἑκαυματίσθησαν 8 εἷς...εὶς v. ἓν...ἓν 1ב‎ ἕξωθεν 
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A a 
πρόσκαιροί εἶσιν, εἶτα γενομένης θλίψεως 7 διωγμοῦ διὰ 
τὸν λόγον εὐθὺς σκανδαλίζονται. καὶ ἄλλοι εἰσὶν οἱ εἷς τ8 
τὰς ἀκάνθας σπειρόµενοι' οὗτοί εἶσιν οἱ τὸν λόγον ἀκού- 
σαντες, καὶ ai µέριμναι τοῦ αἰώνος καὶ ἡ ἁπάτη τοῦ πλού- το 
του καὶ αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συνπνί- 
γουσιν τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος Ὑίνεται. καὶ ἐκεῖνοί εἶσιν 20 
οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν καλὴν σπαρέντες, οἵτινες ἀκούουσιν τὸν 
λόγον καὶ παραδέχονται καὶ καρποφοροῦσιν ἐν τριάκοντα 
καὶ [ἐν] ἑξήκοντα καὶ [ἐν] ἑκατόν. Καὶ ἔλεγεν 21 

9 - 9 , κ + , σ ε 4 , 
αὐτοῖς ὅτι Myre ἔρχεται 0 λύχνος ἵνα ὑπὸ τὸν µόδιον 
~a vA )% A , , ז ש‎ st / - > 
τεθῇ ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην, οὐχ ἵνα ‘ert! τὴν λυχνίαν τεθῃ; οὐ 22 
ο. ר צ‎ \ 24 \ ₪ 6n 2δὲ , / 
γὰρ ἔστιν κρυπτὸν ἐὰν μὴ ἵνα φανερωθῇ, οὐδὲ ἐγένετο 
ἀπόκρυφον ἀλλ) ἵνα Abn eis φανερόν. Et τις ἔχει ora 23 
9 , 3 , ν 3 - , 
ἀκούειν ἀκουέτω. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Ἀλέπετε 24 
τί ἀκούετε. ἐν ᾧ µέτρῳ μετρεῖτε µετρηθήσεται ὑμῖν καὶ 
- ο” 9 
προστεθήσεται ὑμῖν. ὃς γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ' καὶ ὃς 5 
3 צ‎ \ 6 ww > , > 2 3 - % 
οὐκ ἔχει, καὶ 0 ἔχει ἀρθήσεται an’ αὐτοῦ. Και 26 
ἔλεγεν Οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ὡς ἄνθρωπος 
βάλῃ τὸν σπύόρον ἐπὶ τῆς γῆς καὶ καθεύδῃ καὶ ἐγείρηται 27 
- ε 
νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ 6 σπόρος βλαστᾷ καὶ μηκύνηται ὡς 
? - - - 
οὐκ οἷδεν αὐτός. αὐτομάτη ἡ γῆ καρποφορεῖ, πρῶτον 28 
3 3 - a - 
χόρτον, εἶτεν στάχυ», εἶτεν 'πλήρη σῖτον ἐν τῷ στἀχυϊ. 
- / / 
ὅταν δὲ παραδοῖ 6 καρπός, 60009 ATTOCTEAAE! τὸ -6קג‎ 29 
«4 / / 
TTANON, ΟΤΙ TTAPECTHKEN 0 θεριολλόο. Καὶ 30 
ἔλεγε lds ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἢ ἐν 
τίνι αὐτὴν παραβολῇ θώμεν; ὡς κόκκῳ σινάπεως, ὃς ὅταν 3x 
σπαρῇ ἐπὶ τῆς γῆς, µικρότερον ὃν πάντων τῶν σπερµάτων 
τών ἐπὶ τῆς γῆς-- καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει καὶ γίνεται 32 
- , a - 
עס))6גן‎ πάντων τῶν λαχάνων καὶ ποιεῖὶ κλάδους μεγάλους, 
σ , 4 \ ο 
ὥστε δύνασθαι Υτὸ τὴν CKIAN AYTOY τὰ πετεινὰ τοῦ 
ש‎ “ 
OYPANOY ΚΔΤΔΟΚΗΝΟΙνΝ, Καὶ τοιαύταις παρα- 33 
βολαῖς πολλαῖς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθὼς ἠδύναντο 
3 , - - 
ἀκούειν' χωρὶς δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς, Kar’ ἰδίαν 34. 


2ο ἓν...[ἑν]...[ἓν] 21 MSS ὑπὸ 22 yap ἐστίν τι 28 t...t 


VV KATA MAPKON δι 
δὲ Τοῖς ἰδίοις µαθηταῖς ἐπέλνεν πάντα, | 
5 Kab λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας γενομένης 
4 Διέλθωμεν eis τὸ πέραν. καὶ ἀφέντες τὸν ὄχλον παραλαμ”- 
βάνουσιν αὐτὸν ₪9 ἦν ἐν τῷ πλοίῳ, καὶ ἄλλα πλοῖα ἦν 
קב‎ μετ αὐτοῦ. καὶ yiveras λαῖλαψ µεγάλη ἀνέμου, καὶ τὰ 
κύματα ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε ἤδη γεμίζεσθαι τὸ 
Α ,סוד‎ καὶ αὐτὸς ἦν ἐν τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον 
καθεύδων' καὶ ἐγείρουσιρ αὐτὸν καὶ λέγουσω αὐτῷ Διδά- 
9 σκαλε, οὐ µέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθαι καὶ διεγερθεὶς ἐπε- 
τίµησεν τῷ ἀνέμῳ καὶ εἶπεν τῇ θαλάσσῃ Σιώπα, πεφίµωσο. 
pai éxoracey ὁ ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γαλήνη µεγάλη. καὶ 
גן‎ εἶπεν avrois Τί δειλοί ἐστε; otra ἔχετε πίστιν; καὶ ἐφο- 
βήθησαν φόβον μέγα», καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους Tis 
dpa οὗτός ἐστων ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ θάλασσα ὑπακούες 
1 αὐτῷ ; Καὶ ἦλθον eis τὸ πέραν τῆς θαλάσσης 
2 19 τὴν χῶραν τῶν Τερασηνών, καὶ ἐξελθώντος αὐτοῦ ἐκ 
τοῦ πλοίου [εὐθὺς] ὑπήντησεν αὐτῷ ἐκ τῶν μνημείων 
3 ἄνθρωπος ἐν πνεύµατι ἀκαθάρτῳ, ὃν τὴν κατοίκησιν εἶχεν 
ἐν rots µνήµασι», καὶ οὐδὲ ἀλύσει οὐκέτι οὐδεὶς ἐδύνατο 
«αὐτὸν δῆσαι 80 τὸ αὐτόν πολλάκις πέδαις καὶ ἀλύσεσε 
δεδέσθαι καὶ διεσπάσθαι ὑπ αὐτοῦ τὰς ἀλύσεις καὶ τὰς 
5108025 συντετρίφθαι, καὶ ovdeis ἴσχυεν αὐτὸν δαµάσαι. καὶ 
διὰ παντὸς νυκτὸφ καὶ ἡμέρας ἐν τοῖς µνήµασιν καὶ ἐν τοῖς 
6 ὄρεσιν ἦν κράζων καὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοι. καὶ ἰδὼν 
τὸν עססשן1'‎ ἀπὸ µακρύθεν ἕδραμεν καὶ προσεκύνησεν αὐτόν, 
7 καὶ κράξας φωνῇ µεγάλῃ λέγει Τί ἐμοὶ καὶ coi, Ἰησοῦ vié 
τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου; ὁρκίζω σε τὸν θεόν, pn µε βασανί- 
Sans. ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ Ἔξελθε τὸ πνεῦμα τὸ ἀκάθαρτον 
9 ἐκ τοῦ ἀνθρώπου. καὶ ἐπηρώτα αὐτόν Τί ὄνομά σοι; καὶ 
ιολέγει αὐτῷ ἍΛεγιὼν ὄρομά μοι, ὅτι πολλοί ἐσμεν' καὶ 
παρεκάλει αὐτὸν πολλὰ ἵνα μὴ αὐτὰ αποστείλῃ te τῆς 
1 χώραν, "Hy δὲ ἐκεῖ πρὸς τῷ ὄρει ἀγέλη χοίρων µεγάλη 
12 βοσκοµένη. καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν λέγοντε Πέμφον 


9 pei ἐστιν 
G 
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ἡμᾶς els τοὺς χοίρους, ἵνα eis αὐτοὺς εἰσέλθωμεν, καὶ ἐπέ- 13 
3 - 4 2 , Ν , A 3 / 
τρεψεν αὐτοῖς. καὶ ἐξελθόντα τὰ mvevpara τὰ ἀκάθαρτα 
εἰσῆλθον eis τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 
κρημνοῦ εἷς τὴν θάλασσαν, ὡς δισχίλιοι, καὶ ἐπνίγοντο ἐν 
- , 4 « , 3 4 4 4 9 , 
τῇ θαλάσσῃ. Καὶ οἱ βόσκοντες αὐτους ἔφυγον καὶ ἀπηγ- 14 
9 ‘ , ‘ 9 4 9 , ‘ 18%." 
γειλαν eis τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς' καὶ ἦλθον ἰδεῖν 
τί ἐστιν τὸ Ύγεγονός. καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν ἸΙησοῦν, καὶ τς 
θεωροῦσιν τὸν δαιμονιζόµενον καθήµενον ἱματισμένον καὶ 
σωφρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν λεγιώνα, καὶ ἐφοβήθησαν, 
καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐγένετο τῷ δαιµονι- 6 
ζομένῳ καὶ περὶ τῶν Χοίρων. καὶ ἤρξαντο παρακαλεῖν 17 
3 4 > “ > 4 - ε / 3 (= % > , 
αὐτὸν ἀπελθεῖν ἀπὸ τών ὁρίων αὐτών. Καὶ ἐμβαίνοντος 8 
, - 3 \ - 3 A € \ σ 
αὐτοῦ eis τὸ πλοῖον παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμονισθεὶς ἵνα 
, 3 a 9? \ , 3.1 - > 0 aN 4 , x «a 
μετ αυτοῦ 7. καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτόν, ἀλλὰ λέγει αὐτῷ το 
1 
Ὕπαγε els τὸν οἰκόν σου πρὸς τοὺς gous, καὶ ἀπάγγειλον 
αὐτοῖς ὅσα ὁ κύριός σοι πεποίηκεν καὶ ἠλέησέν σε. καὶ 20 
> a \ אע‎ , > ο , 4 3 , 
ἀπῆλθεν καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπόλει ὅσα ἐποίη- 
σεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 
Καὶ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίφ πάλιν eis ας 
4 , , 1 \ >» > ¢ \ 3 4 \ 
To πέραν συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἦν παρὰ τὴν 
θάλασσαν. Καὶ ἔρχεται eis. τῶν ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι 22 
oy / \ 3) A > 49 , \ 4 , 3 - 8 
Ίάειρος, καὶ ἰδὼν αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ 23 
Γπαρακαλεῖ αὐτὸν πολλὰ λέγων ὅτι To θυγάτριόν µου 
@ - a - 2 
ἑσχάτως ἔχει, ἵνα ἐλθὼν ἐπιθῇς τὰς χεῖρας αὐτῇ ἵνα σωθῇ 
καὶ ζή καὶ ἀπῆλθεν per αὐτοῦ. Καὶ ἠκολούθει αὐτῷ 
ησγ. ππ] B . η 34 
ὄχλ λύ ὶ έθλ το i (| οὖσα 4 
χλος πολύς, καὶ συνέθλιβον αὐτόν. καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ας 
€ ow πα - 
ῥύσει αἵματος δώδεκα ἔτη καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλών 6 
ἰατρῶν καὶ δαπανήσασα τὰ παρ ᾿αὐτῆς πάντα καὶ μηδὲν 
- 9 - - - 
ὠφεληθεῖσα ἀλλὰ μᾶλλον eis τὸ χεῖρον. ἐλθοῦσα, ἀκού- 27 
4 8 = > - - , - # 
σασα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλφ ὄπισθεν 
Haro τοῦ ἱματίου αὐτοῦ. ἔλεγεν γὰρ ὅτι ᾿Εὰν ἄψωμαι 28 
a “ a 
עלא‎ τῶν ἱματίων αὐτοῦ σωθήσομαι, καὶ 60009 ἐξηράνθη ο 
ε % a“ .1  - \%\ ν - , 9 
ᾗ πηγή τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι lara 
23 παρεκάλει 
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3 4 - , 9 1% ) 1 - > A 3 ו‎ a 
yp ἀπὸ τῆς µάστιγος, καὶ εὐθὺς 0 ᾿]ησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ 
4 > > - , , - , % > - 
τὴν ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλφ 
זב‎ ἔλεγεν Tis µου ἤἥψατο τῶν ἱματίων; καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ 
4 > - % 
μαθηταὶ αὐτοῦ Βλέπεις τὸν ὄχλον συνθλίβοντά σε, καὶ 
, , ₪ % , 9 a 4 - 
32 λέγεις Τίς µου ἤψατο; καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο 
, € % - =- 

3 ποιήσασαν, ἡ δὲ γυνὴ Φοβηθεῖσα καὶ כססטסן)קד‎ 8 
% - 9 - 9 
5 yéyovey αὐτῇ, ἦλθεν καὶ προσέπεσε» αὐτῷ καὶ εἶπεν 

- - 9 - 

αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. 6 δὲ εἶπεν αὐτῇ Θυγάτηρ, ἡ‏ וב 
πίστις σου σέσωκέν σε’ ὕπαγε eis εἰρήνην, καὶ ἴσθι ὑγιὴε‏ 

35 ἀπὸ τῆς µάστιγὀς σου. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται 
ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντες ὅτι Ἡ θυγάτηρ σον 

46 ἀπέθανεν' τί ἔτι σκύλλεις τὸν διδάσκαλον; ὁ δὲ Ἰησοῦς 

% a 
παρακούσας τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ ἀρχισυναγώ- 
4 a , , 4 > 3 - 24, 
4 Ύῳ Mn Φοβοῦ, µόνον πίστευε καὶ οὐκ ἀφῆκεν οὐδένα 
3 3 - - 3 \ 4 , % Oye? 

per αὐτοῦ συγακολουθῆσαι εἰ py τὸν Πέτρον καὶ ᾽᾿Ἰάκωβον 
38 καὶ ᾿Ἰωάνην τὸν ἀδελφὸν Ἰακώβου. καὶ ἔρχονται eis τὸν 

9 - - 

οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώγου, καὶ θεωρεῖ θόρυβον καὶ κλαίον- 

x Tas καὶ ἀλαλάζοντας πολλά, καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς 
Τί θορυβεῖσθε καὶ κλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν ἀλλὰ 

ο καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν πάν- 
τας παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ παιδίου καὶ עד‎ µητέρα 
καὶ τοὺς per αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται ὅπου ἦν τὸ παιδίον" 

4x καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ παιδίου λέγει αὐτῇ Ταλειθά 
κούµ, ὅ ἐστι μεθερμηνευόµενον Td κοράσιον, σοὶ λέγω, 

42 ἔγειρ. καὶ εὐθὺς ἀνέστη τὸ κοράσιον καὶ περιεπάτει, ἦν 

4 3 a , 4 9p? ? 1% , , / 
yap ἐτῶν δώδεκα. καὶ ἐξέστησαν 60009 ἐκστάσει µεγάλῃ. 

43 καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ ἵνα μηδεὶς γνοῖ τοῦτο, καὶ 

“a 9 a - 
εἶπεν δοθῆναι αὐτῇ Φαγεῖν, 
1 Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρχεται eis τὴν πατρίδα αὐτοῦ, 
* 2 2 ו‎ € 8 , a 9 , 

καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. Kal γενοµένου‏ ב 
σαββάτου ἠἧρξατο διδάσκειν ἐν τῇ συναγωγῇ: καὶ οἱ πολλοὶ‏ 
ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες Ἰόθεν τούτῳ ταῦτα,‏ 
καὶ ris ἡ σοφία ἡ δοθεῖσα τούτῳ, καὶ αἱ δυνάµεις τοιαῖται‏ 

26 ἑαυτῆς 
ג)‎ 2 
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διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γινόμεναι; οὐχ οὐτός ἐστιν 6 τέκτων, 3 
- > , - 
6 vids τῆς Μαρίας καὶ ἀδελφὸς Ιακώβου καὶ Ἰωσῆτος καὶ 
Ἰούδα καὶ Σίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ade 
πρὸς ἡμᾶς; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. καὶ ἔλεγεν 4 
2 - ε 52 2 ₪ ? 4 / > wv , \ 5 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ὅτι Οὐκ έστιν πρὀφητης ἄτιμος ef μὴ ἐν 
τῇ πατρίδι αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς συγγενεῦσιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ 
οἶκέᾳ αὐτοῦ. Kal οὐκ ἐδύνατο ἐκεῖ ποιῆσαι οὐδεμίαν 5 
δύναμιν, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀρρώστοις ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας ἐθερά- 
πευσε»' καὶ  ἐθαύμασεν͵ διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. 6 
Καὶ περὤγεν τὰς κώμας κύκλῳ διδάσκων. Kal προσ- 7 
- ה‎ 
καλεῖται τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς ἀποστέλλειν δύο 
δύο, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευμάτων Tay ἀκαθάρ- 
9 , 3 ₪ ש‎ A y > ει > 
Tey, καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς ἵνα μηδὲν αἱρωσιν eis ש000‎ 8 
\ 2 rn: 0 8 t , : \ , 
μὴ ῥάβδον µόνον, μὴ ἄρτον, μὴ πήραν, μὴ εἰς τὴν ζώνην 
χαλκόν, ἀλλὰ ὑποδεδεμένους σανδάλια, καὶ ‘py ἐνδύσα- ο 
והשש‎ δύο χιτώνας. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς "Όπου ἐὰν εἰσέλ- το 
Onre els οἶκίαν, ἐκεῖ µένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. καὶ ὃς 11 
ἂν τόπος μὴ δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσωσιω ὑμῶν, ἐκπορευό- 
pevos ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν ποδών 
« - , , 2 - % > / a ,/ 0 
ὑμών eis μαρτύριον αὐτοῖς. Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν ἵνα x2 
μετανοώσυν, καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέβαλλον, καὶ ἤλειφον 13 
ἐλαίφ πολλοὺς ἀρρώστους καὶ ἐθεράπευον. 
4 
Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης, φανερὸν yap ἐγένετο τα 
3 a ן‎ Ty ασ 2 ε , +? , 
τὸ ὄρομα αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον ὅτι Ἰωάνης 6 βαπτίζων ἐγή- 
γερται ἐκ νεκρών, καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δὐνάµεις ἐν 
αὐτῷ: ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅτι Ἠλείας ἐστίν' ἄλλοι δὲ ἔλεγον ας 
ד‎ , + Φ - - +, Νες , 
ὅτι προφήτης ws eis τῶν προφητῶν. ἀκούσας δὲ 0 Ἡρῳ- 6 
4 % ? , 
dns ἔλεγεν "Ον ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάνην, οὗτος ἠγέρθη. 
ν \ 0 ee 4%. 3 9 , , , 
Αὐτὸς yap ὁ Ηρῴδης ἀποστείλας ἐκράτησεν τὸν Ἰωά- 17 
a 9 - \-6 , 4 
νην καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν φυλακῇ διὰ 'Ἡρῳδιάδα τὴν -טץ‎ 
- - \ - a 4 7% > 4 
vatka Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμησεν' 
, ma ¢ , md 9 
ἔλεγεν γὰρ ὁ Ἰωάνης τῷ Ἡρῴδῃ ὅτι Οὐκ ἔξεστίν σοι 18 
- ” 09 - 6 \4 > = 
ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου. ἡ δὲ Ἡρῳδιὰς ἐνεῖχεν το 


6 ἐθαύμαζεν 9 My ἐνδύσησθε 14 ἔλεγεν 
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> a %\ צע‎ 3 4 3 - 4 3 3 , ε 4 
20 αὐτῷ καὶ ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι, καὶ οὐκ ἠδύνατο: ὁ γὰρ 
Ἡρφδης ἐφοβεῖτο τὸν Ἰωάνην, εἰδῶς αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον 
a \ 
καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτόν, καὶ ἀκούσας αὐτοῦ πολλα 
21 ἠπόρει, καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν. Kat γενομένης ἡμέρας 
εὐκαίρου ὅτε Ἡρῳῴδης τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον ἐποίησεν 
τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις 
- , \ 2 , 27 8 3 - ¢ 
22 THS Γαλιλαίας, καὶ εἰσελθούσης τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ Ἡρῳφ- 
, % > , .1 a ¢ , % - 
διάδος καὶ ὀρχησαμένης, ἤρεσεν τῷ Ἡρφδῃ καὶ τοῖς συ- 
ς > δὲ βασιλεὺς εἶπ 0 κορασίφ Αἴτησόν 
νανακειµένοις, ὁ δὲ βασιλευς εἶπεν τῷ κορασίῳ Αἰτησό 
% Ελ] 4 , ” 9 ο Γσ ר‎ 
23 pe 0 ἐὰν θέλῃς, καὶ δώσω σοι Kal ὤμοσεν דעה‎  Ὅτι 
rs? ר‎ > @# , σ ε , - , 
ἐάν µε αἰτήσῃς δώσω σοι ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας µου. 
3 - 9 - \ + a , > + ϱ 4 
24 καὶ ἐξελθοῦσα εἶπεν τῇ μητρὶ αὐτῆς Ti αἰτήσωμαι; 7 δὲ 
25 εἶπεν Τὴν κεφαλὴν ᾿]ωάνου τοῦ βαπτίζοντος. καὶ εἶσελ- 
θοῦσα 60005 μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα ᾖτήσατο 
, 4“ , - [ο כ‎ 4 , 10 
λέγουσα Θέλω ἵνα ἐξαυτῆς 809 pou ἐπὶ πίνακι τὴν κεφα- 
26 Any Ἰωάνου τοῦ βαπτιστοῦ. καὶ περίλυπος γενόμενος 
« 4 4 \ σ % 4 > , > 3 , 
ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς פטסאקס‎ καὶ τοὺς ἀνακειμένους οὐκ ἠθέ- 
27 λησεν ἀθετῆσαι αὐτήν', καὶ εὐθὺς ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς 
, 3 , , A 4 3 - % 
σπεκουλάταρα ἐπέταξεν ἐνέγκαι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ 
28 ἀπελθὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν ἐν τῇ Φυλακῇ καὶ ἤνεγκεν 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ- κο- 
4 - - 
ρασίῳ, καὶ τὸ Κκοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς, 
29 καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦλθαν καὶ ἦραν τὸ πτώμα 
3 - % = > 8 > , 
αὐτοῦ καὶ ἔθηκαν αὐτὸ ἐν µνημείῳ. 


‘ , + 2, ‘ ‘ > 5 \ 
3ο Καὶ συνάγονται οἱ ἁπόστολοι πρὺς τὸν Ἰησοῦν, καὶ 
, ‘ > -* U q 2 / ντ @ 29 
ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν, 
זב‎ καὶ λέγει αὐτοῖς Δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ' ἰδίαν eis ἔρημον 
τόπον καὶ ἀναπαύσασθε ὀλίγον, ἦσαν γὰρ οἱ ἐρχόμενοι 
גב‎ Καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν. καὶ 
3 ~ > ~ , ? 4 / > 349 9 
33 ἀπῆλθον ἐν τῷ πλοίῳ cis ἔρημον Τόπον κατ ἰδίαν. καὶ 
9 4 ς 2? . ₪ ר‎ , 4 - 
εἶδαν αὐτοὺς ὑπάγοντας καὶ ἔγνωσαν πολλοί, καὶ πεζῇ 
ἀπὸ πασών τῶν πόλεων συνέδραµον ἐκεῖ καὶ προῇλθον 


33 ὅτι Ὁ | ἐὰν 343 ἐπέγνωσαν 
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) 9 
αὐτούς. Kai ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν ὄχλον, καὶ ἐσπλαγ- 4 
יכ‎ > 4 σ / 1 
χνίσθη em’ αὐτοὺς ὅτι ἦσαν GC TIPOBATA MN ἔχοντὰ Ττοι- 
MENA, καὶ ἤρξατο διδάσκει αὐτοὺς πολλά, Kal ἤδη 35 
ιά a σ , 3 , x a 4 
ὥρας πολλῆς γενομένης προσελθόντες αὐτῷ of μαθηταὶ 
3 a » 1 *% , > ς , \ ג צ‎ 
αὐτοῦ ἔλεγον ὅτι ᾿Ερημός ἐστιν 6 τόπος, καὶ ἤδη wpa 
/ > ¢ 9 , σ > , ָ \ , 
πολλή ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς KUKA® 36 
ἀγροὺς καὶ κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς τί φάγωσιν. 6 δὲ 37 
9 - a - - 
ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς Δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. καὶ 
λέγουσιν αὐτῷ ᾿Απελθόντες ἀἁγοράσωμεν δηναρίων δια- 
, »” 4 , 2 a a ε ּ\ , 
κοσίων ἄρτους καὶ δώσομεν αὐτοῖς φαγεῖν; ὁ δὲ λέγει 38 
αὐτοῖς ἩΠόσους ἔχετε ἄρτους; ὑπάγετε ἴδετε. καὶ γνόν- 
, , \ , 9 , \ 2 ρα 
τες λέγουσιν Πέντε, καὶ δύο ἰχθύας. καὶ ἐπέταξεν avrois 39 
- ר‎ / - - 
᾿ἀνακλιθῆναι πάντας συµπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ 
, , \ % 
χόρτῳ. καὶ ἀνέπεσαν πρασιαὶ πρασιαὶ κατὰ ἑκατὸν καὶ 40 
κατὰ πεντήκοντα. καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ 4: 
τοὺς δύο ἰχθύας ἀναβλέψας els τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν 
καὶ κατέκλασεν τοὺς ἄρτους καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς 
ἵνα παρατιθῶσιν avrois, καὶ τοὺς «δύο ἰχθύας ἐμέρισεν 
πᾶσιν. καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν' καὶ Ἶραν {4 
κλάσματα δώδεκα κοφίνων πληρώματα καὶ ἀπὸ τῶν 
ἰχθύων. καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες τοὺς ἄρτους πεντακισχί- 44 
> 
Awe ἄνδρες. Καὶ 60009 ἠνάγκασεν τοὺς µα- 45 
θητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἷς τὸ πλοῖον καὶ προάγειν eis τὸ 
, \ , 4 9 49 3 & 4 Δ 
πέραν προς Βηθσαιδάν, έως αὐτὸς ἀπολύει τὸν ὄχλον. καὶ 46 
ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἀπῆλθεν eis τὸ ὄρος Προσεύξα- 
σθαι καὶ ὀψίας γενομένης ἦν τὸ πλοῖον ἐν µέσῳ τῆς 47 
θαλάσσης, καὶ αὐτὸς µόνος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ Bay αὐτοὺς 48 
βασανιζοµένους ἐν τῷ ἐλαύνειν, ἦν yap 6 ἄνεμος ἐναντίος 
αὐτοῖς, περὶ Ττετάρτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται πρὸς 
αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ this θαλάσσης. καὶ ἤθελεν παρελ- 
θεῖν αὐτούς. οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν ἐπὶ τῆς θαλάσσης περι- 49 
- ” 1 , > 4 7, Ld 
πατοῦντα ἔδοξαν ὅτι φάντασµά ἐστιν καὶ ἀνέκραξαν, πάν- so 
\ A 
res γὰρ αὐτὸν εἶδαν καὶ ἐταράχθησαν. 6 δὲ εὐθὺς ἐλάλησεν 


35 γινοµένης 39 ἀνακλίναι 


. 
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μετ) αὐτῶν, καὶ λέγει avrois Θαρσεῖτε ἐγώ εἶμ, μὴ 
st Φοβεῖσθε. καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς els τὸ πλοῖον, καὶ 
52 ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος,. καὶ λίαν ἐν éavrois ἐξίσταντο, οὐ γὰρ 
συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, ἀλλ᾽ ἦν עשזטם‎ ἡ καρδία πεπω- 
53 ρωμένη. Καὶ διαπεράσαντες ἐπὶ τὴν γῆν ἦλθον 
54 εἰς Tewnoaper καὶ προσωρµίσθησαν. καὶ ἐξελθόντων 
55 αὐτῶν ἐκ τοῦ πλοίου 60009 ἐπιγνόντες αὐτὸν περιέδραµον 
ὅλην τὴν χώραν ἐκείνην καὶ ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραβάττοις 
56 τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν ὅπου ixovoy ὅτι ἐστιν. καὶ 
ὅπου ἂν εἰσεπορεύετο eis κώµας ἢ εἷς πόλεις ἢ els ἀγροὺς 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίθεσαν τοὺς ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκά- 
λουν αὐτὸν iva κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ 
ἄψωνται: καὶ Soot ἂν ἤψαντο αὐτοῦ ἐσώζοντο. 
ι Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ 900000106 καί τινες τῶν 
ב‎ Ὑραμματέων ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ ἱδόντες τινὰς 
τῶν µαθητὠν αὐτοῦ ὅτι κοιναῖς χερσίν, Tour ἔστιν ἁνί- 
3 πτοις, ἐσθίουσιν τοὺς ἄρτους. — οἱ γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάν» 
τες οἱ Ιουδαῖοι ἐὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας οὐκ 6- 
σθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρω», 
4 καὶ dn’ ἀγορᾶς ἐὰν μὴ ᾿ῥαντίσωνται οὐκ ἐσθίουσιν, καὶ 
ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βαπτισμοὺς 
5 ποτηρίων καὶ Κξεστών καὶ χαλκίων. -- καὶ ἐπερωτῶσιν 
αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς Ata τί טס‎ περιπα». 
τοῦσιν οἱ µαθηταί σου κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυ- 
6 τέρων, ἀλλὰ κοιναῖς χερσὶν ἐσθίουσιν τὸν dprov; ὁ δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς Καλῶς ἐπροφήητευσεν ᾿ἨἩσαίας περὶ ὑμῶν 
Γῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται ὅτι 
FOYtoc 6 Aadc' τοῖο χείλεοίν ME TIMA, 
H 6 KapAfa αὐτῶν πόρρω ἀπέχει dr” ἐλοῦ 
7 MATHN λὲ οἐβοντὰί me, 
Διλάοκοντεο AlAACKaAiac ENTAAMATA ἀνθρώπων": 
8 ἀφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ 0600 κρατεῖτε τὴν παράδοσω 
ο τῶν ἀγθρώπων. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Καλῶς ἀθετεῖτε τὴν 


4 βαπτίσωνται 6 Ὁ λαὺς οὗτος 


-=₪- ₪ κ. "א‎ 


1 ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ > να 
ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, ἵνα τὴν παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε 
Μωυσῆς γὰρ εἶπεν Tima TON Πὰτέρὸ ΟΟΥ Kal ΤΗΝ סו‎ 
Λλητέρὸ coy, Kai ‘O KaKOAOP@N Πἀτέρὰ A Λλητέρὰ 
θδνάτῳ τελεγτάτω' ὑμεῖς δὲ λέγετε "Edy εἴπῃ ἄνθρω- ττ 
πος τῷ πατρὶ ἢ τῇ µητρί Κορβάν, ὅ ἐστιν Δώρο», o ἐὰν 
ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς,. οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ τα 
πατρὶ ἢ τῇ µητρί, ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ τῇ παρα- בג‎ 
δόσει ὑμών | παρεδώκατε' καὶ Παρύμοια τοιαῦτα πολλὰ 
ποιεῖτε Καὶ προσκαλεσάµενος πάλιν τὸν ὄχλον ἔλεγεν τη 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατέ µου mavres καὶ σύνετε. οὐδὲν ἔστιν 15 
” “a 3 f , .כ‎ / 
ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώπου εἰσπορευόμενον εἷς αὐτὸν ὃ δύναται 
κοιώσαι αὐτόν ἀλλὰ τὰ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενά 

, : - ὃν 3” ‘ 2 2 
ἐστιν τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. Kat ὅτε εἰσῆλθεν eis 17 
3 2 2 > ו‎ > 4 , 2 a 
οἶκον. ἀπὸ τοῦ ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ - 
τὴν παραβολήν. καὶ λέγει αὐτοῖς Οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύ- 18 
νετοί ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμενον els 
τὸν ἄνθρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι, ὅτι οὐκ εἶσπο- το 
Ρεύεται αὐτοῦ eis τὴν καρδίαν ἀλλ els τὴν κοιλία», καὶ 

9 4 ? ο 3 / 7 

els τὸν ἀφεδρώνα ἐκπορεύεται; - καθαρίζων πάντα τὰ 

! \ @ λ 2 , > , 

βρώματα. ἔλεγεν δὲ ὅτι Τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευό- 20 

> ₪ ₪ A א‎ ¥ 4 3 ~ 
µενον ἐκεῖνο Kowvot τὸν ἄνθρωπον ἔσωθεν γὰρ ἐκ τῆς גג‎ 
καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύ- 
ονται, πορνεῖαι, Κλοπαί, Φφόνοι, μοιχεῖαι, πλεονεξίαι, πονη- 22 
piat, δόλος, ἀσέλγεια, ὀφθαλμὺς πονηρός, βλασφημία, 
ὑπερηφανία, ἀφροσύνη. πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν 23 
ἐκπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

Ἐκεῖθεν δὲ ἀναστὰς ἀπῆλθεν els τὰ ὅρια Τύρου [καὶ 2 
Σιδῶνος]). Καὶ εἰσελθὼν eis οἶκίαν οὐδένα ἤθελεν γνώναι, 
καὶ אטס‎ ἠδυνάσθη λαθεῖν' add’ εὐθὺς ἀκούσασα γυνὴ περὶ ος 

α ת - ד‎ 
αὐτοῦ, ἧς εἶχεν τὸ θυγάτρων αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον, 
ἐλθοῦσα προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἡ δὲ γυνὴ ο6 
ἦν Ἑλληνίς, ᾿Συροφοινίκισσα τῷ Ὑένει: καὶ ἠρώτα αὐτὸν 
σ 4 , , / 3 2 A 3} ο 
ἵνα τὸ δαιμόνιο» ἐκβάλῃ ἐκ τῆς θυγατρὸς αὐτὴν. καὶ ο] 

26 Σύρα Φοινίκισσα 
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ἔλεγεν αὐτῇ “Aches πρῶτον χαρτασθῆναι τὰ τέκνα, οὐ 
γάρ ἐστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον τών τέκνων καὶ τοῖς 
, - 4 4 3 / ΄ > - , 
28 κυναρίοις Badsiv: A δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ Nai, 
κύριε, καὶ τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέζης ἐσθίουσιν 
29 ἀπὸ τών ψιχίων τών παιδίων. καὶ εἶπεν αὐτῇ Aid τοῦ» 
τον τὸν λόγον ὕπαγε, ἐξελήλυθεν ἐκ τῆς θυγατρός σου τὸ 
1ο δαιμόνιο. καὶ ἀπελθοῦσα 608 τὸν οἶκον αὐτῆς εὗρεν τὸ 
παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν κλένην καὶ τὸ δαιμόνιον ἐξε- 
3 ληλυθός. Καὶ πάλω ἐξελθὼν ἐκ τῶν ἁρίων 
Τύρου ἦλθεν διὰ Σιδώνος eis τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας 
Rava µέσο» τῶν ὁρίών Δεκαπόλεως. Καὶ φέρουσι αὐτῷ κω- 
gow καὶ µογιλάλον, καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ ₪0- 
Φ τῷ τὴν χεῖρα. καὶ ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὄχλου κα- 
,ד‎ ἰδίαν ἔβαλεν τοὺς δακγύλους αὐτοῦ εἰς τὰ Ora αὐτοῦ καὶ 
3) πτύσας ἤψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψας eis τὸν οὐ- 
ῥρανὸν ἐστέναξεν, καὶ λέγει αὐτῷ "Edad, 0 ἐστιν Δια- 
35 νοίχθητι καὶ ἠνοίγησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί καὶ ἐλύθη 6 
35 δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ὀρθώς' καὶ διε- 
στείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ λέγωσιν' ὅσον δὲ αὐτοῖς διε- 
37 στέλλετο, αὐτοὶ μᾶλλον περισσύτερον ἐκήρυσσον. καὶ 
ὑπερπερισσών ἐξεπλήσσοντο λέγοντε Καλώς πάντα πε- 
ποίηκεν, καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ ἀλάλους λα- 
.עזג‎ 
1 Ἐν ἐκείαις ταῖς ἡμέραι πάλι πολλοῦ ὄχλου ὄντος 
καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσιν, προσκαλεσάµενος τοὺς ΄µαθη- 
ατὰς λέγει avrois Σπλαγχνίζοµαι ἐπὶ τὺν ὄχλον ὅτε ἤδη 
Γἡμέραι τρεῖς προσμένουσίν µοι καὶ οὐκ ἔχουσιν τί 
3 pdyoow καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις els οἶκον αὐτῶ», 
ἐκλυθήσονται ἐν τῇ ὁδῷ: καί τινες αὐτῶν ἀπὸ µακρόθεν 
4 εἶσίν. . καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι Πό- 
Gey τούτους δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων én’ ἐρημίας ; 
ς καὶ ἠρώτα avrous 1100005 ἔχετε ἄρτους; οἱ δὲ εἶγαν 
6‘Enra. καὶ παραγγέλλει τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς. 


37 ὡς 2 ἡμέραις τρισὶν | προσµένουσι» 
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καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ 
ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἵνα παρατιθῶσιν καὶ παρέθη- 
καν τῷ ὕχλφ. καὶ εἶχαν ἰχθύδια ὀλίγα. καὶ εὐλογήσας 7 
αὐτὰ εἶπεν καὶ ταῦτα παρατιθέναι. καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτά- 8 
σθησαν, καὶ pay περισσεύµατα κλασμάτων ἑπτὰ σφυρί- 
das. ἦσαν δὲ ὡς τετρακισχίλιοι. καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. 9 
Καὶ εὐθὺς ἐμβὰς ‘els τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ τα 
ᾖλθεν eis τὰ µέρη Δαλμανουόά, 

Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι καὶ ἤρξαντο συνζητεῖν αὐτῷ, ux 
ἑητοῦντες παρ αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πειράζον- 
τες αὐτόν καὶ ἀναστενάξας τῷ πνεύματι αὐτοῦ λέγει 13 
Τί ἡ γενεὰ αὕτη ζητεῖ σημεῖον; ἁμὴν λέγω", εἰ δοθή- 
σεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς πά- 13 
Aw ἐμβὰς ἀπῆλθεν cis τὸ πέραν. Καὶ έπε- 14 
λάθοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον 
μεθ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. καὶ διεστέλλετο αὐτοῖς λέγων 15 
Ὁρᾶτε, βλέπετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς 
ζύμης Ἡρφῷδου. καὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους ὅτι τό 
ἄρτους οὐκ ἔχουσιν. καὶ γνοὺς λέγει αὐτοῖς Τί διαλογί- 17 
ζεσθε ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὕπω νοεῖτε οὐδὲ συνίετε; 
πεπωρωµένην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν; ὀφθδλλλιογο EXON- 8 
Tec οὗ Βλέπετε kal Ta ἔχοντεο οὐκ ἀκογετε; καὶ 
οὐ μνημονεύετε ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα eis τοὺς το 
πεντακισχιλίους, πόσους κοφίνους κλασμάτων πλήρεις 
Hpare; λέγουσιν αὐτῷ Δώδεκα. ὅτε τοὺς ἑπτὰ els τοὺς 20 
τετρακισχιλίους, πόσων σφυρίδων πληρώματα κλασμάτων 
ἥρατε; καὶ λέγουσιν αὐτῷ Ἑπτά, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ax 
Οὕπω συνίετε ; 

Καὶ ἔρχονται eis Βηθσαιδάν. Kai Φφέρουσιν αὐτῷ 3 
τυφλὸν καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἄψηται. καὶ 23 
ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ ἐξήνεγκεν αὐτὸν ἔξω 
τῆς κώμης, καὶ πτύσας eis τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τὰς 
χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτα "αὐτόν Ei τι βλέπεις; καὶ ἀμαβλέ- 24 


10 αὑτὸς 14 Ome 20 καὶ 23 αὐτὸν et τι βλέπει. 


1 ΚΑΤΑ MAPKON οι 


was ἔλεγεν Brera τοὺς ἀνθρώπους ὅτι ws δένδρα ὁρῶ 

25 περιπατοῦντας. εἶτα πάλιν ἔθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ διέβλεψεν, καὶ ἀπεκατέστη, καὶ évé- 

26 βλεπεν "τηλαυγώς,  ἅπαντα. καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν els 
οἶκον αὐτοῦ λέγων .Μηδὲ els τὴν κώµην εἰσέλθῃς, 

27 Καὶ ἐξῆλθεν 0 . Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ els τὰς 
κώμας Καισαρίας τῆς Φιλίππου. καὶ ἐν τῇ ὁδφ ἐπηρώτα 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων αὐτοῖς Τίνα µε λέγουσιν οἱ 

ἄνθρωποι εἶναι; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ λέγοντες ὅτι ᾿Ἰωάνην‏ 8ב 
τὸν βαπτιστήν, καὶ ἄλλοι ᾿Ηλείαν, ἄλλοι δὲ ὅτι εἷς τῶν‏ 

ο προφητών. καὶ αὐτὸς ἐπηρώτα αὐτούς Ὑμεῖς δὲ τίνα µε 
λέγετε εἶναι; ἀποκριθες ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ Σὺ el ὁ 

χριστός. καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ λέγωσιω περὶ‏ סב 

31 αὐτοῦ. Καὶ ἤρέατο διδάσκειν αὐτοὺς ὅτι δεῖ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν καὶ ἁποδοκιμα- 
σθῆναι ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν 
ypapparéwy καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ava- 

3 στῆναι καὶ παρρησίᾳ τὸν λύγον ἐλάλε. Kal προσλαβό- 

33 µενος ὁ Πέτρος αὐτὸν ἤρξατο ἐπιτιμᾷν αὐτῷ. 6 δὲ 
, % 4 9 4 ‘ 8 > a 5 , 
ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐπετίμησεν 
Πέτρῳ καὶ λέγε Ὕπαγε ὀπίσω µου, Σατανᾶ, ὅτι οὐ Φρο- 

3) νεῖς τὰ τοῦ θεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ 
προσκαλεσάµενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
9 2 - χ 3 7 - > 
εἶπεν αὐτοῖς Ei τις θέλει ὀπίσω µου ἐλθεῖν, ἅπαρνη- 
σάσθω ἑαυτὸν καὶ ἁράτω roy σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἆκολου- 

, % 4 94 4 Γο a ר‎ - 

θείτω pot. os yap ἐὰν θέλῃ τὴν ‘éavrod ψυχὴν σώσαι‏ 5ב 
@ = > 4 4 , 3 4 > 8 #8 > , 9 
os ὃ ἂν ἀπολέσει τὴν ψυχἠν αὐτοῦ ἕνεκεν‏ יעמזטם ἀπολέσει‏ 

Φ led a ο 3 , , (|, , 4 cr? - 

[ἐμοῦ καὶ] τοῦ εὐαχγελίου σώσει αὐτήν. τί γὰρ 'ὠφελεῖ 

ἄνθρωπον κερδῆσαι τὸν κόσμον ὅλον καὶ ζημιωθῆναι 
4 . 3 - , 4 - > , - 

a thy ψυχὴν αὐτοῦ; τί γὰρ δοῖ ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα τῆς 

4 ψυχῆς αὐτοῦ; ὃς γὰρ ἐὰν ἐπαισχυνθῇ µε καὶ τοὺς ἐμοὺς 
λόγους ἐν τῇ yeved ταύτῃ τῇ μοιχαλίδι καὶ ἁμαρτωλφ, καὶ 


6 vids τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται αὐτὸν ὅταν ἔλθῃ ἐν 


25 δηλαυγῶς 35 ψυχὴν αὐτοῦ 36 ὠφελήσει τὸν άνθρωπον 
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- , - ‘ 4 3 ~ % .- , ., - ς /, 
τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν ἁγίων,. 

\ 3 - 3 \ , +) «a 0 2, ד‎ 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν. ὅτι εἰσίν rwes ὧδε ג‎ 
τῶν ἑστηκύτων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου ἕως ἂν 
ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ 0600. ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάµει. 

Καὶ pera ἡμέρας 75 παραλαμβάνει ὁ “Ingots τὸν ג‎ 
Πέτρον καὶ τὸν ᾽Ιάκωβον καὶ ' Ἰωάνην, καὶ ἀναφέρει av- 
τοὺς els ὄρος ὑψηλὸν κατ ἰδίαν µόνους. καὶ µετεμορφώθη 
ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο στίλβοντα 3 

. + - n 
λευκὰ λίαν ola γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ «δύναται οὕτως 
λευκᾶναι. καὶ ὤφθη αὐτοῖς Ηλείας σὺν Μωνσεῖ, καὶ ἦσαν 4 
συνλαλοῦντες τῷ Ἰησοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει 5 . 

- - κ - 9 
τῷ ססטן1'‎ "Ῥαββεί, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ 
ποιήσωµεν τρεῖς σκηνάς, got play καὶ Μωνσεῖ µίαν καὶ 
Ἠλείᾳ μίαν. οὐ γὰρ ᾖδει τί ἀποκριθῇῃ, ἔκφοβοι γὰρ 6 
ἐγένοντο. καὶ ἐγένετο νεφέλη ἐπισκιάζόυσα αὐτοῖς, καὶ 7 
> ; 0 3 a , % 3 4 es ς 
éyévero avn ἐκ τῆς vepédns Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου 0 
> a 
ἀγαπητός, ἀκούετε αὐτοῦ. καὶ ἐξάπινα περιβλεψάμενοι 8 

as > δέ ד‎ cr > ς - > Ν ‘9 2 , 1 
αὐκέτι οὐδένα εἰδον ‘ped’ ἑαυτῶν εἰ μὴ τον עססטף1'‎ povoy, 

λ / כ‎ - Γο Ἱ 2 a / 

Καὶ καταβαινόντων αὐτών א6'‎ τοῦ ὅρους διεστείλατο ο 
> a σ % ὁ 9 , 3 \ (6% ς εν 
αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ a εἶδον διηγήσωνται, εἰ μὴ ὅταν ὁ vios 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῃ,. καὶ τὸν λόγον ἐκρά- το 
τησαν πρὸς ἑαυτοὺς συνζητοῦντες τί ἐστιν τὸ ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῆναι. καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες "Ότι λέγουσιν οἱ αχ 
- - - - - 
γραμματεῖς ὅτι Ἠλείαν δεῖ ἐλθεῖν πρὠτον; ὁ δὲ ἔφη αὐτοῖς 12 
3 - / 
Ἠλείδο μὲν ἐλθὼν שסזשקח‎ ATTOKATICTANE! πάντα, καὶ 
BOS γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρωπου ἵνα πολλὰ πάθῃ 
καὶ ἐξουδενηθῇ; ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι καὶ Ἠλείάς ἐλήλνθεν, 13 
καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα ἤθελο», καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν, 

Καὶ ἐλθόντες πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶδαν ὄχλον πολὺν 14 
περὶ αὐτοὺς καὶ γραμματεῖς συνζητοῦντας πρὸς αὐτούς. 

\ bu - ¢ 4 νο / > 4 9 , , 
καὶ εὐθυς mas 0 ὄχλος ἰδόντες αὐτὺν ἐξεθαμβήθησα», καὶ το 
προστρέχοντες ἠσπάζοντο αὐτόν, καὶ ἐπηρώτησεν αὐτούς 6 
Τί συνζητεῖτε πρὸς αὐτούς; καὶ ἀπεκρίθη αὐτῷ els ἐκ τοῦ 17 


a τὸν 8 ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν µόνον ped’ ἑαντών 9 ἀπὸ 
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ὤχλου Διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν υἱόν µου πρὺς σέ, ἔχορτα 
- 9 י‎ , 
18 πνεῦμα ἄλαλον. καὶ ὅπου day αὐτὸν καταλάβῃ ῥήσσει αὐτόν, 
καὶ ἀφρίζει καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας καὶ Enpaiverar καὶ εἶπα 
2 - Ld » 4 3 / > ” 
τοῖς µαθηταῖς σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυσα». 
19 6 δὲ ἀποκριθες αὐτοῖ λέγε Ω «γενεὰ ἄπιστος ἕως 
πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετε 
20 αὐτὸν πρὀς µε. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. καὶ ἰδὼν 
αὐτὸν τὸ πνεῦμα εὐθὺς συνεσπάραξεν αὐτόν, καὶ πεσὼν 
αι ἐπὶ tis Ὑγῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. καὶ ἐπηρώτησεν τὸν 
πατέρα αὐτοῦ Ilocos χρόνος ἐστὶν ws τοῦτο Ὑγέγονεν 
בב‎ αὐτῷ; ὁ δὲ εἶπεν “Ex παιδιόθεν καὶ πολλάκις καὶ eis 
πῦρ αὐτὸν ἔβαλεν καὶ cis ὕδατα ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν. 
GAN’ εἴ τι δύνῃ, βοήθησορ ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς eg ἡμᾶς. 
בכ‎ ὁ δὲ “Ingots εἶπεν αὐτῷ "16. Ei δύνῃ, πάντα δυνατὰ τῷ 
, » 4 / € \ - , » 
% πεστενοντι, εὐθὺς κράξας ὁ πατὴρ τοῦ παιδίυ ἔλεγεν 
25 Πιστεύω. | 80706: µου ry ἁἀπιστία. ev δὲ ὁ ᾿ἹἨσοῦο 
ὅτι ἐπισυντρέχει ὄχλος ἐπετίμησεν τῷ πνεύματι τῷ ἀκα” 
, , 2 A , *# % Ν 2 3% 
θάρτῳ λέγων αὐτῷ Td ἄλαλον καὶ κωφὸν πνεῦμα, ἐγὼ 
> , צ‎ , doa ‘ , > ν 
ἐπιτάσσω σοι, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ µηκέτι εἰσέλθῃς εἰς 
:6 αὐτόν. καὶ κράξας καὶ πολλὰ σπαράξας ἐξῆλθεν καὶ 
> » + ν ‘ . 0 4 , . » , 
ἐγένετο ὡσεὶ vexpos ὥστε τοὺς πολλους λέγειν ὅτι ἀπέ- 
27 θανεν. ὁ δὲ Ἰησοῦς xparnoas τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἤγειρεν 
» / ,כ‎ \ ) , > ”~ 9 3 
a αὐτόν, καὶ ἀνέστη. καὶ εἰσελθύρτος αὐτοῦ eis οἶκον οἱ 
\ , 2-2 , | , 3 ¢f σ € - 
μαθηταὶ αὐτοῦ κατ ἰδίαν ἐπηράώτων αὐτόν “Ort ἡμεῖς 
29 οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; καὶ εἶπεν αὐτοῖς : Τοῦτο 
4 , > > A / י‎ - 8 3 - 
τὸ γένος ἐν σὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐν προσευχῇ. 
ο  KaxeiOer ἐξελθόντες ᾿εἐεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας, 
α καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τε yrot ἐδίδασκεν γὰρ τοὺφ µαθη- 
τὰς αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν [αὐτοῖς] ὅτι "0 νἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
gov παραδίδοται eis χεῖρας ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν 
αὐτόν, καὶ ἀποκτανθεὶς μετὰ τρεῖε ἡμέρας ἀναστήσεται. 
\ 2 / ν fa \ 2 a t \ - 
32 οἱ δὲ ἡγνόου» τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο αὐτὸν ἑπερωτῆσαι. 
3 Καὶ ἦλθον eis Καφαρναούμ. Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενόµε- 
23 Τό ‘yo παρεπορεύοντο 
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νος ἐπηρώτα αὐτούς Ti ἐν τῇ ὁδφ διελογίζεσθε; οἱ δὲ 34 
ἐσιώπων, πρὸς ἀλλήλους γὰρ διελέχθησαν ἐν τῇ ὁδφ τίς 
μείζων. «. καὶ ᾿καθίσας ἐφώνησεν τοὺς δώδεκα καὶ λέχει 35 
αὐτοῖς Ei ris θέλει πρῶτος εἶναι ἔσται πάντων ἔσχατος 
x , , % \ ld ו צ‎ 4 , 
καὶ πάντων διάκονος. Καὶ λαβὼν παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν 6 
- 9 - 
µέσφ αὐτῶν καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὸ εἶπεν 007009 “Os 37 
ἂν [ἐν] τῶν τοιούτων παιδίων δέξηται ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, 
3 , \ 6 + > 3 , 3 ον ιά 3 BS) 
ἐμὲ δέχεται καὶ ὃς ἂν ἐμὲ δέχηται, οὐκ ἐμὲ δέχεται ἀλλὰ 
τὸν ἀποστείλαντά µε. Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰωάνης 8 
Διδάσκαλε, εἴδαμέν τινα ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα 
δαιμόνια, καὶ ἐκωλύομεν αὐτόν, ὅτι οὐκ ἠκολούθει ἡμῖν. 
ς Αν 2 - 1 \ , ,כ‎ 29 4 0 » % 
ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν Μη κωλύετε αὐτόν, οὐδεὶς γὰρ ἔστιν ὃς 39 
, , > AQ - 3 ed , 4 , \ 
ποιῆσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί pov καὶ δυνήσεται ταχὺ 
- , 4 3 « - « ε - 
κακολογῆσαί µε' 05 γὰρ οὐκ ἔστιν καθ ἡμών, ὑπὲρ ἡμῶν ο 
% a 
ἐστίν. “Os γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδατος ἐν ὀνό- 4x 
pare ὅτι Χριστοῦ ἐστέ, ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ ἀπολέσῃ 
4 ‘ ה‎ \ a A / , 0 a a 
τὸν μισθὸν αὐτοῦ. Καὶ ὃς ay σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρών 42 
τούτων τῶν πιστευόντων, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον εἰ 
περίκειται μύλος ὀνικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ 
βέβληται eis τὴν θάλασσαν. Καὶ ἐὰν ᾿σκανδαλίσῃ σε ἡ 43 
, 2 , > 2 , 9 , 4 9 
χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν' καλόν ἐστίν σε κυλλον εἶσελ- 
θεῖν els τὴν Cony ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν eis τὴν 
γέενναν, εἰς τὸ Wop τὸ ἄσβεστον. καὶ ἐὰν 6 πούς σου 45 
σκανδαλίζη σε, ἀπόκοψον αὐτόν καλόν ἐστίν σε εἰσελθεῖν 
9 4 \ κ A \ , , » a 9 
els τὴν Conv χωλὸν 7 τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι els 
τὴν Ὑέενναν. καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμός σου σκανδαλίζη σε, 47 
ἔκβαλε יעסדטם‎ καλόν σέ ἐστιν μονόφθαλμον εἰσελθεῖν eis 
4 βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι 
7 γέενναν, ὅπου ὁ CKWAHZ αὐτῶν oY τελεγτᾷ Kal 8 
τὸ קזח‎ ΟΥ οβέννυΥται. mwas yap πυρὶ ἁλισθήσεται, 49 
Καλὸν τὸ ἅλας ἐὰν δὲ τὸ ἅλας ἄναλον yéyrat, ἐν τίνι so 
αὐτὸ ἀρτύσετε; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς Gda, καὶ εἰρηνεύετε ἐν 
ἀλλήλοις. 
43 σκανδαλίῃ 
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ι Kat ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται eis Τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας 
καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ συνπορεύονται πάλιω ὄχλοι 
2 πρὸς αὐτόν, καὶ ὡς εἰώθει πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. Καὶ 
[προσελθόντες Φαρισαῖοι] ἐπηρώτων αὐτὸν εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ 
3 γυναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. 6 δὲ ἀποκριθεὶς 
«εἶπεν αὐτοῖς Ti ὑμῖν ἐνετελατο Μωνσῆς; οἱ δὲ εἶπαν 
Ἐπέτρεψεν Μωυσῆς BiBAfon ἀποοτδσίοΥ rpAyar καὶ 
5 ἁτιολζοδι. 6 δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς 11005 τὴν σκλη- 
6 ροκαρδίαν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύτην’ ἀπὸ δὲ 
7 ἀρχῆς κτίσεως &pcen kal ΘῆλΥ ἐποίηοεν י[6ץ0דץ4]‎ ἕνε- 
KEN ΤΟΥΤΟΥ κἀτδλείψει ἄνθρωποο τὸν πὰτέρὸ αὐτοῦ 
8 κδὶ THN MHTEpa, καὶ ἔοοντδι οἱ Ayo εἰο οάρκὰ Mian: 
9 ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ pia σάρξ. 5 οὖν 0/0602 συνέ- 
xo ζευξζεν ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. Kai eis τὴν οἰκίαν πάλιν 
:ג‎ οἱ μαθηταὶ περὶ τούτου ἐπηρώτων αὐτόν. καὶ λέγει av- 
φοῖς “Os ἂν ἀπολύσῃ τὴν Ὑγυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμήσῃ 
12 ἄλλην μοιχᾶται ἐπ αὐτήν, καὶ ἐὰν αὐτὴ ἀπολύσασα τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς γαμήσῃ ἄλλον μοιχᾶται. 
1. Καὶ προσέφερον αὐτῷ παιδία ἵνα αὐτῶν ἄψηται οἱ δὲ 
14 μαθηταὶ ἐπετίμησαν avrois. ἰδὼν δὲ ὁ ᾿ησοῦς ἠγα- 
νάκτησεν καὶ εἶπεν αὐτοῖς “Agere τὰ παιδία ἔρχεσθαι 
πρός µε, μὴ κωλύετε αὐτά, τῶν yap τοιούτων ἐστὶν ἡ 
15 βασιλεία τοῦ θεοῦ. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν μὴ δέξηται τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ ₪9 παιδίον, ov py εἰσέλθῃ cls αὐτήν. 
16 καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὰ κατευλόγει τιθεὶς τὰς χεῖρας 
én’ αὐτά. 
17 Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ eis ὁδὸν προσδραμὼν eis καὶ 
γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτόν Διδάσκαλε ἀγαθέ, τί 
18 ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον κληρονοµήσω; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτῷ Ti µε λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ els 6 θεός. 
19 Fas ἐντολὰς οἶδας MAN doneycuc, Mit Λοιχεγοης, 
ΛΛἡ κλέψης, Mit ΨεγλοΜΔρτγρήοης, M7 ἀποστερήσῃε, 
סג‎ TIMA TON TIATEPA COY κδὶ THN Λιητέρὸδ. 6 δὲ ἔφη αὐτῷ 


47 τὴν 
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Διδάσκαλα, ταῦτα πάντα ἐφυλαξάμην ἐκ veornros µου. - 
ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμβλέψαν αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν καὶ citer וב‎ 
αὐτῷ. "Ev σε ὑστερεῖ' ὕπαγε ὅσα ἔχεις πώλησον καὶ δὸς 
[τοῖς] πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ δεῦρο 
ἀκολούθει po. 0.84 στυγνάσας ἐπὶ τῷ λόγῳ ἀπῆλθεν 22 
λυπούμενος, ἦν γὰρ ἔχωρ κτήµατα πολλά, Καὶ 23 
περιβλεψάµενος 6 פססטף1'‎ λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
1109 δνσκόλως οἱ τὰ χρήματα ἔχοντεο eis «τὴν βασο- 
λείαν τοῦ 6600 εἰσελεύσορται. οἱ δὲ pabnrai ἐθαμ- οι 
βοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ ὁ δὲ ᾿]ησοῦς πάλιν. 
ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς Τέκνα, mag δύσκολόν ἐστιν 
eis τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν' εὐκοπώτερόν ἐστιν ος 
κάµηλον διὰ ᾿τρυμαλιᾶς ῥαφίδου διελθεν ᾖ πλού- 
σιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 0600 εἰσελθεν. οἱ 6 
περισσώς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες πρὸς αὐτόν Kai τίς : 
δύναται σωθῆναι; ἐμβλέψας avrois 6 Ἰησοῦς λέγει 27 
Tapa ἀνθρώποις ἀδύνατον Grd’ οὐ παρὰ θεῷ, TIANTA ‘yap = 
Aynatd trapa [τῷ] θεῷ. "Ἠρέξατο λέγειν 6 28 
Πέτρος αὐτῷ '1800 ἡμέιε ἀφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολου- 
Θήκαμέν σοι ἔφη ὁ ᾿Ιησοῦς ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδεὶς 29 
ἔστιν ὃφ ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ ἀδελφοὺο ἢ ἀδελφὰς ἢ µητέρα ἢ 
πατέρα ἡ τέκνα ἢ ἀγροὺς ὄνεκεν ἐμοῦ καὶ [ένεκεν]. τοῦ 
εὐαγγελίον, ἐὰν μὴ λάβη ἑκατονταπλασίονα νῦν dv τῷ 30 
καιρῷ τούτῳ οἰκίαο καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ 
μητέρας καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς pera διωγμών, καὶ ἐν γῷ 
αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιο. Ἀπολλοὶ δὲ ἔσονται 3 
πρώτοι ἔσχατοι καὶ [οἱ] ἔσχατοι περῶτοι, 


Ἠσαν δὲ dy τῇ 686 ἁραβαίνοντες 609 Ἱεροσόλυμα, καὶ 32 
ἦν προάγων αὐτοὺς ὁ ᾿ηοοῦς, καὶ 000000 οἱ δὲ 
ἀκολουθοῦντες ἀφοβοῦντο, καὶ παραλαβὼν πάλιν τοὺς 
δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ μέλλοντα αὐτῷ συμβαίνει» 


25 τῆς τρυμαλιᾶς τῆς 30 μητέρα 36 θέλετέµε 
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3 Ort ‘“Idou ἀναβαίνομεν eis Ἱεροσόλυμα, καὶ 6 vids τοῦ 
ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς ypap- 
ματεῦσιν, καὶ κατακρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ καὶ παραδώ- 

3) σουσεν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἐμπαίξουσιν αὐτῷ καὶ ἐμπτύ- 
σουσι» «αὐτῷ καὶ µαστιγώσουσιν αὐτὸν κἀὶ ἀποκτενοῦ- 
aw, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστήσεται. 

35 Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάνης οἱ 
[δύο] וסוט‎ Ζεβεδαίου λέγοντες αὐτῷ Διδάσκαλε, θέλοµεν 

- 94 a 

3 ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμέν σε ποιήσῃς ἡμῖν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς 

37 Τί. θέλετε ποιήσω ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Ads ἡμῖν 
ש‎ ? 1 ~ ? > > - , , 
ἵνα eis σου ἐκ δεξιῶν καὶ eis ἐξ ἀριστερών καθίσωµεν ἐν 

nn , « \ (3 - 9 9 - , 1 , 

38 τῇ 8058 σου. ὁ δὲ פסססף1'‎ εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ οἴδατε τί 

αἰτεῖσθε δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, ἢ τὸ 
4 a 1 

39 βάπτισμα Ὁ ἐγὼ βαπτίζοµαι βαπτισθῆναι;, οἱ δὲ εἶπαν 

9 «a , 1 \ 2 ο 9 9 a % , 

αὐτῷ Δυνάμεθα. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖ To ποτή- 

6% | A / , \ A , a 3 , 

prov 0 ἐγω πίνω πίεσθε καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτί- 

ο ζομαι βαπτισθήσεσθε, τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιών µου ἢ 
9 > , 9 Σον a 3 > 9 ς , 
ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ ois ἠτοίμασται. 

4: καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ Ἰακώ- 

% 3 , % , 3 \ % 3 - 

42 Bov καὶ Ιωάνου. καὶ προσκαλεσάμενος αυτοὺς 0 Ἰησοῦς 
λέγει αὐτοῖς Οἴδατε ὅτι οἱ δοκοῦντες ἄρχειν τών ἐθνῶν 
κατακυριεύουσι αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν κατεξουσιά- 

a - 8 
43 ζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως δέ ἐστιν ἐν ὑμῖν GAN ὃς ἂν 
θέλ , , 0 , ta C# ר‎ ε - 8 , 
έλῃ µέγας Ὑγενέσθαι ἐν υμῖν, ᾿ἔσται ὑμῶν δικονος, 
µ καὶ ὃς ἂν Oddy ἐν ὑμῖν εἶνι πρῶτος, tora πάντων 
45 δοῦλος. καὶ yap 6 vids τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακο- 
- 2 4 a 4 a 4 \ , - 
νηθηναι ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ 800704 τὴν עמאט/ר‎ αὐτοῦ 
λύτρον avti πολλών, 

6 Kat ἔρχονται eis Ἱερειχώ. Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ 
ἀπὸ Ἱερειχὼ καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ 
ὁ υἱὸς Tepaiov Βαρτίμαιος τυφλὸς προσαίτης ἐκάθητο 

4 4 cer , , , , - re , 

47 παρὰ τὴν ὁδόν. καὶ ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς '0 Ναζαρηνός 


43 ἔστω *- +7 ἐστὶν ὁ Ναζαρηνὸς 
H 


νους, 
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ἐστιν) ἤρξατο κράζειν καὶ λέγειν Ὑἱὲ Aaveid Ἰησοῦ, ἐλέη- 
gov µε. καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολλοὶ ἵνα σιωπήσῃ ὁ δὲ 48 
πολλῷ μᾶλλον ἔκραζε Yié Aaveid, ἐλέησόν µε. καὶ 49 
- 9 - 
στὰς 0 Ἰησοῦς εἶπεν Φωνήσατε αὐτόν. καὶ φωνοῦσι τὸν 
\ , » A , שצ‎ - ε 9 
τυφλὸν λέγοντες αὐτῷ Θάρσει, ἔγειρε φωνεῖ σε. ὁ δὲ 50 
9 8 8 e , > ~ > 8 , NG 4 
ἀποβαλὼν τὸ ipariov αὐτοῦ ἀναπηδήσας ἦλθεν πρὸς 
- ₪ α > 
τὸν Ἰησοῦν. καὶ ἀποκριθες αὐτῷ 0 ᾿Ιησοῦς εἶπεν Ti sx 
, 1 - 
σοι θέλεις ποιήσω; ὁ δὲ τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ ‘PaBBov- 
- > - 
vei, ἵνα ἀναβλέψω. καὶ 0 פססשף1'‎ εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε, 5: 
ε , , , \ , θὺ 3; λ , 
ἡ πίστις σου σἐσωκέν σε. καὶ εὐθὺς ἀνέβλεψεν, καὶ 
ἠκολούθει αὐτῷ ἐν τῇ Ode. 
Καὶ ὅτε ἐγγίξζουσιν eis Ἱεροσόλυμα ‘eis Βηθφαγὴ ג‎ 
7 0 , % \ 94 roa. י‎ a 9 λλ 
καὶ ἉἙηόανίαν προς ro Όρος ‘trav Ελαιώ», ἀποστέλλει 
δύο τῶν μαθητών αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς Ὑπάγετε eis a 
τὴν κώµην τὴν κατέναντι ὑμῶν, καὶ εὐθὺς εἰσπορευόμενοι 
, ב‎ ς + a 8 , 1: A 204 x 
els αὐτὴν εὑρήσετε πῶλον δεδεµένον ἐφ ὃν οὐδεὶς οὕπω 
> 7 3 ϱ , > A % , \% >? 
ἀνθρώπων ἐκάθισεν' λύσατε αὐτὸν καὶ φέρετε. καὶ ἐάν 3 
- - - > - 
τις ὑμῖν εἴπῃ Τί ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε ‘O κύριος αὐτοῦ 
4 
χρείαν ἔχει καὶ 60009 ᾿αὐτὸν ἀποστέλλει πάλι 6 
> A + - 
καὶ ἀπῆλθον καὶ εὗρον πῶλον δεδεµένον πρὸς 0020 ἔξω 4 
ἐπὶ τοῦ ἀμφόδου, καὶ λύουσιω αὐτόν. καί τινες τών ἐκεῖ 5 
, - - - 
ἑστηκότων ἔλεγον αὐτοῖς Τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πώλον; 
ς δὲ 1 = 0 \ ? ε ו‎ a S 4 = 
οἱ δὲ εἰπαν αὐτοῖς Κκαθὼς εἶπεν ὁ “Ingots: καὶ ἀφῆκαν 6 
αὐτούς. καὶ φέρουσι τὸν πῶλον mpos τὸν Ἰησοῦν, καὶ 7 
ἐπιβάλλουσιν αὐτῷ τὰ ἱμάτια ᾽αὐτῶν, καὶ ἐκάθισεν ἐπ᾿ αὐ- 
τόν. καὶ πολλοὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν ἔστρωσαν εἷς τὴν 8 
€ , - - 
ὁδόν, ἄλλοι δὲ στιβάδας κόψαντες ἐκ τῶν ἀγρῶν. καὶ οἱ ο 
προάγοντες καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον 
ε / 
DXicanna: 
E aN / € 3 / 3 93 1 
ΥλοΓΗλένοο 0 épxydmenoc ἐν ὀνόλατι ΚΥΡΙΟΥ’ 
. 1 > - - 
Ἑυλογημένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία τοῦ πατρὸς ἡμῶν סג‎ 
Aaveid: 
₪ \ a 
TKUCANNA ἐν τοῖς ὑψίστοις, 


I καὶ εἰς | τὸ 3 ἀποστέλλει πάλιν αὐτὸν 7 ἑαυτῶν 
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αι Καὶ εἰσῆλθεν eis Ἱεροσόλυμα els τὸ ἱερόν καὶ περιβλε- 

9 -<נ ר 4 - 4 » % 3] , , 

Wapevos πάντα ὀψὲ ἤδη οὔσης τῆς ὥρας ἐξῆλθεν eis 
Βηθανίαν μετὰ τών δώδεκα. 

Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ ἈΒηθανίας‏ גג 
A > \ - , % , 4 ,‏ , 3 

13 ἐπείνασεν. καὶ ἰδὼν συκῆν and µακρόθεν ἔχουσαν φύλλα 
9 > 3” + > = כ‎ % » aA 
ᾖλθεν εἰ apa τι εὑρήσει ἐν αὐτῇ, καὶ ἐλθὼν ἐπ αὐτὴν 

> 9 \ 2 3 \ , € % A > 9 , 
οὐδὲν εὗρεν ei pin Φύλλα, 0 yip καιρὸς οὐκ ἦν σύκω». 

1 καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῇ Μηκέτι els τὸν αἰώνα ἐκ 
σοῦ μηδεὶς עסחקםא‎ Φάγοι. καὶ ἤκουον οἱ μαθηταὶ av- 

15 TOU. Καὶ ἔρχονται eis Ἱεροσόλυμα. Kal εἶσελ- 
θὼν eis τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας καὶ τοὺς 
> , , - ε - 4 4 - 
ayopa{ovras ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τας τραπέζας τών κολλυβι- 
στών καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περιστερὰς 

16 κατέστρεψεν καὶ οὐκ ἥφιε» ἵνα τις διενέγκῃ σκεῦος διὰ 

~ ε a \ 297 \ (> ד‎ > , 4 

17 τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἐδίδασκεν καὶ ἔλεγεν ' Ov γέγραπται ὅτι 

/ n - 
‘O 06א01‎ moy ofkoc trpoceyyfic κληθήοετοι πᾶοιν τοῖς 
EONECIN; ὑμεῖς δὲ πεπουήκατε αὐτὸν ΟΠΗΛΔΙΟΝ AHCTON. 

18 καὶ. ἤκουσαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς, καὶ ἐζήτουν 
πῶς αὐτὸν ἀπολέσωσιν' ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτόν, was γὰρ 0 

19 ὄχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. Καὶ ὅταν ope 
0 συ. , τν a , 4 

ἐγένετο, ἐξεπορεύοντο ἔξω τῆς πόλεως. Καὶ‏ סב 

7 a 
παραπορευόµενοι πρωὶ εἶδον τὴν συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ 

ῥιζῶν. καὶ ἀναμνησθεὶς 0 Πέτρος λέγει αὐτῷ 6%‏ זב 

22 ἴδε ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐξήρανται καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
3 - , > 2 צ‎ , - > A , ca 

23 פססשף1‎ λέγει αυτοῖς “Exere πίστιν θεοῦ. ἆμην λέγω υὑμῖν 
ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῷ Αρθητι καὶ βλήθητι eis 
τὴν θάλασσαν, καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἀλλὰ 

24 πιστεύῃ ὅτι ὃ λαλεῖ γίνεται, ἔσται αὐτῷ. διὰ τοῦτο λέγω 
ὑμῖν, πάντα ὅσα προσεύχεσθε καὶ αἰτεόσθε, πιστεύετε 
a , \ » ε - % σ , 

25 ὅτι ἐλάβετε, καὶ ἔσται ὑμῖν. καὶ ὅταν στήκετε -προσευ- 
χόµενοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος, ἵνα καὶ ὁ πα- 
τὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῆ ὑμῖν τὰ παραπτώματα 
ὑμών, 

11 ὀψίας ήδη ovens [τῆς ώρας] 17 6 19 ἐξεπορεύετο 
\ 2 


- 
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Καὶ ἔρχονται πάλιν eis Ἱεροσόλυμα. Καὶ ἐν τῷ ο7 
ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ dpyt- 
epeis καὶ οἱ ₪ καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ ἔλεγον 8 
αὐτῷ Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; ἢ τίς σοι ἔδωκεν 
τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἵνα ταῦτα mous; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν a9 
αὐτοῖς Ἐπερωτήσω ὑμᾶς ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρίθητέ μοι, 
καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα sow τὸ βάπτισμα 3ο 
τὸ Ἰωάνου ἐξ οὐρανοῦ ἦν ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀποκρίθητέ 
pot. καὶ διελογίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες Ἐὰν εἴπω- 31 
μεν "EE οὐρανοῦ, ἀρεῖ Ard τί [οὖν] οὐκ ἐπιστεύσατε 
αὐτῷ; ἀλλά εἴπωμεν "EE ἀνθρώπων; ---ἐφοβοῦντο TOY 32 
ὄχλον, ἅπαντες yap εἶχον τὸν ἸΙωάνην ὄντως ὅτι προφή- 
της ἦν. καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ἰησοῦ λέγουσω Οὐκ οἵ- 33 
δαµεν. καὶ ὁ Ἰησοῦς λέγει 007009 Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Καὶ ἤρξατο 
αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λαλεν *“AMTTEAQNA ἄνθρωπος 
ἐφύτεγοεν, Kal περιέθηκεν φρὰ[Γλὸν Kal ὤργξεν 
ΥΠΟλΜήΝΙΟΝ Kal GKOAGMHCEN ΠΥΡΓΟΝ, καὶ ἐξέδετο 
αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 2 
τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα παρὰ τῶν Ύεωρ- 
γών λάβῃ ἀπὸ τῶν καρπών τοῦ ἀμπελῶνος καὶ λα- 3 
Bovres αὐτὸν ἔδειραν καὶ ἀπέστειλαν κενὀν. καὶ πάλυ 4 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦλον' κἀκεῖνν ἐκεφα- 
λίωσαν καὶ ἠτίμασαν. Kat ἄλλον ἀπέστειλεν κἀκεῖνον 5 
ἀπέκτειναν, καὶ πολλοὺς ἄλλους, οὓς μὲν δέροντες οὓς δὲ 
ἀποκτεννύντες. ἔτι ἕνα εἶχεν, υἱὸν ἀγαπητόν' ἀπέστειλεν 6 
αὐτὸν ἔσχατον πρὸς αὐτοὺς λέγων ὅτι ᾿ἘΕντραπήσονται 
roy υἱόν µου. ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ πρὸς ἑαυτοὺς εἶπαν 7 
ὅτι Οὗτός ἐστιω ὁ κληρονόμος δεῦτε ἀποκτείνωμεν 
αὐτόν, καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ 'κληρονομία, καὶ λαβόντες 8 
ἀπέκτειναν αὐτόν, καὶ ὀβέβαλον αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος. 
τί ποιήσει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελώνος; ἐλεύσεται καὶ ἆπο- 9 
λέσει τοὺς γεωργούς, καὶ δώσει τὸν ἀμπελώνα ἄλλοις. 


- 
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284 a A , > , 
סג‎ Oude τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε 
Λίθον ὃν ἀπελοκίλιδοδν οἱ οἰκολολοβντες, 
οὕτοο ἐγενηήθη εἰο κεφδλὴν Γωνίας: 
απ  Τδρὰ ΚΥΡίΟΥ ἐγένετο αἵτῃ, 
Kal ἔοτιν OayMaCTH ἐν ὀφθαλλιοῖο HMON ; 

12 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν ὄχλον, 
ἔγνωσαν yap ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν εἶπεν. καὶ 
ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθαν. 

13 Kai ἀποστέλλουσιν πρὸς αὐτόν τινας τῶν Φαρισαίων 

4 - ε ~ ש‎ 9 4 9 , , 

1) καὶ τῶν Ἡρφδιανών ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσιν λόγῳ. καὶ 
ἐλθόντες λέγουσιν αὐτῷ Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς 
et καὶ οὐ µέλει σοι περὶ οὐδενός, οὐ γὰρ βλέπεις eis πρόσ- 
ωπον ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ én’ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ 
διδάσκει. ἔξεστιν δοῦναι κῆνσον Καΐσαρι fh ov; δώῶμεν 
4 8 - + \ δ9 a aA 0 ε ο 9 2 

αν ἢ μὴ δώμεν; ὁ δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὴν ὑπόκρισω εἶπεν αὐ- 

16 Tois Τί µε πειράζετε; Φέρετέ pros δηνάριον ἵνα ido. οἱ 
δὲ ἤνεγκαν. καὶ λέγει αὐτοῖς Tivos 4 εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ 
>. / . 9 $a , ¢ \ 2 - 

17 ἐπιχραφη; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Καΐσαρος. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
εἶπεν Ta Καίσαρος ἀπόδοτε Καΐσαρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ 

- - , , > 3 > a 
τῷ Gea. καὶ ἐξεθαύμαζον én’ αὐτφ. 

18 Καὶ ἐἔρχονται Σαδδουκαίοι πρὸς αὐτόν, οἵτινες λέ- 
γουσιν ἀνάστασιν μὴ εἶναι, καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν λέγοντες 

19 Διδάσκαλε, Μωυσῆς ἔγραψεν ἡμῖν ὅτι EAN τινος ἆλελ- 
doc ἀποθάνη καὶ καταλίπῃ Ύυναϊκα Kal הא‎ ἀφῆ 

/ ‘ ש‎ : 2 > PS ‘ 2 
TEKNON, ἵνα AABH 6 460006 לסדץ‎ ΤΗΝ ΓΥνΝὰῖκὰ Kal 
ao EZANACTHCH CTTEpMA τῷ 426060 AYTOY. ἑπτὰ ἀδελφοὶ 
ἦσαν. καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβεν yuvaixa, καὶ ἀποθνήσκων 
3 3 - ΄ \ € 4 , [ή 4 
αι οὐκ ἀφῆκεν יקאס‎ καὶ ὁ δεύτερο ἔλαβεν αὐτήν, καὶ 
ἀπέθανεν μὴ καταλιπὼν σπέρµα, καὶ ὁ τρίτος ὡσαύτως: 
καὶ οἱ ἑπτὰ οὐκ ἀφῆκαν σπέρμα" ἔσχατον πάντων καὶ 

237) yum ἀπέθανε. ἐν τῇ ἀναστάσει τίνος αὐτῶν ἔσται 

24 γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. ἔφη αὐτοῖς 0 
3 - 2 A “ - 4 94 ῥ % % 
Ἰησοῦς Ov διὰ τοῦτο πλανᾶσθε μὴ eidores tas γραφὰς 
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μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ 0600 ; ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν ava- 5 
-στώσιν, οὔτε Ὑγαμοῦσιν οὔτε Ὑαμίζονται ἀλλ εἰσὶν ὡς 
(ἄγγελοι ἐν τοῖς οὐρανοῖς περὶ δὲ τῶν νεκρῶν ὅτι 6 
ἐγείρονται οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ Μωυσέως ἐπὶ τοῦ 
βΐτου πῶς εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς λέγων “Ero ὁ θεὸς 
הקט גי‎ Kal 0600 ᾿Ιοδὰκ Kal 0600 ᾿Ιδκώβ; אטס‎ 27 
στι " Gets νεκρῶν ἀλλὰ ζώντων' πολὺ πλανᾶσθε. 

Καὶ προσελθὼν eis τῶν ypapparéwy 0600009 αὐτῶν 28 
συνζητούντων», elds ὅτι καλῶς ἀπεκρίθη αὐτοῖς, ἐπηρώτη- 
σεν αὐτόν ἨΠοία ἐστὶν ἐντολὴ πρώτη πάντων; ἀπεκρίθη 29 
6 Ἰησοῦς ὅτι Πρώτη ἐστίν “Axoye, ᾿Ιορδήλ, Κγριοο 6 
06006 “HMON κύριος εἷο ἐοτίν, καὶ ἀΓδπηςσειο ΚΥΡΙΟΝ 30 
τὸν א066‎ Coy ἐξ ὅλης 7 KapAfac coy kal ἐξ ὅληο 
τῆο yyxfAc coy καὶ ἐξ ὅληο τῆο λιδνοίδο coy καὶ 
ἐξ ὅληο tAc Icyyoc coy. δευτέρα αὕτη "710610 3: 
τὸν ΠλΗσοίΟονΝ COY WC ΟΕΔΥΤόΝ. µείζων τούτων ἄλλη 
ἐντολὴ οὐκ ἔστιν "Εἶπεν αὐτῷ ὁ γραμματεύς Καλώς, 32 
διδάσκαλε, én’ ἀληθείας εἶπες ὅτι ETc ἐοτὶν καὶ OYK ECTIN 
ἄλλοο πλὴν ἀαἴτοῦ᾽ καὶ τὸ א4ח47‎ αὐτὸν ἐξ ὅληο ' 33 
kapAfac καὶ ἐξ ὅληο TAC cyNécewc kal ἐξ ὅληο τῆς 
icyyoc καὶ τὸ ἀΓδιτᾶν τὸν πλησίον ὧς ἑδγτὸν περισ- 
σότερόν ἐστιν πάντων τῶν GAOKAYTWMATWN Kal θγοιῶν. 
καὶ 6 פסססף1'‎ ἰδὼν αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη εἶπεν 4 
αὐτῷ Ov μακρὰν [ef] ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ. Καὶ 
οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. Καὶ 35 
ἀποκριθεὶς 6 פססשף1'‎ ἔλεγεν διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ Πῶς 
λέγουσιν οἱ γραμματεῖς ὅτι ὁ χριστὸς vios Aaveid ἐστιν ; 
αὐτὸς Δανεὶδ εἶπεν ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ 36 

Kyptoc τῷ κγρίῳ Moy ΚάθοΥ᾽ ἐκ AEZIQN MOY‏ א6חז= 

ἕωο ἂν θῶ סץסד‎ ἐχθρογο coy γποκάτω τῶν πολῶν 
coy: 
αὐτὸς 400618 λέγει αὐτὸν κύριον, καὶ πόθεν αὐτοῦ ἐστὶν vids ; 37 
Καὶ ὁ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. Kal ἐν τῇ 38 


25 οἱ ἄγγελοι ο 274 29 ἡμών, Κύριος 3Ο τῆς 42 Καὶ εἶπεν 33 τῆς 


ΧΙΙ ΧΙΙ ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 103 


διδαχΏ αὐτοῦ ἔλεγεν ἈἨλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν 
θελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς ἐν rais 
39 @yopais καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρω- 
«οτοκλισίας ἐν τοῖς /δείπνοι, οἱ κατέσθοντες τὰς οἰκίας 
τῶν χηρών καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόµενοι οὗτοι 
α λήμψονται περισσότερον κρίµα. Καὶ καθί- 
Γ ר‎ - a 
σας κατέναντι τοῦ γαζοφυλακίου 606006) mas ὁ ὄχλος 
βάλλει χαλκὸν εἷς τὸ γαζοφυλάκιον καὶ πολλοὶ πλούσιοι 
42 ἔβαλλον πολλά: καὶ ἐλθοῦσα µία χήρα πτωχήὴ ἔβαλεν 
43 λεπτὰ δύο, ὅ ἐστι xodpayrns. καὶ προσκαλεσάµενος 
‘ 4 3 - 9 3 - 2 4 , ς = ש‎ . 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ 
χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων ἔβαλεν τῶν βαλλόν- 
των εἷς τὸ γαζοφυλάκιον. πάντες γὰρ ἐκ τοῦ περισσεύ- 
ovros αὐτοῖς ἔβαλον, αὕτη δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὐτῆς 
, @ 9 4 4 , 9 - 
πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τον βίον αὐτῆς. 
1 Kat ἐκπορευομένυ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ λέγε αὐτῷ 
eis τῶν μαθητῶν αὐτοῦ Διδάσκαλε, ἴδε ποταποὶ λίθοι 
, , > , . ¢€ 9 ~ 3 > a , 
2 καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαί. καὶ 0 ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ Ἀλέ- 
, 4 ? / 0 % > - e 
πεις ταύτας τὰς peyadas οἰκοδομάς; ov py ἀφεθῃ % 
3 λίθος ἐπὶ λίθον os οὐ μὴ καταλυθῃ. Καὶ καθηµένου 
αὐτοῦ eis τὸ "0209 τῶν ἘΕλαιῶν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ 
3 , > \ 3 νο , % Sy / . > , 
ἐπηρώτα αὐτὸν κατ idiay Πέτρος καὶ 140009 καὶ Ἰωά- 
> , 7% ς a a a » A , 
«γης καὶ ᾿Ανδρέας ἍΕἰπὸν ἡμῖν πότε ταῦτα ἔσται, καὶ τί 
«τὸ σημεῖον ὅταν µέλλῃ ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα. 0 δὲ 
3 - ιά , > - , , ε ο 
Ἰησοῦς ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς  Ἀλέπετε pn τι υμᾶς 
, % , oN - > |, , , 
όπλανήσῃ' πολλοὶ ἐέλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί pou λέ- 
4 2 י‎ 3 \ 4 σ 9 
7 Ύοντες ὅτι Εγω εἰμι, καὶ πολλοὺς πλανήσουσιν. ὅταν δὲ 
[ο , ר‎ , \ 3 4 , \ - 
ἀκούσητε πολέμους καὶ 08009 πολέμων», py θροεῖσθε' 
a , 2 ν 2 ‘ , 4 
8 61 FENECOA!, GAA’ οὕπω τὸ τέλος ἐΓερθήοετὸι yap 
wv . 
006א20‎ ἐπ) EONOC Kal 880168 ἐπὶ ΒδοιλείδΝ, ἔσονται 
σεισμοὶ κατὰ τόπους, ἔσονται λιμοί. ἀρχὴ ὠδίνων ταῦτα. 
9 βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς' παραδώσουσιν ὑμᾶς eis συνέδρια 
καὶ eis συναγωγὰς δαρήσεσθε καὶ ἐπὶ ἡγεμόνων καὶ βα- 


36 Κάθισον 39, 40 δείπνοις' οἱ...προσευχόµενοι, 41 ἀπέναντι 7 ἀἁκούητα 


- 


33 
24 


25 


26 


27 


1ο ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ ΧΙΙ 


σιλέων σταθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ eis μαρτύριον αὐτοῖς. 
καὶ εἷς πάντα τὰ ἔθνη πρῶτον δεῖ κηρυχθῆναι τὸ εὐαγγέ- 
λιω». καὶ ὅταν ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- 
- , , > > 4 3A - 6 a 9 2 / 

μεριμνᾶτε τί λαλήσητε, ἀλλ 0 ἐὰν 806 ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ Spa τοῦτο λαλεῖτε, οὐ yap ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες ἀλλὰ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. καὶ παραδώσει ἀδελφὸς ἀδελφὸν els 
θάνατον καὶ πατὴρ τέκνον, καὶ ETTANACTHCONTAI TEKNA 
ἐπὶ Γονεῖο καὶ θανατώσουσιω αὐτούς' καὶ ἔσεσθε μµισού- 
µενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά µου. ὁ δὲ ὑπομείνας εἷς 
τέλος οὗτος σωθήσεται. Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ ΒΔέλΥΓΛλιὰ 
τῆο ἐρηλώοεως ἑστηκότα ὅπου οὐ δεῖ, ὁ ἀναγινώσκων 
νοείτω, τότε οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν els τὰ ὄρη, 
6° ἐπὶ τοῦ δώµατος μὴ καταβάτω μηδὲ εἰσελθάτω τι 
dpat ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ 6 els τὸν ἀγρὸν μὴ ἐπιστρε- 
aro eis τὰ ὀπίσω dpa τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. oval δὲ ταῖς 
ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραι.. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ γένηται Χχειμῶνος 
ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι θλίψιο ofa οὗ Γέγονεν 
τοιδύγτη ἀπ ἀρχῆο κτίοεωο ἦν ἔκτισεν 6 θεὸς ἕωο τοῦ 
ה‎ a > % , 8 A 3 , , 
אלא‎ καὶ טס‎ py Ὑένηται καὶ el pn ἐκολόβωσεν Κύριος 
4 ε , > a > , - , 3 8 4 4 
τὰς ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα 0076. ἀλλὰ διὰ τοὺς 
ἐκλεκτοὺς οὓς ἐξελέξατο ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας Καὶ 
, 2° cia a» ” +? 1 , צ‎ > a 
τότε ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ “Ide ₪86 0 χριστός “Ide ἐκεῖ, 
μὴ πιστεύετε ἐγερθήσονται γὰρ ψευδόχριστοι καὶ wey- 
Δοπροφβτὸι καὶ λώοογοιν 0612 Kal Tépata πρὸς 
A > - 9 A 4 3 , « - 9 , 
τὸ ἀποπλανᾷν εἰ δυνατὸν τοὺς ἐκλεκτούς' ὑμεῖς δὲ βλέ- 
πετε' προείρηκα ὑμῖν πάντα, ᾽Αλλὰ ἐν ἐκείναις ταῖς 
ἡμέραις μετὰ τὴν θλίψιν ἐκείνην ὁ ἥλιοο CKOTICONCETAI, 
Kal H οελήνΗη OY Δώσει τὸ 067706 αὐτῆς, kal οἱ 
ἀοτέρεο ἔοοντὰι ἐκ TOY οὐρδνοῦ πίπτοντες, Kal al 
Ayndmeic al ἐν τοῖο οὐρδνοῖο ΟΔΛΕΥΘΗήΟΟΝΤΟΙ. καὶ 
τότε ὄψονται τὸν YION TOY ἀνθρώπογ ἐρχόλενον ἐν 
Νεφέλδιο μετὰ δυνάµεως πολλῆς καὶ δόξης καὶ τότε 


15 δὲ 3τ μὴ 32 ἄγγελος 
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ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους καὶ ἐπιογνάξει τοὺς ἐκλεκτοὺς 
[αὐτοῦ] ἐκ τῶν τεοοάρων ἀνέλιων ἀπ᾿ ἄκροΥ γῆς Ewe 
28 AKPOY OYPANOY. ᾽Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε 
τὴν παραβολήν' ὅταν ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς ἁπαλὸς γένη- 
ται καὶ ἐκφύῃ τὰ Φύλλα, γιωώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος 
29 ἐστίν οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, γινώ- 
כב‎ σκετε ὅτι ἐγγύε ἐστιν ἐπὶ θύραι.. ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
οὐ μὴ. παρέλθη ἡ ג6ע6ך‎ αὕτη µέχρι οὗ ταῦτα πάντα 
זב‎ γένηται ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι 
32 pou ov ' παρελεύσοντα. Περὶ δὲ ris ἡμέρας ἐκείνης ἢ 
τῆς ὥρας οὖδεὶς οἶδεν, οὐδὲ ‘ol ἄγγελοι' ἐν οὐρανῷ οὐδὲ ὁ 
33 υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ. βλέπετε ἀγρυπνεῖτε, οὐκ οἴδατε γὰρ 
4 πότε ὁ καιρός [ἐστιν]. ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, 
ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ τῷ θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα 
35 γρηγορΏ. Ἅγρηγορεῖτε οὖν, οὐκ οἴδατε yap πότε ὁ κύριοι 
τῆς οἰκίας ἔρχεται ף‎ ὀψὲ fh μεσονύκτων ἢ ἀλεκτορο- 
36 φωνίας ἢ πρωί, μὴ ἐλθὼν ἐξέφνης εὕρῃ ὑμᾶς καθεύδοντας. 
37 ὃ δὲ ὑμῖν λέγω πᾶσιν λέγω, γρηγορεῖτε, 


1 HN ΔΕ ΤΟ ΠΑΣΧΑ καὶ τὰ ἄέυμα μετὰ δύο ἡμέρας. 
Καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς πῶς αὐτὸν ἐν 

αδόλφ κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν, ἔλεγον yap My ἐν τῇ 
ἑορτῇ, µή ποτε ἔσται θόρυβος τοῦ λαοῦ. 

3 Kai ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ 
λεπροῦ κατακειµένου αὐτοῦ ἦλθεν γυνὴ ἔχουσα ἀλάβα- 
στρον pupou νάρδου πιστικῆς ᾿πολυτελοῦς'' συντρίψασα τὴν 

4 ἀλάβαστρον κατέχεεν αὐτοῦ τῆς κεφαλῆς ἦσαν δὲ 
τινες ἁγανακτοῦντες πρὸς ἑαυτού Eis τί ἡ ἀπώλεια 

5 αὕτη τοῦ µύρου γέγονεν; ἠδύνατο yap τοῦτο τὸ μύρον 
πραθηναι ἐπάνω ᾿ δηναρίων τριακοσίων καὶ δοθῆναι τοῖς 

3 πολυτελοῦς,-- 6 τριακοσίων δηναρίων 


- 


= == 
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- \ 3 - a ς \ 9 - 1 
πτωχοῖς' καὶ ἐνεβριμώντο αὐτῃ. ὁ δὲ  '1ןטסטפ‎ εἶπεν 6 
a 3 |] , a, a , , \ 
Agere αὐτῆν' τί αὐτῇ κόπους παρέχετε] καλὺν ἔργον 
ἠργάσατο ἐν ἐμοί πάντοτε yap τοὺς πτωχοὺς ἔχετε 7 
ped ἑαυτῶν, καὶ ὅταν θέλητε δύνασθε αὐτοῖς [πάντοτε] εὖ 
a 4 
ποιῆσαι, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε' 0 ἔσχεν ἐποίησεν, προ- 8 
έλαβεν µυρίσαι τὸ 0026 µου εἰς τὸν ἐνταφιασμόν. ἁμὴν 9 
δὲ λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῆ τὸ εὐαγγέλιον eis ὅλον 
8 , 
τὸν κόσµο», καὶ 0 ἐποίησεν αὕτη λαληθήσεται eis pynpo- 
»- \ 5 , > ‘ ¢ φ - 
συνον αὐτῆς. Καὶ Ἰούδας Ἰσκαριὼθ ὁ eis τῶν το 
δώδεκα ἀπῆλθεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς ἵνα αὐτὸν παραδοῖ 
י‎ - + 4 , , , , 4 > > ~ 
αὐτοῖς, οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ αχ 
- \ Spe “ , - 
ἀργύριον δοῦναι. καὶ ἐζήτει πῶς αὐτὸν εὐκαίρως 4 
Καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον, 12 
λέγουσιν αὐτῷ of μαθηταὶ αὐτοῦ Tov θέλεις ἀπελθόντες 
ἑτοιμάσωμεν ἵνα φάγῃς τὸ πάσχα; καὶ ἀποστέλλει δύο 13 
τῶν μαθητών αὐτοῦ καὶ λέγει αὐτος Ὑπάγετε eis τὴν 
~ 3 
πόλιν, καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος Κκεράμιον ὕδατος 
βαστάζων' ἀκολουθήσατε αὐτῷ, καὶ ὅπου ἐὰν εἰσέλθῃ 4 
εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ ὅτι ‘O διδάσκαλος λέγει Tov 
ἐστὶν τὸ κατάλυµά µου ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητών 
µου φάγω; καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον µέγα ἐστρωμέ- 5 
ש‎ 9 , - ο , ca Ian a 
יעסקוסז) עסע‎ καὶ ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. καὶ ἐξῆλθον οἱ 16 
7 
μαθηταὶ καὶ ἦλθον εἷς τὴν πύόλιν καὶ εὗρον καθὼς εἶπεν 
> “ 9 
αὐτοῖς, καὶ ἠτοίμασαν τὸ πάσχα. Καὶ ὀψί- 17 
, - 3 
ας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα. καὶ ἀνακειμέ- 8 
eh, \ 2 , «> 2 9 > ‘ , 
νων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων 0 ᾿Ιησοῦς εἶπεν ᾽Αμὴν λέγω 
ca 4 + , : - , ce 2 ר‎ > 2 
ὑμῖν ὅτι eis ἐξ ὑμών παραδώσει pe ὁ ἐοθίων MET 6- 
1 - - ? 4 
MOY. Ὦἤρξαντο λυπεῖσθαι καὶ λέγειν αὐτῷ cis Κατα το 
? , > > - - 
ες Μήτι ἐγώ; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Ets τῶν δώδεκα, 6 20 
> , > 2 a 9 \ 4 , ασ ς 
ἐμβαπτόμενος μετ ἐμοῦ eis τὸ [ἐν] τρύβλιον ὅτι ὁ αι 
\ - ΄ 
μὲν vius τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει καθὼς γέγραπται περὶ 
9 2. ?\ . ~ 9 , > , > 4 € «NX “~ 
αὐτοῦ, oval δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δὲ οὗ ὁ υἱὸς τοῦ 
9 , , % ₪ - 9 > , , + # 
ἀνθρώπου mapadidora καλὸν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη 0 -ע0‎ 


18 τών ἐσθιόντων 
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22 000709 ἐκεῖνος. Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν λαβὼν 
ἄρτον εὐλογήσας ἔκλασεν καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ εἶπεν 
23 Λάβετε, τοῦτό ἐστιν τὸ σώμά pov. καὶ λαβὼν ποτή- 
pwr εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ ἔπιον ἐξ αὐτοῦ 
24 πάντες. καὶ εἶπεν avrois Tovrd ἐστιν τὸ almd µου 
25 TAC λιΔθήΚΗΟ 70 ἐκχυννόμενν ὑπὲρ πολλών ἁμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι οὐκέτι טס‎ μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήµατος τῆς 
ἀμπέλου ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν 


56 ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. Καὶ ὑμνήσαντες 
27 ἐζῆλθο» eis τὸ “Opos τῶν Ἐλαιῶν. Καὶ λέγει 


αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς ὅτι Πάντες σκανδαλισθήσεσθε, ὅτι γέγρα- 
πται Τδτάόξω τὸν ΤΟΙΛέΝΔ, Kal τὰ Πρόβδτὰ ΔΙδΟΚΟΡ- 
58 ΠΙΟΘΗΟΟΝΤΔΑΙ’ ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐγερθῆναί µε προάζω ὑμᾶς 
a9 eis τὴν Γαλιλαίαν. ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ EI καὶ πάν- 
go res σκανδαλισθήσονται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγω. καὶ λέγει αὐτῷ 
5 Ἰησοῦς ᾽Αμὴν λέγω σοι ὅτι σὺ σήμερον ταύτῃ τῇ νυκτὶ 
זב‎ πρὶν ἢ δὶς ἀλέκτορα φωνῆσαι τρίο µε ἀπαρνήσῃ. ὁ δὲ 
ἐκπερισσῶς ἐλάλει ᾿ἜΕὰν δέῃ µε συναποθανεῖν σοι, ov 
µή σε ἀπαρνήσομαι. ὠὡὠσαύτως [δὲ] καὶ πάντες ἔλεγον. 
Καὶ ἔρχονται els χωρίον οὗ τὸ ὄνομα Τεθσηµανεί, καὶ 
λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ Καθίσατε ὧδε έως προσεύέω- 
33 μαι. καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ ‘roy Ἰάκωβον καὶ 
τὸν Ἰωάνην μετ αὐτοῦ, καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ adn- 
34 μονεῖν, καὶ λέγει αὐτοῖς Περίλγπόο ἐοτιν H ΨΥχή MOY 
35 ἕως θανάτου. peivare ὧδε καὶ γρηγορεῖτε, καὶ 'προελθὼν' 
μικρὸν ἔπιπτεν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ προσηύχετο ἵνα εἰ δυνατόν 
36 ἐστιν παρέλθῃ an αὐτοῦ ἡ apa, καὶ ἔλεγε “ABBA ὁ 
πατήρ, Πάντα δυνατά gow παρένεγκε τὸ ποτήριον τοῦτο 
37 am’ ἐμοῦ: GAN’ οὐ τί ἐγὼ θέλω ἀλλὰ τί σύ. καὶ ἔρχεται 
καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ 
Σίμων, καθεύδεις; οὐκ ἴσχυσας µίαν ὥραν γρηγορῆσαι ; 
38 γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, ἵνα μὴ ἔλθητε eis πειρασμόν" 
39 TO μὲν πνεῦμα πρόθυµον ἡ δὲ capt ἀσθενής. καὶ πάλιν 


33 ἹἸάκωβον καὶ 35 προσελθωὼν 


108 ΚΑΊΑ ΜΑΡΚΟΝ χιν 


ἀπελθὼν προσηύξατο [τὸν αὐτὸν λόγον επών]. καὶ πάλιν ο 
ἐλθὼν εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας, ἦσαν yap αὐτών οἱ 
ὀφθαλμοὶ καταβαρυνόµενοι, καὶ οὐκ ᾖδεισαν τί ἀπο- 
κριθώσιν αὐτφ. καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον καὶ λέγει αὐτοῖς 4x 
Καθεύδετε [τὸ] λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε' ἀπέχει ἠἦλθεν ἡ 
? \ / ¢€ εν a 3 ! 3 \ “ 
dpa, ἰδοὺ παραδίδοται ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου eis τὰς χεῖρας 
- € - 3 , / 9 \ . , 
τῶν ἁμαρτωλών. ἐγείρεσθε ἄγωμεν' ἰδοὺ ὁ παραδιδούς 42 
µε ἤγγικεν. Καὶ εὐθὺς ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος 3 
, « 9 , Φ - , 8 9 2 - 
παραγίνεται [6] Ιούδας eis τῶν δώδεκα καὶ μετ αὐτοῦ 
ὄχλος μετὰ μαχαιρών καὶ ξύλων παρὰ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
τῶν Ὑραμμµατέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων. δεδώκει δὲ 0 44 
᾽ > 4 , » a , 8 * , 
παραδιδοὺς αὐτὸν σύσσημον αὐτοῖς λέγων “Ov ἂν φιλήσω 
αὐτός ἐστιν. κρατήσατε αὐτὸν καὶ ἀπάγετε ἀσφαλώς, καὶ 45 
ἐλθὼν εὐθὺς προσελθὼν αὐτῷ λέγει “PaBBei, καὶ κατε- 


Φίλησεν αὐτόν, οἱ δὲ ἐπέβαλαν τὰς χεῖρας αὐτῷ καὶ ἐκρά- 6 


τησαν αὐτόν. eis δέ [τις] τῶν παρεστηκότων σπασάµενος 47 
τὴν µάχαιραν ἔπαισεν τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως καὶ ἀφεῖ- 
λεν αὐτοῦ τὸ ὠτάριον. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν 8 
αὐτοῖς Ὡς ἐπὶ ληστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρών καὶ ξύλων 
δυλλαβεῖν µε; καθ ἡμέραν juny πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ 49 
διδάσκων καὶ οὐκ 'ἐκρατήσατέ  µε' ἀλλ᾽ ἵνα πληρωθώσιν 
αἱ γραφαί. καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἔφυγον πάντε. Kai 2 
νεανίσκος Tis συνηκολούθει αὐτῷ περιβεβληµένος σινδόνα 
ἐπὶ γυμνοῦ, καὶ κρατοῦσιν αὐτύν, ὁ δὲ καταλιπὼν τὴν 5» 
σινδόνα γυμνὸς ἔφυγεν. 

Καὶ ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέ, καὶ 3 
συνέρχονται ' πάντες οἱ ἀρχιερῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
καὶ οἱ γραμματεῖ. καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ µακρόθεν ἠκολού- 54 
θησεν αὐτῷ έως ἔσω eis τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἦν 
συνκαθήµενος μετὰ τών ὑπηρετῶν καὶ θερµαινόµενος πρὸς 
τὸ φώς. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν ss 
κατὰ τοῦ Ἰησοῦ µαρτυρίαν eis τὸ θανατώσαι αὐτόν, καὶ 
οὐχ ηὕρισκον πολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτύρουν דשא‎ αὐτοῦ, 6 


49 ἐκρατεῖτέ 53 αὐτῷ 
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57 καὶ ἴσαι αἱ µαρτυρίαι οὐκ ἦσαν. Kal τινες ἀναστάντες 
58 ἐψευδομαρτύρουν κατ αὐτοῦ λέγοντες ὅτι "Ἡμεῖς ἠκούσα- 
µεν αὐτοῦ λέγοντος ὅτι “Eye καταλύσω τὸν ναὸν τοῦτον 
τὸν χειροποίητον καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίη- 
59 Τον οἰκοδομήσω' καὶ οὐδὲ οὕτως ton ἦν ἡ µαρτυρία αὐτῶν. 
6ο καὶ ἀναστὰς © ἀρχιερεὺς εἰς µέσον ἐπηρώτησεν τὸν ᾿ησοῦν 
λέγων OvK ἀποκρίνῃ οὐδέν; ‘rf οὗτοί σου καταµαρτυ- 
61 ροῦσιν; ὁ δὲ ἐσιώπα καὶ οὐκ ἀπεκρίνατο οὐδέν mary 
ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα αὐτὸν καὶ λέγει αὐτῷ Lv el ὁ χριστὸς 
62 ὁ vids τοῦ εὐλογητοῦ; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν "Ey εἰμι, καὶ 
66606 τὸν א0וץ‎ τοῦ ἀνθρώπογ ἐκ λεξιῶν KABHMENON 
τῆο AyNdmewc Kal ἐρχόλενον META τῶν νεφελῶν TOF 
63 OYPANOY. ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαμήξας τοὺς χιτώνας αὐτοῦ 
64 λέγει Τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; ἡἠκούσατε τῆς 
βλασφημίας; τί ὑμῖν φαίνεται; οἱ δὲ πάντες xaréxpway 
65 αὐτὸν ἔνοχον εἶναι Θανάτου. Καὶ ἤρξαντό τινες ἐμπτύειν 
αὐτῷ καὶ περικαλύπτειν αὐτοῦ τὸ πρόσωπον καὶ κολαφίζειν 
αὐτὸν καὶ λέγειν αὐτῷ Ἡροφήτευσον, καὶ οἱ ὑπηρέται 
66 ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔλαβον. Καὶ ὄντος τοῦ 
Πέτρου κάτω ἐν τῇ αὐλῇ ἔρχεται µία τῶν παιδισκών τοῦ 
67 ἀρχιερέως, καὶ ἰδοῦσα τὸν Πέτρον θερµαινόμενον ἐμβλέ- 
aca αὐτῷ λέγει Καὶ σὺ pera τοῦ Ναζαρηνοῦ ἦσθα τοῦ 
68 Ἰησοῦ. ὁ δὲ ἠρνήσατο λέγων Οὔτε οἶδα οὔτε ᾿ ἐπίσταμαι 
69 σὺ τί λέγει, καὶ ἐξῆλθεν ἔξω eis τὸ προαύλιο». καὶ ἡ 
παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν ΄ἤρξατο πάλιν λέγειν τοῖς παρε- 
סל‎ στώσιν ὅτι Οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστίν. 6 δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. 
καὶ μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρφ 
n Αληθώς ἐξ αὐτῶν ef, καὶ γὰρ Γαλιλαῖος et: 6 δὲ ἤρξατο 
ἀναθεματίζειν καὶ ὀμνύναι ὅτι Οὖκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον 
7α τοῦτον ὃν λέγετε. καὶ εὐθὺς ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώνη- 
σεν. καὶ ἀνεμνήσθη ὁ Πέτρος τὸ ῥῆμα ₪9 εἶπεν αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς Gre Πρὶν ἀλέκτορα δὶς φωνῆσαι rpis µε ἆπαρ- 
yon, καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιεν. 


60 ὅτι 68 ἐπίσταμαι' σὺ τί λέγεις, 60 εἶπεν 


π--- 
0-ה‎ 0 .. . 
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Καὶ 60009 πρωὶ συμβούλιον ᾿ποιήσαντες οἱ ἀρχιερεῖς x 
μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ γραμμµατέων καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
Spiov δήσαντε, τὸν Ἰησοῦν ἀπήνεγκαν καὶ παρέδωκαν 
Πειλάτῳ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτὸν 6 Πειλᾶτο Σὺ ef 62 
βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ λέγει Σὺ 
λέγει». καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλά. 6 δὲ ג‎ 
Πειλᾶτος πάλιν ἐπηρώτα αὐτὸν [λέγων] Οὐκ ἀποκρίνῃ 
οὐδέν; ie πόσα σου κατηγοροῦσω. 6 δὲ Ἰησοῦς οὐκέτι 5 
οὐδὲν ἀπεκρίθη, adore θαυμάζειν τὸν ἨΠειλᾶτον. Kara δὲ 6 
ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα δέσµιον ὃν παρῃτοῦντο. ἦν δὲ 7 
ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς pera τῶν στασιαστῶν δεδεµένος 
oirwes ἐν τῇ στάσει Φόνον πεποιήκεισαν. καὶ ἀναβὰς 8 
ὁ ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι καθὼς ἐποίει αὐτοῖ. ὁ δὲ ο 
Πειλᾶτος ἀπεκρίθη αὐτοῖς λέγων Θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν 
τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; ἐγίνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ φθόνον סג‎ 
παραδεδώκεισαν αὐτὸν [ol ἀρχιερεῖς] οἱ δὲ ἀρχιερεῖς גג‎ 
ἀνέσεισαν τὸν ὄχλον ἵνα μᾶλλον τὸν Βαραββᾶν ἀπολύσῃ 
avrois. ὁ δὲ Πειλᾶτος πάλιν ἀποκριθεὶς ἔλεγεν αὐτοῖς גג‎ 
Ti οὖν ποιήσω [ov] λέγετε τὸν βασιλέα τῶν Ιουδαίων; οἱ δὲ 13 
πάλιν ἔκραξαν Σταύρωσον αὐτόν. ὁ δὲ Πειλᾶτος ἔλεγεν τη 
αὐτοῖς Ti γὰρ ἐποίησεν κακόν; οἱ δὲ περισσῶς ἔκραξαν 
Σταύρωσον αὐτόν. ὁ δὲ Πειλᾶτος βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ 15 
ἱκανὸν ποιῆσαι ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν, καὶ παρέ- 
δωκεν τὸν Ἰησοῦν φραγελλώσας ἵνα στανρωύῇ. 

Οἱ δὲ στρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς, 16 
ὃ ἐστιν πραιτώριον, καὶ συνκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖραν. 
καὶ ἐνδιδύσκουσιν αὐτὸν πορφύραν καὶ περιτιθέασιν αὐτῷ 17 
πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον. καὶ ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι 8 
αὐτόν Xaipe, βασιλεῦ τών Ἰουδαίων' καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ 19 
τὴν κεφαλὴν καλάμφ καὶ ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ 
γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ. καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυ- 20 
σαν αὐτὸν τὴν πορφύραν καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια av- 
τοῦ. Καὶ ἐξάγουσιν αὐτὸν ἵνα σταυρώσωσιν 


1 ἑγοιμάσαντες 2 λέγεις; 
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αχ αὐτόν καὶ ἀγγαρεύουσιω παράγοντά Twa Σίμωνα Κυρη- 
- 3 / > > , - 4 , / 
ναΐον ἐρχόμενον am ἀγροῦ, «τὸν πατέρα ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
22 Ῥούφου, ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. καὶ φέρουσιν αὐτὸν 
ἐπὶ τὸν Γολγοθὰν τόπον, ὅ ἐστι ᾿ μεθερμηνευόµενος Κρα- 
, , 29 / > ο 5 6 
23 νίου Τόπος. καὶ ἐδίδουν αὐτῷ ἐσμυρνισμένον οἶνον, ὃς δὲ 
> - - > 4 % 
24 οὐκ ἔλαβεν. καὶ σταυροῦσιν αὐτὸν καὶ Ailamep{zontal τὰ 
λλάὄτιδ αὐτοῦ, Βόλλοντεο κλῆρον ἐπ᾽ ἀγτὰ τίς τί 
2 9 
36 ἄρῃ. qv δὲ dpa τρίτη καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. καὶ ἦν 
1 , % - > / , - , ,/ 
ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμέν 0 ΒΑΣΙ- 
27 ΛΕΥΣ ΤΩΝ IOYAAION. Kal σὺν αὐτῷ σταυροῦσιν 
δύο Ἀῃστάς, ἕνα ἐκ δεξιών καὶ ένα ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. 
a € / , , > A 
20 Καὶ οἱ παραπορευόµενοι ἐβλασφήμου» αὐτὸν KINOGNTEC 
TAC κεφδλὰο αὐτῶν καὶ λέγοντε Ova ὁ καταλύων τὸν 
3ο ναὸν καὶ οἰκοδομώ» [ἐν] τρισὶν ἡμέραις, σῶσον σεαυτὸν 
זב‎ καταβὰς ἀπὸ τοῦ oravpov. ὁμοίως καὶ οἱ ἀρχιερεῖς 
ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλήλους μετὰ τῶν γραμματέων ἔλεγον 
 Άλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν ov δύναται σῶσαι ὁ Χχριστὸς 
€ 4 > 4 / - > 4 a ο @ 
ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα 
ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν. καὶ οἱ συνεσταυρωµένοι σὺν 
33 αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. Καὶ γενομένης ὥρας 
ἔκτης σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως ₪005 évarns. 
9 - > / ΄ 9 , @ 2 - - , 
3, καὶ τῇ ἐνάτῃ apg ἐβόησεν 0 ᾿ησοῦς ery µμεγάλῃ 
Ἐλωί ἐλωί λδλὰ CaBayOanel ; ὅ ἐστι µεθερµη- 
νευόµενον ‘O θέόο᾽ΛΟΥ ]0 θεόο Moy], εἰο τί ἐγκατέ- 
35 λιπέο ME; καί τινες τῶν ᾿παρεστηκότων  ἀκούσαντες ἕλε- 
” > , - A , , , 
36 γον δε Ἠλείαν φωνεῖ, ὁραμὼν δέ τις γεμίσας σπόγγον 
ὄξογο περιθεὶς ןא‎ ἐπότιζεν αὐτόν, λέγων “Agere 
37 ἴδωμεν ef ἔρχεται ᾿Ἠλείας καθελεῖν αὐτόν, ὁ δὲ ἸΙησοῦς 
4 ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσεν. Kal τὸ καταπέτασµα 
ο τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη els δύο an’ ἄνωθεν ἕως κάτω. ᾿ἸΙδὼν δὲ 
ὁ κεντυρίων ὁ παρεστηκὠς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ ὅτι οὕτως 
<ו‎ , > 9 a e % 4 2. ο 
ἐξέπνευσεν εἶπεν ᾿Αληθῶς οὗτος ὁ ἄνθρωπος υἱὸς θεοῦ 
piv. "σαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ µακρόθεν θεωροῦσαι, ἐν 


22 µεθερμηνενόµενον 35 ἑστηκότων 


ה 
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ais καὶ Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ Ἰακώβου τοῦ 
μικροῦ καὶ Ἰωσῆτος µήτηρ καὶ Σαλώμη, al ὅτε ἦν ἐν τῇ κι 
Γαλιλαίᾳ ἠκολούθουν αὐτῷ καὶ διηκόνουν αὐτῷ, καὶ ἄλλαι 

\ / - 2 ~ 3 9 , . 
πολλαὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἷς Ἱεροσόλυμα. 

\ 9 , , , \ , % 3 

Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἦν παρασκευή, ὅ ἐστιω 42 
προσάββατον, ἐλθὼν Ἰωσὴφ * ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας εὐσχήμων 4; 
βουλευτής, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόµενος τὴν βασιλείαν 
τοῦ θεοῦ, τολµήσας εἰσῆλθεν πρὸς τὸν Πειλᾶτον καὶ ἠτή- 
σατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πειλᾶτος ἐθαύμασεν 67 44 
ἤδη τέθνηκεν, καὶ προσκαλεσάµενος τὸν κεντυρίωνα ἐπη- 
ρώτησεν αὐτὸν εἰ ΄ἤδη' ἀπέθανεν. καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεν- 45 
τυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ πτώμα τῷ Ἰωσήφ. καὶ ἀγορά- 46 

, A > A , - 4 a 
σας σιγδόνα καθελὼν αὐτὸν ἐνείλησεν τῇ συωδόνι καὶ ἔθη- 
Key αὐτὸν ἐν µνήµατι ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας, καὶ 
προσεκύλισεν λίθον ἐπὶ τὴν θύραν τοῦ µνηµείου. “H δὲ Μαρία 47 
« η 0 , +7 - 3 4 Le , 
ᾗ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ Ἰωσῆτος ἐθεώρουν mov τέθειται. 

Καὶ διαγενοµένου τοῦ σαββάτου [ή] Μαρία ἡ Μαγδα- x 
ληνὴ καὶ Μαρία ἡ [τοῦ] Ἰακώβου καὶ Σαλώμη ἡἠγόρασαν ἀρώ- 
para ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. καὶ λίαν πρωὶ [τῇ] 2 
pa τῶν σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον ' ἀνατείλαντος' 
τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν 3 
τὸν λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ µνηµείου; καὶ ἀναβλέψασαι 4 
θεωροῦσιν ὅτι ἀνακεκύλισται ὁ λίθος, ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. 
καὶ !εἰσελθοῦσαι els τὸ μνημεῖον εἶδον γεανίσκον καθή- 5 
µενον ἐν τοῖς δεξιοῖς περιβεβληµένον στολὴν λευκή», καὶ 
ἐξεθαμβήόθησαν. ὁ δὲ λέγει auvrais Mn ἐκθαμβεῖσθε 6 
Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον' ἠγέρθη, 
οὐκ ἔστιν abe: ἴδε ὁ τόπος ὅπου ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλὰ 7 
ὑπάγετε εἴπατε τοῖς µαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι 
1100066 ὑμᾶς eis τὴν Ταλιλαίαν' ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς 

ε ο \% > ”~ 4 > 4 ον , 
εἶπεν ὑμῖν καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὺ τοῦ μνημείου, 8 
εἶχεν yap αὐτὰς τρόµος καὶ ἕκστασις καὶ οὐδενὶ οὐδὲν 
εἶπαν, ἐφοβοῦντο γάρ. κ * κ % * * 


43 5 44 וד‎ 2 ἀνατέλλοντος ς ἐλθοῦσαι 
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9 [Αναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου ἐφάνη πρὠτον 
Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, קשח‎ ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια, 
10 ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλεν τοῖς μετ αὐτοῦ γενοµένοις 
גג‎ πενθοῦσι καὶ κλαίουσω' κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ζῃ καὶ 
גג‎ ἐθεάθη חט‎ αὐτῆς ἠπίστησαν. Mera δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ 
αὐτῶν περιπατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ µορφῇ πορευοµέ- 
13vors εἷς ἀγρόν κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς 
λ - 248 3 , > 7 σ 4 3 
14 λοιποῖς' οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. Ὕστερον [δὲ] ἀνακει- 
, 3 a - - > , 8 3 , 4 
µένοις αὐτοῖς τοῖς ένδεκα ἐφανερωθη, καὶ ὠνείδισεν τὴν 
ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν ὅτι τοῖς θεασαµένοις 
- 9 
1 αὐτὸν ἐγηγερμένον [ἐκ νεκρῶν] οὐκ ἐπίστευσαν, καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Πορευθέντες els τὸν κόσμον ἅπαντά κηρύξατε τὸ 
16 εὐαγγέλιον πάσῃ TH κτίσε. 6 πιστεύσας καὶ βαπτισθεὶς 
17 σωθήσεται, ὁ δὲ ἀπιστήσας κατακριθήσεται.. onpeta δὲ 
τοῖς πιστεύσασιν ᾿ἀκολουθήσει ταῦτα», ἐν τῷ ὀνόματί µου 
38 δαιμόνια ἐκβαλοῦσιν, γλώσσαις λαλήσουσιω ", [καὶ ἐν ταῖς 
χερσὶν] ὄφεις dpotow κἂν Θανάσιμόν τι πίωσω οὐ μὴ 
3 4 , 2 > , - > 6 % 
αὐτοὺς βλάψῃ, ἐπὶ ἀρρώστους χεῖρας ἐπιθήσουσιν καὶ 
- 1 0 4 1 , - 4 4 
1 καλώς ἔξουσιν. ‘O μὲν οὖν κύριο []ησοῦς] μετὰ τὸ 
- - 3 
λαλῆσαι סזטם‎ ΔΝελήλφθη εἰο τὸν οὐρδνὸν καὶ ἐκά- 
₪ - , 
20 א06ו0‎ ἐκ λεξιῶν τοῦ .ף060‎ ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἑκή- 
~ - , 
ρυξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ τὸν λόγον 
βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἑπακολουθούντων σημείων. Ἱ 


ΑΛΛΩΣ 


, % 4 , - 4 4 , 

[Πάντα δὲ τὰ παρηγγελµένα τοῖς περὶ τὸν Πέτρον 

, 1 / % 4 - 9 3 4 ευ» 
συντόμως ἐξήγγειλαν, Mera δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὁ ἸΊη- 
- » 4 , ος η > 8 , , , 3 
σοῦς ἀπὸ ἀνατολῆς καὶ ἀχρὶ δύσεως ἐξαπέστειλεν δι av- 

- א‎ . a ’ 

τῶν τὸ ἱερὸν καὶ ἄφθαρτον κήρυγµα τῆς αἰωγίου cwrnpias. [ 


17 ταῦτα παρακολουθήσει [ καιναῖς 2ο ᾽Αμήν. 
1 


ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 


ΕΠΕΙΔΗΠΕΡ ΠΟΛΛΟΙ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι ג‎ 
διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορηµένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, 
καθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ an’ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέ- ג‎ 
ται Ὑενόμενοι τοῦ λόγου, ἔδοξε κἀμοὶ παρηκολουθηκότι 3 
ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεό- 
φιλε, ἵνα ἐπιγνῴς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφά- 4 
λεια», 


ΕΓΕΝΕΤΟ ἐν ταῖς ἡμέραις “Hp@dov βασιλέως τῆς 5 
Ἰουδαίας ἱερεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας Aid, 
καὶ γυνὴ αὐτῷ ἐκ τῶν θυγατέρων ᾿Λαρών, καὶ τὸ ὄνομα 
αὐτῆς Ἐλεισάβετ. ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐναντίον τοῦ 6 
θεοῦ, πορευόµενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώµασιν 
τοῦ κυρίου ἅμεμπτοι καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι 7 
ἦν [ή] Ἐλεισάβετ στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες 
ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. Ἐγένετο δὲ ἐν 8 
τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ 
ἔναντι τοῦ θεοῦ κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατίας ἔλαχε τοῦ bv- 9 
μιᾶσαι εἰσελθὼν els τὸν ναὸν τοῦ κυρίου, καὶ πᾶν τὸ το 
πλῆθος ἦν τοῦ λαοῦ προσευχόµενον ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ 6v- 
ג‎ ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιών τι 
τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυµιάµατος, καὶ ἐταράχθη Ζαχα- גג‎ 
plas ἰδών, καὶ φόβος ἐπέπεσεν ἐπ αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς 13 


15 τοῦ κυρίου 
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αὐτὸν 0 ἄγγελος Mi φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσθη 
ε , , \ ε , , , , er 
9 δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή טסט‎ Ἐλεισάβετ γεννήσει viov 
14 וס‎ καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωάνην. καὶ ἔσται χαρά 
σοι καὶ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει αὐτοῦ χα- 
, ” 4 , Γ , ר‎ 
1 יונדעסשמְק‎ ἔσται yap µέγας ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οἶνον 
1 0 AS 1 , , © / , 
kal οίκερὰ οὗ ,ודד אאא‎ καὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται 
wy 9 , % 9 - % . - - > % 
16 €rt ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ισραήλ 
3 , > 48 , a 4 a a 8 δι Γ , 
17 ἐπιστρέψει ἐπὶ Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν' καὶ 00709 προελευ- 
σεταε ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάµει ᾿Ηλείὰ, 
ἐπιοτρέψδι KapAfac πἀὰτέρων ἐπὶ TEKNA καὶ ἀπειθεῖς ἐν 
φρονήσει δικαίων, ἑτοιμάσαι Κυρίῳ λαὸν κατεσκευασµένον. 
18 καὶ εἶπεν Ζαχαρίας πρὺς τὸν ἄγγελον Kara τί γνώσομαε 
τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσβύτης καὶ ἡ γυνή µου προβεβη- 
19 κυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. καὶ ἀποκριθεὶς 6 ἄγγελος 
9 > a > , ? % « > #¢ 
είπεν auT@ Εγω εἰμι Ταβριηλ ὁ παρεστηκὠς ἐνωπιον 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρὸς σὲ καὶ εὐαγγελί- 
ככ‎ 00001 σοι ταῦτα" καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάµενος 
λαλῆσαι ἄχρι ἧς ἡμέρας Ὑένηται ταῦτα, ἀνθ ὧν οὐκ ἐπί- 
στευσας τοῖς λόγοις pov, οἵτινες πληρωθήσονται eis τὸν 
21 καιρὸν αὐτῶν, καὶ ἦν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν Ζαχαρία», 
22 καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν ἐν τῷ vag αὐτόν. ἐξελθὼν 
δὲ οὐκ ἐδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς, καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι ὀπτα- 
σίαν ἑώρακεν ἐν τῷ vag: καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, 
3 καὶ διέµενεν κωφός, Kal ἐγένετο ₪9 ἐπλήσθησαν ai 
- - - 9 
ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλθεν els τὸν עסא)0‎ αὖ- 
24 TOU. Mera δὲ ravras τὰς ἡμέρας συνέλαβεν 
Ἐλεισάβετ 4. γυνὴ αὐτοῦ. καὶ περιέκρυβεν ἑαυτὴν µῆνας 
as πέντε, λέγουσα ὅτι Οὕτως pot πεποίηκεν Κύριας ἐν ἡμέ- 
? > - , - ” , > ? , 
| pass ais ἐπεῖδεν ἀφελεῖν ὄνειδός µου ἐν ἀνθρώποις. 
Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος Γαβριήλ 
ἀπὸ τοῦ 0600 eis πόλιν τῆς Γαλιλαίας 7 ὄνομα Ναζαρέτ 
4 , , , > , φ > ‘ . 
47 πρὸς παρθένον ἐμνηστευμένην ἀνδρὶ ᾧ ὄνομα ᾿Ἰωσηφ ἐξ 
” / ‘ 8 ” - , , ) 
28 οικου 400600, καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ. κα 


17 προσελεύσεται 33 6 κύριος 
1 2 
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εἰσελθὼν πρὸς αὐτὴν εἶπεν Xaipe, κεχαριτωµένη, 6 κύριος 
μετὰ cov. ἡ δὲ ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη καὶ διελογίζετο 29 
ποταπὸς εἴη ὁ ἀσπασμὸς οὗτος καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος 3ο 
αὐτῇῃ Μὴ φοβοῦ, Μαριάμ, εὗρες γὰρ χάριν παρὰ τῷ beg: 
καὶ ἰδοὺ συλλήμψῃ ἐν γαστρὶ καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ καλέσεις גב‎ 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν. οὗτος ἔσται péyas καὶ υἱὸς 32 
Ὑψίστου κληθήσεται, καὶ δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ θεὸς TON 
- A +? a U 2 % 
θρόνον AayelA τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, kal BaciAeycel ἐπὶ τὸν 33 
οἶκον Ἰακὼβ εἰο 6ץסד‎ al@nac, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 

> » , 3 4 A A A 4 - 
σὐκ ἔσται τέλος. εἶπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον Tas % 
fora: τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω; καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 35 
ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ Ηνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, 

4 , ε > , 4 4 4A , 
καὶ δύναμις Ὑψίστου ἐπισκιάσει gor διὸ καὶ τὸ γεννώ- 
µενον SCION KAHOHCETAI, υἱὸς θεοῦ: καὶ 1800 Ἐλεισάβετ 36 
ἡ συγγενίς σου καὶ αὐτὴ συνείληφεν υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς, 
καὶ οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ' ὅτι 37 
אץס‎ AAYNATHCE! πδρὰ TOY 060% TIAN ῥῆλιδ. εἶπεν δὲ 38 
Μαριάμ | '1800 ἡ δούλη Κυρίου γένοιτό µοι κατὰ τὸ ῥῆμά 

% ds a 9 9 3 ο 6 # 3 
σου. καὶ ἀπῆλθεν aw αὐτῆς ὁ ἄγγελος. Άνα- 39 
στᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύθη els 

4 3 \ 4 a 3 / > / 4 > - 
τὴν שמעוקט‎ pera σπουδῆς eis πόλιν Ιούδα, καὶ εἰσῆλθεν ιο 
εἷς τὸν οἶκον Ζαχαρίου καὶ ἠσπάσατο τὴν Ἐλεισάβετ. 
καὶ ἐγένετο, ὡς ἤκουσεν τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας 7 4 
Ἐλεισάβετ, ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς, καὶ 
ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου ἡ Ἐλεισάβετ, καὶ ἀνεφώνησεν 42 

a / 1 , , 4 ? , 
κραυγῇ µεγάλῃ καὶ εἶπεν Ἐύὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν, 
καὶ εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. καὶ πὀθεν 4; 
μοι τοῦτο ἵνα ἔλθῃ ἡ µήτηρ τοῦ κυρίου µου πρὺς ἐμέ; 
ἰδοὺ γὰρ ὡς ἐγένετο ἡ φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου els τὰ 44 
4 9 / > 9 , 9 , > - 
@ra µου, ἐσκίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ 
κοιλίᾳ µου, καὶ µακαρία ἡ πιστεύσασα ὅτι ἔσται τελείω- 45 
gts τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ Kupiov. Kal εἶπεν 6 
Μαριάμ 
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Μεγαλύνει גו‎ YYXH ΛΛΟΥ τὸν KYPION, 
7 καὶ HraAAlacen Τὸ πνεῦμά µου ἐπὶ TH GEG τῷ CwTApl Moy: 
48 Ore ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν Τδπείνωσιν TAC AOYAHC Αγτοῇ, 
1800 γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν µε πᾶσαι αἱ yeveai 


49 ὅτε ἐποίησέν pot μεγάλα ὁ δυνατός, 
καὶ ἅγιον τὸ SNOMA ἀγτοῦ, 

ο καὶ τὸ ἔλεος ἀύτοῦ εἰο renedc Kal Γενεάς 
τοῖο ΦοβογΜένοιο AYTON. 


51 Ἐποίησεν κράτος €N Bpayloni αὐτοῦ, 

ἈιεοκόρπιοενΝ ΥΠερηφάΝοΥγο διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν" 
4 KAGETAEN Ἀγνάοτδς ἀπὸ θρόνων καὶ ἵψωσεν TATTEINOYC, 
34 ΤΕΙΝῶΝΤΑΟ ἐνέπλησεν ἀΓδθῶν καὶ TIAOYTOFNTAC 

ἐξδπέστειλεν KENOYC. 

ss ANTEAABETO ᾿Ιορδὴλ πδιλὸο %סדץ‎ 

MNHCOANAI ἐλέογς, 
ss κδθὼο ἐλάλησεν πρὸς TOYC Πδτέρδς ΗΛῶΝ, 

TG ᾿ΑΒΡδΔΛ καὶ τῷ οπέρλΛὰΤΙ αὐτοῦ els τὸν αἰῶνα. 


56 Ἔμεινεν δὲ Μαριὰμ σὺν airy ὡς µῆνας τρεῖς, καὶ ὑπέ- 
στρεψεν els τὸν οἶκον αὐτῆς, 
7 τῇ δὲ Ἐλεισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτή», 
58 καὶ ἐγέννησεν υἱόν, καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγ- 
γενεῖε αὐτῆς ὅτι ἐμεγάλυνεν Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ per’ av- 
59 THS, καὶ συνέχαιρον αὐτῃ. Kal ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ὀγδόῃ ἦλθαν περιτεμεῖν τὸ παιδίον, καὶ ἐκάλουν αὐτὺ ἐπὶ 
έοτῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν, καὶ ἀποκριθεῖσα 
4 µήτηρ αὐτοῦ εἶπεν Οὐχί, ἀλλὰ κληθήσεται ἸΙωάνης, 
6x καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὴν ὅτι Ovdele ἔστιν ἐκ τῆς συγγε- 
62 νείας σου ὃς καλεῖται τῷ ὀνόματι τούτφ. ἀἐνένευον δὲ τῷ 
63 πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι αὐτό, καὶ airn- 
σας πινακίδιον ἔγραψεν λέγων ἍΛ᾿Ἰωάνης ἐστὶν ὄνομα αὐτοῦ. 
64 καὶ ἐθαύμασαν πάντες. ἀνεῴχθη δὲ-τὸ στόµα αὐτοῦ παρα- 
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- - - - 4 
χρῆμα καὶ ἡ γλώσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογών τὸν θεόν. 
Καὶ «ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοικοῦντας av- 65 

, 9 ~ 3 a a 9 , - 3 
τούς, καὶ ἐν OAn τῇ ὁρινῇ τῆς Ἰουδαίας διελαλεῖτο πάντα 
τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἔθεντο πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ 6 

, 3 - , , , - 4 
καρδίᾳ αὐτῶν, Aéyovres Τί dpa τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; 
8 8 , ח‎ , > - \% 

καὶ yap χεὶρ Κυρίου ἦν per αὐτοῦ. Καὶ 7 
Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου καὶ 
ἐπροφήτευσεν λέγων 


EyAorutoc Kypioc 6 θεὸο τοῦ ᾿Ιορδήλ, 68 
ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησεν AYTPWCIN τῷ (00 ἀγτοῦ, 
καὶ ἤΓειρεν κἐρδο σωτηρίας ἡμῖν 9 

ἐν οἴκῳ AayelA παιδὸς αὐτοῦ, 


καθὼς ἐλάλησεν διὰ στύµατος τών ἁγίων an’ αἰῶνος προ- 70 
φητών αὐτοῦ, 
9 9 ε an 2 4 , 
οωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν אסא‎ Kal ἐκ χειρὸο πάντων 71 
τῶν MICOYNTWN HMAC, 
ποιῆσαι ἔλεοο META τῶν TIATEPWN HM@N 72 
καὶ MNHCOANAI λιαθήκης ἁγίας δγτοῦ, 


ὄρκον dy ὤλΝοσεν πρὸο ᾽ΑΒΡΔΔΛ τὸν πατέρα ἡμῶν, 73 
τοῦ δοῦναι ἡμῖν ἀφόβως ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ῥυσθέντας 4 

λατρεύειν αὐτῷ ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ 75 
ἐνώπιον αὐτοῦ 'πάσαις ταῖς ἡμέραις. ἡμών. 


Καὶ σὺ δέ, παιδίον, προφήτης Ὑψίστου κληθήση, 76 
προπορεύσῃ γὰρ ἐνώπιον Kypfoy ἑτοιλάσδι 06 
ΑΥΤΟ”, 

τοῦ δοῦναι γνώσιν σωτηρίας τῷ λαφ αὐτοῦ 77 


ἐν ἀφέσει ἁμαρτιών αὐτῶν, 
διὰ σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ ἡμῶν, 78 
ἐν οἷς ἐπισκέψεται ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, . 
ἐπιφᾶνδι TOTC EN οκότει Kal CKIG OANATOY KAOHMENOIC, 79 
τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν eis ὁδὸν εἰρήνης. 


75 πάσας τὰς ἡμέρας 
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ϐ Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι, καὶ ἦν 
ἐν ταῖς ἐρήμοι ἕωφ ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὺν 
Ἰσραήλ. 


Ἐγένεο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν δόγμα‏ ג 
παρὰ Καίσαρος Αὐγούστου ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἱ-‏ 
κουµένην' (αὕτη ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο ἡγεμονεύοντος‏ 2 
Δτῆς Συρίας ᾿Κυρηνίου”) καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογρά-‏ 
Φεσθαι, ἕκαστος eis τὴν έαντοῦ πόλι, Λ᾿Ανέβη δὲ καὶ‏ 4 
Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐκ πόλεως Ναζαρὲτ εἷς τὴν‏ 
Ἰουδαίαν eis πόλιν Aaveid frig καλεῖται Βηθλεέμ, διὰ τὸ‏ 
εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκον καὶ πατριᾶς Aaveid, ἀπογράψασθαι‏ 5 
συν Mapup τῇ ἐμνηστευμένῃ αὐτῷ, οὔσῃ ἐνκύφ. ᾿Εγένε-‏ 6 
το δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τε-‏ 
κεῖν αὐτήν, καὶ ἔτεκεν τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ‏ 7 
ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν φάτνῃ, διό-‏ 
βτι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. Καὶ‏ 
-של) ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ‏ 
λάσσοντες φυλακᾶς τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίµνην αὐτών.‏ 
οκαὶ ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη avrois καὶ δόξα Κυρίου‏ 
το περιέλαμψεν αὐτούς, καὶ ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν' καὶ‏ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἄγγελος Μὴ φοβεῖσθε, 1800 γὰρ evayye-‏ 
αχ λίζομαι ὑμῖν χαρὰν μεγάλην Aris ἔσται παντὶ τῷ rag, ὅτι‏ 
ἐτέχθη ὑμῖν σήµερον σωτὴρ bs ἐστιν χριστὸς κύριος ἐν‏ 
τα πόλει Δανείδ' καὶ τοῦτο ὑμῖν * σημεῖον, εὑρήσετε βρέφος‏ 
ἐσπαργανωμένον καὶ κείµενον ἐν φάτνῃ. καὶ ἐξέφνης ἐγέ-‏ 13 
vero σὺν τῷ ἀγγέλφ πλῆθος στρατιᾶς οὐρανίου αἰνούντων‏ 
τὸν Gedy καὶ λεγόντων‏ 
Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν ἀν-‏ 4 
θρώποις ‘ εὐδοκίας..‏ 
Καὶ ἐγένετο ws ἀπῆλθον an’ αὐτῶν els τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγ-‏ 15 
γελοι, οἱ ποιµένε ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους Διέλθωμεν‏ 


2 Κυρείνον 14 τὸ 13 οὐρανοῦ 14 εὐδοκία 


120 ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ 11 


δὴ ἕως Βηθλεὲμ καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονὺς ὃ ὁ 
κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν, καὶ ἦλθαν σπεύσαντες καὶ ἀνεῦραν 6 
, \ \ , \ \ \ , , > 

τήν τε Μαριαμ καὶ τὸν ‘Iwond καὶ τὸ βρέφος κείµενον ἐν 
τῇ Φάτνῃ' ἰδόντε δὲ ἐγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ 17 
λαληθέντος αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. καὶ πάντες 8 
κ) , > , יי‎ % - ε AQ Cal 
οἱ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τών 
ποιμένων πρὸς αὐτούς, ἡ 86 'Μαρία πάντα συνετήρει τὰ το 
ῥήματα ταῦτα συνβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. καὶ ο 
ὑπέστρεψαν οἱ ποιμένες δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν θεὸν 
ἐπὶ πᾶσιω ois ἤκουσαν καὶ εἶδον καθὼς ἐλαλήθη πρὸς 
αὐτούς. 
\ σ 9 , ες , 9 4 - - > 
Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν av- οι 
rov, καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ 
τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφόθηναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. 
[4 ο. ₪ 
Καὶ ὅτε ἐπλήσθησδν al HMEPal TOY KAOAPICMOY 22 
αὐτῶν κατὰ τὸν γόμον Μωυσέως, ἀνήγαγον αὐτὸν eis Ἱερο- 
σόλυμα παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ 23 
Κυρίου ὅτι TTAN ἄροεν λιανοῖγον MHTPAN ἅγιον τῷ 
ΚκΥρίῳ κληθήςετδ!, καὶ τοῦ δοῦναι θυσίαν κατὰ τὸ εἴρη- 4 
µένον ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου, 267000 τργγόνων 4 AYO 
NOCCOYC περιοτερῶν. Καὶ 1800 ἄνθρωπος ἦν 25 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ᾧ ὄνομα Συμεών, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗτος 
9 . - 
δίκαιο καὶ εὐλαβής, προσδεχόµενο παράκλησιω τοῦ 
> 4 , 2 g > 9 3 pase \ 3? גנ‎ ed 
Ἱσραήλ, καὶ πνεῦμα 2 ἅγιον ἐπ αὐτόν' καὶ ἦν. αὐτῷ 6 
κεχρηµατισµένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου μὴ ἰδεῖν 
θάνατον πρὶν ]([ ἂν 78 τὸν χριστὸν Κυρίου. καὶ ἦλθεν ἐν 27 
τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερόν' καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς 
τὸ παιδίον Ἰησοῦν τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰθισμένον 
τοῦ νόµου περὶ αὐτοῦ καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ els τὰς 8 
, , \ ὃν / 4 ‘ 3 
ἀγκάλας καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν καὶ εἶπεν 
Νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 20 
κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ" 


10 Μαριὰμ 
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4ο ὅτε ETAON οἱ ὀφθαλμοί µου τὸ CWTHPIGN COY 
זב‎ ο ἠτοίμασας KATA πρόοωπον πάντων τῶν λδῶν, 
32 Pc ele ἀποκάλγψιν ἐθνῶν 
καὶ AGZAN λαοῦ σου ᾿Ιορδήλ. 
33 καὶ ἦν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ µήτηρ θαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς 
34 λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεὼν 
καὶ εἶπεν πρὺς Μαριὰμ τὴν µητέρα αὐτοῦ | '1800 οὗτος 
κεῖται eis πτώσιν καὶ ἀνάστασιν πολλών ἐν τῷ Ἰσραὴλ 
35 καὶ els σημεῖον ἀντιλεγόμενον, καὶ σοῦ ' αὐτῆς τὴν ψυχὴν 
διελεύσεται ῥομφαία, ὅπως ἂν ἀποκαλυφθώσιν ἐκ πολλών 
36 καρδιών διαλογισμµοί. Καὶ ἦν Αννα προφῆ- 
τις, θυγάτηρ Φανουήλ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, (αὕτη προβεβηκυῖα 
ἐν ἡμέραις πολλαῖς  ζήσασα μετὰ ἀνδρὸς ἔτη ἑπτὰ ἀπὸ 
37 τῆς παρθενίας αὐτῆς, καὶ αὐτὴ χήρα ἕως ἐτῶν ὀγδοήηκοντα 
τεσσάρων,) | οὐκ ἀφίστατο τοῦ ἱεροῦ νηστείαις καὶ δεή- 
38 σεσιν λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ αὐτῇ τῇ Opa 
ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ θεῷ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ 
πᾶσιν τοῖς προσδεχοµένοις λύτρωσιν Ἱερουσαλήμ. 
9 Καὶ ows ἐτέλεσαν πάντα τὰ κατὰ τὸν νόμον Κυρίου, 
ἐπέστρεψαν 619 τὴν Γαλιλαίαν eis πόλιν ἑαυτῶν Ναζαρέτ. 
ο To δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πληρούμενον 
σοφίᾳ, καὶ χάρις θεοῦ ἦν én’ αὐτό, 
41 Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ ἔτος eis Ἱερουσα- 
44 λὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. Καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, 
43 ἀναβαινόντων αὐτών κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς καὶ τελειω: 
σάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς ὑπέμεινεν 
Ἰησοῦς ὁ παῖς ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν οἱ γονεῖς 
µ αὐτοῦ. µνοµίσαντες δὲ αὐτὸν εἶναι ἐν τῇ συνοδίᾳ ἦλθον 
ἡμέρας ὁδὸν καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενεῦσω καὶ 
45 τοῖς γνωστοῖς, καὶ μὴ εὑρόντες ὑπέστρεψαν eis Ἱερουσαλὴμ 
46 ἀναζητοῦντες αὐτόν. καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας τρεῖς εὗρον 
αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόµενον ἐν µέσφ τών διδασκάλων καὶ 
47 ἀκούοντα αὐτών καὶ ἐπερωτώντα αὐτούς ἐξίσταντο δὲ 


35 δὲ 
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πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρί- 
σεσιν αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν, καὶ εἶπεν 48 
πρὸς αὐτὸν ἡ µήτηρ αὐτοῦ ἍΤέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν 
οὕτως; 18600 ὁ πατήρ σου καὶ ἐγὼ ὀδυνωμενοι ζητοῦμέν 

9 + \ > , |, ד‎ 3 - > - 
σε. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ti ὅτι ἐζητεῖτέ µε; οὐκ ᾖδειτε 49 

~ - - 9 
ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός µου δεῖ εἶναί µε; καὶ αὐτοὶ ov «ο 
- 4 ca é , , - , > 

συνῆκαν τὸ ῥῆμα ο ἐλάλησεν αὐτοῖς. καὶ κατέβη per av- σι 
τῶν καὶ ἦλθεν eis Ναζαρέτ, καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. 
καὶ ἡ µήτηρ αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρ- 

a - , - 
dia αὐτῆς. Καὶ Ἰησοῦς προέεκοπτεν τῇ σοφίᾳ 5: 

/ \ 

καὶ ἡλικίᾳ Kal χδριΤΙ הקהדו‎ θεῷ Kal ἀνθρώποιο. 


EN EVE! δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίουτ 
Καΐσαρος, ἡγεμονεύοντος Ποντίου Πειλάτου τῆς Ἰουδαίας, 
καὶ τετρααρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας Ἠρφδου, Φιλίππου δὲ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετρααρχοῦντος τῆς Ἰτουραίας καὶ 
Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αβειληνῆς τΤετρα- 
αρχοῦντος, ἐπὶ ἀρχιερέως "Άννα καὶ Καιάφα, ἐγένετο ῥῆμα 2 
θεοῦ ἐπὶ ᾿Ιωάνην τὸν Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμφ. καὶ 9 
ᾖἦλθεν eis πᾶσαν περίχωρον τοῦ ορδάνου κηρύσσων βά- 
πτισμα µετανοίας eis ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, os γέγραπται ἐν 4 
βίβλῳ λόγων ᾿ἨἩσαίου τοῦ προφήτου 

Φωνὴ Βοῶντοο ἐν TH ἐρήλῳ 
'Ετοιλάσᾶδτε τὴν ὁλὸν Kypfoy, 
εγθείδο ποιεῖτε τὰο τρίβογο αὐτοῦ. 
468 ΦόδρδΓξ πληρωθήςεται 
kal א‎ ὅροο καὶ BOYNOC ταπεινωθήοετδο!, 
kal ἔοτδι τὰ οκολιὰ εἰο εὐθείδο 
kal al τρδχεῖδι elc 6ץ00‎ Aefac: 
kal ὄψετδι dca οὰρξ τὸ οωτήριον TOY 0605. 6 


וש 
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7 Ἔλεγεν οὖν rois ἐκπορευομένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι vn’ av- 
τοῦ ὮΤεννήµατα ὀἐχιδνῶν, ris ὑπέδειξεν ὑμῖν Φυγεῖν ἀπὸ 
Βτῆς µελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν ᾿καρποὺς ἀξίους 
τῆς µετανοίας καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Πατέρα 
ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ, λέγω yap ὑμῖν ὅτι δύναται ὁ θεὸς 
9 ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾿Αβραάμ. ἤδη δὲ καὶ 
ᾗ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων Keira πᾶν οὖν δέν- 
Spor μὴ ποιοῦν καρπὸν [καλὸν] ἐκκόπτεται καὶ els wip 
το βάλλεται. καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι λέγοντε Ti 
וצ‎ οὖν ποιήσωµεν; ἀποκριθεὶς δὲ ἔλεγεν αὐτοῖς ‘O ἔχων 
δύο χιτῶνας µεταδύτω τῷ μὴ ἔχοντι, καὶ ὁ ἔχων βρώματα 
12 ὁμοίωφ ποιείτω. ᾖλθον δὲ καὶ τελῶναι βαπτισθῆναι καὶ 
13 εἶπαν πρὸς αὐτόν Διδάσκαλε, τί ποιήσωµεν; 6 δὲ εἶπεν 
πρὸφ αὐτούς ᾗΜηδὲν πλέον παρὰ ro διατεταγµένον ὑμῖν 
1 πράσσετε. ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευόµενοι λέγον- 
γε Ti ποιήσωµεν καὶ ἡμεῖς; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μη- 
Δένα διασείσητε μηδὲ συκοφαντήσητε, καὶ ἀρκεῖσθε 
15 τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν». Προσδοκώρτος δὲ τοῦ λα- 
ov καὶ διαλογιζοµένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαι αὐτῶν 
6 περὶ τοῦ ᾿Ἰωάνου, py ποτε αὐτὸς ein ὁ Χριστός, ἀπεκρί- 
νατο λέγων πᾶσιν ὁ Ἰωάνης Ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω 
ὑμᾶς' ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός µου, οὗ οὐκ εἶμὶ ἱκανὸς 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ. αὐτὸς ὑμᾶς 
17 βαπτίσει ἐν πνεύματι ayip καὶ πυρί. οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ 
χειρὶ αὐγοῦ διακαθᾶραι τὴν ἅλωνα αὐτοῦ καὶ συναγαγεῖν 
τὸν σῖτον elg τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατα- 
18 καύσει πυρὶ ἀσβέστφ. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ 
19 ἕτερα παρακαλών εὐηγγελίζετο τὸν λαόν ὁ δὲ Ἡρφδης 6 
τετραάρχης, ἐλεγχόμενος ὑπ αὐτοῦ περὶ ‘Hpwdiddos τῆς 
γυναικὸς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ περὶ πάντων ὧν éroi- 
2οησεν πονηρών ὁ ‘Hp@dns, προσέθηκεν καὶ τοῦτο ἐπὶ πᾶσι», 
κατέκλεισεν τὸν Ἰωάνην ἐν φυλακῇ. 
αι Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαὸν καὶ Ἰη- 


8 ἀξίονι καρποὺε 
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σοῦ βαπτισθέντος καὶ προσευχοµένου ἀνεφχθῆναι τὸν οὐ- 
paviv καὶ καταβῆναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον σωματικφ εἴδει ὡς 22 
περιστερὰν én αὐτόν, καὶ φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ γενέσθαι Σὺ 
el ὁ vids µου ὁ ἀγαπητός, ἐν σοὶ εὐδόκησα. Καὶ 23 
αὐτὸς ἦν "Incovs ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα, ὧν vids, 
ὡς ἐνομίζετο, Ἰωσήφ 


τοῦ “Hiei τοῦ ᾿Ελιέζερ 

24 τοῦ Ματθάτ τοῦ Ἰωρείμ 
τοῦ Λευεί | τοῦ Μαθθατ 
τοῦ Μελχεί τοῦ Λευεί 
τοῦ Ἰανναί 30 τοῦ Συμεών 
τοῦ Ἰωσήφ τοῦ Ἰούδα 

25 τοῦ Ματταθίου τοῦ Ἰωσήφ 
τοῦ ᾽Αμώς τοῦ Ἰωνάμ 
τοῦ Ναούμ τοῦ Ἐλιακείμ 
τοῦ Ἔσλεί 31 Τοῦ Medea 
τοῦ Nayyai τοῦ Μεννά 

26 τοῦ Μαάθ τοῦ Ματταθά 
τοῦ Ματταθίου τοῦ Ναθάμ 
τοῦ Sepeciv τοῦ Aaveid 
τοῦ Ἰωσήχ 32 τοῦ Ἱεσσαί 
τοῦ 4 τοῦ Ἰωβήλ 

27 τοῦ Ἰωανάν τοῦ Βούς 
τοῦ Ῥησά τοῦ Σαλά 
τοῦ Ζοροβάβελ τοῦ Ναασσων 
τοῦ Σαλαθώλ 33 τοῦ ΄ Αδμείν᾿ 
τοῦ Νηρεί τοῦ ᾿Αρνεί 

28 τοῦ Μελχεί τοῦ Ἑσρών 
τοῦ ᾿Αδδεί τοῦ Φαρές 
τοῦ Κωσάμ τοῦ Ἰούδα 
τοῦ ἘἙλμαδάμ 34 τοῦ Ιακώβ 
τοῦ "Hp τοῦ Ἰσαάκ 

ag TOV Ἰησοῦ τοῦ ᾿Αβραάμ 


33 Αδαμ | 
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τοῦ Capa τοῦ Λάμεχ 
τοῦ Ναχωρ 37 τοῦ Μαθουσαλά 
35 τοῦ Σερούχ | τοῦ Ἑνώχ 
τοῦ ‘Payav τοῦ Ἰάρετ 
τοῦ Φάλεκ του Μαλελεήλ 
τοῦ Ἔβερ . τοῦ Kawap 
τοῦ Σαλά 38 τοῦ Ενώς 
36 τοῦ Kawap τοῦ Σή6 
τοῦ ᾽Αρϕαξάδ τοῦ "Addu 
τοῦ Sy τοῦ θεοῦ. 
τοῦ Νώε 


1 Ἰησοῦς δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου ὑπέστρεψεν ἀπὸ 
τοῦ Ἴορδάνου, καὶ ἤγετο ἐν τῷ πνεύματι ἐν τῇ ἐρήμῳ 
3 ἡμέρας τεσσεράκοντα πειραζόµενος ὑπὸ τοῦ διαβόλου. 
Καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ συν- 
3Τελεσθεισῶν αὐτῶν ἐπείνασεν. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ δι- 
βολος El υἱὸς ef τοῦ θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ ἵνα 
4 Ὑένηται ἄρτος. καὶ ἀπεκρίθη πρὸς αὐτὸν 6 Ἰησοῦς 1%- 
γραπται ὅτι Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ Λόνῳ Ζήσεται 6 ἄνθρω- 
ς ποο. Καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς 
6 βασιλείας τῆς οἰκουμένηε ἐν στιγµῇ χρόνου καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ὁ διάβολος Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν 
καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ παραδέδοται καὶ ᾧ ἂν θέλω 
7 δίδωµε αὐτήν. σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνωπιον ἐμοῦ, 
8 ἔσται σοῦ πᾶσα. καὶ ἀποκριθεὶς 'ὁ פססשף1'‎ εἶπεν αὐτῷ; 
Γέγραπται Kypion τὸν א066‎ COY TIPOCKYNACEIC 
9 Κδὶ ayT@ Λόνῳ λατρεγοειο. “Hyayev δὲ αὐτὸν els 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔστησεν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ 
εἶπεν [αὐτῷ] Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, βάλε σεαντὺν ἐντεῦθεν 
ישז0א סו‎ Ὑέγραπται γὰρ ὅτι τοῖο ἀΓγέλοιο ἀγτοῦ ἐντε- 
11 AeTrat περὶ cof τοῦ Διδφγλάξδι ce, καὶ ὅτι ἐπὶ χειρῶν 
dpofcin 66 MA ποτε προοκόψης πρὸο λίθον TON πόλδὰ 
גג‎ ΟΟΥ. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ 6 Ἰησοῦς Ste Elpyrat 


8 αὐτῷ εἶπεν [3] Ἰησοῦς 


2 - | 


14 


18 


19 
20 


I 


מ 


ט 


4 


26 
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Oyk ἐκπειράοειο Kypion TON 060% coy. Καὶ συντε- 
λέσας πάντα πειρασμὸν 6 διάβολος ἀπέστη an’ αὐτοῦ 


ἄχρι καιροῦ. 


Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ "Ingots ἐν τῇ δυνάµει τοῦ πνεύματος 
els τὴν Ταλιλαίαν. καὶ φήμη ἐξῆλθεν καθ ὅλης τῆς περι- 
χώρου περὶ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συναγω- 
yais αὐτῶν, δοξαζόµενος ὑπὸ πάντων. 

Καὶ ἦλθεν eis Ναζαρά, οὗ ἦν “τεθραμμένος" , καὶ εἰσῆλ- 
θεν κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ ἐν TH ἡμέρᾳ τών σαββάτων 


eis τὴν συναγωγήν, καὶ. ἀνέστη ἀναγνώναι. καὶ ἐπεδόθη ג‎ 


αὐτῷ βιβλίον τοῦ προφήτου Ἡσαίου, καὶ ἀνοίξας τὸ βι- 
βλίον εὗρεν [τὸν] τόπον οὗ ἦν γεγραμμµένον 
TTnefma Κυρίου ἐπ) 6 
oY εἵνεκεν ἔχριοέν Λε εὐδΓΓελίσδοθὰι πτωχοῖος, 
ἀπέοτδλκέν ME ΚΗΡΥΖΔΙ ἀἰχλδλώτοιο ἄφεοιν kal 
τυφλοῖο ἀνάβλεψιν, 
ἀποοτεῖλδι τεθρδγολένοΥχο ἐν ἀφέσει, 
κηρύξδι ἐνιδγτὸν Kypfoy λεκτόν. 

καὶ πτύξας τὸ βιβλίον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισεν' καὶ 
πάντων of ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦσαν ἁτενίζοντες 
> « εκ \ , % 3 4 א‎ , 
αὐτῷ. ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Σηµερον πε- 
πλήρωται ἡ γραφη αὕτη ἐν τοῖς ὡσὶν ὑμών. καὶ πάντες 
ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χά- 
פסזום‎ τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ στόµατος αὐτοῦ, καὶ 
¥ 3 ϱ/ 3 > \ ? \ 9 \ 
ἔλεγον Οὐχὶ vids ἐστιν ᾿Ιωσὴφ οὗτος; καὶ εἶπεν προς 
αὐτούς Πάντως ἐρεῖτέ pot τὴν παραβολὴν ταύτην '[8- 
τρέ, θεράπευσον σεαυτὀν' ὅσα ἡἠκούσαμεν yevopeva eis 
τὴν Καφαρναοὺμ ποίησον καὶ ode ἐν τῇ πατρίδι σον. 
9 ΄ 3 \ , ca g > A , , 
εἶπεν δέ ᾽Αμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶ προφήτης δεκτός 
3 > - , > - > 3 > , 4 , 6 “a 
ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ. ἐπ ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῖν, 
πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ἠλείου ἐν τῷ Ισραήλ, 
ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς ' ἔτη τρία καὶ µῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο 
λιμὸς µέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν 


16 ἀνατεθραμμένος 25 ἐπὶ 
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/ a 
ἐπέμφθη Hrelas ef μὴ εἰο TApeTta TAC Σιλωνίδο πρὸς 
an > ια 
2 TYNATKA XHPAN. καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν ἐν τῷ Ἱσραὴλ 
> \ 9 , a , % ? % > =< , , 
ἐπὶ Ἐλισαίου τοῦ προφήτου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη, 
28 el μὴ Ναιμὰν ὁ Σύρο. καὶ ἐπλήσθησαν πάντες θυμοῦ 
29 ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούοντες ταῦτα, καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον 
> a - / \ > & 4 , , - 
αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως ὀφρύος τοῦ 
dpous ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις ᾠκοδόμητο αὐτῶν, ὥστε κατακρη- 
, 9 , 3 A 4 . Ν , > ο » 
סב‎ µνίσαι αὐτόν. αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ µέσον αὐτῶν ἐπο- 
ρεύετο. 
Καὶ κατῆλθεν els Καφαρναοὺμ modw τῆς Γαλιλαίας, 
32 Καὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν καὶ ἐξεπλήσ- 
σοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγο 
33 αὐτοῦ. καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος ἔχων πνεῦμα 
34 δαιµονίου ἀκαθάρτου, καὶ ἀνέκραξεν Gory µεγάλῃ “Ea, τί 
ca % , , - , 3 , cia 
ἡμῖν καὶ gol, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; 
7 2 / 2 
35 οἶδά σε τίς el, ὁ ἅγιος τοῦ 0600. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ 
ὁ Ἰησοῦς λέγων Φιμώθητι καὶ ἔξελθε an’ αὐτοῦ. καὶ 
ῥίψαν αὐτὸν τὸ δαιµόνιον eis τὸ µέσον ἐξῆλθεν an’ αὐτοῦ 
36 μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ ἐγένεο 00009 ἐπὶ πάντας, 
καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Τίς ὁ λόγος οὗ- 
τος ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάµει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις 
, 12, ‘ 2 , Rd 4 
37 πνεύμασιν, καὶ ἐξέρχονται; Kai ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ 
38 αὐτοῦ eis πάντα τόπον τῆς περιχώρου. Ἂνα- 
στὰς δὲ ἀπὸ τῆς συναγωγῆς εἰσῆλθεν eis τὴν οἰκίαν Σίµω- 
vos. πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συνεχοµένη πυρετῷ µε- 
39 γάλῳ, καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω 
αὐτῆς ἐπετίμησεν τῷ πυρετῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν παρα- 
ο χρῆμα δὲ ἀναστᾶσα διηκόνει αὐτοῖς. Δύνον- 
a ~ Ns ה‎ 149 9 9 a , 
τος δὲ τοῦ ἡλίου ‘dravres' ὅσοι εἶχον ἀσθενοῦντας νόσοις 
ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ 
{ἱ αὐτῶν τὰς χεῖρας ἐπιτιθεὶς ' ἐθεράπευεν αὐτούς. ἐξήρχε- 
ר‎ ‘ \ , > 49 - , ‘ , a 
| סז‎ δὲ καὶ δαιµόνια ἀπὸ πολλών, κράζοντα καὶ λέγοντα ὅτι 
Σὺ ef ὁ vios τοῦ θεοῦ. καὶ ἐπιτιμών οὐκ εἴα αὐτὰ λα- 


49 πάντες | ἐθεράπευσεν 41 ἐξήρχοντο 


eri ae עו‎ 
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" 1 
λεῖν, ὅτι ἤδεισαν τὸν χριστὸν αὐτὸν εἶναι. Τε- 42 
, , 8 +, > 4 3 , >. 8 ῤ 
νοµένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη cis ἔρημον τόπον" 
9 ε ν 2 , 3, \ 3 - 2 - Ν 
καὶ οἱ ὄχλοι ἐπεζήτουν αὐτόν, καὶ ἦλθον ἕως αὐτοῦ, καὶ 
₪ - 4 > a « 
κατεῖχον αὐτὸν τοῦ pn πορεύεσθαι an’ αὐτῶν. ὁ δὲ 43 
+ 4 > A ש‎ ‘ a 6) , , וכח‎ 
εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὅτι Καὶ ταῖς ἑτέραις πὀλεσιν ᾿ εὐαγ- 
1 , רה‎ A , - - ₪ 9 4 - 
γελίσασθαί µε δεῖ עד‎ βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ὅτι ἐπὶ τοῦτο 
? a 2 
ἀπεστάλην. Καὶ ἦν κηρύσσων eis τὰς συναγωγὰς τῆς 44 
3 
Ἰουδαίας. 


Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ καὶ ג‎ 
ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς παρὰ τὴν 
λίμνην ὈΤεννησαρέτ, καὶ εἶδεν 'πλοῖα δύο ἑστῶτα παρὰ ג‎ 
τὴν λίμνην, οἱ δὲ ἀλεεῖς ἀπ αὐτῶν ἀποβάντες 'ἔπλυνον' 
τὰ δίκτυα. ἐμβὰς δὲ els ἓν τῶν πλοίων, 0 ἦν Σίμωνος, 3 
ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον, καθίσας 
δὲ ἐκ τοῦ πλοίου ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους, ὡς δὲ ἐπαύσατο 4 
λαλών, εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα ᾿Ἐπανάγαγε eis τὸ βάθος 
καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν els ἄγραν. καὶ ἀποκριθεὶς 5 
Σίμων εἶπεν Ἐπιστάτα, δὲ ὅλης νυκτὸς κοπιάσαντες 
οὐδὲν ἐλάβομεν, ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὰ δίκτυα. 
καὶ τοῦτο ποιήσαντες συνέκλεισαν πλῆθος ἰχθύων πολύ, 6 
διερῄσσετο δὲ τὰ δίκτνα αὐτῶν. καὶ κατένευσαν τοῖς 7 
µετόχοις ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλθόντας συλλαβέσθαι 
αὐτοῖς καὶ ἦλθαν, καὶ ἔπλησαν ἁἀμφότερα τὰ πλοῖα 
ὥστε βυθίζεσθαι αὖὐτά  Ἰἰδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προσέ- 8 
πεσεν τοῖς Ὑόνασιν Ἰησοῦ λέγων Ἔξελθε ἀπ ἐμοῦ, ὅτι 
ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι, κύριε: θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν 9 
καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων "ὧν' 
συνέλαβον, ὁμοίως δὲ καὶ ע00א10'‎ καὶ Ἰωάνην υἱοὺς סג‎ 
Ζεβεδαίου, ot ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίµωνι καὶ εἶπεν πρὸς 
τὸν Σίμωνα “Incovs My φοβοῦ. ἀπὸ τοῦ νῦν ἀνθρώπους 
ἔσῃ ζωγρῶν. καὶ καταγαγόντε τὰ πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν גג‎ 
ἀφέντες πάντα ἠκολούθησαν αὐτῷ. 


43 εὐαγγελίσασθαι δεῖ µε 3 δύο πλοιάρια 
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~ 1? a a 

2 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πόλεων καὶ 
8 4 > 4 , , 94 \ 4 8 , - η , 
idov ἀνὴρ πλήρης λέπρας. ἰδὼν δὲ τὸν Ἰηαοῦν πεσὼν ἐπὶ 
πρόσωπο» ἐδεήθη αὐτοῦ λέγων Κύριε, ἐὰν θέλῃς δύνασαί 

13 µε καθαρίσαι.. καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἤψατο αὐτοῦ λέ- 
γων Θέλω, καθαρίσθητι καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν 

1, ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν, 
ἀλλὰ ἀπελθών 26120 σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε 
περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου καθὼς προσέταξεν Mavons els 

15 μαρτύριον autois.  διήρχετο δὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ 
αὐτοῦ, καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν καὶ θεραπεύε- 

16 σθαι ἀπὸ τῶν ἀσθενειών αὐτῶν. αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν 
ταῖς ἐρήμοις καὶ προσευχόµενος.. 

% 3 7 , ” a“ ε - > 49 , 
1y Kal ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερών καὶ αὐτὸς ἦν διδάσκων, 
φ - 
καὶ ἦσαν καθήµενοι Φαρισαῖοι καὶ νοµοδιδάσκαλοι of ἦσαν 
ἐληλυθότες ἐκ πάσης κώµης τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας 
καὶ Ἱερουσαλήμ' καὶ δύναμις Κυρίου ἦν eis τὸ lara 
+? , \ י‎ \ 4 , > 8 / ” ₪ 

18 αὐτόν. καὶ ἰδοὺ ἄνδρες Φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον os 
ἦν παραλελυμένος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ 

19 θεῖναι [αὐτὸν] ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ μὴ evpovres ποίας 
93 , 9 4 4 4 אצ‎ , , > \ 4 - 
εἰσενέγκωσιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον ἀναβάντες ἐπὶ τὸ δώμα 
διὰ τῶν κεράµων καθῆκαν αὐτὺν σὺν τῷ κλινιδίφ eis τὸ 

20 μέσον ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἰδὼν τὴν πίστιω αὐτῶν 
? 

αι εἶπεν ᾿Άνθρωπε, ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. καὶ 
ἤρξαντο διαλογίζεσθαι of γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 

΄ - , 
λέγοντες Tis ἐστι οὗτος os λαλεῖ βλασφημίας! τίς 0 
, 

23 ναται ἁμαρτίας ἀφεῖναι εἰ μὴ μόνος 0 θεός; ἐπιγνοὺς δὲ 
ς -.ו 4 4 - ,ו‎ , 9 ‘ ? 4 
ὁ ἼἸησοῦς τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς 

> , , / > a” 1 e - 7 , 
3 αὑτούς Ti διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; τί ἐστιν 
εὐκοπώτερο», εἰπεῖν ᾿”Αφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου, ἢ 
- - 4 
24 εἶπεῖν Ἔγειρε καὶ περιπάτει; בע‎ δὲ εἰδῆτε ὅτι ὁ υἱὸς 
- οί - e 
τοῦ ἀνθρώπου ἐξουσίαν ἔχει ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι apap- 
τίας-- εἶπεν τῷ 'παραλελυμένφ ol λέγω, ἔγειρε καὶ 
> 
25 ἄρας τὺ κλωίδιόν σου πορεύου els τὸν οἰκόν σου. καὶ ' 


2 ἔπλυναν 97 24 παραλυτικῷ 


K 
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- - a! / - 4 4 
παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνωπιον αὐτῶν, ἄρας 00 ὁ κατέκειτο, 

> a 3 A 4 9 a , \ , \ ¥ 
ἀπῆλθεν εἷς τὸν שסא)0‎ αὐτοῦ δοξάζων τὸν 060. Καὶ ἔκ- 6 
στασις ἔλαβεν ἅπαντας καὶ ἐδόξαζον τὸν θεόν, καὶ ἐπλή- 

ο ” 
σθησαν φόβου λέγοντες ὅτι Eidapev παράδοξα σήμερον. 
Καὶ pera ταῦτα ἐξῆλθεν καὶ ἐθεάσατο τελώνην ὀνό- 27 
A 3 - 
pare Λευεὶν καθήµενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ 
3 ή \ \ , 3 \ 3 

Ακολούθει µοι. καὶ καταλιπὼν πάντα .ἀναστὰς ὮἩἨκο- 8 
. , 3 a A 3 , 4 , % 3 - 
λούθει αυτῷ. Καὶ ἐποίησεν δοχῆν μεγάλην Aeveis αὐτῷ 29 
ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ ἦν ὄχλος modus τελωνών καὶ 
ד‎ % 3 >f sx 5 ד‎ , \ > + 
λλων ot ἦσαν µετ αὐτῶν κατακείµενοι. καὶ ἐγόγγυζον 30 

- - - 4 4 

of Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν πρὸς τοὺς µαθητὰς 
2 Αα ¢ 

αὐτοῦ λέγοντε Ata τί μετὰ τῶν τελωνών καὶ ἅμαρτω- 

- 3 / , ₪ \ 2 , ie יל‎ “ + 
Ady ἐσθίετε καὶ πίνετε; καὶ ἀποκριθεὶς ]0[ Ἰησοῦς εἶπεν 3x 
πρὸς αὐτούς Ov ypelav ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰατροῦ 
ἀλλὰ οἱ κακώς ἔχοντες οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους 32 

9 4 
ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς els μετάνοια. Οἱ δὲ εἶπαν πρὸς αὐ- 35 
τόν Οἱ μαθηταὶ Ἰωάνου νηστεύουσιν πυκνὰ καὶ δεήσεις 

- 6 , x € “ , +ָ 4 A 3 , 
ποιαῦνται, ὁμοίως καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων, οἱ δὲ σοὶ ἐσθίου- 

4 , ς \ 9 a 9 ‘ > , \ 
ow καὶ wivovow. ὁ δὲ “Ingots εἶπεν πρὸς αὐτούς Mn 4 
a a t 

δύνασθε τοὺς νἱοὺς τοῦ νυμφώνος ἐν ᾧ 6 νυµφίος per av- 
τών ἐστὶν ποιῆσαι νηστεῦσαι; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, καὶ 35 

σ > - - . 
ὅταν ἀπαρθῇ am αὐτῶν ὁ νυµφίος τότε νηστεύσουσιν ἐν 

” 4 4 
ἐκείναις ταῖς ἡμέραι. ΈἜλεγεν δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς 36 

9 4 9g , \ > ?/ > & ς , - / 
αὐτοὺς ὅτι Ovdels ἐπίβλημα ἀπὸ ἱματίου καινοῦ σχίσας 
> 4 % / 9 8 / A % \ 
ἐπιβήλλει ἐπὶ ἱμάτιον παλαιόν' εἰ δὲ µήγε, καὶ τὸ καινὸν 
σχίσει καὶ τῷ mada οὐ φωνήσει τὸ ἐπίβλ τὸ 
σχἰ @ παλαιῷ οὐ συμφωνήσει τὸ ἐπίβλημα τὸ 

- - 3 4 
ἀπὸ τοῦ καινοῦ. καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον eis ἀσκοὺς 37 
, 1 
παλαιαύς' ef δὲ µήγε, ῥήξει 6 οἶνος ὁ νέος τοὺς ἀσκούς, 
3 3 , 2 1 
καὶ αὐτὸς ἐκχυθήσεται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται ἀλλὰ οἱ- 38 
, 3 3 
voy עס6ע‎ eis ἀσκοὺς καινοὺς βλητέο». ["Ouvdels’ πιὼν 39 
4 
παλαιὸν θέλει νέον' λέγει γάρ ‘O παλαιὸς χρηστός ἐστυ.] 
> 
Eyévero δὲ ἐν σαββάτφῳ διαπορεύεσθαι αὐτὸν &4% 
, - 
σπορίµων, καὶ ἔτιλλον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ ἤσθιον τοὺς 


29 αἲ τοῦ 340 Kai οὐδεὶς 
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2 στάχυας ψώχοντες ταῖς χερσίν. rivés δὲ τῶν Φαρισαίων 
9 , - % , ¥ - , 

3 ענח))6‎ Ti moire 0 οὐκ ἔξεστιν τοῖς σάββασυ; καὶ 
ἀποκριθεὶς mpos αὐτοὺς εἶπεν [6] פססשף1'‎ Οὐδὲ τοῦτο 
» ¢ a 3 , 8 ₪0 > , 24 
ἀνέγνωτε 6 ἐποίησεν Δαυνεὶδ ὅτε ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἱ 

3 9 ₪ ε <..י‎ 9 4 3 a - 

4 ד6גן‎ αὐτοῦ; [ῶς] εἰσῆλθεν els τὸν οἶκον τοῦ 6600 καὶ 
royc ἄρτογο τῆο προθέοεως λαβὼν ἔφαγεν καὶ ἔδωκεν 
τοῖς per’ αὐτοῦ, οὓς οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν ef μὴ µόνους τοὺς 

5 ἱερεῖς; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς Κύριός ἐστιν τοῦ σαββάτου 

6 ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου. Ἐϊγένετο δὲ ἐν ἑτέρ 
σαββαάτῳφ εἰσελθεῖν αὐτὸν els τὴν συναγωγὴν καὶ διδάσκειν’ 
καὶ ἦν ἄνθρωπος ἐκεῖ καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά’ 

7 παρετηροῦντο δὲ αὐτὸν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ef 
ἐν τῷ σαββάτῳ ᾿θεραπεύει’, ἵνα εὕρωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ. 

8 αὐτὸς δὲ ᾖδει τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, εἶπεν δὲ τῷ ἀνδρὶ 
τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν xeipa “Eyeipe καὶ στῆθι els rd 

9 µέσον' καὶ ἀναστὰς ἕστη. εἶπεν δὲ [6] ησοῦς πρὸς 
αὐτούς Ἐπερωτῶ ὑμᾶς, el ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ dyabo- 

ποιῆσαι | κακοποιῆσαι, ψυχὴν σῶσαι ἢ ἀπολέσαι; καὶ‏ סג 

, , 3 4 Σδ. 34 9 
περιβλεψάµενος πάντας αὐτοὺς εἶπεν αὐτῷ “Exrewov τὴν 
χεῖρά σου’ ὁ δὲ ἐποίησεν, καὶ ἀπεκατεστάθη ἡ χεὶρ av- 
αχ τοῦ. Αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὸς 
ἀλλήλους τί ἂν ποιήσαιεν τῷ Ἰησοῦ. 


12 ‘Eyévero δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐξελθεῖν αὐτὸν els 
τὸ ὄρος προσεύξασθαι, καὶ ἦν διανυκτερεύων ἐν τῇ προσ- 
13 ευχῇ τοῦ Θεοῦ. καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, προσεφώνησεν 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, καὶ ἐκλεξάμενος an’ αὐτῶν δώδεκα, 
14 οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν, Σίμωνα ὃν καὶ ὠνόμασεν 
Πέτρο» καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ Ἰάκωβον καὶ 
>. / % ο 4 - 
15 Ἰωάνην καὶ Φίλιππον καὶ Ἡαρθολομαῖον καὶ Μαθθαῖον 
καὶ Θωμᾶν [καὶ] Ἰάκωβον ᾿Αλφαίου καὶ Σίμωνα τὸν καλού- 
16 µενον Ζηλωτὴν καὶ ᾿Ιούδαν ᾿Ιακώβου καὶ Ἰούδαν Ἰσκαριὼθ 
17 ὃς ἐγένετο προδύτης, καὶ καταβὰς per’ αὐτῶν ἕστη ἐπὶ 
5 ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον καὶ tod σαββάτου 7 θεραπεύσει 
κ 2 
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, ₪ - a - 

τόπου πεδινοῦ, καὶ ὄχλος πολὺς μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ πλῆθος 
\ a “ > \ , 9 3 , \ 13 a 
πολὺ τοῦ λαου ἀπὸ πάσης τῆς Ἰουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ 
- / , ~ - 

καὶ τῆς παραλίου Τύρου καὶ Σιδώνος, ot ἦλθαν 600004 8 

, a a - - 
αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν' καὶ οἱ ἐνοχλού- 

3 - 
µενοι ἀπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων ἐθεραπεύοντο' καὶ mas ὁ το 
3 ש‎ , - 1 > - 
ὄχλος ἐζήτουν ἅπτεσθαι αὐτοῦ, ὅτι δύναμις παρ αὐτοῦ 
> , \ 3a , 8 2} 3 3 , 4 > 
ἐξήρχετο καὶ ἰᾶτο πάντας. Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλ- 20 
μοὺς αὐτοῦ eis τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἔλεγεν 
Μακάριοι of πτωχοί, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ 

θεοῦ. 

, 1 - “ σ , 
µακάριοι οἱ πεινῶντες νῦν, ὅτι χορτασθήσεσθε. 21 
µακάριοι οἱ κλαίοντες νῦν, ὅτι γελάσετε. 
α Coca ” : 

µακάριοί ἐστε ὅταν µισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν 22 

3 , tia % 9 , \ 3 , . 8 

ἀφορίσωσιν υὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκβάλωσι τὸ 

4 ~ - ~ - 

ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ טסוט‎ τοῦ ἀνθρώπου: 

χάρητε ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε, ἰδοὺ γὰρ ὁ 23 

- - > - 
μισθὸς ὑμών πολὺς ἐν τῷ οὐρανφ' κατὰ τὰ αὐτὰ yap 
- 5 - 

ἐποίουν τοῖς προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 
זג‎ > \ 6 a - λ , 4 3, \ / λ 

ἣν ovat ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε THY παράκλη- 24 

σιν ὑμῶν. 
oval ὑμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι νῦν, ὅτι πεινάσετε. 25 
ovai, οἱ γελώντες νῦν, ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε. 

7. 9 ~ א( % , וה‎ . 
ovai ὅταν Καλώς ὑμᾶς εἴπωσιν πάντες οἱ ἄνθρωποι, Kata 26 

- , 

τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες 

αὐτών. 

3 0\ג\‎ ca ג‎ , a , , 9 - A 3 0 \ 
Αλλὰ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, ἀγαπᾶτε τους ἐχθροὺς 27 
Lod A - - ε a 3 - 4 
ὑμῶν, καλώς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, εὐλογεῖτε τοὺς 28 

- - 3 , 

καταρωµένους ὑμᾶς, προσεύχεσθε περὶ τῶν ἐπηρεαζόντων 

a - , \ \ 
ὑμᾶς. τῷ τύπτοντίί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα πάρεχε καὶ THY 29 
ἄλλην, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντό σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν 

ην) ρ י‎ 

2 \ - , A 9 
χιτῶνα μὴ κωλύσῃς. παντὶ αἰτοῦντί σε δίδου, Kat amo 9ο 

- a \ @ 
τοῦ αἴροντος ra oa μὴ ἀπαίτε. καὶ καθὼς θέλετε ἵνα 31 

- - - - ς , \ 
ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, ' ποιεῖτε αὐτοῖς 0020/09. καὶ 32 


gt καὶ ὑμεῖς 
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el ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπώντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; 
καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπώντας αὐτοὺς ἀγαπώσιν. 
Ὢ καὶ [yap] ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, 
ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν, 
3, καὶ ἐὰν δανίσητε rap’ dv ἐλπίζετε AaBeiv, ποία ὑμῖν χάρις 
[ἐστίν]; καὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίζουσιν ἵνα ἀπολά- 
35 βωσιν τὰ ἴσα, πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ 
ἀγαθοποιεῖτε καὶ δανίζετε  μηδὲν ἀπελπίζοντες: καὶ ἔσται 
ὁ μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ ἔσεσθε viol Ὑψίστου, ὅτι αὐτὸς 
3 χρηστόε ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. Tive- 
σθε οἰκτίρμονες καθὼς ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν 
37 καὶ pon κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριθῆτε καὶ μὴ καταδικάζετε, 
καὶ οὐ μὴ καταδικασθῆτε, ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθήσεσθε- 
38 δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν µέτρον καλὸν πεπιεσµένον 
σεσαλευµένον ὑπερεκχυννόμενον δώσουσιν els τὸν κὀλ- 
πον ὑμών ᾧ γὰρ µέτρφ μετρεῖτε 'ἀντιμετρηθήσεται 
ὑμῖν». Elev δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς Mire 
δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι eis βύ- 
«οθυνον ἐμπεσοῦνται; οὐκ ἔστιν µαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκα- 
λο», κατηρτισµένος δὲ mas ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ. 
a Τί δὲ βλέπει τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ aded- 
gov σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμφ οὐ κατα- 
ג4‎ νοεῖς; πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφφ σου ᾿Αδελφέ, ἄφες 
ἐκβάλω τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷφ σου, αὐτὸς τὴν 
ἐν τῷ ὀφθαλμφ cov 806% οὐ βλέπων; ὑποκριτά, ἔκβαλε 
πρώτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε διαβλέ- 
Weis τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμφ τοῦ ἀδελφοῦ σου 6*- 
43 βαλεῖν. Ov γὰρ ἔστιν δένδρον Καλὸν ποιον καρπὸν 
σαπρόν, οὐδὲ πᾶλιν δένδρον .σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν. 
“4 ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου καρποῦ γινώσκεται οὐ 
γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου σταφυ- 
45 λὴν τρυγώσι, ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυ- 
pow τῆς καρδίας προφέρει τὸ ἀγαθόν, καὶ 6 πονηρὸς ἐκ τοῦ 


35 µηδένα 38 µετρηθήσεται 
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πονηροῦ προφέρει τὸ πονηρόν ἐκ yap περισσεύµατος 
, a \ , > - 1 , -₪ , 
καρδίας λαλεῖ סד‎ στόµα αὐτοῦ. Ti δέ µε καλεῖτε Ku- 46 
7 a , - 
pte κύριε, καὶ טס‎ ποιεῖτε 'a' λέγω; mas ὁ ἐρχόμενος πρός 47 
µε καὶ ἀκούων µου τῶν λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω 
ὑμῖν rim ἐστὶν ὅμοιος. ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι 48 
οἰκίαν ὃς ἔσκαψεν καὶ ἐβάθυνεν καὶ ἔθηκεν θεµέλιον ἐπὶ 
τὴν πέτραν' πλημμύρης δὲ γενομένης. προσέρηξεν ὁ ποτα- 
μὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἴσχυσεν σαλεῦσαι αὐτὴν διὰ 

\ a > a > ε a 9 , \ Q 
TO καλώς οἰκοδομῆσθαι αὐτήν, ὁ δὲ ἀκούσας καὶ μὴ 49 
ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ 
τὴν γῆν χωρὶς θεµελίου, ᾗ προσέρήξεν 6 ποταµός, καὶ 
εὐθὺς συνέπεσεν, καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης 

₪ ג ר\%‎ , , 4 +; 
μέγα. Ἐπειδὴ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥήματα + 
αὐτοῦ eis τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰσῆλθεν eis Καφαρναούμ. 

Ἑκατοντάρχου δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλεν 2 
α a - - - 
τελευτᾷν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ 3 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν Ἰουδαίων, .ἐρω- 

- > 4 4 , - 3 - @ 4 
τῶν αὐτὸν ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν δοῦλαν αὐτοῦ. οἱ δὲ 4 
απαραγενόµενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν σπου- 

, ΄ Φ a , - 
δαίως λέγοντες ὅτι ἄξιός ἐστιν ᾧ παρέξῃ τοῦτο  ἀγαπᾷ 5 

Αν / 
γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς ᾠκοδόμησεν 

ς a ε 9 - 2 , 4 > - %/ 4 9 /- 
«ἡμῖν. ὁ δὲ פסססן1'‎ ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς ἤδη δὲ αὐτοῦ 6 

A > ,/ 3 4 “ > 1 ” € 
ov μακρὰν ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔπεμψεν φίλους 0 
ἑκατοντάρχης λέγων αὐτῷ Κύριε μὴ σκύλλου, טס‎ γὰρ 
ἱκανός εἶμι ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην µου εἰσέλθῃς διὸ οὐδὲ 7 
3 4 1 \ 4 “a 3 A > A , \ 
ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρὸς σὲ ἐλθεῖν'. ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ 
3 / ς - 4 4 > 4 / , + sy 3 
ἰαθήτω ὁ mais pou: καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξου- 8 
σίαν τασσόµενος, ἔχων חט‎ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω 
τούτῳ ἍἩΠορεύθητι, καὶ πορεύεται, καὶ ἄλλφ Ἔρχου, καὶ 
ἔρχεται, καὶ τῷ δούλφ µου ἍἩἨοίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. 
ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ ᾿]ησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στρα- ο 
gels τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλω εἶπεν Λέγω ὑμῖν, οὐδὲ 
ᾧ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπεν Λέγω υμῖν, 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστω εὗρον. καὶ ὑποστρέψαν- ιο 


46 5 1 וה‎ δὲ 
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τες eis τὸν οἶκον οἱ πεµφθέντες εὗρον τὸν Δοῦλον ὑγιαί- 
αχ νοντα. Καὶ ἐγένετο ἐν ‘rep’  ἑξῆς ἐπορεύθη εἰς 
πόλιν καλουµένην Ναίν, καὶ συνεπορεύοντο αὐτῷ οἱ µαθη- 
a2 Tal αὐτοῦ καὶ ὄχλος πολύς. ὡς δὲ ἤγγισεν τῇ πύλῃ τῆς 
πόλεως, καὶ 1800 ἐξεκομίζετο τεθνηκὠς μονογενὴς vids τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτὴ ἦν χήρα, καὶ ὄχλος τῆς πόλεως 
13 ἑκανὸς ἦν σὺν .דעה‎ καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ Κύριος ἐσπλαγ- 
14 χνίσθη én’ airy καὶ εἶπεν adr Μὴ κλαῖε καὶ προσελ- 
Gay ἤψατο τῆς σοροῦ, οἱ δὲ βαστάζοντες έστησαν, καὶ 
15 εἶπεν Neavioxe, σοὶ λέγω, ἐγέρθητ. καὶ "᾿ἀνεκάθισεν' 
ὁ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ 
x6 αὐτοῦ. "ἜἘλαβεν δὲ Φόβος ᾿πάντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν 
Geov λέγοντες ὅτι Προφήτης µέγας ἠγέρθη ἐν ἡμῖν, καὶ 
17 ὅτι ἘΕπεσκέψατο ὁ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. καὶ ἐξῆλθεν 0 
λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ 
περιχώρφ. 
18 Kat ἀπήγγειλαν Ἰωάνει of μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων 
τούτων. καὶ προσκαλεσάµενος δύο τιὰς τῶν μαθητών 
rg αὐτοῦ ὁ Ἰωάνης ἔπεμψεν πρὸς τὸν κύριον λέγων Sv ef 6 
20 ἐρχόμενος | ἕτερον προσδοκῶμεν; Ππαραγενόμενοι δὲ πρὸς 
αὐτὸν οἱ dvdpes εἶπαν Ἰωάνης ὁ βαπτιστὴς ἀπέστειλεν 
ἡμᾶς πρὸς σὲ λέγων 20 εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ' ἄλλον προσδο- 
αχ κῶμεν; ἐν ἐκείνῃ τῇ wpa ἐθεράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ 
νόσων καὶ µαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς 
22 πολλοῖς ἐχαρίσατο βλέπει. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς 
Πορευθέντες ἁπαγγείλατε Ἰωάνει ἃ εἴδετε καὶ ἡἠκούσατε 
TYpAol ἀνδβλέπογοινΝ, χωλοὶ περιπατοῦσεν, λεπροὶ καθα- 
ρίζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, vexpol ἐγείρονται, πτωχοὶ 
23 ΕΥΔΓΓΕΛΙΖΟΝΤΔΙ΄ καὶ µακάριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκανδα- 
24 λισθῃ ἐν ἐμοί. ᾿᾽Απελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων 
Ἰωάνου ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους περὶ Ἰωάνου Τί 
ἐξήλθατε eis τὴν ἔρημον θεάσασθαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου 
25 σαλευόµενον; ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν pada- 


τῇ ας ἐκάθισεν 16 ἅπαντας 20 ἕτερον‏ גב 
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κοῖς ἱματίοις ἠμφιεσμένον; ἰδοὺ οἱ ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξω καὶ 
τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἶσίν. ἀλλὰ τί 6 
> , > - , , , ca 9 , 
ἐξήλθατε ἰδεῖν; προφήτην; ναί, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότε- 
| poy προφήτου. οὗτός ἐστι περὶ οὗ γέγραπται 27 
צסג!*‎ ὁποοτέλλω τὸν ἄγγελόν MOY πρὸ προοώποΥγ 
coy, 
OC KATACKEYACE! τὴν ὁλόν «ΟΥ EMTTPOCOEN οοΥ. 
λέγω ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς Ὑυναικῶν Ἰωάνου οὐδεὶς 8 
ἔστιω' ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ μείζων 
, a 3 , \ - € \ , , 4 % ” 
αὐτοῦ ἐστίν. - Καὶ mas ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελώναι 29 
> , 4 , , 4 , 3 /, 
ἐδικαίωσαν τὸν 060 βαπτισθέντες τὸ βάπτισμα Ἰωάνου, 
οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ἠθέ- 30 
τησαν eis ἑαυτούς, μὴ βαπτισθέντες ὑπ αὐτοῦ.-- Τίνι οὖν 31 
ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ rim εἶσὶν 
Ld q@ , , / - 3 , “a 4 
ὅμοιοι; ὅμοιοί εἶσιν παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καθηµένοις καὶ 32 
προσφωνοῦσιν ἀλλήηλοις, & λέγει 
Ἠὐλήσαμεν ὑμῖν καὶ οὐκ ὠρχήσασθε' 
ἐθρηνήσαμεν καὶ οὐκ ἐκλαύσατε: 
ἐλήλυθεν γὰρ Ἰωάνης 6 βαπτιστὴς μὴ ἔσθων ἄρτον pire 33 
1 ר‎ XN , , 4 , « εἰ 
πίνων oivov, καὶ λέγετε Δαιμόνιον ἔχει ἐλήλυθεν ὁ vids 34 
τοῦ ἀνθρώπου ἔσθων καὶ πίνων, καὶ λέγετε ᾿δοὺ ἄνθρω- 
πος φάγος καὶ οἰνοπότης, φίλος τγελωνῶν καὶ ἁμαρτωλώ», 
3 , ε , 3 \ ₪7 , - , +? = ר‎ 
καὶ ἐδικαιώθη ἡ. σοφία ἀπὸ עס דש ה‎ τῶν τέκνων αὐτῆς. 35 
Ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τών Φαρισαίων ἵνα φάγῃ μετ av- 6 
a 9 4 9 A 3 - , , 
τοῦ: καὶ εἰσελθῶὼν eis τὸν οἶκον τοῦ Φαρισαίου κατεκλί- 
On. Kat ἰδοὺ yun) ἥτι ἦν ἐν τῇ πόλει ἁμαρτωλός, καὶ 37 
ἐπιγνοῦσα ὅτι κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κοµί- 
σασα ἁἀλάβαστρον טסקטון‎ καὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ τοὺς 8 
πόδας αὐτοῦ κλαίουσα, τοῖς δάκρυσι» ἤρξατο βρέχει» τοὺς 
td 3 - % - % - - 4 a 3; 
πόδας αὐτοῦ καὶ ταῖς θριξὶν τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμασ- 
σεν, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἤλειφεν τῷ 
μύρφ. ΄ ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν 39 
ἑαυτῷ λέγων Otros εἰ ἦν [6] προφήτης, ἐγίνωσκεν ἂν 


35 τών τέκνων αὐτῆς πάντων 
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, % 8 € 4 / ff > - ₪ € , 
τίς καὶ ποταπὴ | ‘yur ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός 
3 \ 2 0 , ¢ יו‎ - + . ,./ , 
ο ἐστι καὶ ἀποκριθες 6 Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν Σί- 
pov, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δέ Διδάσκαλε, εἶπέ, Φησίν. 
4: δύο χρεοφιλέται ἦσαν δανιστῇ τινί. ὁ els ὤφειλεν δηνάρια 
42 πεντακόσια, ὁ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. μὴ ἐχόντων αὐτῶν 
ἀποδοῦναι ἀμφοτέροις ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν πλεῖον 
43 ἀγαπήσει αὐτόν; ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν Ὕπολαμ- 
, σ 4 a כ‎ / « s 3 i a > 
βάνω ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ ’Op- 
44 609 ἔκρινας. καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίµωνι 
ἔφη BAérets ταύτην τὴν yuvaixa; εἰσῆλθόν σου eis τὴν 
οἰκίαν, ὕδωρ ‘poe ἐπὶ πόδας οὐκ ἔδωκας αὕτη δὲ τοῖς 
δάκρυσιν ἔβρεξέν µου τοὺς πόδας καὶ ταῖς θριξὶν αὐτῆς 
45 ἐξέμαδεν. Φίλημά por οὐκ ἔδωκας' airy δὲ ad’ fs εἰσῆλ- 
46 Gov οὐ ΄διέλιπεν᾿ καταφιλοῦσά µου τοὺς πόδας. ἐλαίφ τὴν 
κεφαλήν µου οὐκ ἠλειψας αὕτη δὲ μύρῳ ἤλειψεν τοὺς 
/ 4 , , Le + ε , > 
47 πόδας µου. οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αἱ ἁμαρτίαι av- 
τῆς αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησεν πολύ: ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, 
48 ὀλίγον ἀγαπᾷ. εἶπεν δὲ αὐτῇ ᾿Αφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι. 
# καὶ ἤρέαντο οἱ συνανακείµενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς Tis 
eee > 8 \ ε , a48 7 % 4 8 
50 οὗτός ἐστιν ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν; εἶπεν δὲ πρὸς τὴν 
γυναῖκα ‘H πίστις σου σέσωκέν σε' πορεύου eis εἰρήνην. 
1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ 
πόλιν καὶ κώµην κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασι- 
, ~ - / 4 + = 917 
2 עם)6\‎ τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ γυναϊκές Ties 
at ἦσαν τεθεραπευµέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρών καὶ 
- ? 
ἀσθενειῶν, Μαρία ἡ καλουμένη Μαγδαληνή, ad’ ns ὃδαι- 
a 1 4 9 , , , 4 9 3 , 
3 µόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, καὶ Ἰωάνα γυνὴ Χονζα ἐπιτρόπου 
Ἡρφῷδου καὶ Σονσάννα καὶ ἕτεραι πολλαί, αἵτινες δι]κό- 
4 νουν αὐτοῖς ἐκ τών ὑπαρχόντων αὐταῖς. Συνι- 
, 9 3 a 4 - 4 , 3 / 
ὄντος δὲ ὄχλου πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ πὀλω ἐπιπορευομέ- 
5 Ρων πρὸς αὐτὸν εἶπεν διὰ παραβολῆς ᾿ἘΕξῆλθεν ὁ σπείρων 
- - a - % 
τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν 
4 9 
0 μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη καὶ τὰ πε- 


44 µου ἐπὶ τοὺς 4” διέλειπεν 
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τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν auto. καὶ ἕτερον κατέπεσεν 6 
3 | 4 , \ 4 , , 4 4 A -* > , 
«ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἱκμάδα. 
kal ἕτερον ἔπεσεν ἐν µέσφ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συνφυεῖσαι 7 
αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό, καὶ ἕτερον ἔπεσεν eis τὴν 8 
γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φνὲν ἐποίησεν καρπὸν ἑκατονταπλα- 
, הת‎ , 1; ε ¥ ? וו‎ 0 
σίονα. Taira λέγων ἐφώνει ‘O ἔχων ₪70 ἀκούειν 0600- 
, > / 4 2A ς % > 2 
έτω. Ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ µαθηταὶ αὐτρυο 
4 - , 
(τίς αὕτη εἴη ἡ παραβολή. ὁ δὲ εἶπεν ‘Ypiv δέδοται το 
γνώναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, τοῖς δὲ λοι- 
- 9 - σ 1 8 / 
mois ἐν παραβολαῖς, ἵνα BAETIONTEC MHA Βλέπωσιν Kal 
/ 

AKOYONTEC MH CYN{WCIN. ἔστο δὲ αὕτη ἡ παραβολή. Ὁ גג‎ 
, > \ < , ο - 4 \ \ ener 
σπόρος ἐστὶν 6 λόγος τοῦ Θεοῦ. οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδόν גג‎ 

> + 2 , 3 צ‎ ε / \% 4 a 
.elow οἱ ἀκούσαντες, εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν 
λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν», ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶ- 
σι. οἱ δὲ ἐπὶ ‘ris πέτρας. ot ὅταν ἀκούσωσιν μετὰ χαρᾶς 13 

a Y 

«δέχονται τὸν λόγο», καὶ ᾿ οὗτοι ῥίζαν οὐκ Exovow, ot προς 

4 , - - 9 , 
καιρὸν πιστεύουσιν καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίστανται. 
στὸ δὲ εἷς τὰς ἀκάνθας πεσὀν, οὗτοί εἶσιν οἱ ἀκούσαντες, 14 
καὶ ὑπὸ μεριμνών καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίον πορευό- 
µενοι συνπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσιω. τὸ δὲ ἐν τῇ 5 

- - \ , ר‎ - , , - 4 9 - 
καλῇ yf, οὗτοί εἶσιν οἵτινε ἐν xapdig Kady καὶ ἀγαθῇ 

/ a 
ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσιν καὶ καρποφοροῦσιν ἐν 

ς - 
ὑπομονῇ. Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἄψας καλύπτει 6 

> 
αὐτὸν σκεύει | ὑποκάτω κλίνης τίθησιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας 
τίθησυν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φώς. οὐ γὰρ 17 
ἐστιν κρυπτὸν ὃ ov φανερὸν γενήσεται, οὐδὲ ἀπόκρυφον ὃ 

2 - - 
גוס‎ μὴ γνωσθῇ καὶ els φανερὸν ἔλθῃ. Ἑλέπετε οὖν πῶς 8 
> , 8 “a - 
ἄκουετε' ὃς ἂν γὰρ ἔχῃ, δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς ἂν μὴ ἔχῃ, 

4 - ο. 
καὶ 0 δοκεῖ ἔχειν ἀρθήσεται an αὐτοῦ. 
, 
Παρεγένετο δὲ πρὸς αὐτὸν ἡ µήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ το 

₪ - 9 - a 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον. 

3 - 
απηγγέλη δὲ αὐτῷ '11 µήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου 2 
¢€ , - 
ἑστήκασιν ἔξω ἰδεῖν OcAovrés σε. ῥὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν גב‎ 


13 τὴν πέτραν | αὐτοὶ 23 cis τὴν λίµνην ἀνέμον 
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πρὸς αὐτούς Μήτηρ µου καὶ ἀδελφοί µου οὗτοί εἶσιν οἱ 
τὸν λόγον τοῦ θεοῦ ἀκούοντες καὶ ποιοῦντες. 
3 , 4 3 - - ε - > 8 , 9 
22 Ἐγένετο δὲ ἐν μιᾷ τών ἡμερῶν καὶ αὐτὸς ἐνέβῃ eis 
- - 1 
σπλοῖον καὶ οἱ -μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Διέλ- 
23 Θώμεν eis τὸ πέραν τῆς λίμνης, καὶ ἀνήχθησαν, πλεόν- 
των δὲ αὐτῶν ἀφύπνωσεν. καὶ κατέβη Aida ΄ ἀνέμον els 
24 THY λίμνην, καὶ συνεπληροῦντο καὶ ἐκιδύνευον. προσελ- 
Θόντες δὲ διήγειραν αὐτὸν λέγοντε ᾿Επιστάτα ἐπιστάτα, 
3 , 1 4 \ 3 , - 3 ρ 
ἀπολλυμεθα ὁ δὲ διεγερθες ἐπετίμησεν τῷ ἀνέμῳ 
% ο , - @ % , , % > ὁ 
καὶ τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος, καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο 
25 Ὑαλήνη. εἶπεν δὲ avrois 1100 ἡ πίστις ὑμῶν; Φοβη- 
θέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγοντες mpos ἀλλήλους Tis dpa 
οὗτός ἐστιν ὅτι καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, 
\% ε / , - 4 4 3 
26 καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ ; Καὶ κατέπλευσαν els 
τὴν χῶραν τῶν Γερασηνῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντίπερα τῆς Ταλι- 
λ , η , κ 2325 Dg ‘ - Γε > 2 
ay λαίας. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν ' ὑπήντησεν ἀνήρ 
ר‎ 2 ~ , .4 , . , - > > 
τις ἐκ τῆς πύλεως ἔχων δαιμόνια καὶ χρόνφ ἱκανῷ οὐκ ἑνε- 
δύσατο ἱμάτιον, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς µνή- 
\ 4 A 3 - ? ¢ , , - 
28 µασιν. ἰδὼν δὲ τὺν עססטן1'‎ ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ 
% a / ᾗ ! 43 9 2 ελ a 
καὶ φωνῇ µεγάλῃ εἶπεν Ti ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ υἱὲ [τοῦ 
ay θεοῦ] τοῦ ὑψίστου; δέοµαί σου, py µε βασανίσῃς' 'πα- 
, ר‎ \ ₪ , 2-7 , 9 a 9 « 
Ρήγγελλεν γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτφ ἐξελθεῖν ἀπὸ 
τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοι συνηρπάκει αὐτόν, 
καὶ ἐδεσμεύετο ἀλύσεσιν καὶ πέδαις Φυλασσόμενος, καὶ 
a , ו‎ 
διαρήσσων τὰ Seopa ἠλαύνετο ἀπὸ τοῦ δαιµονίου εἰς ras 
2 3 / \ 3? c 9 - , . 2 , 
30 ἀρήμους. ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν 0 Ἰησοῦς Ti cot ὄνομά 
ἐστιν; ῥὁ δὲ εἶπεν Λεγιών, ὅτι cloner Δαιμόνια πολλὰ 
31 els αὐτόν. καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς 
32 eis τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. "Hy δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων 
- - 3 4 
ἱκανῶν 'βοσκοµένη ἐν τῷ dpe καὶ παρεκάλεσαν αὐτὸν 
ἵνα ἐπιτρέψῃ avrois els ἐκείνους εἰσελθεῖν. καὶ ἐπέτρεψεν 
- - , 
33 αὐτοῖς. ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου 
- 4 - 
εἰσῆλθον els τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 


27 ὑπήντησέν [τις] ἀνήρ 20 παρήγγειλεν | ὑπὸ 32 βοσκοµένων 
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κρημνοῦ eis τὴν λίμνην καὶ ἀπεπνίγη. פ6זע100'‎ δὲ of 34 
βόσκοντες τὸ Ὑγεγονὸς ἔφυγον καὶ ἀπήγγειλαν cis τὴν 
πόλιν καὶ els τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονὸς 35 
καὶ ἦλθαν πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗραν καθήµενον τὸν ἄν- 
θρωπον ad’ οὗ τὰ δαιμόνια ἐζῆλθεν ἱματισμένον καὶ σω- 
Φρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας [τοῦ] Ἰησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν, 
ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ idovres πῶς ἐσώθη ὁ δαιµονι- 6 
σθείςε. καὶ ἠρώτησεν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περι- 37 
χώρου τῶν Τερασηνῶν ἀπελθεῖν am’ αὐτῶν, ὅτι φόβω 
µεγάλῳ συνείχοντο αὐτὸς δὲ ἐμβὰς els πλοῖον ὑπέ- 
στρεψεν. ῥἐδεῖτο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ad od ἐξεληλύθει 38 
τὰ δαιμόνια εἶναι σὺν αὐτῷ. ἀπέλυσεν δὲ αὐτὸν λέγων 
Ὑπόστρεφε els τὸν οἶκόν σου, καὶ διηγοῦ ὅσα σοι ἐποίησεν 39 
ὁ θεός. καὶ ἀπῆλθεν καθ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα 
ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς. 

Ἐν δὲ τῷ ὑποστρέφεν τὸν ᾿Ἰησοῦν ἀπεδέξατο 40 
αὐτὸν ὁ ὄχλος, ἦσαν yap πάντες προσδοκῶντες αὐτόν. 
Καὶ ἰδοὺ ᾖλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα Ἰάειρς, καὶ οὗτος 4x 
ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχεν, καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς 
πόδας Ἰησοῦ παρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἷς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ, ὅτι θυγάτηρ µμονογενὴς ἦν αὐτῷ as ἐτῶν 4a 
δώδεκα καὶ αὐτὴ ἀπέθνησκε. Ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν 
αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγχον αὐτόν. καὶ γυνὴ 0000 43 
ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις οὐκ ἴσχυσεν 
dm’ οὐδενὸς θεραπευθῆναι, προσελθοῦσα ὄπισθεν ἤψατο 44 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, καὶ παραχρῆμα 


ν « 6, a ιό x a ? + - 
ἔστη ἡ פושטק‎ τοῦ αἵματος αὐτῆς. καὶ εἶπεν 0 Ἰησοῦς 45 


Tis ὁ ἀψάμενός pov; ἀρνουμένων δὲ πάντων εἶπεν 0 
Πέτρος ᾿Ἐπιστάτα, of ὄχλοι συνέχουσἰίν σε καὶ ἀποθλί- 
Bovow. 6 δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν "Ἠψατό μού τις, ἐγὼ 46 
γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξεληλυθυῖαν an’ ἐμοῦ. | 180000 δὲ ἡ 47 
γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν τρέµουσα ᾖλθεν καὶ προσπε- 
σοῦσα αὐτῷ δι ἦν αἰτίαν ἤψατο αὐτοῦ ἀπήγγειλεν ἑνώ- 


αὐτὸς‏ ז4 
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\ ο - % ε 7 - ε \ 
48 πιον παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα, ὁ δὲ 
3 } -< 
εἶπεν αὐτῇ Θυγάτηρ, ἡ πίστις σου σἐσωκέν σε πορεύονυ 
, 3”. a - a 
a9 εἰς εἰρήνην. “Ere αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ 
9 , , σ , € , 
αρχισυναγωγου λέγων ὅτι Τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου, 
, , \ , ε 4 , ~ > , 
so µηκέτι σκυλλε τὸν διδάσκαλον. ὁ δὲ פטסטף1'‎ ἀκούσας 
3 , 3 ~ \ ~ , , % / 
ἀπεκρίθη αὐτῷ Mn Φοβοῦ, µόνον πίστευσον, καὶ σωθή- 
\ .\ 09 Ν ν/ 0 Le Be > 2 0 
sr σεται. ἐλθὼν δὲ els τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν τινὰ 
σὺν αὐτῷ et μὴ Πέτρον καὶ ᾽Ἰωάνην καὶ ᾿Ἰάκωβον καὶ τὸν 
é μ] Πέτρον καὶ Ἰωάνην καὶ Ἰάκωβον καὶ τὸ 
, 2 \ / ΔΝ / 
ג5‎ πατέρα τῆς παιδὸς καὶ τὴν µητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ 
>? +, ε Δ 1 \ / pS >? 
סדעסדה0א6‎ αὐτὴν. o δὲ εἶπεν My κλαίετε ov γὰρ ἀπέ- 
53 θανεν ἀλλὰ καθεύδε. Kal κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι 
5 ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ κρατήῄσας τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησεν 
55 A€yov Ἡ mais, ἔγειρ, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὖὐ- 
τῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα, καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι 
56 φαγεῖν. καὶ ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς". ὁ δὲ παρήγγειλεν 
αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός. 


1 ὙΣυνκαλεσάμενος δὲ τοὺς δώδεκα ἔδωκεν αὐτοῖς δυ- 
ναµιν καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ δαιμόνια καὶ νόσους 
2 Θεραπεύειν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς κηρύσσειν τὴν βασι- 
Αλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ ἰᾶἃσθαι καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
Μηδὲν αἴρετε eis τὴν ὁδόν, pyre ῥάβδον pyre πήραν 
pyre ἅἄρτον µήτε ἀργύριον pyre δύο Χχιτῶνας ἔχειν. 
4 καὶ eis ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλθητε, ἐκεῖ µένετε καὶ ἐκεῖθεν 
5 ἐξέρχεσθε. καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξερχόμενοι 
ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν ποδών 
6 ὑμῶν ἀποτινάσσετε eis μαρτύριον én’ αὐτούς, Ἔξερχο- 
µενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς Kwpas εὐαγγελιζόμενοι καὶ Θε- 
7 ραπεύοντες πανταχοῦ. "Ἠκουσεν δὲ ἨἩρφδης 
ὁ τετραάρχης Ta γινόμενα πάντα, καὶ διηπόρει διὰ τὸ λέ- 
8 γεσθαι ὑπὸ τινῶν ὅτι Ἰωάνης ἠγέρθη ἐκ νεκρών», ὑπὸ 
twov δὲ ὅτι Ἠλείας ἐφάνη, ἄλλων δὲ ὅτι προφήτης τις 
9 τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. εἶπεν δὲ [6] Ἡρφδης ΛἸωάνην ἐγὼ 


1 δύναμιν avroic 


χο 


3 


15 


15 


22 
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9 / , 3 + , * 3 , - 
ἀπεκεφαλισα. τίς δέ ἐστιν οὗτος .περὶ οὗ ἀκούω τοιαῖ- 
\ dg? 3 - > #6 . 6 , 
τα; καὶ ἐζήτει ἰδεῖν αὐτον. ο. Καὶ ὑποστρέψαν- 
€ 3 , , 9 a σ 3 / \ 
τες οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν. Kat 
παραλαβὼν αὐτους ὑπεχώρησεν κατ ἰδίαν eis πόλιν Καλου- 
µένην Ῥηθσαιδά. οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
4 , / 9 \ , , 3 - \ - 7 
καὶ ἀποδεξάμενος αὐτοὺς ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς βασιλείας 
9 “ a A / + , γ. ε 9 
τοῦ θεοῦ, καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας θεραπείας taro. Ἡ δὲ 
# , 4 
ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν' προσελθόντες δὲ οἱ δώδεκα εἶπαν 
9 - 3 , \ 4 0 , , A , 
αὐτῷ ᾿Απύόλυσον τὸν ὄχλον, ἵνα πορευθέντες eis τὰς κυ- 
4 ו‎ 
κλῳ κώµας καὶ ἀγροὺς καταλύσωσιν καὶ εὕρωσιν ἐπισι- 
+ / 1 
τισµόν, ὅτι ₪86 ἐν ἐρήμφ τύπῳ ἐσμέν. εἶπεν δὲ πρὸς 
9 , , > a ₪7 a ε a ר‎ ϱ \ 39 > , 
αὐτούς Δότε αὐτοῖς Φφαγεῖν ὑμεῖς. οἱ δὲ εἴπαν Οὐκ εἷ- 
a a“ a \ [ὰ 
ow ἡμῖν πλεῖον | ᾿ἄρτοι πέντε καὶ ἰχθύες δύο, εἰ וזו‎ 
πορευθέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν eis πάντα τὸν λαὺν τοῦτον 
, Φ . 7 
βρώµατα. noav yap ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισχίλιοι.. εἶπεν 
4 \ 4 \ } - > 4 / 
δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ Κατακλίνατε αὐτοὺς κλισίας 
ὡσεὶ ava πεντήκοντα. καὶ ἐποίησαν οὕτως καὶ κατέκλιναν 
ר‎ , 
Γἅπαντας. λαβὼν δὲ τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο 
, ? A % % 
ἰχθύας ἀναβλέψας eis τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν αὐτοὺς καὶ 
κατέκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς παραθεῖναι τῷ ὄχλφ. 
4 
καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες, καὶ ἤρθη τῷ περισ- 
κ 3 a 
σεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων κόφινοι δώδεκα. 
- 9 , 4 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν προσευχόµενον κατα 
a ר‎ - > 8 
µόνας συνῆσαν αὐτῷ οἱ µαθηταί, καὶ ἐπηρώτησεν avrovs 
> 2 
λέγων Tiva µε of ὄχλοι λέγονσιν εἶναι; οἱ δὲ ἀποκρι- 
, 9 , 
θέντες εἶπαν | עףע100'‎ τὺν βαπτιστή», ἄλλοι δὲ ᾿Ηλείαν, 
a 9 
ἄλλοι δὲ ὅτι προφήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. εἶπεν 
- - ? 
δὲ avrois Ὑμεῖς δὲ riva µε λέγετε εἶναι; Πέτρος δὲ 
> \ 9 ‘ 4 a Se ς \ 2 , 
ἀποκριθεὶς εἶπεν Tov χριστὸν τοῦ 0600 o δὲ ἐπιτιμή- 
- - a g 
σας αὐτοῖς παρήγγειλεν μηδενὶ λέγειν τοῦτο, εἶπὼν ὅτι 


Aci τὺν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν καὶ ἀποδοκιμα- 


σθῆναι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ Ύραμ- 
µατέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρ 'ἐγερ- 


0 - - , 4 , , 
11 ὑμεῖς φαγεῖν | πέντε αρτοι 15 πάντας 18 συνήντησαν 
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23 Ova’. Ἔλεγεν δὲ πρὸς πάντας El τι; θέλει ὀπίσω 
µου ἔρχεσθαι, ΄ἀρνησάσθω' ἑαυτὸν καὶ ἁράτω τὸν σταυρὸν 
2, αὐτοῦ καθ ἡμέραν, καὶ ἀκολουθείτω po. Ss γὰρ ἂν 
θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν' 04 δ ἂν 
ἀπολέσῃ τὴν ψυχἠν αὐτοῦ ἔνεκεν ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτήν, 
ο Τί yap ᾿ὠφελεῖται ἄνθρωπος κερδήσαε τὸν κόσμον ὅλον 
26 ἑαντὸν δὲ ἀπολέσάς ἢ ζημιωθείς; of γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ 
µε καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους, τοῦτον 6 υἱὺς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐπαισχυνθήσεται, ὅταν ζἆλθῃ ἐν τῇ δόέῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ 
27 πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων. Λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθώς, 
εἶσίν τινες τῶν αὐτοῦ ἑστηκότων of טס‎ μὴ γεύσωνται θανά- 
του ἕωε ay ἴδωσιν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. 
ϐ ‘"Eyévero δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡὧσεὶ ἡμέραε 
ὀκτὼ Ἰ παραλαβὠν ἨΠέτρον καὶ Ἰωάνην καὶ ᾿Ἰάκωβον ἁνέ- 
29 Bn eis τὸ Spos προσεύξασθαι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσ- 
εύχεσθαι αὐτὸν τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτερον καὶ 
ככ‎ 0 ἵματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς ἐξαστράπτων, καὶ 1800 ἄν- 
dpes δύο συνελάλουν αὐτῷ, οἶτωες ἦσαν Μωυσῆς καὶ 
31 Ἠλείας, of ὀφθέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον עד‎ ἔξοδον αὐτοῦ fy 
32 ἥμελλεν πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. ὁ δὲ Πέτρος καὶ οἱ 
σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρηµένοι ὕπνῳ' διαγρηγορήσαντες δὲ 
εἶδαν τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνε- 
33 στώτας αὐτῷ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι avrovs 
ax’ αὐτοῦ εἶπεν 6 Πέτρος πρὸς τὸν Ἰησοῦν Λ᾿Επιστάτα, 
καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, καὶ ποιήσωµεν σκηνᾶς τρεῖς, 
µίαν coi καὶ µίαν Μωυσεῖ καὶ µίαν ᾿Ἠλεία, py εἶδὼς 5 
λέγε, ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο νεφέλη καὶ ἐπε- 
σκίαζεν αὐτούς ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
35 elg τὴν νεφέλην. καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης λέ- 
מסטסך‎ Οὗτός ἐστω ὁ vids µου ὁ ἐκλελεγμένος, αὐτοῦ 
36 ἀκούεε. καὶ ἐν τῷ γενέσθαι τὴν horny εὑρέθη Ἰησοῦς 
µόνον. καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκεί- 
ναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν ἑώρακαν. 


22 ἀναστῆναι 23 ἀπαργησάσύω 25 ὠφελεῖ 20 καὶ 
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Ἐγένετο δὲ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ κατελθόντων αὐτῶν ἀπὸ 37. 
τοῦ ὅρους συνήντησεν αὐτῷ. ὄχλος πολύς. καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ 38 
ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἐβύησεν λέγων Διδάσκαλε, 00020] σου 
3 / 2 \ \ er @ , ו‎ , 
ἐπιβλέψαι ἐπὶ τὸν υἱόν µου, ὅτι µονογενής poi ἐστιν, 

4 > 4 - , > #7 \ δρ , 
καὶ ἰδοὺ πνεῦμα λαμβάνει αὐτόν, καὶ ἐξέφνης κράζει, 39 
καὶ σπαράσσει αὐτὸν μετὰ ἀφροῦ καὶ µύλις ἀποχωρεῖ 
ἀπ αὐτοῦ συντρίβον αὐτόν. καὶ ἐδεήθην τῶν μαθητών 40 

σ > , > |, \% > > , 3 
gov ἵνα ἐκβάλωσιν αὐτό, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν,. ἆἀπο- 4x 
, 4 +) 2) a“ 9 3 . 3 , 
κριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν "0 yevea ἄπιστος καὶ 86- 
στραµµένη, ἕως more ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς καὶ ἀνέξομαι 

a τ , 
ὑμών; προσάγαγε ὧδε τὸν υἱόν σου. ἔτι δὲ προσερχο- 42 
µένου αὐτοῦ ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ δαιµόνιον καὶ συγεσπάρα- 

> a’ - - 
ἔεν' ἐπετίμησεν δὲ 0 ᾿Ιησοῦς τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ, 

- 3 ΄ + | “ 8 
καὶ ἰάσατο τὸν maida καὶ ἀπέδωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ. ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες ἐπὶ τῇ µεγαλειότητι τοῦ 43 
θεοῦ. 

, a 2 9 

Πάντων δὲ θαυμαζόντων ἐπὶ πᾶσιν ols ἐποίει εἶπεν 

- - 4 9 € - 
πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ θΘέσθε ὑμεῖς eis τὰ WTA ὑμῶν 44 

4 a 
τοὺς λόγους τούτους, 6 yap vids τοῦ ἀνθρώπου μέλλει 

- , 
παραδίδοσθαι eis χεῖρας ἀνθρώπων. of δὲ ἡἠγνόουν τὸ 45 
ca - > - σ 8 
ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἦν παρακεκαλυµμµένον חב‎ αὐτῶν ἵνα µη 
א‎ - - - 
αἴσθωνται αὐτό, καὶ ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ τοῦ 
ce , > - Φ ‘ : 
ῥήματος τούτου. Εἰσῆλθεν δὲ διαλογισμὸς ἐν 46 

> a 3 , 3 a” / aA ε וו‎ a Foyer 4 
αὐτοῖς, τὸ tis ἂν εἴη µείζων αὐτῶν. ὁ δὲ "Inaovs 60009 47 
τὸν διαλογισμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν ἐπιλαβόμενος παι- 

- > - 6 a 
δίον ἔστησεν αὐτὸ map’ ἑαυτῷ, καὶ εἶπεν 007008 “Os ἂν 48 

, - QA , 2 4 - > 2 , > . 4 
δέξηται τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου ἐμὲ δέχε- 
ται, καὶ os ἂν ἐμὲ δέξηται δέχεται τὸν ἀποστείλαντά pe: 

« % , - a 
0 yap μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτός ἐστιν 

, 9 
μέγας. ᾽Αποκριθεὶς δὲ Ἰωάνης εἶπεν ἘἜπι- 49 

/ א‎ , ο 
orara, εἴδαμέν τινα ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα δαι- 

- - 
µόνια, καὶ ἐκωλύομεν αὐτὸν ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ μεθ) ἡμῶν. 


47 ἰδὼν 
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ο εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦς Μὴ κωλύετε, ὃς γὰρ οὐκ 1- 
στιν καθ ὑμῶν ὑπὲρ ὑμῶν ἑστίν, 


απ Ἐγένετο δὲ dv τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἆνα- 
λήμψεως αὐτοῦ καὶ αὐτὸς τὸ πρόσωπον ἐστήρισεν τοῦ 
sa πορεύεσθαι eis Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ. Καὶ πορενθέντεε εἰσῆλθον els κώµην 
53 Σαμαρειτῶν, ds ἑτοιμάσαι avrg: καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, 
ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πορευόµενον ele Ἱερονσαλήμ. 
54 69דע186‎ δὲ οἱ μαθηταὶ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάνης εἶπαν Κύριε, 
θέλεις «ἴπωμεν קלד‎ κδΤΔΒΗΝΔ!Ι 470 TOY 0%אקץ0‎ Kal 
55 ἀνδλῶσςδι avrovs; στραφεὶε δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖε, καὶ 
ὁπορεύθησαν els ἑτέραν κώµην, 
7 Kal πορευοµένων αὐτῶν dv τῇ 686 εἶπέν τι mpos 
ϱ αὐτόν ᾿Ακολουθήσω σοι ὅπου dav ἀπέρχῃ. καὶ εἶπεν 
αὐτῷ ]6[ Ἰησοῦς Al ἁλώπεκες φωλεοὺε ἔχουσιν καὶ τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, 6 δὲ vids τοῦ ἀνθράώ- 
% טס‎ οὐκ ὄχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. ץוח‎ δὲ πρὸς 
ὅτερον ᾿Ακόλούθει po. 6 δὲ εἶπεν '᾿'Ἐπίτρεψόν᾿ µοι πρῶ- 
έοτον ἀπελθόντι θάψαι τὸν πατέρα pov. εἶπεν δὲ αὐτῷ 
“Ages 7005 vexpovs θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς, σὺ δὲ ἀπελ- 
6: θών διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. εἶπεν δὲ καὶ ἔτε- 
pos ᾿Ακολουθήσω σοι, κύρια’ πρῶτον δὲ ἐπίτρεψ όν pot ἆπο- 
62 τάξασθαι 1049 els τὸν οἶκόν pov. εἶπεν δὲ [πρὸς αὐτὸν] 
6 Ἰησοῦς Οὗδεὶς ὀπιβαλὼν τὴν χεῖρα én’ ἄροτραν καὶ 
βλέπων els τὰ ὀπίσω εὔθετός ἐστιν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 
+ Mera δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύριος ἑτέρους ἑβδομήκοντα 
[δύο] καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς dvi δύο [δύο] πρὸ προσώπου 
αὐτοῦ «lg πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὗ ἤμελλεν αὐτὸρ ἔρχε- 
οσθαι. ἔλεγεν δὲ πρὸν αὐτούς '0 μὲν θερισμὸν πολύ», οἱ 
δὲ ὀργάται ὀλίγου δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ 


59 Κύριε, ἐπέτρεψόν 
.ו‎ 
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ὅπως ἐργάτας ἐκβάλῃ eis τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. ὑπάγετε' 
9 4 , ς = 4 a” > , , \ 
1800 ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς apvas ἐν µέσῳ λύκων. py βα- 
στάζετε βαλλάντιον, μὴ πήραν, μὴ ὑποδήματα, καὶ µηδέ- 
9 
να κατὰ τὴν ὁδὺν ασπάσησθε. cis ἣν δ' ἂν εἰσέλθητε 
οἰκίαν πρῶτον λέγετε Ἑἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ. καὶ ἐὰν 
éxet 4 υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαήσεται én” αὐτὸν ἡ εἰρή- 
ε - 9 4 , 349 ε a 3 Lf 9 » a 9 
νη ὑμῶν. εἰ δὲ µήγε, ep ὑμᾶς ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ δὲ 
τῇ οἰκίᾳ µένετε, ἔσθοντες καὶ πίνοντες τὰ παρ) αὐτῶν, 
y a e 93 , - 0 - > ₪ \ , > 
ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. μὴ µεταβαίνετε ἐξ 
a 
οἰκίας eis οἰκίαν. καὶ eis ἣν ἂν πόλιν εἰσέρχησθε καὶ 
δέχωνται ὑμᾶς, ἐσθίετε τὰ παρατιθέµενα ὑμῖν, καὶ θερα- 
πεύετε τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετὲ αὐτοῖς "Ηγγικεν 
ép ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ 0600. cis ἣν 8 ἂν πόλιν εἰσέλ- 
4 , e¢ a > , > 4 , 
θητε καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξελθόντες eis τὰς πλατείας 
αὐτῆς εἴπατε Kat τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντα ἡμῖν 
ἐκ τῆς πύλεως ὑμῶν eis τοὺς πόδας ἀπομασσόμεθα ὑμῖν" 
πλὴν τοῦτο γινώσκετε ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
λέγω ὑμῖν ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον 
- a οἱ , > 4 כ‎ /( , > 7 
ἔσται i) τῇ πὀλει ἐκείνῃ. Ovai cot, Χοραζείν' ovai σοι, 
, 4 ? 2 , \ “a > , % 
Ῥηθσαιδά. ὅτι εἰ ἐν Τύρφ καὶ Σιδῶνι ἐγενήθησαν ai 
, /, - , a כ‎ , 
δυνάµεις αἱ γενόµεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ 
- , , \ , \ 7 
anode καθήµενοι µετενόησα». πλὴν Tupe καὶ Σιδώνι 
ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει ὴ ὑμῖν. Kai ov, Καφαρ- 
a ל ~ ש‎ 
ναούμ, μὴ EWC οὐρδνοῦ γψωθήοη; Ewe τοῦ ἆλογ 
σ , ר‎ ε 3 , € - 3 “ > , A € > 
דהא‎ 8007 . ‘O ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει καὶ 6 06- 
- cia » A 9 - € Ν +! 4 2 - 2 ” A 9 
τῶν ὑμᾶς ἐμὲ ἀθετε. 0 δὲ ene ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀπο- 
στείλαντά µε. Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκον- 
, 4 - , , \ , 
τα [δυο] μετὰ χαρᾶς λέγοντε Κύριε καὶ τὰ δαιμόνια 
ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. εἶπεν δὲ av- 
- , , x a γε , \ 3 ο > 
τος ᾿Εθεώρουν עסד‎ Σατανᾶν ‘ws ἀστραπὴν ἐκ τοῦ ov- 
pavov' mecovra. idov δέδωκα ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ 
- / - 
TTATEIN ἐπόνω ὄφεων καὶ σκορπίων», καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ' ἀδικήσει. 


6 nena 15 καταβιβασθήσρ 18 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὡς ἀστραπὴν 
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πλήν ἐν τούτφ μὴ xaipere ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑποτάσ- 
σεται, ᾿χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν. ἐνγέγραπται ἐν 
at TOS οὐρανοῖς, Ἐν αὐτῇ τῇ @pa ἠγαλλιάσατο 
τῷ πνεύµατι τῷ ἁγίῳ καὶ εἶπεν Ἐξομολογοῦμαί σοι, 
πάτερ κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτε ἀπέκρυψας 
ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νη- 
πίοιφ’ vai, ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως εὐδοκία ἐγένετο ἔμπροσόθέν 
σου, Ἡάντα po. παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός µου, καὶ 
οὖδεὶς γωώσκει τίς έστιν ὁ פוט‎ εἰ μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς 
ἐστιω ὁ πατὴρ el μὴ 0 vids καὶ ᾧ ἂν βούληται ὁ vios 
23 ἀποκαλύψαι. Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς κατ ἰδίαν 
εἶπεν Μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ βλέποντες ἃ βλέπετε, 
24 λέγω yap ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖᾳ ἠθέ- 
λησαν ἰδεῖν a ὑμεῖς βλέπετε καὶ οὐκ εἶδαν, καὶ ἀκοῦσαι 8 
ἀκούετε καὶ οὐκ ἤκουσαν. 
25 Kal 1800 νομικός tis ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτὺν λέ- 
yor Δίδάσκαλε, τί ποιῄσας ζωὴν αἰώνιον κληρονοµήσω; 
26 ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ἐν τῷ voue τί γέγραπται; πῶς 
27 ἀναγινώσκεις; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ᾽Αγδπήςειο Kypion 
τὸν 'θεόν coy’ ἐξ ὅλης * κδρλίδο coy Kal ἐν OAH TH 
wyx coy καὶ ἐν GAH τῇ ἰοχγι Coy kal ἐν ὅλη τῇ -8וג‎ 
28 000א‎ ΟΟΥ, καὶ TON TIAHCION «ΟΥ WC οΕΔΥΤόΝ. εἶπεν δὲ 
ככ‎ αὐτῷ ᾿Ορθῶς ἀπεκρίθης' τοῦτο ποίει Kal Ζήοη. ‘O δὲ 
θέλων δικαιῶσαι ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν Καὶ τίς 
3ο ἐστίν µου πλησίον; ὑπολαβών ὁ Ἰησοῦς εἶπεν "Ανθρω- 
09 τι κατέβαινεν ἀπὸ ερουσαλὴμ eis Ἱερειχώ καὶ λῃ- 
σταῖς περιέπεσε», ot καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς 
31 ἐπιθέντες ἀπῆλθον ἀφέντες ἡμιθανῆ. κατὰ συγκυρίαν δὲ 
ἱερεύς τι κατέβαινεν [ἐν] τῇ ὁδφ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν 
32 ἀντιπαρῆλθεν'΄ ὁμοίως δὲ καὶ Λενείτης κατὰ τὸν τόπον 
33 ἐλθών καὶ ov ἀντιπαρῆλθε», ὙΣαμαρείτης δέ ris ὁδεύων 
34 ἦλθεν κατ) αὐτὸν καὶ ἰδὼν ἐσπλαγχνίσθη, καὶ προσελθὼν 
κατέδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ ἐπιχέων ἔλαιον καὶ οἶνον, 


19 ἀδικήσῃ 27 Oey | τής 
2 


148 , ΚΑΤΑ ΑΟΥΚΑΝ נא א‎ 


3 , ‘ ו‎ 9 9 « 1 an 4 4 2 

ἐπιβιβάσας δὲ avrov ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν eis 

πανδοχεῖον καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ τὴν αὗριον ἐκ- 5 
- - φ 

Baroy δύο δηνάρια ἔδωκεν τῷ πανδοχεῖ καὶ εἶπεν Ἔπι- 

9 > nk \ 8 8 8 , > 8 9 - 
µελήθητι αὐτοῦ, καὶ ὅτι ἂν προσδαπανήσῃς ἐγὼ ἐν τῷ 
ἐπανέρχεσθαί µε ἀποδώσω σοι. ris τούτων τῶν τριών 36 
πλησίον δοκεῖ σοι γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος eis τοὺς λη- 
στάς; 6 δὲ εἶπεν ‘O πουήσας τὸ ἔλεος μετ αὐτοῦ, εἶπεν 37 

. do ο Γε]19 - , 4 , ς oe 
δὲ αὐτῷ ]6[ Ιησοῦς Ἡορεύου καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 

"Ev δὲ τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς αὐτὸς εἰσῆλθεν eis κώµην 38 

/ \ , כ‎ , , ε , > a =F? \ 
τινά. γυνὴ δέ τις ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὴν 

1 - > - 
οἰκίαν. καὶ τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη Μαριάμ, ]([ καὶ 39 
παρακαθεθθεῖσα πρὸς τοὺς πόδας τοῦ κυρίου ἤκουεν τὸν λό- 
3 « 9 , - % a 1 
γον αὐτοῦ. ἡ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονί- 40 

3 2- ν 3 , 4 0 ε 2 , 
ay ἐπιστᾶσα δὲ εἶπεν Κύριε, ov µέλει σοι ὅτι ἡ ἀδελφή 
µου µόνην µε κατέλειπεν διακονεῖν; εἶπὸν οὖν αὐτῇ ἵνα 

\ ? 3 , 9 9 Σο «ε , 
μοι συναντιλάβηται ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ 0 κύριος 4x 
ἸἩάρθα ἩΜάρθα, ΄ μεριμνᾷς καὶ θορυβάζῃ περὶ πολλά, ὁλί- 
γων δέ ἐστιν χρεία ἢ ἑνός Μαριὰμ γὰρ' τὴν ἀγαθὴν 42 
µερίδα ἐξελέξατο ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται αὐτῆς. 
/ a 9 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχό- ג‎ 
9 - - - 
µενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέν τις τῶν μαθητών αὐτοῦ πρὸς 
3. , , ς «a , 4 \ 
αὐτόν Kupte, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι, καθὼς καὶ 
3 , IQs ‘ 4 9 - 9 4 > - 
Ἰωάνης ἐδίδαξεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. εἶπεν δὲ αὐτοῖς : 
Ὅταν προσεύχησθε, λέγετε Ἡάτερ, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά 
, « 1 4 א‎ ε ον 9 9 , 
σου: ἐλθάτω ἡ βασιλεία cov: τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιού- 3 
σιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ ἡμέραν. καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἅμαρ- 4 
τίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν 
καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς els πειρασμόν. Καὶ 5 
εἶπεν πρὸς αὐτούς Τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον καὶ πορεύσε- 
% > A a - 
ται πρὸς αὐτὸν µεσονυκτίου καὶ εἴπῃ αὐτῷ Φίλε, χρῆσόν 
2 ¥ , 4 , 2 « - 
poe τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ Φίλος µου παρεγένετο ἐξ 0000 6 

4 a - - 

πρός µε καὶ οὐκ ἔχω 0 παραθήσω αὐτῷ κἀκεῖνος ע200006‎ 7 


35 ἔδωκεν δύο δηνάρια | 38 [eis τὸν οἶκον αὐτῆς] | 1 θορυβάζη' Μαριὰμ, 
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ἀποκριθεὶς εἴπῃ | My µοι κόπους πάρεχε' ἤδη ἡ θύρα 
κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία µου per’ ἐμοῦ eis τὴν κοίτην 
8 εἰσίν' οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί σοι λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ 
od δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι φίλον αὐτοῦ, διά ye 
τὴν ἀναιδίαν αὐτοῦ ἐγερθες δώσει αὐτῷ ὅσων χρή- 
gfe. Κάγὼ ὑμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν' ζητεῖ- 
10 Te, καὶ εὑρήσετε' κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. mas γὰρ 
LJ 9 ~ / % 4 - + ¢ ~ , 
6 αἰτών λαμβάνει, καὶ 0 ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι 
cr? , ר‎ , 9 3 ε a roa , ו‎ 7 ε 
αχ ἀνοιγήσεται. | בעוד‎ δὲ ἐξ ὑμῶν Tov πατέρα αἰτήσει 0 
12 υἱὸς * ἰχθύν, on ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν αὐτῷ ἐπιδώσει; ἢ καὶ 
13 αἰτήσει ᾠόν, ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον; εἰ οὖν ὑμεῖς πονη- 
₪ , 3 , , \ , - , 
ροὶ ὑπάρχοντες οἴδατε δόµατα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις 
ε a , - « 4 ς 3 3 - , a 
ὑμών, πόσῳ μᾶλλον o πατὴρ ]6[ ἐξ οὐρανοῦ δώσει πνεῦμα 
ἅγιον τοῖς αἰτοῦσω αὐτόν. 
14 Kat ἦν ἐκβάλλων δαιμόνιο κωφόν ἐγένετο δὲ τοῦ 
δαιµονίου ἐξελθόντος ἐλάλησεν ὁ κωφός. Καὶ ἐθαύμασαν 
- 9 a 
15 οἱ ὄχλοι' reves δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπαν “Ev Ἠεεζεβοὺλ τῷ 
16 ἄρχοντι τῶν δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. ἕτεροι δὲ 
17 πειράζοντες σημεῖον ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν map’ αὐτοῦ. av- 
a a 9 % > = % / 9 > - - 
ros δὲ εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήµατα εἶπεν αὐτος ἩΠᾶσα 
- - 9 
βασιλεία ‘ep’ ἑαυτὴν διαμερισθεῖσα ἐρημοῦται, καὶ oikos 
18 ἐπὶ οἶκον winter, εἰ δὲ καὶ ὁ Σατανᾶς ἐφ ἑαυτὸν διεµερί- 
σθη, πῶς σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; ὅτι λέγετε ἐν 
το Ῥεεζεβοὺλ ἐκβάλλειν µε τὰ δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγω ἐν Βεεζε- 
βοὺλ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν Tine ἐκβάλ- 
4 a ? re - \- α > δὲ 9 
20 λουσι»; διὰ τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν κριταὶ έσονται. ei δὲ έν 
2 » 6 ῃ , 9 , צ‎ 
סרד‎ θεοῦ [έγω] ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, dpa ἔφθασεν 
ax ἐφ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ 0600. ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλι- 
σµένος Φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ ןגע‎ ἐν εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ 
+: ὑπάρχοντα αὐτοῦ. ἐπὰν δὲ ἰσχυρότερο αὐτοῦ ἐπελθὼν 
, 4 7 3 - 4 249 ο 2 , 
νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ aipes ἐφ᾽ | 
8 % - 2 - , € 4 a 9 > - 
αλ καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ διαδίδωσι, oO py ὧν per ἐμοῦ 
10 ἀνοέγεται It αἰτήσει τὸν πατέρα | aprov, μὴ λίθον ἐπιβώσει αὐτῷ; 1[ [καὶ] 
17 διαμερισθεῖσα ed’ ἑαυτὴν 19 κριταὶ ὑμῶν 


15ο KATA AOTKAN ΧΙ 
9 > - , , % 1 \ , 9 9 - , 

Kar ἐμοῦ ἐστίν, καὶ 6 μὴ συνάγων per ἐμοῦ σκορπί- 
σ \ 3 / - δα.” 9 A - % 

ζει. Όταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξελθῃ amo «τοῦ αν- 4 

θρώπου, διέρχεται δὺ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ‘dvaravow, 
9 

καὶ μὴ εὑρίσκον [rore]' λέγει Ὑποστρέψω eis τὸν οἶκόν 


µου ὅθεν ἐξῆλθον. καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει [σχολάζοντα,] σεσα- 25 


popévoy καὶ κεκοσµηµένον. τότε πορεύεται καὶ παραλαμ- 6 
βάνει ἕτερα πνεύματα πονηρότερα ἑαυτοῦ ἑπτά, καὶ εἶσελ- 
- a 4 ~ 
θόντα κατοικεῖ ἐκεῖ, καὶ yiverat τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου 
ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. "Eyévero δὲ ἐν τῷ 27 
- ~ ἆ 
λέγειν αὐτὸν ταῦτα ἐπάρασά τις φωνὴν γυνὴ ἐκ τοῦ ὄχλου 
> > a , ε , ¢ / , Ν 
εἶπεν αὐτῷ Μακαρία 7 κοιλία 7» βαστάσασά σε καὶ 
4 5 A? 8 9 9 - , 
μαστοὶ פטס‎ ἐθήλασας' αὐτὸς δὲ εἶπεν Μενοῦν µακάριοι 8 
3 \ . - - 
οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ 60600 καὶ φυλάσσοντες. 
Tav δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξατο λέγειν Ἡ 29 
γενεὰ αὕτη γενεὰ πονηρά ἐστιν' σημεῖον ζητεῖ, καὶ σημεῖ- 
~ - , - \ 4 
ov טס‎ δοθήσεται αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ. καθὼς yap 30 
ἐγένετο [6] "IwvGs τοῖς Νιευείταις σημεῖον, οὕτως ἔσται 
- - ּת‎ , 
καὶ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ ταύτῃ. βασίλισσα זב‎ 
- - > - - 
νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τών ἀνδρών τῆς 
- - 94 - 
γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρωεῖ αὐτούς ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν 
- - - a“ 4 
περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομώνος, καὶ ἰδοὺ 
- - ? 14 - 3 , 
πλεῖον Σολομώνος whe. avdpes Νινευεῖται ἀναστήσονται 32 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς yeveds ταύτης καὶ κατακριοῦσιν 
, ? . , >? - 4 
ἀὐτήν' ὅτι µετενόησαν eis τὸ κήρυγμα ‘Iwva, καὶ ἰδοὺ 
- - ο, σ 
πλεῖον Ἰωνᾶ ade. Οὐδεὶς λύχνον ἄψας eis κρύπτην τίθη- 33 
δε. ϱ 4 4 , > > 3 4 , חי‎ ε 
σιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν µόδιον ἀλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνα οἱ 
9 , 4 - , ε , - , 
εἰσπορευόμενοι τὸ φῶς βλέπωσιν. Ὁ λύχνος τοῦ σώµα- 4 
τός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός σου. ὅταν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς 
9 Ν \ a 
Thy καὶ ὅλον τὸ σώμά σου φωτινὸν ἐστιν ἐπὰν δὲ πονηρὸς 
φ % x Αα , 0 - 
ᾖ, καὶ τὸ σώμα σου σκοτινόν. ‘oxomer οὖν μὴ τὸ Has τὸ 35 
9 , - , 
ἐν got σκοτος ἐστίν. εἰ οὖν τὸ 0620 σου ὅλον Φωτινόν, 6 
λ 4 ש , ר ,תח‎ \ 4. 1 a 
μὴ ἔχον µέρος τι σκοτινύν, ἔσται φωτινὸν ὅλον ὡς ὅταν 
€ , - 9 - 
0 λύχνας ' τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε. 


24 avaravow καὶ μὴ εὑρίσκον. τότε 35,36 1 36 [τι] µέρος | ἐν 
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37 | עע'‎ δὲ τῷ λαλῆσαι ἑρωτᾷ αὐτὸν Φαρισαῖος ὅπως dpi- 
/ > > a 7, « - 
38 στήσῃ παρ avrg: εἰσελθών δὲ ἀνέπεσεν. ὁ δὲ Φαρισαῖος 
ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ ἁρί- 
9 - - 
39 στου. εἶπεν δὲ 0 κύριος πρὸς αὐτόν Νῦν ὑμεῖς οἱ Φαρι- 
gator τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, 
4 9 4 € - - 
wo τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. ἄφρονες, 
3 ς 
4t οὐχ ὁ ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν; πλὴν 
a 3 , , 4 , % ο 
τα ἐνόντα Bore ἐλεημοσύνη», καὶ ἰδοὺ πάντα καθαρὰ ὑμῖν 
9 , . , ) aw - , @ 3 a 
42 ἐστίν. ἀλλὰ oval ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἁποδεκατοῦτε 
τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ πήγανον καὶ may λάχανο», καὶ παρέρ- 
4 / % 4 3 , - - - % - 
χεσθε τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ. ταῦτα δὲ ἔδει 
43 ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ παρεῖναι. oval ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, 
ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
44 TOUS ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. oval ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ws 
τὰ pynpeia τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ περιπατοῦντες 
45 ἐπάνω οὐκ οἴδασιν,. ᾿Αποκριθεὶς δέ τις τῶν νομικών λέγει 
46 αὐτῷ Διδάσκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς vBpifes. ὁ δὲ 
9 ca - - σ / A 
εἶπεν Καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς ovat, ὅτι Φορτίζετε τοὺς 
ἀνθρώπους φορτία δυσβαστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τών δακτύ- 
0 a” 2 , - / 3 4 ο a“ 
47 λων עסוקט‎ ov προσψαύετε τοῖς hopriois. oval ὑμῖν, ὅτι 
οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεία τῶν προφητών οἱ δὲ πατέρες ὑμῶν 
48 ἀπέκτειναν αὐτούς. apa paprupés dare καὶ συνευδοκεῖτε 
τοῖς ἔργοις τῶν πατέρων ὑμῶν, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν 
> 4 έ 7 bY . - - 9 € , - 
49 αὐτοὺς ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε. διὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ 
- - , 
θεοῦ εἶπεν ᾿Αποστελῶ cis αὐτοὺς προφήτας καὶ ἀποστό- 
- - @ 
so Aovs, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ διώξουσιν, ἵνα ἐκζη- 
- 4 ? , - - % 2 , ר‎ 5 4 
τηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητών τὸ ἐκκεχυμένον ἀπὸ 
51 καταβολῆς κόσµου ἀπὸ τῆς Ὑενεᾶς ταύτης, ἀπὸ αἵματος 
“Αβελ ἕως αἵματος Ζαχαρίου τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ 
θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου' ναί, λέγω ὑμῖν, ἐκ(ητηθήσεται 
- - , ε -. - - 
5: ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. oval "ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι 


ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς Ὑγνώσεως. αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθατε 
53 καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐκωλύσατε, Κάκεῖθεν 


5ο ἐκχυρνόμενον 
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’ , ₪ = 3 « \ ε - 
ἐξελθόντος αὐτοῦ ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
δεινῶς ἐνέχειν καὶ ἁποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων, 
ἐνεδρεύοντες αὐτὸν θηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 54 
> +? 3 - - , -» 3 Ca 
Ἐν ols ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριᾶδων τοῦ ὄχλον, acre ג‎ /7 
- \ 
καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς 
αὐτοῦ πρῶτον Ἡροσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς ζύμης, ἥτις 
> \ + 2 , ?% 3 . 
ἐστὶν ὑπόκρισις, τῶν Φαρισαίων. Οὐδὲν δὲ συγκεκαλυµ- 2 
, 3 \ a 9 > ar 0 , \ % % > 
µένον ἐστὶν ὃ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν 0 טס‎ 
. t Ld - 3 - 
γνωσθήσεται. av ὧν ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε ἐν τῷ 3 
\ 3 , % aA a 3 9 , > - 
φωτὶ ἀκουσθήσεται, καὶ 0 πρὸς τὸ οὓς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς 
ταµείοις κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωµάτων. Λέγω δὲ ὑμῖν 4 
τοῖς Φίλοις µου, μὴ Φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτειγόντων τὸ 
σώμα καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερὀν τι ποιῆ- 
σαι Ἅἡὑποδείζω δὲ ὑμῖν τίνα Φοβηθῆτε «Φοβήθητε τὸνς 
\ ‘ 9 a ” ῃ , כ‎ a 3 4 
μετὰ סד‎ ἀποκτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβαλεῖν εἰς τὴν 
γέενναν' vai, λέγω ἡμῖν, τοῦτον φοβήθητε. οὐχὶ πέντε 6 
στρουθία πωλοῦνται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν 
οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ 0600 ἀλλὰ καὶ αἱ 7 
, - - ε a - > /( 4 - 
τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθμηνται μὴ φοβεῖ- 
ae: πολλῶν στρουθίων διαφέρετ. Ayo δὲ ὑμῖν, mwas 8 
48 a ε , 3 , \ << “a > , 4 1 
ὃς ἂν ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ 0 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν 
ἀγγέλων τοῦ θεοῦ. ὁ δὲ ἀρνησάμενός µε ἐνώπιον τῶν ο 
, - , - 
ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται עסוחשע6‎ τῶν ἀγγέλων τοῦ 
~ - a - 8 - 
0600. Καὶ was ὃς ἐρεῖ λόγον eis τὸν νἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, το 
, , 3 ~ ~ \ רנ‎ \ σ - , 
ἀφεθήσεται αυτῷ' τῷ δὲ eis το ἅγιον πνεῦμα βλασφημή- 
, ο κε an 
σαντι οὐκ αφεθήσεται. “Oray δὲ εἰσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ זג‎ 
\ 4 \ 3 
τας συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ µερι- 
, - a ? ” 
µνήσητε πῶς [ῇ τί] ἀπολογήσησθε ἢ τί εἴπητε τὸ τα 
σ - - - - | - 
γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ₪006 a δεῖ εἷ- 
a 9 , , ~ » eo - , 
6. ע>חכך‎ δέ τις ἐκ τοῦ ὄχλου αὐτῷ Διδά- τι 
> A a 3 “a , 9 > - \ 
σκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ µου µερίσασθαι μετ ἐμοῦ τὴν 
λ , ε δὲ 9 2 a 3 0 , , 
κληρονομίαν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ Ανθρωπε, τίς µε κατέ- 14 





22 ὑμῖν λέω 24 οὔτε σπείρουσιν οὔτε 
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1 στησεν κριτὴν ἢ μεριστὴν és ὑμᾶς; εἶπεν δὲ πρὸς av- 
τούς ‘Opare καὶ Φυλάσσεσθε ἀπὸ πάσης πλεονεξίας, ὅτι 
οὐκ ἐν τῷ περισσεύεν τωὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἐκ τῶν 

16 ὑπαρχόντων αὐτῷ. Elmrev δὲ παραβολἠν πρὸς αὐτοὺς 
λέγων Ἅ᾿Ανθρώπου פכעוד‎ πλονσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα. 

17 καὶ διελογίζετο ἐν αὐτῷ λέγων Ti ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω 

18 ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς pov; καὶ εἶπεν Ἰοῦτο ποιήσω" 
καθελῶ µου τὰς ἀποθήκας καὶ µείζονας οἰκοδομήσω, καὶ 

19 συνάξω ἐἑκεῖ πάντα τὸν σῖτον καὶ τὰ ἀγαθά µον, καὶ 
ἐρῶ τῇ ψυχῆ µου ΝΨυχή, ἔχει πολλὰ ἀγαθὰ [κείμενα els 

2ο €ry πολλά, ἀναπαύου, paye, wie], εὐφραίνυ. εἶπεν δὲ 
αὐτῷ 6 θεύς “Adpov, ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχή» σου αἷ- 

21 τοῦσιν ἀπὸ gov a δὲ Hroipacas, τίνι ἔσται; [Οὕτως 6 6η- 

22 σαυρίζων avrg καὶ μὴ els Gedy πλουτώ».] Εἷ- 
πεν δὲ πρὸε τοὺς pabyras [αὐτοῦ] Aca τοῦτο ᾿λέγω שוש‎ | 
μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῷ τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι [ὑμών] 

23 ti ἐνδύσησθε. ἡ γὰρ ψυχῆ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ 

2 τὸ σώμα τοῦ ἐνδύματος. κατανοήσατε τοὺς κόρακας ὅτι 
ou σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν, ols οὐκ ἔστι ταμεῖον 
οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ θεὸς τρέφει αὐτούς πόσῳ μᾶλλον 

25 ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν. ris δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνών 

26 δύναται ἐπὶ τὴν ἠλωίαν αὐτοῦ προσθεῖναι πῆχυν; εἶ οὖν 
οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν µεριμνᾶτε; 

27 κατανοήσατε τὰ κρίνα πώς αὐξάνει ov κοπιᾷ οὐδὲ νήθει' 
λέγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιε- 

28 βάλετο ὡς év τούτων. ef δὲ ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα 
σήμερον καὶ αὔριον eis κλίβανον βαλλόμενον 6 beds οὕτως 

29 ἀμφιάζει, woop μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλεγόπιστοι καὶ ὑμεῖς μὴ 

ζητεῖτε τί φάγητε καὶ τί πίητε, καὶ μὴ µετεωρίζεσθε, ταῦ-‏ כב 
τα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσµου ἐπιζητοῦσι, ὑμῶν δὲ ὁ‏ 

πατὴρ οἶδεν ὅτι χρῄίετε τούτων πλὴν ζητεῖτε τὴν βασι-‏ זב 

32 λείαν αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προστεθήσεται ὑμῖν. μὴ φοβοῦ, 
τὸ μικρὸν ποίµνιον, ὅτι εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι 


25 προσθείῖναι ἐπὶ τὴν ἠλιχίαν αὐτοῦ 
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%- = 4 , , 4 ε , € - 
ὑμῖν την βασιλεία. Πωλήσατε τα ὑπάρχοντα υμών 33 
, , , ¢ - , 4 
καὶ Sore ἐλεημοσύνην' ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλλάντια μὴ 
παλαιούμενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
φ ΄ 3 3 / να 4 7 ש‎ , 
ὅπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ ans διαφθείρει ὅπου γάρ 4 
ἐστιν ὁ θησαυρὸς ὑμών, ἐκεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. 
4. ε - € > , , % + U 
Έστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσµέναι καὶ οἱ λύχνοε 35 
, - 
καιόµενοι, καὶ ὑμεῖ ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχοµένοις 6 
8 , - - 
τὸν κυριον ἑαυτῶν πότε ἀναλύσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα ἐλθόν- 
% 25 1 ie - 
τος καὶ κρούσαντος 600609 ἀνοίξωσιν αὐτῷ. µακάριοι οἱ 37 
- - % - 
δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὓς ἐλθὼν 0 κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας" 
3 , / - - 
ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι περιζώσεται καὶ ἀνακλιωεῖ αὐτοὺς καὶ 
% , > - 4 > - 4 a > 
παρελθὼν διακονήσει αυτοῖς. κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ κἂν ἐν 38 
- , - εν 4 σ ש‎ , , 9 
τῇ τρίτῃ φνλακῇ ἔλθῃ καὶ εὕρῃ οὕτως, µακάριοί εἶσιν 
ἐκεῖνο. τοῦτο δὲ γιώσκετε ὅτι εἰ ᾖδει ὁ οἰκοδεσπότης 39 
, Ld ε , 1 1 , a 4 3 ינ ך‎ 
ποίᾳ wpa ὁ κλέπτης ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ 0- 
- ~ 3 - - 
dicey διορυχθῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ ὑμεῖς Ὑίνεσθε 40 
-. σ ν = 9 - ε +\ - > , ” 
έτοιμοι, ὅτι | wpa ov δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχε- 
9 νΝ 1] , , A ς «α 4 
ra. ἈἘΒίπεν δὲ o Πέτρς Kupte, προς ἡμᾶς τὴν παρα- 4x 
9 
βολὴν ταύτην λέγεις | καὶ πρὸς πάντας; καὶ εἶπεν 0 42 
, 
κύριος Tis dpa ἐστὶν 0 πιστὸς oixovopos, 0 Φρόνιµος, ov 
καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ τοῦ διδόναι 
ἐν καιρῷ [τὸ] σιτοµέτριον; µακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν 43 
ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως ἀληθῶς 4 
, cn - - > ~ 
λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστή- 
σει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπῃ 6 δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ 45 
> - , Mw , 
αὐτοῦ Χρονίζει ὁ פ0וקטא‎ µου ἔρχεσθαι, καὶ ἄρξηται τύ- 
. Ἅτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν 
9 , Py ε , a , > »? > 
καὶ μεθύσκεσθαι, ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν 46 
+ 2 + > - 
ημέρᾳ ῃ טס‎ προσδοκᾷ καὶ ἐν dpa ᾗ טס‎ γινώσκει, καὶ διχο- 
, 3 4 a - 
τοµήσει αὐτὸν καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπίστων 
6 / > * δὲ ς ὃ גפ‎ ε 4 4 - , 
noe. εκείνος δὲ 0 δοῦλος 0 γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου 7 
3 - / / 
αὐτοῦ καὶ μὴ ἑτοιμάσας ἢ ποιήσας πρὸς τὸ θέληµα av- 


49 οὖκ ἂν 
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48 τοῦ δαρήσεται πολλάς 6 δὲ μὴ γνοὺς ποιῄήσας δὲ ἄξια 
- , xy / a 4 @ 99 0 , 4 
πληγών δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ δὲ ᾧ ἐδύθη πολύ, πολυ 
, . - , , 
ζητηθήσεται παρ αὐτοῦ, καὶ ᾧ παρέθεντο πολύ, περισσό- 
49 Τερον αἰτήσουσιν αὐτόν. 1100 ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν yay, 
so καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη; βάπτισμα δὲ ἔχω βαπτισθη- 
5x vat, καὶ πῶς συνέχοµαι ἕως ὅτου τελεσθῃ. δοκεῖτε ὅτι 
εἰρήνην παρεγενόµην δοῦναι ἐν τῇ yn; οὐχί, λέγω Up, 
3 > A , ” 4 9 4 - - , 
52 GAN’ 7 διαµερισμὀν. ἔσονται γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν 
ἑνὶ οἴκῳ διαμεμερισµένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ 
53 τρισίν, διαµερισθήσονται πατὴρ ἐπὶ vig καὶ yidc ἐπὶ 
,וקד‎ µήτηρ ἐπὶ θυγατέρα καὶ θΘΥΓάτΗΡρ ἐπὶ τὴν MHTE- 
4 > 4 \ , > a ο) 0 3 \ 
pa, πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὐτῆς καὶ ΝΥΛΦΗ ἐπὶ τὴν 
54 πενθερᾶν. Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις Ὅταν 
ἴδητε νεφέλην ἀνατέλλουσαν ἐπὶ δυσμῶν, εὐθέως λέ- 
ש‎ ” 4 , / οφ \ ₪ 
ss Ύετε ὅτι "Όμβρος ἔρχεται, καὶ γίνεται οὕτως, καὶ ὅταν 
νότον πνέοντα, λέγετε ὅτι Καύσων ἔσται, καὶ γίνεται. 
56 ὑποκριταί, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε 
δοκιµάζειν, τὸν καιρὸν δὲ τοῦτον πώς οὐκ οἴδατε δοκιµά- 
7 / δὲ ν΄ 34) ες [οἱ > 4 δί ε 
5g ζει; Τί δὲ καὶ ad’ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον; os 
γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου ἐπ ἄρχοντα, ἐν τῇ 
on ‘ 3 , > , הכ‎ 3 - ϕ 
ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι [ἀπ] αὐτοῦ, µή ποτε κατα- 
σύρῃ σε πρὸς τὸν κριτή», καὶ ὁ κριτής σε παραδώσει τῷ 
«ο πράκτορι, καὶ 6 πράκτωρ σε βαλεῖ eis Φυλακή». λέγω 
> a > > «a ” 4 \ כ‎ 4 
σοι ov μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως καὶ τὸ ἔσχατον λεπτὸν 
ἀποδῷς. 
ου , > > «a - - 9 
1 ἩΠαρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἁπαγγέλλοντες 
3 = - , Φ % + a 
αὐτῷ περὶ τῶν Γαλιλαίων ὧν τὸ αἷμα Πειλᾶτος ἔμιξεν 
opera τῶν θυσιῶν αὐτῶν. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς 
Δοκεῖτε ὅτι οἱ Ταλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάν- 
4 / > ορ 4 - , 
τας τοὺς Ταλιλαίους éyévovro, ὅτι ταῦτα πεπόνθασιν; 
» 7 ε a bd > 3A 4 - , 4 , 
3 ουχί, λέγω υμῖν, ἀλλ ἐὰν μὴ µετανοῆτε πάντες ὁμοίως 
> ” a Lad % / 3 i 222 é a” € 
4 ἀπολεῖσθε. i ἐκεῖνοι οἱ δέκα ὀκτὼ ἐφ οὓς ἔπεσεν 0 
πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε ὅτι av- 


56 δὲ καιρὸν 
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rol ὀφειλέταὶ ἐγένοντο mapa πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς 
- > , > ;, , 6 = > > 38 \ 
κατοικοῦντας Ἱερουσαλημ; οὐχί, λέγω υμίν, ἀλλ ἐὰν μὴ 5 
ר , ח‎ , ε , 2 - 4. 
µετανοήσητε πάντες ὡσαύτως ἀπολεῖσθε. E+ 6 
- 4 
λεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολην. Συκῆν εἰχέν τις πεφν- 
τευµένην ἐν τῷ ἀμπελώνι αὐτοῦ, καὶ ᾖλθεν ζητῶν καρπὸν 
- 9 
ex αὐτῇῃῇ καὶ οὐχ εὗρεν. εἶπεν δὲ πρὸς τὸν ἀάμπελουρ- 7 
, > \ , + 1) % 4 a A 3 - 
yov ᾿Ιδοὺ τρία ἕτη ad’ ov έρχομαι עשל)‎ καρπον ἐν τῇ 
συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑρίσκω' ἔκκοψον αὐτήν. ἵνα τί καὶ 
A - - 1 4 > A , 9 “a , 
τὴν γῆν καταργεῖ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ Κύριε, 8 
ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο Τὸ ἔτος, ἕως טסד0‎ σκάψω περὶ αὐτὴν 

\ , , ΔΑ 4 , λ 3 4 
καὶ βάλω κοπρια" Kay μέν ποιήσῃ καρπον εἰς τὸ µέλλο»ρ-- ο 
εἰ δὲ µήγε, ἐκκόψεις αὐτήν. 

"Hy δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγών ἐν τοῖς σάββα- το 
σι. καὶ ἰδοὺ γυνὴ πνεῦμα ἔχουσα ἀδθενείας ἔτη δέκα זג‎ 
ὀκτώ, καὶ ἦν συνκύπτουσα καὶ μὴ δυναµένη ἀνακύψαι εἷς 

\ , 6 \ ‘ 2 \ ς 2 a , ry 
τὸ παντελές. ἰδὼν δὲ αὐτὴν 6 “Ingots προσεφώνησεν καὶ בד‎ 
ד‎ . - , - 2 

εἶπεν αὐτῇ Τύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσθενείας cov, καὶ τα 
ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη, καὶ 


ἐδόξαζεν τὸν .ע660‎ ἀποκριθεὶς δὲ 6 ἀρχισννάγωγος, ἀγα- 14 


~ σ 7 , 3 , % 3 - - 
vaxrav ὅτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν 0 Ἰησοῦς, ἔλεγεν τῷ 
a 9 a + ρ -- 2 + נש‎ , > 3 - 
ὄχλῳ ὅτι “EE ἡμέραι εἰσὶν ἐν ais δεῖ ἐργάζεσθαι. ἐν αὐταῖς 
> a a 
οὖν ἐρχόμενοι θεραπεύεσθε καὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββά- 
a ς > 
του. ἀπεκρίθη δὲ αὐτῷ ὁ κύριος καὶ εἶπεν Ὑποκριταί, τς 
ἕκαστος ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν 
ς ὑμῶν τῷ σαββάτῳ υ עס‎ αὐτοῦ ἢ 
” > A a , \ rs , ר‎ , , 4 
ὤνον aro τῆς Φάτνης καὶ ἀπάγων ποτίζει; ταύτην δὲ τό 
3 a a 

θυγατέρα "ABpaap οὖσαν, ny ἔδησεν 0 Σατανᾶς ἰδοὺ δέκα 

\ (7 \ ον 0 ιό 5 } \ - - , - 
καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ 
€ 4 - , 4 - , , - 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; Kal ταῦτα λέγοντος αυτοῦ κατῃ- 17 

/ - - 
σχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι αὐτῷ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
, - - - | 

ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἐνδόξοις τοῖς Ὑινομένοις חט‎ av- 

= 3 
τοῦ. Ἔὸλεγεν οὖν Tint ὁμοία ἐστὶν (ז‎ βασι- 18 
λεία τοῦ θεοῦ, καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; ὁμοία ἐστὶν κόκκῳ το 

, 4 4 א‎ - - 
σινάπεως, עס‎ λαβων ἄνθρωπος ἔβαλεν eis κῆπον ἑαυτοῦ, 


ς µετανοῆτα᾽ 15 anayaywv 
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καὶ ηὔξέησεν καὶ ἐγένετο cis δένδρον, καὶ τὰ πετεινὰ 
TOY ףסאהקץס‎ KATECKHNWCEN EN τοῖς κλάλοιςο ἁύτοῦ, 
a» Καὶ πάλιν εἶπεν Tin ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ 0600 ; 
2s ὁμοία ἐστὶν ζύμῃ, ἦν λαβοῦσα העט‎ ἔκρυψεν eis ἀλείρου 
σάτα τρία 20% οὗ ὀἐζυμώθη ὅλον. 
az Kat διοπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώµας διδάσκων καὶ 
21 πορείαν ποιούµενος cis ᾿Ἱεροσόλυμα. ἘΕἶπεν δέ τις αὐτῷ 
Κύριε, ef ὀλέγοι οἱ σωζόμενο; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούᾳ 
24 Αγωνίζεσθε εἶσελθεῖν διὰ τῆς στενηε θύρας, ὅτι πολλοί, 
ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰσελθεῖν καὶ οὖκ ἰσχύσουσῳ, 
25 Of οὗ ἂν ἐγερθῇ ὁ οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλείσῃ τὴν θύρα», 
καὶ ἄρξησθε ἔξω ἐστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν λέγοντες 
Κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν καὶ ἀποκριθεὶς 0706 ὑμῖν Οὖκ οἶδα 
26020: πόὀθεν ἐστέ. τότε ᾿ἄρξεσθε λέγεν ᾿Εφάγομεν 
ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖε πλατείαις ἡμῶν ἐδί- 
27 Δαξας καὶ 1061 λέγων ὑμῖν 008 οἶδα πόθεν dare ἁπό- 
4 οτητε dr 2205, πάντες ἐργάτδι ἆλικίδο. ᾿ἘΕκεῖ ἔσται 
ὁ κλαυθμὸς καὶ 6 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν 'ὄψησθε' 
᾽Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ καὶ πάντας τοὺς προφήτας 
éy τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένονς έξω, 
2) καὶ ἤξουσιν 40 ἀνδτολῶν Kal AYCMON καὶ drt βορρᾶ 
3ο καὶ νύτου καὶ ἀνακλιθήσονται év τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. καὶ 
1800 εἶσὶν ἔσχατοι of ἔσονται πρῶτοι, καὶ εἶσὶν πρώτοι ot 
38 ἔσονται ἔσχατοι- Ἐν αὐτῇ τῇ Spa προσῆλθάν 
rues Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ Ἔξελθε καὶ πορεύου 
32 ἐντεῦθεν, ὅτι 'Ἠρῴδης θέλει σε ἀποκτεῖναι. καὶ εἶπεν 
avrois ἩΠορευθέντες εἴπατε τῇ ἁλώπεκι ταύτῃ "ov 
ζκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἁποτελῶ σήμερον καὶ αὔριον, 
23 καὶ TH τρίτῃ τελειοῦμαι, πλὴν δεῖ µε σήμερον καὶ αὔριον 
καὶ τῇ ἐχομένῃ πορεύεσθαι, ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην 
14 ἀπολέσθαι to Ἱερουσαλήμ. ᾿Ἱερουσαλήμ Ἱερουσαλήμ, 
ᾗ ἁποκτείνοσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς 
ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν,- ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι 


26 ἀρέησθε 28 ὄψεσθε 
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τὰ τέκνα σου ὃν עסהסקד‎ ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς 

πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ἰδοὺ ὀφίετδι YMIN ὁ OTKOC 35 

” ΄ , א( \ / = + ך\ , ε‏ 

YMON. λέγω [δὲ] ὑμῖν, οὐ μὴ ἴδητέ µε ἕως εἴπητε 
ΕύὐλοΓΗλένοο 6 ἐρχόλενος ἐν ὀνόλλδτι Kypfoy. 


\ 9 8 9 a κ 24 9 7 , a 3 , 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν els οἶκόν τινος τῶν ἀρχόν- x 
[τών] Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον καὶ αὐτοὶ ἦσαν 
των [τών] Φαρισ' » φαγεῖν ap UTOL 7 
>» (, \ 3 4 ὁὅ ld ε 4 
παρατηρούμενοι αὐτόν. καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς 2 
- > - 9 
ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς τοὺς 3 
, ες - 
νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων Ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ 
- a” c .../? 
θεραπεῦσαι ἢ ov; of δὲ ἠσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος 4 
כ ,די‎ \ ν΄ 2 :\ , \ , 4 + , 
ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν. καὶ πρὸς αὐτοὺς εἶπεν Ti- 5 
ς - eX 3 a“ > , - \ > 3 17 
vos ὑμῶν vids ἢ βοῦς eis φρέαρ πεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως 
ε ~ , 1 
ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; καὶ οὐκ ἴσχυ- 6 
- 4 - ες 
σαν ἀνταποκριθῆναι πρὸς ταῦτα. Ἐλεγεν δὲ 7 
, 9 - \ 
πρὸς τοὺς Κεκληµένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς τὰς πρω- 
3 ד‎ - 
τοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς "Όταν κληθῆς 8 
4 - \ 
ὑπό τινος eis γάμους, μὴ κατακλιθῇῆς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν, 
> ευ 3 - 
µή ποτε ἐντιμότερς σου 7 κεκλημένο υπ αὐτοῦ, καὶ ο 
4 4 . 4 » A , , - A , , 
ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν Καλέσας 606% σοι Aos τούτῳ τόπον, 
Mw” \ , 
καὶ τότε ἄρξῃ μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχει. 
> אכרי‎ - Ν > 78 3 Δ ¥ , 
GAN’ ὅταν κληθῇς πορευθεὶς ἀνάπεσε eis τὸν ἔσχατον Τό- το 
ιό 9 6 , , - 
mov, ἵνα ὅταν ἔλθῃ 0 κεκληκὠώς σε 6066 σοι Φίλε, προσ- 
, 9 , 4 , 3 , é 
ανάβηθι ἀνώτερον' τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων 
- σ a“ 6 - 
τῶν συνανακειµένων σοι. ὅτι Was 0 ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινω- 11 
o e 
θήσεται καὶ o ταπεινών ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. *E- τα 
λεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν "Όταν mous ἄριστον 
Φ - 
7 δεῖπνον, μὴ Φώνει τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς 
\ - 
σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ γείτονας πλουσίους, py 
ποτε καὶ αὐτοὶ ἀντικαλέσωσίν σε καὶ Ὑγένηται ἀνταπό- 
, 9  σ ‘ a , 9 , 
Sopa σοι. ἀλλ ὅταν δοχην ποιῃς, Kader πτωχούς, ἀναπεί- 13 
[ιά 
pous, χωλούς, τυφλούς: καὶ µακάριος ἔσῃ, ὅτι οὐκ ἔχουσιν 14 
- , - 
ἀνταποδοῦναί σοι, ἀνταποδοθήσεται γάρ σοι ἐν τῇ ἀναστά- 


17 ἔρχεσθαι 
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15 vee τῶν δικαίω». ᾽Ακούσας δέ τις τῶν συνανα- 
κειμένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ Μακάριος ὅστις Φφάγεται 
16 ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 0600. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ "Αν- 
θρωπόε τις ἐποίει δεῖπνον µέγα, καὶ ἐκάλεσεν πολλούς, 
17 καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἷ- 
πεῖν τοῖς κεκληµένοις ' Ἔρχεσθε ὅτι ἤδη ἐτοιμά ἐστιν. 
18 καὶ ἤρξαντο ἀπὸ µιᾶς πάντε παραπεῖσθαι. ὁ πρῶτος 
εἶπεν αὐτῷ ἍΛ᾿Αγρὺν ἠγόρασα καὶ ἔχω ἀνάγκην ἐξελθὼν 
19 ety αὐτόν' שדשק0‎ σε, tye µε παρῃτημένον. καὶ ἕτερος 
εἶπεν Zevyn βοῶν ἠγόρασα πέντε καὶ πορεύοµαι δοκιµά- 
ככ‎ gat aura’ ἐρωτῶ σε, ἔχε µε παρῃτημµένον. καὶ έτερος 
εἶπεν Tuvaixa ἔγημα καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. 
21 καὶ Παραγενόµενος ὁ δοῦλος ἀπήγγειλεν τῷ κυρίφ αὐτοῦ 
ταῦτα. τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ δούλφ 
αὐτοῦ "Έξελθε ταχέως cls τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς 
πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπείρους καὶ τυφλοὺς καὶ 
22 χωλοὺς εἰσάγαγε ὧδε, καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος Kupee, γέ- 
23 Ύονεν © ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστίν. καὶ εἶπεν ὁ κύριος 
πρὸε τὸν δοῦλον "16606 eis ras ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς καὶ 
24 ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ µου ὁ οἶκος λέγω γὰρ 
ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκληµένων γεύσε- 
ταί µου τοῦ δείπνου. 
25 ἍἨΣυνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ στραφεὶς 
26 εἶπεν πρὸε αὐτούς Ei ris ἔρχεται πρός µε καὶ οὐ μισεῖ 
* עסד‎ πατέρα ἑαυτοῦ καὶ τὴν µητέρα καὶ THY γυναῖκα καὶ τὰ 
τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺε καὶ τὰς ἀδελφάς, ἔτι τε καὶ τὴν 
27 ψυχὴν ἑαυτοῦ, οὐ δύναται εἶνα µου µαθητήςε. doris 
טס‎ βαστάζει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ καὶ ἔρχεται ὀπίσω pov, 
2800 δύναται εἶναί µου µαθητής. ris γὰρ ἐξ ὑμῶν θέλων 
πύργον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρώτον καθίσαε ψηφίζει τὴν 
29 δαπάνην, εἰ ἔχει els ἁπαρτισμόν; ἵνα µή ποτε θέντος αὐτοῦ 
θεµέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι πάντες οἱ θεωροῦντες 


3ο ἄρέωνται αὐτῷ ἐμπαίρειν λέγοντες Bre Otros ὁ ἄνθρω- 


17 εἶσιν 
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qos ἤρξατο οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. ἢ τίς זב‎ 
βασιλεὺς πορευόµενος ἑτέρῳ βασιλεῖ συνβαλεῖν eis πόλε- 
pov οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύσεται ei δυνατός ἐστιν ἐν 
δέκα χιλιάσι ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχο- 
µένῳ én’ αὐτόν; εἰ δὲ µήγε, ἔτι αὐτοῦ πόρρω ὄντος πρε- 32 
σβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ ' πρὸς εἱρήνην. οὕτως οὖν gras ἐξ 33 
ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν 
od δύναται εἶναί µου μαθητή». Καλὸν οὖν τὸ ἅλας ἐὰν 3% 
δὲ καὶ τὸ ἅλας µωρανθῇ, ἐν rin ἀρτυθήσεται; οὔτε eis γῆν 35 
οὔτε els κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν ἔξω βάλλουσιω 070. Ὁ 
ἔγων Gra ἀκούειν ἀκουέτω. 

"Ἠσαν δὲ αὐτῷ ἐγγίξοντες πάντες οἱ τελώναι καὶ οἱ ἆμαρ- x 
τωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ διεγόγγυζον οἵ τε Φαρισαῖοι καὶ α 
οἱ γραμματεῖς λέγοντες ὅτι Οὗτος ἁμαρτωλοὺς προσδέ- 
χεται καὶ συνεσθίει αὐτοῖο εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν 3 
παραβολὴν ταύτην λέγων Tis ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχαων 4 
ἑκατὺν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἐξ αὐτῶν ἓν οὐ καταλείπει 
τὰ ἐνενήκοντα ἐνγέα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ 
ἀπολωλὺς ἕως εὕρῃ αὐτό; καὶ εὑρὼν ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς 5 
ὤμους αὐτοῦ χαΐρων, καὶ ἐλθὼν els τὸν οἶκον συνκαλεῖ 6 
τοὺς ᾿Φέλους καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς Συνχάρητέ 
μοι ὅτι εὗρον τὸ πρόβατόν. pou τὸ ἀπολωλός. λέγω ὑμῖν 7 
ὅτι οὕτως χαρὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔσται ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ 
μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα évvéa δικαίοις οἵτινες οὗ Χρείαν 
ἔχονυσιν µετανοίας. *H τίς yur) δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν 8 
ἀπολέσῃ ὁραχμὴν µίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον καὶ σαροῖ τὴν 
οἰκίαν καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς ἕως οὗ εὕρῃ; καὶ εὑροῦσα συγ- ο 
καλεῖ τὰς φίλας καὶ γείτονας λέγουσα Ἁ«Συνχάρητέ pot 
ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα. οὕτως, λέγω ὑμῖν, το 
γίνεται χαρὰ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ auap- 
TOAD μετανοοῦντι. Ἐἶπεν δέ ᾿Ανθρωπός τις αι 
εἶχεν δύο υἱούς, καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί τα 
Πάτερ, 80s µοι rd ἐπιβάλλον µέρος τῆς οὐσίας ὁ δὲ διεῖ- | 


32 εἰς 7% τὰ πρὸς 


ΚΑΤΑ AOTKAN 161‏ טא 


13 hey avrois τὸν βίο». καὶ μετ οὐ πολλᾶς ἡμέρας συναγαγὼν 
“πάντα © νεώτερος vids ἀπεδήμησεν εἷς χώραν μακράν», καὶ 
14 ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δαπανή- 
σαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὰ κατὰ τὴν 
τς χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευ- 
Beis ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτών τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ 
16 ἔπεμψεν αὐτὸν els τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους: καὶ 
ἐπεθύμει χορτασθῆναι ἐκ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, 
17 καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. eis ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν ἔφη Πόσοι 
µίσθιοι τοῦ πατρός. μου περισσεύονται ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμφ 
18 ὧδε ἀπόλλυμαι. ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα 
µου καὶ ἐρῶ αὐτῷ Πάτερ, ἥμαρτον eis τὸν οὐρανὸν καὶ 
19 ἐνώπιόν σου, οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου: ποίησόν 
סב‎ pe ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου. Καὶ ἀναστὰς ἦλθεν πρὸς τὸν 
πατέρα ἑαντοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος εἶδεν 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη καὶ δραμὼν ἐπέ- 
πεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 
αι εἶπεν δὲ ὁ vids αὐτῷ Πάτερ, ἥμαρτον els τὸν οὐρανὸρ 
καὶ ἐνώπιόν σου, οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι vids σου [- ποί- 
3 ησόν µε os ἕνα τῶν µισθίων σου]. εἶπεν δὲ 0 πατὴρ 
πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ ἸΤαχὺ ἐξενέγκατε στολὴν τὴν 
πρώτη» καὶ ἐνδύσατε αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιο eis την 
23 χεῖρα αὐτοῦ Καὶ ὑποδήματα els τοὺς πόδας, καὶ φέρετε τὸν 
µόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε καὶ φαγόντες εὐφρανθώμεν, 
24 ὅτι οὗτος 6 vids µου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησεν, ἦν ἀπολωλὼς 
25 καὶ εὑρέθη. Καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. ἦν δὲ ὁ vids αὐτοῦ 
ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρφ: καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισεν τῇ οἶκίᾳ, 
26 ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορών, καὶ προσκαλεσάµενος ἕνα 
a τῶν παίδων ἐπυνθάνετο ri ἂν ein ταῦτα" ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 
ὅτι ‘O ἀδελφός σου ἥκει καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν 
µόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. 
28 ὠῤγίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ 
ag ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν, ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρὶ 
13 ἅπαντα 24 ἔζησεν 


Μ 
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αὐτοῦ ᾿Ιδοὺ 7000070 ἔτη δουλεύω σοι καὶ 00008076 ἐν- 
τολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας 'ἔριφον' 
ש‎ 4 - 3 - σ 4 € , 
ἵνα μετὰ τῶν Φίλων µου י00ע60)000‎ ὅτε δὲ 0 vids σου 9ο 
Φ ε , 9 , \ ד‎ a 
οὗτος 6 καταφαγών σου τὸν βίον pera" πορνών ᾖλθεν, 
ἔθυσας αὐτῷ τὸν σιτευτὸν µόσχον. 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ 31 
a“ 1 
Τέκνον, σὺ πάντοτε μετ ἐμοῦ 60 καὶ πάντα τὰ ἐμὰ od 
- - , 
ἐστιν εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι et, ὅτι ὁ ἀδελφός 32 
ϱ \ . \ 4 \ 2 \ %/ 
σου οὗτος vexpos ἦν καὶ ἐζησεν, καὶ ἀπολωλως καὶ ευρέ- 
6η. 
Ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς µαθητάς "Ανθρωπός τις ἦν ג‎ 
, é 9 > / , + , 9 a ε 
πλούσιος os εἰχεν οἰκονόμο», Καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ws 
διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. καὶ φωνήσας αὐτὸν ג‎ 
3 2-2 a a 
εἶπεν αὐτῷ Τί τοῦτο dxovw περὶ cov; 070009 τὸν λόγον 
τῆς οἰκονομίας σου, οὐ yap δύνῃ ἔτι οἰκονομεῖν. «εἶπεν 3 
δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος Ti ποιήσω ὅτι ὁ κύριός µου 
ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν an’ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ ἰσχύω, 
ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα ὅταν µεταστα- 4 
θῶ ἐκ τῆς οἰκονομίας δέξωνταί µε eis τοὺς οἴκους ἑαντώ». 
καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον τῶν χρεοφιλετῶν τοῦ 5 
, ¢ 2 « 4 , > - 
κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ 11000 ὀφείλεις τῷ 
, ς 4 ε A , , « 4 
κυρίῳ pov; 6 δὲ εἶπεν Ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. 6 6 
εἶπεν αὐτῷ Δέξαι σου τὰ γράμματα καὶ καθίσας ᾿ταχέως 
3 
γράψον᾿ πεντήκοντα. ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπεν Σὺ δὲ πόσον 7 
9 € Ν ? 0 \ / , , > 
ὀφείλεις; 6 δὲ εἶπεν Ἑκατὸν κόρους σίτου. λέγει av- 
τῷ Δέξαι σου τὰ γράμματα καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. 
καὶ ἐπῄνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας ὅτι φρονί- 8 
µως ἐποίησεν. ὅτι of viol τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι 
ὑπὲρ τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς eis עד‎ yeveay τὴν ἑαυτῶν 
εἶσίν. Kal ἐγὼ ὑμῖν λέγω, ἑαυτοῖς ποιώσατε Φίλους ο 
9 - - - > , @ σ > ; , ε a 
ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα ὅταν ἐκλίπῃ δέξωνται ὑμᾶς 
els τὰς αἰωνίους oxnvas. ὁ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν סג‎ 
πολλφ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολ- 
- , > > ο י‎ a“ 
λφ ἅἄδικός ἐστι. el οὖν ἐν τῷ ddixp µαμωνᾷ πιστοὶ 1 
29 ἐρίφιον 3ο Tew 6 γράψον ταχέως 
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12 οὐκ ἐγένεσθε, τὸ dAnOwov τίς ὑμῖν πιστεύσει; καὶ εἰ ἐν 
τῷ ἀλλοτρίφ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ᾽ἡμέτερον τίς "δώσει 
13 ὑμῖν; Ovdels οἶκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύει ἢ 
γὰρ τὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ évos 
ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. ov δύνασθε θεῷ 
14 δουλεύειν καὶ papova. "Ἠκουον δὲ ταῦτα πάν- 
τα οἱ Φαρισαῖοι Φιλάργυροι ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυκτήρι- 
15 {ov αὐτόν, καὶ εἶπεν avrois Ὑμεῖρ doré οἱ δικαιοῦντες 
ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ θεὺς γινώσκει τὰς 
καρδίας ὑμῶν. ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν βδέλυγµα ἑνω- 
16 πιον τοῦ 0600. Ὁ νόμος καὶ of προφῆται µέχρι Ἰωάνου, 
ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ εὐαγγελίζεται καὶ πᾶς els 
17 αὐτὴν βιάζεται. Εὐκοπώτερον δέ ἐστιω τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ τοῦ νόµου “play κερέαν πεσεῖν. 
18 Πᾶρ ὁ ἀπολύων τὴν Ὑγυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν 
µοιχεύει, καὶ ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμών µοι- 
19 χεύει. Ανθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνε- 
διδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον εὐφραωόμενος καθ ἡμέ- 
20 pay λαμπρῶς, πτωχὸς δέ τις ὀνόματι Λάζαρος ἐβέβλητο 
αι πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ εἱλκωμένος καὶ ἐπιθυμῶν χορτα- 
σθῆναι ἀπὸ τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλου- 
σίου ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἐπέλειχον τὰ ἕλκη 
22 αὐτοῦ, ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι 
αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων els τὸν κόλπον ᾽Αβραάμ' ἀπέ- 
23 Θανεν δὲ καὶ ὁ πλούσιος καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ ἆδῃ 
ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, 
dpa ᾿Αβραὰμ ἀπὸ µακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν τοῖς κὀλ- 
24 Fos αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν Πάτερ Αβραάμ, 
ἐλέησόν µε καὶ πέµψον Λάζαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ 
δακτύλου αὐτοῦ ὕδατος καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν µου, 
as ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ Φλογὶ ταύτῃ. εἶπεν δὲ ᾽᾿Αβραάμ Teé- 
κνον, µνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες τὰ ἆγαθά σου ἐν τῇ ζωῇ 
σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά. νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖ- 


12 ὑμέτερον | ὑμῖν δώσει 17 κερέαν ploy 
Μ 2 
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ται σὺ δὲ odvvacat, καὶ ἐν πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν 6 
- , 
καὶ ὑμῶν χάσµα µέγα ἑστήρικται, ὅπως οἱ θέλοντες δια- 

- - 4 , - 
βῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται μηδὲ ἐκεῖθεν πρὸς 

a - 9 nn 
ἡμᾶς διαπερώσω. εἶπεν δέ ‘“Epwre σε οὖν, πάτερ, ἵνα 27 

A ? a 
πέµψῃε αὐτὸν eis τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, ἔχω yap πέντε 28 
ἀδελφούς, ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ 
ἔλθωσιν eis τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. λέγει δὲ 29 
᾿Αβραάμ Ἔχουσι Μωυσέα καὶ τοὺς προφήτας dxav- 

, IA ε 4 9 24 , > , 
σατωσαν αὐτωγ. ὁ δὲ εἶπεν Οὐχί πάτε ᾿Αβραάμ, 9ο 
ἀλλ) ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτοὺς peravon- 

- - , 27 ד 
גב σουσιν. εἶπεν δὲ αὐτῷ Ei Μωυσέως καὶ τῶν προφητών‏ 
οὐκ ἀκούουσι», οὐδ ἐάν τις ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσον-‏ 
ται.‏ 
a‏ 9 
ג Ἐἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ᾿Ανένδεκτόν ἐστιν‏ 
τοῦ τὰ σκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν, πλὴν ovat δὲ οὗ ἔρχεται‏ 
4 - - 
λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ λίθος μυλικὸς περίκειται περὶ τὸν τρά- 2‏ 
a‏ “ 
χηλον αὐτοῦ καὶ ἔρριπται eis τὴν θάλασσαν ἢ ἵνα σκανδα-‏ 
Aion τῶν μικρών τούτων Eva, προσέχετε ἑαυτοῖς ἐὰν 3‏ 
a‏ 3 
ἁμάρτῃ ὁ ἀδελφός σου ἐπιτίμησον αὐτῷ, καὶ ἐὰν µετανοή-‏ 
A a‏ 
on 06069 αὐτῷ. καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμαρτήσῃ eis 4‏ 
a 2438‏ / 9 ‘ , > / 1 \ . 
σὲ καὶ ἑπτάκις ἐπιστρέψῃ προς σὲ λέγων Meravod, ἀφή-‏ 
- 9 - 
σεις αὐτῷ. Καὶ εἶπαν οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίφ 5‏ 
« ף צנ , λε‏ 9 / - % / 
Πρόσθες ἡμῖν πίστιν. εἶπεν δὲ ὁ κύριος El ἔχετε πίστιν ὡς 6‏ 

, , , “a - / , 3 
κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ συκαμίνῳ [ταύτῃ] Ἔκρι- 

, , , - ‘ 4 ε , a 
ζώθητι καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσῃ' καὶ ὑπήκουσεν ἂν 
+ = / \ ο + - a צ‎ 9 a 
ὑμιν. Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα 7 
ᾗ ποιµαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ αὐτῷ Εὺ- 

, A > 0) > ? 3 , - 3 - ς , 
θέως παρελθὼν ἀνάπεσε, ἀλλ ουχὶ ἐρεῖ αὐτῷ Ἐτοίμα- 8 
σον τί δειπνήσω, καὶ περιζωσάµενος διακόνει pot ἕως 
φάγω καὶ πίω, καὶ μετὰ ταῦτα Φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ; 
μὴ ἔχει χάριν τῷ δούλῳ ὅτι ἐποίησεν τὰ διαταχθέντα; 9 
οὕτως καὶ ὑμεῖς ὅταν ποιήσητε πάντα Τὰ διαταχθέντα το 
ὑμῖν, λέγετε ὅτι Δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν  ὃ ὠφείλομεν 


14 ὑπήντησαν | ἔστησαν 
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ποιῆσαι πεποιήκαµεν. 


αχ Kal ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι eis Ἱερουσαλὴμ καὶ 
12 αὐτὸς διήρχετο διὰ µέσον Σαµαρίας καὶ Γαλιλαίας. Kar 
εἰσερχομένου αὐτοῦ eis τινα xopny ᾿ἀπήντησαν, δέκα 
13 λεπροὶ ἄνδρες, ot ἀνέστησαν  πόρρωθεν, καὶ αὐτοὶ Ἶραν 
1) Φωνὴν λέγοντες סססף1'‎ ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. καὶ 
ἰδῶν εἶπεν αὐτοῖς ἩΠορευθέντες ἐπιλείᾷᾶτε ἑαυτοὺς τοῖς 
ἱερεζοιν. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκαθαρίσθη- 
15 σαν. eis δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψεν μετὰ 
16 φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν 060, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον 
παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν avrg: καὶ αὐτὸς ἦν 
17 Σαµαρείτης. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Οὐχ οἱ δέκα 
18 ἐκαθαρίσθησαν ; οἱ [δὲ] ἐννέα ποῦ; οὐχ εὑρέθησαν ὑποστρέ- 
ψαντες δοῦναι δόξαν τῷ θεῷ el μὴ ὁ ἀλλογενὴς οὗτος; 
19 καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αναστὰς πορεύου' ἡ πίστις σου σέσω- 
κέν σε. 
סכ‎ ἘΕπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων πότε ἔρχεται ἡ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἶπεν Οὐκ ἔρχε- 
αι Ται | βασιλεία τοῦ θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως, οὐδὲ ἐροῦ- 
ow Ἰδοὺ ὧδε ἤ “Exe: i800 γὰρ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ 
22 ἐντὸς ὑμών ἐστίν. Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς µαθητάς 
Ἐλεύσονται ἡμέραι ὅτε ἐπιθυμήσετε µίαν τῶν ἡμερῶν τοῦ 
23 υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν καὶ οὐκ ὄψεσθε. καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν 
Ἰδοὺ ᾿ἐκε ἤ δοὺ ὧδε μὴ [ἀπέλθητε μηδὲ] διώέητε. 
4ב‎ ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὗὖρα- 
voy eis τὴν un’ οὐρανὸν λάμπει, οὕτως ἔσται ὁ vids τοῦ 
25 ἀνθρώπου . πρώτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παθεῖν καὶ ἀπο- 
26 δοκιµασθῆναι ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. καὶ καθὼς ἐγένετο 
ἐν ταῖς ἡμέραις Νώε, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ 
27 υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. ἤσθιον, ἔπινον, ἐγάμουν, ἐγαμίζοντοι 
ἄχρι ᾗε ἡμέρας εἰοθλθεν Νῶε elc τὴν κιβωτόν, καὶ 
28 ᾖλθεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἀπώλεσεν ᾿πάντας. ὁμοίως 


23 ¢xsi, 24 ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ 27 ἅπαντας 
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καθὼς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ' ἤσθιον, ἔπινον, ἠγό- 
pafov, ἐπώλουν, ἐφύτευον, ᾠκοδόμουν' ᾗ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν 29 
Adr ἀπὸ 20000 ἔβρεξεν קלח‎ καὶ θεῖον ATT οὐρδνοῦ ΄ 
καὶ ἁπωώλεσεν πάντας. Κατὰ τὰ αὐτὰ ἔσται ᾗ ἡμέρῃ ὁ 370 
vids τοῦ ἀνθρώπου ἀποκαλύπτεται ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ זב‎ 
ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώµατος καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ olkia, 
μὴ καταβάτω dpa αὐτά, καὶ 6 ἐν ἀγρφ ὁμοίως μὴ ἐπι- 
οτρεψάτω cic τὰ ὁπίοω. μνημονεύετε τῆς γυναικὸς Λώτ. 32 
ὃς ἐὰν (ητήση, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ περιποιήσασθαι ἀπολέσει 33 
αὐτήν, ὃς & ἂν ἀπολέσει ζωογονήσει αὐτην. λέγω ὑμῖν, 34 
ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης [μιᾶς], ὁ els παρα- 
λημφθήσεται καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται. ἔσονται δύο ἁλή- 35 
θουσαι ἐπὶ τὸ αὐτό, ἡ µία παραληµφθήσεται ἡ δὲ ἑτέρα 
ἀφεθήσεται. καὶ ἀποκριθένες λέγουσιν αὐτῷ 1100, κύ- 37 
pte; ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Όπου τὸ σῶμα, ἐκεῖ καὶ οἱ ἀετοὶ 
ἐπισυναχθήσονται. 

Ἔλεγεν δὲ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε ג‎ 
προσεύχεσθαι αὐτοὺς καὶ μὴ ἐνκακεῖν, λέγων Kperys tis 2 
ἦν ἔν τινι πόλει τὸν θεὸν μὴ φοβούμενος καὶ ἄνθρωπον 
μὴ ἐντρεπόμενος, χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ mode ἐκείνῃ καὶ 3 
ἤρχετο πρὸς αὐτὸν λέγουσα Ἐκδίκησόν µε ἀπὸ τοῦ ay 
τιδίκου µου. καὶ οὐκ ἤθελεν ἐπὶ χρόνον, μετὰ ταῦτα δὲ 4 
εἶπεν ἐν ἑαυτῷ Ei καὶ τὸν θεὸν οὐ φοβοῦμαι οὐδὲ dy 
θρωπον ἐντρέπομαι, διά γε τὸ παρέχειν µοι κόπον τὴν 5 
χήραν ταύτην ἐκδικήσω αὐτήν, ἵνα μὴ eis τέλος ἐρχομένη 
ὑπωπιάζῃ pe. ἘΕἶπεν δὲ 6 κύριος ᾿Ακούσατε τί ὁ κριτῆς 6 
τῆς ἀδικίας λέγει. ὁ δὲ θεὸς οὐ μὴ ποιήσῃ τὴν ἐκδίκησιν 7 
τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ τῶν βοώντων αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτός, 
καὶ µακροθυμεῖ én’ αὐτοῖς; λέγω ὑμῖν ὅτι ποιήσει τὴν ἐκ- 8 
δίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει πλὴν ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἑλ- 
θὼν ρα εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; 

Εἶπεν δὲ καὶ πρός τινας τοὺς πεποιθύτας ἐφ ἑαυτοῖς 9 
ὅτι εἶσὶν δίκαιοι καὶ ἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς τὴν παρα- 


ag ἅπαντας 
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το βολὴν ταύτην. Ανθρωποι δύο ἀνέβησαν eis τὸ ἱερὸν 
11 προσεύξασθαι, ΄ eis Φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. 0 

Φαρισαῖος σταθεὶς "ταῦτα πρὸς ἑαυτὸν, προσηύχεο Ὁ 

θεός, εὐχαριστώ σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ᾿ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν 

ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, µοιχοί, | καὶ ὡς οὗτος ὁ τε- 
12 λώνης νηστεύω Sic τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατεύω πάντα 
13 ὅσα 6זא‎  ὁ δὲ τελώνης µακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν 
σὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι els τὸν ovpavdy, ἀλλ᾽ ἔτυπτε 
τὸ στῆθος ἑαυτοῦ λέγων ‘O θεός, ἱλάσθητί poe τῷ ἁμαρ- 
14 Τωλφ. λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωµένος els τὸν 
οἶκον αὐτοῦ παρ) ἐκεῖνον' ὅτι was 6 ὑψῶν ἑαυτὸν ταπει- 
νωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινών ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
15 Ἡροσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη ἵνα αὐτῶν ἅπτηταυ 
16 ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ἐπετίμων αὐτοῖς, ὁ δὲ Ἰησοῦς προσ- 
εκαλέσατο [αὐτὰ] λέγων ᾿”Αφετε τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός 
µε καὶ py κωλύετε αὐτά, τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασι- 
17 λεία τοῦ 0600. ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν py δέξηται τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ els αὐτήν. 
Καὶ ἐπηρώτησέν τις αὐτὸν ἄρχων λέγων Διδάσκαλε 
19 ἀγαθέ, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; «εἶπεν δὲ 
αὐτῷ ὁ "Ingots Ti µε λέγει ἀγαθόνι οὐδεὶς ἀγαθὸς of 
20 μὴ eis ]6[ θεός» τὰς ἐντολὰς οἶδας MAA moiyeycuc, MA 

Φονεγοµς, MA κλέψης, Mi yeyAomaptypH- 
21 CHC, ΤίΜὰ TON TraTépa coy kal THN MHTEpa. ὁ δὲ 
εἶπεν Tara πάντα ἐφύλαξα ἐκ νεύτητος, ἀκούσας δὲ 6 

Ὄ]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ "Ἔτι ἕν σοι λείπει πάντα ὅσα ἔχεις 

πώλησον καὶ διάδος πτωχοῖς, καὶ ets θησαυρὸν ἐν [τοῖς] 
23 οὐρανοῖς, καὶ δεῦρο ἀκολούθει por. ὁ δὲ ἀκούσας ταῦτα 
24 Περίλυπος ἐγενήθη, ἦν yap πλούσιος σφόδρα. ΛἸδὼν δὲ 

αὐτὸν [6] Ἰησοῦς εἶπεν 1109 δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα 
25 ἔχοντες els τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσπορεύονται εὐκο- 
πώτερον yap ἐστιν κάµηλον διὰ τρήµατος βελόνηε εἶσελ- 
θεῖν ἢ πλούσιον els τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσελθεῖν. 


10 ὁ 11 πρὸς ἑαντὸν ταῦτα | ὧν 
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᾿εἶπαν δὲ οἱ ἀκούσαντες Kat ris δύναται σωθῆναι; ὁ. δὲ 5 
a) \ 297 a 9 , 7 4 - - 7 
εἶπεν Ta ἀδύνατα παρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ παρᾶ τῷ ְ 
ἐστίν. | Ἐϊπεν δὲ ὁ Πέτρος Λ᾿Ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφέν- 8 


4 4 3 , , « A 9 3 - 2 4 

τες τὰ ἴδια ἠκολουθήσαμέν σοι. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ᾽Αμὴν 29 

ϱ ¢ a ο IQ 4 2 % Le < ?,.י‎ Φ 2 a 
λέγὼ ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς ἔστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ yuvaixa 7 
ἀδελφοὺς ἢ γονεῖς 7 τέκνα εἵνεκεν τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, 
% 2 A \ , ₪ i, 9 a a , 
ὃς οὐχὶ μὴ ᾿λάβῃ᾽ πολλαπλασίονα ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ 30 

ν 2 a 7A 0 > , \ >? 
καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ Cony αἰώνιον. , 

A \ . % 3 9 

Παραλαβὼν δὲ τοὺς δώδεκα εἶπεν πρὸς αὐτούς "1000 זב‎ 
> , > 3 , \ , , 8 
ἀναβαίνομεν eis Ἱερουσαλήμ, καὶ τελεσθήσεται πάντα τ 
γεγραµµένα διὰ τῶν προφητών τῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου" 
παραδοθήσεται yap τοῖς ἔθνεσιν καὶ ἐμπαιχθήσεται καὶ 32 
ὑβρισθήσεταί καὶ ἐμπτυσθήσεται καὶ µμµαστιγώσαντες 33 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστήσε- 
ται. Καὶ αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν, καὶ ἦν τὸ ῥῆμα 4 
τοῦτο κεκρυµµένον am αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγό- 
μενα. | 

3 , \ > - 3 , 3 \% > > \ , 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν eis Ἱερειχὼ τυφλός 35 

“A \ «91 3 ~ > , \‏ ו 
τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν ἐπαιτῶν. ἀκούσας δὲ ὄχλου 6‏ 
διαπορευοµένου ἐπυνθάνετο ti" ein τοῦτο. ἀπήγγειλαν δὲ 37‏ 

“ 4 , ₪ J ” 
αὐτῷ ὅτι Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖος παρέρχεται καὶ «βόησεν 38 

~ % , , ‘ 
λέγων Ἰησοῦ vie Aaveid, ἐλέησόν µε. καὶ οἱ προάγοντες 39 
> , 3 - @ , > 4 4 - - 14 
ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα σιγήσῃ’ αὐτὸς δὲ πολλῴ μᾶλλον έκρα- 

4 , , \ - 
fev Yié Aaveid, ἐλέησόν µε. σταθεὶς δὲ “Ingots . ἐκέ- 40 
λευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν. ὀγγίσαντος δὲ αὐτοῦ 
מ , ו‎ , , € 9 9 
ἐπηρώτησεν αὐτόν Ti σοι θέλεις ποιήσω; oOo δὲ 60 4x 
- 9 - 
πεν Κύριε ἵνα ἀναβλέψω. καὶ 6 ‘Ingots εἶπεν αὐτῷ 42 
> | / ε ae , 4 \ - 
Α/άβλεψον' ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. kai παραχρῆ- 43 
3 ρ a 

pa ἀνέβλεψεν, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ δοξάζων τὸν 060. 
Kai πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ Oe. 

Καὶ εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἱερειχώ. Καὶ. ἰδοὺ ἀνὴρ : 
.. Ίβχετο τη Pex >, 270 2 
ὀνομᾶτι καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἦν: ἀρχιτελώνης 
7 > ר‎ - .₪- 

καὶ αὐτὸς πλούσιος. καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν Ἰησοῦν τίς ἐστι», 3 


3ο ἀπολάβῃ 36 ἂν 2 καὶ ἦν 
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καὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἦν. 

«καὶ προδραμὼν eis τὸ ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκοµορέαν 

5 ἵνα ἴδῃ αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἤμελλεν διέρχεσθαι. καὶ os 
ᾖλθεν ἐπὶ τὸν τόπο», ἀναβλέψας ]6[ פססטן1'‎ εἶπεν πρὸς 
αὐτόν Zaxyate, omevoas κατάβηθι, σήµερον yap ev τῷ 

6 οἴκῳ σου δεῖ µε μεῖνι. καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέ- 

7 ξατο αὐτὸν χαίρων. καὶ ἱδόντες πάντες διεγόγγυζον λέ- 
yovres ὅτι Παρὰ ἁμαρτωλφ .ἀνδρὶ εἰσῆλθεν καταλῦσαι. 

8 σταθεὶς δὲ Zaxyaios εἶπεν πρὸς τὸν κύριον '1800 τὰ 
ἡμίσιά µου τῶν ὑπαρχόντων», κύριε, [τοῖς] πτωχοῖς δίδωµι, 

9 καὶ εἴ Tivos τι ἐσυκοφάντησα ἀποδίδωμι τετραπλοῦν, εἶπεν 
δὲ πρὸς αὐτὸν [6] ᾿ησοῦς ὅτι Σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ 
τούτφ ἐγένετο, καθύτι καὶ αὐτὸς vids ᾿Αβραάμ [ἐστι] 

10 ἦλθεν yap ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ΖΗΤβΟΟΙ καὶ σώσαι τὸ 
ἁπολωλόο. 

᾽Ακουύντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπεν παραβολὴν‏ :ג 
διὰ τὸ ἐγγὺς εἶναι Ἱερουσαλὴμ αὐτὸν καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι‏ 
παραχρῆμα μέλλει ἤ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἀναφαίνεσθαι‏ 

εἶπεν οὖν ᾿Ανθρωπός τι εὐγενὴς ἐπορεύθη eis χώραν‏ גצ 

13 μακρὰν λαβεῖν ἑαντῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. καλέσας 
δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς καὶ εἶπεν 

24 πρὸς αὐτοὺς πραγματεύσασθαι᾿ ἐν ᾧ ἔρχομαι. Οἱ δὲ πο- 
λῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειαν πρεσβείαν 
ὀπίσω «αὐτοῦ λέγοντε Ov θέλοµεν τοῦτον βασιλεῦσαι 

15 ἐφ᾽ ἡμᾶς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν λαβόντα 
τὴν βασιλείαν καὶ εἶπεν φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους 
τούτους ois δεδώκει τὸ ἀργύριο», ἵνα γνοῖ τί διεπραγµατεύ- 

16 σαντο, grapeyevero δὲ 0 πρῶτον λέγων ,קט‎ ἡ μνᾶ 

17 σου δέκα προηργάσατο μνᾶς. καὶ εἶπεν αὐτῷ Εύγε, 
ἀγαθὲ δοῦλε, ὅ ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν 

18 ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος λέγων Ἡ 

10 μνᾶ σου, κύριε, ἐποίησεν πέντε μνᾶς. εἶπεν δὲ καὶ τού- 

ροτῳ Kal σὺ ἐπάνω Ὑίνου πέντε πόλεων. καὶ ὁ ἕτερος 


13 αὐτούς Ἡραγματεύσασθε 17 Ev 


170 KATA AOTKAN XIX 


ᾖλθεν λέγων Kupre, 1800 ἡ μνᾶ σου ἣν εἶχον ἀποκειμέ- 
my ἐν σουδαρίῳ' ἐφοβούμην γάρ σε ὅτι ἄνθρωπος av- αι 
στηρὸς el, αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας καὶ θερίζεις ὃ οὐκ ἔσπει- 
ρα λέγει αὐῷ ‘Ex τοῦ στόµατὀς σου κρίνω σε, 22 
πονηρὲ δοῦλε ᾖδει ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἰμε, 
αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα καὶ θερίζων ὃ αὐκ ἔσπειρα; καὶ διὰ τί 23 
οὐκ ἐδωκάς µου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τράπεζαν; κἀγὼ ἐλθὼν 
σὺν τόκῳ ἂν αὐτὸ ἔπραξα. καὶ τοῖς παρεστώσιν εἶπεν 2% 
“Apare dn’ αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ δύτε τῷ τὰς δέκα μνᾶς 
ἔχοντι -- καὶ εἶπαν αὐτῷ Κύριε, ἔχει δέκα μνᾶς' — λέγω 7 
ὑμῖν ὅτι παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ 
ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσετα. Ἡλὴν τοὺς ἐχθρούς µου 2 
τούτους τοὺς μὴ θελήσαντάς µε βασιλεῦσαι ἐπ αὐτοὺς 
ἀγάγετε ὧδε καὶ κατασφάξατε αὐτοὺς ἔμπροσθέν µου. Καὶ 28 
εἴπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν ἀναβαίνων eis Ἱεροσό- 
λυµα. 

Καὶ ἐγένεο ὡς ἤγγισεν els Βηθφαγὴ καὶ Βηθανιὰ ο 
πρὸς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον ᾿Ελαιών, ἀπέστειλεν δύο τῶν 
μαθητῶν λέγων Ὑπάγετε εἰς τὴν κατέναντι κώµην, ἐν ᾗ 30 
εἰσπορευόμενοι εὑρήσετε πῶλον δεδεµένο», ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς 
πώποτε ἀνθρώπων ἐκάθισεν, καὶ λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε, 
καὶ ἐάν τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ Ata τί λύετε; οὕτως ἑρεῖτε 3x 
ὅτι Ὅ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. ἀπελθόντες δὲ οἱ ἄπε- 32 
σταλµένοι εὗρον καθὼς εἶπεν avrois. λυόντων δὲ αὐτῶν 33 
τὸν πώλον εἶπαν οἱ κύριοι αὐτοῦ πρὸς αὐτούς Τί λύετε 
τὸν πώλον; οἱ δὲ εἶπαν ὅτι “Ὁ κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει. 4 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς Tov Ἰησοῦν, καὶ ἐπιρίψαντες αὐτῶν 35 
τὰ ἱμάτια ἐπὶ τὸν πῶλον ἐπεβίβασαν τὸν יעססשן1'‎ πορευο- 6 
µένου δὲ αὐτοῦ ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια' ἑαυτῶν ἐν τῇ 
ὀδφ. ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ καταβάσει τοῦ 37 
“Opous τῶν Ἐλαιών ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν 
Χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὸν φωνῇ µεγάλῃ περὶ πασών ὧν 
εἶδον δυνάµεων, λέγοντες 38 


38 ὁ υ. 3 ἑρχόμενος 


. 
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EyAornménoc ‘6 épyémenoc, 
ὁ βασιλεύς, ἐν ὀνόλατι ΚΥΡΙΟΥ: 
ἐν οὐρανῷ εἰρήνη 
καὶ δόξα ἐν ὑψίστοις. 
99 Kai rwes τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν πρὸς av- 
«τόν Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς μαθηταῖ σου. καὶ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν Λέγω ,עועט.‎ ἐὰν οὗτοι σιωπήσονσιν, 
4x οἱ λίθοι κράξουσιν, Καὶ os ἤγγισεν, ov τὴν 
42 πόλιν ἔκλαυσεν ἐπ αὐτήν, λέγων ὅτι El ἔγνως ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ καὶ σὺ τὰ πρὸς εἱρήνην- νῦν δὲ ἐκρύ- 
43 By ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου. ὅτι ἡξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σὲ καὶ 
"παρεμβαλοῦσω οἱ ἐχθροί σου χάρακά σοι καὶ περικυκλά- 
4 σουσίν σε καὶ συνέξουσίν σε πάντοθεν, καὶ ἐλδφιοβοίν σε 
καὶ τὸ האא6ד‎ ΟΟΥ ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσιν λίθον ἐπὶ 
λίθον ἐν σοί, ἀνθ ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆε 
45 σου. Καὶ εἰσελθών els τὸ ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλ- 
46 Key τοὺς πωλοῦντας, λέγων αὐτοῖς Τέγραπται Kal ἔοτδι 
6 οἶκόο ΛΟΥ οἶκοο προςεγχῆς, ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιή- 
gate CTTHAAION AHCTON. 
7 Καὶ ἦν διδάσκων τὸ καθ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ' οἱ δὲ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ypappareis ἐζήτουν αὐτὸν ἀπολέσαι καὶ οἱ 
48 πρώτοι τοῦ λαοῦ, καὶ οὐχ ηὕρισκον τὸ τί ποιήσωσιν, 6 
λαὸς γὰρ ἅπας ἐξεκρέμετο αὐτοῦ ἀκούων. 


: Kat ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν 
λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὐαγγελιζομένου ἐπέστησαν οἱ ἄρχιε- 
2 peis καὶ of γραμματεῖς σὺν τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ εἶπαν λέ- 
yovres πρὸς αὐτόν ὨἘϊπὸν ἡμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποι- 
3 is, ἢ τίς ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην. ἀποκριθεὶς 
δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ἐρωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγο», καὶ 
4 εἴπατέ por Td βάπτισμα Ἰωάνου ἐξ οὐρανοῦ ἦν ( ἐξ 
5 ἀνθρώπων; οἱ δὲ συνελογίσαντο πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες 
ὅτι "Edy εἴπωμεν "EE οὐρανοῦ, ἐρε Ard τί οὐκ ἐπι- 


4ο ὑμῖν ὅτι 43 περιβαλοῦσιν 
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a 4 
στεύσατε αὐτῷ; ἐὰν δὲ εἴπωμεν “EE ἀνθρώπων, 6 dads 6 
ἅπας καταλιθάσει ἡμᾶς, πεπεισμένος yap ἐστιν עהע100'‎ 
, ? } > , % idé , 0 ו‎ 7 
προφήτην εἶναι. καὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι πὀθεν. καὶ 5 
«> a 3 ו‎ 5% 3 4 , 62 , , 2 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ έξου- 
σίᾳ ταῦτα Tow. "Ἠρέατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν ο 
, 
λέγειν τὴν παραβολὴν ταύτην "Ανθρωπος ἐφγτεγοεν 
ΔΛΠΕλῶΝΔ, καὶ ἐξέδετο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν 
χρόνους ἱκανούς. καὶ καιρῷ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς γεωργοὺς το 
δοῦλο», ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος δώσουσιν זט‎ 
οἱ δὲ γεωργοὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὸν δείραντες κενὀν. καὶ זו‎ 
προσέθετο ἕτερον πέµψαι δοῦλον' οἱ δὲ κἀκεῖνον δείραντες 
καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν ,ע0ע6א‎ καὶ προσέθετο τρίτον גג‎ 
, 9 a , Py ed 9 
πέµψαι: οἱ δὲ καὶ τοῦτον τραυµατίσαντες ἐζέβαλον. εἶπεν 13 
δὲ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος Τί ποιήσω; πέµψω τὸν υἱόν 
µου τὸν ἀγαπητόν' tows τοῦτον ἐντραπήσονται Ἱἱδόντες 14 
δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους λέγον- 
τε Οὗτός ἐστι ὁ κληρονόμος ἀποκτείνωμεν αὐτόν, ἵνα 
ε - , € 1 4 > 4 9 3 
ἡμών Ὑένηται ἡ κληρονομία. καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω 15 
τοῦ ἀμπελώνος ἀπέκτειναν. τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὁ KUpt- 
ος τοῦ ἀμπελώνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει τοὺς γεωργοὺς τό 
/ ‘ 4 4 ? a > , 9 
τούτους, καὶ δώσει τὸν ἀμπελώνα ἄλλοις, ἀκούσαντες δὲ 
elrav My Ὑένοιτο. ὁ δὲ ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπεν Ti τ] 
οὖν ἐστὶν τὸ γεγραμµένον τοῦτο 
a > ~ 
Λίθον ON ἀπελοκίλδοδν οἱ OI KOAOMOYNTEC, 
οἵτοο ἐρενήθη elc ΚΕΦΔΛΗΝ Γωνίδο ; : 
was 0 πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λίθον δυνθλασθήσεται ἐφ᾽ dy 18 
δ ἂν πέσῃ, λικμήσει avroy. Καὶ ἐζήτησαν το 
. a - a ? > 
οἱ γραμματεῖς καὶ of ἀρχιερεῖς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς 
- 9 3 «a - σ \ 3 , \ La + 
χεῖρας ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν λαόν, ἔγνω- 
σαν yap ὅτι πρὸς αὐτοὺς εἶπεν τὴν παραβολὴν ταύτην. 
Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν ἐνκαθέτους ὑποκρινομέ- 20 
ς 4 , 3 ש‎ , , , - , 
νους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, ἵνα ἐπιλάβωνται αὐτοῦ λόγου, 
ὥστε παραδοῦναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ 


27 ἐπηρώτων 
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6 , . 3 / 4 ΄ , 
αι ἡγεμόνος. καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντε Διδάσκαλε, 
.1 σ 2 - , \ , 3 
οἴδαμεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ διδασκεις καὶ οὐ λαμβάνεις 
πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ διδάσκεις. 
23 ἔὲ +) « K , d , 8 a a μα , δὲ 
23 ἔξεστιν ἡμᾶς Καΐσαρι φόρον δοῦναι ἢ οὔ; κατανοήσας δὲ 
- , , 
24 αὐτών τὴν πανουργίαν εἶπεν πρὸς פטסדטם‎ Δείξατέ por δηνά- 
, » 2 % 2 ε \ 39 / 
יעסוק‎ τίνος ἔχει εἰκόνα καὶ ἐπιγραφήν; οἱ δὲ εἶπαν Kai- 
55 σαρος. ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς ἍΤοίνυν ἀπόδοτε τὰ Kai- 
26 σαρος Καΐσαρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεφ. καὶ οὐκ ἴσχυσαν 
ἐπιλαβέσθαι τοῦ ῥήματος ἐναντίον τοῦ λαοῦ, καὶ θαυμά- 
σαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρίσει αὐτοῦ ἐσίγησαν. 
27 Ἡροσελθόντε δέ τινες τῶν Σαδδουκαίων, οἱ λέγοντες 
28 ἀνάστασιν μὴ εἶναι, ᾿ἐπηρώτησαν αὐτὸν λέγοντες Διδά- 
σκαλε, Μωυσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ἐάν τινος 426206 ἀπο- 
@ANH ἔχων γυναῖκα, kal οὗτος ἄτεκνου H, ἵνα λόβη 0 
46006 סדץא‎ τὴν Γυνὰῖκὰ kal ἐξδνδσοτήοη crrépma 
29 TG δλελφῷ ayTOF. ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν, καὶ ὁ πρώ- 
4 a 3 , ς / 
30 Tos λαβὼν Ύυναῖκα ἀπέθανεν ἄγεκνος καὶ ὁ δεύτερος 
« , Μας 5 , \ % ς % > 
זב‎ καὶ ὁ τρίτος ἔλαβεν αὐτήν, ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ οὐ 
בב‎ Κατέλιπον τέκνα καὶ ἀπέθανον ὕστερον καὶ ἡ γυνὴ ἀπέ- 
33 Θανεν. ἡ γυνὴ οὖν ἐν τῇ ἀναστάσει τίνος αὐτῶν γίνεται 
3 γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. καὶ εἶπεν αὐ- 
τοῖς 6 Ἰησοῦς Οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου γαμοῦσιν καὶ 
35 γαμίσκονται, οἱ δὲ καταξιωθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν 
καὶ τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦσω οὔτε 
Γ , ר‎ IOV ‘ 9 -< » , > , 
36 γαμίζονται οὐδὲ yap ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται, ἰσάγγελοι 
γάρ εἶσιν, καὶ υἱοί εἶσιν θεοῦ τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. 
37 ὅτι δὲ ἐγείρονταί οἱ νεκροὶ καὶ Μωυσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς 
βάτου, ὡς λέγει Κγριον τὸν א060‎ ᾿ΑΒρΔΔΛΑ Kal θεὸν 
 ᾿Ιοδὰκ Kal א060‎ ᾿Ιδκώδ' Beds δὲ οὐκ ἔστιν νεκρῶν ἀλλὰ 
39 ζώντων, πάντες yap αὐτῷ (Gow. ἀποκριθέντες δέ τινες 
{ο τῶν Ὑγραμματέων εἶπαν Διδάσκαλε, καλῶς εἶπας οὐκέτι 
41 γὰρ ἐτόλμων ἐπερωτᾷν αὐτὸν οὐδέν. Εἶπεν δὲ 
4 3 , ~ , % 4 , 8 
πρὸς αὐτούς 1189 λέγουσω τὸν χριστὸν εἶναι Δανεὶ 


35 γαμίσκονται 
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υἱόν; αὐτὸς γὰρ Δαυεὶδ λέγει ἐν BiBA@ Ψαλμών 42 
ETtren Kypioc τῷ κγρίῳ ΜΟΥ Κάθογ ἐκ λεξιῶν MOY 
ἕωο ἂν θῶ τοὺο ἐχθροΐο אסוג6חסחץ ץ60‎ τῶν πο- 43 

λῶν coy’ 

Δαυεὶὸ οὖν αὐτὸν κύριον καλεῖ, καὶ πῶς αὐτοῦ vids ἐστι; 44 

Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἶπεν τοῖς μαθηταῖς 45 
Ἡροσέχετε ἀπὸ τῶν γραμµατέων τῶν θελόντων περιπατεῖν 46 
ἐν στολαῖς καὶ Φιλούγτων ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς 
καὶ πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ πρωτοκλισί- 
ας ἐν τοῖς δείπνοις, of κατεσθίουσιν τὰς οἰκίας τῶν χη- 47 
pov καὶ προφάσει μακρὰ προσεύχονται οὗτοι λήμψονται 
περισσότερον κρίµα. ᾿Αναβλέψας δὲ εἶδεν τοὺς x 

/ > 4 4 - > = , 
βάλλοντας eis τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δώρα αὐτῶν πλουσίους. 

εἶδεν δέ τώα χήραν πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ λεπτὰ δύο, 2 
λ 1 > 2 , cn 5 ε / φ + 4 

καὶ εἶπεν “AdnOas λέγω υμῖν ὅτι ἡ χήρα αὕτη ἡ TTwX?) 3 

πλεῖον πάντων ἔβαλεν' πάντες yap οὗτοι ἐκ τοῦ περισ- 4 
, 3 - 4 9 4 - 1 \ 3 - ε / 

σεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον els τὰ δώρα, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερή- 

Ia / Ν ’ 4 7 צ‎ 

µατος αὐτῆς πάντα τὸν βίον ov εἶχεν ἔβαλεν. 

Kai τινων λεγόντων περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίθοις καλοῖς 5 
καὶ ἀναθήμασιν κεκόσµηται, εἶπεν Tatra ἃ θεωρεῖτε, 6 
ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθφ 
4 % > , > , ‘ ο , 
ὧδε 09 οὐ καταλυθήσεται. ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν λέγον- 7 
τε Διδάσκαλε, πότε οὖν ταῦτα ἔσται, καὶ τί τὸ σημεῖ- 
ον ὅταν µέλλῃ ταῦτα 0600; ὁ δὲ εἶπε Ἀλέπετε 8 

\ a 4 \ , > = > / , 
μὴ πλανηθῆτε' πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
µου λέγοντες Ἐγώ εἶμι κα Ὁ καιρὸς ἤγγικεν μὴ πο- 

pevOnre ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ ο 

ἀκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε 61ב‎ yap ταῦτα ΓεΝέοθΔΙ 

πρῶτον, ἀλλ οὐκ εὐθέως τὸ τέλος Tore ἔλεγεν αὖ- το 
τοῖς ᾿ΕΓερθήοετὰι ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνοος καὶ Βδοιλεία ἐπὶ 

ΒδΟΙλΕίΔΝ, σεισμοί τε μεγάλοι καὶ κατὰ τόπους ᾽λοιμοὶ καὶ ατ 

λιμοὶ ἔσονται, Φόβηθρά τε καὶ ‘dn’ οὐρανοῦ σημεῖα µε- 

, ר‎ A a , , , - 43 ε- 
γάλα. ἔσται. πρὸ δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τα 


11 λιμοὶ καὶ λοιμοὶ | σηµεῖα μεγάλα ἀπ᾿ οὐρανοῦ 
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τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ διώξονσι», παραδιδόντες eis τὰς συνα- 
γωγὰς καὶ φυλακάς, ἀπαγομένους ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγε- 
13 µόνας ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός µου ἀποβήσεται ὑμῖν eis 
14 μαρτύριο», θέτε οὖν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν μὴ προμελετᾷν 
15 ἀπολογηθῆναι, ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόµα καὶ σοφίαν ᾗ οὐ 
δυνήσονται ἀντιστῆναι ἢ ἀντειπεῖν ΄ἅπαντες οἱ ἀντικεί- 
16 µενοι ὑμῖν, παραδοθήσεσθε δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ aded- 
pov καὶ συγγενών καὶ φίλων, καὶ θανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν, 
14 καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά pov. καὶ 
19 006 ἐκ τῆς κεφαλῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. ἐν τῇ -סחט‎ 
ספ‎ µονῇ ὑμῶν κτήσεσθε τὰς ψυχὰς ὑμῶν. "Ὅταν δὲ ἴδητε 
κυκλουµένην ὑπὸ στρατοπέδων Ἱερουσαλήμ, τότε ‘yvore 
αι Ore ἤγγικεν ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. Tore οἱ ἐν τῇ ᾿ἸΙονδαίᾳ 
Φευγέτωσαν eis τὰ ὄρη, καὶ οἱ ἐν péow αὐτῆς ἐκχωρείτω- 
σαν, καὶ οἱ ἐν ταῖς χώραις py εἰσερχέσθωσαν eis αὐτήν, 
22 ὅτι ΗΛλέρδι EKAIKHCEWC αὗταί εἶσιν τοῦ .πλησθῆναι πάντα 
3 τὰ γεγραμµένα. oval ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς 
θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις ἔσται γὰρ ἀνάγκη 
4ג‎ µεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὀργὴ τῷ λαφ τούτφ, καὶ πεσοῦνται 
στόµατι µαχαίρης καὶ αἰχμαλωτισθήσονται εἷς τὰ ἔθνη 
πάντα, καὶ ᾽᾿ΙερΡοΥΟΔλΗΛΑ ἔσται TIATOYMENH Υπὸ ἐθνῶν, 
25 ἄχρι οὗ πληρωθώῶσιν [καὶ ἔσονται] καιροὶ ἐθνῶν. καὶ 
ἔσονται σηµεῖα ἐν trim καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις, καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ ἠχοᾷς 0080040 καὶ 
26 CAAOY, ἀποψνυχόντων ἀνθρώπων ἀπὸ φόβου καὶ προσδοκίας 
τών ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ, al γὰρ Ἀγνόλμειο τῶν 
27 OYPANGN CAAEYOHCONTAI. καὶ τότε ὄψονται τὸν YION τοῦ 
ὀνθρώπογ ἐρχόλενον ἐν Νεφέλη μετὰ δυνάµεως καὶ δό- 
28 ἕης πολλῆς. ᾿Αρχομένων δὲ τούτων γίγνεσθαι ἀνακύψατε καὶ 
ἑπάρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν, διότι ἐγγίζει ἡ ἀπολύτρωσις 
29 ὑμῶ», Καὶ εἶπεν παραβολὴν αὐτοῖς Ἴδετε 
3ο τὴν συκῆν καὶ πάντα τὰ δένδρα ὅταν προβάλωσιν ἤδη, 
βλέποντες ad’ ἑαυτῶν γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ θέρος 


18 πάντες 
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ἐστίν' οὕτως καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, γινώ- αχ 
σκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ 0600. ἁμὴν λέγω 3a 
t a oe b 4 , € \ σ ιό 8 , 

ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη ἕως [dv] πάντα γένη- 
ται. 6 οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι µου 3 
οὐ μὴ παρελεύσονται. 11000666 δὲ ἑαυτοῖς pn ποτε 34 
βαρηθώσυ αἱ καρδίαι ὑμῶν ἐν κρεπάλῃ καὶ µέθῃ καὶ µερί- 

1 a 3 2 312 € = 3 , 6 ς 1 
µναις βιωτικαῖς, καὶ דסוח6‎ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐφνίδιος ἡ ἡμέρα 
ἐκείνη ὡς ΤΠδΓίο ἐπεισελεύσεται γὰρ ἐπὶ πάντας TOYC 35 
KAOHMENOYC ἐπὶ πρόσωπον πάσης TAC FAC. ἀγρυπνεῖτε 6 

4 > \ - 4 σ , 3 - - 
₪ ἐν παντὶ וא‎ δεόµενοι ἵνα κατισχύσητε ἐκφυγεῖν ταῦτα 
πάντα τὰ μέλλοντα Ὑίνεσθαι, καὶ σταθῆναι ἔμπροσθεν τοῦ 
νἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

"Hy δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων͵, τὰς δὲ νύκτας 37 
ἐξερχόμενος πηὐλίζετο els τὸ ὄρος τὸ καλούμενον Ἐλαιών: 
καὶ mas ὁ dads ὤρθριζεν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν 38 

3 - 
αὐτοῦ. 


HITIZEN δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων ἡ λεγομένη Πά- x 
axa. Καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὸ mas 2 
ἀνέλωσιν αὐτόν, ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαόν. Rio- 3 
ᾖλθεν δὲ Σατανᾶς eis Ἰούδαν τὸν καλούμενον Ἰσκαριώτη», 
ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα. καὶ ἀπελθὼν συνελάλη- 4 
σεν τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτοῖς παραδφ 
αὐτόν. καὶ ἐχάρησαν καὶ συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι. 5 
καὶ ἐξωμολόγησεν, καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι 6 
αὐτὸν ἅτερ ὄχλου αὐτοῖς. 

Ἠλθεν δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων, ᾗ ee θύεσθαι τὸ 7 
πάσχα" καὶ ἀπέστειλεν Πέτρον καὶ Ἰωάνην επών 8 
ῥρευθέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν τὸ πάσχα ἵνα φάγωμεν. οἱ δὲ ο 
εἶπαν αὐτῷ lob θέλεις ἑτοιμάσωμεν; 6 δὲ εἶπεν αὖ- τα 
τοῖς ᾿Ιδοὺ εἰσελθόντων ὑμῶν cis τὴν πόλιν συναντήσει 

37 διδάσκων ἐν τῷ ἱερφ 
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ὑμῖν ἄνθρωπος κεράµιον ὕδατος βαστάζων' ἀκολουθήσατε 
- 4 a“ - 
αχ αὐτῷ eis τὴν οἰκίαν eis ἣν εἰσπορεύεται. καὶ ἐρεῖτε τῷ οἶκο- 
ig 2 a 
δεσπότῃ τῆς οἰκίας  Λέγει σοι 6 διδάσκαλος 1100 ἐστὶν 
‘ a . - 
τὸ κατάλυµα ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητών µου φάγω; 
12 κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον µέγα ἐστρωμένον' éxet έτοι- 
3 - 
13 µάσατε. ἀπελθόντες δὲ εὗρον καθὼς εἱρήκει αὐτοῖς, καὶ 
14 ἠτοίμασαν τὸ πάσχα, Καὶ ὅτε ἐγένετο | apa, 
a ? 
15 ἀγέπεσεν καὶ of ἁπόστολοι σὺν αὐτῷ. καὶ εἶπεν πρὸς 
3 , > 6 , , 6 , A 4 , - 
αὐτούς ‘Em υμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν 
16 μεθ ὑμῶν πρὸ τοῦ µε παθεῖν' λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐ 
μὴ φάγω αὐτὸ ἕως ὅτου πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 6ε- 
1 00. καὶ δεξάµενος ποτήριον εὐχαριστήσας εἶπεν Λάβετε 
18 τοῦτο καὶ διαµερίσατε eis ἑαυτούς' λέγω γὰρ ὑμῖν, ov μὴ 
πίω ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τοῦ γενήµατος τῆς ἀμπέλου έως οὗ ἡ 
19 βασιλεία τοῦ θεοῦ ἔλδῃ. καὶ λαβὼν ἄρτον εὐχαριστήσαν 
ἔκλασεν καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς λέγων 10076 ἐστιν τὸ copa 
µου [τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόµενον. τοῦτο ποιεῖτε els τὴν ἐμὴν 
20 ἀνάμνησιν. καὶ τὸ ποτήριον ὡσαύτως μετὰ τὸ δειπνῆσαι, 
λέγων Todro τὸ ποτήριο» ἡ Kaw AIAOHKH ἐν ד קד‎ 
21 µου, TO ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυννόμενον]. πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ τοῦ 
כב‎ παραδιδόντος µε μετ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης' ὅτι ὁ vids 
μὲν τοῦ ἀνθρώπου κατὰ τὸ ὠρισμένον πορεύεται, πλὴν oval 
- , 0 , 9 , 8 > + 88 \% , % 
3 τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ δι οὗ παραδίδοται. καὶ αὐτοὶ ἠρξαντο 
συνζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς τὸ τίς dpa ein ἐξ αὐτῶν ὁ τοῦτο 
24 µέλλων πράσσειν. Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικία 
- oa ~ > ε 
ας ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι µείζων. ὁ δὲ εἶπεν αὐ- 
τοῖς Οἱ βασιλες τῶν ἐθνώῶν κυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ 
, , = 9 , - ε - 9 3 a 
26 ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται καλοῦνται. ὑμεῖς δὲ οὐχ 00- 
1λ , € , , ca , 4 ε , \ € 
τως, GAN’ ὁ µείζων ἐν ὑμῖν γιωέσθω ὡς 0 νεώτερος, Kal 0 
27 ἡγούμενος ws ὁ διακονών' τίς γὰρ µείζων, ὁ ἀνακείμενος 1 
ὁ διακονών; οὐχὶ 6 ἀνακείμενος; ἐγὼ δὲ ἐν µέσῳ ὑμῶν 
3 48 ε 4 οἱ 0 - , 2 , . 
28 εἰμὶ ὡς ὁ ,עפשעסאםו8‎ Ὑμεῖς δέ ἐστε οἱ διαµεμενηκότες 
- “a A ca 
29 μετ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς µου' κἀγὼ διατίθεµαι ὑμῖν, 


11 λέγοντες 
Ν 
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καθὼς διέθετό µοι 6 πατήρ “pov” βασιλείαν, ἵνα ἔσθητε καὶ 30 
πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης µου ἐν τῇ βασιλείᾳ µου, καὶ 
Γκαθῆσθε' ἐπὶ θρόνων τὰς δώδεκα φυλὰς κρίνοντες τοῦ 
Ἰσραήλ. Σίμων Σίμων, ἰδοὺ ὁ Σατανᾶς ἐξητήσατο vpas זב‎ 
τοῦ σιιάσαι ὡς τὸν σῖτον' ἐγὼ δὲ ἐδεήθην περὶ cod ἵνα 32 
μὴ ἐκλίπῃ ἡ πίστις cou: καὶ σύ ποτε ἐπιστρέψας στήρισον 
τοὺς ἀδελφούς σου. 6 δὲ εἶπεν αὐτῷ Κύριε, μετὰ cod 33 
ἔτοιμός εἶμι καὶ eis φυλακὴν καὶ els θάνατον πορεύεσθαι. 

6 δὲ εἶπεν Aéyw σοι, Πέτρε, טס‎ φωνήσει σήμερον ἁλέ- 34 
κτωρ ἕως τρίς µε ἀπαρνήσῃ εἰδέναι. Καὶ 35 
εἶπεν αὐτοῖς ‘Ore ἀπέστειλα ὑμᾶς ἅτερ βαλλαντίου καὶ 
πήρας καὶ ὑποδημάτων, µή τινος ὑστερήσατε; οἱ δὲ εἶπαν 
Οὐθενός, εἶπεν δὲ αὐτοῖς ᾽Αλλὰ νῦν 6 ἔχων βαλλάντιον 36 
ἁράτω, ὁμοίως καὶ πήραν, καὶ ὁ μὴ ἔχων πωλησάτω τὸ 
ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ἁγορασάτω μάχαιραν. λέγω γὰρ ὑμῖν 7 
ὅτι τοῦτο τὸ yeypappévoy δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, τό 
Kal metd ὀνόλων ἐλογίοθη' καὶ γὰρ τὸ περὶ ἐμοῦ 
τέλος ἔχει. οἱ δὲ εἶπαν Κύριε, ἰδοὺ µάχαιραι ὧδε δύο. 6 38 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς Ἱκανόν ἐστιν. 

Καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη κατὰ τὸ ἔθος εἲς τὸ "Όρος τῶν 90 
Ἐλαιῶν' ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ [καὶ] οἱ µαθηταί. γενό- 40 
µενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου εἶπεν αὐτοῖ Ἡροσεύχεσθε μὴ 
εἰσελθεῖν εἷς πειρασµόν. καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσθη ἀπ av- 4: 
τῶν ὡσεὶ λίθου βολήν, καὶ θεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο 
λέγων ἍἹάτερ, εἰ βούλει παρένεγκε τοῦτο τὸ ποτήριον 42 
dn’ ἐμοῦ. πλὴν μὴ τὸ θέληµά µου ἀλλὰ τὸ ody .עו‎ 
[ῶφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος “ard τοῦ. οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. 43 
καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο' ‘Kai 44 
ἐγένετο ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ θρόµβοι αἵματος καταβαί- 
νοντες ἐπὶ τὴν γῆν.] καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς ἑλ- 5 
θὼν πρὸς τοὺς μαθητὰς εὗρεν κοιµωμένους αὐτοὺς ἀπὸ τῆς 
λύπης, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί καθεύδετε; ἀἁναστάντες πρὀσ- 46 


29 µον, 30 καθήσεσθε 43 ἀπ) 44 ἐγένετο δὲ 


XXII KATA AOTKAN 179 


47 εύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε eis πειρασμµόν. “Ere 
αὐτοῦ λαλοῦντος ἰδοὺ ὄχλος, καὶ 6 λεγόμενος Ιούδας els 
τῶν δώδεκα προήρχετο αὐτούς, καὶ ἤγγισεν τῷ Ἰησοῦ 

48 φιλῆσαι αὐτόν. ᾿Ιησοῦς δὲ εἶπεν αὐτῷ ΛἸούδα, φιλήματι 

Ν +\ ~ 3 , , 'ף?‎ A € % , 

49 τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου παραδίδως;  idovres δὲ οἱ περὶ αὐ- 
τὸν τὸ ἐσόμενον εἶπαν Kup, εἰ πατάξοµεν ἐν µαχαίρῃ ; 

so καὶ ἐπάταξεν els τις ἐξ αὐτῶν τοῦ ἀρχιερέως τὸν δοῦλον καὶ 

51 ἀφείλεν τὸ οὓς «αὐτοῦ τὸ δεξιόν. ἀποκριθεὶς δὲ ]0[ Ἰησοῦς 
9 רד?‎ 7 - , Νε , a > , ,דר‎ 
εἶπεν ᾿Εάτε ἕως rovtouv: καὶ ἀψάμενος τοῦ ὠτίου ἰάσατο 

s2 αὐτόν. εἶπεν δὲ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενοµένους én av- 
τὸν ἀρχιερεῖς καὶ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ καὶ πρεσβυτέρους 
Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ μαχαιρών καὶ ζύλω»; 

ε , ך.‎ ε - 3 - - > > 
53 καθ ἡμέραν  ὄντος µου pe ὑμῶν ἐν τῷ lepg@ οὐκ ἐξε- 
, % - >’ 93 3 , 3 , 1 , 4 ε a 4 ο 
τείνατε τὰς χεῖρας ἐπ ἐμέ. GAN airy dor ὑμῶν | apa 
καὶ | ἐξουσία τοῦ σκότους. 

54  Συλλαβόντε δὲ αὐτὸν ἤγαγον καὶ εἰσήγαγον els τὴν 

9) - , , € 4 , > , , 
οἰκίαν τοῦ ἀρχαρέως' ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει µακρόθεν. 
, 4 a 2 , a > Wel 9 , 

55 περιαψάντων δὲ πρ ἐν µέσφ τῆς αὐλῆς καὶ συγκαθισάν- 

56 Των ἐκάθητο ὁ Πέτρος µέσος αὐτών. 180000 δὲ αὐτὸν 
παιδίσκη τις καθήµενον πρὸς τὸ Pas καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ 

57 εἶπεν Καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν ὁ δὲ ἠρνήσατο λέ- 

s8 yor Οὐκ οἶδα αὐτόν, γύναι. καὶ μετὰ βραχὺ έτερος 
ἰδὼν αὐγὸν Edy Kai σὺ ἐξ αὐτῶν ef ὁ δὲ Πέτρος 

59 ἔφη -᾿Άνθρωπε, οὐκ εἶμά. καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας pias 
Gros τις δωσχνρίζετο λέγων "En ἀληθείας καὶ οὗτος 

6ο per αὐτοῦ ἦν, kal γὰρ Γαλιλαίός ἐστιν εἶπεν Δὲ ὁ Πέ- 
τρος ᾿Ανθρωπε, οὐκ οἶδα ὃ λέγει. καὶ παραχρῆμα ἔτι 

61 λαλοῦρτος αὐτοῦ ἐφώμησεν ἁλέκτωρ. καὶ στραφεὶς 0 
κύριος ἐρέβλεψεν τῷ Πέτρῳ, καὶ ὑπεμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ 
ῥήματος τοῦ κυρίου ὡς εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὮἩρὶν ἀλέκτορα 

62 Φωνῆσαι σήμερον ἀπαρνήσῃ µε τρίο, [κα ἐξελθὼν ₪ 

63 ἔκλαυσεν πικρῷς.] Καὶ οἱ 0/8064 οἱ συνέχον- 

64 τες αὐτὸν ἐνέπαιζον αὐτῷ δέροντες, καὶ περικαλύψαντες av- 

2 א 
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4 3 , , , , bd 1 , 
τὸν ἐπηρώτων λέγοντες Ἡροφήτευσον, τίς ἐστιν ὁ παίσας 
σε; καὶ ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον eis αὐτόν. 6 
ε > # 4 , , A , - 
Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνἠχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ 6 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ γραμματεῖς, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἷς 
- ,/ ς ή 
τὸ συνέδριον αὐτῶν, λέγοντε El σὺ ef ὁ χριστός, εἶπὸὺν 67 
ἡμῖν. εἶπεν δὲ αὐτοῖς ᾿Εὰν ὑμῖν εἴπω οὐ μὴ πιστεύσητε: «a 
ἐὰν δὲ ἐρωτήσω ov μὴ ἀποκριθῆτε. ἀπὸ τοῦ νῦν δὲ ἔσται 6ο 
ὁ yidc τοῦ ὀἀνθρώποΥ ΚΑΘΜήΛΕΝοΟΟ ἐκ λεξιῶν סד‎ 
a > 
λγνόλεωο τοῦ 060%. εἶπαν δὲ πάντες Σὺ οὖν εἶ 6 vids 70 
a a « ‘ \ 3 4 צ‎ ς a , . ₪ | / 
τοῦ 0600 ; ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη Ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐγώ 
Vetus.’ of δὲ εἶπαν Ti ἔτι ἔχομεν μαρτυρίας χρείαν; αὐτοὶ 7x 
γὰρ ἠκούσαμεν ἀπὸ τοῦ στόματος αὐτοῦ. Καὶ + 
ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆδος αὐτῶν ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸν 
Ἠειλᾶτον. ἤρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐτοῦ λέγοντες Τοῦ- 2 
σ , \ ¥ € - Q , 
τον εὕραμεν διαστρέφοντα τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ κωλύοντα 
, , / / ea A 
φόρους Καίσαρι διδόναι καὶ λέγοντα αὐτὸν χριστὸν βα- 
σιλέα εἶναι. ὁ δὲ ἨΠειλᾶτος ἠρώτησεν αὐτὸν λέγων 3 
ef ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων; 6 δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη 
Sd ᾿λέγες,. ὁ δὲ Πειλᾶτος εἶπεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς 4 
καὶ τοὺς ὄχλους Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ 
Xx ρ . ρωπςα 
4 ¢ 4 27 , ש‎ > / 4 ‘ 
τούτῳ. οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες ὅτι ᾿Ανασείει τὸν λαὸν 5 
διδάσκων καθ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς 
+ָ 2 י/‎ 
Γαλιλαίας ἕως ode. ἍΠειλᾶτος δὲ ἀκούσας ἐπηρώτησεν el 6 
ך6;י‎ 4 “or 2 | 2 \ ¢ , 2 
]6[ ἄνθρωπος Ταλιλαῖός ἐστιν, καὶ ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς 7 
ἐξουσίας 'Ἡρφῴδου ἐστὶν ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώῴδην 
υσίας “Hog : πρὸς 11000 
\ 3 >? , - € ld 
ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέ- 
pas. ‘O δὲ Ἡρῴδης ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη λίαν, ἦν 8 
γὰρ ἐξ ἱκανῶν χρόνων θέλων ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἀκούειν 
3 - “ - - 
περὶ αὐτοῦ, καὶ ἥλπιζέν τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ αὐτοῦ γινό- 
µενον. ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοι ἱκανοῖς αὐτὸς δὲ ο 
%ף?‎ \ LJ , 3 a , A 3 a 4 
οὐδεν ἀπεκρίνατο αὐτῷ. ἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ το 
- - 3 fol , 
οἱ γραμματεῖς evrovws κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ἐξουθενήσας xx 
4 a ° a 
δὲ avrov" 6 Ἡρῴδης σὺν τοῖς στρατεύµασιν αὐτοῦ καὶ ἐμ- 


70 εἶμι; 3 Ayers; 11 καὶ 
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παίξας περιβαλὼν ἐσθῆτα λαμπρὰν ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ 
, , , ‘ ¢ ε , \ ε 2 
12 Πειλάτῳ. Ἐγένοντο δὲ φίλοι 0 τε Ἡρφδης καὶ ὁ Πειλᾶ- 
a a - « 9 ο ο 
τος ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ ἀλλήλων' προὔπῆρχον γὰρ ἐν 
” - 
13 ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς avrovs. Πειλᾶτος δὲ συνκα- 
, 7 = 
λεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν 
@ 4 , , a 
14 εἶπεν πρὸς αὐτους Ἡροσηνέγκατέ µοι τὸν ἄνθρωπον τοῦ- 
τον ὡς ἀποστρέφοντα τὸν λαόν, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνωπιον ὑμῶν 
ἀνακρίνας οὐθὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτων ὧν 
15 κατηγορεῖτε κατ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἡρφδης, ἀνέπεμψεν 
A 3 - 
yap αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς' καὶ ἰδοὺ οὐδὲν ἄξιον θανάτου ἐστὶν 
I a 
18 πεπραγµένον avrg: παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. avé- 
9 - 
κραγον δὲ πανπληθεὶ λέγοντε Alpe τοῦτον, ἀπόλυσον 
δὲ «a % 2-2 σ A , 4 
1 δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν' dors ἦν διὰ στάσιν τινὰ yevo- 
µένην ἐν τῇ πόλει καὶ Φόνον βληθεὶς ἐν τῇ Φυλακῇ. 
20 πάλιν δὲ ὁ Πειλᾶτος προσεφώνησεν αὐτοῖς, θέλων ἀπολῦ- 
₪ , ον ε a 3 , ΄ , 
αι σαι τὸν .עסססן1'‎ οἱ δὲ ἐπεφώνουν λέγοντε Σταύρου 
9 
22 σταύρου αὐτόν, ὁ δὲ τρίτον εἶπεν πρὸς αὐτούς Ti γὰρ 
e 
κακὸν ἐποίησον οὗτος; οὐδὲν αἴτιον Θανάτου εὗρον ἐν 
> = , 9 3. > , ε 4 7: 
23 αὐτῷ: παιδεύσας οὖν αὐτὸν .ἀπολύσω. οἱ δὲ ἐπέκειντο 
φωναῖς µεγάλαις αἰτούμενοι αὐτὸν 'σταυρωθῆναι, καὶ 
24 κατίσχυον αἱ φωναὶ αὐτῶν», καὶ Πειλᾶτος ἐπέκρινεν yeve- 
4 .1 34 - - 9 4 א‎ A , 
25 σθαι Τὸ αἴτημα αὐτώ»' ἀπέλνσεν δὲ τὸν διὰ στάσιν καὶ 
% - a 
Φόνον βεβλημένον eis φυλακὴν oy ᾖτοῦντο, τὸν δὲ Ἰησοῦν 
παρέδωκεν τῷ θελήµατι αὐτών, 
26 Καὶ ὡς 'ἀπήγαγον αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι Σίμωνά τινα 
- > , 9 3 3 - > ¢ > a 4 
Κυρηναῖον ἐρχόμενον dn’ ἀγροῦ ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν σταν- 
27 pov φέρειν ὄπισθεν τοῦ Ἰησοῦ. ᾿Ηκολούθει δὲ αὐτῷ πολὺ 
πλῆθος τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν ai ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν 
> # , 8 8 9 ολ > 2 3 , 
28 αὐτόν, στραφεὶς δὲ πρὸς αὐτᾶς ᾿]ησοῦς εἶπεν θΘυγατέ- 
3 , 4 , ה‎ 3 , 4 94% ¢ 4 
pes Ἱερουσαλήμ, py κλαίεε ἐπ ene πλην ἐφ ἑαυτὰς 
/ \ 5 4 , e a Lé 3 , » +, 
29 Κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν, ὅτι ἰδοὺ ἔρχονται ἡμέραι 
ἐν als ἐροῦσι Makxdpia αἱ στεῖραι καὶ αἱ κοιλίαι 1 
30 οὐκ ἐγέννησαν καὶ μαστοὶ of οὐκ ἔθρεψαν. τότε ἄρξονται 


33 στανρώσαι 26 amyyov 
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λέγειν τοῖο ὄρεοιν Tlhécate ἐφ Hmac, καὶ τοῖο Boy- 
Νοῖο ΚδλΥΨὰτε HMdc: ὅτε el ἐν ' ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα 3: 
ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται;, “Hyovro δὲ καὶ ἕτεροι 32 
κακοῦργοι δύο σὺν αὐτῷ ἀναιρεθῆναι. Καὶ ὅτε 33 
ἦλθαν ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον Ἐρανίον, éxet ἑσταυ- 
ρωσαν αὐτὸν καὶ τοὺς κακούργους, ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν ov δὲ 
ἐξ ἀριστερών. ]6 δὲ Ἰησοῦς ἔλεγεν Ἡάτερ, ἄφες 0070194 
οὐ γὰρ οἴδασιν τί ποιοῦσιν.] λἈιδλεριζόλενο! δὲ τὰ [λιό- 
TIA לסדץ8‎ EBAAON KAAPON. καὶ ἱστήκει ὁ λαὸς θεω- 35 
ρῶν. €ZEMYKTHPIZON δὲ καὶ οἱ ἄρχοντες λέγοντες "Αλ- 
λους ἔσωσεν, σωσάτω ἑαντόν, el οὗτός ἐστιν ὁ χριστὸς τοῦ 
θεοῦ, ὁ ἐκλεκτός. ἐνέπαιξαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ στρατιῶται 96 
προσερχόµενοι, ὅξοο προσφέροντες αὐτῷ καὶ λέγοντες El 37 
σὺ ef ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, σῶσον σεαντόὀν. ἦν δὲ 38 
καὶ ἐπιγραφὴ ἐπ αὐφῷφ O ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΙΟΥ- 
ΔΑΙΩΝ ΟΥΤΟΣ, Els δὲ τῶν κρεµασθέντων κακούργων 39 
9 , > / 9 4 A 1 , - 
ἐβλασφημει αὐτόν Οὐχὶ σὺ ef 6 χριστός; σῶσον σεαυ- 
τὸν καὶ ἡμᾶς.  ἀποκριθες δὲ ὁ ἕτερος ἐπιτιμῶν αὐτῷ ο 
ἔφη Οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν θεόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίµατι ef; 

> - 8 / 3 ‘ Φ 3 ו‎ > , 
καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως, ἄξια yap ὧν ἐπράξαμεν drodapBa- 4x 
νοµεν' οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξεν. καὶ ἔλεγεν "In- 42 
gov, µνήσθητί µου ὅταν ἔλθῃς ‘els τὴν βασιλείαν σου. 

9? > «a , , , - 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾽Αμήν σοι λέγω, σήµερον per’ ἐμοῦ ἔσῃ 43 
9 ο , % € % @ ש‎ / 
ἐν τῷ παραδείσῳ. Καὶ ἦν ἤδη ὡσεὶ dpa ἕκτη καὶ σκότος 44 
> , 743 & A [ο 4 ש‎ > 0 ~ ἐν / 3 , 
ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας ἐνάτης τοῦ ἡλίου ἐκλεί- 45 
> / 4 4 2 a 2 2 \ 

ποντος, ἐσχίσθη δὲ τὸ καταπέτασµα τοῦ ναοῦ µέσον. καὶ 46 
Φωνήσας φωνῇ µεγάλῃ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν Πάτερ, 6]₪0 0 
ΟΟΥ Πδρὰτίθελλδι τὸ πΝεΓΛΙᾶ MOY’ τοῦτο δὲ εἶπὼν ἐξέ- 
πνευσεν. Ἰδὼν δὲ ὁ ἑκατοντάρχης τὸ Ὑενόμενον ἐδόξαζεν 47 
τὸν θεὸν λέγων "Όντως 6 ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος ἦν. 
καὶ πάντες οἱ συνπαραγενόµενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίαν 48 
ταύτην, θεωρήσαντες τὰ Ὑενόμενα, τύπτοντες τὰ στήθη 
ὑπέστρεφον. iCTHKEICAN δὲ πάντες οἱ FNWCTO! αὐτῷ ο 


Te 42 ἐν τῇ βασιλείφ‏ ו3 
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ἀπὸ MaAKPOOEN, καὶ 7 γυναῖκες αἱ συνακολουθοῦσαι αὐτῷ 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρώσαι ταῦτα, 
5ο Kal ἰδού ἀνὴρ :ὀνόματι Ἰωσὴφ βουλευτὴς הט‎ 
5: קמעה‎ ᾿ἀγαθὸς καὶ δίκαιος,--΄ οὗτος οὐκ ἦν '΄συνκατατεθει- 
μένος τῇ βουλῆ καὶ τῇ πράξει αὐτῶν,- ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας 
πόλεως τῶν Ἰουδαίων, ὃς προσεδέχετο τὴν βασιλείαν τοῦ 
52 Geov, οὗτος προσελθὼν τῷ Πειλάτφ ᾖτήσατο τὸ σώμα τοῦ 
53 Ἰησοῦ, καὶ καθελὼν ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, καὶ ἔθηκεν 
αὐτὸν ἐν µνήµατι λαξευτῷ οὗ οὐκ ἦν οὐδεὶς οὕπω κεί- 
54 µενος. Kal ἡμέρα ἦν παρασκευῆς, καὶ σάββατον ἐπέφω- 
55 σκεν. Κατακολουθήσασαι δὲ αἱ yuvaixes, αἴτινες ἦσαν 
συνεληλυθυῖαι ἐκ τῆς Γαλιλαίας αὐτῷ, ἐθεάσαντο τὸ µνη- 
56 μεῖον καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σώμα αὐτοῦ, ὑποστρέψασαι δὲ ἧτοί- 
µασαν ἀρώματα καὶ pupa. 
Καὶ τὸ μὲν σάββατον ἠσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολή», 
τ τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων ὄρθρου Babéws ἐπὶ סד‎ μνῆμα 
2 ἦλθαν Φέρουσαι a ἠτοίμασαν ἀρώματα, εὗρον δὲ τὸν 
4 λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ µνηµείου, εἰσελθοῦσαι δὲ 
« οὐχ εὗρον τὸ σώμα [τοῦ κυρίου Ἰησοῦ]. καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ ἀπορεῖσθαι αὐτὰς περὶ τούτου καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο 
5 ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθῆτι ἀστραπτούσῃ. ἐμφόβων δὲ 
γενοµένων αὐτῶν καὶ עשטטסעו\א‎ τὰ πρόσωπα eis τὴν γῆν 
εἶπαν πρὸς auras Ti {ητεῖτε τὸν ζώντα μετὰ τῶν 
6νεκρών; [ov ἔστιν ὧδε, ἀλλὰ ἠγέρθη.] μµνήσθητε ws 
7 ἐλάλησεν ὑμῖν ἔτι ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, λέγω» τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ὅτι δεῖ παραδοθῆναι eis χεῖρας ἀνθρώπων ἁμαρ- 
τωλών kai σταυρωθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι, 
5 καὶ ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ, καὶ ὑποστρέψασαι 
[ἀπὸ τοῦ μνημείου] ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ένδεκα 
το καὶ πᾶσιν τοῖς λοιποῖ. ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία 
καὶ Ἰωάνα καὶ Μαρία ἡ Ἰακώβου. καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν av- 
11 ταῖς ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστέλους ταῦτα. καὶ ἐφάνησαν 
ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ Nipos τὰ .mpata ταῦτα, καὶ ἡπίστουν 


49 αἱ 5ο ἀγαθός,- 6 51 συνκατατιθέµενος 
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αὐταῖς. ]'0 δὲ Πέτρος ἀναστᾶς ἕδραμεν ἐπὶ τὸ τα 
- 9 , , 5 δή , \ 
μνημεῖον. καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀθόνια pova: καὶ 
9 ο \ 6 \ Ul A , 
ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν θαυμάζων τὸ γεγονός.] 
Καὶ ἰλοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἦσαν πορευό- 13 
΄ " , > \ יו‎ 
µενοι eis κώµην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἱερου- 
‘ 3 ή 
σαλήμ, ᾗ ὄνομα Ἐμμαούς, καὶ αὐτοὶ ὠμίλουν πρὸς ἀλλή- 4 
λους περὶ πάντων τῶν συµβεβηκότων τούτων. καὶ ἐγένετο τς 
9 - ε - 9 4 A “. > 4 > ο 
ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συνζητεῖν [καὶ] αὐτὸς ᾿Ιησοῦς 
> , , , - % 3 % 3 a 3 
ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς, οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρα- τό 
α a - 9 A 3 , 
τοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνώναι αὐτόν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς 17 
. > , 

Tives οἱ λόγοι οὗτοι οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 
περιπατοῦντες; καὶ ἐστάθησαν σκυθρωποί. ἀποκριθεὶς 8 
3 
δὲ els ὀνόματι Κλεόπας εἶπεν πρὸς αὐτόν Sv povos 
παροικεῖς ἍἹερουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ yevopeva ἐν 
- - 9 - ~ 
αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Tota; 19 
e 4 9 > «a 4 % 0 - - a % 
οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Ta περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναζαρηνοῦ, os 

> 7 9 A , \ 9 , > , 
ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον 
a - a ~ @ 
τοῦ 6600 καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅπως re παρέδωκαν αὐτὸν ol 20 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν eis κρίµα θανάτου καὶ 
ἐσταύρωσαν αὐτόν. ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ αι 
µέλλων λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ:' ἀλλά ye καὶ σὺν πᾶσιν 
τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει ad’ οὗ ταῦτα ἐγένετο. 
9 a - 7 > ₪ ת‎ 9 κ - 
ἀλλὰ καὶ γυναϊκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, Ὑενό- 22 
3 \ - ς a a - 
µεναι dpOpwat ἐπὶ τὸ μνημεῖον καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σώμα 23 
> - \ 4 , 9 ς % 
αὐτοῦ ἦλθαν λέγουσαι καὶ ὁπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ . 
λέγουσιν αὐτὸν ζην. καὶ ἀπῆλθάν τινες τῶν σὺν ἡμῖν αι 
o A e - > 
ἐπὶ τὸ pynpetov, καὶ εὗρον οὕτως καθὼς αἱ yuvaixes εἶπον, 
ο δὲ ? 78 , 78 9 % > , 9 
αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον καὶ αὐτὸς εἶπεν πρὸς αὐτούς "QO 25 
ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν ols 
ἐλάλησαν οἱ προφῆται' οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν χρι- 6 
στὸν καὶ εἰσελθεῖν eis τὴν δόξαν αὐτοῦ; καὶ «ἀρξάμενος 27 
> 4 , - - 
ἀπὸ Μωυσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητών διερµήνευ- 
σεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ ἑαυτοῦ. Καὶ 28 
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ἤγγισαν els τὴν κώµην οὗ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσε- 
29 ποιήσατο πορρώτερον πορεύεσθαι.. καὶ παρεβιάσαντο 
αὐτὸν λέγοντε Meivov pe ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν 
ἐστὶν καὶ κέκλικεν ἤδη ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι 
3ο σὺν avrois. Kal ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν 
, 9 - 4 A 4 > , , 3 
per αὐτών λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησεν καὶ κλάσας ἐπε- 
31 δίδου αὐτοῖς αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ καὶ 
3 , ο , ₪ 3 4 ἄ | ee > 3 3 a 
ἐπέγνωσαν αὐτόν' καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο an αὐτών. 
9 
32 καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιοµέ- 
νη ἦν 7 os ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ 080, os διῄνοιγεν ἡμῖν τὰς 
33 γραφάς ; Kal ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρα ὑπέ- 
4 
στρεψαν cis ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ εὗρον ἠθροισμένους τοὺς 
₪ 4 a LY , - , , 

34 ἔνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς λέγοντας ὅτι ὄντως ἠγέρθη 
35 ὁ κύριος καὶ ὤφθη Σίμωνι καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν 
τῇ ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ a 

D : 7 . εν TH ρ- 

- 4 - + 4 3 

36 του. Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων αὐτὸς Earn ἐν 

,  - 4 , , a > 2 ca - , ר‎ 

37 µέσφ αὐτῶν [καὶ λέγει αὐτοῖς Elpyyn ὑμῖν]. 'πτοηθέντες 

38 δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόµενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ 

9 - 

εἶπεν αὐτοῖς Ti τεταραγµένοι ἐστέ, καὶ διὰ τί διαλο- 

39 γισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν; ἴδετε τὰς χεῖράς 

a 4 , ש‎ , , ? , , , 

µου καὶ τοὺς πόδας µου ὅτι ἐγώ elut יפסזטם‎ ψηλαφήσατέ 

µε καὶ ἴδετε, ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὁστέα οὐκ ἔχει καθὼς 

go ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. [καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς 

- - % 

4: χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. “Ere δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν 0 
- - 9 - 

τῆς χαρᾶς καὶ θαυµαζόντων εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εχετέ τι βρώ- 

, , € > 93 , » a 9 0 , , a , 
49σιμον ἐνθάδε; οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὁπτοῦ µέρος" 
a 9 

43 καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. Eirrev δὲ 

44 4 > , z ς , a Lb ; % cia 

πρὸς αὐτούς Ovrot οἱ λόγοι µου οὓς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς 

ἔτι Ov σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθήῆναι πάντα τὰ yeypappeva 

> ο , , 4 2 ϕ ν | - 

ἐν τῷ νόμφ Μωνσέως καὶ τοῖς προφήταις καὶ Ψαλμοῖς 

45 περὶ ἐμοῦ. τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν τοῦ συνιέναι 
Ud 9 3 A a 0 

46 τὰς γραφάς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι οὕτως γέγραπται πα- 


32 ἐν ἡμῖν 37 θροηθέντες 
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θεῖν τὸν χριστὸν καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, 
a 3 ~ , 3 , 
καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ µετάνοιαν ‘eis’ ἄφε- 47 
σιν ἁμαρτιών eis πάντα τὰ ἔθνη, - ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἱερου- 
σαλήμ: ὑμεῖς) μάρτυρες τούτων. καὶ ἰδοὺ ἐ ἐγὼ ἐξαποστέλλω {ο 19 
τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὀς µου ἐφ ὑμᾶς' ὑμεῖς δὲ καθί- 
י‎ - , σ +? ל‎ , 3 ₪ , 
σατε ἐν τῇ πόλει ἕως οὗ ἐνδύσησθε ἐξ ὕψους δύναμιν. 
Ἐ 6 , δὲ 2 ON 4 A B 0 / 5 2 
ήγαγεν δὲ αὐτοὺς ἕως πρὸς Βηθανίαν, καὶ ἐπάρας so 
τὰς χεῖρας αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ sx 
9 - > A , x 5 Fw A 3 , י‎ 
εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν [καὶ ἀνεφέρετο εἰς 
τὸν οὐρανόν]. καὶ αὐτοὶ [προσκυνήσαντες αὐτὸν] ὑπέ- 5. 
> 9 ‘ ‘ a , ‘ 
στρεψαν els ερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης, καὶ ἦσαν 3 
διὰ παντὸς ἐν τῷ ἱερῷ εὐλογοῦντες τὸν θεόν. 


47 καὶ | ἔθνη' ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ὑμεῖς 


ΚΑΤΑ IQANHN 


: ΕΝ ΑΡΧΗ ἦν ὁ λόγος, καὶ 6 λόγος ἦν πρὸς τὸν Gedy, 
α καὶ Geos ἦν ὁ λόγος, Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ 
3 πρὸς τὸν 060. πάντα 380 αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ 
4 ἐγένετο οὐδὲ "ἔν. 5 Ὑέγονεν ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, καὶ ἡ ζωὴ 
5 ἦν τὸ φώς τῶν ἀνθρώπων. καὶ τὸ φώς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, 
6 καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβε». Ἐγένετο ἄνθρωπος 
7 ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάνης" οὗτος ἦλθεν 
εἷς µαρτυρίαν, ἵνα µμαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵ ίνα πάντες 
8 πιστεύσωσιν & αὐτοῦ. οὐκ ἦν éxcivos τὸ 065, ἀλλ᾽ να 
9 µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. "Hy τὸ pas τὸ ἀληθινὸν 5 
10 φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον. ἐν 
τῷ κόσμφ ἦν, καὶ ὁ κόσμος δύ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὁ κόσμος 
11 αὐτὸν οὐκ ἔγνω. ‘Els’ τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ 
τα παρέλαβον, ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν 
τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν eis τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
13 01 οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ θελή- 
1 µατος ἀνδρὸς GAN’ ἐκ θεοῦ ἐγεννήθησαν. Καὶ 
ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασά- 
µεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ws μονογενοῦς παρὰ πατρός, 
15 πλήρης χάριτος καὶ ἀληθείας (Ἰωάνης μαρτυρεῖ וק‎ 
αὐτοῦ καὶ κέκραγεν "λέγων - οὗτος ἦν ὁ εἰπών - Ο' ὁπί- 
σω µου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν µου Ὑέγονεν, ὅτι πρὠτόε µου 
4 ἓν ὃ γέγονεν. ἐν 1x εἰς τς λέγων Οὗτος ἦν by εἶπον' ὁ 
v. λέγων Οὗτος ἦν by εἶπον '0 
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ἦν.) ὅτι ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβο- 6 
µεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος ὅτι ὁ νόµος διὰ 11000409 17 
ἐδόθη, ἡ Χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγέ- 
veto. θεὸν οὐδεὶς ἑώρακεν πώποτε' μονογενὴς θεὸς ὁ dy 8 
els τὸν κόλπον τοῦ πατρὸς ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 
Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ µαρτυρία τοῦ Ἰωάνου ὅτε ἀπέστει- ο 
λαν πρὸς αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐξ Ἱεροσολύμων ἱερεῖς καὶ 
, σ , , > ϱ \ / 9 4 1 , 
Λευείτας ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν 20 τίς ef; καὶ ὠμολόγη- 20 
σεν καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡὠμολόγησεν ὅτι Ἐγὼ οὐκ εἰμὶ 
ς /, *% 5 3 ανα, יך+‎ λ , 
ὁ χριστός. καὶ ἠρώτησαν αὐτόν Τί οὖν; [σὺ] Ἠλείας ef; αι 
4 
καὶ λέγει Οὐκ εἰμί ὍὉ προφήτης ef σύ; καὶ ἀπεκρίθη 
א‎ 1 9 3: ο , 9 @ > / - a. 
Ov. εἶπαν οὖν αὐτῷ Tis ef; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς 22 
- a 3 4 
πέµψασιν ἡμᾶς. τί λέγει περὶ ceavtov; ἔφη “Eye 23 
9 ₪ | 2 / δρ. \ £ 0 
האש‎ Βοῶντοο ἐν TH ἐρήλῳ EyOyNate τὴν א0ג0‎ 
ΚΥΡΙΟΥ, καθὼς εἶπεν 1100/09 ὁ προφήτης. Καὶ ἀπεσταλ- ο) 
µένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν καὶ 25 
9 + «a , 9 , 9 4 > % «ς % δὲ 
εἶπαν αὐτῷ Ti οὖν βαπτίζεις εἰ σὺ οὐκ εἰ ὁ χριστὸς οὐδὲ 
Ἠλείας οὐδὲ ὁ προφήτης; ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰωάνης 6 
- 4 
λέγων ᾿Εγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι µέσος ὑμῶν στήκει ov 
ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, ὀπίσω µου ἐρχόμενος, οὗ οὐκ εἰμὶ [ἐγὼ] 27 
ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάνία τοῦ ὑποδήματο. Tad- 8 
3 , 3, , -< » , שָ‎ « 
τα ἐν Βηθανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ὅπου ἦν 6 
- 4 
Ἰωάνης βαπτίζων. Ty ἐπαύριον βλέπει τον 29 
> a ay λ ;ו‎ | λέ ” Se +) 3% 
שטססף1‎ ἐρχόμενον πρὸς avrov, καὶ λεγει Ide 0 αμνος 
τοῦ θεοῦ 6 αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. ovrds ἐστιν 30 
Ja) 4 a, ON 9 , , 4 μα 6 - 
ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εἶπον ᾿ὈΟπίσω µου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπρο- 
σθέν µου Ὑέγονεν, ὅτι πρὠτός µου ἦν' κἀγὼ οὐκ ᾖδειν זב‎ 
, . a - a 
αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα 20200 τῷ Ἰσραὴλ διὰ τοῦτο ἦλθον 
> A 3 a , 4 9 , > , 
ἐγὼ ἐν ὕδατι βαπτίζω. Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿ἸΙωάνης 32 
λέγων ὅτι TeOéapa τὸ πνεῦμα καταβαῖνον ws περιστε- 
A > 3 - % -+ 5 3 > ο, 9 4 צ י‎ 
ραν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ αὐτὸν κἀγὼ οὐκ ᾖδειν 33 
ι-- 9 3 « , , 3 6 , =- ϱ 
αὐτόν, ἀλλ 6 πέµψας µε βαπτίρειν ἐν ὕδατι ἐκεῖνός prot 
9 , 9 4 8 א‎ 4 - - \ , 
εἶπεν Εφ ov ἂν 7879 τὸ πνεῦμα καταβαῖνον καὶ µένον 


ar οὖν σύ; Ηλείας 
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_ én’ αὐτόν, οὗτός ἐστιν 6 βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίφ: 
34 κἀγὼ ἑώρακα, καὶ µεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν 0 νἱὸς 
τοῦ θεοῦ, 
35 Ty ἐπαύριον πάλιν ἱστήκει Ἰωάνης καὶ ἐκ τῶν µαθη- 
gray αὐτοῦ δύο, καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι 
37 λέγει δε ὁ ἁμνὸς τοῦ θεοῦ. καὶ ἤκουσαν οἱ δύο ΄µαθη- 
38 tal αὐτοῦ) λαλοῦντος καὶ ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. στρα- 
eis δὲ ὁ Ἰησοῦς καὶ θεασάµενος αὐτοὺς ἀκολονθοῦντας 
λέγει αὐτοῖς Ti ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ Ῥαββεί, 
(ὁ λέγεται µεθερμηνευόµενον  Διδάσκαλε) ποῦ μένεις; 
3 λέγει αὐτοῖς Ἔρχεσθε καὶ ὄψεσθε. ἦλθαν οὖν καὶ εἶδαν 
ποῦ μένει καὶ παρ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκείνην' 
go ὦρα ἦν ὧς δεκάη. "Hy ᾿Ανδρέας 6 ἀδελφὸς Σίμωνος 
Πέτρου els ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ Ἰωάνου καὶ 
4: ἀκολουθησάντων αὐτφ' εὑρίσκει οὗτος πρῶτον τὸν ἀδελφὸν 
τὸν ἴδιον Σίμωνα καὶ λέγει αὐτῷ Ἑὐρήκαμεν τὸν Μεσσίαν 
4(ὅ ἐστι μεθερμηνευόµενον Χριστός). ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς 
τὸν ᾿Ἰησοῦν. ἐμβλέψας αὐτῷ ὁ פססטןע'‎ εἶπεν Σὺ ef 
Σίμων ὁ υἱὸς Ἰωάνου, σὺ κληθήσῃ Κηφᾶς (ὁ ἑρμηνεύεται 
43 Πέτρος). Ty ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν eis 
τὴν Ταλιλαίαν, καὶ εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 
4) Ἰησοῦς ᾿Ακολούθει por. ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηό- 
45 σαιδά, ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Πέτρου. εὑρίσκει 
Φίλιππος τὸν Ναθαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ “Ov ἔγραψεν 
Μωυσῆς ἐν τῷ νόμφ καὶ οἱ προφῆται εὑρήκαμεν, ᾿Ιησοῦν 
46 υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Na- 
θαναήλ Ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὺν εἶναι; λέγει 
47 αὐτῷ ὁ Φίλιππος Ἔρχου καὶ ie. κεἶδεν ᾿Ιησοῦς τὸν 
Ναθαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ “Ide 
48 ἀληθῶς ἸἹσραηλείτης ἐν ᾧ Soros οὐκ ἔστιν. λέγει αὐτῷ 
Ναθαναήλ. Πόθεν µε Ὑγινώσκεις; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ 
εἶπεν αὐτῷ pd τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι ὄντα ὑπὸ τὴν 
49 δυκῆν εἶδόν.σε, ἀπεκρίθη αὐτῷ Ναθαναήλ Ῥαββεί, σὺ 


37 αὐτοῦ μαθηταὶ 
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ef ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, σὺ βασιλεὺς ef τοῦ Ἰσραήλ. ἀπεκρίθη 5ο 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ “Ore εἶπόν σοι ὅτι εἶδόν σε ὑπο- 
κάτω τῆς συκῆς πιστεύεις; µείζω τούτων Oy. καὶ λέγει sr 
αὐτῷ ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ὄψεσθε τὸν OYPANON. ἀνε-: 

, 4 \ > / a 2 
ᾠγότα καὶ τοὺς arredoyc τοῦ θεοῦ ΔΝΔΒΔΙΝΟΝΤΑΟ Kal 
KATABaINONTAC ἐπὶ τὸν viay τοῦ ἀνθρώπον. 

Καὶ .τῇ ᾿ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Kava ris x 
Γαλιλαίας, καὶ ἦν ἡ µήτηρ τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ. ἐκλήθη δὲ καὶ ο 
ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ eis τὸν γάµον. καὶ ὑστερή- 3 
σαντος οἴνου λέγει ἡ µήτηρ τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτόν Οἶνον 
οὐκ ἔχουσιν καὶ λέγει αὐτῇ 0 Ἰησοῦς Ti ἐμοὶ καὶ oi, 4 
γύναι; οὕπω ἥκει ἡ ὥρα µου. λέγει ἡ µήτηρ αὐτοῦ τοῖς 5 
διακόνοις “Ore ἂν λέγῃ ὑμῖν ποιήσατε ἦσαν δὲ ἐκεῖ 6 
λίθικαι ὑδρίαι ἓξ κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν Ἰουδαίων κεί- 
µεναι, χωροῦσαι ava μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς λέγει αὐτοῖς 7 
ὁ Ἰησοῦς Tepicare τὰς vdpias 00009 καὶ ἐγέμισαν 

> A ad \ , 3 - > , “A ‘ 
αὐτὰς ἕως ἄνω. Kal λέγει avrois ‘“AvtAncate νῦν καὶ 8 

, - , , ς 4 ¢ 4 9 , 
φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνφ' οἱ δὲ ἤνεγκαν. ὡς δὲ ἐγεύσατο g 
+ 3 / \ ₪2 3 , י‎ a 
ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενηµένον, καὶ οὐκ ᾖδει 
πόθεν ἐστίν, οἱ δὲ διάκονοι ᾖδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ, 
Φωνεῖ τὸν νυµφίον ὁ ἀρχιτρίκλιωος καὶ λέγει αὐτῷ 1109 το 
ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθησιν, καὶ ὅταν pebv- 
σθώσιν τὸν ἑλάσσω' σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον έως 
ἄρτι Ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν τῶν σηµείων ὁ Ἰησοῦς ἐν גג‎ 
Kava τῆς Ταλιλαίας καὶ ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ 
ἐπίστευσαν eis αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 


META ΤΟΥΤΟ κατέβη els Καφαρναοὺμ αὐτὸς καὶ ἡ 12 
µήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας, 

Καὶ ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη els בג‎ 


γρέτῃ ἡμέρᾳ‏ ד 
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Ἱεροσόλυμα ὁ “Ingots. καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πω-‏ )ד 
λοῦντας Boas καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς καὶ τοὺς κερ-‏ 
ματιστὰς καθηµένους, καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων‏ 15 
πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ ra τε πρόβατα καὶ τοὺς‏ 
Boas, καὶ τῶν κολλυβιστών ἐξέχεεν τὰ κέρματα καὶ τὰς‏ 
τραπέζας ‘dvérpe ev, καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν‏ 16 
εἶπεν Αρατε ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ‏ 
πατρὀς µου οἶκον ἐμπορίο. Ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ‏ 17 
αὐτοῦ ὅτι yeypappévoy ἐστίν ')( Ζβλοο τος ofKoy coy‏ 
καὶ‏ 80006ט10' οὖν of‏ שסשף0)קא)חגי KATa@ArETA «ME.‏ 18 
εἶπαν αὐτῷ Ti σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι ταῦτα ποιεῖς;‏ 
ἀπεκρίθη “Incovs καὶ εἶπεν αὐτοῖς Λύσατε τὸν ναὸν τοῦ-‏ 19 
ao rov καὶ [ἐν] τρισὶν ἡμέρὰις ἐγερῶ αὐτόν εἶπαν οὖν οἱ‏ 
Ἰουδαῖοι Τεσσεράκοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν οἰκοδομήθη 0 ναὸς‏ 
αι οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; éxeivos δὲ‏ 
ἔλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. Ὅτε οὖν‏ 22 
ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο‏ 
ἔλεγεν, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ 7? λόγῳ ὃν εἶπεν‏ 
"Ingots.‏ 0 
‘Qs δὲ ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ‏ 23 
ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν eis τὸ ὄνομα αὐτοῦ, θεωροῦντες‏ 
αὐτοῦ τὰ σημεῖα a ἐποίει αὐτὸς δὲ Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν‏ 24 
αὐτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας καὶ ὅτι ov‏ 25 
µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου, αὐτὸς‏ פוד xpeiay εἶχεν ἵνα‏ 
γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ.‏ 
ιν δὲ ἄνθρωπος ἐκ τών Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα‏ 
αὐτῷ, ἄρχαν τῶν Ἰουδαίων' οὗτος ἦλθεν πρὸς αὐτὸν νυ-‏ 9 
κτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ Ῥαββεί, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἑλή-‏ 
Ἄνθας διδάσκαλος οὐδεὶς γὰρ δύναται ταῦτα τὰ onpeia‏ 
ὁ θεὸς per αὐτοῦ. ἀπεκρίθη‏ [ך ποιεῖν ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ‏ 3 
Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω σοι, ἐὰν py τις‏ 
γεννηθῇ ἄνωθεν, οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ.‏ 
λέγει πρὸς αὐτὸν [6] Νικόδημος 1169 δύναται ἄνθρωπος‏ 4 


15 ἀνέστρεψεν 
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a , א‎ 4 , 3 | A , οι 
γεννηθῆναι γέρων av; μὴ δύναται els τὴν κοιλίαν τῆς µη- 
τρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ γεννηθῆναι; ἀπεκρί- 5 
6 ¢ 1 2 "A \ 9 A Xe 24 67 

η [6] Ἰησοῦς ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω σοι, ἐὰν µή τις γεννηθῇ 
> , 2 > A 
ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος, ov δύναται εἰσελθεῖν eis τὴν Ba- 
- A - A , 
σιλείαν τοῦ 0600. τὸ γεγεννηµένον ἐκ τῆς σαρκὸς 006 6 
, “ - , 9 
ἐστιν, καὶ τὸ γεγεννηµένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμά ἐστιν. 
9 - - - + 
μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι Act ὑμᾶς γεννηθῆναι ἄνωθεν. 7 
a a \ - ד‎ , 
τὸ πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, 8 
ο... ς 4 
GAN’ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει οὕτως 
a 2 
ἐστὶν mas 6 γεγεννηµένος ἐκ τοῦ πνεύματος. ἀπεκρίθη 9 
9 - - - , 
Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ Πώς δύναται ταῦτα γενέσθαι; 

- 9 a > - 
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ Σὺ ef ὁ διδάσκαλος τοῦ το 
σραὴλ καὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις; ἁμὴν ἁμὴν λέγω σοι ὅτι τι 
ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν 

- ? a 
µαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια elroy ὑμῖν τὰ 

- a / 
καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια πιστεύ- 
ε 
σετε; καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν cis τὸν οὐρανὸν ef μὴ ὁ ἐκ 13 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, 6 vids τοῦ ἀνθρώπου. καὶ καθὼς 14 
2 9 A צ‎ > a ο») σ ε 2 
Μωυσῆς ὕψωσεν τὸν ὄφιν ἐν TH ἐρήμῳ, οὕτως ὑψωθῆναι 
a , a. - 
δεῖ τὸν υἱὸν του ἀνθρώπου, ἵνα mas 0 πιστεύων ἐν αὐτῷ EX] 5 
A 
Cony αἰώνιογ. Οὕτως γὰρ ἠγάπησεν ὁ θεὸς τὸν 6 
, - - ε 
κόσμον ὥστε τὸν υἱὸν τὸν μονογενῆ ἔδωκεν, ἵνα πᾶς 0 

, , 5 \ \ /, > \ ₪ 4 9 
πιστεύων eis αὐτὸν μὴ ἁπόληται ἀλλὰ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιο». 
οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν els τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ 17 

A , 9 7@ a « , 2 > - « , 
τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ 0 κόσμος δὲ αὐτοῦ. 6 πιστεύων 8 
‘ 
els αὐτὸν οὐ κρίνεται. 6 μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ 
πεπίστευκεν εἷς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ. 
4 , 3 ε , 1 A a , > 4 , 
αὕτη δέ ἐστιν ἡ κρίσις ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυθεν els τὸν κόσμον 19 
\ 7 3 a \ Lf a A ~ 3 
καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ pas, ἦν 
γὰρ αὐτῶν πονηρὰ τὰ ἔργα. was yap ὁ φαῦλα πράσ- 2 
σων μισεῖ τὸ φώς καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φώς, ἵνα μὴ 

a \ » > a ς 9 ₪ \ , - 
ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 0 δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν έρχεται αι 

4 - a a - 
πρὸς τὸ das, ἵνα φανερωθῇ αὐτοῦ ta ἔργα ὅτι ἐν beg 


25 Ιουδαίων 
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ἐστὶν εἱργασμένα, 


a2 Mera ταῦτα ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ eis 
τὴν Ἰουδαίαν γῆν, καὶ ἐκεῖ διέτριβεν μετ αὐτῶν καὶ ἐβά- 
23 rev. ἦν δὲ καὶ [6] Ἰωάνης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ 
Σαλείμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ, καὶ παρεγίνοντο καὶ 
24 ἐβαπτίζοντο οὕπω yap ἦν βεβλημένος els τὴν φυλακὴν 
25 Ἰωάνης,  Ἐγένετο οὖν ζήτησις א4‎ τῶν μαθητῶν Ἰωάνου 
26 μετὰ 'Ἰουδαίου. περὶ καθαρισμοῦ. καὶ ἦλθαν πρὸς τὸν 
Ἰωάνην καὶ εἶπαν αὐτῷ Ῥαββεί, ὃς ἦν μετὰ cod πέραν 
τοῦ Ἰορδάνου, ᾧ σὺ µεμαρτύρηκας, ie οὗτος βαπτίζει καὶ 
27 πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν, ἀπεκρίθη Ἰωάνης καὶ εἶπεν 
Ov δύναται ἄνθρωπος λαμβάνειν οὐδὲν ἐὰν μὴ 7 δεδοµένον 
28 αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, αὐτοὶ vpeis por μαρτυρεῖτε ὅτι εἶπον 
[eyed] Οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ χριστός, ἀλλ᾽ ὅτι ᾽Απεσταλμένος 
2ο εἶμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου, ὁ ἔχων τὴν νύµφην νυµφίος ἐστίν' 
ὁ δὲ φίλος τοῦ νυµφίου, 0 ἑστηκῶς καὶ ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ 
χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυµφίου, airy οὖν ἡ χαρὰ ז‎ 
yo ἁμὴ πεπλήρωται, ῥἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἑλαττοῦ- 
31 σθαι, ‘O ἄνωθεν ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων 
ἐστίν. ὁ dy ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστὶν καὶ ἐκ τῆς γῆς 
λαλεῖ, ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ᾿ἐπάνω πάντων ἐστίν' 
32 ὃ ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν τοῦτο, μαρτυρεῖ, καὶ τὴν µαρτυρίαν 
33 αὐτοῦ οσὐδεὶς λαμβάνε, 6 λαβὼν αὐτοῦ τὴν µαρτυρίαν 
34 ἐσφράγισεν ὅτι ὁ θεὸς ἀληθής ἐστιν, על‎ γὰρ ἀπέστειλεν 
0/0609 τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ λαλεῖ, οὐ γὰρ ἐκ µέτρου δίδωσιν 
46 Τὸ πγνεῦμα,. ὁ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδωκεν 
36 ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ. oO πιστεύων els τὸν υἱὸν ἔχει Conv 
αἰώνιον'. ὁ δὲ ἀπειθῶν τῷ vig οὐκ ὄψεται ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ 
τοῦ θεοῦ µένει ἐπ᾽ αὐτόν, 
1 Ὡς οὖν ἔγνω ὁ κύριος ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι ὅτι 
Ἰησοῦς πλείονας pabnras mot καὶ βαπτίζει [ή] Ἰωά- 
,פהְע ג‎ -- καίτοιγε Ἰησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν ἀλλ᾽ οἱ pa- 
31, 32 ὃ ἑώρακεν καὶ ἦκονυσεν τ 1 


ο 
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θηταὶ αὐτοῦ, -- ἀφῆκεν τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν πάλω 3 
eis τὴν Ταλιλαίαν. Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διὰ τῆς Σα- 4 
µαρίας. ἔρχεται οὖν eis πόλιν τῆς Σαµαρίας λεγομένην 5 
A , “A , ay > 4 - > \ 
Συχὰρ πλησίον του χωρίου 0 ἔδωκεν Τακὼβ [τῷ] Ἰωσὴφ 
- ea , - \ > - - 1 - 
τῷ υἱῷ αύτου" ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ του lakes. . οὖν Inoovs 6 
3 ~ ς 3 - 
κεκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ 
my ὥρα ἦν ὡς ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρίας ar 7 
- σ , 3 a €93 “ , “ ϱ 4 
τλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ Ingots Δός µοι πεῖν' οἱ γὰρ 8 
8 , - 3 , 9 \ / ιά A 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς 
ἀγοράσωσιυ. λέγει οὖν αὐτῷ ἡ yun) 4 Σαμαρεῖις lds ο 
σὺ Ἰουδαῖος ע₪‎ παρ ἐμοῦ πεῖν αἰτεῖ γυναικὸς Sapa- 
ρείτιδος οὔσης; [ov γὰρ συνχρώνται Ἰουδαῖοι Σαμαρείταις.] 
3 / > ~ \ + IA >» . 4 8 - 
ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ ע6ח)6‎ αὐτῇ Ei ᾖδεις τὴν δωρεαν τοῦ סג‎ 
θεοῦ καὶ ris ἐστιν ὁ λέγων σοι Ads µοι πεῖν, σὺ ἂν ᾖτη- 
9 \ 3 ¥ ¢ a , :ג‎ AT , 
σας αὐτὸν καὶ ἔδωκεν ἄν σοι ὕδωρ (av. λέγει αὐτῷ Κύ- גג‎ 
4 ” ” . 4 , 2 9 , 
pte, οὔτε ἄντλημα ἔχει Καὶ τὸ 00600 ἐστὶν Babu: 
/ 9 ν \ ₪6 \ a ‘ ‘ , 4 a 
πόθεν οὖν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ (av; py σὺ μείζων εἰ TOU πα- בג‎ 
A ε “ > , 8 9 6 a \ , \ > \ > 
Tpos ἡμών ‘laxwB, os ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ καὶ αὐτὸς ἐξ 
αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ θρέµµατα αὐτοῦ; 
- > - - - 
ἀπεκρίθη פססשף1'‎ καὶ εἶπεν αὐτῇ las 0 πίνων ἐκ τοῦ 13 
% a 
ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν. ὃς & ἂν min ἐκ τοῦ ὕδατος 14 
οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσει eis τὸν aidva, ἀλλὰ τὸ 
6 % δώ זי‎ / ται 3 3 ο ‘\ 8 ἆλλο- 
ὕδωρ o δώσω αὐτῷ Ὑενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος 
7 4 \ 3 , 
µένου eis (anv αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή Κύριε, τς 
. A - 
805 pot τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ μηδὲ διέρχωµαι 
93 lA , - » A \ , 
ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῃ Ὕπαγε φώνησόν σου τὸν 6 
ἄνδρα καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν [αὐ- 17 
a 9 *% - A - 9 
τῷ] Οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς Καλῶς εἶπες 
ὅτι ᾿Ανδ א(‎ Exo: πέ up ἄνδρας ἔ αἱ νῦ 
ρα ουκ יש6%‎ πέντε yap ἄνδρας εσχες;. Kat νυν 8 
ὁ > צ‎ > ϱ a > \ ” , 
עס‎ έχεις οὐκ ἔστιν σου ἀνήρ' τοῦτο ἀληθὲς εἴρηκας. λέγει το 
ax A - 
αὐτῷ ἡ γυνή Κύριε 06020 ὅτι προφήτης ef σύ. οἱ οο 
, € - > - , , % [ - 
πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν. καὶ ὑμεῖς 
3 , 3 € 
λέγετε ὅτι ἐν Ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος ὅπου προσκυ- 


11 ἡ γυνή 
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a a , 9 A € 3 κ , , , 
αι νεῖν δεῖ. λέγει αὐτῇ ὁ Ιησοῦς ἩἨίστευέ µοι, γύναι, ὅτι 
ἔρχεται dpa ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἐν Ἱεροσολυ- 
22 µοις προσκυνήσετε TH πατρί, ὑμεῖς προσκυνεῖτε ὃ οὐκ οἵ- 
- 5" e 
dare, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν- ὃ οἴδαμεν, ὅτι | σωτηρία ἐκ 
- > , 2 4 3 , » ιά a“ 3 , 4 
23 Tov Ιουδαίων ἐστίν' ἀλλὰ ἔρχεται wpa καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε 
οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν πνεύ- 
µατι καὶ ἀληθείᾳ, καὶ γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς 
24 προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦμα ὁ θεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦν- 
25 Tas αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν. λέγει 
να « , 1 αφ , צ‎ 4 / 
αὐτῷ ἡ [עטץ‎ Οἰδα ὅτι Μεσσίας ἔρχεται 0 λεγόμενος 
26 Χριστός: ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν ἅπαντα. λέγει 
27 αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς “Eye elt, 6 λαλών σοι. Καὶ 
ἐπὶ τούτφ ἦλθαν of μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμαζον ὅτι 
% > - 
μετὰ γυναικὸς 6(\0(\66> ovdels µέντοι εἶπεν Ti ζητεῖς; ἤ 
28 Τί λαλεῖς per’ αὐτῆς; ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ 
γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν eis τὴν πόλιν καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις 
צ ת‎ ἄ 6 % t , , 4 9 , 
2( Δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον os εἶπέ pot πάντα ἃ ἐποίησα" 
, ϱ fF > € / 15= , ου / 
סב‎ µήτι οὗτός ἐστιν ὁ χριστός;  ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ 
זב‎ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἐν τῷ μεταξὺ ἠρώτων 
בב‎ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγοντε "Ῥαββεί, Φάγε ὁ δὲ εἶπεν 
? 2 > \ ~ צ‎ 2 6 « 
αὐτοῖς ᾿ἘΕγὼ βρῶσιν ἔχω Φαγεῖν nv ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. 
, / 
33 ἔλεγον οὖν of μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους My τις ἤνεγκεν 
> A - , 3 - ευ - 3 A 79 / 3 
34 αὐτῷ φαγεῖν; λέγει αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς ᾿Εμὸν βρῶώμά ἐστιν 
ἵνα ποιήσω τὸ θέληµα τοῦ πέµψαντός µε καὶ τελειώσω 
35 αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι "Ere τετράµηνός 
ἐστιν καὶ 6 θερισμὸς ἔρχεται; ᾖἰδοὺ λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας ὅτι λευκαί 
36 εἶσιν πρὸς θερισµόν' ἤδη ὁ θερίζων μισθὺν λαμβάνει 
καὶ συνάγει καρπὸν els ζωὴν αἰώνιον, ἵνα ὁ σπείρων ὁμοῦ 
αίρῃ καὶ ὁ θερίζων. ἐν yap τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν aA 
37 א‎ pu 3 ρ 4 | t my : , η” 
7 
θινὸς ὅτι ἄλλος ἐστὶν 0 σπείρων καὶ ἄλλος 6 θερίζων' 
3 A 2 / ε a , %6 , ε - , 
38 ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζει ὃ οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε' 
ἄλλοι κεκοπιάκασι», καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν עסח0א‎ αὐτών εἶσ- 
ο 2 
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εληλύθατε. "Ex δὲ «τῆς πόλεως ἐκείνης πολ- 39 
λοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαρειτῶν διὰ τὸν λόγον 
τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης ὅτι ὨἘϊπέν µοι πάντα ἃ ἐποί- 
ησα. ὧς οὖν ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, ἠρώτων «ο 
αὐτὸν μεῖναι παρ αὐτοῖς καὶ ἔμεινε ἐκεῖ δύο ἡμέρας. 
καὶ πολλφ Ἠπλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, 4x 
τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον [ὅτι] Οὐκέτι διὰ τὴν ‘ony λαλιὰν 42 
πιστεύοµεν' αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν ὅτι otros 
ἐστιν ἀληθώς ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου. 


an - 4 
Mera δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν eis την Ταλι- 43 
- , 
λαίαν' αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν ὅτι προφήτης ἐν 44 
~ 97 , ‘ 3 » of 9 CaN 2 \ 
τῇ iia πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. ὅτε οὖν ἦλθεν eis τὴν 45 
Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι πάντα ἑωρακότες 
ὅσα ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ, καὶ αὐτοὶ γὰρ 
9 ha 

ᾖλθον eis τὴν ἑορτήν. ἩἨλθεν οὖν πάλιν eis 46 
τὴν Kava τῆς Ὀαλιλαία, ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ 
9 Φ ר‎ t 
οἶνον. ‘Kal ἦν ris βασιλικὸς οὗ ὁ vids ἠσθένει ἐν 

9 - g - 
Καφαρναούμ: : οὗτος ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ἥκει ἐκ τῆς 47 
Ἰουδαίας εἰς τὴν Ταλιλαίαν ἀπῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ 
> ! 4 - % / > - \ ef 
ἠρώτα ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν, ἤμελ- 

0 4 . 

λεν γὰρ ἀποθνήσκειν. εἶπεν οὖν 0 ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν 48 

- ר א‎ 
Ἐὰν μὴ onpeta καὶ τέρατα ἴδητε, טס‎ μὴ ᾿πιστεύσητε. 

A > 4 1 /, / / \ 
λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλικό | 100706 κατάβηθι πρὶν 4g 
> - \ / ρ » a ς 3 
ἀποθανεῖν τὸ παιδίον µου. λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς | 110- 5ο 
pevov: ὁ vids σου ζη. ἐπίστευσεν ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγφ 
a 3 - ολ ~ 
ὃν εἶπεν αὐτῷ 0 פטססן1'‎ καὶ ἐπορεύεο. fOn δὲ αὐτοῦ οι 
καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ὑπήντησαν αὐτῷ λέγοντες 
₪ - - - 
ὅτι 6 mais αὐτοῦ ζῃ. ἐπύθετο οὖν τὴν ὥραν παρ αὐτῶν ג5‎ 

+ 3 a“ 
ἐν ᾗ κομψότερον ἔσχεν' εἶπαν οὖν αὐτῷ ὅτι “Eybes 
σ ς , > - 9 4 1 , 3 9 ς 
ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετό. yyw οὖν 03 
4 σ > / - ל‎ > 9 9 >, «a ה‎ - ε 
πατηρ ὅτι ἐέκείνῃ TH ὡρᾳ ἐν ῃ εἶπεν αὐτῷ 0 Ἴησους 0 
vids σου (7, καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. 


42 λαλιάν σου 46 “Hy δέ 48 πιστεύσητε; 
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54 Touro [δὲ] πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν 6 Ἰησοῦς 
ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας ets τὴν Γαλιλαίαν. 


: META ΤΑΥΤΑ ἦν ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, καὶ .ἀνέβη 
2 Ἰησοῦς eis Ἱεροσόλυμα. "στι δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύ- 
pos ἐπὶ τῇ προβατιῃ κολυµβήθρα ἡ ἐπιλεγομένη 
> ο. , Γ ר/‎ , . » ° 2 , 
3 Εβραϊστὶ Βηθζαθά᾽, πέντε oroas ἔχουσα ἐν ταύταις 
κατέκειτο πλῆθος τών ἀσθενούντων, τυφλών, χωλῶών», ζη- 
, 8 0 3 - , A 3 A צ‎ 
5 ρῶν. ἦν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα [καὶ] ὀκτὼ ἔτη 
6 ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ: τοῦτον ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς κατα- 
\ 
κείµενον, καὶ vous ὅτι πολὺν ἤδη ש>סץ0קא\‎ ἔχει λέγει 
» «ο € 4 , 3 / > -”- 6 $ - 
7 αὐτῷ Θέλεις ὑγιῆς γενέσθαι; ἀπεκρίθη αὐτῷ 6 ἀσθενών 
Κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ βάλῃ 
µε eis τὴν κολυμβήθραν' ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ ἄλλος πρὸ 
2 «a , , νο ε 3 a צ‎ 
8 ἐμοῦ καταβαίνι. λέγει αὐτῷ 0 Ἰησοῦς ἝἜγειρε ἆρον 
% , / \ / 4 Ae > 2 
g τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτε. καὶ 600405 ἐγένετο 
ε A ς \ 3 Ν / » a , 
ὑγιῆς ὁ ἄνθρωπος, καὶ [06 τὸν κράβαττον αὐτοῦ καὶ περι- 
, 9 ‘ , > + 7] - € , 
επάτει. Ἡν δὲ σάββατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. 
¥ 9 > - 0 , , , 
το ἔλεγον οὖν οἱ "1000010 τῷ τεθεραπευµένφ Σάββατόν 
, λ 3 - ! \ / é 4 
αχ ἐστι», καὶ οὐκ ἔξεστίν σοι ραι τὸν κράβαττον. ὃς δὲ 
- - - , φ 
ἀπεκρίθη avrois ‘O ποιήσας µε ὑγιῆ ἐκεῖνός µοι εἶπεν 
9 4 , % , 9 , , 
τα Αρον τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτει. ἠρώτησαν av- 
, , 3 em ο» -8 9 
τόν Tis ἐστι 0 ἄνθρωπος 0 εἶπων σοι Αρον καὶ περι- 
, ε \ 3 \ , 4 , 3 1 % , - 
13 πάτε; 06 δὲ 10609 οὐκ ᾖδει τίς ἐστιν, 0 γὰρ ᾿Ἰησοῦς 
14 ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τὀπφῳ. Mera ταῦτα εὑρί- 
3 { ς 3 - , ~ ¢ 2 \ 1 a a ΄ 
σκει αὐτὸν ]6[ Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ "% 
ὑγιὴς γέγονας µηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα μὴ χεῖρόν col τι 
- 9 - 
15 ένηται.  ἀπῆλθεν 6 ἄνθρωπος καὶ εἶπεν τοῖς Ἴου- 
ο - 4 
16 δαίοις ὅτι Ἰησοῦς ἐστὶν 6 ποιήσας αὐτὸν vy. καὶ διὰ 
a - - - 4 
τοῦτο ἐδίωκον οἱ '10000106 τὸν Ἰησοῦν ὅτι ταῦτα ἐποίει 
- , 
17 ἐν σαββάτῳφ. 6 δὲ ἀπεκρίντο αὐτος ‘O πατήρ µου 


2 Ῥηθσαιδά τς ἀνήγγειλεν 
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A a > - 
ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι. διὰ τοῦτο οὖν μᾶλ- 8 
λον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι ἀποκτεῖναι ὅτι οὐ µόνον 
ἔλυε τὸ σάββατον ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν θεόν, 
” e \ a a 0 A 3 , 9 ς 3) 2 
ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ 060. ᾿Απεκρίνατο οὖν [6 Ἰησοῦς] το 
4 ? a , \ > A , cia 2 , ς 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ov δύναται 0 
% 2 15 + a AV UK / \ 
vids ποιεῖν ad’ ἑαυτοῦ οὐδὲν ἂν pn τι βλέπῃ τὸν πατέρα 
ποιοῦντα. ₪ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, ταῦτα καὶ 6 vids ὁμοίως 
mol, ὁ γὰρ πατὴρ Φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυσιν 20 
a 6 a - 
αὐτῷ ἃ פסזטב‎ ποιεῖ, Kal בע6))0ן‎ τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, 
ἵνα ὑμεῖς θαυμάζητε. ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει τοὺς αι 
4 a 
νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτως καὶ ὁ υἱὸς οὓς θέλει ζωοποιεῖ, 
QA \ 4 4 / 24, > 4 \ , - 
οὐδὲ γὰρ 6 πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν πᾶσαν 2 
δέδωκεν τῷ vid, ἵνα πάντες τιμώσι τὸν υἱὸν καθὼς τιμῶσι 23 
A , a > ο 4 / 
τὸν πατέρα. oO μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν ov τιμᾷ τὸν πατέρα 
τὸν πέµψαντα αὐτόν. ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὁ τὸν 4 
λόγον µου ἀκούων καὶ πιστεύων τῷ πέμψαντί µε ἔχει (ony 
αἰώνιον, καὶ els κρίσιν οὐκ ἔρχεται ἀλλὰ µεταβέβηκεν ἐκ 
τοῦ Θανάτου eis τὴν ζωήν. ἁμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 5 
ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστὶν ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκούσουσιν τῆς 
φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσουσιν. 
ὥσπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως καὶ τῷ υἱῷ 26 
1 4 4 3 e - \ 2 , א‎ > a 
ἔδωκεν ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ' καὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ 27 
2 4 
κρίσι ποιεῖν, ὅτι vids ἀνθρώπου ἐστίν. μὴ θαυμάζετε 28 
- + - 
τοῦτο, ὅτι ἔρχεται dpa ἐν ᾗ πάντες οἱ ἐν τοῖς µνηµείοις 
, a - - 
ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύσονται οἱ τὰ 2 
> / , > 9 8 a Ts a , 
αγαθὰ ποιήσαντες eis ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ ' τὰ φαῦλα πρά- 
ἔαντες cis ἀνάστασιν κρίσεως, Ov δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν 30 
> a 
amr’ ἐμαυτοῦ οὐδέν' καθὼς ἀκούω κρίνω, καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ 
δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ | 
θέλημα τοῦ πέµψαντός µε, "Eay ἐγὼ μαρτυρώ αχ 
€ 
περὶ ἐμαυτοῦ, 7 paprupia µου οὐκ ἔστω ἀληθής' ἄλλος 32 
ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα ὅτι ἀληθής ἐστω 
¢€ , 4 a α a 
ἡ paprupia ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. ὑμεῖς ἀπεστάλκατε 33 
30 δὲ 
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34 πρὸς Ἰωάνην, καὶ µεμαρτύρηκε τῇ ἀληθείᾳ ἐγὼ δὲ οὐ 
παρὰ ἀνθρώπου τὴν µαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω 
35 ἵνα ὑμεῖς σωθῆτε, ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος 6 καιόµενος καὶ 
φαίνω», ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιαθῆναι πρὸς ὥραν ἐν 
36 τῷ φωτὶ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ Exo τὴν µαρτυρίαν µείζω τοῦ 
Ἰωάνου, τὰ γὰρ ἔργα ἃ δέδωκέν µοι ὁ πατὴρ ἵνα τελειώσω 
αὐτά, αὐτὰ τὰ ἔργα ἃ Tow, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι 0 
37 πατήρ µε ἀπέσταλκεν, καὶ ὁ πέµψας µε πατὴρ ἐκεῖνος 
µεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πώποτε ἆκη- 
8ב‎ Κόατε οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ 
οὐκ ἔχετε ἐν ὑμῖν µένοντα, ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος τού- 
30 τῷ vets οὐ πιστεύετε. ἐραυνᾶτε τὰς γραφάς, ὅτι ὑμεῖς 
δοκεῖτε ἐν αὐταῖς (any αἰώνιον ἔχειν καὶ ἐκεῖναί εἶσιν αἱ 
4ο μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ. καὶ οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρὀς µε 
4x ἵνα Cony ἔχητε  Δόξαν παρὰ ἀνθρώπων οὐ λαμβάνω, 
42 ἀλλὰ ἔγνωκα ὑμᾶς ὅτι τὴν ἀγάπην τοῦ 0600 οὐκ ἔχετε 
43 ἐν ἑαυτοῖς. ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου 
καὶ טס‎ λαμβάνετέ µε' ἐὰν Dros ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ 
44 ἰδίφ, ἐκεῖνον λήμψεσθε. πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, 
δόξαν map’ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ 
45 τοῦ µόνου [θεοῦ] οὐ ζητεῖτε; μὴ δοκεῖτε ὅτι ἐγὼ κατηγο- 
ρήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα עודס?‎ 6 κατηγορών ὑμῶν 
46 Μωυσῆς, els ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε, εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Μωυ- 
σε, ἐπιστεύεε ἂν ἐμοί, περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγρα- 
47 ψεν. εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου ypappacw οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς 
ἐμοῖς ῥήμασιν ᾿πιστεύσετε; 


1 Merd ταῦτα ἀπῆλόθεν ὁ Ἰησοῦς πέραν τῆς θαλάσσης 
ב‎ τῆς Γαλιλαίας τῆς Τιβεριάδος, ἠκολούθει δὲ αὐτῷ ὄχλος 

πολύς, ὅτι ἐθεώρουν τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθενούν- 
3Των. ἀνῆλθεν δὲ cis τὸ ὄρος ]ησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο 
4 μετὰ τῶν μµαθητὠν αὐτοῦ. ἦν δὲ "ἐγγὺς τὸ πάσχα, ἡ 
5 ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων. ἐπάρας οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Ἰησοῦς 


47 πιστεύετε 4 1 


6 
7 


8 
9 


to 


αχ 


12 


13 


14 


15 


16 
17 


18 
19 


20 


21 


200 KATA ΙΩΑΝΗΝ VI 


καὶ θεασάµενος ὅτι πολὺς ὄχλος ἔρχεται πρὸς αὐτὸν λέγει 
% 0 3 1 a σ , 
πρὸς Φίλιππον | ש11006‎ ἀγοράσωμεν ἄρτους ἵνα φάγωσιν 
+ a \ , » 9 9 ‘ ¥ 
οὗτοι; τοῦτο δὲ ἔλεγεν πειράζων αὐτον, avros yap ᾖδει 
τί ἔμελλεν ποιεῖν. ἀπεκρίθη αὐτῷ Φίλιππος διακοσίων 
δηναρίων ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦσιν αὐτοῖς ἵνα ἕκαστος βραχὺ 
- 2? a - “a 
λάβη. λέγει αὐτῷ cis ἐκ τῶν μαθητών αὐτοῦ, ᾿Ανδρέας 
9 é 
6 ἁδελφὸς Σίμωνος Πέτρου Ἔστιν παιδάριον ὧδε ὃς 
ἔχει πέντε ἄρτους Κκριθίνους καὶ δύο ὀψάρια" ἀλλὰ ταῦτα 
. % a 
τί ἐστιν εἰς τοσούτους; εἶπεν 6 Ἰησοῦς Ποιήσατε τοὺς 
ἀνθρώπους ἀναπεσεῖν. ἦν δὲ χόρτος πολὺς ἐν τῷ τόπφ. 
ג‎ , cr? ς 4 ὃ ר‎ Ν 3 ‘ ς λ 
ἀνέπεσαν οὖν οἱ ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν os πεντακισχίλιοι. 
9 \ a ε 3 ~ \ 9 , , 
ἔλαβεν οὖν τοὺς ἄρτους 6 “Ingots καὶ εὐχαριστήσας διέ- 
δωκεν τοῖς ἀνακειμένοις, ὁμοίως καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον 
+ - - - 
ἤθελον. ὡς δὲ ἐνεπλήσθησαν λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
Συναγάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, ἵνα µή τι ἀπό- 
/ 9 
ληται. συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμσαν δώδεκα κοφίνους 
nm ” - 
κλασμάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν κριθίνων ἃ ἐπερίσ- 
σευσαν τοῖς βεβρωκόσυ. Οἱ οὖν ἄνθρωποι 
29) ra 2 , > 4 ור‎ 3 
ἰδόντες “a ἐποίησεν σηµεῖα ἔλεγον ὅτι Otros ἐστι 
> a ε , e 3 , > OA , > 2 
ἀληθῶς 6 προφήτης 0 ἐρχόμενος eis τὸν κόσμον. 5 
Φ \ 0 3 YS «ς , > 4 ש‎ 
οὖν γνοὺς ὅτι µέλλουσιν ἔρχεσθαι καὶ. ἁρπάζειν αὐτὸν ἵνα 
9 
ποιήσωσιν βασιλέα ἀνεχώρησεν πάλιν eis τὸ ὄρος αὐτὸς 
, + S277 og , ς 
μόνος. Ως δὲ ὀψία ἐγένετο κατέβησαν οἱ µα- 
% 3 » 34 \ / \% 3 > 2 
θηταὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἐμβάντες εἷς πλοῖον 
ἤρχοντο πέρὰν τῆς θαλάσσης eis Καφαρναούμ. καὶ σκοτία 
af 2 / C4 a 
ἤδη ἐγεγόνει καὶ οὕπω ἐληλύθει ᾿πρὸς αὐτοὺς 6 "Incois’, 
0 , 9 , 
i τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος διεγείρετο, ἐλη- 
ή > 
λακότες οὖν ὡς σταδίους εἴκοσι πέντε ἢ τριάκοντα θεω- 
~ 4 , ₪ “A ~ 
ροῦσιν τὸν ‘Incoty περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ 
2 4 a“ , , 9 
ἐγγὺς τοῦ πλοίου γινόμενον, καὶ ἐφοβήθησαν. ὁ δὲ λέγει 
2 A , / ? \ a 3 2 
007009 | 1370 εἰμι μὴ Φφοβεῖσθε ᾖἤθελον οὖν λαβεῖν 
3 4 ? A - a a 
αὐτὸν els τὸ πλοῖον, καὶ 6006009 ἐγένετο τὸ πλοῖον ἐπὶ τῆς 
- 6 ₪9 
γῆς els nv ὑπῆγον. 


10 οὖν, ἄνδρες 14 ὃ ἐποίησεν σημεῖον 17 ᾿]ησοῦς πρὸς αὐτοὺς 


VI KATA ΙΩΑΝΗΝ 201 


ο ‘Tq ἐπαύρων ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλάσσης 
4. 
Γεΐδον ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ Ev, καὶ ὅτι οὐ 
συνεισῆλθεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς eis τὸ πλοῖον 
23 ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον. ἀλλὰ ᾖλθεν πλοῖα 
ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον 
- 1 
24 εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου. ὅτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι 
> - 9 4 > - 344 ε 8 3 - > 4 
]ησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ of μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέβησαν 
αὐτοὶ els τὰ πλοιάρια καὶ ἦλθον eis Καφαρναοὺμ ζητοῦν- 
25 Tes Tov Ἰησοῦν, καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς θαλάσσης 
9 - a 
26 εἶπον αὐτῷ Ῥαββεί, πότε ὧδε yéyovas; ἀπεκρίθη αὐτοῖς 
ς 3 - 4 3 , 4 4 , toa - , 
0 פטסטף1'‎ καὶ εἶπεν ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω υμῖν, ζητεῖτέ µε 
9 ל וברי - ” ד‎ ae 9 a \ 
οὐχ ὅτι εἴδετε σηµεῖα GAN’ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ 
? / 2 \ \ - 4 > , 
27 ἐχορτάσθητε: ἐργάζεσθε μὴ τὴν βρώσιν τὴν ἀπολλυμένην 
- , 4 
ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν µένουσαν els ζωὴν αἰώνιον, ἣν 6 vids 
τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν δώσει, τοῦτον yap ὁ πατὴρ ἐσφράγι- 
€ / i > 4 | , a ש‎ > 
28 σεν ὁ θεός. εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν Ti ποιῶμεν ἵνα ἐργα- 
, \ - - A 3 , % 32 - \ 3 
29 ζώμεθα τὰ ἔργα τοῦ 0600 ; ἀπεκρίθη 0 “Ingots καὶ εἰπεν 
αὐτοῖς Touro ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ ἵνα πιστεύητε eis 
a 9 a a 
סב‎ ὃν ἀπέστειλεν éxeivos. εἶπον οὖν αὐτῷ Ti οὖν ποιεῖς σὺ 
זב‎ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέν σοι; τί épyatn; οἱ 
πατέρες ἡμῶν τὸ µάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμφ, καθώς ἐστιν 
ע‎ wv > 2 
γεγραμµένον Αρτον ἐκ TOY OYPANOY EAWKEN 0 
α 9 9 3 “ ε 3 - , 4 > A 4 
:ב‎ ΦδΓΕῖΝ. εἶπεν οὖν αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς ᾽Αμὴν ἆμην λέγω 
ὑμῖν, οὐ Μωυσῆς 'ἔδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
GAN’ ὁ πατήρ µου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
33 Tov ἆληθινόν ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ θεοῦ ἐστὶν ὁ καταβαίνων 
- a a 9 > 
34 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσµφ. «εἶπον οὖν πρὸς 
- - 1 
35 αὐτόν Κύριε, πάντοτε 009 ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. εἶπεν 
9 - ς 2 - 3 7 9 ec ₪] n - ε 3 , 
avrois 6 Ἰησοῦς Ἐγώ 616 6 ἄρτος τῆς ζωῆς' ὁ ἐρχόμενος 
πρὸς ἐμὲ οὐ μὴ πειάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων els ἐμὲ οὐ μῆ 
9 a 
36 διψΨήσει .חח‎ GAN εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατέ [pe] 
37 καὶ οὐ πιστεύετε. Πᾶν 6 δίδωσίν pos ὁ πατὴρ πρὸς ἐμὲ 
38 ἥξει, καὶ τὸν ἐρχόμενον πρός pe οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω, ὅτι 


22 ἰδὼν ὅτι......κυρίου---- ὅτε 32 δέδωκεν 
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καταβέβηκα ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ iva ποιῶ τὸ OéAnpa τὸ 

> A 3 \ A , - ld , - , 9 

ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός pe τοῦτο δέ ἐστιν 39 
τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε ἵνα wav ὃ δέδωκέν por μὴ 

3 ,/ 3 3 - > 4 > , 3 A a 303 / € 
ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
τοῦτο yap ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πατρός µου ἵνα πᾶς ὁ θεω- 40 
pov τὸν υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς αὐτὸν ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον, καὶ 
ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἐγόγ- 4x 
γυζον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι εἶπεν Ἐγώ εἰμι 
ὁ ἄρτος ὁ καταβὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἔλεγον "Οὐχὶ 42 

Φ 3 “ ες «εν > , a ot 4 
οὗτός ἐστιν פססשף1'‎ 0 υἱὸς Ἰωσήφ, οὐ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν 
πατέρα καὶ τὴν µητέρα; πῶς νῦν λέγει ὅτι Ἐκ τοῦ ovpa- 

- , > , , - 1 ? - 4 
νοῦ καταβέβηκα; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αυτοῖς Μὴ 43 
γογγύζετε per ἀλλήλων. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν “mpos pe’ 44 
ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ 6 πέµψας µε ἑλκύσῃ αὐτόν, κἀγὼ ἀνα- 
στήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἔστιν γεγραμµένον ἐν 45 
τοῖς προφήταις Kat Econtat πάντεο Διλακτοὶ θεοφ' 
was ὁ ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρὸς 
2 ,;, 3 σ \ )/ \ + a 4 - 
ἐμέ. οὐχ ὅτι τὸν πατέρα ἑώρακέν τις εἰ μὴ 6 dv παρὰ [τοῦ] 6 
θεοῦ, οὗτος ἑώρακεν τὸν πατέρα. ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, 47 
ε , צ‎ \ 3 3 , > « a - 

6 πιστεύων ἔχει Conv αἰώνιον. ἐγώ εἰμι 0 ἄρτος τῆς ζωῆς. 48 
οἱ πατέρες ὑμῶν ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ τὸ µάννα καὶ ἀπέ- 49 
>ע0ע00‎ οὗτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων 5ο 
iva: τι; ἐξ αὐτοῦ Φφάγῃ καὶ μὴ 'ἀποθάνῃ' ἐγώ εἰμι 6 51 
dpros ὁ (av ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς ἐάν τις φάγῃ 
ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου ζήσει els τὸν αἰῶνα, καὶ ὁ ἄρτος 
δὲ ov ἐγὼ δώσω ἡ σάρξ µου ἐστὶν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου 
ζωῆς. Ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ -טס1'‎ 52 
δαῖοι λέγοντες lds δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα 

9 - - > - [ > ~ 3 AY 3 A 
[αὐτοῦ] φαγεῖν; εἶπεν οὖν αὐτοῖς [6] Ἰησοῦς ᾽Αμὴν ἀμὴν 3 
λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώ- 
που καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. 

ὁ τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν > 
αἰώνιο», κἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ' ἡ γὰρ ς5 
43 Ovx 44 mpds ἐμὲ 


VI VII KATA IQANHN 203 


σάρξ pov ἀληθής ἐστι βρώσις, καὶ τὸ αἷμά µου ἀληθής 
56 ἐστι Wools. ὁ τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ 
ז‎ > 2 , , , > - \ > ΄ , 
57 αἷμα ἐν ἐμοὶ µένει κἀγὼ ἐν αὐτφ. καθὼς ἀπέστειλέν µε 
ὁ {ov πατὴρ κἀγὼ (@ διὰ τὸν πατέρα, καὶ 0 τρώγων µε 
> * , > 2 2 ϱ / 9 + 4 ς כ‎ 0 - 
58 κἀκεῖνος ζήσει δὲ ἐμέ. οὗτός ἐστιν 0 ἄρτος 0 ἐξ οὐρανοῦ 
9 
καταβάς, οὐ καθὼς .ἔφαγον οἱ πατέρες καὶ ἀπέθανον' ὁ τρώ- 
59 Yer τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσει eis τὸν αἰώνα. Taira εἶπεν 
6ο ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καφαρναούμ. Πολ- 
Aoi οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπαν ὮΣκλη- 
pos ἐστιν ὁ λόγος οὗτος τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν ; 
34 1 4 © 5 α > 1 ~ σὁ % / 
61 εἰδὼς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς ἐν ἑαυτῷ ὅτι γογγύζουσιν περὶ τούτου 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς Τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει ; 
62 ἐὰν οὖν θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου 
63 ἦν τὸ πρότερον; τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν, | σὰρξ 
οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν' τὰ ῥήματα a ἐγὼ λελάληκα ὑμῖν πνεῦμά 
64 ἐστιν καὶ ζωή ἐἑστω" ἀλλὰ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς of οὐ πι- 
, a” \ > > - ) > a μα ‘ 
orevovow. “Hider γὰρ ἐξ ἀρχῆς 0 Ἰησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ 
65 πιστεύοντες καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων αὐτόν, καὶ ἔλεγεν 
Διὰ τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὀς µε 
66 ἐὰν μὴ ᾖ δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός. Ἐκ 
/ \ 1 ~ a“ 0 a 3 Aa 9 4 > +? 
τούτου πολλοὶ ἐκ τῶν μαθητών αὐτοῦ ἀπῆλθον eis τὰ ὁπί- 
% , , , - , 9 9 €9 - 
67 σω καὶ οὐκέτι per’ αὐτοῦ περιεπάτου». Ἐΐπεν οὖν 0 Ἰησοῦς 
68 τοῖς δώδεκα Μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν; ἀπεκρίθη av- 
~ , , U 8 , / 0 es 
τῷ Σίμων Πέτρος Κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα; דוק‎ 
69 ζωῆς αἰωνίου ἔχεις, καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώκα- 
4 cg ον - 2 / 3 - «2 - 
סל‎ µεν ὅτι σὺ ef 6 ἅγιος τοῦ 0600. ἀπεκρίθη αὐτοῖς 6 Ἰησοῦς 
a a ? 
Οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην ; καὶ ἐξ ὑμῶν eis διά- 
נך‎ βολός ἐστι. ἔλεγεν δὲ τὸν Ἰούδαν Σίμωνος Ἰσκαριώτου" 
οὗτος γὰρ ἔμελλεν παραδιδόναι αὐτόν, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα. 


: ΚΑΙ ΜΕΤΑ ΤΑΥΤΑ περιεπάτει ]60[ Ἰησοῦς ἐν τῇ 


50 ἀποθνήσκῃ 


204 ΚΑΤΑ ΤΩΑΝΗΝ VII 


Γαλιλαίᾳα, ov yap ἤθελεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζή- 
- - > - 
τουν αὐτὸν οἱ 10080106 ἀποκτεῖναι. ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν 2 
1 4 4 , 
Ἰουδαίων (ד‎ σκηνοπηγία. εἶπον οὖν πρὸς αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ 3 
- a“ σα 
αὐτοῦ ἨΜετάβηθι ἐντεῦθεν καὶ ὕπαγε eis τὴν Ἰουδαίαν, 
4 \ ς , , 2- \ » ר‎ 4 a 
ἵνα καὶ of µαθηταί σου θεωρήσουσιν ]σοῦ] τὰ ἔργα. ἃ ποιεῖς" 
9 4 , 3 a - - - ? \ ך‎ 3 

οὐδεὶς γάρ τι ἐν κρυπτῷ ποιεῖ καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν παρρη- 4 
σίᾳ εἶναι εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. 


οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον els αὐτόν. λέγει οὖν 3 
- - \ 

αὐτοῖς 6 ᾿ησοῦς ‘O καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω πάρεστι, 6 δὲ 

καιρὸς ὁ ὑμέτερος πἀντοτέ ἐστιν ἔτοιμος. οὐ δύναται ὁ 7 


κόσμος μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ 
αὐτοῦ ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστι. ἡὑμεῖς ἀνάβητε 8 
eis τὴν ἑορτήν' ἐγὼ "᾿οὕπω ἀναβαίνω eis τὴν ἑορτὴν ταύ- 
την, ὅτι ὁ ἐμὸς καιρὸς οὕπω πεπλήρωται. ταῦτα δὲο 
εἰπὼν ᾿αὐτοῖς ἔμεινεν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ. Ὡς סג‎ 
δὲ ἀνέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἷς τὴν ἑορτήν, τότε καὶ 
αὐτὸς ἀνέβη, טס‎ φανερῶς ἀλλὰ ὡς ἐν κρυπτφ. οἱ οὖν τι 
Ἰουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον lov 
ἐστὶν ἐκεῖνο; καὶ γογγυσμὸς περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς ἐν גג‎ 
τοῖς ὄχλοις: οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι ᾿Αγαθός ἐστι, ἄλλοι [δὲ] 


έλεγον Ov, ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. οὐδεὶς μέντοι 13 
παρρησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν -טס['‎ 
δαίων. 


δη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης ἀνέβη “Incovs els τὸ 14 
ἱερὸν καὶ ἐδίδασκεν ἐθαύμαζον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι λέγον- 15 
τε Πώς οὗτος γράμματα οἶδεν μὴ µεµαθηκώς; ἀπε- 6 
κρίθη οὖν αὐτοῖς Ἰησοῦς καὶ εἶπεν "Ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἕ- 
στιν ἐμὴ ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός pe ἐάν τις θέλῃ τὸ θέ- 17 
Anpa αὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς πότερον ἐκ 
τοῦ θεοῦ ἐστὶν ( ἐγὼ am ἐμαυτοῦ λαλῶ. 6 aq’ έαυ- τ8 
τοῦ λαλών τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ 6 δὲ ζητῶν τὴν 
δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτὸν οὗτος ἀληθής ἐστι καὶ 
ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἐστι. οὐ Μωυσῆς ΄ἔδωκεν ὑμῖν τὸν το 


3 Τὰ ἔργα σου 4 αὐτὸ 8 οὐκ ϱ αὐτὸς 
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νόµον; καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν νόμο», τί pe ζητεῖτε 
20 ἀποκτεῖναι/ ἁἀπεκρίθη ὁ ὄχλος Δαιμόνιον ἔχει sis σε 
at ζητεῖ ἁποκτεῖναι; ἀπεκρίθη Ἰησοῦε καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ἐν 
22 ἔργον ἐποίησα καὶ πάντες θαυμάζετε, διὰ τοῦτο Μωυσῆς 
δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτοµήν,- οὐχ ὅτι ἐκ τοῦ Μωυσέως 
ἐστὶν ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων,-- καὶ [ἐν] σαββάτφ περιτέµνετε 
23 ἄνθρωπον. el περιτομήν λαμβάνει [6] ἄνθρωποις ἐν σαβ- 
Bary ἵνα μὴ λυθῇ ὁ νόμος Μωυσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι 
24 ὕλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ, μὴ κρίνετε 
25 זא‎ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνετε, Ἓ- 
λεγον οὖν τωὲς ἐκ τῶν Ἱεροσολυμειτώ» Οὐχ οὗτός ἐστιν 
26 ὃν (ητοῦσιν ἀποκτεῖναι, καὶ We παρρησίᾳ λαλεῖ καὶ 
οὐδὲν αὐτῷ λέγουσιν’ µή ποτε ἀληθῶς ἔγνωσαν οἱ ἄρχον- 
27 Tes ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός; ἀλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόθεν 
ἐστίν ὁ δὲ χριστὸς ὅταν ἔρχηται οὐδεὶς γινώσκει πόθεν 
28 ἐστίν, "Έκραξεν οὖν ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ]6[ ᾿Ιησοῦς καὶ 
λέγων Κάμὲ οἴδατε καὶ οἴδατε πόθεν εἰμί. καὶ dn’ ἆμαυ- 
τοῦ οὐκ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέµψαε µε, של‎ 
29 ὑμεῖε οὐκ οἴδατε ἐγὼ οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ) αὐτοῦ εἰμὶ -4א‎ 
69ע0)א כב‎ µε ἀπέστειλεν ᾿Ἐζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι, καὶ 
σὐδεὶς ἐπέβαλεν én’ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὕπω ἐληλύθει 
גב‎ | ώρα αὐτοῦ. "Ex τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ ἐπίστευσαν els 
αὐτόν, καὶ ἔλεγον ‘O Χριστὸς ὅταν ἔλθῃ μὴ πλείονα ση- 
3α pela ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίησεν; κονσαν 
οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα, καὶ 
ἀπέστειλαν οἱ ἀρχιερῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ὑπηρέτας ἵνα 
3ב‎ πιάσωσιν αὐτόν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς וז"‎ χρόνον μικρὸν 
4 μεθ ὑμῶν εἰμὶ καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέµψαντά µε, ({ητή- 
σετέ µε καὶ οὐχ εὑρήσετέ µε, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ 
35 δύνασθε ἐλθεῖν, εἶπον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς ἑαυτούς Tod 
οὗτος μέλλει πορεύεσθαι ὅτι ἡμεῖς οὐχ εὑρήσομεν αὐτόν ; 
μὴ els τὴν διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι 
36 καὶ διδάσκειν τοὺς Ἕλληνας ; τίς ἐστιν ὁ λόγος οὗτος ὃν 


19 δέδωκεν 
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εἶε Znrnoeré µε καὶ οὐχ εὑρήσετέ µε καὶ Grav εἰμὶ 
ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθς ἐλθεῖν ; 

Ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ µεγάλῃ τῆς ἑορτῆς ἱστή- 37 
κει ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἔκραξεν λέγων ἾἘάν τις διΨᾷ ἐρχέσθω 
πρός µε καὶ πινέτω. ὁ πιστεύων eis ἐμέ, καθὼς εἶπεν ἡ 38 
γραφή, ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδα- 
τος ζῶντος. Tovro δὲ εἶπεν περὶ τοῦ πνεύματος "οὗ. 39 
ἔμελλο» λαμβάνειν οἱ πιστεύσαντες els αὐτόν οὕπω 
γὰρ ἦν πνεῦμα, ὅτι Ἰησοῦς οὕπω ἐδοξάσθη. Ἐκ τοῦ κο 
ὄχλου οὖν ἀκούσαντες τῶν λόγων τούτων ἔλεγον [ὅτι] οὗ- 
ros ἐστιν ἀληθώς 6 προφήτης ἄλλοι ἔλεγον | ד‎ 4x 
ἐστιν ὁ Χριστός οἱ δὲ ἔλεγον My γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας 
ὁ χριστὸς ἔρχεται; οὐχ ἡ γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ τοῦ οπέρ- 42 
matoc Δαγείλ, καὶ ἀπὸ ΒΗθλεὲλι τῆς κώμης ὅπου ἦν 
Δανείδ, ἔρχετδι ὁ χριστός; σχίσμα οὖν ἐγένεο ἐν τῷ 43 
ὄχλφ δὲ αὐτόν. τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, 44 
GAN οὖδεὶς ἔβαλεν én’ αὐτὸν τὰς χεῖρας. "HA- 45 
θον οὖν of ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους, 
καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι Ata τί οὐκ ἠγάγετε αὖτον; 
ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται Οὐδέποτ ἐλάλησεν οὕτως 46 
ἄνθρωπος. ἀπεκρίθησαν οὖν [αὐτοῖς] οἱ Φαρισαῖοι My 47 
καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; µή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευ- 48 
σεν eis αὐτὸν ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων; ἀλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος 49 
ὁ μὴ γινώσκων τὸν νόµον ἐπάρατοί εἶσιν. λέγει Νικόδη- 5ο 
pos πρὸς αὐτούς, ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν πρότερον, εἷς ὧν 
ἐξ αὐτῶν Μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν οι 
µὴ ἀκούσῃ πρώτον map αὐτοῦ καὶ γνῷ τί moet; ἀπε- 52 
κρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ My καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας 
67: ἐραύνησον καὶ ide ὅτι ἐκ τῆς Ταλιλαίας προφήτης 
οὐκ ἐγείρεται. 

Πάλι οὖν αὐτοῖς ἐλάλησεν ]6[ “Incots λέγων "Eye 12 
εἶμι τὸ Gos τοῦ κόσμου ὁ ἀκολουθῶν µοι ov μὴ περι- 

39 ὃ 
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πατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳα, GAN 66 τὸ φώς τῆς (ans. 
13 elroy οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖι Σὺ περὶ σεαυτοῦ µαρτυ- 
2 « / > ΄ , , , / > - 
14 piss ἡ µαρτυρία σου οὐκ ἐστιν ἀληθής. ἀπεκρίθη Ἰησοῦς 
καὶ εἶπεν avrois Kay ἐγὼ µμαρτυρῶ περὶ ἐμαντοῦ, 
Γἀληθής ἐστι ἡ paprupia µου, ὅτι οἶδα πόὀθεν ἦλθον 
καὶ ποῦ ὑπάγω υὑμεῖ δὲ οὐκ οἴδατε πόθεν ἔρχομαι 
134 ποῦ ὑπάγω. vpeis κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε ἐγὼ οὐ 
, ? ף‎ ? 324 / a 3 , « / 6 » 4 
τό κρίνω οὐδένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ 
ἀληθωή ἐστιν, ὅτι povos οὐκ εἰμί, ἀλλ ἐγὼ καὶ ὁ πέµ- 
17 Was µε [πατήρ]. καὶ ἐν τῷ νόμφ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγρα- 
ש‎ , , , ε 7 2 , , , 
18 πται ὅτι δύο ἀνθρώπων ἡ paprupia ἀληθής ἐστι. ἐγά 
eius ὁ µαρτυρών περὶ ἐμαυτοῦ καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ 
ς , . , ).- a ὁ ς 
196 πέµψας µε πατήρ. ἔλεγον οὖν αὐτῷ 1100 ἐστὶν ὁ 
πατήρ σον; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς Ovre ἐμὲ οἴδατε οὔτε τὸν 
πατέρα µου εἰ ἐμὲ ᾖδειε, καὶ τὸν πατέρα µου ἂν 
סב‎ ᾖδειτε. Taira τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίφ 
διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ: καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὕπω 
ἐληλύθει ἡ Opa αὐτοῦ. 
ο Elrev οὖν πάλιν αὐτος ᾿Εγὼ ὑπάγω καὶ ζητήσετέ 
% , - 1 4 ε - > - > 4 
µε, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσθε ὅπου ἐγὼ 
a2 ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δΔύνασθε ἐλθεῖν. ἔλεγον οὖν οἱ -שס]'‎ 
δαῖοι Μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν ὅτι λέγει טסח0"‎ ἐγὼ ὑπά- 
€ - > 4 a 4 > - ε - 
23 γω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν; καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς “Ypeis 
ἐκ τῶν κάτω ἐστέ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰμί. ὑμεῖς ἐκ τού- 
του τοῦ κόσµου ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου τού- 
.טסד )ב‎ elroy οὖν ὑμῖν ὅτι ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
ὑμῶν. ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἀποθανεῖσθε 
25 ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. ἔλεγον οὖν αὐτῷ Bi τίς el; 
εἶπεν αὐτοῖς ]6[ ησοῦς Thy ἀρχὴν ὅτι καὶ λαλώ ὑμῖν; 
26 πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνει» ἀλλ 6 πέµψας 
µε ἀληθής ἐστιν, κἀγὼ & ἤκουσα παρ αὐτοῦ Ταῦτα λαλώ 
27 els τὸν κόσμον. οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς 


14 ἡ μαρτυρία µου ἀληθής ἐστιν 24 ἐγὼ εἰμί 25 ὑμῖν. 
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- 4 A 
ἔλεγεν. εἶπεν οὖν 6 Ἰησοῦς “Oray ὑψώσητε τὸν υἱὸν 28 
23 , ', , 4 :ה‎ / 29 4 \ 32> 23 
τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνώσεσθε ὅτι ἐγω εἶμι, καὶ ἀπ e- 
μαυτοῦ ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν µε ὁ πατὴρ 
- , 
ταῦτα λαλῶ. καὶ 6 πέµψας µε μετ ἐμοῦ ἐστίν' οὐκ 0- 29 
21 } - a 
φῆκέν µε µόνον, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ 700 πάν- 
> - - Δ 5 (/ > , 
τοτε. Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς av- 3ο 
שי‎ + 2 \ 
τόν. Έλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς τοὺς πεπι- 31 
, 5 a 3 , , \ + - , , 2 , 
στευκότας αὐτῷ ‘lovdaiovs ᾿Εὰν υὑμεῖς µείνητε ἐν τῷ (\0- 
a da - , “a , , , \ , 
yo τῷ 620, ἀληθῶς µαθηταί μού ἐστε, καὶ γνώσεσθε 32 
τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἀλήθεια ἐλευθερώσει vpas. ἀπεκρί- 33 
4 > 7? , > / 2 32 4 
θησαν πρὸς αὐτόν Σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ 
8 , > - 4 , a > , 
εδουλεύκαμεν πωποτε' πῶς σὺ λέγει ὅτι Ελεύθεροι 
/ > (6 » Ka) ς . a “9 \ > 3 
γενήσεσθε; ἀπεκρίδη αὐτοῖς [o] פסססף1'‎ ᾽Αμὴν ἀμὴν x% 
- - ε ~ - 
λέγω ὑμῖν ὅτι was 0 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλός ἐστιν 
- % / ς 4 a > , > ~ 9 9 , 
[τῆς ἁμαρτίας]. ὁ δὲ δοῦλος οὐ µένει ἐν τῇ οἰκίᾳ eis τὸν 35 
- \ ” 9 ב‎ 
αἰῶνα. ὁ vidos µένει els τὸν αἰώνα. ἐὰν οὖν ὁ vids ὑμᾶς 6 
! ” / 9. 4 
ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύθεροι 2060606. οἶδα ὅτι σπέρµα 37 
3 , , , 4 - 3 - 4 1 , 
Αβραάμ ἐστε' adda ζητεῖτέ µε ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος 
ε > A > - - - 
0 ἐμὸς טס‎ χωρεῖ ἐν ὑμῖν. ἃ ἐγὼ ἑώρακα παρὰ τῷ πα- 38 
- \ ς - > 4 2 
τρὶ λαλώ' καὶ ὑμεῖς οὖν a ἠκούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς 
- > - - 
ποιετε. ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ ‘O πατὴρ ἡμῶν 39 
3 / 3 , 3 - ₪ 
Αβραάμ ἐστιν λέγει αὐτοῖς ]0[ Ἰησοῦς El τέκνα τοῦ 
7 , 2 A ¥ “a \ a“ fe) 
Αβραάμ ἐστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ 'ποιεῖτε" νῦν δὲ 40 
a , a n 
ζητεῖτέ µε ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν 
, a 4 a“ - a 
λελάληκα ἣν ἤκουσα παρὰ τοῦ θεοῦ. τοῦτο ᾿Αβραὰμ 
, , ε - - “ - 
ουκ ἐποίησεν. vets ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν. 41 
3 > ~ € - - 
εἶπαν αὐτῷ ‘Hyeis ἐκ πορνείας ‘ovx ἐγεννήθημεν" ἕνα 
4 9 - - 
πατέρα ἔχομεν τὸν θεόν. εἶπεν αὐτοῖς ]0[ Ἰησοῦς El 42 
ε 4 A Coa > ד + 2 כ‎ 
0 θεὸς πατηρ ὑμῶν ἦν ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ, ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ 
- fel A ΄ , a , 
0600 ἐξῆλθον καὶ ἤκω: οὐδὲ γὰρ ἀπ᾿ ἐμαντοῦ ἐλήλυθα, 
3 > > ”- ¢ 3 
GAN’ ἐκεῖνός µε ἀπέστειλεν. «διὰ τί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν 43 
3 , 
טס‎ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. 
6 - , ο) - 
ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου 6076 καὶ τὰς ἐπιθυμίας 44 


28 ἐγὼ εἰμέ 30 ἐποιεῖτε | 41 οὗ γεγεννήµεθα 
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τοῦ πατρὸ ὑμῶν θέλετε ποιεῖν. ἀἐκεῖνος ἀνθρωποκτό- 
vos ἦν am ἀρχῆς, καὶ ἐν τῇ ἀληθεία οὐκ ἔστηκεν, ὅτι 
οὐκ ἔστιν ἀλήθεια dv αὐτῷ. ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν 
45 tov λαλεῖ, ὅτι ψεύστηε ἐστὶν καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 6 
δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ pow. ris dE ὑμῶν 
ἐλέγχχει µε περὶ duaprias; el ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί 
47 ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ por; 6 ὧν ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ 
θεοῦ ἀκούει διὰ τοῦτο ὑμεῖο οὐκ ἀκούετε ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ 
8 οὐκ ἐστέ. ἀπεκρίθησαν οἱ Ἰουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ 0 
καλώς λέγομεν ἡμεῖς ὅτι Σαμαρείτηε ef σὺ καὶ δαιµόνιον 
49 ἔχει; ἀπεκρίθη ᾿ησοῦς ᾿ἘΕγὼ δαιµόνιον οὐκ ἔχω, ἀλλὰ 
50 Τιμῶ τὸν πατέρα µου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ µε. ἐγὼ δὲ οὐ 
si (ητῶ τὴν δόξαν µου ἔστιν ὁ (ητῶν καὶ κρίνων, ᾽Αμὴν 
ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν ἆμὸν λόγον τηρήσῃ, θάνατον 
οὐ μὴ θεωρήσῃ eis τὸν αἰῶνα. εἶπαν αὐτῷ οἱ Ἰου- 
Δαῖοι Νῦν ἐγνώκαμεν ὅτι δαιµόνιον tyes. ᾿Λβραᾶμ ἀπίέ- 
Gavey καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγει "Edy τι τὸν 
λόγον µου τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται θανάτου els τὸν 
53 αἰῶνα.. μὴ σὺ µείζων el τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ, doris 
ἀπέθανεν; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον riva σεαυτὸν 
54 wots; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς ᾿ἜΕὰν ἐγὼ δοξάσω ἐμαντόν, ἡ 
Δόξα µου οὐδέν ἐστι ἔστιω ὁ πατήρ µου 6 δοξάζων pe, 
ss ὃν ὑμεῖᾳ λέγετε ὅτι 790009 ὑμών dariv, καὶ οὐκ ἐγνώκατε 
αὐτόν, ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν. κἂν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα av- 
τόν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῖν Ψεύστηο ἀλλὰ οἶδα αὐτὸν καὶ 
prov λόγον αὐτοῦ τηρώ. ᾿Αβραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλ- 
λιάσατο ἵνα ἵδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν, καὶ εἶδε καὶ 
57 ἐχάρη. εἶπαν οὖν οἱ Ἰονδαῖοι mpos αὐτόν Πεντήκοντα 
58 έτη οὕπω ἔχει καὶ ’ABpadp Γέώρακας; εἶπεν αὐτοῖς 
Ἰησοῦς ᾽Αμὴν aun λέγω ὑμῖν, πρὶν ᾿Αβραὰμ γενέσθαι 
sy dye «lui. fpav οὖν λίθους ἵνα βάλωσι ἐπ αὐτόν 
Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξζῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ. 
s Kat παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆν, 


5 Geds ἡμών 57 ἑώρακέν σε 
P 
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καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντε Ῥαββεί, 5 
τίς ἧἦμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ ; 
ἀπεκρίθη פסססף1'‎ Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς 3 

2 A 0 » ο a \ 4 ο. | ο 3 = 
αὐτοῦ, ἀἁλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ 0600 ἐν αὐτφ. 

ε = - > U \ 4 ₪ , , Γα ר‎ 
ἡμᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ 09זע0/\ון)ח‎ µε ἕως 4 
ς > , 4 \ σ 8 A 8 , , / 6 
ἡμέρα ἐστίν' ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. 
ὅταν ἐν τῷ κόσμφ ὦ, pas εἰμὶ τοῦ κόσμου. ταῦτα elroy 2 

3 9 a 
ἔπτυσεν χαμαὶ καὶ ἐποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ 
Γἐπέθηκεν αὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ל‎ 
εἶπεν αὐτῷ Ὕπαγε νίψαι els τὴν κολυμβήθραν τοῦ 
. 9 

Σιλωάμ (ὁ ἑρμηνεύεται ᾽Απεσταλμένος). ἀπῆλθεν οὖν καὶ 
ἐνίψατο, καὶ ἦλθεν βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ 8 
οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι προσαίτης ἦν ἔλογον 
Οὐχ οὗτός ἐστι 6 καθήµενος καὶ προσαιτώὠν; ἄλλοι ἔλε-ο 
Ύον ὅτι Οὗτός ἐστιν ἄλλοι ἔλεγον Οὐχί, ἀλλὰ ὅμοιος 

> a 3 , + aA ex 4 , , , 9 
αὐτῷ ἐστίν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι "Eye εἰμι ἔλεγον οὖν το 

- - 9 
αὐτῷ ds [οὖν] ἠνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; ἀπε- x1 
κρίθη ἐκεῖνος "0 ἄνθρωπος ὁ λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν 
9. 2 / 4 > ‘ ν 2 
ἐποίησεν καὶ ἐπέχρισέν µου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέν por 
ὅτι Ὕπαγε eis. τὸν Σιλωὰμ καὶ γίψαι ἀπελθὼν οὖν καὶ 
νιψάµενος ἀνέβλεψα. καὶ εἶπαν αὐτῷ Tov ἐστὶν ἐκεῖ- τα 
vos; λέγει אע‎ "Αγουσιν αὐτὸν πρὸς 33 
τοὺς Φαρισαίους τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ἐν ᾗ τι 
ἡμέρᾳ τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ “Ingots καὶ ἀνέωξεν αὐτοῦ 
, 

τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρι- 15 

- - 3 a 
0000 πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Πηλὸν ἐπέθη- 
κέν µου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω, 

? a 
ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές Οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ 16 
θεοῦ ὁ ἄνθρωπος, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ Ὦἄλλοι [δὲ] 
ἔλεγο ds δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα ση- 
μεῖα ποιεν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖ. λέγουσιν οὖν 1] 
- - , / 4 , > - 0 > , , 
τῷ τυφλφ mak Τι συ λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἠνέφξέν 
σον τοὺς ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν ὅτι Προφήτης ἐστίν. 
4 ὡς 6 ἐπέχρισεν 
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18 Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι ἦν 
τυφλὸς καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν rove yoveis 
sg αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες 
Οὗτός ἐστιν ὁ vids ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸε ἐγεν- 
οονήθη; mae οὖν βλέπει dprs; ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ καὶ εἶπαν Οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν 
2τ καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη mas δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, 
ᾗ ris ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖε οὐκ οἴδαμεν' 
αὐτὸν ἐρωτήσατε, ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸς περὶ ἑαντοῦ λαλήσει. 
22 Ταῦτα εἶπαν οἱ γονεῖς αὐτοῦ ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἰονδαίους, 
ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα day τις αὐτὸν ὁμολο- 
23 γήσῃ Χριστό», ἀποσυνάγωγος Ὑένηται. διὰ τοῦτο οἱ 
γονεῖς αὐτοῦ εἶπαν ὅτι "Ηλικίαν ἔχει αὐτὸν ᾿ἐπερωτή- 
24 gare. ᾿Εφώνησαν οὖν τὸν ἄνθρωπον ἐκ δεντέρου ds ἦν 
τυφλὸς καὶ εἶπαν αὐτῷ Ads δόξαν τῷ beg ἡμεῖι οἴδα 
25 µεν ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωποφ ἁμαρτωλός ἐστι,  ἀπεκρίθη 
οὖν ἐκεῖνος El ἁμαρτωλόε ἐστιν οὐκ οἶδα". dy οἶδα ὅτι 
26 τυφλὸς dv ἄρτι βλέπω, εἶπαν οὖν αὐτῷ Ti ἐποίησέν 
27 σοι; πῶς ἤνοιξέν σου τοὺς ὀφθαλμούς; ἀπεκρίθη αὐ- 
τοῖς Ἐἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἡἠκούσατε' τί " πάλιν θέλετε 
ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖε θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; 
48 καὶ ἑλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶταν Σὺ µαθητὴς ef ἐκείνον, 
29 ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωυσέως ἐσμὲν µαθηταί. ἡμεῖε οἴδαμεν ὅτι 
Μωνυσεῖ λελάληκεν ὁ θεόε, τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν 
3ο ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ev τού- 
τῷ yap τὸ θαυμαστόν ἐστω ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν 
31 ἐστίν, καὶ ἤνοιέέν pou τοὺς ὀφθαλμούς  οἴδαμεν ὅτι ὁ 
0055 ἁμαρτωλών οὐκ ἀκούει, GAN day τι θεοσεβής J καὶ 
3 τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἡ- 
κούσθη ὅτι ἠνέφξέν τις ὀφθαλμοὺςε τυφλοῦ γεγεννηµέ- 
33 νου’ «i μὴ ἦν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. 
3) ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ "Ev ἁμαρτίαι σὺ ἐγεννή- 
Ons Sdos, καὶ σὺ διδάσκει ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν 


23 ἐρωτήσατε 27 οὖν 
2 2 
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ξέω. . Ἠκουσεν Ἰησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, 35 
ς 4 .כ‎ +1 \ , ? % eA ~ 2 0 ! 
καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν 3d πιστεύεις eis τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
2 9 a 
που; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος [καὶ εἶπεν] Καὶ ris ἐστιν, κύριε, ἵνα 36 
πιστεύσω eis αὐτόν; εἶπεν αὐτῷ 6 “Ingots Kal ἑώρακας 37 
αὐτὸν καὶ 6 λαλών μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη Ἡι- 38 
στεύω, κύριε καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς 39 
Eis κρίµα ἐγὼ els τὸν κόσμον τοῦτον ᾖλθον, ἵνα οἱ μὴ 
βλέποντες βλέπωσιν καὶ οἱ βλέποντε τυφλοὶ γένωνται. 40 
ὝἨκουσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ per αὐτοῦ ὄντες, καὶ 
1 2 ‘ νε. , 3 9 9.” ς 
εἶπαν αὐτῷ Mn καὶ ἡμεῖς τυφλοί έσµεν; εἶπεν αὐτοῖς [ό]ᾳ 
Ἰησοῦς El τυφλοὶ ἦ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν' νῦν δὲ λέγε- 
τε ὅτι Βλέπομεν' ή ἁμαρτία ὑμῶν μένει. Ἆ-ς 
μὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, 6 μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας eis 
τὴν αὐλὴν tov προβάτων ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν 
2 a 4 2 \ A , + \ 3 1 % 
ἐκεῖνος Κλέπτης ἐστὶν καὶ Ἀῃστής ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ 2 
τῆς θύρας ποιµήν ἐστιν τῶν προβάτων. τούτῳ 6 θυρωρὸς 3 
ἀνοίγει, Καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ 
ἴδια πρόβατα φωνεῖ דסא‎ ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά, ὅταν τὰ 4 
שצ , 2 / א‎ 3 - , \ 4 
ἴδια πάντα ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύεται, καὶ τὰ 
Bara αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι οἴδασιν τὴν φωνὴν αὐτοῦ" 
πρό A , τὴν φωνὴν αὐτοῦ 
3 4 3 7 \ 
ἀλλοτρίφ δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσουσιν ἀλλὰ «Φεύξονται 5 
2 3 > - σ , א‎ - 9 1 \ , 
dm αὐτοῦ, ὅτι ουκ οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. 
, / 9 3 - ) 3 - Σα \ 
Ταύτην τὴν παροιµίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ י0009ף1'‎ ἐκεῖνοι δὲ 6 
4 a 9 
οὐκ ἔγνωσαν τίνα ἦν ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. Ἐίπεν 7 
οὖν πάλιν ]6[ Ἰησοῦς ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἐγώ elpe ἡ 
θύρα τῶν προβάτων. πάντες ὅσοι ἦλθον πρὸ ἐμοῦ κλέπται 8 
+ Αλ A , > 3 2 9 «ο 4 , 
εἰσὶν καὶ Ἀῃσταί ἀλλ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. 
ἐγώ εἰμι ἡ θύρα. δὺ ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ σωθήσεται καὶ 9 
9 , % 9 / 4 ε ¢ € , 
εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται καὶ νομὴν 6007066. 6 κλέ- το 
י‎ 
πτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ καὶ θύσῃ καὶ ἀπολέσῃ" 
> A λ 0 σ . צ‎ | \ » > / 
ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωὴν ἔχωσιν καὶ περισσὸν ἔχωσι. "Eye ετ 
3 € A ε ρ ς 4 « A \ \ 
eit 0 ποιµην 0 καλός 0 ποιμὴν 6 καλὸς τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβάτων. 6 μισθωτὸς καὶ οὐκ OY τα 


36 Kat τίς ἐστιν, ἔφη 
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ποιµήν, οὗ οὐκ ἔστιν τὰ πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ τὸν λύκον 
ἐρχόμενον καὶ ἀφίησιν τὰ πρόβατα καὶ Φεύγει,- καὶ ὁ 
13 λύκος ἁρπάζει αὐτὰ καὶ σκορπίζει- ὅτι µισθωτός ἐστιν 
14 Kal ov µέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων. ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν 
ὁ καλός, καὶ γιώσκω τὰ ἐμὰ καὶ γωώσκουσί µε τὰ ἐμά, 
15 καθὼς γιώσκει µε ὁ πατὴρ κἀγὼ γινώσκω τὸν πατέρα, καὶ 
16 τὴν ψυχήν µου τίθηµι ὑπὲρ τῶν προβάτων. καὶ ἄλλα πρό- 
βατα ἔχω ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης κἀκεῖνα δεῖ µε 
ἀγαγεῖν, καὶ τῆς φωνῆς µου ἀκούσουσιν, καὶ γενήσονται 
17 µία ποίµνη, εἷο TIOIMHN. διὰ τοῦτό µε 6 πατὴρ ἀγαπᾷ 
ὅτι ἐγὼ τίθηµι τὴν ψυχήν µου, ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. 
18 οὐδεὶς "ἡρεν αὐτὴν dm ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίθηµι αὐτὴν ᾱ- 
π᾿ ἐμαντοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω 
πάλι λαβεῖν αὐτήν ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ 
19 τοῦ πατρός µου. Σχίσμα πάλιν ἐγένετο ἐν 
סב‎ τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. ἔλεγον δὲ πολλοὶ 
ἐξ αὐτῶν Δαιμόνιον ἔχει καὶ μαίνεται. τί αὐτοῦ dxovere ; 
21 ἄλλοι ἔλεγον Ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζοµένου" 
py δαιµόνιον δύναται τυφλών ὀφθαλμοὺς ἀνοῖξαι; 


> , / 3 4 > ”~ > ‘ 
22 Ἐγένετο τότε τὰ ἐνκαίνια ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις χει- 
% - ο - - 
23 pov ἦν, καὶ περιεπάτει [6] פסססן1'‎ ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ 
2 a A roe ר‎ 3 2 4 ’ Sai 
24 στοᾷ τοῦ Σολομώνος. ἐκύκλωσαν οὖν αὐτὸν 0] 44 
ν 3 «a σ , 4 4 ec ο / ? 
καὶ ἔλεγον αὐτῷ "Eos πότε τὴν ψυχὴν ἡμών aipes; el 
> 4 - , - 
25 00 εἶ ὁ χριστός, elroy ἡμῖν παρρησίᾳ. ἀπεκρίθη αὐτοῖς 
6 2 - 1 ca % 3 , \ כ‎ -< 8 > 4 
[6] Ἰησοῦς Ἐἶπον ὑμιν καὶ οὐ πιστεύετε τὰ ἔργα a ἐγὼ 
- - - - - 4 
Tou ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ 
3 ~ > % € - , , σ > 3 4 , - 
26 ἐμοῦ. ἀλλα υμεῖς OU πιστεύετε, OTL οὐκ ἐστὲ EK τῶν προ- 
a a 4 \ !\ a a 
27 βάτων τῶν ἐμῶν. ta πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς Φωνῆς µου 
ἀκούουσιν, κἀγὼ γιώσκω αὐτά, καὶ ἀκολουθοῦσίν ot, 
28 > \ δίὃ > - \ 3 / 4 , \ , \(ל‎ αι 
κἀγὼ δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὐ μὴ ἀπόλωντι 
- > 4 a , 
eis τὸν αἰώνα, καὶ οὐχ ἁρπάσει Tis αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός 
6 , - , ד‎ 
29 pov. ὁ πατήρ µου 70 δέδωκέν por πάντων μεῖζὀν ἐστιν, 


18 αἴρει 24 ἐκύκλευσαν 29 ὃς...µείζων ἐστέν 
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καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζει ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός, 
ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ᾿Ἑβάστασαν πάλιν λίθους οἱ 3? 
3 ” a / t 7 , , , - ς > 
Ἰουδαῖοι ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ‘In- 32 
σοῦς Πολλὰ ἔργα ἔδειξα ὑμῖν καλὰ, ἐκ τοῦ πατρός διὰ 

- x oA * 3 A , , , 2. a 
ποῖον αὐτῶν ἔργον ἐμὲ λιθάζετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ 33 
Ἰουδαῖοι Περὶ καλοῦ ἔργου ov λιθάζοµέν σε ἀλλὰ περὶ 

/ אע \ ש‎ a “ A , 
βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος av ποιεῖς σεαυτὸν 060 
3 / 3 - € > - > 4 , > 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς ]0[ ᾿Ιησοῦς OvK ἔστιν γεγραμμµένον ev 3% 
τῷ νόμφ ὑμῶν ὅτι “Ero εἶπὰ Θεοί ἐοτε; εἰ ἐκεί- 35 
3 - a 
νους εἶπεν 06009 πρὸς οὓς 6 λόγος τοῦ 0600 ἐγένετο, καὶ ov 
- % 
δύναται λυθῆναι ἡ γραφή, ὃν 6 πατὴρ ἡγίασεν καὶ ἀπέ- 6 
, 3 4 / « - / 1 - 
στειλεν eis τὸν κόσμον ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἉἩλασφημεῖς, 
ὅτι εἶπον Ὑἱὸς τοῦ θεοῦ εἰμί; ed οὗ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ 37 
πατρός µου, μὴ πιστεύετέ µοι. ef δὲ ποιῶ, Kav ἐμοὶ μὴ 8 
πιστεύητε τοῖς ἔργοις πιστεύετε, ἵνα γνώτε καὶ γινώσκητε 
ה‎ > > a ς 4 > \ 23 - / > , 3 
ὅτι ἐν ἐμοὶ 6 πατὴρ κἀγὼ ἐν τῷ πατρἰ. Ἐζήτουν [οὖν] 39 
er - - - 
αὐτὸν madw' mica καὶ 60 ע06‎ ἐκ τῆς χειρὸς ,שד‎ 

Καὶ ἀπῆλθεν πάλιν πέραν τοῦ Ἰορδάνου eis τὸν τόπον 40 
σ 3 / \ - , \ + ר‎ | = 
ὅπου ἦν פ[ע100'‎ τὸ πρῶτον βαπτίζων, καὶ ΄ἔμενεν, ἐκεῖ. 
καὶ πολλοὶ ἦλόθον πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον ὅτι Ἰωάνης 4x 

μμ. 9 
μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν, πάντα δὲ ὅσα εἶπεν Ἰωάνης 
a ¢ 4 
περὶ τούτου ἀληθῆ ἦν. καὶ πολλοὶ ἐπίστευσαν els αὐτὸν 42 
ἐκεῖ. 

"Hv δέ τις ἀσθενῶν, Λάζαρος ἀπὸ BnOavias ἐκ τῆς τ 
κώµης Μαρίας καὶ 7160009 τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. ἦν δὲςα 
Μαριὰμ ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον סקט‎ καὶ ἐκμάξασα τοὺς 

, 0 ₪. Ἶ P 3 4 Pe € > κ / 
πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ys ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος 
ἠσθένε. ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγου- 3 
% a a 
σαι Κύριε ide oy φιλεῖς ἀσθενε. ἀκούσας δὲ 6 Ἰη- 4 

a ? a ε 3 , > צ‎ A , 
σοῦν εἶπεν Αὔτη ἡ 800600 οὐκ ἔστιω πρὸς θάνατον 
3 ? - ον a“ - - 
ἀλλ ὑπὲρ τῆς δόξης τοῦ 60600 ἵνα δοξασθῇ 6 vids τοῦ 
θεοῦ δι αὐτῆς. ἠγάπα δὲ 6 ησοῦς τὴν ΨΜάρθαν καὶ 5 
τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. «ὡς οὖν ἤκουσεν 6 


32 καλὰ ἔδειξα ὑμῖν 39 [πάλιν] αὐτὸν 40 ἔμεινεν 
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ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν @ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας" 
i, τότε μὲν ἔμε ᾧ p δύο ἡμέρα 

+ - - - 9 

ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς “Aywpev εἰς τὴν 

8 Ἰουδαίαν πάλι», λέγουσιν αὐτῷ οἱ µαθηταί 4 
- 9 , , 3 - 1 ld 
עטע‎ ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις 

9 exet; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς Οὐχὶ δώδεκα ὧραί εἶσιν τῆς ἡμέ- 
pas; ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσκόπτει, ὅτι τὸ 

10 Pos τοῦ κόσμου τούτου βλέπει ἐὰν δέ τις περιπατῇ ἐν 
τῇ νυκτί, προσκόπτει, ὅτι τὸ as οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. 

Led ? - a“ 

αχ Tatra εἶπεν, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖ Λάζαρος 0 φί- 
λος ἡμῶν κεκοίµηται, ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. 
3 A 

12 εἶπαν οὖν οἱ μαθηταὶ αὐτῷ Κύριε el κεκοίµηται σωθή- 


| 


> 4 e ) a 4 a , , - 
13 σεται. εἰρήκει δὲ 0 פססטף1'‎ περὶ τοῦ θανάτου 00. 


ἐκεῖνοι δὲ ἔδοφαν ὅτι περὶ τῆς κοιµήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. 
2 3 a a 
14 Τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς παρρησίᾳ Λάζαρος ἀπέ- 
15 Oavev, καὶ χαίρω δι ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἥμην 
16 ἐκεῖ. ἀλλὰ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. εἶπεν οὖν Θωμᾶς ὁ λεγό- 
µενος Δίδυμος τοῖς συνμαθηταῖς ᾿"Αγωμεν καὶ ἡμεῖς ἵνα 
> , , 5 > \ 9 ς 2 a 
17 ἀποθάνωμεν μετ αὐτοῦ. Ἐλθὼν οὖν ὁ Ἰησοῦς 
εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἤδη ἡμέρας ἔχοντα ἐν τῷ µνηµείφ. 
18 ἦν δὲ Βηθανία ἐγγὺς τών ᾿Ἱεροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων 
19 δεκαπέντε. πολλοὶ δὲ ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς 
4 , A ש‎ , > 8 
«την Μάρθαν καὶ 1100006 ἵνα παραµυθήσωνται αὐτὰς 
סכ‎ περὶ τοῦ ἀδελφοῦ. 1 οὖν Μάρθα ὡς ἤκουσεν ὅτι Ἰησοῦς 
΄ + , νο ₪ \ 1 δὲ 3 - א‎ , θέ 
ἔρχεται ὑπήντησεν αὐτφ' ‘Mapp’ δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. 
ax εἶπεν οὖν ἡ Μάρθα πρὸς Ἰησοῦν Κύριε, el' fs ὧδε 
22 οὐκ ἂν ἀπέθανεν ὁ ἀδελφός pov: καὶ νῦν ola ὅτι ὅσα ἂν 
3. A 4 , ε / , 9 a €¢ 9 na 
23 αἰτήσῃ τὸν θεὸν δώσει σοι 6 Geos. λέγει αὐτῇ 0 Ἰησοῦς 
24 Αναστήσεται 6 ἀδελφός σου. λέγει αὐτῷ ἡ Μάρθα Olda 
ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
25 εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦ "Eyo εἶμι ἡ ἀνάστασις καὶ | ζωή: 
ε , > 48 a 3 / /, , - 1 - 
26 0 πιστεύων els ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ ζήσεται, καὶ was 0 (ov 
καὶ πιστεύων eis ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ eis τὸν αἰῶνα. πιστεύ- 
a“ , - @ 
27 εις τοῦτο! λέγει αὐτῷ Nai, κύριε ἐγὼ πεπίστευκα ὅτι 


20 Μαρία 21 Ei 
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A 3 « . ς εἰ 2 < ς 9 4 / 3 / 
σὺ el ὁ χριστὸς 6 vids τοῦ 0600 6 εἰς τὸν κόσμον 600 
4 - 9 - > = \ 3 , 4 4 
καὶ τοῦτο εἰποῦσα ἀπῆλθεν καὶ ἐφώνησεν 1100002 τὴν 28 . 
ἀδελφὴν αὐτῆς λάθρᾳ εἴπασα ‘O διδάσκαλος πάρεστιν καὶ 
2 / 
φωνεῖ σε. ἐκείνη δὲ ὡς ἤκουσεν ἠγέρθη ταχὺ καὶ ἤρχετο 29 
4 μα 2 \ 2 , e > 2 9 \ / 
πρὸς αὐτόν οὕπω δὲ ἐληλύθει ὁ ᾿ησοῦς εἷς τὴν κώμην, 30 
3 3 *% > as 4 ο € , 3 ο € , 
ἀλλ ἦν ἔτι ἐν τῷ romp ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. 
a - 0 - 
οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι of ὄντες per αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παρα- 3: 
μυθούµενοι αὐτήν, ἰδόντες τὴν Μαριὰμ ὅτι ταχέως ἀνέστη 
a lol A 
καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ δόξαντες ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ 
μνημεῖον ἵνα κλαύσῃ ἐκε. 1 οὖν Μαριὰμ ὡς ע06\ן[1‎ ὅπου 32 
- “a - 4 , 
ἦν פססשף1'‎ 180000 αὐτὸν ἔπεσεν αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας, 
a 93 6 
λέγουσα αὐτῷ Κύριε, εἰ ἧς ὧδε οὐκ ἄν µου ἀπέθανεν 0 
2 4 9. \ 
ἀδελφός, | פססטף1'‎ οὖν ws εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν καὶ τοὺς 33 
/ > a 3? , / , 4 7 
συνελθόντας αὐτῇ Ιουδαίους Κλαίοντας ἐνεβριμήσατο τῷ 
9 a 
πνεύµατι καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν, καὶ εἶπεν | 1100 τεθείκατε 44 
»/ . λέ δ = K: , 4 \ ἴδε 6 / 
αὐτόν; λέγουσω αὐτῷ Κύριε ἔρχου καὶ ide, 60080 35 
¢ 9 2 > a “a 
σεν 6 Ingots. ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι “Ide mas ἐφίλει 36 
> / 4 4 2 3- 9 ₪ 39 / + 
αὐτόν.  τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπαν Ovx ἐδύνατο οὗτος 37 
a - “A σ 
6 ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ ποιῆσαι ἵνα καὶ 
2 9 
οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; "Ingots οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος ἐν 38 
ε שת‎ 9 \ a . b δὲ aN 4 λίθο 
ἑαυτῷ ἔρχεται els τὸ μνημεῖον' ἦν δὲ σπήλαιον, καὶ λίθος 
4 > 39 » «a / ε 3 - צ+‎ 4 , 
ἐπέκειτο ἐπ᾽ αὐτῷ. λέγει 0 Ιησοῦς ΄Αρατε τὸν λίθον. 39 
- \ - 
λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τετελευτηκότς Μάρθα Kv- 
a a > 
pte, ἤδη ὄζει,  τεταρταῖος γάρ ἐστι. λέγει αὐτῇ 6 'In- {ο 
~ > 9 @ σ oA , \ / 
σοῦς Οὐκ εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς ὄψῃ τὴν δόξαν 
- “a 9 “a 9 0 
τοῦ θεοῦ; pay οὖν τὸν λίθον. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς npev τοὺς 4x 
3 A . \ 9 A > - σ 
ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν Πάτερ, εὐχαριστώ σοι ὅτι 
ἡκουσάς µου, ἐγὼ δὲ ᾖδειν ὅτι πάντοέ µου ἀκούεις 42 
> 4 4 4 A a א‎ , 
ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον ἵνα πιστεύσωσιω 
4 4 a a 
ὅτι ov pe ἀπέστελας. καὶ ταῦτα εἶπὼν φωνῇ µεγάλῃ 43 
, ₪ a 
ἐκραύγασεν Aatape, 06000 ἔξω. ἐξῆλθεν 6 τεθνηκὼς 44 
δεδεµένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις, καὶ ἡ ὄψις 
₪ aA , , € 9 - +) - 
αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. λέγει [6] Ἰησοῦς αντοῖς 
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45 Λύσατε αὐτὸν καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν. Πολ- 
λοὶ οὖν ἐκ τῶν Ἰουδαίω», οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ 
. , ray ο / 9 ϱ 3  ϱ " 
46 καὶ θεασάµενοι ο ἐποίησεν, ἐπίστευσαν eis יעסדטם‎ τινὲς 
δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαίους καὶ εἶπαν 
> aA 4 3 a RA 
47 αὐτοῖς 2 ἐποίησεν "Incois. Συνήγαγον οὖν οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριο», καὶ ἔλεγν Τί 
a 41 4 - - 
48 ποιοῦμεν ὅτι οὗτος 0 ἄνθρωπος πολλὰ ποιεῖ σηµεῖα; ἐὰν 
nr ו‎ 
ἀφώμεν αὐτὸν οὕτως, πάντες πιστεύσουσιω els αὐτόν, καὶ 
ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν τόπον 
צ‎ + . 
49 καὶ τὸ έθνος. eis δέ τις ἐξ αὐτῶν Καιάφας, ἀρχιερεὺς dv 
- - 9 - - 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτος ‘Ypeis οὐκ οἴδατε 
a σ 9 
so οὐδέν, οὐδὲ λογίζεσθε ὅτι συμφέρει ὑμῖν ἵνα cis ἄνθρωπος 
- - 4 > 
ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ pn ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόλη- 
- - 9 a 
51 Tat, Touro δὲ ad ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς dy 
- 3 a , , 9 , σ , - 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου ἐπροφήτευσεν ὅτι ἔμελλεν פטססף1'‎ 
> , € 4 - ιό 8 3 ε |א‎ - - 
52 ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους, καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔθνους 
3 σσ , % , 2 2 \ , 
µόνον, GAN’ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ 6600 τὰ διεσκορπισµένα 
, 9 - , 4 ל כ‎ , ὖ a + » 2 λ , 
53 συναγάγῃ eis ἐν. π᾿ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας ἑβουλευ- 
σαντο ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. 
“a , - 
54 "0 οὖν Ἰησοῦς οὐκέτι παρρησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς Ἰου- 
δαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν eis τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς 
י‎ , > - \ 
ἐρήμου, εἷς pain λεγομένην πόλιν, κἀκεῖ ἔμεινεν μετὰ 


- - 9 - 

55 τῶν μαθητών. Hv δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ιουδαίων, 
4 5 , % > , 3 a , 
καὶ ἀγνέβησαν πολλοὶ els Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς χώρας 
> 
56 πρὸ τοῦ πάσχα ἵνα ἁγνίσωσιν .פטסדעם)‎ efnrovv οὖν 


τὸν ᾿Ἰησοῦν καὶ ἔλεγον μετ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστη- | 
, , - ca , 4 * 9 ς e , 
κότες Τί δοκεῖ ὑμῖν; ὅτι οὐ μὴ έἐλθῃ eis τὴν ἑορτήν ; 
’ ‘ 4 , - Q ϱ - , 4 
57 δεδώκεισαν δὲ οἱ αἀρχιερεῖς καὶ of Φαρισαῖοι ἐντολὰς 
ἵνα ἐάν τις γνῷ Tov ἐστὶν μηνύσῃ, ὅπως πιάσωσιν av- 
τόν. 
9 a - - 
ג‎ ‘'O οὖν Ἰησοῦς πρὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλθεν eis 
Β 0 / σ ἧἦ 4 τς a ἦ 3 - זי‎ a 
nOaviay, ὅπου ἦν Λάζαρος, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρών Ἰησοῦς. 
αἐποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ καὶ ἡ Μάρθα διηκόνει, 


45 ἆ 
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ὁ δὲ Δάζαρος els ἦν ἐκ τῶν ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ. ἡ 3 
οὖν Μαριὰμ λαβοῦσα λίτραν μύρου νάρδου πιστικῆς πολυ- 

/ 4 . , 2 2 2 ν΄ 1 2-2 
τίµου ἤλειψεν τοὺς πόδας [τοῦ] ᾿Ιησοῦ καὶ ἐξέμαξεν ταῖς 
θριξὶν αὐτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ 
a 9 “a A , , \ 2 / ς 2 4 
τῆς ὀσμῆς τοῦ pupov. λέγει [δὲ] “Iovdas 6 ᾿Ἱσκαριώτης 4 
+ a - > ο ε » 4 , ‘ 
eis τῶν μαθητών αὐτοῦ, ὁ µέλλων αὐτὸν παραδιδόναι Ara 5 
τί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ ἐπράθη τριακοσίων δηναρίων καὶ 
ἐδόθη πτωχοῖς; εἶπεν δὲ τοῦτο οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν 6 
ἔμελεν αὐτῷ GAN ὅτι κλέπτης ἦν καὶ τὸ γλωσσόκο- 
pov ἔχων τὰ βαλλόμενα ἐβάσταζεν εἶπεν οὖν ὁ Ἰη- 7 

a # > 7 4 9 4 ε » le) > 

σοῦς Άφες αὐτήν, ἵνα εἷς τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφια- 
σμοῦ µου τηρήσῃ αὐτό: τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε 8 
µεθ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. Ἔγνω 9 
οὖν ὁ ὄχλος πολὺς ἐκ τών Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστίν, καὶ 
ἦλθαν οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν µόνον ἀλλ) ἵνα καὶ τὸν Λά- 

€ 4 , 3 - 3 4 6 א 

ζαρον ἴδωσιν ov ἤγειρεν ἐκ vexpov. ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ το 
ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν, ὅτι πολ- גג‎ 
λοὶ δὲ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν Ἰουδαίων καὶ ἐπίστευον els τὸν 
Ἰησοῦν. 

Th ἐπαύριον ὁ ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, τα 

> , a 4 ? - 3 2 , 
ἀκουσαντες ὅτι ἔρχεται 1/6009 εἰς Ἱεροσόλυμα, ἔλαβον 13 

A A - , Ppa > € f > - 
τὰ Baia τῶν Φοινίκων καὶ ἐξῆλθον cis ὑπάντησι αὐτῷ, 
καὶ ἐκραύγαζο» 

4 א 
εγλοΓΗΜένοο ὁ ἐρχόλιενοο ἐν ὀνόλλατι ΚΥΡΙΟΥ,‏ 
καὶ ὁ βασιλεὺς τοῦ Ισραήλ.‏ 
εὑρὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν ἐπ αὐτό, καθώς 14‏ 
ἐστιν γεγραμμένον‏ 
MA 0809, θγΓότηρ TION: 15‏ 
[Aoy ὁ BaciAeye coy ἔρχετδ!ι,‏ 
KAOHMENOC ἐπὶ πῶλον ὄνογ.‏ 
Ταῦτα οὐκ ἔγνωσαν αὐτοῦ οἱ μαθηταὶ τὸ πρώτον, GAN’ ὅ- 6‏ 
τε ἐδοξάσθη ᾿Ιησοῦς τότε ἐμνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἦν en av-‏ 


ΧΙΙ KATA IQANHN 219 


17 T@ yeypappéva καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτφ. "Epapripe 
οὖν 6 ὄχλος 0 ὧν per αὐτοῦ ὅτε τὸν Adfapoy ἐφώνησεν 
18 ἐκ τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. διὰ τοῦτο 
καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν 
19 πεποιηκέναι τὸ σημεῖο. of οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς 
ἑαυτούς Ocwpeire ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν' ἴδε ὁ κόσμος 
ὀπίσω αὐτοῦ amber. 
20 σαν δὲ "Ἑλληνές tives ἐκ τῶν ἀναβαινόντων ἵνα 
21 προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ οὗτοι οὖν προσῆλθαν Φι- 
λίππφ τῷ ἀπὸ Βηθσαιδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτω» 
22 αὐτὸν λέγοντες Κύριε, θέλοµεν τὸν Ἰησοῦν δεν. ῥρ- 
χεται ὁ Φίλιππος καὶ λέγει τῷ ᾿Ανδρέᾳ' ἔρχεται ᾿Ανδρέας 
3 καὶ Φίλιππος καὶ λέγουσιν τῷ .סססף1'‎ 6 δὲ Ἰησοῦε 
ἀποκρίνεται αὐτοῖς λέγων ᾿Ἐλήλυθεν ἡ dpa ἵνα δοξασθῇ 
240 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ 0 
Koxxos τοῦ σίτου πεσὼν eis τὴν γῆν ἀποθάνῃ, αὐτὸς μόνος 
25 μένει. ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρε. ὁ pray 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολλύει αὐτήν, καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμφ τούτῳ els (anv αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. 
26 ἐὰν ἐμοί τις διακονῇ ἁμοὶ ἀκολουθείτω, καὶ ὅπου elpi 
ἐγὼ ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος 6 0209 ἔσται" ἐάν τις ἐμοὶ 
27 διακονῇ τιμήσει αὐτὸν ὁ πατήρ. νῦν ה‎ ΨΥΧή MOY TETA- 
PAKTAl, Kal τί εἴπω; πάτερ  σῶσόν µε ἐκ τῆς apas 
ταύτης, ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον els τὴν ὥραν ταύτην, 
28 πάτερ, δόξασόν σου τὸ ὄνομα. ᾖἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ 
29 οὐρανοῦ Καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν δοξάσω. 6 [οὖν] ὄχλος 
6 ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγεν βροντὴν Ὑεγονέναι ἄλλοι 
3οἔλεγον "Αγγελος αὐτῷ λελάληκε. ἀπεκρίθη καὶ εἶπεν 
Ἰησοῦς | 00 Be? ἐμὲ ἡ φωνὴ αὕτη γέγονεν ἀλλὰ Be ὑμᾶς. 
31 νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου, νῦν ὁ ἄρχων τοῦ 
3 Κόσμου τούτου ἐκβληθήσεται ἔξω. κἀγὼ ἂν ὑψωθώ ἐκ 
3 Τῆς γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. τοῦτο δὲ 
ἔλεγεν σηµαίνων ποίφῳ θανάτφ ἤμελλεν ἀποθνήσκει». 
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ἀπεκρίθη οὖν αὐτῷ 6 ὄχλο ‘“Hpeis ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ 34 
νόµου ὅτι ὁ χριστὸς µένει εἰς τὸν aidva, καὶ mas λέγεις 

A) ας 5 ~ 4 εἰ - 2 , , > 
σὺ ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν viov τοῦ ἀνθρώπου; Tis ἐστιν 
οὗτος 6 vids τοῦ ἀνθρώπου; εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ‘In- 5 
σοῦς τι μικρὸν χρόνον τὸ pas ἐν ὑμῖν ἐστίν. µπερι- 

- 1 ‘ 9 - @ \ , tc a , 
πατεῖτε ὡς τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ, 
καὶ ὁ περιπατὠν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει. 

6 \ ~ ιό , 3 4 ~ @ ελ A 
ὡς TO has ἔχετε, πιστεύετε εἷς τὸ φῶς, ἵνα viol φωτὸς 36 

, - + , 3 a° \% >? λ 
γένησθε. Ταῦτα ἐλάλησεν ᾿Ιησοῦς, καὶ ἀπελ- 
θὼν ἐκρύβη am αὐτῶν. Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιη- 37 
κότος ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐτόν, ἵνα ὁ 38 
λόγος ἨἩσαίου τοῦ προφήτου πληρωθῇ ὃν εἶπεν 
’ - - 0 

Kypie, tic ἐπίοτεγοεν TH AKO HMON; 

kal ὁ Bpayfwn Kypfoy tint ἀπεκδλίφθη ; 
διὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν ὅτι πάλιν εἶπεν '11001- 39 
ας 

Τετύφλωκεν AYT@N TOYC ὀφθΔδλλλογο Kal ἐπώ- 40 

PWCEN AYTON THN KapaAfan, 
ἵνδ MA TAwWCIN τοῖο 600010 Kal NOHCWCIN 

TH KapAfa καὶ CTpamOcin, 

Kat 146081 ayToyc. 
ταῦτα εἶπεν ᾿Ἡσαίας ὅτι εἶδεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ 6\0- 4x 
λησεν περὶ αὐτοῦ. "Όμως µέντοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων 42 
πολλοὶ ἐπίστευσαν eis αὐτόν, ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους 
οὐχ «ὡὠμολόγουν ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι Ὑγένωνται, ἠγά- 43 

4 \ , - 2 , - ר %ז‎ \ 
πήσαν yap τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἥπερ THY 
δόξαν τοῦ θεοῦ. Ἰησοῦς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν 44 
Ὅ πιστεύων eis ἐμὲ οὐ πιστεύει eis ἐμὲ ἀλλὰ els τὸν 
πέµψαντά µε, καὶ ὁ θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέμψαν- 45 
τά pe. ἐγὼ φῶς els τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς 0 46 
πιστεύων eis ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ µείνῃ. καὶ ἐάν τίς 47 

9 , - « , \ \ U > \ > / 
µου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ Φυλάξῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω 
αὐτόν, οὐ yap ᾖἦλθον ἵνα κρίνω τὸν κόσμον ἀλλ ἵνα 


43 ὑπὲρ 
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, % , e 9 - 3 \ 4 , A 

48 σώσω τὸν κὀσµον. o ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ 

es 4 - \ , 3 2 € , é 

ῥήματά µου ἔχει τὸν Κκρίνοντα αὐτόν. ὁ λόγος ὃν ἐλά- 

49 λησα ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ' ὅτι ἐγὼ 

ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, ἀλλ) ὁ πέµψας µε πατὴρ av- 

, 3 4 4 , *' 4 , \ 

so ros pot ἐντολὴν δέδωκεν τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. καὶ 

is 1 ε 3 A te ‘ πας 2 A 9 >t 

οἶδα ὅτι 9 ἐντολὴ αὐτοῦ (wn αἰώνιὸς ἐστι». a οὖν ἐγὼ 
λαλῶ, καθὼς εἴρηκέν por ὁ πατήρ, οὕτως λαλώ. 


: PO ΔΕ ΤΗΣ ΕΟΡΤΗΣ τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ ἸΙησοῦς 
σ 2 ~ ε σό 0 ~ 3 2" , , 
ὅτι ἦλθεν αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα µεταβῇ ἐκ τοῦ κόσµου τούτου 
πρὸς τὸν πατέρα ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ κόσμφ 
7 3 / 3 , רן‎ , “ 

2 eis τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. Καὶ δείπνου γινομένου, τοῦ δια- 
βόλου On βεβληκότος eis τὴν καρδίαν ἵνα παραδοῖ αὐτὸν 

3 Ιούδας Σίμωνος ἸἹσκαριώτης, εἰδὼς ὅτι πάντα ἔδωκεν 
αὐτῷ ὁ πατὴρ eis τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθεν 

4 καὶ πρὸς τὸν ע060‎ ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ 
τίθησιν τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν' 

5 εἶτα βάλλει ὕδωρ els τὸν νιπτῆρα, καὶ ἠρξατο νίπτειν τοὺς 
πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν 

6 διεζωσµένος. ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον. λέγει av- 

τῷ Κύριε σύ µου νίπτεις τοὺς πόδας; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς 

7 > - % , \ ~ & > 3 4 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ο ἐγὼ ποιῶ σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ 
- - 9 4 / 
8 δὲ μετὰ ταῦτα. λέγει αὐτῷ Πέτρο Ov μὴ νίψ]ῃε µου 
-\ / 3 4 3” > , > - b Ped > \ 
τοὺς πόδας eis τὸν αἰῶνα. ἀπεκρίθη פסססף1‎ αὐτῷ ᾿Εὰν 

9 μὴ וע‎ σε, οὐκ ἔχεις µέρος μετ ἐμοῦ. λέγει αὐτῷ 

Σίμων Πέτρος Κύριε μὴ τοὺς πόδας µου µόνον ἀλλὰ 
% \ 2 4 % / , > a > - ε 

το kal Tas χείρας καὶ τὴν κεφαλήν. λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς "0 
λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν [ei μὴ τοὺς πόδας] νίψασθαι, 
ἀλλ᾽ ἔστιν καθαρὸς Gros: καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ 

πάντε. Oe yap τὸν παραδιδόντα αὐτόν' διὰ τοῦτο‏ זו 
. 2 9 

12 εἶπεν ὅτι Οὐχὶ πάντες καθαροί ἐστε. “Ore οὖν ἔνιψεν 


1,2 πατέρα, -- ἀγαπήσας........ αὐτούς, -- καὶ 
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τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ‘dyére- 

, ר‎ a 4 / , +) - 
σεν, πάλι εἶπεν abrois Twooxete τί πεποίηκα ὑμῖν; 
ὑμεῖς φωνεῖτέ pe ὍὉ διδάσκαλος κα "0 κύριος, καὶ x3 
καλῶς λέγετε, εἰμὶ γάρ. el οὖν ἐγὼ tua ὑμῶν τοὺς πόδας 14 
ὁ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων 

, \ , ς , % 4 ca σ A 
νίπτειν τοὺς πόδας: ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν ἵνα καθὼς τς 
ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ἁμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 6 

2 2 , - { > 2 ?%%\ 2, 
οὐκ ἔστιν δοῦλος µείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ οὐδὲ ἀπόστολος 
μείζων τοῦ πέµψαντος αὐτόν. el ταῦτα οἴδατε, µακάριοί 17 
ἐστε ἐὰν ποιῆτε .זט‎ οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω: ἐγὼ οἶδα 8 
τίνας ἐξελεξάμην' ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ "Ο τρώ- 

4 > A 3 \ / 
Γων MOY TON ἄρτον ἐπῆρεν ἐπ ἑλὲ τὴν TITEPNAN 

» > 3$ ca 4 “ , 1 
aYTOY. an’ ἄρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα πι- το 
στεύητε ὅταν Ὑένηται ὅτι ἐγώ εἰμι. ἁἀμὴν ἀμὴν λέγω 20 
ὑμῖν, ὁ λαμβάνων ἄν τινα πέµψω ἐμὲ λαμβάνει  ὁ δὲ ἐμὲ 
λαμβάνω» λαμβάνει τὸν πέµψαντά µε. Tavra ax 
εἰπὼν “Ingots ἐταράχθη τῷ mvevpats καὶ ἐμαρτύρησεν καὶ 

9 3 \ 3 4 / ec ο שַ‎ Φ 9 ς a / 
εἶπεν ᾽Αμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι els ἐξ ὑμῶν παραδώσει 
pe. ἔβλεπον eis ἀλλήλους οἱ μαθηταὶ ἀπορούμενοι περὶ 22 

, , 9 , 23 9 “ - 9 - 9 
τίνος λέγει. ἦν ἀνακείμενος eis ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐν 23 

a - 9 ~ 6 ך+ ,כ‎ 5 a , > 
τῷ κόλπῳ τοῦ ᾿Ἱησοῦ, ὃν ἡγάπα ]0[ יפסססן1'‎ νεύει οὖν αι 

, , , A , 2 « > 4 ! > % 
τούτφ Σίμων פסכז116‎ καὶ λέγει αὐτῷ ἘΕϊπὲ τίς ἐστι περὶ 

4 a a a 
οὗ λέγε. ἀναπεσὼν ἐκεῖνος οὕτως ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ ας 

a - ? 
Ἰησοῦ λέγει αὐτῷ Kupie, ris ἐστιν; ἀποκρίνεται οὖν 6 
[ό] Ἰησοῦς ᾿Εκεϊνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωµίον καὶ δώ- 
ow αὐτφ' βάψας οὖν [τὸ] ψωμίον λαμβάνει καὶ δίδωσιν 
2 , , , , \ A A / , 

10006 Σίμωνος Ἰσκαριώτου. καὶ μετὰ τὸ Ψψωμίον τότε 27 
εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς λέγει οὖν αὐτῷ Ἰησοῦς 
4 , , ο 4 29 4 + 
O ovis ποίησον τἀχειο. τοῦτο [δὲ] 000605 ἔγνω 8 
τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν αὐτῷ: τινὲς γὰρ ἐδόκου», 29 
ἐπεὶ τὸ γλωσσόκο i Ἰούδας, ὅτι λέ τῷ 
0 Ίλω μον εἶχεν ᾿Ἰούδας, ὅτι λέγει αὐτῷ 

- , a 

Ἰησοὺς ‘Ayopagoy wy χρείαν ἔχομεν eis τὴν ἑορτή», ἢ 

τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῷ. λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος 3ο 


12 ἀγέπεσεν πάλι», 19 ἐγὼ εἰμί 
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ἐξῆλθεν εὐθύς: ἦν δὲ νύξ. 
זב‎ “Ore οὖν ἐξῆλθεν λέγει ᾿Ιησοῦς Nov ἐδοξάσθη ὁ 
 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ 0609 ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ. καὶ ὁ 
5 δοξάσει αὐτὸν ἐν αὐτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. 
3 Texvia, ἔτι μικρὸν pe ὑμῶν εἰμί. ζητήσετέ με, καὶ καθὼς 
εἶπον τοῖς Ιουδαίοι ὅτι "Ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ 
34 δύνασθε ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι  ἐντολὴν καινὴν δί- 
δωµι ὑμῖν ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς 
35 ἵνα καὶ ὑμεῖ ἀγαπᾶτε ἀλλήλους ἐν τούτφ γνώσονται 
πάντες ὅτι ἐμοὶ µαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν 
36 ἀλλήλοις. Λέγει αὐτῷ Σίµων Πέτρος Κύριε, 
ποῦ ὑπάγεις; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς "Ὅπου ὑπάγω ov δύνασαί 
37 pot νῦν ἀκολουθῆσαι, ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερο. λέγει 
αὐτῷ [6] Πέτρος "Κύριε διὰ τί οὐ δύναµαί σοι ἀκολου- 
38 θεῖν ἄρτι; τὴν ψυχήν µου ὑπὲρ cov θήσω. ἀποκρίνεται 
Ἰησοῦς Thy γυχήν σου ὑπὲρ ἐμοῦ θήσεις; ἁμὴν ἁμὴν 
λέγω σοι, οὐ μὴ ἁλέκτωρ φωνήσῃ ἕως οὗ ἀρνήσῃ µε 
α Tpis. Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία. 'πι- 
2 στεύετε eis τὸν Θεόν, καὶ els ἐμὲ πιστεύετε. ἐν τῇ οἰκίᾳ 
τοῦ πατρός µου μοναὶ πολλαί εἶσω" εἰ δὲ µή, εἶπον ἂν 
3 ὑμῖν, ὅτι πορεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν. καὶ ἐὰν πορευθῶ 
καὶ ἑτοιμάσω τόπον ἡμῖν, madw ἔρχομαι καὶ παραλήμψο- 
μαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαντόν, ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἦτε. 
ἆ καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε τὴν ὁδόν. Λέγει 
αὐτῷ Θωμᾶς Κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις' πῶς οἴδα- 
6 µεν τὴν ὁδόν; λέγει αὐτῷ ᾿ησοῦς ἜἘγώ εἰμι ἡ odds καὶ 7 
ἀλήθεια καὶ . ἑωή: οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα el μὴ 
{ δὲ ἐμοῦ. εἰ ἐγνώκειτέ με, καὶ τὸν πατέρα. µου ἂν Adee: 
8 ἀπ᾿ ἄρτι γινώσκετε αὐτὸν καὶ ἑωράκατε * . Δέ- 
yes αὐτῷ Φίλιππος Κύριε δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ 
פ‎ ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει αὐτῷ ]6[ Ἰησοῦς 'Τοσοῦτον χρόνον, 
µεθ ὑμῶν εἶμὶ καὶ οὐκ ἔγνωκάς µε, Φίλιππε; ὁ ἑωρακὼς 
ἐμὲ ἑώρακεν τὸν πατέρα. πῶς σὺ λέγει Δεῖξον ἡμῖν τὸν 


37 Διὰ 1 πιστεύετε, eis τὸν θεὺν καὶ 7 αὐτόν 9 Τοσούτῳ χρόνῳ 
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πατέρα; ov πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν το 
4 - a 
ἐμοί ἐστιν! τὰ ῥήματα a ἐγὼ λέγω ὑμῖν am ἐμαυτοῦ טס‎ 
λαλώ: ὁ δὲ πατὴρ ἐν ἐμοὶ µένων ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτοῦ.. πι- αι 
στεύετέ pot ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί. εἰ 
0 | 
δὲ py, διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετε. ᾽Αμὴν ἀμὴν λέγω גג‎ 
- 6 - - 
ὑμῖν, ὁ πιστεύων eis ἐμὲ τὰ ἔργα a ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος 
ας 
ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει, ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πα- 
Cc - 
τέρα ᾿πορεύομαι". καὶ ὅτι ἂν 'αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί µου 13 
a“ - 1 4 3 - ον 27 , 
τοῦτο ποιήῄσω, ἵνα δοξασθῃ 6 πατὴρ ἐν τῷ vid: ἐάν τι αἰτή- 14 
, 9 - 9 - , Cc - ר‎ , 5% 
σητέ [pe] ἐν τῷ ὀνόματί µου τοῦτο ποιήσω. ἂν τς 
- > A 
ἀγαπᾶτέ µε, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσετε' Kayo ἐρώ- 6 
τήσω τὸν πατέρα καὶ ἄλλον παράκλητον δώσει υμῖν ἵνα 
ο +) ε «α 9 A 3a ר‎ 4 a - 3 0 / % ε 
ᾖ ped ὑμῶν eis τὸν αἰώνα; τὸ mvevpa τῆς ἀληθείας, ὃ ὁ 17 
, 3 / a a 3 2 2 \ 2 \ , 
κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ 660060 αὐτο οὐδὲ -שעוץ‎ 
okey ὑμεῖς γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ ὑμῖν µένει καὶ ἐν 
cat? ! ר‎ 9 343? ε « > , צ‎ \ 
ὑμῖν .ע)דס6'‎ Οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς, ἔρχομαι προς 8 
- Cal ς a 
ὑμᾶς. ἔτι μικρὸν καὶ 6 κόσμος µε οὐκέτι θεωρεῖ, vpeis το 
- Ld - - 
δὲ θεωρεῖτέ µε, ὅτι ἐγὼ ζῶ καὶ ὑμεῖς ζήσετε ἐν ἐκείνῃ 20 
a 4 ε 4 - ς ₪ 
τῇ ἡμέρᾳ ὑμεὶς γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί µου καὶ ὑμεῖς 
3 A - 
ἐν ἐμοὶ Kayo ἐν ὑμῖν. ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς µου καὶ τηρῶν οι 
> & a “a 9 - 
auras ἐκεῖνός ἐστιν 0 ἀγαπών pe ὁ δὲ ἀγαπών µε ἀγαπη- 
, 6 A - 
θήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός µου, Kayo ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ 
, > = 3 - 
ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. Λέγει αὐτῷ Ἰούδας, 22 
, 1 , / , / , g ς a , 
οὐχ ὁ Ἰσκαριώτης, Κύριε, τί Ὑέγονεν ὅτι ἡμῖν µέλλεις 
ἐμφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κό ; ἆ (dn Ἰησοῦς 
μφαν σεαυτὸν καὶ οὐχί τῷ κόσµφ; ἀπεκρί Ingous 23 
- - 4 , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εάν τις ἀγαπᾷ µε τὸν λόγον µου τηρήσει, 
ς , 3 > 
καὶ 0 πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτόν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσό- 
\ 9 x a a 
µεθα καὶ povny map’ αὐτῷ ποιησόµεθα. 6 μὴ ἀγαπῶν pe 24 
\ , > - % 
Tavs λόγους µου οὐ τηρεῖ. καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε οὐκ ἕ- 
> 4 3 4 5 / / , a 
στιν ἐμὸς ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός µε πατρός. Tav- 25 
/ - - 
τα λελάληκα ὑμῖν παρ ὑμῖν יעסעשון‎ ὁ δὲ παράκλητος, τὸ 6 
- % ש‎ 6 4 € 4 , - 5 0 / 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ πέμψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί µου, 
- - ε = , 
ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα 8 


αὐτοῦ] μοι 12 πορεύοµαι, 13 αἰτῆτε 14 ἐγὼ 16 µεθ᾽ ὑμών eis Te αἰώνα ᾗ‏ 1ג 
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9 Com . 3 , > , - , of ε a 3 4 4 > A 
a7-eurov ὑμῖν eyo. Eipnyny ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν 
δίδωμι ὑμῖν. οὐ καθὼς ὁ κόαµος δίδωσιν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. 
4 , ε - ε , \ , > , 

28 μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία μηδὲ δειλιάτω. ἠκούσατε 
ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν Ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. ef 
ἡγαπᾶτέ µε ἐχάρητε ἄν, ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα, 

ο ὅτι ὁ πατὴρ μείζων μού ἐστι. καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν 

30 γενέσθαι, ἵνα ὅταν Ὑγένηται πιστεύσητε. οὐκέτι πολλὰ λα- 
λήσω μεθ ὑμῶν», ἔρχεται yap ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων: καὶ ἐν 
> 4 > » - σα, 3342 ₪ 2% , σ 9 a ι 

4 ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν, GAN ἵνα γνῷ ὁ κόσμον ὅτι ayaa τὸν 
πατέρα, καὶ καθὼς ἐντολὴν ἐδωκέν pos ὁ πατὴρ οὕτως ποιῶ. 
Ἔγείρεσθε, ἅ ἄγωμεν ἐντεῦθεν. | 

I ‘Eye εἶμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθωή, καὶ ὁ πατήρ μου η 

2 γεωργός ἐστιν' πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπὸν αἴρει 
αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον καθαίρει αὐτὸ ἵνα καρπὸν 

3 Ἠλείονα Φέρῃ. ἤδη ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν 

ca , , 3 7 3 4 ? ς «a \ % 

4 λελάληκα ὑμῖν' µείνατε ἐν ἐμοί, Kayo ἐν ὑμῖν. καθὼς τὸ 
κλῆμα οὐ δύναται καρπὸν Φέρειν adh ἑαυτοῦ ἐὰν μὴ µένῃ 
ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ µένητε. 

5 ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. ὁ µένων ἐν ἐμοὶ 
κἀγὼ ἐν αὐτῷ οὗτος φέρει καρπὸν πολύ», ὅτι χωρὶς ἐμοῦ 

6 οὐ δύνασθε ποιεῖν ovdév, ἐὰν µή τις µένῃ ἐν ἐμοί, ἐβλήθη 
gm ὡς τὸ κλῆμα καὶ ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν αὐτὰ καὶ 

3 4 a , A / > 4 , , 7 \ 

7 εἷς τὸ קסח‎ βάλλοισιω καὶ καίετι. ᾿ἘΕὰν µείνητε ἐν ἐμοὶ 

4 ‘ es , 3 Cc a a >A b 
καὶ τὰ ῥήματά µου ἐν ὑμῖν µείνη, 0 ἐὰν θέλητε αἰτήσασθε 

8 καὶ γενήσεται ὑμῖν' ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ µου ἵνα 

9 καρπὸν πολὺν φέρητε καὶ ᾿γένησθε ἐμοὶ µαθηταί. καθὼς 
ἠγάπησέν µε 6 πατήρ, κἀγὼ ὑμᾶς ᾿ἠγάπησα, peivate ἐν τῇ 

το ἀγάπῃ τῇ ἐμῃ. ἐὰν τὰς ἐντολάς µου τηρήσητε, µενεῖτε ἐν τῇ 
ἁγάπῃ µου, καθὼς ἐγὼ τοῦ ' πατρὸς τὰς ἐντολὰς τετήρηκα καὶ 

1 µένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἡ χα 

A ε 3 4 3 ε «a % ε 4 ε fad a σ ! 48 ¢€ 

12 ρὰ ἡ éun ἐν ὑμῖν ᾗ καὶ (ד‎ χαρὰ ὑμών -מ6ססף\גח‎ αὕτη ἐστὶν ἡ 
9 4 1 ,\ @& 9 - 3 , % , ε a 
ἐντολη ἡ ἐμὴ ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς 

13 µείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, ἵνα τις τὴν ψυχὴν au- 

17 ἔσται 8 γενῄήσεσθε - 9 ἠγάπησα' 10 πατρός µου 
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a - - 9 - ε - 
τοῦ On ὑπὲρ τῶν Φίλων αὐτοῦ. ὑμεῖς Φίλοι μού ἐστε ἐὰν 
2 ראה‎ > A 9 ε «ο > , , ς = , 
ποιῆτε 90. ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. οὐκέτι λέγω ὑμᾶς δούλους, 
φ ε a 9 3 , - > a e , eon ‘ 
ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἶδεν τί ποιε αὐτοῦ 0 κύριος ὑμᾶς δὲ 
% a 
εἴρηκα. φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός µου 
ἐγνώρισα ὑμῖν, οὐχ ὑμεῖς µε ἐξελέξασθε, addr’ ἐγὼ ἐξελε- 
ἑάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ καρπὸν 
- @ 

Φέρητε καὶ 0 καρπὸς ὑμῶν µένῃ, ἵνα ὅτι ἂν ᾿αἰτήσητε 
% , 3 - > ϱ , a Qa a 
τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί µου > ὑμῖν. Ταῦτα 

ca @ 3 - , e , 
ἐντέλλομαι ὑμῖν ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλου. El 0 κόσμος 
ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον ὑμών µεμµίσηκεν. 
9 9 - , ε , a .” 9 ש‎ ‘ 
ei ἐκ τοῦ κόσμου re, 0 KOopos ἂν τὸ ἴδιων epider: ὅτι δὲ 
9 - , , 3 , > > > A , , cia , - 
ἐκ τοῦ ט0ן00א‎ οὐκ ἐστέ, ἀλλ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ 
κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος, μνημονεύετε τοῦ 
λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν Οὐὖκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ 
, , - 9 »)ὶ QO? Cc «a , 9 4 
κυρίου αὐτοῦ. εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξονσιν' εἰ τὸν 
Ν 
λόγον µου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσι». ἀλλὰ 
ταῦτα πάντα ποιήσουσιν eis ὑμᾶς διὰ τὸ ὄνομά µου, ὅτι 
Ν 
οὐκ οἴδασιν τὸν πέµψαντά pe. Ei μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα 
αὐτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἴχοσαν' νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχον- 
- + ο e - 
σιν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν. ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν πατέρα 
- 9 \ 4 \ 3 , , > ~ 4 , \ 
µου μισεῖ εἶ τὰ ἔργα pn ἐποίησα ἐν αὐτοῖς ἆ οὐδεὶς ἄλλος 
3 א‎ a 
ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ εἴχοσαν' νῦν δὲ καὶ ἑωράκασιν καὶ 
, \ 4 \% \ , , 2” La 
pepsonKacty Kal +6 καὶ τὸν πατέρα pov. ἀλλ’ ἵνα πληρωθῃ 
- , 2 a / 
ὁ λόγος 6 ἐν τῷ νόμῳ αὐτῶν γεγραμμµένος ὅτι "EMICHCAN 
8 
me λωώρεάν. “Oray ἔλθῃ ὁ παράκλητος ov ἐγὼ πέμψω 
“ 9) ο - é 
ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ 
τοῦ πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ: 
καὶ ὑμεῖς δὲ paprupeire, ὅτι am ἀρχῆς per ἐμοῦ ἑ- 
στέ. Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα μὴ σκανδα- 
- , - 
λισθητε. ἀποσυναγώγους ποιήσουσιυ vas: ἀλλ᾽ ἔρχεται dpa 
ἵνα πᾶς ὁ ἀποκτείνας [ὑμᾶς] δύξῃ λατρείαν προσφέρειν τῷ 
- 4 - , ₪ @ ₪ , ps ‘ =P 4 “pe ‘ 
068. καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα 


οὐδὲ duc. ἀλλὰ ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ὅταν ἔλθῃ 44 


αἰτῆτε‏ 16 4 4ג 
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” dA ו‎ , bed 4 πω 1 ε α 
Gpa αὐτῶν μνημονεύητε αὐτῶν ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. ταῦτα 
4 ec a } > a , 9 4 ε - - 
5 δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ elroy, ὅτι ped ὑμών ἥμην. νῦν δὲ 
ὑπάγω πρὸς τὸν πέµψαντά µε καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ 
6 pe lov ὑπάγες; ἀλλ ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἡ λύπη 
, € ~ 4 , 3 , 3 4 4 3 , 
7 πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. ἀλλ ἐγὼ τὴν ἀλήθειαν 
, c = , ca 2 > & > aA 8 a 
λέγω υμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. «ἂν γὰρ μὴ 
- 4 
ἀπέλθω, ὁ παράκλητος ov μὴ ἔλθη πρὺς ὑμᾶς ἐὰν δὲ 
8 πορευθώ, πέµψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς Καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος 
ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης 
ο καὶ περὶ κρίσεως περὶ ἁμαρτίας µέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν 
10 εἷς ἐμέ' περὶ δικαιοσύνης δέ, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα ὑπάγω 
αχ καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ µε" περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ 
12 Κόσμου τούτου Κέκριται.  Ἔτι πολλὰ ἔχω ὑμῖν λέγειν, 
13 GAN’ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι ὅταν δὲ ἔλθῃη ἐκεῖνος, τὸ 
- - > , € , ε a יי‎ 4 δν / - 
πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὀδηγήσει ὑμᾶς ‘eis τὴν ἀλήθειαν πᾶ- 
σαν, οὐ γὰρ λαλήσει ad’ ἑαυτοῦ, add’ ὅσα ' ἀκούει λαλήσει, 
1 καὶ Τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, 
15 ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιω' διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ 
> - , .\ 9 - ε «a a 
16 ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. Μικρὸν 
καὶ οὐκέτι θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε. 
17 ΕἘἶπαν οὖν ἐκ τῶν μαθητών αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους Ti 
- . - a 
ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν Μικρὸν καὶ ov θεωρεῖτέ µε, 
9 , 4 \ ww , , @ ε , % 
καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; κα "Ότι ὑπάγω πρὸς 
a , 9 3 a 4 , , 
18 τὸν πατέρα; ᾖἔλεγον οὖν Ti ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει שסקאוגן‎ ; 
19 οὐκ οἴδαμεν [τί λαλεῖι]  ἔγνω Ἰησοῦς ὅτι ἤθελον αὐτὸν 
α΄ “ a 
ἐρωτᾷ», καὶ εἶπεν αὐτοῖς Περὶ τούτου ζητεῖτε μετ ad- 
9 - 
λήλων ὅτι εἶπον Mexpoy καὶ טס‎ θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλω 
4 \ # , > 8 3 8 , ς = 1 , 
סב‎ μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; ἁμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι κλαύσετε 
καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσµος χαρήσεται ὑμεῖς λυπη- 
, , 1 , € ~ 3 4 , ε 4 
αι θήσεσθε, GAN’ ἡ λύπη ὑμῶν eis χαρὰν γενήσεται. ἡ γυνὴ 
3 a 
Grav τίκτῃ λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν 1 wpa αὐτῆς' ὅταν δὲ 
γεννήσῃ τὸ παιδίον, οὐκέτι μνημονεύει τῆς θλίψεως διὰ 


8 καὶ 13 ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάση | ἀκούσει 
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4 4 σα 3 , ” 3 A , \ 
τὴν χαρὰν ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσμον, καὶ 22 
e - > - a , + , \ 34 ε = 
ὑμεῖς οὖν. νῦν μὲν λύπην ἔχετε' πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, 
ε “ e \ 4 - 
Kal ΧδρΗσΟετὰδι YM@N H KapAfa, καὶ τὴν χαρὰν ὑμών 
3 4 ο ך‎ , > ε - 4 > 3 , - ε , > A 
οὐδεὶς 'ἀρεῖ ad’ ὑμῶν. καὶ ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ ἐμὲ 23 
> > , r..397 ר‎ > 39 2 A , Cc a 4 > (/, 
οὐκ ἐρωτήσετε ᾿ οὐδέν.' ἀμὴν ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἄν τι αἰτή- 
a - Wy 
σητε τὸν πατέρα δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί µου. ἕως ἄρτι 24 
9 > , %ף?‎ \ 3 - 3 |), , 3 - 8 , 
οὐκ ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί µου’ αἰτεῖτε καὶ λήμψε- 

@ « 4 ε - , - 
σθε, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν 7 πεπληρωμµένη. Ταῦτα 25 
3 , φ ε a ” ud σ 5 , > 
ἐν παροιµίαις λελάληκα υμῖν' ἔρχεται Wpa OTE οὐκέτι ἐν 
παροιµίαις λαλήσω ὑμῖν ἀλλὰ παρρησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς 
ἀπαγγελώ ὑμῖν. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνοματί µου 6 
αἰτήσεσθε, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα 
περὶ ἡμῶν. αὐτὸς yap ὁ πατὴρ iret ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ 27 
πεφιλήκατε καὶ πεπιστεύκατε ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἐζῆλθον. ἐξῆλθον ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα els τὸν 8 

A 
κόσμον. πάλιν αἀφίημι τὸν κόσμον καὶ mopevopat πρὸς 
τὸν πατέρα. <Aéyovow οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ “Ide νῦν ἐν ο 
παρρησίᾳ λαλεῖς καὶ παροιµίαν οὐδεμίαν λέγεις. | עסע‎ 30 

σ 
οἴδαμεν ὅτι οἶδας πάντα καὶ οὐ χρείαν eyes ἵνα τίς σε 
ἐρωτᾷ: ἐν τούτῳ πιστεύοµεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθες. ἀπε- גב‎ 
/ . א \ ? , ¥ ~ וש‎ 4 
κρίθη αὐτοῖς פטססף1'‎ ᾿Αρτι πιστεύετε; 0800 ἔρχεται apa 32 
% / Ld 2 9 א . כ‎ > 8 
καὶ ἐλήλυθεν ἵνα σκορπισθῆτε ἕκαστος eis τὰ ἴδια Kape 
µόνον ἀφῆτε' καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὁ πατὴρ per ἐμοῦ 
9 , - , ca σ 3 , 8 9 , =* 
ἐστίν. ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε: 33 
ἐν τῷ κόσµῳ θλίψιν ἔχετε, ἀλλὰ θαρσεῖτε ἐγὼ νενίκηκ 

B κόσµᾳ χετε, ρσεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα 
‘ , . 
τὸν κόσμον. 

- / , - 

Tatra ἐλάλησεν ᾿Ιησαῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς 00000(- x 
4 2 2 9 Ν 9 + 9 / ς 
μοὺς αυτοῦ eis τὸν οὐρανὸν εἶπεν Πάτερ, ἐλήλυθεν ἡ 
זי‎ . δό , \ er σ e %\ , , Q 
apa: δόξασόὀν σου τὸν υἱόν, ἵνα 0 vids δοξάσῃ σέ, καθὼς 2 
3 - - , 
ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας 
> = , 
αὐτῷ δώσει αὐτοῖς (anv αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος 3 
ιό la 
ζωὴ ἵνα γιώσκωσι σὲ τὸν µόνον dAnOwov ע060‎ καὶ ὃν 
9 , λ , - , , , 9 > 4 ~ 
ἀπέστειλας עטסשף1‎ Xpioroy, 670 σε 6006000 ἐπὶ τῆς 4 
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a a ΄ , 6 , , a , % 
5Ύῆς, τὸ ἔργον τελειώσας Ὁ δέδωκάε po ἵνα ποιήῄσω" καὶ 
νυν δόξασόν με σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ᾿ᾗ εἶχον 
6 πρὸ τοῦ Tov κέσµον εἶναι παρὰ σοί, "Bow 
קוק‎ σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις obs ἔδωκάς µοι ἐκ 
τοῦ κόσμου. gol ἦσαν κἁμοὶ αὐτοὺς ἔδωκας, καὶ τὸν 
7 λόγον σου τετήρηκαν νῦν ἔγνωκαν ὅτι πάντα ὅσα 
r 5 2 
8 ἔδωκάς pot παρὰ cov εἶσίν ὅτι τὰ ῥήματα a ἐδωκάς 
pot δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς 
ὅτι παρὰ cov ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευσαν ὅτι σύ µε ἀπέστει- 
ολας. Εγώ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ: οὐ περὶ τοῦ κόσµου ἑρωτῶ 
סג‎ ἀλλά περὶ ὧν δέδωκάς por, ὅτι σοί εἶσιν, καὶ τὰ ἐμὰ πάντα 
3 9 4 4 9 4 9 , 9 9 - . 9 
11 σά ἐστιν καὶ τὰ oa ἐμά, καὶ δεδύξασµαι ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐ- 
κέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμφ, καὶ αὐτοὶ ἐν τῷ κόσμφ εἶσίν, κἀγὼ 
πρὸς σὲ ἔρχομαι πάτερ ἅγιε τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ 
> # , ? , / a“ 9 4 A) ¢ - 
ὀνύματί σου ᾧ δέδωκάς µοι, ἵνα wow ἓν καθὼς ἡμεῖς. 
΄ 9 3 a > 7 > 3 9 - +? / , 
12 Ὅτε ἥμην per’ αὐτῶν ἐγὼ ἐτήρονν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί 
σου ᾧ δέδωκάς pot, καὶ ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν anw- 
λετο i μὴ ὁ υἱὸς. τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. 
13 עטץ‎ δὲ πρὸς σὲ έρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμφ ἵνα 
ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωµένην ἐν ἑαντοῖς. 
, % ld b - % , 6 »/ 
14 Eyo δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ὁ κόσμος ἐμίσησεν 
αὐτούς, ὅτι οὐκ εἶσὶν ἐκ τοῦ κόσµου καθώς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ 
156% τοῦ κόσμου. οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃης αὐτοὺς ἐκ τοῦ κό- 
- wn” 9 - 
16 σµου ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. ἐκ τοῦ 
κόσµου ov εἶσὶν καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. 
- 6 , 
17 ἁγίασον αὐτοὺς ἐν τῇ ἀληθεία 6 λόγος 0 obs ἀλήθειά 
9 ‘ 9 2s > 3 / > A 
18 έστω. καθως ἐμὲ ἀπέστειλας cif τὸν κόσµο» Kaye 
- % 
19 ἀπέστειλα αὐτοὺς eis τὸν κόσμον’ καὶ ὑπὲρ αὐτών [ἐγὼ] 
ς / 2 , ιό > a + ,/ , 
ἁγιάζω ἐμαυτόν, ἵνα ὧσιω καὶ αἰτοὶ ἡγιασμένι ἐν 
/ 9 % , \ 2 - / 
2ο ἀληθείᾳ. Ov περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ µόνον, 
ἀλλά καὶ περὶ τῶν πιστενόντων διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν eis 
> , ο / 4 % , / , 9 a 2 
at ἐμέ, ἵνα πάντες tv Sow, καθὼς σύ, πατήρ, ἐν ἐμοὶ κἀγὼ 
-» / 
ἐν coi, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν dow, ἵνα 6 κόσμος πιστεύῃ 


5 hv 7 δέδωκάς 8 δέδωκάς 11 οὗτοι 
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. κ 6 , ρ 
ὅτι σύ pe ἀπέστειλας.. κἀγὼ τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς pot 22 
- ‘ - 4 - 
δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα dow ἓν καθὼς ἡμεῖς ev, ἐγὼ ἐν αὐτοῖς 23 
καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα dow τετελειωµένοι eis ἕν, ἵνα γινώ- 
σκῃ ὁ κόσμος ὅτι σύ µε ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς 
4 > A > , , 6 , , א‎ 
καθὼς ἐμὲ ἠγάπησας, Πατήρ, ὃ δέδωκᾶς µοι θέλω ἵνα αι 
- % - - 
ὅπου εἶἰμὶ ἐγὼ κἀκεῖνοι dow μετ ἐμοῦ, ἵνα θεωρῶσιν τὴν 
, \ > A 6 Toe / ש ר‎ > 7? , A 
δόξαν τὴν ἐμῆν nv ᾿δέδωκάς pot, ὅτι ἠγάπησάς µε πρὸ 
- , \ , 4 € , 9 - 
καταβολῆς κόσμου. ἨΠατὴρ δίκαιε, καὶ 0 κόσμος σε ουκ €- 5 
+ 
yuo, ἐγὼ δέ σε ἔγνω», καὶ οὗτοι ἔγνωσαν ὅτι σύ µε 
ἀπέστειλας, καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου καὶ yvo- 6 
@ a a 9 
ῥρίσω, ἵνα ἡ ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς µε ἐν αὐτοῖς ᾗ Kayo ἐν 
αὐτοῖς. 


Taira εἰπὼν ᾿]ησοῦς ἐξῆλθεν σὺν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 1 
α - , 9 - 4 
πέραν τοῦ Χειμάρρου τῶν Κέδρων ὅπου ἦν κῆπος, eis ov 
εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. ᾖδει δὲ καὶ Ιούδας 2 
« 8 » A , 4 ‘ , 
6 παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὅτι πολλάκις συνήχθη 
3 - - - - - 
Ἰησοῦς ‘éxet μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ὁ οὖν Ἰούδας λα- 3 
βὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ [ἐκ] τῶν Φαρι- 
, , - - 
σαΐων ὑπηρέτας έρχεται ἐκεῖ μετὰ φανών καὶ λαμπάδων 
\ (₪ λ > “ 4 ?% 8 , \ 3 , יכ‎ 9 
καὶ ὅπλων. Ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα Ta ἐρχόμενα ἐπ av- 4 
% 3 pn - - 
τὸν ἐξῆλθεν, καὶ λέγει αὐτοῖς Τίνα ζητεῖτε; ἀπεκρίθησαν 5 
» «a , - 4 - , , - , , , ד‎ 
עטסשן1 | )זט‎ τὸν Ναζωραῖον. λέγει avrois Εγω etme. 
ἱστήκει δὲ καὶ Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν μετ αὐτῶν. 
ε > 9 - - 
ὡς οὖν εἶπεν avrois Ἐγώ εἶἰμι ἀπῆλθαν eis τὰ ὀπίσω καὶ 6 
a” ? 
ἔπεσαν 0206 πάλιν οὖν ἐπηρώτησεν αὐτούς Tivaz 
- 9 - - 
ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν ᾿ἸΙησοῦν τὸν Ναζωραῖον. ἀπεκρίθη 8 
זי‎ σοῦ Εζ ca 0 > 2 > ae > > > A - 
פססשף‎ Erov ὑμῖν ὅτι ἐγώ εἶμι εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, 
א‎ , ς 7 . = «ς , a ? 
ἄφετε τούτους ὑπάγειν' ἵνα φπληρωθῇ ὁ λόγος Sy εἶπεν ο 
@ 00 606 , 3 3 , , > aA 34, 
ὅτι 009 dédwxas pot οὐκ ἀἁπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. 
, > » 
Σίμων οὖν Πέτρος ἔχων µάχαιραν εἵλκυσεν αὐτὴν καὶ סג‎ 
A a > - - 
ἔπαισεν τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον καὶ ἀπέκοψεν αὐτοῦ τὸ 
3 , % , - 
ὡτγάριον τὸ δεξιό. ἡἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλφ ἨΜάλχος, 


24 ἔδωκάς 2 μετὰ τών μαθητών αὐτοῦ ἐκεῖ 5 ᾿Ιησοῦς 
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αχ εἶπεν οὖν 0 Ἰησοῦς τῷ Ilérpp Bade τὴν µάχαιραν eis 
τὴν θήκην' τὸ ποτήριον ὃ δέδωκέν pos ὁ πατὴρ οὗ μὴ πίω 
αὐτό; 
בצ‎ Ἡ οὖν σπεῖρα καὶ ὁ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν 
13 Ιουδαίων συνέλαβον τὸν Ἰησοῦν καὶ ἔδησαν αὐτὸν καὶ 
ἤγαγον πρὸς "Άνναν πρῶτον" ἦν γὰρ πενθερὸς τοῦ Καιάφα, 
14 ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. ἦν δὲ Καιάφας 0 
συμβουλεύσας τοῖς ᾿ἸΙουδαίοις ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον 
15 ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. Ἠκολούθει δὲ τῷ 
Ἰησοῦ Σίµων Πέτρος καὶ ἄλλος µαθητής. ὁ δὲ µαθητὴς 
ἐκεῖνος "ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ καὶ συνεισῆλθεν τῷ 
6ג‎ Ἰησοῦ eis τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, 6 δὲ Πέτρος ἱστήκει 
πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξῆλθεν οὖν ὁ µαθητὴς ὁ ἄλλος 0 
γνωστὺς τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῷ καὶ εἰσήγαγεν 
17 τὸν ἨΠέτρον. λέγει οὖν τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός 
My καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν ef τοῦ ἀνθρώπου τούτου; 
18 λέγει ἐκεῖνος Οὐκ εἰμί. ἱστήκεισαν δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ 
ὑπηρέται ἀνθρακιὰν πεποιηκότες, ὅτι ψύχος ἦν, καὶ ἐθερ- 
µαίψοντο" ἦν δὲ καὶ ὁ Πέτρος per αὐτῶν ἑστὼς καὶ 060- 
19 µαιγόµενος. Ὁ οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησεν τὸν 
Ἰησοῦν περὶ τῶν μαθητών αὐτοῦ καὶ περὶ τῆς διδαχῆς 
סב‎ αὐτοῦ, ἀπεκρίθη αὐτῷ פססטף1'‎ "Eyed παρρησίᾳ λελάληκα 
τῷ κόσμφ' ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἐν συναγωγῇ καὶ ἐν τῷ 
ἱερῷ, ὅπου πάντες οἱ ουδαῖοι συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτφ 
זב‎ ἐλάλησα οὐδέν' τί µε ἐρωτᾷς; ἐρώτησον τοὺς ἀκηκοότας 
a2 τί ἐλάλησα αὐτοῖς' ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. ταῦτα 
δὲ αὐτοῦ εἰπόντος eis παρεστηκὠς τῶν ὑπηρετῶν ἔδωκεν 
ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ επών  Οὕτως ἀποκρίνῃ τῷ ἀρχιε- 
23 ρε; ἀπεκρίθη αὐτῷ Ἰησοῦς El κακώς ἐλάλησα, µαρ- 
τύρησον περὶ τοῦ κακοῦ. ei δὲ καλώς, τί µε δέρεις; 
4ב‎ Απέστειλεν οὖν αὐτὸν ὁ Άννας δεδεµένον πρὸς Καιάφαν 
25 τὸν ἀρχιερέα, "Hy δὲ Σίµων Πέτρος ἑστὼς 
καὶ θερµαινόµενος. elroy οὖν αὐτῷ My καὶ σὺ ἐκ τῶν pa- 


15 γνωστὸς ἦν 
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a , a 9 9 , , - 4 ζ 3 i 7 
θητῶν αὐτοῦ εἰ; ἠρνήσατο ἐκεῖνος καὶ εἶπεν Οὐκ εἰμί. 
- - 4 a 
λέγει els ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιερέως, συγγενὴς dv οὗ 6 
> + , \ / > כ 9 ,כ‎ ον / 
ἀπέκοψεν Πέτρος τὸ ὠτίον Οὐκ ἐγώ σε εἶδον ἐν τῷ κήπφ 
om - 9 . δη, 3 
per αὐτοῦ; πάλιν οὖν ἠρνήσατο Πέτρος: καὶ εὐθέως ἁλέ- 27 
κτωρ ἐφώνησεν. 
el α. > 4 
“Ayovow οὖν τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπὸ τοῦ Kaada eis τὸ 28 
, > \ , ‘ ? \ 3 [ο 9 Ν 
πραιτωριον' ἦν δὲ πρωί. καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλθον eis τὸ 
πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθώσιν ἀλλὰ φάγωσω τὸ πάσχα. 
ἐξῆλθεν. οὖν ὁ Πειλᾶτος ἔξω πρὸς αὐτοὺς κα Φησω Tiva οὐ 
κατηγορίαν Φέρετε τοῦ ἀνθρώπου τούτου; ἀπεκρίθησαν 30 
3 - a 
καὶ εἴπαν αὐτῷ = Ei:_ μὴ ἦν οὗτος κακὸν rowdy, οὐκ ἄν σοι 
, 9 - - 
παρεδώκαµεν αὐτόν. εἶπεν οὖν αὐτοῖς Πειλᾶτος Λάβετε 3x 
3 - - > 
αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ τὸν νόµον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. εἶπον 
> - > - ε - 9 - 9 - νο, 
αὐτῷ οἱ lovdaios "Ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα" 
-΄ « , a °> a a 4 ? , , 
ἵνα ὁ λόγος τοῦ Ἰησοῦ πληρωθῆ עס‎ εἰπεν σηµαίνων ποίφ 33 
9 = 
θανάτῳ ἥμελλεν ἀποθνήσκειν. Ἐἰσῆλθεν οὖν 33 
9 1 - \ \ 
παλιν eis סד‎ πραιτώριον 0 Πειλᾶτος καὶ ἐφώνησεν τὸν 
3 α > - - 1 
“Ἱησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ 3d ef 6 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων ; 

3 - - a 1 
ἀπεκρίθη פסססף1'‎ ‘Ard σεαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις ( ἄλλοι η 
> + 9 9 - 9 , ϱ - , > A 
εἰπὸν σοι περὶ ἐμοῦ; ἀπεκρίθη o Πειλᾶτος Myre έγω 35 

΄ 668 2 3 ]ב \ 4 Ν ἐθ A‏ ? 2/1 8 זי 
ουδαίος εἰμι; τὸ έθνος τὸ Gov καὶ οἱ ἀρχιερεῖς παρέδωκαν‏ 
- 9 
‘H βασιλεία ἡ 6‏ פססטן1' ἐποίησας; ἀπεκρίθη‏ )ד 6206 σε‏ 
₪ - > 
ἐμῆ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου τούτου: ei ἐκ τοῦ κόσμου‏ 
, 35 \ יר ε / € > ) ς ε , e‏ לצ , 
τουτου ἦν n βασιλεία ή ἐμήῆ, οἱ ὑπηρέται οἱ εμοὶ  ἡγωνί-‏ 
σ 4 - - , , - a %‏ ” 
ἄν, ἵνα pn παραδοθῶ τοῖς Ἰουδαίοις νῦν δὲ ἡ‏ סזעס) 
€ - > > 
βασιλεία 4 ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν. εἶπεν οὖν αὐτῷ 6 37‏ 
- 9 - - 
Πειλᾶτος Οὐκοῦν βασιλεὺς ef σύ; ἀπεκρίθη ]6[ Ἰησοῦς‏ 
, כ / A‏ 
Zu λέγεις ὅτι βασιλεύς "εἰμι ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννηµαι‏ 
- ₪ \ 
καὶ eis τοῦτο ἐλήλυθα eis τὸν κόσμον ἵνα µαρτυρήσω τῇ‏ 
ς “a a - -‏ - , , 
ἀληθείᾳ' mas 0 ὧν ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει µου τῆς φωνῆς.‏ 
° - - , , 
λέγει αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος Ti ἐστιν ἀλήθεια ; Καὶ 38‏ 
- , \ 9 ~ 
τοῦτο είπων πάλιν ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, καὶ λέγει‏ 
- 4 2 - > 
avrois “Ey οὐδεμίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν ἔστιν δὲ 39‏ 


37 εἰμε, 
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συνήθεια ὑμῖν ἵνα ἕνα ἀπολύσω ὑμῖν |ἐν] ro πάσχα" 
, > , , ε < 4 - 4 או‎ 
= βούλεσθε οὖν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων; 
4ο ἐκραύγασαν οὖν πάλιν λέγοντες Mi τοῦτον ἀλλὰ τὸν 
- 9 4 € - , . 
Βαραββᾶν. _ 2 δὲ 0 Βαραββᾶς λῃστής. 
, צ‎ 1 - A - 
ι Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ Πειλᾶτος τὸν Ἰησοῦν καὶ ἑμαστί- 
. ‘ € a , , 9 9 - 
ב‎ γωσεν. καὶ οἱ στρατιώται πλέξαντες στέφανον ἐξ ἀκανθῶν 
ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέ- 
3 βαλον αὐτόν, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον 06 
« 4 - ? , \ ?%/ > aw ε , 
ὁ βασιλεὺς τών Ἰουδαίων' καὶ ἐδίδοσαν αὐτῷ ῥαπίσματα. 
4 Καὶ ἐζῆλθεν πάλιν ‘to ὁ Πειλᾶτος, καὶ λέγει αὐτοῖς “Ide 
א‎ co an See 7 σ a 4 > , > coy 
ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε ὅτι οὐδεμίαν αἰτίαν evpioxw 
- - - . - - + /, 
5 ἐν αὐτῷ. ἐξῆλθεν οὖν ]6[ Ἰησοῦς ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθι- 
, 8 \ 2-2 + \ , 2 
עסע‎ στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιο». καὶ λέγει av- 
- > ο 
6 019 ᾿Ιδσὺ ὁ ἄνθρωπος. ὅτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ ὑπηρέται ἐκραύγασαν λέγοντε Σταύρωσον σταύ- 
7 3 - ε - , 5 <A € w“ 
pwoor, λέγει αὐτοῖς o Πειλᾶάτο Λάβετε αὐτὸν υμεῖς 
, , \ \ > + ,/ > > ~ 3 ¢ 
καὶ σταυρώσατε, ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ airiay. 


3 ϱ 3 - > - ς - , א‎ 
7 ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι Ἡμεῖς νόµον ἔχομεν, 
4 8 A , 9 / 2 a σ en . ~ 
καὶ κατὰ τὸν νόµμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι υἱὸν 9 
4 ? - - 
8 ἑαυτὸν ἐποίησεν. "Ore οὖν ἤκουσεν ὁ Πειλᾶτος τοῦτον 


ο τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, καὶ εἰσῆλθεν eis τὸ πραι- 
τώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ 11006 ef σύ; ὁ δὲ 
סג‎ Ἰησοῦς ἀπόκρισιν אטס‎ ἔδωκεν αὐτῷ. λέγει οὖν αὐτῷ 0 
Πειλἄᾶτος Εμοὶ οὐ λαλεῖς; οὐκ οἶδας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω 
11 ἀπολῦσαί σε καὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί σε; ἀπεκρίθη 
+ a 1 a 0 3 3 {3 , > 5 - כ , 8 כ‎ 4 
αὐτῷ ‘Ingots Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν κατ ἐμοῦ ουδεμίαν ef μὴ 

9 , א‎ 4 - € , , 
ἦν δεδοµένον σοι ἄνωθεν' διὰ τοῦτο 6 παραδούς µέ σοι 

, € ’ ιό 3 , 6 - 1</! > 
1ο µείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. ἐκ τούτου 0 Πειλᾶτος ἐζήτει amo- 
λῦσαι αὐτόν. οἱ δὲ Ιουδαῖοι ἐκραύγασαν λέγοντες ᾿Εὰν 
- 3 , / י‎ 9 a , a 
τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εἰ Φίλος τοῦ Καΐσαρος mas 0 
13 βασιλέα ἑαυπὸν ποιῶν ἀντιλέγει ro Καίσαρι. Ὁ οὖν 
- >  # - , , א א‎ 4 
Πειλᾶτος ἀκούσας τῶν λόγων τούτων ἤγαγεν ἔξω τὸν 

} “~ 16 > \ , 3 / , 
מססשך1‎ καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ βήματος eis τόπον λεγόμενον 


4 Ἐξήλθεν | ὁ Πειλάτος ἔξω 


- 
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Λιθόστρωτον, ἘΕβραϊστὶ δὲ 7088008. ץע[‎ δὲ παρα- 
σκευὴ τοῦ πάσχα, dpa ἦν ὡς ἕκτη. καὶ λέγει τοῖς '100- 
datos Ἴδε ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι 
*Apov ἆρον, σταύρωσον αὐτόν. λέγει αὐτοῖς ὁ ἨΠειλᾶτος 
Tov βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς 
Οὐκ ἔχομεν βασιλέα 61 μὴ Καΐίσαρα. τότε οὖν παρέδωκεν 
αὐτὸν αὐτοῖς ἵνα σταυρωθῇ. 

Παρέλαβον οὖν τὸν Ἰησοῦν καὶ βαστάζων αὐτῷ 
τὸν σταυρὺν ἐξῆλθεν eis τὸν λεγόμενον Kpaviov Τόπον, 
& λέγεται ᾿Εβραϊστὶ "Γολγοθά, ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν, 
καὶ per αὐτοῦ ἄλλους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, µέσον δὲ 
τὸν Ἰησοῦν. ἔγραψεν δὲ καὶ τίτλον ὁ Ἠειλᾶτος καὶ 
ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ σταυροῦ. ἦν δὲ γεγραμμένον IHSOYS 
Ο NAZQPAIOZ 0 ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΙΟΥδΑΙΩΝ. 
τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰουδαίων, 
ὅτι ἐγγὺς ἦν ὁ τόπος τῆς πόλεως ὅπου ἐσταυρώθη ὁ 
Ἰησοῦς: καὶ ἦν γεγραμµένον Εβραϊστί, Ῥωμαῖστί, Ἑλλη- 
νιστί. ἆλεγον οὖν τῷ Πειλάτφ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν Ἴου- 
δαίων Mn γράφε ‘O βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων», ἀλλ ὅτε 
ἐκεῖνος εἶπεν Βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων εἷμί ἀπεκρίθη 6 
Πειλᾶτος "0 γέγραφα γέγραφα. 

Οἱ οὖν στρατιῶται ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν Ἰησοῦν ἔλα- 
Bov τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐποίησαν τέσσερα µέρη, ἑκάστφ 
στρατιώτῃ µέρος, καὶ τὸν χιτώνα. ἦν δὲ ὁ χιτὼν ἄραφος, 
ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς δ ὅλου, εἶπαν οὖν πρὸς ἀλλή- 
Aovs Mn σχίσωµεν αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ 
τίνος ἔσται va ἡ γραφὴ πληρωθη 

Atemep{canto τὰ ἱλλάτιά MOY ἑαγτοῖο 

kal ἐπὶ TON ImaTICMON MOY ἔβδλον κλῆρον. 
Οἱ μὲν οὖν στρατιώται ταῦτα ἐποίησαν' ἱστήκεισαν δὲ 
παρὰ τῷ σταυρφ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἡ µήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ ἀδελφὴ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ καὶ Μαρία ἡ 
Μαγδαληνή. “Ingots οὖν ἰδὼν τὴν µητέρα καὶ τὸν µαθητὴν 


17 Τολγόθ 
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a 4 > 2 , a , a? 1 + ee 
παρεστώτα ὃν ἠγάπα λέγει τῇ µητρί Viva, ἴδε 0 vids 
9 , a a 3” + , νο. 
27 σου’ εἶτα λέγει τῷ µαθητῇ "18 ἡ µήτηρ σου. καὶ ἀπ᾿ ἐκεί- 
4 צ‎ € \ > A > \ 4 
νης τῆς ὥρας έλαβεν 6 paOnrns αὐτὴν 609 τὰ ἴδια. 
0 - ₪ \ ) a ר‎ 9a w , 
28 Mera τοῦτο εἶδὼς 0 Ἰησοῦς ὅτι ἤδη πάντα τετέλεσται 
a9 ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφὴ λέγει Διψῶ. σκεῦος ἔκειτο ὄξους 
µεστόν' σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ 0ץ620‎ ὑσσώπω περιθέν- 
3ο TES προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόµατι, ὅτε οὖν ἔλαβεν τὸ 
3” י ך+‎ - 9 \ , 4 
ὄξος ]6[ Ἰησοῦς εἶπεν Τετέλεσται, καὶ κλίνας τὴν κεφα- 
31 λὴν παρέδωκεν τὸ πνεῦμα. Οἱ οὖν Ἰουδαῖοι, 
ἐπεὶ παρασκενὴ ἦν, ἵνα μὴ µείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώ- 
, - , 4 , ε ε , fs , ר‎ - 
para ἐν τῷ σαββάτῳ, ἦν γὰρ µεγάλη ἡ ἡμέρα ᾿ἐκείνου τοῦ 
σαββάτου, ἠρώτησαν τὸν Πειλᾶτον ἵνα κατεαγώσω αὐτῶν 
כב‎ τὰ σκέλη καὶ ἀρθώῶσιν. ᾖλθον οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ 
τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ 
, 3? «A 3 4 4 4 , - , « 
33 συνσταυρωθεέντος αὐτῷ' ἐπὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐλθόντες, ὡς 
εἶδον ἤδη αὐτὸν τεθνηκότα, οὗ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη, 
3 > + - a , > - 4 4 א‎ 
34 ἀλλ᾽ εἰς τῶν στρατιωτών λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἕἔνυξε», 
\ 2 ? 1. ct \ σ Νε +, ה‎ 
35 καὶ ἐξῆλθεν 60009 αἷμα καὶ ὕδωρ. καὶ 0 éwpaxds pepap- 
τύρηκεν, καὶ ἀληθιωὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἡ µαρτυρία, καὶ ἐκεῖνος 
36 οἶδεν ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα καὶ ὑμεῖς πιστεύητε. ἐγένετο 
- ” - κ 
γὰρ ταῦτα wa ἡ γραφὴ πληρωθῇ ᾿Οοτοῖν οὗ CYNTPI- 
37 |8ד8006‎ ayToY. καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει “Owon- 
Tat cic ὃν EZEKENTHCAN. 
38 Mera δὲ ταῦτα ἠρώτησεν τὸν Πειλᾶτον “loon ἀπὸ 
“Αριμαθαίας, dv µαθητὴς [τοῦ] Ἰησοῦ κεκρυµµένος δὲ διὰ 
4 , a 3 , צּ ש‎ 4 - - 9 - 
τὸν Φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἵνα ἄρῃ τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ. 
καὶ ἐπέτρεψεν ὁ Πειλᾶτος. ἦλθεν οὖν καὶ ἡρεν τὸ σώμα 
39 αὐτοῦ. ᾖλθεν δὲ καὶ Νικόδημος, ὁ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν 
νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων ᾿ἔλιγμα  σμύρνης καὶ ἁλόης ὡς 
qo ditpas ἑκατόν. €daBov οὖν τὸ σώμα τοῦ Ἰήσοῦ καὶ 
” > Ss 3 , 4 - , , 4 rf 
ἔδησαν αὐτὸ ὁθονίοι μετὰ τῶν ἀρωμάτων», καθὼς ἔθος 
9 , =: , > 1 3 δὲ 3 - , / 
4: ἐστὶν τοῖς Ἰουδαίοις ἐνταφιάζειν. ἦν δὲ ἐν τῷ τόπφ ὅπου 
ἐσταυρώθη κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν 


28 Ἰησοῦς εἶδως ז3‎ ἑκείνη - 39 μίγμα 
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et 9 , - 3 
@ οὐδέπω ovdels ἦν τεθειµένος' ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρα- 42 
σκευὴν τῶν Ἰουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ μνημεῖον, ἔθηκαν 
Tov Ἰησοῦν. 
Ty δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ -כ?‎ x 
χεται πρωὶ σκοτίας ἔτι οὔσης εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ βλέπει 
- 9 
τὸν λίθον ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. ' τρέχει οὖν καὶ Ep- 2 
\ 
χεται πρὸς Σίμωνα ἸΠέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον µαθητὴν 
- - , 
ὃν ἐφίλει 6 ,05ססף1'‎ καὶ λέγει 007009 "Hpay τὸν κύ- 
~ - > 
עסוש‎ ἐκ τοῦ µνηµείου, Kai cue οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν av- 
- ‘> 
τόν. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος µα- 3 
- , 
θητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. ἔτρεχον δὲ οἱ δύο 4 
6000: καὶ ὁ ἄλλος µαθητὴς προέδραµεν τάχειον τοῦ 
, \ 3 a 3 ‘ a \ , 
Πέτρου καὶ ἦλθεν πρώτος eis τὸ µνηµεῖον, καὶ παρακύψας 5 
βλέπει κείµενα τὰ ὀθόνια, ov µέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται 6 
RA / , λ θώ 3." , ? ηλθ 3 
οὖν καὶ Σίμων Πέτρος ἀκολουθών αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν eis 
- - \ . 
τὸ μνημεῖον' καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείµενα, καὶ τὸ σου- 7 
é - - “ - 
δάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων 
4 , 
κείµενον ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον eis ἕνα τόπον τότε 8 
4 - a 4 
οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἄλλος µαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος eis τὸ 
2 1 , . 4 
μνημεῖον, καὶ εἶδεν καὶ ἐπίστευσεν' οὐδέπω yap ᾖδεισαν ο 
\ - - - - 
τὴν γραφὴν ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρών ἀναστῆναι, ἀπῆλθον סג‎ 
9 / % 0 4 / , 8 
οὖν πάλιν πρὸς αὐτοὺς οἱ µαθηταἰ. Μαρία δὲ x 
« ?ו‎ \ - , % (\ , € 9 » λ 
ἱστήκει πρὸς τῷ µνηµείῷῳ ἔξω κλαίουσα. ws οὖν ἔκλαιεμ 
4 - - , 3 \ 
παρέκυψεν eis τὸ µνηµεῖον, καὶ 660066 δύο ἀγγέλους ἐν גג‎ 
λευκοῖς καθεζοµένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς 
τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ λέγουσιν 13 
xs oA 9 - , , , , 3 ~ a 3 κ] 
αυτῇ ἐκεῖνοι Τύναι, τί κλαίει; λέγει αὐτοῖς ὅτι “Hpav 
τὸν κύριόν µου, καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ταῦτα τη 
- \ - ie 
εἰποῦσα ἐστράφη eis τὰ ὀπίσω, καὶ θεωρεῖ τὸν ᾿ησοῦν 
ϱ - 4 9 ” ae > - 3 , , » “a 9 
ἑστώτα, καὶ οὐκ ᾖδει ore “Ingots ἐστίν. λέγει αὐτῇ Ἰη- 5 
gous Γύναι, ri κλαίεις; riva ζητεῖς; ἐκείνη δοκοῦσα ὅτι 
« 0 , , λ , > = Kv , \ > , 
0 κηπὸυρός ἐστιν λέγει αὐτῷ Κύριε εἰ σὺ ἑβάστασας 
> 6 9 ο. 4 3. 2 Ν > A 3 a , 
αὐτόν, εἰπέ µοι ποῦ ἔθηκας αὐτόν, Kayo αὐτὸν ἀρῶ. λέγει 6 


_13 “Ore ἧραν 
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αὐτῇ Ἰησοῦς | 1100000. στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ 
17 Ἐβραϊστί Ῥαββουνεί (ὃ λέγεται Διδάσκαλε) λέγει 
ο 35 a - , a אע ד‎ 4 , , 4 
αὐτῇ Ἰησοῦς ‘My µου ἅπτου, οὕπω γὰρ ἀναβέβηκα πρὺς 
τὸν πατέρα" πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου καὶ 
εἰπὲ αὐτοῖς ᾿Αναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα µου καὶ πατέρα 

.18 ὑμῶν καὶ θεόν µου καὶ θεὸν ὑμῶν. ἔρχεται Μαριὰμ ἡ 
Μαγδαληνὴ ἀγγέλλουσα τοῖς µαθηταῖς ὅτι Ἑώρακα τὸν 
κύριον καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

9 Ὀὔσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ σαββάτων, 
καὶ τῶν θυρών κεκλεισμένων ὅπου ἦσαν οἱ μαθηταὶ διὰ τὸν 
Φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη els סד‎ 

µέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς ἍΒἰρήνη ὑμῖν. καὶ τοῦτο εἰπὼν‏ סג 
ἔδειξεν καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν 007009, ἐχάρησαν‏ 
a a ς‏ ? 3 , 4 997 \ 4. 

αι οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν κύριον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς [ὁ 
3 - ϕ % |, € a 4 3 , / 6 
Ἰησοῦε] πάλιν Eipnyn ὑμῖν καθὼς ἀπέσταλκέν µε 0 

22 πατήρ, Kayo πέµπω ὑμᾶς. καὶ τοῦτο εἶπὼν ἐνεφύσησεν 

23 kal λέγει αὐτοῖς Λάβετε πνεῦμα ἅγιον. ἄν עטעוד'‎ ἀφῆτε 
τὰς ἁμαρτίας ᾿ἀφέωνται αὐτοῖς' ἄν עשעוד‎ κρατητε Kexpa- 
τηνται, 

24  Θωμᾶς δὲ els ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, 

ας οὐκ ἦν μετ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν .פססשף1'‎ ἔλεγον οὖν αὐτῷ 
οἱ ἄλλοι µαθηταί ‘Ewpdxapey τὸν κύριον. ὁ δὲ εἶπεν 

3 - > 4 . 4 3 - 9 φ 4 , - 
αὐτοῖς ἘΕἘὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν 
ἥλων καὶ βάλω τὸν δάκτυλόν µου els τὸν τύπον τῶν ἥλων 
καὶ βάλω µου τὴν χεῖρα eis τὴν πλευρὰν αὐτοῦ ov μὴ 

26 πιστεύσω. Καὶ μεθ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν 
ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ καὶ Θωμᾶε per’ αὐτῶν. ἔρχεται 0 
Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἕστη eis τὸ µέσον 

27 καὶ εἶπεν Ἅἰρήνη ὑμῖν. elra λέγει τῷ Θωμᾷ Φέρε 

4 , , ץ‎ . 9 \ ~ ϱ \% , 

τὸν δάκτυλόὀν σου ₪06 καὶ ide τὰς yeipds µου, καὶ φέρε 
4 - , % , , 4 / % , 
τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε eis τὴν πλευράν µου, καὶ μὴ γί- 

28 νου פסדטוח6.‎ ἀλλὰ πιστό ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν 

9 - ε .. / \ «ε , , > a Fey? 

2( αὐτῷ ‘O κύριός µου καὶ ὁ θεός pov, λέγει αὐτῷ [6] '1- 


17 My ἅπτου μον - 23 rwos...rewos | ἀφίονται 
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"Ore ἑωρακάς µε πεπίστευκας; µακάριοι οἱ μὴ‏ פססש 
ἱδόντες καὶ πιστεύσαντες.‏ 

Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ ‘Ingots 3ο 
ἐνώπιον τών µαθητὠν', ἃ οὐκ ἔστιν γεγραµµένα ἐν τῷ 
βιβλίῳ τούτφ' ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύητε ὅτι ἸἹη- 31 
σοῦς ἐστὶν ὁ χριστὸς 6 vids τοῦ θεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 
Conv ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 


3 - 
ΜΕΤΑ ΤΑΥΤΑ ἐφανέρωσεν ἑαυτὺν πάλιω ‘Ingots τ 
τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος ἐφανέ- 
Ρωσεν δὲ οὕτω.  Ἠσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος καὶ Θω- ג‎ 
pas ὁ λεγόμενος Δίδυμος καὶ Ναθαναὴλ 6 ἀπὸ Kava τῆς 
Γαλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητών 
αὐτοῦ δύο. λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος Ὑπάγω ἁλιεύειν' 3 
λέγουσιν αὐτῷ Ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί ἐξῆλθαν 
καὶ ἐνέβησαν εἷς τὸ πλοῖον, καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν 
οὐδέν. πρωίας δὲ ἤδη Ὑινομένης ἔστη Ἰησοῦς εἰς τὸν | 
> [ή a 
αἰγιαλόν' ov μέντοι ᾖδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι Ἰησοῦς ἐστίν. 
9 - - 
λέγει οὖν αὐτοῖς Ιησοῦς | 1100000 wy τι προσφάγιον ἔχε-ς 
> a a 
τε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ Ov. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Βάλετε 6 
\ \ , - , a , % ε , 
els τὰ δεξιὰ µέρη τοῦ πλοίου סד‎ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. 
΄ 3 , י‎ μα , ” 3 4 a , 
έβαλον οὖν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυον ἀπὸ τοῦ πλή- 
θους τῶν ἰχθύων. λέγει οὖν ὁ µαθητὴς ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα 7 
ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέ ‘O κύριός ἐ Σί vy Πέτρο 
τη τῷ Πέτρφ κύριός ἐστιν. inwv οὖν Πέτρος, 
1 , , \ 3 , , 
ἀκούσας ὅτι ὁ κύριός ἐστιν, Tov ἐπενδύτην διεζώσατο, ἦν 
\ 
γαρ yvpvos, καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν els τὴν 00) ע000‎ οἱ δὲ 8 
ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ᾖλθ ( γὰρ ἡ ἂν 
doe μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἤλθον, οὐ γὰρ ἦσαν paxp 
- 3 ּ\ € 9 - , 4 
απὸ τῆς γῆς ἀλλὰ ὡς dro πηχῶν διακοσίων, σύροντες τὸ 
ו‎ a 9 , e 9 , , 9 % - , 
δίκτυον τῶν ἰχθύω», ‘Qs οὖν ἀπέβησαν els τὴν γῆν βλέ- ο 
πονσιν ἀνθρακιὰν κειµένην καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον καὶ 


jo αὐτοῦ 4 ἐπὶ 
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ἄρτον. λέγει αὐτοῖς [6] “Incots ‘Evéyxate ἀπὸ τῶν‏ סצ 
e 3 , a 2 , 9 , , 4‏ , , 
ὀψαρίων wy ἐπιάσατε νῦν. avéBn οὖν Σίμων Πέτρος καὶ‏ :ג 
ar A , ] A ~ 8 9 , ,‏ 
εἵλκυσεν τὸ δίκτυον eis τὴν γῆν μεστὸν ἰχθύων μεγάλων‏ 
ἑκατὸν πεντήκοντα τριῶν' καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχίσθη‏ 
/ > - - > 4 2 2 / / 1 
τὸ δίκτυον. λέγει αὐτοῖς ]6[ Ἰησοῦς Δεῦτε ἀριστήσατε.‏ 12 
2H 0 >? a ~ > , »., 4 / 9‏ 
οὐδεὶς ἐτόλμα τῶν μαθητών ἐξετασαι αὐτὸν Sv τίς εἰ;‏ 
ο 7 σ ε , , 3 3 - % ,‏ 
ἐστιν. ἔρχεται Ιησοῦς καὶ λαμβάνει‏ פסוקטא 0 εἶδότες ὅτι‏ 13 
a 4 4 , 3 - \ A 9 , € , -‏ 
TOY ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Tov-‏ 14 
% > " - - > , 3 , 
το ἧδη τρίτον ἐφανερώθη ᾿ησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐγερθεὶς‏ 
ἐκ νεκρών.‏ 
די ) , , - , 2 > ? σ‏ 
Ore οὖν ἠρίστησαν λέγει τῷ Σίµωνι Πέτρῳ ὁ In-‏ 15 
, - 3 , 3 , - 
gous Σίμων ‘Iwavov, ἀγαπᾷς µε πλέον τούτων; λέγει‏ 
αὐτῷ Nai, κύριε σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέ τῷ‏ 
κύριε σὺ ς @ σε. έγει αὐτῷ‏ , @ 
Booxe τὰ ἁρνία pov. λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον Σίμων‏ 6 
dpvia µου. λέγει aura brepov Sip‏ 1 6 
4 , - 3 - , 
5 שש Ἰωάνου, ἀγαπᾷς µε; λέγει αὐτῷ Nai, κύριε,‏ 
רו , «a , , Fr‏ > , - ש 
ὅτι φιλώ σε. λέγει αὐτῷ Tloipawe τὰ προβάτιἁ pov.‏ 
, - , ? , , & 2-2 > . 
τρίτον Σίμων Iwavov, φιλεῖς µε; ἐλυπήδη‏ סז λέγει αὐτῷ‏ 17 
a 9‏ % - 9 , 
ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον Φιλεῖς µε; καὶ εἶπεν‏ 
o ~‏ / 4 \ , , = > 
αὐτῷ Κύριε, πάντα σὺ οἶδας, σὺ γινώσκεις ὅτι φιλώ σε.‏ 
A ; 4‏ 2 : ךרי , ο 3 a , \ σ‏ » , 
mpoBaria pov. ἁμὴν ἁμὴν‏ בד λέγει αὐτῷ Incovs Booxe‏ 18 
σ 9 ’‏ 
νεῶτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν καὶ περιε-‏ ד λέγω σοι, ὅτε‏ 
σ - -‏ 4 ש 
πάτεις ὅπου ἤθελες ὅταν δὲ γηράσῃς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς‏ 
- צ 
σου, kat ἄλλος ζώσει σε καὶ οἴσει ὅπου οὐ θέλεις. τοῦτο‏ 19 
φ‏ 
δὲ εἶπεν σηµαίνων ποίῳ θΘανάτῳ δοξάσει τὸν Θεόν. καὶ‏ 
, , > ו / 8 > 2 
2ο τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ ᾿Ακολούθει pot. Επι-‏ 
ε , , 4 \ % > 2 ε‏ 4 
στραφεὶς ὁ Πέτρος βλέπει τὸν µαθητὴν ov ἡγάπα 0‏ 
Ἰησοῦς ἀκολουθοῦντα, ὃς καὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ‏ 
9 ” - 
στῆθος αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε;‏ 
Φ‏ , - - 9 - 
τοῦτον οὖν ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ Κύριε, οὗτος δὲ‏ 21 
ο ε ) - > 4 » A ΄ ο‏ 9 , , 
ρα τί; λέγει αὐτῷ 6 Ἰησοῦς ᾿Εὰν αὐτὸν θέλω pevew ἕως‏ 
ba‏ - > 0 , , , , 9 , " 
ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; ov prot ἀκολούθε. ᾿Εξῆλθεν οὖν‏ 23 
e ₪‏ 
οὗτος ὁ λόγος els τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ὁ µαθητὴς ἐκεῖνος‏ 
a € 9 ~ σ , 3‏ 3 8 9 > , > > 
οὐκ ἀποθνήσκει. οὐκ εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς ὅτι οὐκ ᾱ-‏ 


16 πρόβατά 17 πρόβατά 
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ποθνήσκει, GAN EW αὐτὸν θέλω µένειν ἕως ἔρχομαι, 
τί πρὸς σέ; 
Φ |, 9 ε ‘ + τ . a ‘ , Γ א‎ 

Οὗτός ἐστιν ὁ µαθητὴς 6 ΄ עשקטדקטגן‎ περὶ τούτων καὶ 24 
א 4 - , רצ‎ σ 3 4 , - ες , 
ὁ γράψας ταῦτα, καὶ οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς αὐτοῦ 7 µαρτυρία 
ἐστιν. ον : 

8 a 

“Eorw δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ ἆ ἐποίησεν 6 Ἰησοῦς, Grwa 25 
24 , | = 29 7A 9 % , , 
ἐὰν γράφηται καθ €v, οὐδ αὐτὸν οἶμαι τὸν עסען00א‎ χωρή- 
σειν τὰ γραφοµενα βιβλία. 


24 καὶ | [ὸ] καὶ 


₪ ου ον ee eee, 


ee ——— 


ΠΕΡΙ ΛΑΟΙΧΑΛΙΔΟΣ ΠΕΡΙΚΟΠΗ 


[kaTA IWANHN VII 53 - VIII αι] 


2 7 . 
535 |[KAI ΕΠΟΡΕΥΘΗΣΑΝ έκαστος els τὸν οἶκον αὐτοῦ, 
1 a A 2 > - 
2 Ἰησοῦς δὲ ἐπορεύθη els τὸ “Opos τῶν ἘΕλαιών. ט0ק0ק0"‎ 
4 , ₪ , א % 1 - \ , ¢ \ 9 ר‎ 
δὲ πάλιν ᾿παρεγένετο eis τὸ ἱερόν, καὶ was ὁ λαὸς ἤρχετο 
9 » ‘ 0 2818 , , ΄ " 
3 πρὸς αὐτόν, καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς]. "Άγουσιν δὲ 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι “yuvaixa ἐπὶ potyeia’ κατει- 
, 2 Γ “. 
4 λημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν µέσῳ ᾿λέγουσιν αὐτῷ 
a r ד‎ 
Διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ ᾿κατείληπται én’ αὐτοφώρῳ µοι- 
a c «a - 
5 ימְעאוןסט)\‎ ἐν δὲ τῷ νόμφ [ἡμῖν] Μωυσῆς ἐνετείλατο τὰς 
9 a 
6 τοιαύτας λιθάζειν' ov ‘ovv’ τί λέγει; [τοῦτο δὲ ἔλεγον 
πειράζοντες αὐτόν, ἵνα ἔχωσιν κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ δὲ 
זי‎ - , Ww - 8 or c , ר‎ 3 4 - 
פססשף1‎ κάτω κύψας τῷ δακτύλφ. κατέγραφεν els τὴν γῆν. 
4 - 
709 δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες [αὐτόν], ἀγέκυψεν καὶ εἶπεν 
, - € > , ε «a - 3 | a cr , 
[αὐτοῖς] “Ὁ ἀναμάρτητος ὑμῶν πρὠτος én’ αὐτὴν ᾿βαλέτω 
‘ - 
Βλίθον. καὶ πάλιν "κατακύψας ΄ ἔγραφεν eis τὴν γῆν. 
| + ns 2. es ? > & ο») > \ a 
9 οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐξήρχοντο eis καθ cis ἀρξάμενοι amd τῶν 
β , T 4 λ , 0 , ד‎  ε \ 39 , 
πρεσβυτέρων , καὶ κατελείφθη μόνος, καὶ [ד‎ γυνὴ ἐν µέσῳ 
a > ο a , - 
סז‎ οὖσα. ἀνακύψας δὲ 6 Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ Tuva, 00 
9 3 , , « 4 9 , , , 
11 εἶσίν; οὐδείς σε κατέκρινεν; ἡ δὲ εἶπεν Οὐδείς, κὺριε. 
9 \ + 5 le Qs > 2 , , 
εἶπεν δὲ 6 “Incots Oude ἐγώ σε κατακρίνω' πορεύου, 
5 <A - - 
ἀπὸ Tou νῦν µηκέτι ἁμάρτανε.] 
2 ἦλθεν 3 ἐπὶ ἁμαρτίᾳ yuvaina 4 εἶπον | εἴληπται ς δὲ | περὶ 


αὐτῆς 6 ἔγραφεν 7 [τὸν]λίθον βαλέω 8 κάτω κύψας | τῷ δακτύλφ 
9 Τ...Τ | ὁ Ἰησοῦς | 10 τῇ γυναικί Ποῦ 


R 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


-- 


ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 


s TON «ΜΕΝ ἩΠΡΩΤΟΝ AOFON ὠὀποισάμην περὶ 
πάντων, ὦ Θεόφιλε, dv ἤρέατο Ἰησοῦς ποιεν τε καὶ 
2 διδάσκειν ἄχρι ie ἡμέρας ἐντειλάμενος τοῖς ἀποστύλοις διὰ 
3 πνεύματος ἁγίου οὓς ἐξελέξατο ἀνελήμφθη' ols καὶ παρέ- 
στησεν ἑαυτὸν (ὥντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς 
τεκµηρίοιε, δὲ ἡμερών τεσσεράκοντα ὁπτανόμενος avruis 
4 καὶ λέγων τα περὶ τῆς βασιλείας τοῦ 0600. καὶ συναλι- 
ζόμενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ ᾿Ἱεροσολύμων pn χωρί- 
ζεσθαι, ἀλλὰ περιµένειν τὴν "ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸρ ἣν 
9 / , 9 / 9 [yA pA 4 6 ο 4 
5 ἠκούσατέ pou ὅτι ᾽Ἰωάνης μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ 
2 4 / 6 / 9 . , 
ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε ἁγίῳ טס‎ μετὰ πολλὰς ταύτα 
<« 2 , 7 / > ¢ Φ 4 
6 ἡμέραε, . Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες Πρώτων αὐτόν 
λέγοντες Κύριε, el ἐν τῷ χρόνῳ τούτφ ἀποκαθιστάνεις τὴν 
7 βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ:; εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐχ ὑμῶν 
ἐστὶν γνῶναι χρόνους | καιροὺς 009 ὁ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ 
8 ἰδίᾳ ἐξουσ.ᾳ, ἀλλὰ λήμψεσθε δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου 
πγείματον ἐφ vas, καὶ ἔσεσθέ pou µάρτυρες ἔν τε Ἱερου- 
4 4 9 ” 9 / ‘ , % 2 
carn καὶ [ἐν] πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Σαμαρίᾳ καὶ ἕως 
9 ἐσχάτου tis γῆς. καὶ ταῦτα עשח[)‎ βλεπόντων αὐτῶν 
ἐπήρθη, καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὺν ἀπὸ τῶν ὀφθαλμών 
ο 
סג‎ αὐτῶν, καὶ os drevi{ovres ἦσαν els τὸν οὐρανὺν πορευο- 
µένου αὐτοῦ, καὶ i8ov ἄνδρες δύο παριστήκεισαν αὐτοῖς ἐν 


13 


- 


3 


- 


4 


6 


μή 
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9 , - > ΄ - 

ἐσθήσεσι λευκαῖς, of καὶ εἶπαν Ανδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστη- 
, כ‎ \ > , + ς > - ε 32 
κατε βλέποντες εἰς τὸν οὐρανον; οὗτος ὁ Ἰησοῦς ο avaAnp- 
\ 32 € ~ ? A > \ a , 48 , 
φθεὶς ad’ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ov τρό- 
πον ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευόµενον eis τὸν οὐρανόν. Tore 
9 3 - 
ὑπέστρεψαν eis Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ὅρους τοῦ καλουμένου 
- 2 
Ἐλαιῶνος, ὅ ἐστιν ἐγγὺς Ἱερουσαλὴμ σαββάτου ἔχον 
4 , \ @ 9 = , A ε - +? , 
ὁδόν. Καὶ ὅτε εἰσῆλθο», eis τὸ ὑπερφον ἀνέβη- 
> 9 , σ , ,ו‎ / \ στ 
σαν ov ἦσαν καταµένοντες, ὅ τε Πέτρος καὶ ᾿Ἰωάνης καὶ Ἰ1ά- 
κωβος καὶ ᾿Ανδρέας, Φίλιππος καὶ Θωμᾶς, Βαρθολομαίος 
καὶ Μαθθαῖος, Ιάκωβος ᾽Αλφαίου καὶ Σίμων 6 ζηλωτὴῆς 
hg ha a 

καὶ Ιούδας Ἰακώβου. οὗτοι πάντες ἦσαν προσκαρτεροῦντες 
ὁμοθυμαδὺν τῇ προσευχῇ σὺν Ὑγυναιξὶν καὶ Μαριὰμ τῇ 

- - A - - - 

μητρὶ [τοῦ] Ἰησοῦ καὶ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 


ΚΑΙ EN ΤΑΙΣ ΗΜΕΡΑΙΣ ταύταις ἀναστὰς Πέτρος 
ἐν µέσω τῶν ἀδελφών εἶπεν (ἦν τε ὄχλος ὀνομάτων ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ ὡς ἑκατὸν εἴκοσι) "Ανδρες ἀδελφοί, eer πληρωθῆναι 
τὴν γραφὴν ἣν προεῖπε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ στόματος 
Aaveid περὶ Ἰούδα τοῦ γενοµένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσιν 
']ησοῦν, ὅτι κατηριθµηµένος ἦν ἐν ἡμῖν καὶ ἔλαχεν τὸν 
κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. — Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο 
χωρίον ἐκ μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρηνὴς γενόμενος 
ἐλάκησεν µέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ. 
καὶ γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ, 
ὥστε κληθῆναι τὸ χωρίον ἐκεῖνο τῇ διαλέκτῳ αὐτῶν Άκελ- 
δαµάχ, τοῦτ ἔστιν Χωρίον Αἵματος. - Τέγραπται γὰρ 
ἐν Βίβλῳ Ψαλμών 

Γενηθήτω H ἔπδγλιο αὐτοῦ ἔρηλοο 
Kal MA ἔοτω ὁ KATOIKON ἐν AYTH, 


, 
και 


THN ἐπιοκοπὴν ayTOY λδθέτω .קז‎ 


5 es 
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- φ - , ε a 3 - , % , 
2x δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν ἀνδρών ἐν παντὶ χρόνφ ᾧ 

> «A 4 5=- 243 c a e , 9 - , 2 
22 εἰσῆλθεν καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 0 κύριος Ἰησοῦε, ἀρξάμενος 
ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος Ἰωάνου ἕως τῆς ἡμέρας js «ἀνελήμ- 
bn ad’ ἡμῶν, µάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ σὺν ἡμῖν 
, ₪. , \ # , > \ 4 , 
33 Ὑενέσθαι ἕνα τούτων. καὶ έστησαν δύο, Ἰωσηὴφ τὸν καλού- 

a a 3 , % A ον , 
µενον Βαρσαββᾶν, os ἐπεκλήθη “loveros, καὶ Μαθθίαν. 
24 kal προσευξάµενοι εἶπαν 20 κύριε καρδιογνῶστα πάντων, 
25 ἀνάδειξον ὃν ἐξελέξω, ἐκ τούτων τῶν δύο ἕνα, λαβεῖν τὸν 
τόπον τῆς διακονίας ταύτης καὶ ἀποστολῆς, ap’ ἧς παρέβη 
26 Ιούδας πορευθῆναει eis τὸν τόπον τὸν ἴδιον, καὶ ἔδωκαν 
κλήρους αὐτοῖς, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ Μαθθίαν, καὶ 
, 4 - 4 9 , 
συγκατεψηφίσθη μετὰ τών ἔνδεκα ἀποστόλωκ. 


x Kai ἐν τῷ συνπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς 
ב‎ ἦσαν πάντες ὁμοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ Φερομένης mons βιαίας καὶ ἐπλήρω- 
36εν ὅλον τὸν οἶκον οὗ ἦσαν καθήμενοι, καὶ ὤφθησαν av- 
τοῖς διαμεριζόµεναι γλώσσαι ὡσεὶ πυρός, καὶ ἐκάθισεν 
4 ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν, καὶ ἐπλήσθησαν πάντες πνεύματος 
€ , % 1 - 6 , , 4 4 
ἁγίου, καὶ ἤρξαντο λαλεῖν ἑτέραις yAwooas καθὼς τὸ 
5 Άνεῦμα ἐδέδου ἀποφθέγγεσθαι αὐτοῖς. "Ἠσαν 
δὲ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατοικοῦντες Ἰουδαῖοι, ἄνδρες εὐλαβεῖς 
6 ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν' γενομένης δὲ τῆς 
~ , - 4 - 4 , a 4 
Φωνῆς ταύτης συνῆλθε τὸ πλῆθος καὶ συνεχύθη, ὅτι ἤκου- 
σεν els ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτφ λαλούντων αὐτῶν ἐξί- 
σταντο δὲ καὶ ἐθαύμαζον λέγοντε ‘Quyi' ἰδοὺ πάντες 
8 οὗτοί εἶσιν οἱ λαλοῦντες Γαλιλαῖοι;, καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκούο- 
4 ~ 297 8 , ς a > Φ 9 / 
µεν έκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκῳ שד‎ ἐν 9 ἐγεννήθημεν; 
9 Πάρθοι καὶ Μῆδοι καὶ ᾿Ἐλαμεῖται, καὶ οἱ κατοικοῦντες τὴν 
Μεσοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε καὶ Καππαδοκία», Πόντον καὶ 
סג‎ τὴν “Agiay, Ἀρυγίαν τε καὶ Παμφυλία», Αἴγυπτον καὶ τὰ 
µέρη τῆς Λιβύης τῆς κατὰ Κυρήνην, καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες 
αχ Ῥωμαῖοι, Ἰουδαῖοί τε καὶ προσήλυτοι, Κρῆτες καὶ "Λραβες, 


7 Ovx 


3 


4 


248 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ II 


9 , י‎ , > = - ε , ,ו.‎ 4 
ἀκούομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλωσσαις τα 
μεγαλεῖα τοῦ 0600. ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ διηποροῦντο, 
- 3 
ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες Ti θέλει τοῦτο εἶναι; 4 
«δὲ διαχλευάζοντες ἔλεγον ὅτι | פטסאט1'\6‎ µεµεστωμένοι 
> 6 ₪ λ ς > \ - ιά 
.εἰσίν. Σταθεὶς δὲ ὁ Πέτρος σὺν τοῖς ἔνδεκα 
ἐπῆρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ καὶ ἀπεφθέγξατο αὐτοῖς Ανδρες 
Ἰουδαῖοι καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ πάντες, τοῦτο 
ὑμῖν γνωστὸν ἔστω καὶ ἐνωτίσασθε τὰ ῥήματά .עסון‎ οὐ 
\ ε ₪ - « , + , צ‎ “A 
γὰρ ὡς υμεῖς ὑπολαμβάνετε οὗτοι µεθύουσιν, ἔστω γὰρ 


σ , a e , 1 \ - ו‎ > Ν 9 4 
ὥρα τρίτη τῆς μέρας, ἀλλὰ τοῦτά ἐστιν τὸ εἰρημέναν διὰ. 


ο , > , 
τοῦ προφήτου lend 
Καὶ ἔοτδι ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ θεός, 
«ἐκχεῶ 40 τοῦ TINEYMATOC MOY ἐπὶ TTACAN οἄρκᾶ, 


kal προφητεύοογχοιν οἱ γἱοὶ γλῶν καὶ al θγΓατέρεο: © 
YMON, : 


kal οἱ Νεδνίοκοι YM@N ὁράοειο ὄψονται, 
κοὶ οἱ πρεοβύγτεροι γνῶν ἐνγπνίοιο ἐνγπνιδοθή- 
| : οοντᾶι: 
>: )א‎ pe ἐπὶ Toyc Δούλογο MOY καὶ ἐπὶ Tac AoyAac 

MOY 


ἐν Taic HMépaic ἐκείνδιο ἐκχεῶ ἀπὸ TOY TINEY- : 


19 


MATOC MOY; 
καὶ προφητεύσονσι». 
Καὶ λώσω τέρὰατὰ ἐν τῷ οὐρδνῷ וה‎ 
Kal σηµεία ἐπὶ The 7240 κάτω, 
alma Kal קץח‎ Kal ἀτλίλὰ ילסאחאא‎ 
ὃ ססוגה‎ Λετδοτραφήοεται εἰο οκότος 
Kal η οελήνη εἰο alma 
πρὶν " ἐλθεῖν Hmépan Kypfoy τὴν ΛΜΕΓδλΗΝ 
Kal ἐπιφδονῆ. 
Καὶ ἔοτδι πδο bc ἐὰν ἐπικδλέσητὰι τὸ SONOMA 
ΚΥΡίΟΥ cw@riceTal. 
Άνδρες ᾿Ἱσραηλεῖται, ἀκούσατα τοὺς λόγους τούτους. "In- 


4 


20 ή. 


4 


- 
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σοῦν τὸν Ναζωραῖο», ἄνδρα ἀποδεδειγμένον ἀπὸ τοῦ θεοῦ 
eis ὑμᾶς δυνάµεσι καὶ τέρασι καὶ σηµείοις ols ἐποίησεν 
23 δι αὐτοῦ ὁ θεὸς ἐν µέσῳ ὑμῶν, καθὼς αὐτοὶ οἴδατε, τοῦτον 
τῇ ὡρισμένῃ βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ 0600 ἔκδοτον διὰ 
24 χειρὸς ἀνόμων προσπήξαντες ἀνείλατε, Ov ὁ θεὸς ἀνέστησεν 
λύσας ras wdivas τοῦ θανάτου, καθότι οὐκ ἦν δννατὸν 
25 κρατεῖσθαι αὐτὸν un’ αὐτοῦ. Aaveld γὰρ λέγει els αὐτόν 
ΤΠροορώλην τὸν κύριον ἐνώπιόν MOY גוג‎ παντός, 
ὅτι ἐκ λεξιῶν MOY ECTIN TNA MA οδλεγθῶ. 
2% διὰ τοῦτο Ηὑφράνθη MOY H KapAfa kal ἠἡΓδλλιάσᾶτο 
| Ἡ Γλῶσσά moy, 
ἔτι λὲ kal H 042 Moy κδτδοκηνώοει ἐπ ἐλιτίλι: 
7 ὅτι OYK ἐνκδταλείψειο τὴν ΨΥΧΗΝ MOY εἰς ἆλην, 
οὐλὲ Adcerc τὸν ὅοιόν Coy ἰλεῖν λιδφθοράν. 
28 ἐγνώρισοάο mo! ὁλογύο ζωῆς, 
πληρώςειο ME EYPPOCYNHC META τοῦ προοώποΥ 
coy. 
99. Ανδρες ἀδελφοί, ἐξὸν εἰπεῖν pera παρρησίας πρὸς vpas 
περὶ τοῦ πατριάρχου Aaveld, ὅτι καὶ ἐτελεύτησεν καὶ 
ἐτάφη καὶ τὸ µνῆμα αὐτοῦ ἔστιω ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας 
סב‎ ταύτης προφήτης οὖν ὑπάρχω», καὶ 61809 ὅτι ὄρκῳ ὤλΝο- 
CEN AYT@ ὁ θεὸς ἐκ κδρποῦ τῆς 000106 δγτοζ Kadfcal 
31 ἐπὶ τὸν θρόνον αὐτοῦ, προιδὼν ἐλάλησεν περὶ τῆς ἆνα- 
στάσεως τοῦ χριστοῦ ὅτι οὔτε ἐνκδτελείφθη εἰο ἆλην 
32 6דץ0‎ ἡ σὰρξ αὐτοῦ ETAEN λιδφθοράν. τοῦτον τὸν Ἰησοῦν 
33 ἀνέστησεν ὁ θεός, οὗ πάντες ἡμεῖς ἐσμὲν μάρτυρες. τῇ 
δεξιᾷ οὖν τοῦ θεοῦ ὑψωθεὶς τήν τε ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύµα- 
τος τοῦ ἁγίου λαβὼν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐξέχεεν τοῦτο ὃ 
3, ὑμεῖς [καὶ] βλέπετε καὶ ἀκούετε. οὐ γὰρ Aavetd ἀνέβη els 
τοὺς οὐρανούς, λέγει δὲ αὐτός 
Efren Kyptoc τῷ κυρίῳ ΜΟΥ ΚάθοΥ ἐκ λεξιῶν 
MOY 
35 éwe AN θῶ ץ60 600206 6ץסד‎ Υποπόλιον τῶν 
πολῶν COY, 
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ἀσφαλώῶς οὖν γινωσκέτω was οἶκος “Iopand ὅτι καὶ κύριον 36 
- > ”~ % 
αὐτὸν καὶ χριστὸν ἐποίησεν ὁ θεός, τοῦτον τὸν ע0סשף]'‎ ov 
ὑμεῖς ἐσταυρώσατε. ᾽Ακούσαντες δὲ κατενύγησαν 37 
τὴν καρδίαν, εἶπάν τε πρὸς τὸν Ἠέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς 
ἁἀποστόλους Ti ποιήσωµεν, ἄνδρες «ἀδελφοί; Πέτρος δὲ 38 
πρὸς αὐτούς Μετανοήσατε, καὶ βαπτισθήτω ἕκαστος ὑμῶν 
~ a - צ‎ - - 
ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν 

- A a € , 
ὑμῶν, καὶ λήμψεσθε τὴν δωρεὰν τοῦ ἁγίου πνεύματος: 
ὑμῖν γάρ ἐστι ἡ ἐπαγγελία καὶ τοῖς τέκνοις ὑμῶν καὶ πᾶσι 39 

2 @ . 4: 
τοῖς εἰο makpaNn ὅσογο AN trpockadécHta: וקא‎ 
6 beds ἡμῶν.  érépos τε λόγοις πλείοσιν διεμαρτύρατο, καὶ (ο 
παρεκάλει αὐτοὺς λέγων Σώθητε ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σκο- 

2 , e 4 > > , % , > a 
λιᾶς ταύτης. Οἱ μὲν οὖν ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ 4x 
> \ , ‘ / 3 ο ε 3 , \% 
ἐβαπτίσθησαν, καὶ προσετέθησαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ψυχαὶ 
ὡσεὶ τρισχίλιαι. ἦσαν δὲ προσκαρτεροῦντες τῇ διδαχῇ τῶν 42 
ἀποστόλων καὶ τῇ κοινωνίᾳ, τῇ κλάσει τοῦ ‘aprov' Kal ταῖς 

- , , 4 , - , 
προσευχαϊς. Eyivero δὲ πάσῃ ψυχῇ Φόβος, 43 
πολλὰ δὲ τέρατα καὶ σημεῖα διὰ τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο. 
πάντες δὲ οἱ πιστεύσαντες "ἐπὶ τὸ αὐτὸ  εἶχον ἅπαντα κοινά, 44 
καὶ τὰ κτήµατα καὶ τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον καὶ διεµέριζον 45 

2 3 
αὐτὰ πᾶσιν καθύτι ἄν τις χρείαν εἶχεν' καθ ἡμέραν τε 46 
a“ € \% 9 - - a , 
προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ, κλώντές τε 
, - > > , 
κατ οἶκον ἄρτον, µετελάμβανον τροφῆς ἐν ἀγαλλιάσει καὶ 
ἀφελότητι καρδίας, αἰνοῦντες τὸν θεὸν καὶ ἔχοντες χάριν 47 

‘ ‘ , ε ary / , ‘ , 
πρὸς ὅλον τὸν λαόν. ὁ δὲ κύριος προσετίθει τοὺς σωζοµέ- 
νους καθ ἡμέραν ἐπὶ τὸ αὐτό. x 


Πέτρος δὲ καὶ Ἰωάνης ἀνέβαινον eis τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν 
ὥραν τῆς προσευχῆς τὴν ἐνάτην, καί τις ἀνὴρ χωλὸς ἐκ ג‎ 
, % , - ε , 9 , % 3, 
κοιλίας µητρος αὐτοῦ ὑπάρχων ἑβαστάζετο, ov ἐτίθουν 
καθ ἡμέραν πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην 
“Ωραίαν τοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορευομένων 
3 \ + , é \ Lg 3 , , 3 , 
eis τὸ ἱερόν, ὃς ע00]‎ Πέτρον καὶ ᾽Ιωάνην µέλλοντας εἰσιέ- 3 


43 ἆρτου, 
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4 vas eis τὸ ἱερὸν ἠρώτα ἐλεημοσύνην λαβεῖν, arevioas δὲ 
Πέτρος els αὐτὸν σὺν τῷ Ἰωάνῃ εἶπεν Ἑλέψον els ἡμᾶς. 
sO δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς προσδοκών τι παρ αὐτῶν λαβεῖν. 
6 εἶπεν δὲ Πέτρος ᾿Αργύριον καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει pot, 
ὁ δὲ ἔχω τοῦτό σοι δίδωµι ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
7 τοῦ Ναζωραίου περιπάτε. καὶ πιάσας αὐτὸν ris δεξιᾶν 
χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν παραχρῆμα δὲ ἑστερεώθησαν αἱ 
8 βάσεις αὐτοῦ καὶ τὰ σφυδρά, καὶ ἐξαλλόμενος ἔστη καὶ 
περιεπάτει, καὶ «εἰσῆλθεν σὺν αὐτοῖς εἰς τὸ ἱερὸν περιπατών 
ο καὶ ἀλλόμενος καὶ αἶνῶν τὸν θεόν. καὶ εἶδεν πᾶς ὁ λαὸς 
סג‎ αὐτὸν περιπατοῦντα καὶ αἰνοῦντα τὸν θεόν, ἐπεγίνωσκον δὲ 
αὐτὸν ὅτι οὗτος ἦν ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθήµενος ἐπὶ 
τῇ ‘Qpaig Πύλῃ τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἐπλήσθησαν θάµβους καὶ 
αχ ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συµβεβηκότι αὐτῷ. Κρα- 
γοῦντος δὲ αὐτοῦ τὸν Πέτρον καὶ τὸν Ἰωάνην συνέδραµεν 
was ὁ λαὸς πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στοᾷ τῇ καλουμένῃ Σολομών- 
x2 τος ἔκθαμβοι. ἰδών δὲ ὁ Πέτρος ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λαόν 
"Ανδρες Ἰσραηλεῖται, τί θαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν τί 
ἀτενίζετε os ἰδίᾳ δυνάµει | εὐσεβείᾳ πεποιηκόσι» τοῦ περι- 
13 πατεῖν αὐτόν; ὁ θεὸο "ABpadm kal ᾿ἰοδὰκ Kal ᾿Ιδκώβ, 
6/0600 τῶν TIATEPWN ΗΛῶΝ, EAGZACEN TON πδΊλὰ ΔΥ- 
TOY Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς μὲν παρεδώκατε καὶ ἠρνήσασθε κατὰ 
14 πρόσωπο» Πειλάτου, κρίναντος ἐκείνου ἀπολύει»' ὑμεῖς δὲ 
τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθε, καὶ ᾖτήσασθε ἄνδρα 
15 φονέα χαρισθῆναι ὑμῖν, τὸν δὲ ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἀπεκτεί- 
vare, ὃν 6 beds ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, οὗ ἡμεῖς µάρτυρές ἐσμεν. 
τό καὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦτον by θεωρεῖτε καὶ 
οἴδατε ἐστερέωσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἡ πίστις ἡ δὲ αὐτοῦ 
ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκληρίαν ταύτην ἀπέναντι πάντων 
17 ὑμών, καὶ νῦν, ἀδελφοί, οἶδα ὅτι κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε, 
38 ὥσπερ καὶ οἱ ἄρχοντεο ὑμῶν. ὁ δὲ θεὺς a προκατήγγειλεν 
διὰ στόματος πάντων τῶν προφητών παθεῖν τὸν χριστὸν 
19 αὐτοῦ ἐπλήρωσεν οὕτως. µετανοήσατε οὖν καὶ ἐπιστρέψατε 


{4 Ἴσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ 
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πρὸς τὸ ἐξαλιφθῆναι ὑμῶν τὰς ἁμαρτίας, ὅπως ἂν ἔλθωσιν 20 
καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου καὶ ἀποστείλῃ 
τὸν προκεχειρισµένον ὑμῖν χριστὸν Ἰησοῦ», ov δεῖ οὐρανὸν ατ 
μὲν δέξασθαι ἄχρι χρόνων ἀποκαταστάσεως πάντων ὧν ἐλά- 
λησεν ὁ Geds διὰ στόµατος τῶν ἁγίων an’ αἰῶνος αὐτοῦ 
- - 9 3 ד‎ 7 ε ον 3 
προφητών. Μωυσῆς μὲν εἶπεν ὅτι ΤΠροφήτην YMIN ΔΝὰ- 22 
οτήοει Kypioc ὁ 0600 ἐκ τῶν ἀλελφῶν γλλῶν Wc EME 
%ףסדץ2‎ ἀκογοεσοθε KaTA TrANTA Oca ἂν λδλήοη πρὸο . 
ψλδο. ἔοτὰι Aé ₪68 האץץ‎ ἥτιο ἂν אא‎ ἀκογοη τοῦ 23 
προφήτογ ἐκείνογ ἐξολεθρεγθήοετὰι ἐκ τοῦ λδοῦ. 

A , 4 % - 3 \ \ - - 
καὶ πάντες δὲ οἱ προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ τῶν καθεξῆς αι 
ὅσοι ἐλάλησαν καὶ κατήγγειλαν τὰς ἡμέρας ταύτας, ὑμεῖς ας 
> 8 ς €N - ~ % 2 , = ς \ , 
ἐστὲ οἱ υἱοὶ τῶν προφητών καὶ τῆς διαθήκης ns 6 60609 διέ- 
Gero πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν, λέγων πρὸς ᾿Αβραάμ Kal 
ἐν τῷ cTrépmati coy ודא 000 0ץ6‎ 4061 af Τὰ- 
τριδὶ TAC Γῆο. ὑμῖν πρῶτον ἀναστήσας 6 θεὸς τὸν maida 6 
αὐτοῦ ἀπέστειλεν αὐτὸν εὐλογοῦντα ὑμᾶς ἐν τῷ ἀποστρέφειν 
ἔκαστον ἀπὸ τῶν πονηριών [ὑμῶν]. Λαλούν- x 
των δὲ αὐτῶν πρὸς τὸν λαὸν ἐπέστησαν αὐτοῖς οἱ ' ἀρχιερεῖς, 

\ ¢ A ~ ¢ 2 , + - , 
καὶ ὁ. στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ οἱ Σαδδουκαῖοι, διαπονού- ο. 

A \ , > 4 \ \ \ 

µενοι διὰ τὸ διδάσκειν αὐτοὺς τὸν λαὸν καὶ καταγγέλλειν 
ἐν τῷ Ἰησοῦ τὴν ἀνάστασιν τὴν gx νεκρῶν, καὶ ἐπέβαλον 3 
αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ἔθεντο εἰς τήρησιν els τὴν αὔριον, ἦν 
γὰρ ἑσπέρα ἤδη. πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν λόγον ἐπί- 4 
στευσαν, καὶ ἐγενήθη ἀριθμὸς τῶν ἀνδρῶν ws χιλιάδες πέντε. 

Ἐγένετο δὲ ἐπὶ τὴν αὗριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς 5 
ἄρχοντας καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς ἐν 
ερουσαλήμ (καὶ "Άννας ὁ ἀρχιερεὺς καὶ Καιάφας καὶ 6 
Ἰωάννης καὶ ᾽Αλέξανδρος καὶ docs ἦσαν ἐκ γένους ἀρχιερα- 
τικοῦ), καὶ στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ µέσῳ ἐπυνθάνοντα Ἐν 7 
ποίᾳ δυνάµει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ὑμεῖς; 
τότε Πέτρος πλησθεὶς πνεύματος ἁγίου εἶπεν πρὺς αὐτούς 8 
“Apxovres τοῦ λαοῦ καὶ πρεσβύτεροι, εἰ ἡμεῖς σήμερον ο 
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, , , 3 , > , , - , , 
ἀνακρινόμεθα ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπου ἀσθενοῦς, ἐν tin 
סג‎ οὗτος σέσωσται, עסדססעץ‎ ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ re 
λαφ Ἰσραὴλ ὅτι ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Ναζω- 
ραίου, Ov ὑμεῖς ἐσταυρωσατε, על‎ ὁ θεὸς ἥγειρεν ἐκ νεκρῶ», 
11 ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν ὑγιής. οὗτύς 
ἐστιν ὁ λίθος 6 ἐξογθενηθεὶςο Yd ὑμών τῶν οἰκολό- 
τα ΛΛΩΝ, ὁ Γενόλενοο εἰο κεφδλὴν Γωνίδὰο. καὶ οὐκ ἔστιν 
3 4 3 6 , > % 4 3 , , - 
ἐν ἄλλφ οὐδενὶ ἡ σωτηρία, οὐδὲ γὰρ ὄνομά ἐστιν έτερον 
€ % 4 > % 4 , , > , , t - - 
ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδοµένον ἐν 9ו0ח0ק0ע0‎ ἐν ᾧ δεῖ σωθη- 
13 vas ἡμᾶς  Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου παρρησίαν 
καὶ ᾿Ἰωάνου, καὶ καταλαβύµενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμματοί 
? ν ο - , , > , , > 4 ‘ 
εἶσιν καὶ ἰδιῶται, 6000009 ἐπεγίνωσκόν τε αὐτοὺς ὅτι σὺν 
1 Τῷ Ἰησοῦ ἦσαν, τόν τε ἄνθρωπον βλέποντες σὺν avrois 
15 ἑστώτα τὸν τεθεραπευµένον οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. κελεύ- 
σαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω τοῦ συνεδρίου ἀπελθεῖν συνέβαλλον 
16 πρὸς ἀλλήλους λέγοντε Ti ποιήσωµεν τοῖς ἀνθρώποις 
τούτοις; ὅτι μὲν γὰρ γνωστὸν σημεῖον γέγονεν δι αὐτῶν 
πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ Φανερόν, καὶ οὐ δυνα- 
, a ירוי‎ 4 ν > 4 La -~ 9 ‘ 
17 µεθα ἀρνεῖσθαι ἀλλ ἵνα py ἐπὶ πλεῖον διανεµηθῇ eis τον 
λαόν, ἀπειλησώμεθα αὐτοῖς µηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
, ἀπειλησώμ μη . τῷ, ὀνόμο 
9 4 
18 τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώπων. Kat καλέσαντες αὐτοὺς παρήγ- 
γειλαν καθόλου µη Φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκει ἐπὶ τῷ 
19 ὀνόματι [τοῦ] Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πέτρος καὶ Ἰωάνης ἀἁποκρι- 
θέντες εἶπαν πρὸς avrovs Ei δίκαιόν ἐστιν ἐνώπιον τοῦ 
20 θεοῦ ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον | τοῦ θεοῦ κρίνατε, οὐ δυνάµεθα 
a € - a צ‎ % 9 , 4 - 4 
αι γὰρ ἡμεῖς a εἴδαμεν καὶ ἠκορύσαμεν pn Aare. οἱ δὲ 
προσαπειλησάµενοι ἀπέλυσαν αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες 
τὸ πώς κολάσωνται αὐτούς, διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες 
28 ' 4 4 4 - , 5 = % , 
23 ἐδόξαζον עסז‎ θεὸν ἐπὶ τῷ yeyovere: ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων 
τεσσεράκοντα ὁ ἄνθρωπος ἐφ᾽ ὃν γεγόνει τὸ σημεῖον τοῦτο 
- 77 > , 4 4 4 
a3 τῆς ἰάσεως. Απολυῤέντες δὲ ἦλόθον πρὸς τοὺς 
ἰδίουρ καὶ ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
)ג‎ πρεσβύτεροι εἶπαν. «οἱ δὲ ἀκοίσαντες ὁμοθυμαδὺν ἧραν 
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φωνὴν πρὸς τὸν Gedy καὶ εἶπαν Δέσποτα, σὺ ὁ ה‎ 
τὸν OYPANON Kal TAN FAN Kal τὴν OdAaccaN kal 
πόντὸ TA ἐν αὐτοῖο, 0 τοῦ πατρὸς ἡμῶν διὰ πνεύματος ος 
ἁγίου στόματος Aaveld παιδός σου επών 

“Ina τί ἐφρίαξαδν ἔθνη 

kal λδοὶ EMEAETHCAN κενά ; 
ΤΡέΟΤΗΟΔΝ οἱ Βδοιλεῖο TAc rac 26 
kal οἱ ἄρχοντεο CYNHX@HCAN ἐπὶ τὸ ayTO 

κὀτὰ לסד‎ κΥρίοΥ. Kal κατὰ τοῦ χριοτοῦ ayToy. 

/ A > 3 3 , 3 - / , > 4 4 
ΟΥΝΗχΧΘΗΟΔΝ yap ἐπ᾽ ἀληθείας ἐν τῇ πόλει ταύτῃ ἐπὶ τὸν 27 
ἅγιον maida σου ᾿ησοῦν, ὃν ἔχριοδο, 'Ἡρῴδης τε καὶ 
Πόντιος Πειλᾶτος σὺν ἔθνεοιν καὶ (010 Ἰσραήλ, ποιῆσαι 28 
ὅσα ἡ χείρ σου καὶ ἡ βουλὴ προώρισεν γενέσθαι. καὶ τὰ 29 

- , 4 > 4 4 3 A > = ‘ \ - , 
νῦν, κύριε, ἔπιδε ἐπὶ τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν, καὶ das τοῖς δούλοις 
σου μετὰ παρρησίας πάσης λαλεῖν τὸν λόγον σου, ἐν τῷ 3ο 
τὴν χεῖρα ἐκτείνειν σε eis ἴασιν καὶ σημεῖα καὶ τέρατα 
γίνεσθαι διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἁγίου παιδός σου Ἰησοῦ. 

4 , da 2 , + , > + 3 
καὶ δεηθέντων αὐτῶν ἐσαλεύθη 0 τόπος ἐν @ ἤσαν συνη- 31 
γμένοι, καὶ ἐπλήσθησαν ἅπαντες τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
καὶ ἐλάλουν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ μετὰ παρρησίας. 


Tov δὲ πλήθους τῶν πιστευσάντων ἦν καρδία καὶ ψυχῆ 32 
µία, καὶ οὐδὲ εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιον εἶναι, 
GAN ἦν αὐτοῖς πάντα κοινἀ, καὶ δυνάµει µεγάλῃ ἀπεδί- 39 
δουν τὸ μαρτύρων οἱ ἀπόστολοι τοῦ κυρίου Ἰησοῦ τῆς 
ἀναστάσεως, χάρις τε μεγάλη ἦν ἐπὶ πάντας αὐτούς. οὐδὲ 34 
γὰρ ἐνδεής τις ἦν ἐν αὐτοῖς ὅσοι γὰρ κτήτορες χωρίων ῆ 
οἶκιῶν ὑπῆρχον, πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμᾶς τῶν πιπρα- 
σκοµένων καὶ ἐτίθουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἁποστόλών' 35 
διεδίδετο δὲ ἑκάστῳ καθότι ἄν τις χρείαν εἶχεν. Ἰωσὴφ δὲ 36 
ὁ ἐπικληθεὶς Βαρνάβας ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ὅ ἐστιν µεθερ- 
pnvevopevoy Yids Παρακλήσεως, Λευείτης Κύπριος τῷ 
γένει, ὑπάρχοντος αὐτῷ ἀγροῦ πωλήσας ἤνεγκεν τὸ χρῆμα 37 
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καὶ ἔθηκεν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων. 
1 ‘Avnp δέ τις ᾿Ανανίας ὀνόματι σὺν Σαπφείρῃ τῇ γυναικὶ 
α αὐτοῦ ἐπώλησεν κτῆμα καὶ ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, 
συνειδυίης καὶ τῆς γυναικός, καὶ ἐνέγκας µέρος τι παρὰ 
3 τοὺς πόδας τών ἀποστόλων ἔθηκεν. εἶπεν δὲ ὁ Πέτρος 
ε , 4 , 2 , € ~ 4 , 
Ανανία, διὰ τί ἐπλήρωσεν 0 Σατανᾶς τὴν καρδίαν σου 
ψεύσασθαί σε סד‎ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ νοσφίσασθαι ἀπὸ 
«τῆς τιμῆς τοῦ χωρίου; οὐχὶ µένον ool ἔμενεν καὶ πραθὲν 
ἐν τῇ σῇ ἐξονσίᾳ ὑπῆρχεν; τί ὅτι 2000 ἐν τῇ καρδίᾳ σου 
τὸ πρᾶγμα τοῦτο; οὐκ ἐψεύσω ἀνθρώποις ἀλλὰ τῷ θεῷ. 
5 ἀκούων δὲ ὁ ‘Avavlas τοὺς λόγους τούτους πεσὼν ἐξέψυξεν' 
6 καὶ ἐγένετο φόβος µέγας ἐπὶ πάντας τοὺς ἁκούοντας. ὠἆνα- 
στάντεε δὲ οἱ Ρεώτεροι συνέστειλαν αὐτὸν καὶ ἐξενέγκαντες 
+ , , LY , ε a - , 
7 ἔθαψαν. Εγένετο δὲ ὡς ὡρῶν τριών διάστηµα 
€ 4 > - A 3 aA 4 a 9 - 9 
8 καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ μὴ eidvia τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. ἀπε- 
, % 4 י‎ 4 , 93 ΄ > , 4 
κρίθη δὲ προς αντην Πέτρος Ἐίπέ pos, εἰ τοσούτου 0 
9 , 
9 χωρίον ἀπέδοσθε; ἡ δὲ εἶπεν Nai, τοσούτου. ὁ δὲ Πέ- 
τρος πρὸς αὐτήν Ti ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν πειράσαι τὸ 
~ , 93 a € , - , A 4 
πνεῦμα Κυρίου; ἰδοὺ οἱ modes τῶν θαψάντων τὸν ἄνδρα 
טסש סג‎ ἐπὶ τῇ θύρᾳ καὶ ἐξοίσουσίν σε. ἔπεσεν δὲ παραχρῆμα 
πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἐξέψυξεν' εἰσελθόντες δὲ οἱ 
νεανίσκοι εὗρον αὐτὴν νεκράν, καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν 
a 4 ” > ο 8 > , , , 3 + @ 
11 πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς. Καὶ ἐγένετο φόβος peyas ἐφ ὅλην 
τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας ταῦτα. 


Διὰ δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγίνετο σημεῖα καὶ‏ גג 
τέρατα πολλὰ ἐν τῷ λαφ' καὶ ἦσαν ὁμοθυμαδὸν πάντες ἐν‏ 
τῇ Στοῷᾷ Σολομώντος τῶν δὲ λοιπών ovdeis ἐτόλμα κολ-‏ 13 
λᾶσθαι αὐτοῖς' GAN’ ἐμεγάλνυνεν αὐτοὺς ὁ λαός, μᾶλλον δὲ‏ 14 
προσετίθεντο πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ‏ 
γυναικών’ ὥστε καὶ εἰς τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς ἀσθενεῖς‏ 15 
καὶ τιθέναι ἐπὶ κλιναρίων καὶ κραβάττω»ν, ἵνα ἐρχομένου‏ 
αὐτῶν. συνήρχετο δὲ‏ |עוז Πέτρον κἂν ἡ ακιὰ ἐπιακιάσει‏ 6ג 
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καὶ לד‎ πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων Ἱερουσαλήμ, Φέροντες 
ἀσθενεῖς καὶ ὀχλουμένους ὑπὸ ו‎ ἀκαθάρτω», οἵτινες 
ἐθεραπεύοντο ἅπαντες. 

᾽Αναστὰς δὲ 6 ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ, 7 
οὖσα αἴρεσις τῶν Σαδδουκαίων, ἐπλήσθησαν ζήλου καὶ 
ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ἀποστόλους καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 
ἐν τηρήσει δηµοσίᾳ. "Άγγελος δὲ Κυρίου διὰ νυκτὸς ἤνοιξε 
τὰς θύρας τῆς φυλακῆς ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπεν Tlo- 
ρεύεσθε καὶ orabévres λαλεῖτε ἐν τῷ ἱἐρῷ τῷ λαφ' πάντα 


4 +, - - , 3 / 4 > ο ε 4 
τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης. ἀκούσαντες δὲ εἰσῆλθον ὑπὸ. 


τὸν ὄρθρον eis τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκον. Ἡαραγενόμενος δὲ 
ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ συνεκάλεσαν τὸ συνέδρων καὶ 


a \ μα, . לת‎ ca , / + 7; , 
πᾶσαν τὴν Ὑερουσίαν τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀπέστειλαν. 


eis τὸ δεσµωτήριον ἀχθῆναι αὐτούς. οἱ δὲ παραγενόµένοι 
t -= a . 
ὑπηρέται οὐχ εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ, ἀναστρέψαντες 
% 9 , , ל‎ 4 , a 
δὲ ἀπήγγειλαν λέγοντε ὅτι To δεσµωτήριον εὕρομεν 
, 93 / 3 , ‘ 4 , ιά ον 
κεκλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ καὶ τοὺς φύλακας ἑστώτας 
?\ od 2 > , \ ¥ Qe ש‎ « 9 
ἐπὶ τῶν θυρών, ἀνοίξαντες δὲ ἔσω οὐδένα εὕρομεν. «ὡς δὲ 
ἤκουσαν τοὺς λόγους τούτους ὅ τε στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ 
οἱ ἀρχιερεῖς, διηπόρουν περὶ αὐτῶν ri ἂν Ὑένοιτο τοῦτο, 
Παραγενόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι Λ᾿Ἰδοὺ οἱ 
*' 8 4 7 0 > a a 3 ν 3 a e¢ a ς - 
0069עה‎ οὓς 0060606 ἐν τῇ φυλακῇ ע\ט)6‎ ἐν τῷ ἱερῷ ἑστώτες 
\ , \ / / , 4 6 4 4 
καὶ διδάσκοντεο τὸν λαόν. τότε ἀπελθὼν 0 στρατηγὸς σὺν 
a ε , > , , ? 0 , > - 4 
τοις υπηρεταις ἠγεν (פטסזטם‎ ov μετὰ Bias, ἐφοβοῦντο γὰρ 
4 - 
τὸν λαόν, μὴ λιθασθώσιν' ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς ἔστησαν 
» - . 
ἐν τῷ συνεδρίῳ. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὁ ἀρχιερεὺς 
λέγων Ἡαραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκει ἐπὶ 
“ > 7 
τῷ ὀνόματι τούτῳ, καὶ ἰδοὺ πεπληρώκατε τὴν Ἱερουσαλὴμ 
τῆς διδαχῆς ὑμῶ», καὶ βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς TO 
αἷμα τοῦ ἀνθρώπου τούτου. ἀποκριθεὶς δὲ Πέτρος καὶ οἱ 
- - A 
ἀπόστολοι εἶπαν Πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. 


6 θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἤγειρεν Ἰησοῦ», ὃν ὑμεῖς διεχει- 30 
ῥίσασθε Kpemdcantec ἐπὶ ZYAoY: τοῦτον ὁ Geos ἀρχηγὸν 31 


33 ἐν αὐτῷ v. ἐσμὲν αὐτῷ 
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% A 4 - - , - - ₪ , 
καὶ σωτῆρα ὕψωσεν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, [τοῦ] δοῦναι µετάνοιαν 
~ 3 % \ א‎ ϱ - ε - rs \ ר‎ , 
τῷ Ισραήλ καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' καὶ nets ᾿ἐσμὲν μάρ- 
τυρες τῶν ῥημάτων τούτων, καὶ τὸ πγνεῦμα τὸ ἅγιον ὃ, 
ש₪‎ 6 4 - νὰ > ~ € 4 , , 
33 ἔδωκεν ὁ Beds τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες 
, a 9 / 2 ο” , , > a 
34 διεπρίοντο καὶ ἐβούλοντο ἀγελεῖν αὐτούς. ᾿Αναστὰς δέ τις 
ἐν τῷ συνεδρίῳ Φαρισαῖος ὀνόματι Γαμαλιήλ, νοµοδιδά- 
σκαλος τίµιος παντὶ τῷ hag, ἐκέλευσεν ἔξω βραχὺ τοὺς 
35 ἀνθρώπους ποιῆσαι, εἶπέν τε πρὸς αὐτούς “Avdpes Ἴσρα- 
λεῖται, προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις τί 
36 µέλλετε πράσσειν. πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερών ἀνέστη 
a , 9 e , τ / ~ 
Θευδᾶς, λέγων εἶναί τινα ἑαντόν, ᾧ προσεκλίθη ἀνδρών 
> 8 ε / י‎ ‘4 \ , 
0000209 os τετρακοσίων ὃς ἀνῃρέθη, καὶ πάντες ὅσοι 
37 ἐπείθοντο αὐτῷ διελύθησαν καὶ ἐγένοντο els οὐδέν. μετὰ 
τοῦτον ἀνέστη Ἰούδας ὁ Ταλιλαῖος ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 
ἀπογραφῆς καὶ ἀπέστησε λαὸν ὀπίσω αὐτοῦ. κἀκεῖνος 
3 , % , , / > = / 
ἀπώλετο, καὶ πάντες 600: ἐπείθοντο αὐτῷ διεσκορπίσθη- 
38 σαν. καὶ [τὰ] νῦν λέγω ὑμῖν, ἁπόστητε ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων τούτων καὶ ἄφετε αὐτούς (ὅτι ἐὰν 7) ἐξ ἀνθρώπων 
οἡ βουλὴ airy | τὸ ἔργον τοῦτο, καταλυθήσεται' ei δὲ ἐκ 
θεοῦ ἐστίν, ov δυνῄσεσθε καταλῦσαι (יפטסדטם‎ µή ποτε καὶ 
/ « ον 2 , , - 
{ο θεοµάχοι εὑρεθῆτε. ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ, καὶ προσκαλε- 
, . A / / 4 4 ~ 
σάµενοι τοὺς ἀποστύλους δείραντες παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν 
« ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ καὶ ἀπέλυσαν. Οἱ μὲν οὖν 
ἐπορεύορτο χαίροντες ἀπὸ προσώπου τοῦ συνεδρίου ὅτι 
2 κατηξιώθησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ἀτιμασθῆναι πᾶσάν τε 
ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ οἶκον οὐκ ἐπαύοντο διδάσκον- 
τες καὶ εὐαγγελιζόμενοι τὸν χριστὸν Ἰησοῦν. 


: EN AE ΤΑΙΣ ΗΜΕΡΑΙΣ ταύταις πληθυνόντων τῶν 
μαθητών ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν Ἑλληνιστῶν πρὸς τοὺς 
-"EBpaiovs ὅτι παρεθεωροῦντο ἐν τῇ διακονίᾳ τῇ καθηµερυῇ 


32 τούτων’ καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγισν 
5 
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a a“ , \ “a 
αἱ χῆραι αὐτῶν. προσκαλεσάμενοι δὲ οἱ δώδεκα το πλῆ- ג‎ 
Oos τῶν μαθητῶν εἶπαν OvK ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς καταλεί- 
Ψαντας τὸν λόγον τοῦ θεοῦ διακονεῖν τραπέζαις ἐπισκέ- 3 
ψασθε | δέ, ἀδελφοί, ἄνδρας ἐξ ὑμῶν µαρτυρουµένους ἑπτὰ 
2 a 
πλήρεις πνεύματος καὶ σοφίας, οὓς καταστήσοµεν ἐπὶ τῆς 
χρείας ταύτης: ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ διακονίᾳ τοῦ 4 
λόγου προσκαρτερήσοµεν. καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος ἐνώπιον 5 
παντὸς τοῦ πλήθους, καὶ ἐξελέξαντο Στέφανον, ἄνδρα 
Γ , Ἱ , 4 , + /( ‘ ₪ \ 
πλήρη, πίστεως καὶ mvevparos ἁγίου, καὶ Φίλιππον καὶ 
, . , ‘ , \ a 5 
Ἡροχορον καὶ Nixavopa και Tizwva και ΠἩαρμεναν και 
/ , > , 6 3 / - 
Νικόλαον προσήλντον ᾽Αντιοχέα, οὓς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν 6 
ἀποστόλων, καὶ προσευξάµενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς χεῖρας. 
Καὶ ὁ λόγος τοῦ 0600 ηὔξανεν, καὶ ἐπληθύνετο 6 ἀρι-. 
2 - A 
θμὸς τῶν μαθητῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ σφόδρα, πολύς τε ὄχλος 
τῶν ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. 


. Στέφανος δὲ πλήρης χάριτος καὶ δυγάµεως ἐποίει τέρατα 8 
καὶ σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ dag. ᾿Ανέστησαν δέ τινες τῶν ϱ 
ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς λεγομένης Λιβερτίνων καὶ Κυρη- 
ναίων καὶ ᾽Αλεξανδρέων καὶ τῶν ἀπὸ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας 
συνζητοῦντες τῷ Στεφάνῳ, καὶ οὐκ ἴσχνον ἀντιστῆναι τῇ το 
σοφίᾳ καὶ τῷ πνεύματι ᾧ ἐλάλε. τότε ὑπέβαλον ἄνδρας αχ 
λέγοντας ὅτι ᾽Ακηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλά- 
σφηµα eis Μωυσῆν καὶ τὸν θεόν' συνεκίνησάν τε τὸν λαὸν τα 
καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμματεῖς, καὶ ἐπιστάντες 
συνήρπασαν αὐτὸν καὶ ἤγαγον eis τὸ συνέδριο», ἔστησάν 13 
τε μάρτυρας ψευδεῖς λέγοντας Ὁ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύε- 
ται λαλῶν ῥήματα κατὰ τοῦ τόπου τοῦ ἁγίου [τούτου] καὶ 
τοῦ νόµου, ἀκηκόαμεν γὰρ αὐτοῦ λέγοντος ὅτι Ἰησοῦς ὁ 14 
Ναζωραῖος οὗτος καταλύσει τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἀλλάξει 
τὰ ἔθη G& παρέδωκεν ἡμῖν Μωυσῆς. καὶ ἀτενίσαντες eis 5 
αὐτὸν πάντες οἱ καθεζόµενοι ἐν τῷ συνεδρίῳ εἶδαν τὸ πρὀσ- 
ωπον αὐτοῦ ὡὠσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου. Εἶπεν x 


3 ἰδή] 5 πλήρης MSS 
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δὲ 6 ἀρχιερεύς El ταῦτα οὕτως ἔχει; ὁ δὲ ἔφη פע"‎ 
ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε ‘QO θεὸο סקד‎ 0 
ὤφθη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ ὄντι ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ 
3 πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαρράν, καὶ εἶπεν πρὸς 
ayTON ᾿΄Ε2ελθε ἐκ τῆς Γῆο coy kal" τβο cyrrenefac 
4 coy, kal Aefpo εἰο τὴν FAN AN ἄν Col δείξω": τότε ἐξελ- 
θὼν ἐκ γῆς Χαλδαίων κατῴκησεν ἐν Χαρράν, κἀκεῖθεν μετὰ 
τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ µετφκισεν αὐτὸν els τὴν γῆν 
5 ταύτην els hy ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε, καὶ OYK ἔλωκεν αὐτῷ 
κληρονοµίαν ἐν αὐτῇ OYAE BAMA πολός, καὶ ἐπηγγείλατο 
Ao{nal AYT@ εἰο KATACXECIN AYTHN Kal τῷ οπέρλοτι 
6 AYTOY MET AYTON, οὐκ ὄντος αὐτῷ τέκνου. ἐλάλησεν δὲ 
οὕτως ὁ θεὸς ὅτι ἔοτδι τὸ οπέρλὰ AYTOY πάροικον ἐν 
rl ἀλλοτρίὸ, kal λογλώσογοιν aYTO Kal κδκώσογοιν 
7 ETH TETpaKdcia: Kal τὸ ἔθνοο ᾧ AN AOYAEYCOYCIN 
κρινῶ ἐγώ, 6/0609 εἶπεν, kal META דד‎ EZEAEYCONTAI 
8 kal AaTpEYCOYCIN MOI ἐν τῷ τόπφ τούτῳ. καὶ ἔδωκεν 
αὐτῷ λἈιδθήΚΗΝ Περιτολῆςο: καὶ οὕτως ἐγέννησεν Tov 
Ἰσαὰκ καὶ περιέτελεν AYTON TH Ηλέρὸ TH ὀγλόη, 
καὶ ᾿Ισαὰκ τὸν Ἰακώβ, καὶ Ἰακώβ τοὺς δώδεκα πατριάρ- 
9χας. Καὶ οἱ πατριάρχαι zHAWCANTEC τὸν ᾿Ιωοὴφ ἀπέ- 
סנ‎ ΔΟΝΤΟ εἷο ΑἴΓΥΠΤΟΝ’ καὶ HN ὁ θεὸο Λετ ἀὐτοῦ, καὶ 
ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ, καὶ ἔλωκεν 
aYT@ Χδριν καὶ σοφίαν ἐνδντίον Φδρδὼ Βδοιλέωο 
ΑἱΓύπτοΥ, kal κδτέοτησεν αὐτὸν ἡΓούλενον ἐπ᾽ Αἴ- 
3x ΓΎπτον Kal 7 ὅλον τὸν οἶκον .)סדץ‎ ἦλθεν λὲ λιλὸςσ 
ἐφ᾽ ὅλην THN ΑΤΓΥΠΤΟΝ καὶ Χδνδὰν καὶ θλίψις 
µεγάλη, καὶ οὐχ ηὔρισκον χορτάσµατα οἱ πατέρες ἡμών' 
zz Akoycac Aé ᾿Ιδκὼβ 8דא6‎ οιτίὰ εἰο ΑἴΓΥΠΤΟΝ ἐξαπέ- 
13 στειλεν Τοὺς πατέρας ἡμῶν πρῶτον. καὶ ἐν τῷ δευτέρφ 
πἐγνωρίοθη ᾿Ιωοὴφ τοῖο ἀλελφοῖο Δίτοῇ, καὶ φα- 
14 νερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ τὸ γένος Ἰωσήφ. ἀποστείλας δὲ 
Ἰωσὴφ µετεκαλέσατο Ἰακώβ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν 
3 κ 10 é¢’ 13 ἀνογνωρίσθη 
‘ 5 2 


mee \ μας - - 
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τὴν συγγένειαν ἐν Ψγχοῖο EBAOMHKONTA πέντε, “KATEBH τς 
δὲ᾽ Ἰακὼβ [εὶο Αἴγγπτον]. καὶ ἐτελεύτησεν aytoc kal 
οἱ πατέρες ἡμῶν, καὶ Μετετέθησοαν 616 Lyyem καὶ ἐτέθη- 6 
σαν ἐν Τῷ ΜΝΗΛΑΤΙ ᾧ ὠνήςσδτο) ABpadm τιμῆς ἀργυρίου 
πδρὰ τῶν YIOn ᾿Ελλλὼὠρ ἐν ΣΥχέΜ. Καθώς δὲ ἤγγιζεν 17 
ὁ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας ἧς ὡμολόγησεν ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραάμ, 
HYZHCEN 6 λαὸς Kal ἐπληθύνθη ἐν Αἰγύπτῳ, ἄχρι οὗ 18 
ἀνέοτη Βὰδοιλεγο ἕτεροο ἐπ Αἴγγπτον, dc οἵκ ἥλει 
τὸν ᾿Ιωσήφ. οὗτος KATACOmICAMENOC τὸ Γένος ἡμῶν το 
EKAKWCEN τοὺς πατέρας τοῦ ποιεῖν τὰ βρέφη ἔκθετα αὐτῶν 
els τὸ μὴ 2000067006. ἐν ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη Μωυσῆς, καὶ 20 
ἦν 4016100 τῷ θεῷ: ὃς ἀνετράφη MANAC τρεῖο ἐν τῷ olka 
τοῦ πατρός" ἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ ἀνείλδτο αὐτὸν ἡ θΥΓά- 2x 
ΤΗΡ Φδρδὼ καὶ ἀνεθρέψατο αὐτὸν ἑδγτῇ 616 ΥἱόΝ. καὶ 22 - 
ἐπαιδεύθη Μωνσῆς πάσῃ σοφίᾳ Λἰγυπτίων, ἦν δὲ δυνατὸς ' 
ἐν λόγοις καὶ ἔργοις αὐτοῦ. ‘Qs δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσε- 23 
ῥρακονταετὴς χρόνος, ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐπισκέ- 
ψασθαι τοὺς ὀλελφογο ἀγτοῦ τοὺς γἱογο᾿ Ιορδήλ. καὶ 4 
ἰδών τινα ἁἀδικούμενον ἠμύνατο καὶ ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ 
καταπονουµένῳ TATAZAC τὸν ΑἱΓύπτιον. ἐνόμιζεν δὲ συ- 25 
νιέναι τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι 6 beds διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν 
σωτηρίαν αὐτοῖς, οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. τῇ τε ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ 6 
ὤφθη αὐτοῖς µαχοµένοις καὶ συνήλλασσεν αὐτοὺς els εἰρή- 
my elroy "Ανδρες, ἀδελφοί ἐστε' ἵνα τί ἀδικεῖτε ἀλλήλους ; 
ὁ δὲ ἁλικῶν TON TIAHCION ἁπώσατο αὐτὸν εἰπών Tic οὲ 27 
KATECTHCEN ἄρχοντὰ καὶ AIKACTAN ἐπ) HM@N; MH ANE- 8 
λεῖν Λε CY θέλεις ὃν τρόπον ἀνεῖλεο 60060 TON Al- 
FYTITION; €dyren λὲ ΛΛωγοβο ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, 29 
kal ἐγένετο πάροικοο ἐν fH ΛΛδλιάλλ, οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς 
δύο. Καὶ πληρωθέντων ἐτῶν τεσσεράκοντα ὤφθη aYTO 30 
ἐν τῇ ἐρήλῳ TOF ὄρογο Σινὰ 87606 ἐν Aor! πγρὸο 
ΒάτοΥ: 6 δὲ Μωυσῆς ἰδὼν ἐθαύμασεν τὸ Spapa: προσερ- 31 
xopéwov δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαί ἐγένετο hav) Κυρίου ᾿ΕΓὼ גב‎ 
15 καὶ κατέβη 38 ἡμῖν 
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ὁ θεὸς τῶν TIATEPWN Coy, 0/0600 ᾿Αβρδὰλλ καὶ ᾿)οδὰκ 

Kal ᾿Ιδκώβ. ἔντρομος δὲ γενόμενος Μωυνσῆς οὐκ ἐτόλμα 
33 κατανοῆσαι. εἶπεν λὲ αὐτῷ ὁ 6סוקץא‎ Afcon τὸ -6חץ‎ 

AHMA τῶν πολῶν Coy, 6 rap τόπος ἐφ ᾧ EcTHKac FA 
34 ἁΓίὰ ἐοτίν. [AN εἶλον τὴν KAKWCIN TOF 80% MOY 

τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, kal TO? 870%א6ד6‎ αγτοῇ ἠκογςᾶ, 

Kal KATEBHN ἐξελέσθαι αγτούς! Kal א%א‎ 6720 ἀποοτεί- 
35 Aw ce εἰο ΑἴΓ'ΥΠΤΟΝ. Τοῦτον τὸν Μωυσῆνμ, ὃν ἠρνήσαντο 

εἰπόντε Tic 6 KATECTHCEN ἄρχοντα καὶ Δικδοτήν, 

τοῦτον ὁ θεὸς καὶ ἄρχοντα καὶ λυτρωτὴν ἀπέσταλκεν σὺν χει- 
36 ρὶ ἀγγέλου τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ ἐν τῇ βάτῳ. οὗτος ἐξήγαγεν 

αὐτοὺς ποιήσας ΤέρδΤὰ Kal CHMETA ἐν TH ΑἱΓύπτῳ καὶ ἐν 

Ἔρυθρᾷ Θαλάσσῃ καὶ ἐν τῇ ἐρήλῳ ETH TECCEPAKONTA. 
37 οὗτός ἐστι ὁ Μωυσῆνο ὁ εἴπας τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ ΤΡο- 

Φήτην YMIN ANACTHCE! ὁ θεὸς ἐκ τῶν ἀλελφῶν YMON 
3 WC EME. otros ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ 

ἐρήμῳφ μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ dpe 

Σινὰ καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, os ἐδέξατο λόγια (avra δοῦναι 
3ο ὑμῖν, ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι γενέσθαι οἱ πατέρες ἡμῶν 

ἀλλὰ ἀἁπώσαντο καὶ EcTpAdHCAN ἐν ταῖς καρδίαις αὐτών 
we eic ΑἴΓγπτον, εἰπόντες τῷ ᾿Αδρών Ἰοίησον ἠλΜῖν 

θεογο of προπορεγοοντὰι. HM@N: ὁ Γὰρ Mwycfic 

οὗτος, dc ἐξήΓδγεν ₪26 ἐκ Γῆο ΑἱγύπτοΥ, oyK οἵ- 
4x AAMEN τί ἐγένετο αὐτῷ. καὶ ἐλοοχοποίησὰδν ἐν ταῖς 

ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἀνήΓδΓοΝ OYCIAN τῷ εἰδώλῳ, καὶ εὖὐ- 
42 φραίνοντο ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. ἔστρεψεν δὲ 

ὁ θεὸς καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν TH οτροδτιὰ TOY 

OYPANOY, καθὼς γέγραπται ἐν Βίβλῳ τῶν προφητῶν 

Ma coéria καὶ θΥοίδο προοηνέΓκατέ וס\א‎ 
ἔτη TECCEpAKONTA ἐν TH ἐρήλιῳ, 01600 ᾿[αρδήλ; 
43. kal ἀνελάβετε τὴν οκηνὴν TOY ΛΛολόχ 
kal τὸ ἄοτρον τοῦ 060% ᾿Ρολιφᾶ, 
τογο τΥπογο Ofc 611014006 προσκυνεῖν αὐτοῖς. 
kal METOIKIO YMAC ἐπέκεινὰ Βαβυλώνος. 
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‘H oxnvy τοῦ µαρτυρίου ἦν τοῖς πατράσιν ἡμῶν ἐν TH 4 
ἐρήμῳ, καθὼς διετάξατο ὁ λδλῶν τῷ ΛΛλωγοή ποιῆσαι 
αὐτὴν KATA TON אסחץצד‎ ὃν ἑωρόκει, ἣν καὶ εἰσήγαγον 45 
διαδεξάµενοι οἱ πατέρες ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ EN τῇ KATA- 
οχεοει τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῶσεν ὁ beds ἀπὸ προσώπυυ τῶν 
πατέρων ἡμῶν ἕως τῶν ἡμερῶν Δανυείδ ὃς εὗρεν χάριν 46 
ἐνώπιον τοῦ 60600 καὶ ᾖτήσατο אז6קץ6‎ CKHNWMA τῷ 
Γθεῷ  Ιδκώβ. Σολολιῶν δὲ οἰκολόλησεν αἴτῷ OTKON. 47 
GAN’ οὐχ ὁ ὕψιστος ἐν χειροποιήτοις κατοικεῖ καθὼς 6 48 
προφήτης λέγει 

€ 3 / , 

0 οὐρδνόο mot 0 49 

"kal H' A γποπόλιον τῶν πολῶν MOY: 
ποῖον OTKON «οἰκολολήσετέ mot, λέγει Κύριος, 
₪ tic τόποο τῆς κἀτδπδγοεώο MOY; 
οὐχὶ גו‎ χείρ Moy ἑττοίηοεν τὰ τὸ TIANTA ; 50 

Σκληροτράχηλοι καὶ ἀπερίτλητοι ᾿Κδρλίδιο καὶ τοῖς ος 
ὠςσίν, ὑμεῖς del τῷ TINEYMaTI τῷ ἁγίῳ ἀντιπίπτετε, ὡς 
οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. τίνα τῶν προφητών οὐκ ἐδίωξαν sa 
οἱ πατέρες ὑμῶν; καὶ ἀπέκτειναν τοὺς προκαταγγείλαντας 
περὶ τῆς ἐλεύσεως τοῦ δικαίου οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ 

- כ‎ ;, 4 ῤ 4 > \ 
Φονεῖς ἐγένεσθε, οἵτινες ἐλάβετε τὸν νόµον eis διαταγὰς 53 
ἀγγέλων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε. ᾽Ακούοντες δὲ 54 
ταῦτα διεπρίοντο rais καρδίαις αὐτῶν καὶ ἔβρυχον τοὺς 
ὀδόντας én’ αὐτόν. ὑπάρχων δὲ πλήρης πνεύματος ἁγίου 5 
> , 9 > ‘ ]( / זרת לרן‎ - 
ἀτενίσας eis τὸν οὐρανὸν εἶδεν δόξαν 0600 καὶ Ιησοῦν ἑστῶτα 
ἐκ δεξιώῶν τοῦ θεοῦ, καὶ εἶπεν ᾿δοὺ θεωρῶ τοὺς οὐρανοὺς 56 
διηνοιγµένους καὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα 
τοῦ θεοῦ. κράξαντες δὲ φωνῇ µεγάλῃ συνέσχον τὰ dra 57 

, - ש‎ « 4 > 3 3 , Ν 3 
avtoyv, καὶ ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ αὐτόν, καὶ ἐκβαλόντες 8 
ἔξω τῆς πόλεως ἐλιθοβόλουν. καὶ οἱ µάρτυρες ἀπέθεντο τὰ 
ἱμάτια αὐτῶν παρὰ τοὺς πόδας νεανίου καλουµένου Σαύλου. 
καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν Στέφανον ἐπικαλούμενον καὶ λέγοντα 5ο 
, > 2 , A ~ ο 4 x /, 

Κύριε Ἰησοῦ, δέξαι τὸ πγνεῦμά pov: Gels δὲ τὰ γόνατα 0 


46 1 49 ἡ δε 
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ἔκραξεν φωνῇ peyddy Κύριε py στήσῃς αὐτοῖς ταύτην τὴν 
| 1 ἁμαρτίαν' καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐκοιμήθη. Σαῦλος 
δὲ ἦν συνευδοκών τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ. 

Ἐγένετο δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς µέγας ἐπὶ τὴν 
ἐκκλησίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις: πάντες [δὲ] διεσπάρησαν 
κατὰ τὰς χώρας τῆς Ἰουδαίας καὶ Σαμαρίας πλὴν τῶν 

2 ἀποστόλω»ν. συνεκόµισαν δὲ τὸν Στέφανον ἄνδρες εὖλα- 
3 Beis καὶ ἐποίησαν κοπετὸν µέγαν ἐπ avrg. Σαῦλος δὲ 
ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλησίαν κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμε- 
vos, σύρων τε ἄνδρας καὶ yuvaixas παρεδίδου εἰς φυλακήν. 


Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες διῆλθον εὐαγγελιζόμενοι τὸν 
5 λόγον. Φίλιππος δὲ κατελθὠὼν eis τὴν πόλιν τῆς Σαμα- 
6 pias ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν χριστόν. προσεῖχον δὲ οἱ ὄχλοι 
τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ 
7 ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέπειν τὰ σημεῖα -ἃ ἐποίει' πολλοὶ 
γὰρ τῶν ἐχόντων πνεύματα ἀκάθαρτα βοώντα dary µε- 
מ‎ ἐξήρχοντο, πολλοὶ δὲ παραλελυμένοι καὶ χωλοὶ 
8 ἐθεραπεύθησαν. ἀγένετο δὲ πολλὴ χαρὰ ἐν τῇ πόλει 
9 ἐκείνῃ. ᾽Ανὴρ δέ τις ὀνόματι Σίμων προυπῆρχεν 
6 ἐν τῇ πόλει μαγεύων καὶ ἐξιστάνων τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρίας, 
10 λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν µέγαν, ᾧ προσεῖχον πάντες ἀπὸ 
μικροῦ ἕως µἐγάλου λέγοντες Οὗτός ἐστιν ἡ Δύναμις τοῦ 
αχ θεοῦ ἤ καλουµένη Μεγάλη. προσεῖχον δὲ αὐτῷ διὰ τὸ 
גצ‎ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς payias ἐξεστακέναι avrovs. ὅτε δὲ 
ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ εὐαγγελιζομένῳ περὶ τῆς βασι- 
λείας τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ ὀνόματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτί- 
13 ζοντο ἄνδρες τε καὶ yuvaixes. 6 δὲ Σίµων καὶ αὐτὸς ἐπί- 
στευσεν, καὶ βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερών τῷ Pirie, 
θεωρῶν τε σημεῖα καὶ δυνάµεις µεγάλας Ὑινομένας ἐξί- 
14 στατο, ᾽Ακούσαντες δὲ οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἀπόστολοι ὅτε δέδεκται ἡ Σαμαρία τὸν λόγο» τοῦ θεοῦ 
15 ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς Πέτρον καὶ Ἰωάνην, οἵτινες κατα- 


51 καρδίας 
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, , \% x a ιό , - . 
βάντες προσηύξαντο περὶ עשזטה‎ ὅπως λάβωσιν πνεῦμά 
ἅγιον. οὐδέπω γὰρ ἦν én’ οὐδενὶ αὐτῶν ἐπιπεπτωκός, µόνον 6 
δὲ βεβαπτισµένοι ὑπῆρχον eis τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 
τότε ἐπετίθεσαν τὰς χεῖρας ἐπ αὐτούς, καὶ ἐλάμβανον 17 

- ש‎ > A . ς / 1 \ - , , ~ 
mvevpa ἅγιον. ע180'‎ δὲ 6 Σίµων ὅτι διὰ ris ἐπιθέσεως τῶν 8 
χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ πνεῦμα προσήνεγκεν 
αὐτοῖς χρήµατα λέγων Δότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην το 
ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιθῶ τὰ 1009 λαµβά Όμα ἅγιον. ἩΠέ- 
ἵνα ᾧ ἐὰν ἐπιθῶ τὰς χεῖρας λαμβάνῃ πνεῦμα ἅγιο. Ἡέ- 20 

, 3 , , 4 4 
σρος δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τὸ ἀργύριόν σου σὺν gol ety 
els ἀπώλειαν, ὅτι τὴν δωρεὰν τοῦ θεοῦ ἐνόμισας διὰ χρηµά- 
των κτᾶσθαι. οὐκ ἔστιν σοι μερὶς οὐδὲ κλῆρος ἐν τῷ λόγῳ 21 
. צ‎ 2 +4 ₪ 
τούτῳ, H γὰρ ΚΔΡλΙὰ σου OYK ECTIN εγθεῖα ἔνδντι τοῦ 

ce) / 9 - , \ 
0607. µετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς κακίας σου ταύτης, καὶ 22 
δεήθητι τοῦ κυρίου εἰ apa ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἐπίνοια τῆς 

I 
καρδίας σου’ eis γὰρ YOANN TrIKpfac καὶ CYNAECMON -וג8‎ 23 
ΚίδΟ ὁρώ σε ὄντα. ἀποκριθεὶς δὲ 0 Σίμων εἶπεν Δεήθητε 24 
€ ”~ + A 3 ~ \ % , @ A > > 3 3 \ 
ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ προς τὸν κύριον ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ חא‎ ἐμὲ 
ὧν εἰρήκατε. Οἱ μὲν οὖν διαμαρτυράµενοι καὶ 5 
λαλήσαντες τὸν λόγον τοῦ κυρίου ὑπέστρεφον eis Ἱεροσό- 
ολλάς τε κώμας τῶν Σαμαρειτών εὐηγγελίζοντο. 

λυμα, πολλ μα Σαμα ηγγελ 

Αγγελος δὲ Κυρίου ἐλάλησεν πρὸς Φίλιππον λέγων 6 
2 , 4 , \ , » 3 \ CQ 4 
Ανάστηθι καὶ πορεύου κατὰ µεσημβρίαν ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν 

, > A > A) > , 4 , \% 
καταβαίὤουσαν amo Ἱερουσαλημ eis Τάζαν αὕτη ἐστὶν 
ἔρημος. καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ Αἰθίοψ ο) 

» A , , , 7% % > 
εὐνοῦχος δυνάστης Κανδάκης βασιλίσσης Αἰθιόπων, ὃς ἦν 
ἐπὶ πάσης τῆς γάζης αὐτῆς, [ὃς] ἐληλύθει προσκυνήσων eis 
9 , 9 ε , \ , 3 9 a 
Ἱερουσαλήμ, ἦν δὲ ὑποστρέφων καὶ καθήµενος ἐπὶ τοῦ 8 
ἅρματος αὐτοῦ καὶ ἀνεγίνωσκεν τὸν προφήτην ᾿Ἡσαίαν, 

? ο - , 
εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ Ἡρόσελθε καὶ κολλήθητι 29 

- σ , 
τῷ ἅρματι τοὐτφ. µπροσδραμὼν δὲ ὁ Φίλιππος ἤκουσεν 30 

3 a 3 , > 
αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος ע1100/0'‎ τὸν προφήτην, καὶ εἶπεν 
י‎ , , 86 - 
Apa ye γινώσκεις a ἀναγινώσκεις; ὁ δὲ εἶπεν Πώς γὰρ ατ 
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ἂν δυναίµην ἐὰν py τις ὁδηγήσει µε; παρεκάλεσέν τε τὸν 
32 Φίλιππον ἀναβάντα καθίσαι σὺν αὐτῷ. ἡ δὲ περιοχὴ τῆς 
γραφῆς ἣν ἀνεγίνωσκεν ἦν αὕτη 
‘(Qc πρόβατον ἐπὶ א‎ ἤχθη, 
Kal 006 AMNOC ἐνδντίον סד‎ ΄κείροντοο) αγτὸν 
ἄφωνος, 
οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ οτόλδὰ .ד‎ 
33 "EN TH ταπεινώοσει H κρίοιο ayTOY ἠρθΗ: 
τὴν Γενεὰν AYTOY Tic διηΓΗσεΤτΔ! / 
ὅτι δἴρετδι ἀπὸ TAC Γῆο ή ζωὴ ἀγτοῦ. 
34 ἀποκριθεὶς δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ εἶπεν Δέομαί σου, 
περὶ τίνος ὁ προφήτης λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ ( περὶ 
3s ἑτέρου τινός; ἀνοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόµα αὐτοῦ καὶ 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης εὐηγγελίσατο αὐτῷ τὸρ 
36 Ἰησοῦν. ws δὲ ἐπορεύοντο κατὰ τὴν ὁδόν, ἦλθον ἐπί τι 
ὕδωρ, καί φησιν ὁ εὐνοῦχος ש100'‎ ὕδωρ' τί κωλύει µε 
38 βαπτισθῆναι; καὶ ἐκέλευσεν στῆναι τὸ ἅρμα, καὶ κατέ- 
βήσαν ἀμφότεροι els τὸ ὕδωρ ὅ τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος, 
39 καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, 
πνεῦμα Κυρίου ἧρπασεν τὸν Φίλιππο», καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 
οὐκέτι ὁ εὐνοῦχος, ἐπορεύετο γὰρ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ χαίρων. 
40 Φίλιππος δὲ εὑρέθη eis ”Αζωτον, καὶ διερχόμενος εύηγγε- 
λίζετο τὰς πόλεις πάσας ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἷς Και- 
σαρίαν. 


+ ‘O δὲ Σαῦλος, ἔτι ἐνπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου eis τοὺς 
ב‎ μαθητὰς τοῦ κυρίου, προσελθὼν τῷ ἀρχιερεῖ ᾖτήσατο 
קשח‎ αὐτοῦ ἐπιστολὰς eis Δαμασκὸν πρὸς τὰς συναγωγάς, 
ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας, ἄνδρας τε καὶ γυναῖ- 
3 κας, δεδεµένους ἀγάγῃ els Ἱερουσαλήμ. Ἐν δὲ 
- , > # 348 3 7 - - 3: 
τῷ πορεύεσθαι ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν τῇ Δαμασκφ, ἐξέ- 
4 puns τε αὐτὸν περιήστραψεν φῶς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πεσὼν 


33 κείραντος 
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ἐπὶ τὴν γῆν ἤκουσεν φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ Σαούλ Σαούλ, 
1 9 , > 
τί µε διώκεις; εἶπεν δέ Tis 60 κύριε; ὁ δέ “Eyed εἰμις 
- ” 
Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκει» ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ εἴσελθε eis τὴν 6 
πόλιν, καὶ λαληθήσεταί σοι ὅτι σε δεῖ ποιεν. οἱ δὲ/ 
ἄνδρες οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ ἰἱστήκεισαν ἐνεοί, ἀκούοντες 
μὲν τῆς φωνῆς µηδένα δὲ θεωροῦντες. ἠγέρθη δὲ Σαῦλος 8 
los - a“ - > - 
ἀπὸ τῆς γῆς, ἀνεφγμένων δὲ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ οὐδὲν 
ἔβλεπεν. ' χειραγωγοῦντες δὲ αὐτὸν εἰσήγαγον eis Δαμα- 
. - , , 
σκόν. καὶ ἦν ἡμέρας τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν 9 
0086 ἔπιεν. 
"Hy δέ τις µαθητὴς ἐν Δαμασκῷ ὀνόματι “Avavias, το 
Ν 1 4 | > c + ς Ul ε , ς . 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἐν ὁράματι 6 κύριος ᾿Ανανία. ὁ δὲ 
ד‎ , \ 3 8 , €or. 7 ‘ > + P , 4 
εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ, κύριε 6 δὲ κύριος πρὸς αὐτόν ' Ανάστα צג‎ 
πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν καλουμένην Ἐὐθεῖαν καὶ ζή- 
> 5 > , DA > , id \ x 
τησον ἐν oixia Ἰούδα Σαῦλον ὀνόματι Ταρσέα, ἰδοὺ yap 
1 ‘ > 3 , ε ο 4 , > ϱ 
προσεύχεται, καὶ εἶδεν ἄνδρα [ἐν ὁράματι] ‘Avaviay ὀνό- τα 
part εἰσελθόντα καὶ ἐπιθέντα αὐτῷ [τὰς] χεῖρας ὅπως ἀνα- 
λέψῃ. ἀπεκρίθη δὲ ‘Avavias Κύριε  ἤκουσα ἀπὸ πολλών x 
97 3 
- , - 
περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου, ὅσα Kaka τοῖς ἁγίοις σου ἐποίησεν | 
Φ - 
ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ode ἔχει ἐξουσίαν παρὰ τῶν ἀρχιερέων 14 
- , ‘ 1 
δῆσαι πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου. εἶπεν 5 
A , - - 
δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ κύριος Llopevov, ὅτι 006009 ἐκλογῆς ἐστίν 
+ 2 - - 
µοι οὗτος τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομά µου ἐνώπιον [τῶν] ἐθνῶν 
τε καὶ βασιλέων υἱών τε Ἰσραήλ, ἐγὼ γὰρ ὑποδείξῳ αὐτῷ 6 
σ - “ a ”~ 
ὅσα δεῖ αὐτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματός µου 70060. ᾿Απῆλθεν 17 
δὲ “Avavias καὶ εἰσῆλθεν eis τὴν οἰκίαν, καὶ ἐπιθεὶς ἐπ᾽ αὐτὸν 
% - 9 , 
τὰς χεῖρας εἶπεν Σαοὺλ ἀδελφέ, ὁ κύριος ἀπέσταλκέν µε, 
3 - + 9 , - ~ ο. 4” 1 9 
Ἰησοῦς ὁ ὀφθείς σοι ἐν τῇ 086 ᾗ ἤρχου, ὅπως ἀναβλέψῃς 
\ - , « , 
καὶ πλησθῃς πνεύματος ἁγίου. καὶ 600609 ἀπέπεσαν av- 8 
< 3 8 - 3 - 
τοῦ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμών ὡς λεπίδες, ἀνέβλεψέν τε, καὶ ἆνα- 
> , 
στας ἐβαπτίσθη, καὶ λαβὼν τροφὴν ἐνισχύθη. 19 
> , 4 4 - 9 - ς , 
᾿Ἐγένετο δὲ μετὰ τῶν ἐν Δαμασκῷ μαθητών ἡμέρας 
% , > - - 3 7, A > - 
Twas, καὶ εὐθέως ἐν ταῖς συναγωγαῖς ἐκήρυσσεν τὸν ἼἸησοῦν 20 


11 ᾽Ανασταὰς 
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ax ὅτε οὗτός ἐστιν ὁ vids τοῦ 60600. ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ 
ἀκούοντες καὶ ἔλεγον Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ πορθήσας ἐν 
Ἱερουσαλὴμ τοὺς ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομα τοῦτο, καὶ ὧδε 
εἷς τοῦτο ἐληλύθει ἵνα δεδεµένους αὐτοὺς ἀγάγῃ ἐπὶ τοὺς 

22 ἀρχιερεῖς; Σαῦλος δὲ μᾶλλον ἐνεδυναμοῦτο καὶ συνέχυννεν 
Ιουδαίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν Δαμασκῷ, συνβιβάζων ὅτι 

23 οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός. Ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέ- 
pas ixavai, συνεβονλεύσαντο οἱ Ἰουδαῖοι ἀνελεῖν αὐτόν: 

24 ἐγνώσθη δὲ τῷ Σαύλῳ ἡ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. παρετηροῦντο 
δὲ καὶ τὰς πύλας ἡμέρας τε καὶ νυκτὸς ὅπως αὐτὸν ἀνέλω- 

6 יע‎ λαβόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς διὰ τοῦ τείχους 

26 καθηκαν αὐτὸν χαλάσαντες ἐν σφυρίδι. Παρα- 
γενόμενος δὲ els Ἱερουσαλὴμ ἐπείραζεν κολλᾶσθαι τοῖς 
µαθηταῖς καὶ πάντες ἐφοβοῦντο αὐτόν, μὴ πιστεύοντες 

a7 ὅτι ἐστὶν μαθητής. Βαρνάβας δὲ ἐπιλαβόμενος αὐτὸν ἤγα- 
Ύεν πρὸς τοὺς ἀποστόλους, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς πῶς ἐν 
τῇ ὁδῷ εἶδεν τὸν κύριον καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ πῶς ἐν 

28 Δαμασκφ ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ. καὶ ἦν 
per αὐτῶν εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπορευόμενος els Ἱερου- 

29 Gan, παρρησιαζόµενος ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐλάλει 
τε καὶ συνεζήτει πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς. οἱ δὲ ἐπεχείρουν 

3ο ἀνελεῖν αὐτόν. ἐπιγνόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον αὐτὸν 

_ els Καισαρίαν καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὸν els Ταρσόν. 

3 ‘H μὲν οὖν ἐκκλησία καθ ὅλης τῆς Ἰονδαίας καὶ Γαλι- 
λαίας καὶ Σαμαρίας εἶχεν εἰρήνην οἰκοδομουμένη, καὶ 
πορευοµένη τῷ Φόβφ τοῦ κυρίου καὶ τῇ παρακλήσει τοῦ 
ἁγίου πνεύματος ἐπληθύνετο. 


 ΕΓΡΕΝΕΤΟ AE ΠΕΤΡΟΝ διερχόµενο διὰ πάντων 
κατελθεῖν καὶ πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας Λύδδα. 
33 εὗρεν δὲ ἐκεῖ ἄνθρωπόν τινα ὀνόματι Αἰνέαν ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ 
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κατακείµενον ἐπὶ κραβάττου, ὃς ἦν παραλελυμένος καὶ 34 
9 [οί , a - . 
εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος ἈΑἰνέα, iarai σε ἸΙησοῦς Χριστός" 
ἀνάστηθι καὶ στρῶσον σεαυτφ' καὶ εὐθέως ἀνέστη. καὶ 35 
9. - - 
εἶδαν αὐτὸν πάντες οἱ κατοικοῦντες Λύδδα καὶ τὸν Σαρώνα, 
oirwes ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν κύριον. 
4 
Ἐν Ἱόππῃ δέ tis ἦν µαθήτρια ὀνόματι Ταβειθά, ἢ 36 
> 
διερµηνευοµένη λέγεται Δορκάς avrn ἦν πλήρης ἔργων 
ἀγαθῶν καὶ ἐλεημοσυνῶν ὧν ἐποίε. ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς 37 
ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν ἀποθανεῖν' λούσαντες 
\ 4 τ ο ε / 3 4 4 / , A My! 
δὲ ἔθηκαν ' ἐν ὑπερφφ. ἐγγὺς δὲ οὔσης Avddas τῇ Ἱόππῃ 38 
4 , - 
οἱ μαθηταὶ ἀκούσαντες ὅτι Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἀπέστει- 
λαν δύο ἄνδ 0 0 αλού Μὴ ὀκνή 
αν δύο ἄνδρας πρὸς αὐτὸν παρακαλουντες ὴ ὀκνήσῃς 
- σ « - - 9 - 
διελθεῖν ἕως ἡμῶν. ἀναστὰς δὲ 114-009 συνῆλθεν αὐτοῖς' 39 
Ov παραγενόµενον ἀνήγαγον eis τὸ ὑπερῴο», καὶ παρέστη- 
σαν αὐτῷ πᾶσαι αἱ χῆραι κλαίουσαι καὶ ἐπιδεικνύμεναι 
- - 9 
χιτώνας καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίει per αὐτῶν 0000 ἡ Δορκάς. 
, , 
ἐκβαλὼν δὲ ἔξω πάντας 0 Πέτρος καὶ θεὶς τὰ γόνατα 4ο 
- 9 ld 
προσηύξατο, καὶ ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σώμα εἶπεν ΊΤαβειόά, 
ἀνάστηθι. ἡᾗ δὲ ἤνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ ἰδοῦσα 
A , > , % \ >; « - % , 
τὸν ἩἨέτρον ἀνεκάθισεν. 8005 δὲ αὐτῇ χεῖρα ἀνέστησεν 41 
αὐτήν, Φωνήσας δὲ τοὺς ἁγίους καὶ τὰς χήρας παρέστησεν 
4 - 
αὐτὴν (acav. Ὑγνωστὸν δὲ ἐγένετο καθ ὅλης Ἰόππης, καὶ 42 
> / % 3 .\ \ , , , \ ς 4 
ἐπίστευσαν πολλοὶ ἐπὶ τὸν κύριο. ‘Eyévero δὲ ἡμέρας 43 
ἱκανὰς μεῖναι ἐν Ἱόππῃ παρά tit Σίµωνι βυρσεῖ. / 
סמעגי‎ δέ τις ἐν Καισαρίᾳ ὀνόματι Κορνήλιος, ἑκατον- + 
, > , 2 , , - 2 4 A 
τάρχης ἐκ σπείρης τῆς Kadoupevns Ἰταλικῆς, evoeBns καὶ 2 
Φοβούμενος τὸν θεὸν σὺν παντὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ποιῶν έλεη- 
µοσύνας πολλὰς τῷ λαφ καὶ δεόµενος τοῦ θεοῦ διὰ παντός, 
εἶδεν ἐν ὁράματι φανερῶς ὡσεὶ περὶ ὥραν ἐνάτην τῆς ἡμέ- 3 
pas ἄγγελον τοῦ θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπόντα 
αὐτῷ Κορνήλιε ὁ δὲ ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἔμφοβος γενό- 4 
1 3 5 
µενος εἶπεν Ti ἐστιν, κύριε; εἶπεν δὲ αὐτῷ Ai προσευ- 


37 αὐτὴν 
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: , 
χαί σου καὶ αἱ ἐλεημοσύναι σου ἀνέβησαν eis μνημόοσυνον 
” 8 - 0 =. 1 a , a 8 ? 01 , 
5 ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ. καὶ νῦν πέµψον ἄνδρας εἰς Ἱόππην 
4 , , / 9 9 - , - ? 
6 καὶ µετάπεμψαι Σίμωνά τινα ὃς ἐπικαλεῖται Πέτρος οὗτος 
Φ 9 , 
ξενίζεται παρά trim Σίµωνι βυρσεῖ, ᾧ ἐστὶν οἰκία παρὰ θ4- 
- - n~ , 
7 λασσαν. ws δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος 0 λαλών αὐτῷ, φωνήσας 
a - - - , 
δύο τῶν οἰκετῶν καὶ στρατιώτην εὐσεβῆ τῶν προσκαρτερουγ- 
> a 3 , ד‎ > ” >. 2 rx 
8 עשז‎ αὐτῷ καὶ ἐξηγησάμενος ἅπαντα αὐτοῖς ἀπέστειλεν 
, ‘ ? 4 יצ‎ - δὲ ? , 8 - 
9 αντους ets την Ίοππη»ν. Ty δε επανυριον odor 
πορούντων ἐκείνων καὶ τῇ πόλει ἐγγιζόντων ἀνέβη Πέτρος 
> 2 4 7 , @ 4 > , δὲ 
xo ἐπὶ τὸ δώμα προσεύξασθαι περὶ ὥραν ἔκτην. «ἐγένετο δὲ 
. , 
πρόσπεινος καὶ ἤθελεν γεύσασθαι παρασκευαζόντων δὲ 
αι αὐτῶν ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ἕκστασις, καὶ θεωρεῖ τὸν οὐρανὸν 
ἀνεφγμένον καὶ καταβαῖνον σκεῦός τι ὡς ὀθύνην µεγάλη» 
- - - + - 
12 Τέσσαρσιν ἀρχαῖς καθιέµενον ἐπὶ τῆς γῆς, ἐν ᾧ ὑπῆρχεν 
πάντα τὰ τετράποδα καὶ ἑρπετὰ τῆς γῆς καὶ πετεινὰ τοῦ 
> - > 5, 4 8 L ed , , , 
13 οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο avy πρὸς αὐτόν ᾿Αναστάς, Πέτρε, 
- , € 9 ? 9 2 , ” 
14 θῦσον καὶ haye. o δὲ Πέτρος εἶπεν Μηδαμώς, κύριε, ore 
Qe, a 4 8 >? % 4 
15 οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν κοινὸν καὶ ἀκάθαρτον. καὶ φωνὴ 
, a 
πάλιν éx δευτέρου πρὸς αὐτὸν ᾿Α 6 beds ἐκαθάρισεν σὺ μὴ 
, a \ 9» ey , \- \הו‎ 9 , ‘ 
16 κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ 60009 ἀνελήμφθη τὸ 
17 σκεῦος els τὸν οὐρανόν. ‘Os δὲ ἐν ἑαυτῷ διη- 
, - , , א( \ א‎ 4 8 3 4 cm” 
πόρει ὁ Πέτρος τί ἂν ein τὸ ὅραμα ὃ εἶδεν, ἰδοὺ οἱ ἄνδρες 
οἱ ἀπεσταλμένοι ὑπὸ τοῦ Κορνηλίου διερωτήσαντες τὴν 
3 / - , 3 / , % - QA , 
18 οἰκίαν τοῦ Σίμωνος ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλώνα, καὶ φωνή- 
] , ר‎ > , ¢ > , , , 
σαντες ἐπύθοντο ef Σίμων 0 ἐπικαλούμενος Πέτρος ἐν- 
19 θάδε ξενίζεται. Tov δὲ Πέτρου διενθυµυυµένου περὶ τοῦ 
e / ד‎ - - - 
ὁράματος εἶπεν τὸ πνεῦμα * 1800 ἄνδρες 000 ζητοῦντές σε’ 
3 % > a ή 4 , 4 , - 9 
20 ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηθι καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς μηδὲν 
ax διακρινόµενος, ὅτι ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς. καταβὰς δὲ Πέ- 
4 ₪ 4 9 3 4 2 , 3 8 ” , 
τρος πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ eine ov ζητεῖτε' τίς 
, μα > 4 , ָ % ,? , φ 
3 ή αἴτία δὺ ἣν πάρεστε; οἱ δὲ εἶπαν Κορνήλιος ἕκατον- 
, 
τάρχης, ἀνὴρ δίκαιος καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν µαρτυρού- 
e 4 σ. a a 
µενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους τῶν "lovdaiwy, ἐχρηματίσθη 


18 ἐπννθάνοντο 19 αὐτῷ | [τρεῖς] 
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ὑπὸ ἀγγέλου ἁγίου µεταπέμψασθαί σε eis τὸν οἶκον αὐτοῦ 
καὶ ἀκοῦσαι ῥήματα παρὰ cov. εἰσκαλεσάμενος οὖν αὐτοὺς 23 
ἐξένισεν. ᾿ Tn δὲ ἐπαύριον ἀναστὰς ἐξῆλθεν σὺν 
> - , a 9 - lo 3 8 Sy? a“ 
αὐτοῖς, kai τινες τῶν ἀδελφών τών ἀπὸ ἸἹόππης συνήλ- 
θαν αὐτῷ. τῇ δὲ ἐπαύριον εἰσήλθεν eis τὴν Καισαρίαν' αι 
ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκῶν αὐτοὺς συνκαλεσάµενος τοὺς 
συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἀναγκαίους φίλους. Ὡς δὲ ἐγέ- 5 
veto τοῦ εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον, συναντήσας αὐτῷ ὁ Kop- 
, 4 » \ \ / , [1 Ν , 
γῆλιος πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προσεκύνησεν. ὁ δὲ Πέτρος 6 
4 ו‎ , ? , ον 5 | > \ 3 , 
ἤγειρεν αὐτὸν λέγων יו0הְדסנעה"‎ καὶ ἐγὼ αὐτὸς ἄνθρωπός . 
εἰμι. καὶ συνομιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθεν, καὶ εὑρίσκει συνελη- 27 
λυθότας πολλούς, ἔφη τε πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἐπίστασθε 28 
ε 2Ae , 3 > \ 3 , - 4 , 
ὡς ἀθέμιτὸν ἐστιν ἀνδρὶ 80/0ט100'‎ κολλᾶσθαι ἢ προσέρχε- 
σθαι ἀλλοφύλφ' κἀμυὶ ὁ Geos ἔδειξεν µηδένα κοινὸν ἢ 
>? , 3 ‘ \ 2 , 4 
ἀκάθαρτον λέγειν ἄνθρωπον' διὸ καὶ ἀναντιρήτως ἠλθον 2g 
0 , / > , /, , , 
µεταπεμφθείς. πυνθάνοµαι οὖν trim λόγφ µετεπέμψασόθέ 
\ + , % 9 9 , + , 
µε. kato Κορνήλιος έφη ‘Amo τετάρτης npépas µέχρι 30 
ταύτης τῆς 09ק₪‎ ἥμην τὴν ἐνάτην προσευχόµενος ἐν τῷ 
οἴκῳ µου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἔστη ἐνώπιόν μου ἐν ἐσθῆτι λαμ- 
ο , \ 
πρᾷ καί φησι Κορνήλιε, εἰσηκούσθη σου [ד‎ προσευχὴ καὶ 3x 
αἱ ἐλεημοσύναι σου ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. πέμψον 32 
9 9 + / a , , 4 9 - 
οὖν εἰς lommnv καὶ µετακάλεσαι Σίμωνα os ἐπικαλεῖται 
Πέτρος οὗτος ξενίζεται ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος βυρσέως παρὰ 
θάλασσαν. ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρὸς σέ σύὐ τε καλῶς 33 
3 , , - a 
ἐποίησας παραγενόµενος. viv οὖν πάντες ἡμεῖς ἐνώπιον 
rob Θεοῦ πάρεσµεν ἀκοῦσαι πάντα τὰ προστεταγµένα 
σοι ὑπὸ τοῦ κυρίου. ἀνοίξας δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν % 
הי‎ , x 0 , λ / 9 3 צ‎ 
ח‎ ἁληθείας καταλαμβανοµαι ὅτι ΟΥΚ ECTIN προοωπο- 
λήλττηο ὁ θεόο, GAN ἐν παντὶ ἔθνει ὁ φοβούμενος av- 35 
τὸν καὶ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην δεκτὸς αὐτῷ ἐστίν. τὸν 36 
₪ / - - 
λόγον ἀπέοτειλεν τοῖς υἱοῖς  Ιορδὴλ εὐαγΓελιζόλενος: 
ElPHNHN διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ: οὗτός ἐστιν πάντων κύριος. 
ὑμεῖς οἴδατε τὸ  γενόμενον ῥῆμα καθ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, 37 


36,37 ὃν ἀπέστειλεν......Ἀριστοῦ (οὗτος......κύριος) ὑμεῖς οἴδατε, τὸ 
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a % 4 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυ- 
38 £ev Ἰωάνης, ᾿]ησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρέθ, ws ἔχριοεν αὐτὸν 
/ - a 
ὁ θεὸο TINEYMaTI ἁγίφ καὶ δυνάμει, ὃς διῆλθεν εὐεργετῶν 
, , ~ 
καὶ ἰώμενος πάντας τοὺς καταδυραστενοµένους ὑπὸ τοῦ 
30 διαβόλου, ὅτι ὁ θεὸς ἦν μετ αὐτοῦ: καὶ ἡμεῖς µάρτυρες 
πάντων ὧν ἐποίησεν &v τε τῇ χώρᾳ τῶν Ἰουδαίων καὶ 
/ / 
ερουσαλήμ.' ὃν καὶ ἀνεῖλαν 66דא6\\4608קא‎ ἐπὶ 2Υλογ. 
4ο τοῦτον ὁ θεὸς ἤἦγειρεν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἔδωκεν αὐτὸν 
3 - , 3 4 - - , % , - 
4: ἐμφανῆ 6/6000 ov παντὶ τῷ λαφ ἀλλὰ µάρτυσι τοῖς 
προκεχειροτονηµένοις ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἡμῖν, οἵτινες συνεφά- 
Ύομεν καὶ συνεπίοµεν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ 
Αα νεκρῶν' καὶ παρήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι τῷ λαῷ καὶ δια- 
μαρτύρασθαι ὅτι οὗτός ἐστι 6 ὠρισμένος ὑπὸ τοῦ θεοῦ 
43 κριτὴς ζώντων καὶ νεκρῶν. τούτῷ πάντες οἱ προφῆται 
μαρτυροῦσι», ἄφεσιν ἁμαρτιών λαβεῖν διὰ τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ πάντα τὸν πιστεύοντα eis αὐτόν. "Ere 
λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπέπεσε τὸ πνεῦμα 
45 τὸ ἅγιον ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας τὸν λόγον, καὶ 
ἐξέστησαν οἱ ἐκ περιτομῆς πιστοὶ  οἳ συνῆλθαν τῷ Πέτ 
ש‎ - 8 21 Ν 0 c % / , 7 we Pe 
- - , 
ὅτι καὶ ἐπὶ τὰ ἔθνη 4 δωρεὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίον ἐκκέ- 
46 χυται" ἤκουον γὰρ αὐτῶν λαλούντων γλώσσαις καὶ µεγα- 
47 λυνόντων τὸν θεών. τότε ἀπεκρίθη Πέτρος Myre τὸ ὕδωρ 
δύναται κωλῦσαί τις τοῦ μὴ βαπτισθῆναι τούτους οἵτινες 
4 - % @ € 4 1 - ΄ 
«8 Τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔλαβον ὡς καὶ ἡμεῖς; προσέταξεν 
δὲ αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ βαπτισθῆναι. 
τότε ἠρώτησαν αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. 
4 9 
1 Ἔκουσαν δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ οἱ ὄντες κατὰ 
τὴν Ἰουδαίαν ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. 
4 Ὅτε δὲ ἀνέβη Πέτρος eis Ἱερουσαλήμ, διεκρίνοντο πρὸς 
>. Aa + 3 - , σ Γο- 4 א‎ 
3 αὐτὸν οἱ ἐκ περιτομῆς λέγοντες ὅτι εἰσῆλθεν πρὸς ἄνδρας 
4 ἀκροβυστίαν ἔχοντας καὶ συνέφαγεν αὐτοῖς. ἀρξάμενος 
9 , 3 / 9 - - , , \ 3-4 
5 δὲ Πέτρος ἐξετίθετο αὐτοῖς καθεξῆς λέγων ‘Eye ἥμην ἐν 
/ 
πόὀλει Ἱόππῃ προσευχόµενος καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει ὅραμα, 


45 ὅσοι 3 Εἰσήλθες πρὺς......καὶ συνέφαγες 
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ry . 3 a 
καταβαῖνον σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην τέσσαρσυ ἀρχαῖς 
, 3 ο 3 - 4 א‎ 3 - 3 A . 

καθιεµένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἤλθεν ἄχρι ἐμοῦ" εἰς NY 6 
ἀτενίσας κατενόουν καὶ εἶδον τὰ τγετράποδα ris γῆς καὶ 
τὰ θηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ: ἤκουσα 7 
δὲ καὶ φωνῆς λεγούσης µοι ᾿Αναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ 

, 1 , 2 , 7 % a : 
gaye. εἶπον δέ Μηδαμῶς, κύριε, ὅτι κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον 8 
οὐδέποτε εἰσῆλθεν eis τὸ στόµα µου. ἀπεκρίθη δὲ ᾽ ἐκ δευ- ο 

, ר\‎ a , 2 % ς Ν 9 , NN a 
τέρου havi)’ ex τοῦ οὐρανοῦ “A ὁ 6609 ἐκαθάρισεν σὺ μὴ 

, a de » , } , \ 3 , 0 άλ ' 
κοίνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ ἀνεσπάσθη πάλιν το 
ἅπαντα els τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδοὺ ἐξαυτῆς τρεῖς ἄνδρες xx 
כ‎ ;, 28 \ 2 , > ec 7 9 , כ‎ 
ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ᾗ ἦμεν, ἀπεσταλμένοι ἀπὸ 

9 a“ ¥ - 
Καισαρίας πρὀς µε. εἶπεν δὲ τὸ πνεῦμά pot συνελθεῖν τα 
a Φ 
αὐτοῖς μηδὲν διακρίναντα. ᾖἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ οἱ ἐξ 
e a 
ἀδελφοὶ οὗτοι, καὶ εἰσήλθομεν eis τὸν οἶκον τοῦ 9. 
> ὁ 4 ct oa a is 4 3 ? a 4 ? 2 
ἀπήγγειλεν δὲ ἡμῖν πῶς εἶδεν τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 13 
4 
σταθέντα καὶ εἰπόντα ᾿Απόστειλον els Ἱόππην καὶ perd- 
πεµψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλούμενον Ἠέτρον, ὃς λαλήσει 14 
+ - 
ῥήματα πρὸς σὲ ἐν οἷς σωθήσῃ σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου. 
2 4 - , - 3 ὁ 4 - a σ 
ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαί µε λαλεῖν ἐπέπεσεν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 15 
י ינ‎ AY Ld \ 333 ¢€ a 3 > a , , 4 φ 
חי‎ αὐτοὺς ὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῃ. ἐμνήσθην δὲ τοῦ 6 
ῥήματος τοῦ κυρίου ὡς ἔλεγε ἍΛ᾿Ἰωάνης μὲν ἐβάπτισεν 
ὕδατι ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν πνεύματι ἁγίῳ. ei οὖν 17 
τὴν ἴσην δωρεὰν ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ὡς καὶ ἡμῖν πιστεύ- 
A , 3 - 
σασιν ἐπὶ τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ἐγὼ τίς ἥμην δυνατὸς 
a , ‘ , - 

κωλῦσαι τὸν θεόν; ἁἀκούσαντες δὲ ταῦτα ἠσύχασαν καὶ 8 
ἐδόξασαν τὸν θεὸν λέγοντες “Apa καὶ τοῖς ἔθνεσιν 6 θεὸς 
τὴν µετάνοιαν eis Cony ἔδωκεν. | 


Οἱ μὲν οὖν διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς γενοµέ- το 
νης ἐπὶ Στεφάνῳ διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ 
᾽Αντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον 61 μὴ µόνον -טט1'‎ | 
δαίος. "Hoav δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι Καὶ 20 
Κυρηναῖοι, οἵτινες ἐλθόντες els ᾽Αντιόχειαν ἐλάλουν καὶ 


ϱ φωνἡ ex δεντέρου ες זב‎ ἡμην 
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πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς, εὐαγγελιζόμενοι τὸν κύριον Ἰησοῦν. 
21 καὶ ἦν yelp Κυρίου per’ αὐτῶν, πολύς τε ἀριθμὸς 6 πιστεύ- 
> , > 4 4 , , / 4 € , 9 
22 σας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν κύριον. ᾿Ἡκούσθη δὲ ὁ λόγος eis 
4 6 > , Sed 4 > 3 4 
τὰ ὧτα τῆς ἐκκλησίας τῆς ovons ἐν Ἱερουσαλὴμ περὶ 
23 αὐτῶν, καὶ ἐδαπέστειλαν BapvaBay ἕως ᾿Αντιοχείας' ὃς 
παραγενόµενος καὶ ἰδὼν τὴν χάριν τὴν τοῦ θεοῦ ἐχάρη 
καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας προσµένειν 
24 [ἐν] τῷ κυρίῳ, ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης mvevpa- 
τος ἁγίου καὶ πίστεως. καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ 
25 κυρίφῳ. ἐξῆλθεν δὲ εἰς Ταρσὸν ἀναζητῆσαι Σαῦλο», καὶ 
εὑρὼν ἤγαγεν eis ᾽Αντιόχειαν. ἐγένετο δὲ αὐτοῖς καὶ ἐνι- 
αυτὺν ὅλον συναχθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ διδάξαι ὄχλον 

€ , , , 9 , / 4 
ἱκανόν, χρηµατίσαι τε πρώτως ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τοὺς μαθητὰς 

Χριστιανούς. 


27 EN ΤΑΥΤΑΙΣ AE ΤΑΙΣ ΗΜΕΡΑΙΣ ש00\ןזש<‎ ἀπὸ 
28 Ἱεροσολύμων προφῆται «ls ᾽Αντιόχειαν' ἀναστὰς δὲ els ἐξ 
> aA 9 2 " וה‎ , la. a , 9 
αὐτῶν ὀνόματι AyaBos  ἐσήμαινεν διὰ τοῦ πνεύματος λιμὸν 
» +43 4 93 , 07 
μεγάλην μέλλει 2060004 ef ὅλην τὴν οἰκουμένην' iris 
> +f 2 4 , - 4 - % 3 ₪ ¢ 
29 ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου. τών δὲ μαθητών καθὼς εὐπορεῖτό τις 
ὥρισαν ἕκαστος αὐτῶν eis διακονίαν πέµψαι τοῖς κατοικοῦσιν 
3ο ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς ὃ καὶ ἐποίησαν ἀποστείλαντες 
πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου. 
x Κατ ἐκεῖνον δὲ τὸν καιρὸν ἐπέβαλεν Ἡρφδης ὁ βασι- 
λεὺς τὰς χεῖρας κακώσαί τινας τών ἀπὸ τῆς ἐκκλη- 
α σίας. ἀνεῖλεν δὲ ᾽Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν Ἰωάνου µαχαίρῃ. 
3 ἰδὼν δὲ ὅτι ἀρεστύόν ἐστιν τοῖς Ἰουδαίοις προσέθετο συλ- 
λαβεῖν καὶ Μέτρον, (ἦσαν δὲ ἡμέραι τῶν ἀζύμων,) 
4 8 , » ? 4 \ s 
40v καὶ πιάσας ἔθετο eis Φυλακή», παραδους τέσσαρσιν 
τετραδίοις στρατιωτῶν Φυλάσσειν αὐτόν, βουλόμενος μετὰ 
5 τὸ πάσχα ἀναγαγεῖν αὐτὸν τῷ ad. ὁ μὲν οὖν Πέτρος 


28 ἐσήμανεν 
T 
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ἐτηρεῖτο ἐν τῇ Φυλακῇ: προσευχἠ δὲ ἦν ἐκτενῶς γινοµένη 


- Δ - 
ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας πρὸς τὸν θεὸν περὶ αὐτοῦ. “Ore δὲ 6 


7 


8 


10 


12 


16 
27 


ἤμελλεν ᾿προσαγαγεῖν αὐτὸν o Ἡρφδης, τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ἦν 
6 Πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο στρατιωτών δεδεµένος 
εν ? , , , 4 ου , | ;, \ 
ἁλύσεσιν δυσίν, Φύλακές τε πρὸ τῆς θύρας ἐτήρουν τὴν 
Φυλακήν. καὶ ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη, καὶ pas ἔλαμ- 
3 a +, , Ν \ % 7 , 
Wev ἐν τῷ οἰκήματι πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου 
4 > 4 λέ Αγά 3 , . \ Ly = / 
ἤγειρεν αὐτὸν λέγων dota ἐν τάχει καὶ ἐξέπεσαν 
> - ey / 9 ~ a 7. Νε ασ 
αὐτοῦ αἱ ἀλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. εἶπεν δὲ ὁ ἄγγελος 
9 a \ ε , \ dad , . > , 
πρὸς αὐτόν 20004 καὶ ὑπύδησαι τὰ σανδἀλιά σου ἐποί- 
4 4 Ν , > = λ - \ ο , - 
ησεν δὲ οὕτως. καὶ λέγει αὐτῷ Περιβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου 
καὶ ἀκολούθει µοι καὶ ἐζελθὼν ἠκολούθει, καὶ οὐκ 0% 
א‎ > , 3 4 , A - 3 IQ / x 
ὅτι ἀληθές ἐστιν τὸ γινόµενον διὰ τοῦ ἀγγέλου, ἐδόκει δὲ 
ὅραμα βλέπειν. διελθόντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέ- 
1(\ 2 4 \ , \ - 4 , > 
pav ἦλθαν ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν τὴν Φέρουσαν εἰς 
τὴν πόλω, ἥτις αὐτομάτη ἠνοίγη αὐτοῖς καὶ ἐξελθόντες 
ϱλθ6 +, , ‘ 7 >» + ᾳα . 
προῆλθον ᾖῥύμην µίαν, καὶ 600009 ἀπέστη 0 ἄγγελος 
- a 9 - 
dn’ αὐτοῦ. καὶ 0 Πέτρος ἐν ἑαυτῷ γενόμενος εἶπεν Nouv 
a 4 
οἶδα ἀληθῶς ὅτι ἐξαπέστειλεν 700 κύριος τὸν ἄγγελον av- 
τοῦ καὶ ἐξείλατό µε ἐκ χειρὸς Ἡρώδου καὶ πάσης τῆς 
₪ χειρος 110000 8 Τη 
, - - - > , , >. 
προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων. συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν τῆς Μαρίας τῆς μητρὸς Ἰωάναυ τοῦ ἐπικαλουμένου 
ϱ 3 , 
Μάρκου, οὗ ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισµένοι καὶ προσευχόµενοι. 
, A > - \ , - - - ר‎ 
κρούσαντος δὲ αὐτοῦ τὴν θύραν τοῦ πυλώνος ᾿προσῆλθε 
παιδίσκη ὑπακοῦσαι ὀνόματι Ῥόδη, καὶ ἐπιγνῦσα τὴν 
4 - . - - - 
Φωνὴν τοῦ Πέτρου ἀπὸ τῆς χαρᾶς οὐκ ἤνοιξεν τὸν πυλώνα, 
εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν ἑστάναι τὸν Πέτρον πρὸ τοῦ 
- + as ‘ 9 4 9 , ε י‎ , 
πυλώνος. οἱ δὲ προς αὐτὴν εἶπαν ἡΜαίνῃ. ἡ δὲ δισχνρί- 
έετο οὕτως ἔχειν. οἱ δὲ ἔλεγον ‘O ἄγγελός ἐστιν αὐτοῦ. 
1 A , 
ὁ δὲ Πέτρος ἐπέμενεν יעסטסס)א‎ ἀνοίξαντες δὲ εἶδαν αὐτὸν καὶ 
2 a - - 
ἐξέστησαν. Κκατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ σιγᾷν διηγή- 
2 - - - - 
σατο αὐτοῖς πῶς 0 Κύριος αὐτὸν ἐξήγαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς, 
9 , - - - 
εἰπέν τε ᾿Απαγγείλατε Ἰακώβῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ד‎ 


6 προαγαγεῖν 11 Κύριος 13 προήλθε 15 εἶπαν 
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18 καὶ ἐξελθὼν ἐπορεύθη els ἕτερον τόπον. Τενοµένης δὲ ἡμέ- 
pas ἦν τάραχος οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, τί ἄρα ὁ 
1g Πέτρος ἐγένετο. Ἡρφδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὼν 
ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι, καὶ κατελθὼν 
20 ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας eis Καισαρίαν διέτριβεν. Ἶν 
δὲ θυµομαχών Τνρίοις καὶ Sedaris: ὁμοθυμαδὸν δὲ πα- 
ρῆσαν πρὸς αὐτόν, καὶ πείσαντες Βλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ 
κοιτώνος τοῦ βασιλέως ᾖτοῦντο εἰρήνη» διὰ τὸ τρέφεσθαι 
αι αὐτών τὴν χώραν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς ᾖτακτῇ δὲ ἡμέρᾳ 
]6[ Ἡρφδης ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα βασιλικὴν καθίσας ἐπὶ 
22 τοῦ βήματος ἐδημηγορει πρὸς αὐτούς ὁ δὲ δῆμος ἐπεφώνει 
¢3 Θεοῦ φωνὴ καὶ οὐκ ἀνθρώπον. παραχρῆμα δὲ ἐἑπάταξεν αὐ- 
τὸν ἄγγελος Κυρίου avf ὧν οὐκ ἔδωκεν τὴν δόξαν τῷ beg, 
24 καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέψ.υξεν. Ὁ δὲ 
λόγος τοῦ טס)קטא,‎ ηὔξανεν καὶ ἐπληθύνετο. 
2 Βαρνάβας δὲ καὶ Σαῦλοφ ὑπέστρεψαν “els Ἱερουσαλὴμ 
πληρώσαντες τὴν διακορίαν, σννπαραλαβόντες ᾽Ἰωάνην τὸν 
ἐπικληθέντα Μάρκον, 


1 σαν δὲ ἐν ᾽Αντιοχείᾳ κατὰ τὴν οὖσαν ἐκκλησίαν προ- 
ira καὶ διδάσκαλοι ὅ Τε Βαρνάβας καὶ Συµεὼν ὁ καλού- 
µενος Niyep, καὶ Λούκιος ὁ Κυρηναῖος, Μαναήν τε Ἡρφδου 

-2 τοῦ τετραάρχου σύντρρφος καὶ Σαὔλος. Λειτουργούντων 
δὲ αὐτῶν τῷ κυρίφ καὶ νηστευόντων εἶπεν τὸ πνεῦμα τὸ 
| ἅγιον ᾿Αφορίσατε δή por τὸν Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον εἰς τὸ 

3 ἔργον ὃ προσκέκληµαι αὐτούς. τότε νηστεύσαντες καὶ προσ- 
ενξάµενοι καὶ ἐπιθέντες ras χείρας αὐτοῖς ἀπέλυσα». 

4 Avrot μὲν οὖν ἐκπεμφθέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
κατῆλθον eis Σελευκίαν», ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν els Κύπρον, 

5 καὶ γενόµενοι ἐν Σαλαμῖνι κατήγγελλον τὸν λόγον τοῦ 6- 


ob ἐν ταῖς συναγωγαῖς τῶν Ἰουδαίων- εἶχον δὲ καὶ Ἰωάν- 


6 γην ὑπηρέτην. Διελθόντες δὲ ὅλην τὴν νῆσον 
ἄχρι Πάφου εὗρον ἄνδρα τινὰ payor ψενδοπροφήτην ‘lov- 
34 θεοῦ 25 ἡ ἐξ Ἱερουσαλὴμ πληρώσαντες THVT 


Τ2 
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δαῖον ᾧ ὄνομα Βαρωσοῦς, os ἦν σὺν τῷ ἀνθυπάτφ Σεργίφ 7 
Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῴ. οὗτος προσκαλεσάμενος Βαρνάβαν 
Ν ₪ , , > - 4 , - a 9 

καὶ Σαῦλον ἐπεζήτησεν ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ θεου avy- 8 
θίστατο δὲ αὐτοῖς Ἑλύμας ὁ payos, οὕτως yap µεθερµη- 
νεύεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ζητῶν διαστρέψαι τὸν ἀνθύπατον 
ἀπὸ τῆς πίστεως. ΧΣαῦλος δέ, ὁ καὶ Παῦλος, πλησθεὶς ο 
πνεύματος ἁγίου ἀτενίσας els αὐτὸν εἶπεν *Q πλήρης παν- 10 
ros δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, vid διαβόλου, ἐχθρὲ 
πάσης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ διαστρέφων TAC 000 ‘TOF 
צס)קץא‎ Tac εὐθείδο ; καὶ νῦν ἰδοὺ χεὶρ Κυρίου ἐπὶ σέ, καὶ αχ 
” , \ , , ” A r 
ἔσῃ τυφλὸς μὴ βλέπων τὸν ἥλιον ἄχρι καιροῦ. παρα- 
χρῆμα δὲ ἔπεσεν én’ αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος, καὶ περιάγων 
9 , , / 9 4 + 9 , A 8 > , 
ἐζήτει χειραγωγούς. τότε ἰδὼν 6 ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς ἐπί- 12 
στευσεν ἐκπληττόμενος ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ κυρίου. 

᾽Αναχθέντες δὲ ἀπὸ τῆς Πάφου οἱ περὶ Παῦλον ἦλθον 13 
eis Πέργην τῆς Παμφυλίας ᾿Ἰωάνης δὲ ἀποχωρήσας 
ar αὐτών ὑπέστρεψεν els ἹἹεροσόλυμα. Αὐτοὶ δὲ διελ- 4 
θόντες ἀπὸ τῆς Πέργης παρεγένοντο els ᾿Αντιόχειαν τὴν 
Πισιδίαν, καὶ ἑλθόντες els τὴν συναγωγὴν τῇ ἡμέρᾳ τῶν 
σαββάτων ἐκάθισαν. μετὰ δὲ τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ νόµου τς 
καὶ τῶν προφητών ἀπέστειλαν οἱ ἀρχισυνάγωγοι πρὸς av- 
τοὺς λέγοντες "Ανδρες ἀδελφοί, εἴ τις ἔστιν ἐν ὑμῖν λόγος 

.- 4 A , , , % 4 - 
παρακλήσεως πρὸς τὸν λαόν, λέγετε. ἀναστὰς δὲ Παῦλος 6 
καὶ κατασείσας τῇ χειρὶ εἶπεν Ανδρες Ἰσραηλεῖται καὶ οἱ 
, 4 4 > , ₪ A - ₪ , 

φοβουμεναι τὸν 060 ἀκούσατε. Ὁ Geos τοῦ λαοῦ τούτου 17 
3 4 9 , 4 , € - A A % ש‎ 
Ισραὴλ ἐξελέξατο τοὺς πατέρας ἡμῶν, καὶ τον λαὸν ὕψωσεν 
ἐν τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ Λετὰ Βρδχίονος 
ψψηλοῦᾷ ἐξηήΓαρεν ayToyc 62 aYTHC, καί, ὡς τεσσερακογ- 8 
ταετῆ χρόνον ἐτροποφόρησεν ס[סדץ‎ ἐν TH ἐρηλῳ, 
κἀθελὼν' ἔθνη ἑπτὰ EN FH ΧδΝΔὰν KATEKAHPO- το 
NOMHCEN τὴν γῆν αὐτῶν ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντή- 20 
κοντα. καὶ μετὰ ταῦτα ἔδωκεν κριτὰς ἕως Σαμουὴλ προ- 
φΦήτου. κἀκεῖθεν ᾖτήσαντο βασιλέα, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 21 


to Κνρίου 11 παραχρῆμα τε 18 καὶ ὦὡς......ἐρήμῳ, καὶ καθελὼν 
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6 beds τὸν Σαοὺλ υἱὸν Κείς, ἄνδρα ἐκ φυλῆς Βενιαμείν, ἔτη 
a2 Τεσσεράκοντα. καὶ µεταστήσας αὐτὸν ἤγειρεν τὸν Δανεὶδ 
αὐτοῖς els βασιλέα ᾧ καὶ εἶπεν µαρτυρήσας Εὑρον 
Aayela τὸν τοῦ Ἰεσσαί, [ἄνλρα] κατὰ ΤΗΝ אה) גקהא‎ MOY, 
230s ποιήσει πάντα τὰ OeAnpard µου. τούτου ὁ θεὸς ἀπὸ 
τοῦ σπέρµατος κατ ἐπαγγελίαν ἤγαγεν τῷ ᾿Ισραὴλ σωτῆρα 
24 Ἰησοῦν, προκηρύξαντος Ἰωάνου πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου 
25 αὐτοῦ βάπτισμα peravoias παντὶ τῷ λαφ Ἰσραήλ. «ὡς δὲ 
ἐπλήρου Ἰωάνης τὸν δρόµο», ἔλεγεν Ti ἐμὲ ὑπονοεῖτε 
Γεἶναι; οὐκ. εἰμὶ ἐγώ. ἀλλ᾽ 1800 ἔρχεται per’ ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶ 
96 ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδών λῦσαι. ᾿Ανδρες ἀδελφοί, viol 
γένους ᾿Αβραὰμ καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φοβούμενοι τὸν Θεόν, ἡμῖν 
27 6 λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης EZATIECTAAH. οἱ γὰρ κατοι- 
κοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν τοῦτον 
ἀγνοήσαντες καὶ τὰς devas τῶν προφητών τὰς κατὰ way 
28 σάββατον ἀναγινωσκομένας xpivavres ἐπλήρωσαν, καὶ 
µηδεµίαν αἰτίαν Θανάτου evpovres ᾿ᾖτήσαντο Πειλᾶτον 
a9 ἀναιρεθῆναι יעסדטם‎ as δὲ ἐτέλεσαν πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ 
yeypappéva’, καθελόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου ἔθηκαν els µνη- 
30 μεῖον. ὁ δὲ 0605 ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ὃς ὤφθη ἐπὶ 
5* ἡμέρας πλείους τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
eis Ἱερουσαλήμ, οἵτινες [νῦν] elol µάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν 
33 λαόν, καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς 
33 πατέρας ἐπαγγελίαν γενοµένην ὅτε ταύτην ὁ θεὸς ἐκπεπλή- 
ρωκεν τοῖς τέκνοις ᾽ἡμῶν ἀναστήσας Ἰησοῦν, ὡς καὶ ἐν τῷ 
Ψαλμῷ γέγραπται τῷ δευτέρῳφῳ Yidc ΜΟΥ ef cy, ἐγὼ 
34 ΟΗΜΕΡΟΝ ΓεΓέννηκά 66. ὅτι δὲ ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ 
νεκρών µηκέτι μέλλοντα ὑποστρέφειν eis λιδφθοράν, ov- 
ras εἴρηκεν ὅτι AWCw YMIN τὰ ὅσιὸ Aayela τὰ πιοτά. 
35 διότι καὶ ἐν ἑτέρῳφ λέγει OY λώοειο TON א6ו60‎ Coy 
36 Ιλεῖν λιδφθορόν᾽ AayelA μὲν γὰρ 1806 γενεᾷ ὑπηρετή- 
σας τῇ τοῦ θεοῦ βουλῇ ἐκοιμήθη καὶ προσετέθη πρὸς 
37 TOYC TrAaTEpac ΔΥτοῦ καὶ εἶδεν διαφθοράν, ὃν δὲ ὁ θεὸς 


25 εἶναι, οὐκ 28 ᾖτησαν roy 29 Ὑεγραμμένα περὶ αὐτοῦ 33 ].1 
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ἤγειρεν οὐκ εἶδεν διαφθορά. Γνωστὸν οὖν ἔστω ὑμῖν, 38 
ἄνδρες ἀδελφοί, ὅτι διὰ τούτον ὑμῖν ἄφεσις ἁμαρτιῶν καταγ- ; 
γέλλεται, καὶ ἀπὸ πάντων ὧν οὐκ ἠδυνήθητε ἐν νόμῳ 39 
Μωυσέως δικαιωθῆναι ἐν τούτῳ mas ὁ πιστεύων δικαιοῦται. 
Βλέπετε οὖν μὴ ἐπέλθῃ τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς προφήται ₪ 
λετε, ol KaTApPONHTal, kal OaymdcaTe Kal ἀφδ- 4x 
Νίοθητε, 
ὅτι ἔργον Eprdzomai ἐγὼ ἐν τὰῖο HMEpaic ΥΛῶΝ, 
ἔργον 6 oy MA πιοτεγοητε EAN סוד‎ ἐκλιηγῆτοι 
0 YMIN. 
ΓἘξιόντων δὲ αὐτῶν παρεκάλουν els τὸ μεταξὺ σάββατον 42 
λαληθῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. Avbeions δὲ τῆς 3 
συναγωγῆς ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων καὶ τῶν 
σεβομένων προσηλύτων τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Βαρνάβᾳ, οἵτινες 
προσλαλοῦντες αὐτοῖς ἔπειθον αὐτοὺς προσµένειν τῇ χάριτι 
τοῦ θεοῦ. Τῷ ‘de’ ἐρχομένῳ σαββάτῳ σχε- 44 
δὸν πᾶσα ἡ πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ 90600 . 
ἰδόντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους ἐπλήσθησαν ζήλου καὶ 4 
ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ Παύλου λαλουμένοις βλασφημοῦντες. 
παρρησιασάµενοί τε ὁ Παῦλος καὶ ὁ Βαρνάβας εἶπαν 46 
Ὑμῖν ἦν ἀναγκαῖον πρῶτον λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ θεοῦ: 
Γἐπειδὴ ἀπωθεῖσθε αὐτὸν καὶ οὐκ ἀξίους κρίνετε ἑαυτοὺς 
τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόµεθα els τὰ ἔθνη. οὕτω γὰρ 47 
ἐντέταλται ἡμῖν ὁ κύριος 
Τέθεικά ce cic Φῶο ἐθνῶν 
τοῦ eTnaf ce εἰο οωτηρίδν Ewe ἐοχότογ τῆς re. 
ἀκούοντα δὲ τὰ ἔθνη ἔχαιρον καὶ ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ 8 
70600 , καὶ ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν τεταγµένοι eis ζωὴν 
αἰώνιον' διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ κυρίου δι ὅλης τῆς 49 
χώρας. οἱ δὲ Ἰουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβοµένας γυναῖ- 5ο 
-κας Tas εὐσχήμονας καὶ τοὺς πρώτοὺυς τῆς πόλεως καὶ 
ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον καὶ Βαρνάβαν, καὶ 
ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. οἱ δὲ ἐκτιναξάμε- ος 


42 41 44 Τε | ἐχομένῳ | κυρίον 46 ἐπεὶ δὲ 48 κυρίον 
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τὸν κονιορτὸν τῶν ποδών ἐπ᾽ αὐτοὺς ἦλθον els Ἰκόνιον,‏ וסע 
οἵ τε μαθηταὶ ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ πνεύματος ἁγίου.‏ 52 
A 4 > 48 9 - , 4‏ , , > ‘ , > 

x Eyévero δὲ ἐν ᾽Ικονίῳ κατὰ τὸ αὐτὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς 
3 \ \ - , , 4 2 ₪0 4 
eis THY συναγωγὴν τῶν Ιουδαίων καὶ λαλῆσαι οὕτως ὥστε 

πιστεῦσαι Ἰουδαίων τε καὶ Ἑλλήνων πολὺ πλῆθος.. οἱ δὲ‏ ב 
ἀπειθήσαντες ]ουδαῖοι ἐπήγειραν καὶ ἑκάκωσαν τὰς ψυχὰς‏ 

- , - % a 2 a ς ‘ ‘ 9 / 

3 עד‎ ἐθνῶν κατὰ τῶν ἀδελφών. ixavoy μὲν οὖν χρόνον 
, ή 2 ~ , ο - 
διέτριψαν παρρησια{όµενοι ἐπὶ τῷ κυρίφ τῷ μαρτυροῦντι 
- - , - ₪ % , 
τῷ λόγφ τῆς χάριτος αὐτοῦ, διδόντι onueia καὶ τέρατα 
, 4 - - > «a 3 , % Ν - 

4 Ὑίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. ἐσχίσθη δὲ τὸ πλῆθος 
- 9 9 3 4 - 3 1 . 4 
τῆς πόλεως, καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ἰουδαίοις οἱ δὲ σὺν 

5 τοῖς ἀποστόλοι». ὡς δὲ ἐγένετο ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ 
Ἰουδαίων σὺν τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν ὑβρίσαι καὶ λιθοβολή- 

6σαι αὐτούς, συνιδόντες κατέφυγον els τὰς πόλεις τῆς Λυ- 

, , NX Ld 4 4 , , - 
 καονίας Λύστραν καὶ Δέρβην καὶ τὴν περίχωρο», κἀκεῖ 
, 

8 εὐαγγελιζόμενοι ἧσαν. Kai τις ἀνὴρ ἀδύνατος 
> , 2 > ? 4 > ‘ 
ἐν Λύστροις τοῖς ποσὶν ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ κοιλίας µητρος 

ο αὐτοῦ, ὃς οὐδέποτε περιεπάτησεν. οὗτος Hovey τοῦ Παύ- 

- a 9 , , - 8 % 9 . , 
λου λαλοῦντος ὃς ἀτενίσας αὐτῷ καὶ ἰδὼν ὅτι ἔχει πίστιν 
- - 9 , - 3 , > 3 4 , 
10 τοῦ σωθῆναι εἶπεν µεγάλῃ Φφωνῇ ᾿Ανάστηθι ἐπὶ τοὺς πό- 
> , \ ₪ % , 1 4 

11 ὃας σου ὀρθός καὶ ἤλατο καὶ περιεπατει. of τε ὄχλοι 

ἰδόντες ὃ ἐποίησεν Παῦλος ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν Av- 

, 4 \- 1 Ld > , , 

καονιστὶ λέγοντες Οἱ θεοὶ ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις κατέ- 

x2 βησαν πρὸς ἡμᾶς, ἐκάλουν τε τὸν Βαρνάβαν Δία, τὸν δὲ 
- 0 [ο , 4 28 ? ε ¢ , 2 , 

Παῦλον Ἑρμῆν ἐπειδὴ αὐτὸς ἦν 0 ἡγούμενος τοῦ λόγον. 

136 τε ἱερεὺς τοῦ Διὸς τοῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως ταύρους 
καὶ στέµµατα ἐπὶ τοὺς πυλώνας ἐνέγκας σὺν τοῖς ὄχλοις 

14 ἤθελεν θύειν. ἁκούσαντες δὲ οἱ ἀπόστολοι Βαρνάβας καὶ 

- - ר‎ 
Παῦλος, διαρρήξέαντες τὰ ἱμάτα ἑαυτῶν ἐξεπήδησαν 

15 εἷς τὺν ὄχλον, κράζοντες καὶ λέγοντες "Άνδρες, τί ταῦτα 
ποιεῖτε; καὶ ἡμεῖς ὁμοιοπαθεῖς ἐσμὲν ὑμῖν ἄνθρωποι, evayye- 
λιζόμενοι ὑμᾶς ἀπὸ τούτων τῶν µαταίων ἐπιστρέφειν ἐπὶ 

- A - 
θεὸν ζώντα ὃο ἐποίησεν τὸν OYPANON Kal THN [HN 


52 οἱ δὲ 14 αὐτῶν 
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/ 4 a 8 
kal ΤΗΝ OdAaCCAN κἀὶ TIANTA τὰ ἐν AYTOTC: ὃς ἐν ταῖς 6 
παρὠχημέναις Ὑενεαῖς εἴασεν πάντα τὰ ἔθνη πορεύεσθαι 
ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν' καίτοι οὐκ ἁμάρτυρον αὑτὸν ἀφῆκεν 17 
ayaboupyay, οὐρανόθεν ὑμῖν ὑετοὺς διδοὺς καὶ καιροὺς 
, > - - ΔΝ 3 , \ 
καρποφόρους, ἐμπιπλών τροφῆς καὶ εὐφροσύνης tas καρ- 
dias ὑμῶν. καὶ ταῦτα λέγοντες μόλις κατέπαυσαν τοὺς 8 
- - - 4 
ὄχλους τοῦ μὴ θύειν αὐτοῖς. Ἐπῆλθαν δὲ ἀπο το 
Αντιοχείας καὶ Ἰκονίου Ἰουδαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους 
% , 4 - - ¥ - , , 
καὶ λιθάσαντες τὸν Παῦλον ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως, νοµί- 
ζοντες αὐτὸν τεθνηκέναι. κικλωσάντων δὲ τῶν μαθητών 20 
αὐτὸν ἀναστὰς εἰσῆλθεν eis τὴν πόλιν. καὶ τῇ ἐπαύριον 
ἐζῆλθεν σὺν τῷ Βαρνάβᾳ eis Δέρβην. εὐαγγελισάμενοί ος 
τε τὴν πόλιν ἐκείνην καὶ µαθητεύσαντες ἱκανοὺς ὑπέστρε- 
av eis τὴν Λύστραν καὶ eis Ἰκόνιον καὶ [εἰς] ᾽Αντιόχειαν, 
ἐπιστηρίζοντες τὰς Ψυχὰς τών μαθητών, παρακαλοῦντες 22 
, , - , 4 4 4 a , . - ε Aa 
ἐμμένειν τῇ πίστει καὶ ὅτι διὰ πολλών θλίψεων δεῖ ἡμας 
εἰσελθεῖν eis τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. χειροτονήσαντες δὲ 23 
αὐτοῖς κατ ἐκκλησίαν πρεσβυτέρους προσευξάµενοι μετὰ 
νηστειῶν παρέθεντο αὐτοὺς τῷ xupip els ὃν πεπιστεύκει- 
, \ , ? \ 
σαν. καὶ διελθόντες τὴν Πισιδίαν ἦλθαν els τὴν Παμ- αι 
Φυλίαν, καὶ λαλήσαντες ἐν ἨΠέργῃ. τὸν λόγον κατέβησαν as 
, / - 
eis ᾿Ατταλίαν, κἀκεῖθεν ἀπέπλευσαν els ᾽Αντιόχειαν, ὅθεν 6 
> a a a 
ἦσαν παραδεδοµένοι τῇ χάριτι τοῦ 0600 eis τὸ ἔργον 5 
ἐπλήρωσαν. ἩΠαραγενόμενοι δὲ καὶ συναγαγόντε τὴν 27 
ἐκκλησίαν ἀνήγγελλον ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς μετ αὐτῶν 
καὶ ὅτι ἤνοιξεν τοῖς ἔθνεσιν θύραν πίστεως. διέτριβον δὲ 28 
, 3 - - 
χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς. 


ΚΑΙ TINEZ ΚΑΤΕΛΘΟΝΤΕΣ ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας x 
ἐδίδασκον τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ᾿ἘΕὰν μὴ περιτγµηθῆτε τῷ 
ἔθει τῷ Μωνσέως, οὐ δύνασθε σωθῆναι. yevouerns 4 


25 eis τὴν Πέργην 
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στάσεως καὶ ζητήσεως οὐκ ὀλίγης τῷ Παύλφ καὶ τῷ Bap- 
νάβᾳ πρὸς αὐτοὺς ἔταξαν ἀναβαίνειν Παῦλον καὶ Βαρνά- 
βαν καί τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀποστόλουε 
καὶ πρεσβυτέρους eis Ἱερουσαλὴμ περὶ τοῦ {ζητήματος 
3 τούτου. Οἱ μὲν οὖν προπεµφθέντες ὑπὸ τῆς 
ἐκκλησίας διήρχοντο τήν τε Φοινίκην καὶ Σαμαρίαν ἐκδιη- 
γούμενοι τὴν ἐπιστροφὴν τών ἐθνῶν, καὶ ἐποίουν χαρὰν 
4 µεγάλην πᾶσι τοῖς ἀδελφοῖς. παραγενόµενοι δὲ els Ἱερο- 
σόλυµα παρεδέχθησαν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν ἆπο- 
στόλων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλάν τε ὅσα 6 θεὸς 
5 ἐποίησεν per αὐτών. ἘΕξανέστησαν δέ τινες τῶν ἀπὸ τῆς 
αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, λέγοντες ὅτι δεῖ 
περιτέµνει αὐτοὺς παραγγέλλειν τε τηρεῖν τὸν שסון6ע‎ 
Μωνυσέως. 
6 Συνήχθησάν τε οἱ ἁπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἰδεῖν 
7 περὶ τοῦ λόγου τούτου Ηολλῆς δὲ ζητήσεως γενομένης 
ἀναστὰς Πέτρος εἶπεν πρὸς αὐτούς "Ανδρες ἀδελφοί, ὑμεῖς 
ἐπίστασθε ὅτι ad ἡμερών ἀρχαίων ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο 
ὁ 0609 διὰ τοῦ στόµατός µου ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν λόγον 
8 τοῦ εὐαγγελίου καὶ πιστεῦσαι, καὶ ὁ καρδιογνώστης θεὸς 
ἐμαρτύρησεν αὐτοῖς δοὺς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγων καθὼς 
9 καὶ ἡμῖν, καὶ ᾿οὐθὲν) διέκρινεν μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ αὐτώ», 
סג‎ τῇ πίστει καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. νῦν οὖν τί πειρά- 
(ere τὸν θεόν, ἐπιθεῖναι ζυγὸν ἐπὶ τὸν τράχηλον τών 
pabnrav ὃν οὔτε οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε ἡμεῖς ἰσχύσαμεν 
11 βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ πιστεύο- 
12 μεν σωθῆναι καθ oy τρόπον κἀκεῖνοι. ᾿ἈἩσίγησεν δὲ πᾶν 
τὸ πλῆθος, καὶ ἧκουον Βαρνάβα καὶ Παύλου ἐξηγουμένω» 
ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς σηµεῖα καὶ τέρατα ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
13 δι αὐτών. Mera δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτοὺς ἀπεκρίθη Ἰάκωβος 
14 λέγων Ανδρες ἀδελφοί, ἀκούσατέ pov. Συμεὼν ἐξηγή- 
σατο καθώς πρώτον ὁ beds ἐπεσκέψατο λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν 
15 λαὸν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. καὶ τούτῳ συμφωνοῦσιν οἱ λόγοι 
9 οὐδὲν 
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τῶν προφητῶ», καθὼς γέγραπται 
Λλετὰ tafta ἀνδοτρέψω 16 
Kal ANOIKOAOMHCW τὴν οκηνὴν AayelA THN πε- 
TITWKYTAN 
Kal TA KATECTPAMMENA AYTAC ANOIKOAOMHCW 
Kal ἀνορθώοω AYTHN, 
ὅπωο ἂν EKZHTHCWCIN οἱ KATAAOITION τῶν ἀνθρώ- 17 
TTWN TON KYPION, 
Kal TIANTA τὰ ἔθνη 60 οἵο ἐπικέκλητδι τὸ ὄνολιά 
ΜΟΥ ἐπ᾽ ayToyc, 
λέγει Κύριος TTOIAN דד‎ Γνωστὰ At? al@NOC. τ8 
διὸ ἐγὼ κρίνω μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέ- 19 
φουσιν ἐπὶ τὸν Gedy, ἀλλὰ ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι 20 
τῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ τῆς πορνείας καὶ πνικτοῦ 
καὶ τοῦ αἵματος" Μωυσῆς γὰρ ἐκ γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν οχ 
τοὺς κηρύσσοντας αὐτὸν ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ Tay | 
σάββατον ἀναγινωσκόμενος, Τότε ἔδοξε τοῖς 22 
ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ 
ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτῶν πέµψαι εἰς ᾽Αντιόχειαν σὺν 
τῷ Παύλῳ καὶ Βαρνάβᾳ, ἸΙούδαν τὸν καλούμενον Βαρσαβ- . 
Bay καὶ Σίλαν, ἄνδρας ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, ypa- 23 
Ψαντες διὰ χειρὸς αὐτών Οἱ ἀπύστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
ἀδελφοὶ τοῖς κατὰ τὴν ᾽Αντιόχειαν καὶ Συρίαν καὶ Κιλικίαν 
ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν χαίρει. ᾿Ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι 24 
τινὲς ἐξ ἡμών ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις ἀνασκευάζοντες τὰς 
ψυχὰς ὑμών, οἷς οὐ διεστειλάµεθα, ἔδοξεν ἡμῖν γενοµένοις 25 
ὁμοθυμαδὸν ' ἐκλεξαμένοις ἄνδρας πέµψαι πρὸς ὑμᾶς σὺν 
τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν ἈἨαρνάβᾳ καὶ Παύλφ, ἀνθρώποις 26 . 
παραδεδωκόσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. ἀπεστάλκαμεν οὖν Ἰούδαν 27 
καὶ Σίλαν, καὶ αὐτοὺς διὰ λόγου ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. 
ἔδοξεν γὰρ τῷ πνεύµατι τῷ ἁγίῳ καὶ ἡμῖν μηδὲν πλέον ἐπι- 8 


25 ἐκλεξαμένους 
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τίθεσθαι ὑμῖν βάρος πλὴν τούτων τῶν ἐπάναγκες, ἀπέχεσθαι 
29 εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ πνικτών καὶ πορνείας ἐξ ὧν 
διατηροῦντες ἑαυτοὺς ev πράξετε. Έρρωσθε. 
3ο Οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντες κατῆλθον els ᾽Αντιόχειαν, καὶ 
31 συναγαγόντες τὸ πλῆθος ἐπέδωκαν τὴν ἐπιστολήν. ἆνα- 
32 γνόντες δὲ ἐχάρησαν ἐπὶ τῇ παρακλήσει. ἍΛ᾿ούδας τε καὶ 
Σίλας, καὶ αὐτοὶ προφῆται ὄντες, διὰ λόγου πολλοῦ πα- 
33 ρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφοὺς καὶ ἐπεστήριξαν ποιήσαντες 
δὲ χρόνον ἀπελύθησαν μετ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφών 
35 πρὸς τοὺς ἀποστείλαντας αὐτούς. Παῦλος δὲ 
καὶ Βαρνάβας διέτρβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ διδάσκοντες καὶ 
εὐαγγελιζόμενοι μετὰ καὶ ἑτέρων πολλών τὸν λόγον τοῦ 
κυρίου. 


35 Mera δέ τινας ἡμέρας εἶπεν πρὸς Βαρνάβαν Παῦλος 
Ἐπιστρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς ἀδελφοὺς κατὰ πό- 
Aw πᾶσαν ἐν als κατηγγείλαµεν τὸν λόγον τοῦ κυρίου, πῶς 

37 €xovow. Βαρνάβας δὲ ἐβούλετο συνπαραλαβεῖν καὶ τὸν 

38 Ἰωάνην τὸν καλούμενον Μάρκον' Παῦλος δὲ ἠξίου, τὸν ἆπο- 
στάντα an αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας καὶ μὴ συνελθύντα 

3 αὐτοῖς eis τὸ έργον, μὴ συνπαραλαμβάνειν τοῦτον. ἐγένετο 
δὲ παροξυσμὸς ὥστε ἀποχωρισθῆναι αὐτοὺς an’ ἀλλήλω», 
τόν τε Βαρνάβαν παραλαβόντα τὸν Μάρκον ἐκπλεῦσαι els 

40 Κύπρον. Παῦλος δὲ ἐπιλεξάμενος Σίλαν ἐξῆλθεν παρα- 

4: δοθεὶς τῇ χάριτι τοῦ κυρίου ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν, διήρχετο 
δὲ τὴν Συρίαν καὶ [τὴν] Κιλικίαν ἐπιστηρίζων τὰς ἐκκλη- 

x σίας, Κατήντησεν δὲ καὶ εἷς Δέρβην καὶ εἷς 
Λύστραν. καὶ lov µαθητής τις ἦν ἐκεῖ ὀνόματι Τιμόθεος, 

αυἱὸς Ὑγυναικὸς Ἰουδαίας πιστῆς πατρὸς δὲ Ἕλληνος, ὃς 
ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν Λύστροις καὶ "Ikovip ἀδελφών' 

> 3 τοῦτον ἠθέλησεν ὁ Παῦλος σὺν αὐτῷ ἐξελθεῖν, καὶ λαβὼν 
περιέτεµεν αὐτὸν διὰ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς 
τόποι ἐκείνοις, ᾖδεισαν yap ἅπαντε ὅτι Ἕλλην 0 
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πατὴρ αὐτοῦ ὑπῆρχεν. ‘Qs δὲ διεπορεύοντο τὰς πόλεις, 4 
παρεδίδοσαν αὐτοῖς φΦυλάσσειν τὰ δόγματα τὰ κεκριµένα 
ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καὶ πρεσβυτέρων τῶν ἐν Ἱεροσολύ- 
μοις. Ai μὲν οὖν ἐκκλησίαι ἐστερεοῦντο τῇ 5 
πίστει καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ καθ ἡμέραν. 

Διῆλθον δὲ τὴν Φρυγίαν καὶ Γαλατικὴν χώραν, κωλν- 6 
θέντες ὑπὸ τοῦ ἁγίου πνεύματος λαλῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ 
᾿Ασίᾳ, ἐλθόντε δὲ κατὰ τὴν Μυσίαν ἐπείραζον els τὴν 7 
Βιθυνίαν πορευθῆναι καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς τὸ πνεῦμα 
Ἰησοῦ. παρελθόντες δὲ τὴν Μυσίαν κατέβησαν els Τρφάδα. 8 
καὶ ὅραμα διὰ νυκτὸς τῷ Παύλφ ὤφθη, ἀνὴρ Μακεδών ο 
τις ἦν ἑστὼς καὶ παρακαλών αὐτὸν καὶ λέγων  AraBas 
els Μακεδονίαν βοήθησον ἡμῖν. as δὲ τὸ ὅραμα elder, סג‎ 
εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν eis Μακεδονίαν, συνβιβάζοντες 
ὅτι προσκέκληται ἡμᾶς ὁ θεὸς εὐαγγελίσασθαι αὐτούς. 

᾿Αναχθέντες οὖν ἀπὸ Τρφάδος εὐθυδρομήσαμεν els Σαμο- ατ 
θράκη», τῇ δὲ ἐπιούσῃ eis Νέαν Πόλιν, κἀκεῖθεν els Φιλίπ- τα 
πους, ἥτις ἐστὶν ᾿πρώτη τῆς µερίδος Μακεδονίας πόλις, 
Κολωνία. Ἡμεν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει δια- 
τρίβοντες ἡμέρας twas. τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλ- 
θοµεν ἔξω τῆς πύλης παρὰ ποταμὸν οὗ ἐνομίζομεν προσ- 
ευχὴν εἶναι, καὶ καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαις 
γυναιξίν. καὶ τι γυνὴ ὀνόματι Λυδία, πορφυρόπωλις 4 
πόλεως Θυατείρων σεβοµένη τὸν θεόν, ἤκουεν, ἧς ὁ κύ- 
pws διήνοιξεν τὴν καρδίαν προσέχειν τοῖς λαλουμένοις ὑπὸ 
Παύλου. «ὡς δὲ ἐβαπτίσθη καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλε- 5 
σεν λέγουσα Ei κεκρίκατέ µε πιστὴν τῷ κυρίφ εἶναι, 
εἰσελθόντες eis τὸν οἰκόν µου µένετε καὶ παρεβιάσατο 
ἡμᾶς. Ἐγένετο δὲ πορευοµένων ἡμῶν eis τὴν 6 
προσευχὴν παιδίσκην twa ἔχουσαν πνεῦμα πύθωνα ὑπαν- 
τῆσαι ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχεν τοῖς κυρίοις 
αὐτῆς μαντευομένη" αὕτη κατακολουθοῦσα [τῷ] Παύλφ καὶ 17 
ἡμῖν ἔκραζεν λέγουσα Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ θεοῦ 


12 t...f 


3 
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τοῦ ὑψίστου εἶσίν, οἵτινες καταγγέλλουσω ὑμῖν ὁδὸν σωτη- 
, - \ 9 , > 4 4 € \ 
18 pias. τοῦτο δὲ 670/60 ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς 
4 - \- 3 , a / 9 
δὲ Παῦλος καὶ ἐπιστρέψας τῷ πνεύματι εἶπεν Ἡαραγ- 
γέλλω σοι ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν an’ αὐτῆς" 
\ 2. בוו‎ χο, רו‎ , 2a ο 
19 καὶ ἐξῆλθεν αυτῇ τῇ .שק‎ ' Ἰδόντες δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι 
ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν ἐπιλαβόμενοι τὸν 
Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἵλκυσαν els τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς 
ספ‎ ἄρχοντας, καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς εἶπαν 
Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσονσιν ἡμῶν τὴν πόλιν» Ἰουδαῖοι 
αι ὑπάρχοντες, καὶ καταγγέλλουσιν ἔθη a οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν 
, 0 δὲ - [4 , 9 \ , 
22 παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν Ῥωμαίοις οὖσιν. καὶ συνεπέστη 
ὁ ὄχλος κατ᾿ αὐτῶν, καὶ οἱ στρατηγοὶ περιρήξαντες αὐτῶν 
בכ‎ Τὰ ἱμάτια ἐκέλενον ῥαβδίζειν, ᾿πολλὰς δὲ ἐπιθέντες αὐτοῖς 
πληγὰς ἔβαλον eis φυλακή», παραγγείλαντες τῷ δεσµοφύ- 
3 “a “ , 
24 Aaxe ἀσφαλώς τηρεῖν αὐτούς ὃς παραγγελίαν τοιαύτην 
λαβὼν ἔβαλεν αὐτοὺς cis τὴν ἐσωτέραν φυλακὴν καὶ τοὺς 
25 πόδας ἠσφαλίσατο αὐτών eis τὸ ξύλον. Kara δὲ τὸ µεσο- 
νύκτιον Παῦλος καὶ Σίλας προσευχόµενοι ὕμνουν τὸν 060%, 
26 ἐπηκροώντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσµιοι ἄφνω δὲ σεισμὸς ἐγένετο 
, 4 - 4 ? - , > , 
µέγας ὥστε σαλευθῆναι τὰ θεμέλια τοῦ δεσµωτηρίου, ἠνεῳ- 
- , - 
χθησαν δὲ [παραχρῆμα] αἱ θύραι πᾶσαι, καὶ πάντων τὰ 
a7 δεσμὰ ἀνέθη. ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ καὶ 
- ο \ 
lav ἀνεφγμένας τὰς θύρας τῆς Φυλακῆς σπασάµενος τὴν 
µάχαιραν ἤμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νοµίζων ἐκπεφευγέναι 
4 , , , 8 - , - , 
28 τοὺς δεσµίους. ἐφώνησεν δὲ Παῦλος µεγάλῃ φωνῇ λέγων 
. , - , @ , , 9 / . 
Μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν, ἅπαντες yap ἐσμεν ἐνθάδε. 
9 - κ ϕ 
29 αἰτήσας δὲ dara εἰσεπήδησεν, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσ- 
, 27 4 3 4 3 
30 έπεσεν τῷ Παύλφ καὶ Sida, καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς έξω 
” , , a - ש‎ a € A 1 
31 ἔφη Κύριοι, τί µε det ποιεν ἵνα 0000 ; οἱ δὲ εἴπαν 
Πίστευσον ἐπὶ τὸν κύριον Ιησοῦν, καὶ σωθήσῃ σὺ καὶ 
« > + ‘ , x aA 4 , at 0 רפ‎ 0 
32 0 Oikos σου. καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ 0600 συν 
33 πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν 
ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγών, καν 


19 Καὶ 6 . 93 πολλάς τε 33 κυρίου 
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. ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ ἅπαντες παραχρῆμα, avaya- % 
γών τε αὐτοὺς els τὸν οἶκον παρέθηκεν τράπεζαν, καὶ ἠγαλ- 
λιάσατο πανοικεὶ πεπιστευκὼς τῷ 0600. "Ἡμέρας δὲ γενοµέ- 35 
νης ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ τοὺς ῥαβδούχους λέγοντες 
᾽Απόλυσον τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους. ἀπήγγειλεν δὲ ὁ δε- 6 
σμοφύλαξ τοὺς λόγους πρὸς τὸν Παῦλον, ὅτι ᾿Απέσταλ- 
καν οἱ στρατηγοὶ ἵνα ἀπολνθῆτε: νῦν οὖν ἐξελθόντες πορεύ- 
εσθε ἐν εἰρήνῃ. 6 δὲ Παῦλος ἔφη πρὸς αὐτούς Δείραντες 37 
ἡμᾶς δηµοσίᾳ ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους ᾿Ῥωμαίους ὑπάρ- 
χοντας, ἔβαλαν eis φυλακήν' καὶ viv λάθρᾳ ἡμᾶς ἐκβάλ- 
λουσιν; οὐ γάρ, ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. 
ἀπήγγειλαν δὲ τοῖς στρατηγοῖς οἱ ῥαβδοῦχοι τὰ ῥήματα 38 
ταῦτα": ἐφοβήθησαν δὲ ἀκούσαντες ὅτι Ῥωμαῖοί εἶσιν, καὶ 39 
ἐλθόντες παρεκάλεσαν αὐτούς, καὶ ἐξαγαγόντες ἠρώτων 
ἀπελθεῖν ἀπὸ τῆς πόλεως. ἐξελθόντες δὲ ἀπὸ τῆς φυλακῆς 4a 
εἰσῆλθον πρὸς τὴν Λυδίαν, καὶ ἰδόντες παρεκάλεσαν τοὺς 
ἀδελφοὺς καὶ ἐξῆλθαν, 

Διοδεύσαντες δὲ τὴν ᾽Αμϕίπολιν καὶ τὴν ᾽Απολλωνίαν 1 
ᾖλόον eis Θεσσαλονίκην, ὅπου ἦν συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων. 
κατὰ δὲ τὸ εἰωθὸς τῷ Παύλῳ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτοὺς καὶ ἐπὶ 2 
σάββατα τρία διελέξατο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφών, διανοί- 3 
γω» καὶ παρατιθέμενὸς ὅτι τὸν χριστὸν ἔδει παθεῖν καὶ 
ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιν “6 χριστός, 0 
Ἰησοῦς, ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. καί τινες ἐξ αὐτῶν 4 
ἐπείσθησαν καὶ προσεκληρώθησαν τῷ Παύλφ.καὶ [τῷ] Σίλᾳ, 
τῶν τε σεβοµένων Ἑλλήνων πλῆθος πολὺ γυναικῶν τε 
τών πρώτων οὐκ ὀλίγαι. Ζηλώσαντες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ 5 
προσλαβόμενοι τῶν dyopaiwy ἄνδρας τινὰς πονηροὺε καὶ 
ὀχλοποιήσαντες ἐθορύβουν τὴν πόλιν, καὶ ἐπιστάντες τῇ 
οἰκίᾳ ᾿Ιάσονος ἐζήτουν αὐτοὺς προαγαγεῖν eis τὸν δῆμον' 
My εὑρόντες δὲ αὐτοὺς ἔσυρον Ἰάσονα καί τινας ἀδελφοὺς 6. 
ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, βοώντες ὅτι Οἱ τὴν οἰκονμένην 
ἀναστατώσαντες οὗτοι καὶ ἐνθάδε πάρεισιν, οὓς ὑποδέ- 7 


3 Χριστὸς Ἰησοῦς 
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δεκται Ιάσων. καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων 
Καίσαρος πράσσουσι, βασιλέα ἕτερον λέγοντες εἶναι "In- 
8 σοῦν. ἐτάραξαν δὲ τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιτάρχας ἀκούον- 
ο Tas ταῦτα, καὶ λαβόντες τὸ ἱκανὸν παρὰ τοῦ Ἰάσονος καὶ 
1ο TOY λοιπών ἀπέλυσαν αὐτούς. Οἱ δὲ ἀδελφοὶ 
εὐθέως διὰ νυκτὸς ἐξέπεμψαν tov τε Παὔῦλον καὶ roy Σίλαν 
eis Βέροια», οἵτινες παραγενόµενοι eis τὴν συναγωγὴν τῶν 
αχ Ἰουδαίων ἀπῄεσαν. οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν Θεσ- 
σαλονίκῃ, οἵτινες ἐδέξαντο τὸν λόγον μετὰ πάσης 'προ- 
θυµίας, [τὸ] καθ ἡμέραν ἀνακρίνοντες ras γραφὰς εἰ ἔχοι 
τα ταῦτα οὕτως. πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν ἐπίστενσαν, καὶ 
τῶν Ἑλληνίδων Ὑυναικών τῶν εὐσχημόνων καὶ ἀνδρῶν 
3 οὐκ ὀλίγο. ‘Os δὲ ἔγνωσαν οἱ ἀπὸ τῆς Θεσσαλονίκης 
Ἰουδαῖοι ὅτι καὶ ἐν τῇ Bepoig κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου 
ὁ λόγος τοῦ θεοῦ, ἦλθον κἀκεῖ σαλεύορτες καὶ ταράσσοντες 
14 TOUS ὄχλους, εὐθέως δὲ τότε τὸν Παῦλον ἐξαπέσγτειλαν οἱ 
ἀδελφοὶ πορεύεσθαι ἕως ἐπὶ τὴν θάλασσαν. ὑπέμεινάν τε 
15 ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος ἐκεῖι οἱ δὲ καθιστάνοντες τὸν 
Παῦλον ἤγαγον ἕως ᾿Αθηνῶν, καὶ λαβόντες ἐντολὴν πρὸς 
τὸν Σίλαν καὶ τὸν Τιμόθεον ἵνα ὡς τάχιστα ἔλθωσιν πρὸς 
αὐτὸν ἐέΠεσαν. 
16 "Ep δὲ ταῖς ᾿Αθήναις ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ Παύλου, 
παρωξύνετο τὸ πνεῦµα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ θεωροῦντος κατείδω- 
17 Nov οὖσαν τὴν πόλιν, διελέγετο μὲν οὖν ἐν τῇ συναγωγῇ 
. τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς σεβοµένοις καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ 
18 πᾶσαν ἡμέραν πρὸς τοὺς παρατυγχάροντας. ives δὲ καὶ 
τών Ἐπικουρίω» καὶ Στωικῶὠν Φιλοσόφων συνέβαλλον 
αὐτῷ, καί τινες ἔλεγον Ti ἂν θέλοι ὁ σπερµολόγος οὗτος 
λέγειν; οἱ δέ Ἀένων δαιµονίων δοκεῖ καταγγελεὺς εἶναι. 
19 ὅτι τὸν ᾿]ησοῦν καὶ τὴν ἀνάστασιν εὐηγγελίζετο. ῥἐπιλα- 
Bopevos δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ΄Αρειον Πάγον ἤγαγου, λέγοντες 
Δυνάμεθα γνῶναι ris ἡ καινὴ αὕτη [ή] ὑπὸ cov λαλουμένη 
ספ‎ διδαχή; ξενίζοντα yap τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν" 
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a α 9 - 
βουλόμεθα οὖν γνῶναι τίνα θέλει ταῦτα εἶναι. ᾿Αθηναῖοι 2x 
a 4 4 3 - / 3 ? 6 \ ₪0 > 
δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι eis οὐδὲν ἕτερον nu- 
καίρουν ἢ λέγειν τι [| ἀκούειν τι Καινότερον. σταθεὶς δὲ 22 
- . 3 , -< 32 , , =. wv > 
Παῦλος ἐν µέσῳ τοῦ Αρείου Πάγου ἔφη "Ανδρες ᾿Αθη- 
ο , , cn - 
ναῖοι xara πάντα ὡς δεισιδαιµονεστέρους ὑμᾶς θεωρῶ" 
- - 2 
διερχόµενος yap καὶ ἀναθεωρών τὰ ceBdopata ὑμῶν εὗρον 23 
8 > 
καὶ βωμὸν ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο ATNOSTQ CEQ. ὃ οὖν 
- - ₪ - + 
ἀγνοοῦντες εὐσεβεῖτε, τοῦτο ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖ. 4 
A A , > 
0606 6 ποιήσδο τὸν κόσμον Kal πάντα τὰ EN AYTO, 
οὗτος OYpaNoy Kal FAC ὑπάρχων κύριος οὐκ ἐν χειρο- 
ποιήτοις vaois κατοικεῖ οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀνθρωπίνων θερα- 25 
πεύεται προσδεόµενός τινος, αὐτὸς λιλοὺο πᾶσι ζωὴν καὶ 
4 A A , 3 , , 9 .ς \ - ” > 
TINOHN καὶ τὰ πάντα" ἐποίησέν τε ἐξ ἑνὸς may ἔθνος ἂν- 6 
θρώπων κατοικεῖν ἐπὶ παντὸς προσώπου τῆς γῆς, ὀρίσας 
προστεταγµένους καιροὺς καὶ τὰς ὀροθεσίας τῆς κατοικίας 
3 ~ - % A > wa , , \% 
αὐτῶν, ζητεῖν τὸν Oeov εἰ apa γε ψηλαφήσειαν αὐτὸν καὶ 27 
εὗροιεν, καί ye טס‎ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς ἑκάστου ἡμῶν ὑπάρ- 
χοντα. ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κωούμεθα καὶ ἐσμέν, ὡς 8 
καί τινες τῶν καθ ᾿ὑμᾶς ποιητῶν εἱρήκασιν 
Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. 
, 9 a a 
γένος οὖν ὑπάρχοντες τοῦ 60600 οὐκ ὀφείλομεν νοµίζειν 29 
~ 4 
χρυσφ ἢ ἀργύρῳ ἢ λίθφ, χαράγµατι τέχνης καὶ ἐνθυμήσεως 
9 , - 
ἀνθρώπου, τὸ θεῖον εἶναι ὅμοιον τοὺς μὲν οὖν χρόνους 1ο 
} / ς 4 e 4 % ο > 4 a 3 4 
τῆς ἀγνοίας ὑπεριδὼν 0/6609 τὰ νῦν ἀπαγγέλλει τοῖς 0006- 
ποις πάντας πανταχοῦ μετανοεῖν, καθότι ἔστησεν ἡμέραν 3x 
> Φ / / 
ἐν 7 μέλλει κρίνειν τὴν Οἰκογλένην ἐν AIKAIOCYNH 
> 3 6 1 e σ , % 2 , , 
ev avdpl @ (ע6טוק‎ πίστιν παρασχὼν πᾶσιν ἀναστήσας 
> A 3 - - 
αυτὸν ἐκ νεκρῶν.  ἀκούσαντες δὲ ἀνάστασιν νεκρῶν οἱ 32 
. 2 λ / i de ? 3 / 0 , , , 
μεν ἐχλευαζον οἱ δὲ εἶπαν ᾿)Ακουσόμεθά σου περὶ τούτου 
, σ a - - 
καὶ madw. οὕτως 0 Παῦλος ἐξῆλθεν ἐκ µέσου αὐτῶν" 33 
4 ww - 
tives δὲ ἄνδρες κολληθέντες αὐτῷ ἐπίστευσαν, ἐν οἷς καὶ 34 
/ , 
Διονύσιος ]6[ ᾿Αρεοπαγίτης καὶ γυνὴ ὀνόματι Δάμαρις καὶ 
ἕτεροι σὺν αὐτοῖς, 


28 yas 
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+ Mera ταῦτα χωρισθεὶε ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἦλθεν- εἷς Κό- 
2 ρινθον. καὶ εὑρών τινα Ἰουδαῖον ὀνόματι ᾽Ακύλαν, Ποντι- . 
κὸν τῷ γένει, προσφάτως ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς Ἰταλίας καὶ 
Πρίσκιλλαν yuvaixa αὐτοῦ διὰ τὸ διατεταχέναι Κλαύδιον 
χωρίζεσθαι πάντας τοὺς Ἰουδαίους ἀπὸ τῆς ᾿Ῥώμης,' προσ- 
3 ᾖλθεν αὐτοῖς, καὶ διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι ἔμενεν παρ) av- 
τοῖς καὶ ᾿ἠργάζοντο, ἦσαν γὰρ σκηνοποιοὶ τῇ τέχνῃ. 
4 διελέγετο δὲ ἐν τῇ συναγωγῇ κατὰ πᾶν σάββατον», ἔπειθέν 
5 Te Ἰουδαίουε καὶ Ἓλληνας, ‘Qs δὲ κατῆλθον 
ἀπὸ τῆς Μακεδονίας ὅ τε Σίλας καὶ ὁ Τιμόθεος, συνείχετο 
τῷ λόγφ ὁ Παῦλος, διαμαρτυρόμενος τοῖς Ἰουδαίοις εἶναι 
6 τὸν χριστὸν Ἰησοῦν. ἀντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλα- 
σφημούντων ἐκτιναξάμενος τὰ ἱμάτια εἶπεν πρὸς αὐτούς 
Τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν. καθαρὸς ‘dye ἀπὸ) 
τοῦ νῦν eis τὰ ἔθνη πορεύσομαι. καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν 
ᾖλθεν eis οἰκίαν τινὸς. ὀνόματι Τιτίου ᾿Ιούστου σεβοµέ- 
νου τὸν θεόν, οὗ ἡ οἰἶκία ἦν συνομοροῦσα τῇ συναγωγῇ. 
8 Κρίσπος δὲ 6 ἀρχισυνάγωγος ἐπίστευσεν τῷ κυρίῳ σὺν 
ὅλφ τῷ otk αὐτοῦ, καὶ πολλοὶ τῶν Κορινθίων ἀκούοντες 
9 ἐπίστευον καὶ ἐβαπτίζοντο, Ἐἶπεν δὲ ὁ κύριος ἐν νυκτὶ 
δὲ ὁράματος τῷ Παύλφ MA 2080, ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ 
סו‎ σιωπήσῃς, λιότι ἐγώ εἰλλι META COF καὶ οὐδεὶς ἐπιθήσεταί 
σοι τοῦ κακώῶσαί σε, διότι λαός ἐστί poe πολὺς ἐν τῇ πόλει 
זג‎ ταύτῃ. ᾿Ἐκάθισεν δὲ ἐνιαυτὸν καὶ µῆνας ἐξ διδάσκων ἐν 
11 αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. Γαλλίωνος δὲ ἀνθυ- 
πάτου ὄντος τῆς ᾿Αχαίας κατεπέστησαν “ol Ἰουδαῖοι όμοθυ- 
13 pater’ τῷ Παύλφ καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ τὸ βῆμα, λέγοντες 
ὅτι Παρὰ τὸν »όµμον ἀναπείθει οὗτος τοὺς ἀνθρώπους 
4 σέβεσθαι τὸν Gedy. µέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου ἀνοίγειν 
τὸ στόµα εἶπεν ὁ Γαλλίων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους Ei μὲν 
ἦν ἀδίκημά τι ἢ ῥᾳδιούργημα πονηρό», ὦ Ἰουδαῖοι, κατὰ 
15 λόγον ἂν ἀνεσχόμην ὑμών ei δὲ ζητήματά ἐστιν περὶ 
λόγου καὶ ὀνομάτων καὶ νόµου τοῦ καθ ὑμᾶς, ὄψεσθε αὐτοί: 
3 ἠργάζετο * 6 ἐγὼ ἀπὸ 12 ὁμοθυμαδὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
υ 
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κριτὴς ἐγὼ τούτων οὐ βούλομαι εἶνι. καὶ ἀπήλασεν τ6 
αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος. ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες Σωσθέ- τ] 
my τὸν ἀρχισυνάγωγον ἕτυπτον ἔμπροσθεν τοῦ βήματος" 
καὶ οὐδὲν τούτων τῷ Γαλλίωνι ἔμελεν. ‘O δὲ 18 
Παῦλος ἔτι προσµείνας ἡμέρας ἱκανὰς τοῖς ἀδελφοῖς ἆπο- 
ταξάµενος ἐξέπλει eis τὴν Συρίαν, καὶ σὺν αὐτῷ Πρίσκιλλα | 
καὶ ᾿Ακύλας, κειράµενος ἐν Κενχρεαῖς τὴν κεφαλή», εἶχεν 
γὰρ εὐχήν. κατήντησαν δὲ eis Ἔφεσον, κἀκείνους κατέ- 19 
λιπεν αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν eis τὴν συναγωγὴν διελέ- 
ἔατο τοῖς Ἰουδαίοις. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα 20 

, - 3 כ‎ , 3 . > , 4 9 , 
χρόνον μεῖναι οὐκ ἐπένευσεν, ἀλλὰ ἀποταξάμενος καὶ εἰπών αι 
Πάλιν ἀνακάμψω πρὸς ἡμᾶς τοῦ θεοῦ Oédovros ἀνήχθη 
ἀπὸ τῆς Εφέσου, καὶ κατελθὼν els Καισαρία», ἀναβὰς 22 

\ 3 , \ , , , 9 , , 
καὶ ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν, κατέβη eis Αντιόχεια», 

9 , , 4 fn , - 
καὶ ποιήσας xpovoy τινὰ ἐξῆλθεν, διερχόµενος καθεξῆς 23 
τὴν Γαλατικὴν χώραν καὶ θἈρυγίαν, στηρίζων πάγτας τοὺς 
µαθητά». 

Ἰουδαῖος δέ τις ᾽Απολλὼς ὀνόματι, ᾽Αλεξανδρεὺς τῷ 4 

, 9 4 , , > 4 9 a , 
γένει, ἀνὴρ λόγιος, κατήντησεν εἰς Ἔφεσον, δυνατὰς ay ἐν 
ταῖς γραφαῖς. οὗτος ἦν κατηχηµένος τὴν ὁδὸν “rod κυρίου", 25 
καὶ ζέων τῷ mvevpare ἐλάλει καὶ ἐδίδασκεν ἀκρβώς τὰ περὶ 
τοῦ ᾿ησοῦ, ἐπιστάμενος µύ,ον τὸ βάπτισμα Ἰωάνου. οὗτός 6 
τε ἤρξατο παρρησιάζεσθαι ἐν τῇ συκαγωγῇ. ἀκούσαντες 
δὲ αὐτοῦ Πρίσκιλλα καὶ ᾽Ακύλας προσελάβοντο αὐτὸν καὶ | 
ἀκριβέστερον αὐτῷ ἐξέθεντο τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ. βουλο- s7 
µένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν cis τὴν ᾽Αχαίαν προτρεψάµενοι 
οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν τοῖς μαθηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν. 
Os παραγενόµενος συνεβάλετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσιν 

\ a , » 0 -. , ! , 
διὰ τῆς χάριτος εὐτόνως γὰρ τοῖς "100800009 διακατηλέγ- 28 

, 3 4 A - - > a 
χετο δηµοσίᾳ ἐπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφών εἶναι τὸν χριστὸν 
Ἰησοῦν. 'Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ τὰν ᾽Απολλὼ εἶναι x 


25. Κὐύρίον 
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ἐν Ἑαρίθφ Παῦλον διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ µέρη ἐλθεῖν 
a els Ἔφεσαν καὶ εὑρεῖν rwas µαθητάς, εἶπέν τε πρὸς αὐτούς 
El πνεῦμα ἅγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες; οἱ δὲ πρὸς αὐτάν 
3 Αλλ᾽ oud’ εἰ πνεῦμα ἅγιον ἔστω ἠκούσαμεν. ᾿εἶπέν τε Kis 
τί οὖν ἐβαστίσθητε; οἱ δὲ εἶπαν Eis τὸ Ἰωάνου βάπτισμα. 
3 - 
4 εἶπεν δὲ Παῦλος Λ᾿ἸἹωάνης ἐβάπτισεν βάπτισμα µετανοίας, 
τῷ λαφ λέγων eis τὸν ἐρχόμενον per αὐτὸν ἵνα πιστεύσω- 
5 aw, tour ἔστιν eis τὸν Ἰησοῦν. ἀκούσαντες δὲ ἐβαπτίσθη- 
6 σαν εἰς τὸ ὤμαμα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ: καὶ ἐπιθέντος αὐτοῖς 
τοῦ Παύλου χεῖρας ἦλθε τὰ πνεῦμα τὸ ἅγιον én’ αὐτούς, 
1 ἐλάλουν τε γλώσσαις καὶ ἐπροφήτενον. ἦσαν δὲ οἱ πάντες 
8 ἄνδρες ὡσεὶ δώδεκα. Εἰσελθὼν δὲ els τὴν συ- 
ναγωγὴν ἐπαρρησιάζετο ἐπὶ μῆνας τρεῖς διαλεγόµενος καὶ 
, % 27 , - - 4 > 
9 πείθων περὶ τῆς βασιλείας τοῦ 0600. ws δέ rwes ἐσκλη- 
pvvovro καὶ ἠπείθουν κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ 
πλήθους, ἀποστὰς an’ αὐτών ἀφώρισεν τοὺς µαθητάς, 
€ 4 , , - - , - 
10 καθ ἡμέραν διαλεγόμενος ἐν τῇ σχολῇ Τυράννου. τοῦτα 
δὲ ἐγέμετα ἐπὶ ern δύο, ὥστε πάντας τοὺς κατοικοῦντας THY 
3 , > - % , - , 3 , 
Ασίαν axovaa τὸν λόγον τοῦ κνρίου, Ἰουδαίους τε καὶ 
ש‎ ld > A , ε 
rr Ἓλληνας, Δυνάμεις τε οὐ τὰς τυχούσας ὁ θεὸς 
> /, 0 a - ιά \ 2 4 \ > 2 
τα ἀποίει διὰ τῶν χειρών Παύλου, ὥστε καὶ ἐπὶ τοὺς ἀσθενοῦν- 
τας ἀποφέρεαθαι ἀπὸ τοῦ χρωτὸε αὐτοῦ σουδάρια ἢ σιµικίν- 
Gta. καὶ ἀπαλλάσσεσθαι an’ αὐτῶν τὰς νόσους, τά τε πνεύ- 
13 MATa τὰ πονηρὰ ἐκφορεύεσθαι Ἐπεχείρησαν δέ τινες καὶ 
τῶν περιερχοµένων Ιουδαίων ἐξορκιστῶν ὀνομάζειν ἐπὶ τοὺς 
ἔχοντας τὰ πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ 
λέγοντες Ὀρκίζω ὑμᾶς τὸν Ἰησοῦν ὃν Παῦλος κηρύσσει. 
, - 3 , , 4 + A % \ - 
14 ἦσαν δέ τινος Ἔκενᾶ Ἰουδαίου ἀρχιερέως ἑπτὰ viol τοῦτο 
5ב‎ ποιοῦντες, ἀποκριθὲν δὲ τὰ πνεῦμα. τὸ πονηρὸν εἶπεν αὐ- 
τοῖς Tow [μὲν] Ἰησοῦν γινώσκω καὶ τὸν Παῦλον ἐπίστα- 
/ ς a 9 / > , \ 2 , co” 
16 pas, ὑμεῖς δὲ τίνες ἐστέ; καὶ ἐφαλόμενος ὁ ἄνθρωπος 
3 ὁ δὲ εἶπεν 
U2 
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ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐν ᾧ ἦν τὸ πνεῦμα τὸ πονηρὸν κατακυριεύσας 
:ἀμφοτέρων ἴσχυσεν κατ αὐτῶν, ὥστε γυμνοὺς καὶ τετραυ- ' 
µατισµένους ἐκφυχεῖν ἐκ τοῦ οἴκου ἐκείνου. τοῦτο δὲ 17 
ἐγένετο γνωστὸμ πᾶσιν Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησω τοῖς - 
κατοικοῦσιν τὴν Ἔφεσον, καὶ ἐπέπεσεν φόβος ἐπὶ πάντας 
αὐτούς, καὶ ἐμεγαλύνετο τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ.. 
πολλοί τε τῶν πεπιστευκότων ἤρχοντο ἐξομολογούμενοι καὶ τ8 
ἀναγγέλλοντες τὰς πράξεις αὐτῶν. ᾖἱκανοὶ δὲ τῶν. τὰ πε- ο 
ρίεργα πραξάντων συνενέγκαντες τὰς βίβλους κατέκαιον 
ἐνώπιον πάντων. καὶ συνεψήφισαν τὰς τιμὰς αὐτῶν καὶ 
εὗρον ἀργυρίου µυριάδας πέντε Οὗτως κατὰ κράτος τοῦ 20 
κυρίου ὁ λόγος ηὔξανεν καὶ ἴσχυεν. 


ΩΣ ΔΕ ΕΠΛΗΡΩΘΗ ταῦτα, ἔθετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ αι 
πνεύματι διελθὠν τὴν Μακεδονίαν καὶ ᾽Αχαίαν πορεύεσθαι 
els Ἱεροσόλυμα, εἰπὼν ὅτι Mera τὸ γενέσθαι µε ἐκεῖ δεῖ 
µε καὶ ‘Pony ἰδεῖν. ἁἀποστείλας δὲ eis τὴν Μακεδονίαν 22 
δύο τῶν διακονούντων αὐτῷ, Τιμόθεον καὶ Ἔραστον, αὐτὸς 
ἐπέσχεν χρόνον eis τὴν ᾿Ασίαν. : Ἐγένετο δὲ 23 
κατὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον τάραχος οὐκ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ. 
Δημήτριος γάρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, ποιῶν ναοὺς ο, 
[ἀργυροῦς] ᾿Αρτέμιδος παρείχετο τοῖς τεχνίταις οὐκ ὀλίγην - 
ἐργασίαν, οὓς συναθροίσας καὶ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτα ἐργά- 5 
ras εἶπεν "Ανδρες, ἐπίστασθε ὅτι ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας 
9 εὐπορία ἡμῖν ἐστίν, καὶ θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὅτι οὐ µόνον 6 
Ἐφέσου ἀλλὰ σχεδὸν πάσης τῆς ᾿Ασίας 6 Παῦλος οὗτος . 
πείσας µετέστησεν ἱκανὸν ὄχλον, λέγων ὅτι οὐκ εἰσὶν Geol 
οἱ dia χειρών γινόμενο. ov µόνον δὲ τοῦτο κινδυνεύει 27 
ἡμῖν τὸ µέρος εἷς ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς µεγά-. 
Ans θεᾶς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν eis οὐθὲν λογισθῆναι, μέλλει» 


84 ὡς | κραάζοντες 
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τε καὶ καθαιρεσθαι ris µεγαλειότητος αὐτῆς, ἣν ὅλη 
28 [ή] ᾿Ασία καὶ [ή] οἰκουμένη σέβεται. ἀκούσαντες δὲ καὶ 
γενόµένοι πλήρεις θυμοῦ ἔκραζον λέγοντε Μεγάλη ἡ 
2 Αρτεμις Ἐφεσίων. καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις τῆς συγχύσεως, 
ὥρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν eis τὸ Θέατρον συναρπάσαντες 
-Tatov καὶ ᾿Αρίσταρχον Μακεδόνας, συνεκδήµους Παύλου. 
3ο Παύλου δὲ Bovhopévou εἰσελθεῖν eis τὸν δῆμον οὐκ εἴων 
זב‎ αὐτὸν οἱ µαθηταί" τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ 
φίλοι, πέµψαντες πρὸς αὐτὸν παρεκάλουν μὴ δοῦναι éav- 
34 τὸν els τὸ θέατρον.: ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι ἔκραζο», ἦν 
γὰρ ἡ ἐκκλησία συνκεχυµένη, καὶ οἱ πλείους οὐκ ᾖδεισαν 
33 Τίνος ἕνεκα συνεληλύθεισαν. ἐκ δὲ τοῦ ὄχλου συνεβίβα- 
«σαν ᾽Αλέξανδρον προβαλόντων αὐτὸν τών Ἰουδαίων, 6 δὲ 
"Αλέξανδρος κατασείσας τὴν χεῖρα ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι 
34 ד‎ δήμφ. ἐπιγνόντες δὲ ὅτι 10000109 ἐστιν φωνὴ ἐγένετο 
µία ἐκ πάντων ᾿ὡσεὶ ἐπὶ ὥρας δύο ΄κραζόντων Μεγάλη ἡ 
35 Ἂρτεμις Ἐφεσίων.. ' καταστείλας δὲ τὸν ὄχλον ὁ ypap- 
' µατεύς φησιν "Ανδρες Ἐφέσιωι, ris γάρ ἐστιν ἀνθρώπων 
ὃς טס‎ γιωώσκει τὴν Ἐφεσίων πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς 
36 μεγάλης ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ διοπετοῦς; ἀναντιρήτων οὖν 
ὄντων τούτων δέον ἐστὶν ὑμᾶς κατεσταλµένους ὑπάρχειν 
37 καὶ μηδὲν προπετὲς πράσσειν. ἠγάγετε γὰρ τοὺς ἄνδρας 
τούτους οὔτε ἱεροσύλους οὔτε βλασφημοῦντας τὴν θεὸν 
38 ἡμῶν. ef μὲν οὖν Δημήτριος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖται 
ἔχουσιν πρός τινα λόγον, ἀγοραῖοι ἄγονται καὶ ἀνθύπατοί 
39 εἶσιν, ἐγκαλείτωσαν ἀλλήλοις. ef δέ τι περαιτέρω έπιζη- 
ϱοτεῖτε, ἐν τῇ ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. Kal γὰρ 
κινδυνεύοµεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως περὶ τῆς σήμερον µη- 
ες δενὸς αἰτίου ὑπάρχοντος, περὶ οὗ οὐ δυνησόµεθα ἀποδοῦναι 
λόγον περὶ τῆς συστροφῇς ταύτης. καὶ ταῦτα εἰπὼν ἀπέ- 
λυσεν τὴν ἐκκλησίαν. 
: Mera δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον µεταπεμψάμµενος 


34 Μεγάλη ἡ Αρτεμις Εφεσίων 4ο 1 
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6 IlavAos τοὺς μαθητὰς καὶ παρακαλέσας ἀσπασάμενος 
ἐξῆλθεν πορεύεσθαι els Μακεδονίαν. διελθὼν δὲ τὰ μέρη 2 
ἐκεῖνα καὶ παρακαλέσας αὐτοὺς λόγφ πολλφ ἦλθεν els τὴν 
Ἑλλάδα, ποιήσας τε µῆνας τρεῖς Ὑενομένης ἐπιβουλῆς 3 
αὐτῷ ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων µέλλοντι ἀνάγεσθαι els τὴν Συρίαν 
ἐγένετο γνώμής τοῦ ὑποστρέφειν διὰ Μακεδονίας. συνεί- 4 
nero δὲ αὐτῷ Σώπατρος Πύρρου 360000109, Θεσσαλονι- 
κέων δὲ ᾿Αρίσταρχος καὶ Σέκουνδος καὶ Γαΐος Δερβαῖος καὶ 
Τιμόθεος, ᾿Ασιανοὶ δὲ Τύχικος καὶ ΤῬρόφιμος οὗτοι δὲς 
Γπροσελθόντες ἔμενον ἡμᾶς ἐν Τρῳάδι' ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσα- 6 
μεν μετὰ τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμων ἀπὸ Φιλίππων, καὶ ἤλθο- 
µεν πρὸς αὐτοὺς eis τὴν Tpeada ἄχρι ἡμερών πέντε, οὗ 
διετρίψαµεν ἡμέρας דח‎ Ἐν δὲ τῇ μιᾷ τῶν 7 
σαββάτων συνηγµένων ἡμῶν κλάσαι ἄρτον ὁ Παῦλος διε- 
λέγετο αὐτοῖς, µέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπαύριον, παρέτεινέν τε 
τὸν λόγον µέχρι µεσονυκτίου. ἦσαν δὲ λαμπάδες ἱκαναὶ 8 
ἐν τῷ ὑπερῴφ οὗ ἦμεν συνηγµένοι .καθεζόµενος δέ τις ο 
νεανίας ὀνόματι Ἐὔτυχος ἐπὶ τῆς θυρίδος, καταφερόµενος 
ὕπνῳ βαθεῖ διαλεγοµένου τοῦ "Παύλου ἐπὶ πλεῖον, κατε- 
εχθεὶς) ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω καὶ | 
ρθη νεκρός. καταβὰς δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ καὶ το 
συνπεριλαβὼν εἶπεν “My θορυβεῖσθε, ἡ γὰρ ψυχἠ αὐτοῦ 
ἐν αὐτῷ ἐστίν. ἀναβὰς δὲ [καὶ] κλάσας τὸν ἄρτον καὶ x 
Ὑευσάμενος ἐφ᾽ ἱκανόν τε ὁμιλήσας ἄχρι αὐγῆς οὕτως 
ἐξῆλθεν. ἤγαγον δὲ τὸν maida ζὥντα, καὶ παρεκλήθησαν 12 
ov perpias. Ἡμεῖς δὲ Γπροελθόντες, ἐπὶ τὸ τὴ 
πλοῖον ἀνήχθημεν ἐπὶ τὴν "Ασσον, ἐκεῖθεν µέλλοντες ava- 
λαμβάνειν τὸν Παῦλον, οὕτως γὰρ διατεταγµένος ἦν μέλ- 
λων αὐτὸς πεζεύεω. ὡς δὲ συνέβαλλε» ἡμῖν eis τὴν "Ασσον, 14 
ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλθομεν εἷς Μιτυλήνην, κἀκεῖθεν ἀπο- 15 
πλεύσαντες τῇ ἐπιούσῃ κατηντήσαµεν ἄντικρυς Χίου, τῇ 
δὲ ᾿ ἑτέρᾳ) παρεβάλοµεν cis Σάμον, τῇ δὲ ἐχομένῃ ἤλθομεν 
eis Μίλητον' κεκρίκε γὰρ ὁ Παῦλος παραπλεῦσαι τὴν 16 
5 προελθόντες ϱ Παύλον, ἐπὶ πλεῖον κατενεχθες το μὴ θορυβεῖσθαι 
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Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, 
ἔσπευδεν γὰρ ef δυνατὸν ein αὐτῷ τὴν ἡμέραν τῆς πεντη- 
κοστῆς γενέσθαι els Ἱεροσόλυμα. 
17 ‘Ago δὲ τῆς Μιλήτου πέµψας els Ἔφεσον µετεκαλέ- 
18 Gate revs πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. ὡς δὲ παρεγένοντο 
πρὸὲ αὐτὸν εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἐπίστασθε ἀπὸ πρώτης 
«ἡμέρας ad’ fs ἐπέβην eis τὴν ᾽Ασίαν πῶς μεθ ὑμῶν τὸν 
19 πάντα χρόνον ἐγενόμην, δουλεύων τῷ κυρίῳ μετὰ πάσης 
ταπεινοφροσύνης καὶ δακρύων καὶ πειρασμῶν τῶν συµβάν- 
20 TOP por ἐν γαῖς ἐπιβουλαῖς τῶν Ἰουδαίων' ὡς οὐδὲν -6חט‎ 
᾿.στειλάµην τῶν συµφερόντων τοῦ μὴ ἀναγγειλαι ὑμῖν καὶ 
זכ‎ διδάξαι ὑμᾶς δηµοσίᾳ καὶ κατ οἴκους, διαμαρτυρόμενος 
Ἰουδαίοις Τε καὶ Ἕλλησῳ τὴν els θεὸν µετάνοιαν καὶ 
בש‎ πίστιν els τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ἰησοῦν'. καὶ νῦν ἰδοὺ δεδε- 
pévos ἐγὼ τῷ πνεύματι πορεύομαι eis Ἱερουσαλήμ, τὰ ἐν 
23 αὐτῇ συναντήσοντα ἐμοὶ μὴ εἰδώς, πλὴν ὅτι τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον κατὰ πόλιν διαμαρτύρεταί µοι λέγον ὅτε Seopa καὶ 
24 θλίψεις µε pévovow ἀλλ οὐδενὸς λόγου ποιοῦμαι THY 
ψυχὴν τιµίαρ ἐμαυτῷ as "τελειώσω τὸν δρόµον µου καὶ 
τὴν διακογίαν ἣν ἔλαβον παρὰ τοῦ κυρίου Ἰησοῦ, διαµαρ- 
25 τύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ. καὶ νῦν 
ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα ὅτι οὐκέτι ὄψεσθε τὸ πρόσωπὀν µου ὑμεῖς. 
26 πάντες ἐν ols διῆλθον κηρύσσων τὴν βασιλείαν' διότι pap- 
קסד‎ ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ ὅτι καθαρός εἶμι ἀπὸ 
27 τοῦ αἵματος πάντων, οὐ γὰρ ὑπεστειλάμην τοῦ μὴ . ἀναγ- 
28 γεῖλαι πᾶσαν τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ὑμῖν. προσέχετε έαυ- 
τοῖς καὶ παντὶ τῷ ποιµνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἔθετο ἐπισκόπους, ποιµαίνειν τὴν EKKAHCIAN לסד‎ 
ο ΗΝ ΤΕεΡΙΕΠΟΙΗΟΔΤΟ διὰ τοῦ αἵματος τοῦ ‘idiov. ἐγὼ 
οἶδα ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν µου λύκοι βαρεῖς 
go eis ὑμᾶς μὴ Φφειδόµενοι τοῦ ποιμνίου, καὶ ἐξ ὑμῶν [αὐτῶν]. 
ἀναστήσονται, ἄνδρεο λαλοῦντες διεστραμμένα τοῦ aro 
31 σπᾷν τοὺς μαθητὰς ὀπίσω ἑαυτῶν" διὸ γρηγορεῖτε, μνηµο- 


13 προσελθόντες 15 ἑσπέρᾳ זב‎ . ριστόν 24 τελειῶσαί 28 t...¢ 
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νεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ 
δακρύων νουθετῶν ἕνα ἕκαστον. «καὶ τὰ νῦν παρατίθεµαι 32 
ὑμᾶς τῷ 'κυρίῳ καὶ τῷ λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ τῷ δυναµένφ 
οἰκοδομῆσαι καὶ δοῦναι τὴν KAHPONOMIAN ἐν τοῖο ΗΓΙΔ- 
- a - 3 4 
CMENOIC TIACIN: ἁἀργυρίου ἢ χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ ovdevos 33 
ἐπεθύμησα" αὐτοὶ γινώσκετε ὅτι ταῖς χρείαις µου καὶ τοῖς 34 
οὖσι per ἐμοῦ ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται. πάντα ὑπέδειξα 35 
ὑμῖν ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἀσθε- 
νούντων, μνημονεύει τε THY λόγων τοῦ κυρίου Ἰησοῦ ὅτι 
αὐτὸς εἶπεν Μακάριόν ἐστιν μᾶλλον διδόναι ἢ λαμβάνειν. 
καὶ ταῦτα εἰπὼν θεὶς τὰ γόνατα αὐτοῦ σὺν πᾶσιν αὐτοῖς 6 
προσηύξατο. ixavos δὲ κλαυθμὸς ἐγένετο πάντων, καὶ 37 
, , , A , - , 
ἐπιπεσόντες ἐπὶ τὸν τράχηλο» τοῦ Παύλου κατεφίλουν 
αὐτόν, ὀδυνώμενοι μάλιστα ἐπὶ τῷ λόγφ ₪ εἰρήκει ὅτι 38 
οὐκέτι μέλλουσιν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν. προέπεµ- 
πον δὲ αὐτὸν els τὸ πλοῖον. 
ε . 3 9 a הו‎ 9 , >> 9 
Ως δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι פהג[ד'‎ ἀποσπασθέντας am’ av- x 

τών, εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν eis τὴν Ka, τῇ δὲ ἑξῆς εἷς 

4 ε , > - 93 , 6 / 9 
γὴν Ῥόδον, κἀκεῖθεν eis Πάταρα. καὶ εὑρόντε πλοῖον 2 

- 9 , > / > ϱ 9 ρ 
διαπερών eis Φοινίκην ἐπιβάντες ἀνήχθημεν. ἀναφάναντες 3 
δὲ τὴν Κύπρον καὶ καταλιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον ἐπλέομεν 
els Συρίαν, καὶ κατήλθομεν els Τύρο», ἐκεῖσε γὰρ τὸ πλοῖον 
, 

ἦν ἀποφορτιζόμενον τὸν γόμον. | ἀνευρόντες δὲ τοὺς µαθη- 4 
τὰς ἐπεμείναμεν αὐτοῦ ἡμέρας ἑπτά, οἵτινες τῷ Παύλῷῳ 
ἔλεγον διὰ τοῦ πνεύματος μὴ ἐπιβαίνειν els ᾿Ἱεροσόλυμα, 
ὅτε δὲ ἐγένετο ᾿ἐξαρτίσαι pas” τὰς ἡμέρας, ἐξελθόντες 5 
ἐπορευόμεθα προπεµπόντων ἡμᾶς πάντων σὺν γυναιβὶ καὶ 
τέκνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως, καὶ θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ 

A 3 λὸ , 9 , 3 A 
τὸν αἴγιαλον προσευξάµενοι ἀπησπασάμεθα ἀλλήλους, καὶ 6 
3 ;, 9 4 - - 
ἐνέβηµεν εἰς סד‎ πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέστρεψαν els τὰ 

ε - - 

ἴδια, Ἡμεῖς δὲ τὸν πλοῦν διανύσαντες ἀπὸ 7. 

/ , 
Τύρου κατηντήσαµεν els ἩΠτολεμαίΐδα, καὶ ἀσπασάμενοι 

4 > 4 - - 
τοὺς ἀδελφοὺς ἐμείναμεν, ἡμέραν µίαν παρ αὐτοῖς. τῇ δὲ 8 


32 θεῷ I ἡμᾶς, ἀποσπασθέντες ἀπ αὐτῶν 
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.. ἐπαύριον ἐξελθόντες ἤλθαμεν els Καισαρίαν, καὶ εἶσελ- 
θόντες εἰ τὸν οἶκον Φιλίππου τοῦ εὐαγγελιστοῦ ὄντος ἐκ 
.9 τῶν ἑπτὰ ἐμείναμεν παρ) αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν θυγατέρες 
סג‎ τέσσαρες παρθένοι προφητεύουσαι, ᾿Ἐπιμενόντων δὲ ἡμέ- 
pas πλείους Κατῆλθέν tis ἀπὸ τῆς Ἰονδαίας προφήτης 
11 ὀνόματι “AyaBos, καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς καὶ ἄρας τὴν ζώνην 
rou Παύλου δήσας ἑαυτοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας εἶπεν 
Τάδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸ dywy Tov ἄνδρα οὗ ἐστὶν ἡ 
ζώνη αὕτη οὕτως δήσουσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ οἱ ᾿Ἰουδαῖοι καὶ 
12 παραδώσουσιν els χεῖρας ἐθνῶν. ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, 
παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς τε kat οἱ ἐντόπιοι τοῦ μὴ ἀναβαίνειν 
בד‎ αὐτὸν els Ἱερουσαλήμ. τότε ἀπεκρίθη [6] Παῦλος Ti 
ποιεῖτε κλαίοντες καὶ 2 µου τὴν καρδίαν; ἐγὼ 
γὰρ οὐ µόνον כ‎ ἀλλὰ καὶ ἀποθανεῖν els ερουσαλὴμ 
14 ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. μὴ 
πειθοµένου δὲ αὐτοῦ ἠσυχάσαμεν εἰπόντες Tot κυρίου τὸ 


θέλημα .עו‎ 


13. Mera δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἐπισκευασάμενοι ἀνεβαίνο- 
1 - - - 
x6 µεν eis ᾿Ἱεροσόλυμα συνῆλθον δὲ καὶ τῶν µαθητὠν ἀπὸ 
, 4 ca 3 φ a / , 
Καισαρίας σὺν ἡμῖν, ἄγοντες map ₪ ξενισθῶμεν Μνάσωνί 
17 To Ἐυπρίφ, apxaim µαθητῃ. Tevopévoy δὲ ἡμῶν eis 
18 Ἱεροσόλυμα ἀσμένως ἀπεδέξαντο ἡμᾶς οἱ ἀδελφοί. τῇ δὲ 
ἐπιούσῃ εἶσῇῃει ὁ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς ᾽Ιάκωβον, πάντες 
19 Τε παρεγένοντο οἱ πρεσβύτεροι. καὶ ἀσπασάμενος αὐτοὺς 
ἐξηγεῖτο καθ ἓν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν 0/0609 ἐν τοῖς ἔθνεσιν 
4 - , , - % > , 3% / \ 
20 διὰ τῆς διακονίας αὐτοῦ. οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐδόξαζον τὸν 
060, εἶπάν re αὐτῷ Θεωρεῖς  ἀδελφέ, roca μυριάδες 
, 3 - - , 
εἶσὶν ἐν τοῖς ‘loydaiois τῶν πεπιστευκότων, καὶ πάντες 
le , ε , A \ . a 
זפ‎ ζηλωταὶ τοῦ γόµμου ὑπάρχουσιν' κατηχήθησαν δὲ περὶ cov 
1 > 7 , > 4 4 \ \ 4 
ὅτι ἀποστασίαν διδάσκεις ἀπὸ Μωυσέως τοὺς xara τὰ ἔθνη 
πάντας Ιουδαίους, λέγων μὴ περιτέµνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα 
a2 μηδὲ τοῖς ἔθεσιν περιπατεῖν. τί οὖν éotiv; πάντως ἀκού- 


5 ἡμᾶς ἐξαρτίσαι 
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σονται ὅτι ὀλήλυθας, τοῦτο οὖν sointrov 6 sor λέγομεν' 23 


εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες τέσσαρες εὐχὴν ἔχοντες 7000 0 ἑαυτῶν. 
τούτους Ἱαραλαβὼν ἀγνίσθηγι δὺν avtois ral δαπἄνησορ 4 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἵνα ἔυῤήσονται thy κεφαλήν, καὶ γνώδονται 
πάντες ὅτι ὧν κατήχήνται περὶ god οὐδὲν tow, ἀλλὰ 
στοιχεῖς καὶ αὐτὸς Ψυλάσσων TOP νύόµον. περὶ δὲ roy 5 
πεπισηευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς ᾿ἀπεστείλαμεν κρίναντες 24 
λάσσεσθαι αὐτοὺε τὸ τε εἰδωλόόυτον καὶ αἷμα καὶ ηνικτὸν 
καὶ πορνείαν. τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼν, rous 898209 τῇ 6 
ἐχομένῃ ἡμέρᾳ σὺν αὐτοῖς ἀγνισθεὶς 60066 els τὸ ἱερόν, | 
διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν HMEPAN TO? ALNICMOF 
ἕως οὗ Ἄροδηνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου αὐτῶν ἡ προσφορά. 

‘Qo δὲ ἔμελλον αἱ ἑπτὰ ἡμέράι Φυντελεῖσδαι, of dird 27 
τῆς Ασίας ἸΙουδαῖοι Θεασάµενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ συνέχεον 
πάντα τὸν ὄχλον ral éréBadav en’ αὐτὸν τὰς χεῖραξ, κρά- 6 
ἔοντε "Ανδρες ᾿Ἱσραηλεῖγαι, βοηθεῖγε οὗτός ἐστιν 0 
ἄνθρωπος ὁ κατὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ νόµου καὶ τοῦ τόπου 
τούτου πάντας πανταχῇ διδάσκων, ἔτι τε καὶ Ἕλληνας 
εἰσήγαγεν els τὸ ἱερὸν καὶ κεκοίνωκεν τὸν ἅγιον τόπον 
τοῦτον. ἦσαν γὰρ προεωρακότὲς Τρόφιμον עמ‎ ᾿Ἠφεέσιὸον 26 
ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, עס‎ ἐνόμιζον ὅτι els τὸ ἱερὸν εἰσήγα: 
γεν ὁ Παῦλος. ἐκιωήθη τε ἡ πόλις ὅλη καὶ ἐγένετο cum 30 
δρορὴ τοῦ λαοῦ, καὶ ἐπιλαβόμένι τοῦ Ἠαύλου efAxov 
αὐτὸν ἔξω τοῦ Ἱεροῦ, καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν αἱ θύραι. 
Ζητούντων te αὐτὸν ἀποκτεῖραι ἀνέβη φάσις τῷ χιλιάρχῳ st 
γῆς σπείρηὲ ὅτι δλή συνχύννεγαι Ἱερουσαλήμ, os ἐξανγῆς 32 
| 2 στραγιώτας καὶ ἑκαγονγάρχας κατέδραµβεν 
ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ δὲ ἰδόντες τὸν χιλίαρχορ καὶ tovs στρατιώ- 
τας ἁπαύθαντο τύπτοντες τὸν Παθλον. τόνε ἐγγίσας ὁ 33 
χιλίαρχος ἐπελάβετο αὐτοῦ καὶ ἐκέλευσε δεθῆναι ἀλύσεσι 
dvi, καὶ ἐπυνθάνετο τίς εἴη καὶ τί ἐστιν πεποιηκως" ἄλλοι 34 
δὲ ἄλλο τι ἐπεφώνουν ἐν τῷ ὄχλφ' μὴ δυναµένου δὲ αὐτοῦ 
γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν θόρυβον ἐκέλευσεν ἄγεσθαι 


23 ἐφ' 25 ἐπεστείλαμεν : 32 λαβὼν 
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35 αὐτὸν els τὴν παρεμβολήν. ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἆνα- 
βαθμούς, συνέβη βαστάζεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτών 
36 διὰ τὴν βίαν τοῦ ὄχλου, ἠκολούθει γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ 
37 κράζοντες Alpe αὐτόν, Μέλλων τε εἰσάγε- 
= σθαι als τὴν παρεμβολὴν ὁ Παῦλος λέγει τῷ χιλιάρχφ 
El ἔξεστίν pos εἰπεῖν τι πρὸς σέ; ὁ δὲ ἔφη Ἑλληνιστὶ 
38 γιώσκεις; οὐκ dpa σὺ ef ὁ Λἰγύπτιος 6 πρὸ τούτων τῶν 
ἡμερών ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν els τὴν ἔρημον τοὺς 
39 Τεγρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων; εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος 
᾿ΕἘγὼ ἄνθρωπος pév εἶμι Ἰουδαῖος, Ταρσεὺς τῆς Κιλικίας, 
οὐκ ἀσήμου πόλεως πολίτης δέοµαι δέ σου, ἐπίτρεψόν pot 
4ο λαλῆσαι pos τὸν λαόν, ἐπιρέψαγτος δὲ αὐτοῦ ὁ Παῦλος 
ἑστὼς ἐπὶ τῶν ἀναβαθμῶν κατέσεισε τῇ χειρὶ τῷ ג‎ 
πολλῆν δὲ 'σιγῆς γενομένης, προσεφώνησεν τῇ ᾿Εβραΐδε 
x διαλέκτφ λέγων “Avdpes ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατέ 
5 µου Tis mpos ὑμᾶς |עטע‎ ἁπολογίας.-- ἀκούσαντες δὲ ὅτι 
τῇ Ἐβραΐδι διαλέκτῳ προσεφώνει αὐτοῖς μᾶλλον παρέσχον 
3 ἡσυχίαν. καί Φησυ-- ᾿Εγώ els ἀνὴρ Ἰουδαῖος, γεγεννηµέ- 
vos ἐν Ταρσφ τῆς Κιλικίας, ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ παρὰ τοὺς πόδας Ταμµαλιήλ, πεπαιδευµένος κατὰ 
ἀκρίβειαν τοῦ πατρφου νόµου, (ἠλωτὴς ὑπάρχων τοῦ θεοῦ 
4 καθὼς Πάντες ὑμεῖ ἐστὲ σήμερον, ὃς ταύτην τὴν ὁδὸν 
ἐδίωξα ἄχρι θανάτου, δεσµεύων καὶ Παραδιδοὺς els φυλακὰς 
5 ἄνδρας τε καὶ yuvaixas, ₪9 καὶ ὁ ἀρχιερεὺς μαρτυρεῖ pot 
καὶ πᾶν τὸ πρεσβυτέριον' παρ ὧν καὶ ἐπιστολὰς δεξάµε- 
wos πρὸς τοὺς ἀδελφοὺε els Δαμασκὸν ἐπορευόμην ἄξων 
καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὄντας δεδεµένους εἰς Ἱερουσαλὴμ ἵνα τιµω- 
6 ρηθῶσι. Ἐγένετο δέ pot πορευοµένφ καὶ ἐγγίζοντι τῇ 
Δαμασκῷ περὶ µεσημβρίαν ἐξαίφνης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ περια- 
7 στράψαι φώς ἱκανὸν περὶ ἐμέ, ἔπεσά τε els τὸ ἔδαφος καὶ 
ἤκουσα φωνῆς λεγούσης por Σαούλ Σαούλ, τί µε διώκεις ; 
8 ἐγὼ δὲ ἀπεκρίθην Tis ef, κύριε; εἶπέν τε πρὸς ἐμέ 
9 Εγώ «lus Ἰησοῦς 6 Ναζωραῖος על‎ σὺ διώκει. οἱ δὲ σὺν 


40 γενομένης σιγῆε 
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ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν has ἐθεάσαντο τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκούσαν 

a a , 3 4 / , , ς Oy , 
τοῦ λαλοῦντός µοι. εἶπον δέ Τί ποιήσω, κύριε; ὁ δὲ KU- סג‎ 
ριος εἶπεν πρὀς µε ᾿Αναστὰς πορεύου eis Δαμασκόν, κἀκεῖ - . 
σοι λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί σοι ποιῆσαι,  ὣς גג‎ 
δὲ “ove ἐνέβλεπον ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ φωτὸς ἐκείνοῦ, χειρα- 

- , 
γωγούμενος ὑπὸ τῶν συνόντων por ᾖλθον εἰς Δαμασκόν: 
«Ανανίας δέ τις ἀνὴρ εὐλαβῆς κατὰ Toy ρόμον, μαρτυρούμε- τα 
פסע‎ ὑπὸ πάντων τῶν κατοικούντων Ιουδαίων, ἐλθὼν πρὸς 13 
ἐμὲ καὶ ἐπιστὰς εἶπέν pot Σαοὺλ ἀδελφέ, ἀνάβλεψον" 

3 4 x, a - σ > 7 9 3, « 4 9 ε 
κἀγὼ αὐτῇ τῇ dpa ἀνέβλεψα els αὐτόν. ὁ δὲ εἶπε '0 4 
beds τῶν πατέρων ἡμῶν προεχειρίσατό σε γνῶναι Τὸ θέληµα 
αὐτοῦ καὶ ἰδεῖν τὸν δίκαιον καὶ ἀκοῦσαι φωνὴν ἐκ τοῦ στό- 
µατος αὐτοῦ, ὅτι ἔσῃ µάρτυς αὐτῷ πρὸς πάντας ἀνθρώπους τ5 
ὧν éwpaxas καὶ ἤκουσας. Καὶ νῦν τί µέλλεις; ἀναστὰς 6 
Βάπτισαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σου ἐπικαλεσάμενος - 

\ ww 3 - , , , « , 3 
ro ὄνομα αὐτοῦ. ᾿γένετο δέ prot ὑποστρέψαντι. eis Ἱερου- 17 
σαλὴμ καὶ προσευχοµένου µου ἐν τῷ ἱερῷ γενέσθαι µε ἐν 
3 / “ | a... / 2-2 , 
ἐκστάσει καὶ ἰδεῖν αὐτὸν λέγοντά pot. Σπεῦσον καὶ ἔξελθε 8 
ἐν τάχει ἐξ Ἱερουσαλήμ, διότι οὐ παραδέξονταί σου pap- 

- 3 
τυρίαν περὶ ἐμοῦ. κἀγὼ εἶπον Κύριε αὐτοὶ ἐπίστανται το 
9 ות‎ / \ , 4 \ 
ὅτι ἐγὼ ἥμην Φφυλακίζων καὶ δέρων κατὰ τὰς συναγωγᾶς 

A} 
τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ σέ: καὶ ὅτε ἐξεχύννετο τὸ αἷμα Στε- go 
Φάνου τοῦ µάρτυρός σου, καὶ αὐτὸς ἥμην ἐφεστὼς καὶ 
συνευδοκών καὶ φυλάσσων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων . 

> 7 φ , , 4 9 \ 9 ל‎ ּ 
αὐτόν. καὶ εἶπεν πρὀς µε ἍΠορεύον, ὅτι ἐγὼ els έθνη גג‎ 
μακρὰν | ἐξαποστελῶ σε. ἜἨκουον δὲ αὐτοῦ 22 
ἄχρι τούτου τοῦ λόγου καὶ ἐπῆραν τὴν Φωνὴν αὐτῶν λέ- 

9 a a - - 
yovres Alpe ἀπὸ τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον, ov γὰρ καθῆκεν 
4 a a 

αὐτὸν ζην. κρανγαζόντων τε αὐτῶν καὶ ῥιπτούντων τὰ 23 
qos ‘ ‘ , \ ‘ ,, , 
ἱμάτια καὶ κονιορτὸν βαλλόντων els τὸν ἀέρα ἐκέλευσεν 24 
ὁ χιλίαρχος εἰσάγεσθαι αὐτὸν eis τὴν παρεμβολή», εἴπας 
µάστιξιν ἀνετάζεσθαι αὐτὸν ἵνα ἐπιγνφ. δὺ ἣν αἰτίαν οὔ- - 

9 , ו‎ "ft 4 , 0% αι. ε.α. 
τως ἐπεφώνουν αὐτῷ. ὡς δὲ προέτειναν αὐτὸν Tots 12000 5 

rr οὐδὲν ἔβλεπον αι ἀποστελώ 
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εἶπεν πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόνταρχον 0 Παῦλος El ἄνθρω- 
πτον Ῥωμαῖον καὶ ἀκατάκριτον ἔξεστιν ὑμῖν μαστίζειν, ; 
₪6 0000009 δὲ ὁ «ἑκατοντάρχης προσελθὼν τῷ χιλιάρχφ ἀπήγ- 
γειλεν λέγων Τί µέλλεις ποιεῖν; ὁ yap ἄνθρωπος οὗτος 
27 Ῥωμαῖός ἐστω. προσελθὠν δὲ ὁ χιλίαρχος εἶπεν αὐτφ 
28 Λέγε pot, σὺ 'Ῥωμαῖος ef; ὁ δὲ ἔφη Nai. ἀπεκρίθη δὲ 
ὁ χιλίαρχος “Eye πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην 
ἐκτησάμην. ὁ δὲ Παῦλος ἔφη ᾿ἘΕγὼ δὲ καὶ γεγέννηµαι. 
vg εὐθέως οὖν ἀπέστησαν ἀπ αὐτοῦ οἱ µέλλοντες αὐτὸν ave- 
τάζειν καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ ἐφοβήθη ἐπιγνοὺς ὅτι Ῥωμαῖός 
ἐστιν καὶ ὅτι αὐτὸν ἦν δεδεκώς. 
0ב‎ Ty δὲ ἐπαύριον βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς τὸ τί 
κατηγορεῖται ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων ἔλυσεν αὐτόν, καὶ ἐκέλεν- 
σεν συνελθεῖν τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ πᾶν τὸ συνέδριον, καὶ 
 καταγαγὼν τὸν Παῦλον ἔστησεν els αὐτούς. ἀτενίσας δὲ 
ΓΠαῦλος τῷ συνεδρίφ᾽ εἶπεν "Άνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ πάσῃ 
συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτευµαι τῷ beg ἄχρι ταύτης τῆς 
2 μέρας. ὁ δὲ dp ἀρχιερεὺν ‘Avavias ἐπέταξεν τοῖς παρεστῶ- 
3 עו‎ αὐτῷ τύπτειν αὐτοῦ τὸ στόμα, τότε 6 Παῦλος πρὸς 
αὐτὸν εἶπεν Τύπτειν σε µέλλει ὁ θεός, τοῖχε κεκονιαµένε" 
καὶ σὺ κάθῃ κρίνων µε κατὰ τὸν νόµο», καὶ παρανοµών κε- 
4 λεύεις µε τύπτεσθαι; οἱ δὲ παρεστώτες εἶπαν Tov ἀρχι- 
.5 ερέα τοῦ θεοῦ λοιδορεῖς; ἔφη τε 0 Παῦλος Ove ᾖδειν, 
ἀδελφοί, ὅτι ἑατὶν ἀρχιερεύς: γέγραπται γὰρ ore“ APYONTA 
6 τοῦ λδοῦ coy אץ0‎ ἐρεῖο Kak@c. Fors δὲ ὁ Παῦλος 
ὅτι τὸ dy µέρος ἐστὶν Σαδδουκαίων τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων 
ἔκραζεν ἐν τῷ συνεδρίφ "Ανδρες ἀδελφοί, ἐγὼ Φαρισαῖός 
. εἶμε vids Φαρισαίων' περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως γεκρών 
ד‎ κρίνοµαι. τοῦτο δὲ αὐτοῦ 'λαλοῦντος ἐγένετο) στάσις 
τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίω», καὶ ἐσχίσθη τὸ πλῆθος. 
8 Σαδδουκαῖοι ΄ γὰρ λέγουσιν μὴ εἶναι ἀνάστασιν pyre ἄγγε- 
λον pyre πγνεῦμα, Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσιν τὰ ἀμφό: 
פ‎ τΤερα. «ἐγένετο δὲ κραυγὴ µεγάλη, καὶ ἀναστάντες τινες 
x τῷ συνεδρίῳ 5 Παῦλος 6 69 7 «ἴποντος | ἐπέπεσεν 8 μεν 


>» 


302 ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ XXIII 


τῶν Ὑγραμματέων τοῦ μέρους "τῶν Φαρισαίων διεµάχοντο 
λέγοντες Οὐδὲν κακὸν εὑρίσκομεν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. 
6 δὲ πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ. ἢ ἄγγελως-. Todas δὲ το 
γινοµένης στάσεως φοβηθεὶς ὁ χιλίαρχας μὴ διασπασθῇ 
ὁ Παῦλος um αὐτῶν ἐκέλευαεν τὰ στράτευμα καταβὰν 
ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου αὐτῶν, ἄγεω "ele τὴν παρεμβσ- 


diy. . τῇ δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐπιστὰς αὐτῷ ὁ Kips גג‎ 
εἶπεν Θάρσει, ὡς γὰρ διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ eis Ἱεροναα- 
λὴμ οὕτω σε δεῖ καὶ eis Ῥώμην μαρτυρῆσαι. Te- גצ‎ 


νοµένης δὲ ἡμέρας ποιήσαατες συστροφὴν οἱ ' 
ἀνεθεμάτισαν ἑαντοὺς λέγαντες pyre Φαγεῖν pyre πεῖν 
ἕως οὗ ἀποκτείνωσιν τὸν Παῦλον. ἧἦσαμ δὲ πλείους 13 
τεσαεράκοντα οἱ ταύτην τὴν συνωµωσίαν πουσάµενοι 
oirwes προσελθόντες τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ τοῖς πρεαβντέ- 
3 > , 9 / ¢ A A 
pos εἶπαν ᾿Αναθέματι ἀνεθεματίσαμεν ἑαυτοὺς μηλενὸς 
γεύσασθαι ἕως οὗ ἀποκτείνωμεν τὸν Παῦλοκ vie αὖν 5 
ὑμεῖς ἐμφανίσατε τῷ χελιάρχφ σὺν τῷ συνεβρίῳ ἅπως 
καταγάγη αὐτὸν eis ὑμᾶς ὡς µέλλαντας διαγωκάσκεμ 
ἀκριβέστερον τὰ περὶ αὐτοῦ. ἡμεῖς δὲ πρὸ τοῦ ἐγγίσαι 

> A σ כ|‎ - 3 - 3 , 3 , a ¢€ 4 
αὐτὸν 2100200 ἐσμεν τοῦ ἀνελεῖν αὐτόμ, ᾽Ακούσας δὲ ἆ υἱὸς 16 
τῆς ἀδελφῆς Παύλου τὴν ἐνέδραν παραγενόµενος καὶ 
εἰσελθὼν εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπήγγειλεν τῷ Παύλφ. 
προσκαλεσάμενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατονταρχών 17 
ἔφη Toy νεανίαν τοῦτον ἄπαγε πρὸς τὸν χιλίαρχο», ἔχει 
“Aa , רת‎ / να + 4 5 ‘ aA 
γὰρ ἀπαγγειλαί τι αὐτῷ. ὁ μέν עטס‎ παραλαβὼν αὐτὸν 8ג‎ 
ἤγαγεν πρὸς τὸν χιλίαρχον καί φησιν ‘O Δέσμιως Παῦλος 
προσκαλεσάµενός µε ἠρώτησεν τοῦτον τὸν ‘veayiay' aya- 

a 4 , δν , a , 0 , N 
yew πρὸς σέ, ἔχοντᾶ τι λαλῆσαί σοι.  ἀἐπιλαβόμενος δὲ το 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχος καὶ ἀναχωρήσας κατ ἰδίαν 
> , |, 3, 6% ὃν > , 1 ה‎ 
ἐπυνθάνετο Ti ἐστιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί µοι; εἶπεν δὲ 20 
Ore Οἱ Ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί σε ὅπως αὔριον 

\ - , 3 4 , ε 
τον IlavAov καταγάγῃε eis τὸ συνέδριο ὡς µέλλων τι 
ἀκριβέστερον πυνθάνεσθαι περὶ αὐτοῦ. σὺ οὖν ph πεισθῃς ax 


μ 


4 


1ο 6 14 τε 18 νεανίσκον 


΄ 


XXEH XXIV ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 303 


αὐτοῖς, ἐνεδρεύουσιν γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες פטס))\גח‎ 
τεσσεράκοντα, οἵτινες ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς µήτε φαγεῖν 
μήτε πεῖν ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὐτόν, καὶ νῦν εἰσὶν ἔτοιμοι 
22 πρασδεχόµενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν ὁ μὲν οὖν χιλί- 
αρχος ἀπέλυσε τὸν veavioxay παραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆ- 
23 σαι ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρὸς ἐμέ. Καὶ προσκαλεσάµενός 
τινας Δύο τῶν ἑκατονταρχῶν εἶπεν Ἑτοιμάσατε στρατιώ- 
τας διακοσίους ὅπως πορενθώσιν ἕως Καισαρίας, καὶ ἐππεῖς 
ἑβδομήκοντα καὶ δεξιολάβους διακοσίανς, ἀπὸ τρίτης ὥρας 
24 τῆς νυκτός, κτήνη Τε παραστῆσαι ἵνα ἐπιβιβάσαντες τὸν 
25 Παῦλονμ διασώσωσι πρὸς Φήλικα τὸν ἠγεμάόνα, γράψας 
26 ἐπιστολὴν ἔχονσαν τὸν τύπον τοῦτον Κλαύδιος Λυσίας 
"27 τῷ κρατίστφ ἡγεμόνι Φήλικι χαίρει. Tow ἄνδρα τοῦτον 
, ς 4 - 3 / \ 9 - 
συλληµῴβέντα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων καὶ μέλλοντα ἀμαιρεῖσθαι 
חש‎ αὐτῶν ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύµατι ἐξειλάμην, μαθὼν 
28 ὅτι Ῥωμαίός ἐστιν, βουλάμενός re ἐπιγνῶναι τὴν αἰτίαν 
δὲ gy ἐνεκάλουν αὐτῷ [κατήγαγον eis τὸ σννέδριον αὐτῶν]. 
ϕ - - 
29 ὃν εὗρον ἐγκαλούμενον περὶ ζητημάτων τοῦ νόµον αὐτῶ», 
4 \ ע‎ , 2 » 
סב‎ μηδὲν δὲ ἄξιον θανάτου ἢ δεσμῶν ἔχοντα ἔγκλημα. µηνυ- 
θείσηε δέ μοι ἐπιβουλῆς εἰς τὸν ἄνδρα ἔσεσθαι ἐξαντῆς 
πεμψα πρὸς σέ, παραγγείλας καὶ τοῖς κατηγόροις λέγειν 
81 πρὸς αὐτὸν ἐπὶ σοῦ. Oi μὲν οὖν στρατιῶται 
κατὰ τὸ διατεταγµένον αὐτοῖς ἀναλαβόντεν τὸν Παῦλον 
; 9 ‘ , \ 9 \ , ‘= \ 2 ’ 
32 ἤγαγομ διὰ νυκτὸς εἷς τὴν ᾽Αμτιπατρίδα. τῇ δὲ ἐπαύριον 
ἐάσαντες τοὺς inneis ἀπέρχεσθαι σὺν αὐτῷ ὑπέστρεψαν 
9 4 , @ 9 , > \ , 
ag εἰς τὴ πἀρεμβολήν' οἵτινες εἰσελθόντες cig τὴν Καισαρίαν 
καὶ ἁμαδόντες τὴν ἐπιστολὴν τῷ ἡγεμόνι παρέστησα» καὶ 
44 Tov Παῦλον avrg. ἀναγνοὺς δὲ καὶ ἐπερωτήσας ἐκ ποίας 
, 7 3 A % , σ , 4 / , 
35 ἐπαρχείας ἐστὶν καὶ πυθόµενος ὅτι ἀπὸ Κιλικίας Διακου- 
σομαί σου, ἔφη, ὅταν καὶ 1 κατήγοροί σου παραγένωνταν’ 
κελεύσας ἐν τῷ πραιτορύρ ἱτοῦ. Ἡρῴδου φυλάσσεσθαι 
αὐτόν. 
1 Mera δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς ᾿Ανανίας 


35 τῷ 
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μετὰ πρεσβυτέρων τινῶν καὶ ῥήτορος Τερτύλλου τινός, 
οἵτινες ἐνεφάνισαν τῷ ἡγεμόνι κατὰ τοῦ Παύλου. | κλη-α 
θέντος δὲ [αὐτοῦ] ἤρέατο κατηγορεν ὁ Τέρτυλλος λέ- 
γων Μολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες διὰ σοῦ καὶ διορθωµάτων. 
γινοµένων τῷ ever τούτῳ διὰ τῆς σῆς προνοίας πάντῃ τε 3 
καὶ Πανταχοῦ ἀποδεχόμεθα, κράτιστε Φῆλιξ, μετὰ πάσης 
εὐχαριστίας. ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ἐνκόπτω, παρακαλώ 4 
| ἀκοῦσαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ of ἐπιεικίᾳ. εὑρόντες γὰρ 5 
τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμὸν καὶ κινοῦντα στάσεις πᾶσι τοῖς 
Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην πρωτοστάτην τε τῆς 
τῶν Ναζωραίων αἱρέσεως, ὃς καὶ τὸ ἱερὸν ἐπείρασεν βεβη- 6 
λώσαι, ὃν καὶ ἐκρατήσαμεν, παρ) οὗ δυνήσῃ αὐτὸς ἄνα- 8 
κρίνας περὶ πάντων τούτων ἐπιγνώναι ὧν ἡμεῖς κατηγοροῦ- 
µεν αὐτοῦ. . συνεπέθεντο δὲ καὶ οἱ Ἰουδαῖοι φάσκοντες 9 
ταῦτα οὕτως ἔχειν. ᾿Απεκρίθη τε ὁ Παῦλος νεύσαντος αὐτῷ το 
τοῦ ἡγεμόνος λέγειν Ἐκ πολλών ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν τῷ 
ἔθνει τούτῳ ἐπιστάμενος εὐθύμως τὰ περὶ ἐμαυτοῦ ἀπολο- 
γοῦμαι, δυναµένου σου ἐπιγνῶναι, ὅτι ov πλείους εἶσίν pos ix 
ἡμέραι «δώδεκα ad’ ἧς ἀνέβην προσκυνήσων eis Ἱερου- 
σαλήμ, καὶ οὔτε ἐν τῷ ἱερῷ εὗρόν µε πρός τινα διαλεγό- בג‎ 
µενον | ἐπίστασιν ποιοῦντα ὄχλου. οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
οὔτε κατὰ τὴν πόλιν, οὐδὲ παραστῆσαι δύνανταί σοι περὶ 13 
ὧν νυνὶ κατηγοροῦσίν µου. ὁμολογῶ δὲ τοῦτό σοι ὅτε τη 
κατὰ τὴν ὁδὸν ἦν λέγουσιν αἴρεσιν οὕτως λατρεύω τῷ πα- 
קד‎ θεῴ, πιστεύων πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν νόµον καὶ τοῖς 
ἐν τοῖς προφήταις γεγραμµένοις, ἐλπίδα ἔχων eis τὸν Oedv, ἣν 15 
καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσδΔέχονται, ἀνάστασιν µέλλειν ἔσεσθαι 
δικαίων τε καὶ ἀδίκων ἐν τούτῳ καὶ αὐτὸς ἀσκῶ ἀπρόσ- τό 
κοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
διὰ παντός, δι ἐτῶν δὲ πλειόνων ἐλεημοσύνας ποιήσων eis 1] 
τὸ ἔθνος µου παρεγενόµην καὶ προσφοράς, ἐν αἷς εὗρόν µε 8 
ἡγνισμένον ἐν τῷ ἱερῷ, טס‎ μετὰ ὄχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου, 
rues δὲ ἀπὸ τῆς 40009 Ἰουδαῖοι, οὓς ἔδει ἐπὶ cov παρεῖναι το 
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Καὶ κατηγορεῖν εἴ 4 ἔχοιεν πρὸς ἐμέ-- ἢ αὐτοὶ οὗτοι εἶπά-‏ ספ 
at Τωσαν τί εὗρον ἀδίκήμα οἹάντος µου ἐπὶ τοῦ συνεδρίου i‏ 
περὶ μιᾶς ταύτης paris "is ἐκέκραξα ἐν αὐτοῖς ἑστὼς ὅτι‏ 
Περὶ ἀναστάσεως νεκρῶν. ἐγὼ κρίνοµαι σήµερον ἐφ᾽ ὑμῶν.‏ 
Ανεβάλετο δὲ αὐνοὺς ὁ Φῆλιξ, ἀκριβέστερον εἶδὼς τὰ‏ 22 
περὶ tis ὁδοῦ, εἴλω "Όταν Λυσίας ὁ χιλίαρχοφ καταβῇ‏ 
διαγνώσοµαι τὰ καθ vas διαταξάμενος τῷ ἑκατοντάρ-‏ 23 
xn τηρεῖσθαι αὐνὸν ἔχειν re ἄνεσιν καὶ µηδένα κωλύειν‏ 
τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν αὐνῷ. Μετὰ δὲ‏ 24 
᾽ἡμέρας τινὰς παραγενόµενος ὁ Φῆλιξ σὺν Δρουσίλλῃ τῇ‏ 
ἰδίᾳ Ὑνναικὶ odoy Ἰουδαίᾳ µετεπέµμψατο τὸν Παῦλον καὶ‏ 
ἤκουσεν αὐποῦ περὶ τῆς els Χριστὸν Ἰησοῦ» πίστεωφ. δια"‏ 25 
λεγομένου δὲ αὐτοῦ περὶ δικαιοσύνης καὶ ἐγκρατείας καὶ τοῦ‏ 
κρίµατος τοῦ μέλλοντος ἔμφοβος γενόμενος ὁ Φῆλιξ ἀπεκρί-‏ 
On To νῦν ἔχον πορεύου, καιρὸν δὲ µεταλαβὼν µετακαλέσο»‏ 
a6 µαί σε dua καὶ ἐλπίζων ὅτι χρήµατα δοθήσεται [αὐτῷ]‏ 
ὑπὸ τοῦ Παύλον» διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν µεταπεµπόµενοε‏ 
ὠμίλει αὐτῷ. Διετίας δὲ πλήρωθείσης ἔλαβεν‏ 27 
διάδοχον ὁ Φήλιξ Εόρκιον Φῆστον' θέλων τε χάριτα καταθέ-‏ 
σθαι τοῖς Ἰουδαίοις ὁ Φῆλιξ κατέλιπε τὸν Παῦλον δεδεµένον,‏ 


1 «Φῆστος ע00‎ ἐπιβὰς τῇ Γἐπαρχείᾳ perd τρεῖς ἡμέρας 
2 ἀνέβη els Ἱεροσόλυμα ἀπὸ Καισαρίας, ἐνεφάνισάν τε αὐτῷ 
οἱ ἀρχιερεῖο καὶ οἱ πρῶτοι τῶν Ιουδαίων κατὰ τοῦ Παύλου, 
3 καὶ παρεκάλου» αὐτὸν αἰγούμενοι χάριν κατ αὐτοῦ ὅπως 
µεταπέµψηται αὐτὸν eig Ἱερουσαλήμ, ἐνέδραν ποιοῦντες 
4 ἀνελεῖν αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. ὁ μὲν οὖν Φῆστος ἀπεκρίθη 
τηρεῖσθαι τὸν Παῦλον eig Καισαρίαν, ἑαυτὸν δὲ µέλλειν 
5 ἐν τάχει ו‎ Gus Οἱ οὖν ἐν ὑμῖν, φησίν, δυνατοὶ 
συνκ es ef τί ἐστιν ἐν τῷ ἀνδρὶ ἄτοπον κατηγορεί- 
6 τωσαν αὐτοῦ. Διατρίψαςρ δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας 
טס‎ πλείους 0"א0‎ ἢ δέκα, καταβὰς els Καισαρίαν, τῇ 
ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ rod βήματος ἐκέλενσεν τὸν Παῦλον 


1 ἐπαρχείφ 
x 


406 TIPAZEIS ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ XXV 


ἀχθῆναι. παραγενοµένου δὲ αὐτοῦ περιέστησαν αὐτὸν 017 - 
ἀπὸ Ἱεροσολύμων καταβεβηκότες ᾿Ἰουδαῖοι, πολλὰ καὶ 
βαρέα αἰτιώματα καταφέροντες ἃ οὐκ ἴσχυον ἀποδείῖξαι, 

a , , , 4 4 . 9 , - 
τοῦ Παύλου ἀπολογουμένου ὅτι Οὔτε els τὸν vopoy τῶν 8 
Ἰουδαίων οὔτε εἰς τὸ ἱερὸν οὔτε eis Καΐσαρά τι ἥμαρτον. 
6 Φῆστος δὲ θέλων τοῖς Ἰουδαίοις χάριν καταθέσθαι ἆπο- ο 

\ a , 9 2 , 1 % 
κριθεὶς τῷ Παύλφ εἶπεν Θέλεις els Ἱεροσόλυμα ἀναβὰς 
μα. ο , a “29 3 - ? \ ς 2 
ἐκεῖ περὶ τούτων κριθῆναι ἐπ ἐμοῦ; εἶπεν δὲ ὁ Παῦλος το 
- ο κ ο - 

Ἑστὼς ἐπὶ τοῦ βήματος, Καίσαρός εἶμι, οὗ µε δεῖ κρίνεσθαι. 
Ἰουδαίους οὐδὲν ἠδίκηκα, ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις. 
» \ 9 9 Led A , , , 3 
el μὲν οὖν ἀδικῶ καὶ ἄξιὸν θανάτου πέπραχά τι, ov mapat- גג‎ 
τοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν' el δὲ οὐδὲν ἔστιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσίν 
µου, οὐδείς µε δύναται αὐτοῖς χαρίσασθαι Καΐσαρα ἐἔπικα- 
λοῦμαι, τότε ὁ Φῆστος συγλαλήσας μετὰ τοῦ συμβουλίου τα 
ἀπεκρίθη Καίσαρα ἐπικέκλησαι, ἐπὶ Καΐίσαρα πορεύσῃ. 

ε - \ , κ 3 , € 4 

Ημερών δὲ διαγενοµένων τινῶν Αγρίππας ὁ βασιλεὺς 13 
καὶ Βερνίκη κατήντησαν els Καισαρίαν ' ἀσπασάμενοι τὸν 
Φῆστον. «ὡς δὲ πλείους ἡμέρας διέτριβον ἐκεῖ, 6 Φῆστος 14 
τῷ βασιλεῖ ἀνέθετο τὰ κατὰ τὸν Ἠαῦλον λέγων ἍΛ᾿Ανήρ 
τίς ἐστιν καταλελιμμένος ὑπὸ Φήλιχος δέσµιος, περὶ οὗ ας 
γενοµένου µου eis Ἱεροσόλυμα ἐνεφάνισαν οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, αἰτούμενοι κατ αὐτοῦ 

, A é 3 , 4 > צ‎ + ε 
καταδίκην' πρὸς οὓς ἀπεκρίθην ὅτι οὐκ ἔστιν 2009 Ῥω- 16 
µαίοις χαρίζεσθαί τινα ἄνθρωπον πρὶν ἢ ὁ κατηγορού- 
µενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς κατηγόρους τόπον ‘re’ 
ἀπολογίας λάβοι περὶ τοῦ ἐγκλήματος. συνελθόντων οὖν 17 
ἐνθάδε ἀναβολὴν µηδεµίαν ποιησάµενος τῇ ἑξῆς καθίσας 
9 a , », a Ν ” ‘ e 
ἐπὶ τοῦ Bnyaros éxéXevoa ἀχθῆναι τὸν ἄνδρα. περὶ ov 18 
σταθέντες οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν αἰτίαν ἔφερον ὧν ἐγὼ 
ὑπενόουν ᾿πονηρών, ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας δεισι- το 
+ a 

δαιµονίας εἶχον πρὸς αὐτὸν καὶ περί τινος ᾿]ησοῦ τεθνηκό- 
τος, ὃν ἔφασκεν ὁ Παῦλος ζην. ἀπορούμενος δὲ ἐγὼ τὴν οο 
περὶ τούτων {ζήτησιν ἔλεγον ef βούχοιτο πορεύεσθαι els 


13 1 16 δὲ 18 πονηράν 
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ax Ἱεροσόλυμα κἀκεῖ κρἰνεσθαι περὶ τούτων. τοῦ δὲ Παύλου 
ἐπικαλεσαμένου τηρηθῆναι αὐτὸν els τὴν τοῦ Σεβαστοῦ 
διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτὸν ἕως οὗ ἀναπέμψω av- 
2a Tov πρὸς Καΐσαρα, ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Φῆστον Ἔβου- 
λόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀκοῦσαι Αὔριον, φησί», 
23 ἀκούσῃ αὐτοῦ. TH οὖν ἐπαύριον ἑλθόντος τοῦ 
᾿Αγρίππα καὶ τῆς Bepviens μετὰ πολλής φαντασίας καὶ 
εἰσελθόντων els τὸ ἀκροατήριον avy τε χιλιάρχοις καὶ 
ἀνδράσιν τοῖς κατ ἐξοχὴν ris πόλεως καὶ κελεύσαντος τοῦ 
24 Φήστου ἤχθη ὁ Παῦλος, καί φησιν ὁ Φῆστος ᾿Αγρίππα 
:.βασιλεῦ καὶ πάντες οἱ συνπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες, θεωρείτε 
τοῦτον περὶ οὗ ἅπαν Τὸ πλῆθος τῶν Ἰονδαίων ' ἐνέτυχέν) pos 
ἔν τε Ἱεροσολύμοις καὶ ἐνθάδε, βοῶντες μὴ δεῖν αὐτὸν (hv 
os µηκέτι. ἐγὼ δὲ κατελαβόµην μηδὲν ἄξιον αὐτὸν θανάτου 
πεπραχέναε, αὐτοῦ δὲ τούτου ἐπικαλεσαμένου τὸν Σεβαστὸν 
26 ἔκρινα πέμπειν. περὶ οὗ ἀσφαλές τι γράψαι τῷ κυρίῳ 
οὐκ ἔχω' διὸ προήγαγον αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν καὶ µάλιστα ἐπὶ 
gov, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, ὅπως τῆς ἀνακρίσεως γενομένης 
27 σχώ τί γράψω" ἄλογον yap pos δοκεῖ πέµποντα δέσµιον 
μὴ καὶ τὰς κατ αὐτοῦ αἰτίας σημᾶναι, ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς 
τὸν Παῦλον ἔφη Ἐπιτρέπεταί σοι "ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγει». 
2 τότε ὁ Παῦλος ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἀπελογεῖτο Περὶ πάν- 
των ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεὺ ᾿)Αγρίππα, 
ἤγημαι ἐμαυτὸν µακάριον ἐπὶ cod µέλλων σήμερον ἀπολο- 
3 γεῖσθαι, μάλιστα γνώστην ὄντα σε πάντων τῶν κατὰ 
Ἰουδαίους ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων" διὸ δέοµαι μακροθύµως 
4 ἀκοῦσαί μου. Thy μὲν οὖν βίωσίν µου ἐκ νεότητος τὴν 
ἀπ ἀρχῆς γενοµένην ἐν τῷ ἔθνει µου על‎ τε Ἱεροσολύμοις 
5ἴσασι πάντες Ἰουδαῖοι, προγινώσκοντές µε ἄνωθεν, ἐὰν 
θέλωσι μαρτυρεῖ», ὅτι κατὰ τὴν ἀκριβεστάτην αἴρεσιν τῆς 
6 ἡμετέρας θρησκείας. έζησα Φαρισαῖος. καὶ νῦν én’ ἀλπίδι 
τῆς eis τοὺς πατέρας ἡμών ἐπαγγελίας γενοµένης ὑπὸ 
7 τοῦ θεοῦ ἕστηκα κρινόµενος, els ἣν τὸ δωδεκάφυλον ἡμῶν 


24 ἐνέτνχόν x περὶ 
< 2 
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ἐν ἐκτενείᾳ νύκτα καὶ ἡμέραν λατρεῦον ἐλπίζει “xaray- 
roa περὶ ns ἐλπίδος ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασι- 
λεῦ )ד‎ ἄπιστον κρίνεται παρ ὑμῖν ef ὁ θεὸο μεκροὺς 8 
ἐγείρε; Ἐγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῷ. πρὸς τὸ ὄνομα ο 
Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου δεῖν πολλὰ ἐνανγία πρῶξαν 3 καὶ το 
3 , 9 , ar , ר‎ a. ¢ / 34 \ 
ἐποίησα ἐν Ἱεροσολύροις, καὶ πολλούς τε τῶν ἁγίωκ ἐγὼ 
ἐν φυλακαῖς κατέκλεισα τὴν παρὰ τών ἀρχιερέων ἐβονσίαν 
λαβώ», ἀναιρουμένων τε αὐτῶν κατήνεγκα Wider, Kal 1 
κατὰ πάσας τὰς συναγωγὰς πολλάκις τιµωρών αὐποὺο 
ἠνάγκαζον βλασφημεῖν, wemoods γε ἐμμαιγόμενοε αὐγοῖο 
ἐδίωκον ἕως καὶ els ras ef πόλεις. “Ey ois ποβενόµενθα το 
> i 4  ὁ , , 3 α΄ a « 
els τὴν Δαμασκὸν per ἐξονσίας καὶ ἐποτροπῆς τῆς τῶν. 
ἀρχιερέων ἡμέρας µέσης κατὰ tiv ὁδὸν «orn, [βασιλεῦ, τὴ 
οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα rod ἡλίου περιλάμψαν µε 
das καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευοµένουφ' πάντων ve Καγαπε- 14 
σόντων ἡμῶν els τὴν γῆν שסטסאף‎ φωνῆν λέγονσαν 069 
µε τῇ ἘΕβραϊδι διαλέκτῳ Σαούλ Σαούλ, wi µε διώκεες ; 
σκληρὀν σοι πρὸς κέντρα λαντίζει. ἐγὼ δὲ ebra Tis el, 15 
. (, ε ν , 1 3 / י,‎ > α ὁ % , 
Κύριε; ὁ δὲ κύριος εἶπεν “Eye εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις' 
ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ οτῆθι ἐπὶ τογο πόλδο יץ00‎ εἰς τοῦτο 6 
γὰρ ὤφθην σοι, προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν 
re εἶδές µε ὧν τε ὀφθήσομαί σοι, ἐξδιρογλιενόο CE ἐκ 17 
τοῦ λααῦ καὶ ἐκ τῶν ἐθνῶν, ele 016 ἐγὼ ἀποοτέλλω 
ce ANOTZAI 6008/0006 αὐτῶν, τοῦ ἐπιστρέψαι ἀπὸ οκό- 8 
royce ele φῶο καὶ τῆς ἐξουσίας rov Σατανᾶ ἐπὶ τὸν θεό», 
τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς 
ἡγιασμέμοις πίστει τῇ eis ἐμέ. “Ober, βασιλεῦ ᾽Αγρίππα, το 
οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ οὐρανίῳφ ὁπτασίᾳφ, ἀλλὰ τοῖς ἐν 20 
Δαμασκῷ πρῶτόν τε καὶ Ἱεροαολύμοις, πᾶσάν re דד‎ χώ- 
ραν τῆς Ιουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν ἀπήγγελλομ meravociv 

% 3 td 3.N 4 , , a , . 
καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ: τὸν Θεόν, ἄξια τῆς µετανοίας ἔργα 

, 4 , 3 - , 3 κ 
πράσσοντας. ἕνεκα τούτω» µε ᾿Ιουδαῖοι συλλαβόμενοι ἐν αι 
τῷ ἱερῷ ἐπειρῶντο διαχειρίσααθαι ἐπικουρίας οὖν τυχὼν 22 


7 καταντήσειν 10 Πολλοὺφ 
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τῆς ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἄχρι ris ἡμέρας ταύτης ἕστηκα µαρτυρό- 
µενος μικρῷ τε καὶ µεγάλφ, οὐδὲν ἐκτὸς λέγων ὧν τε οἱ προ- 
23 φῆται ἐλάλησαν µελλόντων γίνεσθαι καὶ Μωυσῆς, εἶ παθη- 
ros ὁ χριστός, el πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεκρών φώς μέλλει 
24 καταγγέλλειν τῷ τε λαφ καὶ τοῖς ἔθνεσι», Tad- 
τα δὲ αὐτοῦ ἀπολογουμένου 6 Φῆστος µεγάλῃ τῇ φωνῇ φη- 
civ Maivy, Παῦλε τὰ πολλά σε γράμματα eis µανίαν 
25 περιτρέπει. ὁ δὲ Παῦλος Ov paivopa φησίν, κράτιστε 
Φῆστε, ἀλλὰ ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥήματα ἀποφθέγ- 
26 yopat. ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων 0 βασιλεύς, πρὸς ov" 
παρρησιαζὀµενος λαλώ' λανθάνειν γὰρ Γαὐτὸν τούτων ov 
πείθοµαι οὐθέν, οὐ γάρ ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγµένον τοῦτο. 
a7 πιστεύεις, βασιλεῦ ᾽Αγρίππα, τοῖς προφήταις; οἶδα ὅτι 
28 πιστεύεις. ὁ δὲ ᾽Αγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον Ἐν ὁλίγφ 
9 µε πείθεις Χριστιανὸν ποιῆσαι . ὁ δὲ Παῦλος Εὐξαίμην 
ἂν τῷ Oep καὶ ἐν ὀλίγφ καὶ ἐν μεγάλφ οὐ µόνον σὲ 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἀκούοντάς μου σήμερον γενέσθαι 
τοιούτους ὁποῖος καὶ ἐγώ εἶμι παρεκτὸς τῶν δεσμών τού- 
70 TOM, ᾿Ανέστη τε 0 βασιλεὺς καὶ 6 ἡγεμὼν 7 
זב‎ τε Bepvixn καὶ οἱ συνκαθήµενοι avrois, καὶ ἀναχωρήσαν- 
τε ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλουε λέγοντες ὅτι Οὐδὲν θανάτου 
גב‎ ἢ δεσμῶν Γἄξιον) πράσσει 6 ἄνθρωπος οὗτος. ᾽Αγρίππας 
δὲ τῷ Φήστῳ ἔφη Λ᾿Απολελύσθαι ἐδύνατο ὁ ἄνθρωπος 
οὗτος εἶ μὴ ἐπεκέκλητο Καΐσαρα. 


: ‘Os δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς eis τὴν Ἰταλίαν, 
παρεδίδουν τὀν τε Ἱαῦλον καί τινας ἑτέρους δεσμώτας 
2 ἑκατοντάρχῃ ὀνόματι Ἰουλίῳ σπείρης Σεβαστῆς. ἐπιβάν- 
τες δὲ πλοίῳ 'Αδραμυντηνῷ µέλλοντι πλεῖν els τοὺς κατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν τόπους ἀνήχθημεν, ὄντος σὺν ἡμῖν ᾿Αριστάρχου 
3 Μακεδόνος Θεσσαλονικέως τῇ τε érépa κατήχθηµεν cis 
Σιδώνα, φιλανθρώπως τε ὁ Ἰούλιος τῷ Παύλφ χρησάµενος 
ἐπέτρεψεν mpos τοὺς φίλους πορευθέντι ἐπιμελείας τυχεῖν. 


26 καὶ | avrov τι 28 2 31 ἀξιόν 7% 
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«κάκείθεν ἀναχθέντες ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κύπρον διὰ 164 
τοὺς ἀγέμους εἶναι ἐναντίους, τό τε πέλαγος τὸ κατὰ τὴνς 
Κιλικίαν καὶ Παμφυλίαν διαπλεύσαντες κατήλθαμεν els - 
Muppa τῆς Λυκίας. Κάκεῖ εὑρὼν ὁ ἑκατοντάρχης πλοῖον 6 
“᾽Αλεξανδριωὸν πλέον eis τὴν Ἰταλίαν ἐνεβίβασεν ἡμᾶς els. ᾿ 
αὐτό. ἐν ixavais δὲ ἡμέραις βραδυπλοοῦντες καὶ μόλις 7 
γενόµενοι κατὰ τὴν Κνίδον, μὴ προσεἐῶντος ἡμᾶς τοῦ ἀνέ- 
µου, ὑπεπλεύσαμεν τὴν Κρήτην κατὰ Σαλμώνην, μόλις Te 8 
παραλεγόµενοι αὐτὴν ἤλθομεν els τόπον Twa Καλούμενον 
Καλοὺς Λιμένας, ᾧ ἐγγὺς ἦν πόλις Λασέα, - Ἴκα-ο 
you δὲ χρόνου διαγενοµένου καὶ ὄντος ἤδη ἐπισφαλοῦς 
τοῦ πλοὸς διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλνόέναι, 
παρῄνει ὁ Παῦλος λέγων αὐτοῖς "Άνδρες, θεωρώ ὅτι μετὰ ro 
ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας ov μόνον τοῦ φορτίου καὶ 
τοῦ πλοίου ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχών ἡμῶν µέλλειν ἔσεσθαι. 
τὸν πλοῦν. 6 δὲ ἑκατοντάρχης τῷ κυβερνήτῃ καὶ Τῷ τι 
ναυκλήρῳ μᾶλλον ἐπείθετο ἢ τοῖς ὑπὸ Παύλου λεγομένοις. 
ἀνευθέτου δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς παραχειµασίαν τα 
οἱ πλείονες ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι ἐκεῖθεν, εἴ πως δύ- 
ναιντο καταντήσαντες els Φοίνικα παραχειµάσαι, λιμένα - 
τῆς Κρήτης βλέποντα κατὰ λίβα καὶ κατὰ χῶρον. -סחצ"‎ 13 
πνεύσαντος δὲ νότου δόξαντες τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι 
ἄραντες ἆσσον παρελέγοντο τὴν Κρήτην. per οὐ πολὺ 14 
δὲ ἔβαλεν κατ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικὸς ὁ καλούμενος 
Βὐρακύλων' συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου καὶ μὴ δυναμέ- 5 
νου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ ἐπιδόντες ἐφερόμεθα. νησίονό 
δέ τι ὑποδραμόντες καλούμενον Καῦδα ἰσχύσαμεν μόλις 
᾿περικρατεῖς γενέσθαι τῆς σκάφης, ἣν ἄραντες βοηθείαις 17 
ἐχρῶντο ὑποζωννύντες τὸ πλοϊῖον' φοβούμενοί τε μὴ els τὴν 
Σύρτιν ἐκπέσωσιν, χαλάσαντες τὸ σκεῦος, οὕτως ἐφέροντο. 
σφοδρώς δὲ χειµαζοµένων ἡμῶν τῇ ἑξῆς ἐκβολὴν ἐποιοῦντο, 8 
καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν σκευὴν τοῦ πλοίου ἔριψαν. 19 
pyre δὲ ἡλίου µήτε ἄστρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονας 20 


XXVII ΠΡΑΞΕΙΣ ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 31X 


ἡμέρας, χειμώνός τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου, λοιπὸν περιῃ- 
αι ρεῖτο éAnis πᾶσα τοῦ σώζεσθαι ἡμᾶς. Πολλῆς τε ἀσιτίας 
ὑπαρχούσης τότε σταθεὶς ὁ Παῦλος ἐν µέσφ αὐτῶν εἶπεν 
Ἔδει µέν, ὦ ἄνδρες, πειθαρχήσαντάς por μὴ ἀνάγεσθαι 
ἀπὸ τῆς Κρήτης κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν ταύτην καὶ τὴν 
aa ζημίαν. καὶ τὰ νῦν παρανῶ ὑμᾶς εὐθυμεῖν, ἀποβολὴ γὰρ 
23 γνυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ ὑμῶν πλὴν τοῦ πλοίου. παρέστη 
γάρ po ταύτῃ τῇ νυκτὶ τοῦ θεοῦ οὗ εἰμί, J καὶ λατρεύω, 
24 ἄγγελος λέγων My φοβοῦ, Παῦλε. Καΐσαρί σε δεῖ παρα- 
στῆναι, καὶ ἰδοὺ κεχάρισταί σοι ὁ Beds πάντας τοὺς πλέον- 
95 Tas μετὰ σοῦ. ῥδιὸ εὐθυμεῖτε, ἄνδρες πιστεύω γὰρ τῷ θεῷ 
26 ὅτι οὕτως ἔσται καθ ὃν τρόπον λελάληταί po eis νῇσον 
27 δέ τινα δεῖ ἡμᾶς ἐκπεσεῖν. ‘Qs δὲ τεσσαρεσκαι- 
δεκάτη νὺξ ἐγένετο διαφεροµένων ἡμῶν ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ, κατὰ 
µέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οἱ ναῦται  προσάγειν Twa αὐτοῖς 
28 χώραν, καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι, βραχὺ δὲ 
διαστήσαντες καὶ πάλιν βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς δεκᾳ- 
29 πέντε φοβούμενοί τε pi} που κατὰ τραχεῖς τόπους ἐκπέ- 
σωµεν ἐκ πρύμνης ῥίψαντες ἀγκύρας τέσσαρας ηὔχοντο 
3ο ἡμέραν Ὑενέσθαι Tov δὲ ναυτών ζητούντων Φυγεῖν ἐκ 
τοῦ πλοίου καὶ χαλασάντων τὴν σκάφην εἷς τὴν θάλασσαν 
προφάσει as ἐκ πρφρης ἀγκύραφ µελλόντων ἐκτείνειν, 
זב‎ εἶπεν ὁ Παῦλος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις 
Ἐὰν μὴ οὗτοι µείνωσιν ἐν τῷ ,)סגה‎ ὑμεῖς σωθῆναι ov 
32 δύνασθε, τότε ἀπέκοψαν οἱ στρατιώται τὰ σχοινία τῆς 
33 σκάφης καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. וקא‎ δὲ οὗ ἡμέρα 
ἥμελλεν Ὑίνεσθαι παρεκάλει ὁ Παῦλος ἅπαντας µεταλα- 
βεῖν τροφῆς λέγων Τεσσαρεσκαιδεκάτην σήμερον ἡμέραν 
προσδοκώντες ἄσιτοι διατελεῖτε, μηθὲν προσλαβόµενου 
34 διὸ παρακαλώ ὑμᾶς µεταλαβεῖν τροφῆς, τοῦτο yap πρὸς 
τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει οὐδενὸς γὰρ ὑμών θρὶξ 
35 ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἀπολείται. εἴπας δὲ ταῦτα καὶ λαβὼν 


27 προσαχεῖν 
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prov εὐχαρίστησεν τῷ 060 ἐνώπίον πάντων καὶ κλάσᾶς 
ἤρξατο 670/60 εὔθυμοι δὲ γενόµενοι πάντες καὶ αὐτοὶ 36 
προσελάβοντο τροφῆς. ἤμεθα δὲ αἱ πᾶσαι ψυχαὶ ἐν τῷ 37 
πλοίφ ὡς ἑβδομήκοντα ἔξ. κορεσθέντες δὲ τροφῆς ἐκού- 38 
Φιζον τὸ πλοῖον ἐκβαλλόμενοι τὸν σῖτον eis τὴν θάλασσα». 

σ 4 ε , 3 , \ ~ 3 9 , 

Ore δὲ ἡμέρα ἐγένετο, τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνωσκον, κόλπον 39 
δέ τινα Κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλὸν εἷς ὃν ἐβουλεύοντο el 
δύναωτο ᾿ἐκσώσαι τὸ πλοῖον. καὶ τὰς ἀγκύρας περιελόν- ο 
τες εἴων eis τὴν θάλασσαν, ἅμα avévres τὰς ζευκτηρίας τῶν. 
πηδαλίων, καὶ ἐἑπάραντες τὸν ἀρτέμωνα τῇ πνεούσῃ κατεῖ- 

3 A > 0 , 4 9 / 6 / 
χον eis τὸν αἰγιαλόν. περιπεσόντες δὲ eis τόπον διθά- 4x 
λασσον ἐπέκειλαν τὴν ναῦν, καὶ ἡ μὲν πρφρα ἐρείσασα 
- 2 , ε 4 , , +) <A - , 
ἔμεινεν ἀσάλευτος ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς βίας. 
Toy δὲ στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο ἵνα τοὺς δεσµώτας 42 
9 1 , 3 , , ε \ ϱ 
ἀποκτείνωσιν, pn τις ἐκκολυμβήσας διαφύγῃ' ὁ δὲ ἑκατον- 43 
τάρχης βουλόμενος διασῶσαι τὸν Παῦλον ἐκώλυσεν. αὐτοὺς 
τοῦ βουλήματος, ἐκέλενσέν τε τοὺς δυναµένους κολυμβᾷν 
ἀπορίψαντας πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι καὶ τοὺς λοι- 44 
ποὺς 009 μὲν ἐπὶ σανίσιν οὓς δὲ ἐπί τινων τῶν ἀπὸ τοῦ 
πλοίου καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασωθῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 

Καὶ διασωθέντες τότε ἐπέγνωμεν ὅτι Μελιτήνη 1 
νῆσος καλεῖται. of τε βάρβαροι παρεῖχαν ov τὴν τυχοῦ- 2 
σαν Φιλανθρωπίαν ἡμῖν, ἄψαντες γὰρ πυρὰν προσελάβοντο 

[ ο A \ ς A A > - % % 4 a 
πάντας ἡμᾶς διὰ τὸν ὑετὸν τὸν ἐφεστώτα καὶ διὰ τὸ ψύχος. 
συστρέψαντος δὲ τοῦ Παύλου φρυγάνων τι πλῆθος καὶ ב‎ 
, , 3 4 4 , צ‎ > A ~ , 3 - 
ἐπιθέντος ἐπὶ τὴν πυράν, ἔχιδνα ἀπὸ τῆς θέρµης ἐξελθοῦσα 
καθήψε τῆς χειρὸς αὐτοῦ. ὡς δὲ εἶδαν οἱ βάρβαροι κρεµά- 4 
µενον τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον 
Πάντως Φονεύς ἐστι» 6 ἄνθρωπος οὗτος ὃν διασωθέντα ἐκ 
- , e , - , ” 6 4 9 3 , 
τῆς θαλάσσης ἡ δίκη ץך)‎ οὐκ εἴασεν 6 μὲν οὖν ἀἁποτωά- 5 
Eas τὸ θηρίον eis τὸ mip ἔπαθεν οὐδὲν κακόν. οἱ δὲ προσε- 6 
δόκων αὐτὸν µέλλειν πίµπρασθαι ἢ καταπίπτειν ἄφνω 
vexpov. ἐπὶ πολὺ δὲ αὐτῶν προσδοκώντων καὶ θεωρούντων 


37 διακόσιαι 39 ἐξώσαι 
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μηδὲν ἄτοπον els αὐτὸν ywopevov, µεταβαλόμενοι ἔλεγον 
7 αὐτὸν εἶναι θεόν. Ἐν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον 
ἐκεῖνον ὑπῆρχεν χωρία τῷ πρώτῳ τῆς νήσον ὀνόματι Πο- 
πλίῳ, ὃς ἀναδἐξάμενος ἡμᾶς ᾿ἡμέρας τρεῖς φιλοφρόνως 
8 ἐξένισεν. «ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ ΠἩοπλίου πυρετοῖς 
καὶ δυσεντερίφῳ συνεχόµενον κατακεῖσθαι, πρὸς ὃν ὁ Παῦλος 
εἰσελθὼν καὶ προσευξάµενος ἐπιθεὶε τὰς χεῖρας αὐτῷ ἰάσατο 
αὐτόν. τούτου δὲ γενοµένου [καὶ] οἱ λοιποὶ οἱ ἐν τῇ νήσφ 
το ἔχοντες ἀσθενείας προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο, οἳ καὶ 
πολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησαν ἡμᾶς καὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο 
τὰ πρὸς τὰς xpeias. 
αι Mera δὲ τρεῖς µῆνας ἀνήχθημεν ἐν πλοίφ παρακεχει- 
µακότι ἐν τῇ νήσφ ᾽Αλεξανδρινφ, παρασήμφ Διοσκούροις. 
12 καὶ καταχθέντες els Συρακούσας ἐπεμείναμεν ἡμέρας 
13 Tpets, ὅθεν περιελόντες κατηντήσαµεν eis “Ῥήγιον, καὶ 
μετὰ play ἡμέραν ἐπιγενομένου νότον δευτεραῖοι ἤλθο- 
14 µεν els Ἡοτιόλους, οὗ εὑρόντες ἀδελφοὺς παρεκλήθηµεν 
παρ αὐτοῖς ἐπιμεῖναι ἡμέρας ἑπτά. καὶ οὕτως εἰς τὴν ‘Po- 
15 µην ἤλθαμεν, κἀκεῖθεν οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ 
ἡμών ἦλθαν els ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρι ᾽Αππίου Φόρου καὶ 
Τριών Ταβερνών, οὓς ἰδὼν ὁ Παῦλος εὐχαριστήσας τῷ θεῷ 
16 ἔλαβε θάρσος. Ὅτε δὲ εἰσήλθαμεν eis 'Ρώμη», 
ἐπετράπη τῷ Παύλφ pévew καθ ἑαντὸν σὺν τῷ Φφυλάσ- 
σοντι αὐτὸν στρατιώτῃ. 


17 שו‎ δὲ μετὰ ἡμέρας. τρεῖς συνκαλέσασθαι αὐτὸν 
τοὺς ὄντας τῶν Ιουδαίων πρώτους, συνελθόντων δὲ αὐτῶν 
ἔλεγεν πρὸς αὐτούς Ἐγώ, ἄνδρες ἀδελφοί, οὐδὲν ἐναντίον 
ποιήσας τῷ λαφ | τοῖς ἔθεσι τοῖς πατρῴοις δέσµιος % 
Ἱεροσολύμων παρεδόθην els ras χεῖρας τῶν Ῥωμαίω», 

38 οἵτινες ἀνακρίναντές µε ἐβούλοντο ἀπολῦσαι διὰ τὸ µηδε- 

19 play airiay θανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. ἀντιλεγόντων δὲ 
τῶν ‘lovdaiwy ἠναγκάσθην ἐπικαλέσασθαι Καΐσαρα, οὐχ ὡς 


7 τρεῖς ἡμέρας 


Ss 


| 
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τοῦ ἔθνους µου ἔχων τι κατηγορεῖν. διὰ ταύτην οὖν τὴν 2 
> ? , cia 9 a a 4 
αἰτίαν παρεκάλεσα ὑμᾶς ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι, ewexev. 
γὰρ τῆς ἐλπίδος τοῦ Ἱσραὴλ τὴν ἄλυσιν ταύτην περίκειµαι, 
οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπαν ‘Hyeis οὔτε γράμματα περὶ cov a 
ἐδεξάμεθα ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, οὔτε παραγενόµενός τις τῶν 
ἀδελφών ἀπήγγειλεν ἢ ἐλάλησέν τι περὶ σοῦ πονηρόὀν. 
ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ ἀκοῦσαι ἃ Φφρονεῖς, περὶ μὲν γὰρ 22 
τῆς αἱρέσεως ταύτης γνωστὸν ἡμῖν ἐστὶν ὅτι πανταχοῦ 

, , , ‘ 9 a ε , 
ἀντιλέγεται. Ταξάµενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν ἦλθαν 23 

. > Aa 9 4 , , e 3 é 
πρὸς αὐτὸν els τὴν ξενίαν πλείονες, ois ἐξετίθετο διαµαρτυ- 
popevos τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ πείθων τε αὐτοὺς περὶ τοῦ 
Ἰησοῦ ἀπό τε τοῦ νόµου Μωυσέως καὶ τῶν προφητών ἀπὸ 
πρωὶ ἕως ἑσπέρας. Καὶ οἱ μὲν ἐπείθοντο τοῖς λεγομένοις ος 
οἱ δὲ ἠπίστουν, ἀσύμφωνοι δὲ ὄντες πρὸς ἀλλήλους 25 
> , 9 , - , ea 4 σ - 
ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ Παύλου ῥῆμα ἐν ore Καλώς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐλάλησεν διὰ ᾿Ἡσαίου τοῦ προφήτου 
πρὸς τοὺς πατέρας ὑμῶν λέγων 26 

Πορεύθητι trpdc TON λδὸν τοῦτον Kal εἰπόν 

. "Axon ἀκογοετε kat οὗ mA cYNATE, 

kal Βλέποντεο Βλέψετε Kal οὗ MH ἴλητε' 
ἐπδχύνθη Γὰρ ή KapAfa TO? 0% τούτοΥ, 27 
kal τοῖο wciN Βδρέωο AKOYCAN, 
kal TOYC BPOAAMOYC AYTAN EKAMMYCANS 
MH ποτε TAWCIN τοῖο ὀφθάλλοῖο 
kal τοῖο ὦσὶν ἀκογοωσιν 
kal TH KapAfa CYN@CIN Kal ἐπιοτρέψωσιν, 
Kat 146081 aYTOYC. 

% + ca Pd ה ש‎ wv φ - 
γνωστὸν οὖν ὑμῖν ἔστω ὅτι τοῖο EONECIN ἀπεστάλη τοῦτο 8 
τὸ CWTHPION τοῦ θεοᾷ αὐτοὶ καὶ ἀκούσονται. 

Ἐνέμεινεν δὲ διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ µισθώµατι, καὶ dire- 30 
δέχετο πάντας τοὺς εἰσπορευομένους πρὸς αὐτόν, κηρύσσων 3x 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάσης παρρησίας ἀκωλύτῳς, 
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r. 180805 0600 καὶ κυρίου ᾿]Ιησοῦ Χριστοῦ δοῦλος 
ταῖς δώδεκα φυλαῖς ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ χαίρειν. 
2 . Πᾶσαν χαρὰν ἠγήσασθε, ἀδελφοί pov, ὅταν πειρασμοῖς 
3 περιπέσητε ποικίλοις, γινώσκοντες ὅτι τὸ δοκίµιον ὑμῶν 
4 τῆς πίστεως κατεργάζεται ὑπομονήν' ἡ δὲ ὑπομονὴ ἔργον 
τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι καὶ ὁλόκληροι, ἐν μηδενὶ 
5 λειπόμενοι. El δέ τις ὑμῶν λείπεται σοφίας, 
αἰτείτω παρὰ τοῦ διδόντος θεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς καὶ μὴ ὀνει- 
6 δίζοντος, καὶ δοθήσεται αὐτῷ; αἰτείτω δὲ ἐν πίστει, μηδὲν 
διακρινόµενος, ὁ yap διακρινόµενος ἔοικεν κλύδωνι θαλάσ- 
7 σης ἀνεμιζομένῳ καὶ ῥιπιζομένφ' μὴ γὰρ οἰέσθω ὃ ἄν- 
8 θρωπος ἐκεῖνος וזה‎ λήμψεταί τι παρὰ τοῦ "κυρίου ἀνὴρ 
9 δίψυχος, ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ. Καυχά- 
10 σθω δὲ [6] ἀδελφὸς ὁ ταπἑινὸς ἐν τῷ ὕψει αὐτοῦ, ὁ δὲ πλού- 
σιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ, ὅτι 000 ἄνθου χόρτοΥ παρε- 
11 λεύσεται. ἀνέτειλεν γὰρ ὁ ἥλιος σὺν τῷ καύσωνι καὶ ὀξή- 
PANEN TON χόρτον, καὶ τὸ ἄνθοο αὐτοῦ ἐξέπεοεν καὶ ή 
εὐπρέπεια τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἀπώλετο οὕτως καὶ ὁ πλού- 
12 6ιος ἐν ταῖς πορείαις αὐτοῦ µαρανθήσεται. Ma- 
KApioc ἀνὴρ 66 YTIOMENE! πειρασµόν, ὅτι δόκιµος yevoue- 
vos λήμψεται τὸν στέφανον τῆς ζωῆς, ὃν ἑπηγγείλατο τοῖς 
33 ἀγαπῶσιν αὐτόν, μηδεὶς πειραζόµενος λεγέτω ὅτι ᾿Απὸ 


8 κνυρίον, 
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0600 πειράζοµαι ὁ yap 6609 ἀπείραστός ἐστιν κακῶν, 

, 4 + A a7 ₪. 4 / ς ο 
πειράζει δὲ αὐτὸς οὐδένα. ἕκαστος δὲ πειράζεται ὑπὸ τῆς 4 
נ? )+ 1 , \ , 2 / > יפי‎ 
ἰδίας ἐπιθυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζόµενος' εἶτα ἡ ἐπι- 5 
θυµία συλλαβοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν, ἡ δὲ ἁμαρτία ἀἆποτε- 
λεσθεῖσα ἀποκυεῖ θάνατον. Mn πλανᾶσθε, ἀδελφοί pov 6 
> , - / 9 4 4 [ο 6 7 
ἀγαπητοί. πᾶσα 80008 ἀγαθὴ καὶ πᾶν δώρηµα τέλειον 17 
ἄνωθέν ἐστιν, καταβαῖνον ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν Φώτων, 

. - 
map ᾧ οὐκ ἔνι παραλλαγὴ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. Bov- 8 
a 9 a“ 
ληθεὶς ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς 
- ר=‎ 
ἀπαρχήν τινα τῶν αὐτοῦ. κτισμάτων. 
Ἴστε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί. ἔστω δὲ was ἄνθρωπος το 
- - ₪ 
ταχὺς els τὸ ἀκοῦσαι ]800809 eis τὸ λαλῆσαι, Bpadus . . 
els ὀργήν, ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς δικαιοσύνην θεοῦ οὐκ ἐργά- 20 
(erat, 86 ἀποθέμενοι πᾶσαν ῥυπαρίαν καὶ περισσείαν גב‎ 

, > 4 , % -* , A , 
κακίας ἐν זדדטסקח‎ δέξασθε τὸν ἔμφυτον λόγον τὸν δυνά- 
µενον σώσαι τὰς ψυχὰς ὑμῶν. Τίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου 22 
καὶ μὴ ἀκροαταὶ µόνον παραλογιζόµενοι ἑαυτούς. ὅτι εἴ 23 
τις ἀκροατὴς λόγου ἐστὶν καὶ טס‎ ποιητής, οὗτος ἔοικεν 
ἀνδρὶ κατανοοῦντι Τὸ πρόσωπο» τῆς Ὑγενέσεως αὐτοῦ ἐν 
ἐσόπτρῳ, κατενόησεν yap ἑαυτὸν καὶ ἀπελήλυθεν καὶ 4 

δα, > , « - ς 4 , 9 / 
εὐθέως ἐπελάθετο ὁποῖος ἦν. ὁ δὲ παρακύψας eis שסגן0ע‎ 25 
τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας καὶ παραµείνας, οὐκ ἀκροατὴς 

2 2 / 3 bY + , 
ἐπιλησμονῆς γενόμενος ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, οὗτος paxa- 
pos ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται. | Ei τις δοκεῖ θρησκὸς 6 
9 ~ - an - 
εἶναι μὴ χαλιαγωγῶν γλῶσσαν ἑαυτοῦ ἀλλὰ ἁπατῶν 
καρδίαν ἑαυτοῦιν τούτου µάταιος ἡ θρησκεία. θρησκεία 27 
καθαρὰ καὶ ἁμίαντος παρὰ τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ἐστίν, 
ἐπισκέπτεσθαι ὁρφανοὺς καὶ χήρας ἐν τῇ θλίψει αὐτώ», 
ἄσπιλον ἑαντὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμου. 


Αδελφοί µου, μὴ ἐν προσωπολημψίαις ἔχετε Thy: 
πίστιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ᾿Χριστοῦ τῆς δόξης; ἐὰν a 
γὰρ εἰσέλθῃ els συναγωγὴν ὑμῶν ἀνὴρ χρυσοδακτύλιος 


18 davrov 26 αὐτοῦ | αὐτοῦ χ Χριστοῦ, 
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ἐν ἐσθῆτι λαμπρᾳ, εἰσέλθῃ δὲ καὶ πτωχὸς ἐν pumapa 
3 ἐσθῆτι, ἐπιβλέψητε δὲ ἐπὶ τὸν Φφοροῦντα τὴν ἐσθῆτα 
τὴν λαμπρὰν καὶ εἴπητε | 20 κάθου ὧδε καλῶς, καὶ τῷ 
πτωχφ εἴπητε Σὺ στῆθι "ἡ κάθου ἐκεῖ ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν 
4 pov, ‘od διεκρίθητε ἐν ἑαντοῖς καὶ ἐγένεσθε κριταὶ διαλο- 
5 γισμῶν πονηρών; ᾿Ακούσατε, ἀδελφοί µου ἀγαπητοί. 
οὐχ ὁ beds ἐξελέξατο τοὺς πτωχοὺς τῷ κόσμφ πλουσίους 
ἐν πίστει καὶ κληρονόμους τῆς βασιλείας ἧς ἐπηγγείλατο 
6 τοῖς ἀγαπώσιν αὐτόν; ὑμεῖς δὲ ἠτιμάσατε τὸν πτωχόν, 
οὐχ οἱ πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμῶν, καὶ αὐτοὶ ἕλ- 
7 κουσιν ὑμᾶς els κριτήρια; οὐκ αὐτοὶ βλασφημοῦσιν τὸ 
8 καλὸν ὄνομα τὸ ἐπικληθὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς; ef µέντοι νόµον 
τελεῖτε βασιλικὸν» κατὰ τὴν γραφήν ᾽ΑΓαπήοειο TON 
9 ΠλΗΟίΟΝ Coy GC Ο6ΕΔΥΤόΝ, καλώς ποιεῖτε. εἰ δὲ προσω- 
πολημπτεῖτε, ἁμαρτίαν ἐργάζεσθε, ἐλεγχόμενοι ὑπὸ τοῦ 
סנ‎ Ρόμου ὡς παραβάται. "Όστις γὰρ ὅλον τὸν νόμο» τηρή- 
גג‎ σῃ, ππαίσῃ δὲ ἐν évi, γέγονεν πάντων ἔνοχοςο. 6 γὰρ 
εἰπών MA moixeycHc εἶπεν κα ΛΛἡ φονεγοης: εἰ 
δὲ οὐ μοιχεύεις φονεύεις δέ, γέγονας παραβάτης νόµου. 
12 οὕτως λαλεῖτε καὶ οὕτως ποιεῖτε ws διὰ νόµου ἐλευθερίας 
13 µέλλοντες κρίνεσθαι. ἡ yap κρίσις ἀνέλεος τῷ μὴ ποιή- 
14 σαντι ἔλεος κατακαυχᾶται ἔλεος κρίσεως. τί 
ὄφελος, ἀδελφοί µου, ἐὰν πίστιν λέγῃ τις ἔχειν ἔργα 
ας δὲ μὴ ἔχῃ; μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι αὐτόν; ἐὰν 
ἀδελφὸς fh ἀδελφῆ γυμνοὶ ὑπάρχωσιν καὶ λειπόμενοι τῆς 
16 ἐφημέρου τροφῆς, εἴπῃ δέ τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν Ὑπάγετε 
ἐν εἰρήνῃ, θερµαίνεσθε καὶ χορτάζεσθε pn δῶτε δὲ 
17 αὐτοῖς τὰ ἐπιτήδεια τοῦ σώματος, τί ὄφελος; οὕτως καὶ 
ᾗ πίστις ἐὰν μὴ ἔχῃ ἔργα, νεκρά ἐστιν καθ ἑαντῆν. 
18 ἀλλ᾽ ἐρεῖ τις SU πίστιν ἔχει Kayo ἔργα ἔχω. δεῖξόν 
por τὴν πίστιν σου χωρὶς τών ἔργων, κἀγώ σοι δείξω ἐκ 
19 τῶν ἔργων µου τὴν πίστιν. σὺ πιστεύεις ὅτι els ‘Oeos 
€orw'; καλώς ποιεῖς καὶ τὰ δαιμόνια πιστεύουσιν καὶ 


3 duet ἡ κάθον 4 διεκρίθητα.. πονηρῶν. 18 ἔχεις) 19 ὁ θεός ἐστιν 
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φρίσσουσιν. θέλεις δὲ γνῶναι, ὦ ἄνθρωπέ κενέ, ὅτι ἡ 20 
πίστις χωρὶς τῶν ἔργων ἀργή ἐστι») ᾽᾿ΑΒρδὰδλι ὁ πατὴρ ax 
ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδκαιώθη, ἀνενόρκὸς ᾿Μεδὰκ TON 
yfom לסדץא‎ ἐπὶ τὸ θΥςειδετήριον ; βλέπειφ dre. ἡ πίστις 22 
συνήργει τοῖς ὄργοις αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν ἔργαν ἡ πίσπις 
ἐτολειώθη, καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λόχνυσα ᾿Ετί- 23 
creycen λὸ ᾿Αβρδὰλ τῷ θεῷ, Kak 600000 αγτῷ 
cic AIKAIOCYNHN, καὶ φίλος Bea} ἐκλήθη,. ὁρᾶτε ὅτι αι 
ἐξ ἔργων δικαιοῦσαι ἄνθρωπος καὶ οὐκ ἐς πίστας 
µόνον, ὁμοίωσ Δὲ nai ‘PaaS ἡ πόρνη οὐκ ἐδ ἔρρων edi 25 
καιώθη, ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλονε nab ἑτόρᾳ ὁδῷ 00+ 
λοῦσα; ὥσπερ τὸ capa χωρὶς πκεύµατος νεκρό» eer, 6 
otras nad ἡ πίστις χωρὶς ἔργων νεκρά ἐστι». 

Mn πολλοὶ διδάσκαλοι yiverde, ἀδεχφοί povy εἰδότεε 2 
ὅτι paigov kpipa ληµγ όμεθα) πολλὰ γὰρ πταίοµον Gwar 2 
Ten εἴ ree ἐν λόγῳ οὐ wraict, οὗτος rédeswos a ἀρήρ, δυνατὸς 
χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλορ τὸ σώμα. ef δὸ τῶν ἵπφιων τοὺς ב‎ 
Χαλινοὺς eis τὰ ατόµματα βάλλαμεν cis τὸ «φείθεσθαι 
αὐτοὺς ἡμῖμ, καὶ ὅλαν τὸ σώμα αὐτῶν µονάγοµαν. ἰδοὺ 4 
kal Τὰ πλοῖα, πηλικαῦτα 0076 καὶ ὑπὸ ἀχέμων σκληρών 
ἐλαυνόμεκα, µετάγεταυ ὑπὸ ἐλαχίστου πηδαλίου ὅπου ἡ 
ὁρμὴ τοῦ evduvowroe (βούλεται' otras καὶ y Ἰλώσσας © 
μωιρὰν µέλος ἀστὶν Καὶ peyaha αὐχεῖ. Sev ἡλίκαν πᾶρ 
ἠλίκην ὕλην ἀνάπτει κα ἡ γλώσσα πῦρ, ὁ κόσμος τῆς 6 
ἀδικίας ἡ γλάσσα καθίσταται ἐν τοῖς µέλεσιν ἡμῶν, ἡ 
σπωλοῦσα okey τὸ σώμα καὶ Φλογίζουσα roy Tpoxsy την 
γενέσεως καὶ Φλογιζομένη ὑπὸ THs γεέννης. πᾶσα γὰρ 7 
פוט‎ θηρίων πε nab ποταινών ἑρπετῶν τε καὶ ἐναλίων 
δαµάζεπαι καὶ δεδάµασται τῇ Φύσει τῇ avOperag τὴν 8 
δὲ γλώσσαν οὖὐδεὶς δαµάσαι δύναται ἀνθρώπων: ἁκατάστα- 
τον κακόν, µεστὴ led θανατηφόρου. ἐν αὐτῇ εὐλογοῦμεν 9 
τὸν κύριον καὶ πατέρα, καὶ ἐν αὐτῇ καπαρώµεθα τοὺς 
ἀθθρώπους τοὺς κὰθ ὀλλοίωσοιν θεοῇ γεγορότας" ἐκ 709 το 

36 γὰρ Iv 2 φονεύετε, καὶ 
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αὐτοῦ στόματος ἐξέρχεται εὐλογία καὶ κατάρα. οὐ χρή, 
11 ἀδελφοί µου, ταῦτα οὕτως Ὑίνεσθαι. וזמג‎ ἡ πηγὴ ἐκ τῆς 
12 αὐτῆς ὁπῆς βρύει τὸ Ὑγλυκὺ καὶ τὸ πικρόν; μὴ δύναται, 
ἀδελφοί µου, συκῇ éAaias ποιῆσαι ἢ ἄμπελος σῦκα; οὔτε 
τ3 ἁλυκὸν γλυκὺ ποιῆσαι ὕδωρ. Τίς σοφὸς καὶ ἐπι- 
στήµων ἐν ὑμῖν; δειξάτω ἐκ τῆς καλῆς ἀναστροφῆς τὰ 
14 ἔργα αὐτοῦ ἐν πραύτητι σοφίας. ef δὲ ζλον πικρὸν ἔχετε 
καὶ ἐριθίαν ἐν τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, μὴ κατακαυχᾶσθε καὶ ψεύ- 
15 δεσθε κατὰ τῆς ἀληθείας. οὐκ ἔστιν αὕτη ἡ σοφία ἄνω- 
θεν κατερχοµένη, ἀλλὰ ὀἐπίγειος ψυχική, δαιµονιώδης" 
16 ὅπου γὰρ ζῆλος καὶ ἑριθία, ἐκεῖ ἁκαταστασία καὶ πᾶν 
17 φαῦλον πρᾶγμα. ἡ δὲ ἄνωθεν σοφία πρῶτον μὲν ἁγνή 
ἐστιν, ἔπειτα εἰρηνική, ἐπιεικής, εὐπειθής, μεστὴ ἐλέους 
18 καὶ καρπὠν ἀγαθῶν, ἀδιάκριτος, ἀνυπόκριτος καρπὸς δὲ 
δικαιοσύνης ἐν εἰρήνῃ σπείρεται τοῖς ποιοῦσιν εἰρήνη». 
ι Ἠόθεν πόλεμοι καὶ πόθεν µάχαι ἐν ὑμῖν; οὐκ ἐντεῦθεν, 
ἐκ τῶν ἡδονῶν ὑμῶν τῶν στρατευοµένων ἐν τοῖς µέλεσιν 
2 ὑμῶν; ἐπιθυμεῖτε, καὶ οὐκ ἔχετε' ‘ovevere καὶ ζηλοῦτε, 
καὶ οὐ δύνασθε ἐπιτυχεῖν' µάχεσθε καὶ πολεμεῖτε. οὐκ ἔχετε 
3διὰ τὸ μὴ αἰτεσθαι ὑμᾶς αἰτεῖτε καὶ οὐ λαμβάνετε, 
διότι κακώς αἰτεῖσθε, ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανή- 
«σητε µοιχαλίδες, οὐκ οἴδατε ὅτι ἡ Φιλία τοῦ κόσμου 
ἔχθρα τοῦ θεοῦ ἐστίν; ὃς ἐὰν οὖν βουληθῇ Φίλος εἶναι 
5 τοῦ κόσμου, ἐχθρὸς τοῦ θεοῦ καθίστατα. i δοκεῖτε ὅτι 
κενῶς ἡ γραφὴ λέγει Πρὸς φθόνον ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα 
6 ὃ κατῷκισεν ἐν ἡμῖν: μεί(ονα᾿ δὲ AfAwcin *אוקאץ‎ do 
λέγει ‘O θεὸο γπερηφάνοιο ANTITACCETAI TATTEINOTC 
 λὲ λίλωοιν χάριν. Ὑποτάγητε οὖν τῷ θεῷ' ἀντίστητε δὲ 
8 τῷ διαβόλῳ, καὶ φεύξεται ad’ ὑμών' ἐγγίσατε τῷ beg, 
καὶ ἐγγίσει ὑμῖν. xadapicare χεῖρας, ἁμαρτωλοί, καὶ 
9 ayvivare καρδίας, δίψυχοι. | ταλαιπωρήσατε καὶ πενθή- 
gare καὶ κλαύσατε: ὁ γέλως ὑμῶν els πένθος ' ד דג‎ 
סג‎ καὶ ἡ χαρὰ els κατήφειαν' ταπεινώθητε ἐνώπιον Κυρίου, 
5,6 λέγει; πρὸς...ἡμῖν; µείῤονα wv. λέγει: πρὸς...ἡμῖν, µείδονα ϱ µεταστραφήτω 
Y 
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καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. Μὴ καταλαλεῖτε ἀλλήλων, 11 
ἀδελφοί: ὁ καταλαλώμ ἀδελφοῦ ἢἦ κρίνων τὸν ἀδελφὸν 
- - , 
αὐτοῦ καταλαλεῖ νόµου καὶ κρίνει νόμον εἰ δὲ νόµμον 

ר # % , A) , , A‏ 3 > ו 
κρίνεις, οὐκ εἰ ποιητής νόµου ἀλλὰ κριτής. εἰς ἔστιν νο- τα‏ 
α A‏ 
µοθέτης καὶ κριτής, ὁ δυνάµενος σῶσαι καὶ ἀπολέσαι σὺ‏ 
δὲ ris ei, 6 κρίνων τὸν πλησίον» ;‏ 


“Aye νῦν οἱ λέγοντε Σήµερον 1 αὔριον πορευσόµεθα 13 
els τήνδε τὴν πόλιω καὶ ποιήσοµεν ἐκεῖ ἐνιαυτὸν καὶ 
ἐμπορευσόμεθα καὶ κερδήσοµεν' οἵτινς οὐκ ἐπίστασθε 14 
"ris αὔριον ποία ἡ ζωὴ ὑμῶν' ἀτμὶς γάρ ἐστε πρὸς ὀλίγον 
Φαιψοµένη, ἔπειτα καὶ ἀφανιζομένη. avril τοῦ Aéyew ὑμᾶς ας 
Ἐὰν ὁ κύριος ᾿θέλῃ, καὶ ζήσομεν καὶ ποιήσοµεν τοῦτο ἢ 
ἐκεῖνο. νῦν δὲ καυχᾶσθε ἐν ταῖς ἁλαζονίαις ὑμῶν' πᾶσα 6 
καύχησις. τοιαύτη πονηρά ἐστιν. εἶδότι οὖν καλὸν ποιεῖν 17 
καὶ μὴ ποιοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστίν. “Aye x 
νῦν οἱ πλούσιοι κλαύσατε ὁὀλολύζοντες ἐπὶ ταῖς Ταλαι- 
πωρίαις ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. ὁ πλοῦτος ὑμών σέση- ג‎ 
πεν, καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν σητόβρωτα Ὑγέγονεν, 6 χρυσὸς 3 
ὑμῶν καὶ ὁ ἄργυρος κατίωται, καὶ 6 ids αὐτῶν els µαρτύ- 
עסו‎ ὑμῖν ἔσται καὶ φάγεται τὰς σάρκας ᾿ὑμών' ὡς קףחח‎ 
ἐθησδγρίσὰδτε ἐν ἐσχάταις ἡμέραις. ἰδοὺ ὁ MICOOC τῶν 4 
ἐργατών τῶν ἀμησάντων τὰς χώρας ὑμῶν ὁ ἀφυστερημένος 
dd Υλῶν κρᾶσει, καὶ αἱ Boat τῶν θερισάντων εἰο τὰ 
Ta ΚΥΡΙΟΥ LaBawe εἰσελήλυθαν. ἐτρυφήσατε ἐπὶ τῆς 5 
γῆς καὶ ἐσπαταλήσατε, ἐθρέψατε τὰς καρδίας ὑμῶν ἐν 
Hmépa 706. κατεδικάσατε, ἐφονεύσατε τὸν δίκαιον. 6 
οὐκ ANTITACCETA! "ὑμῖν; 


Μακροθυμήσατε οὖν, ἀδελφοί, ἕως τῆς παρουσίας τοῦ 7 
κυρίου. ἰδοὺ ὁ γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίµιον καρπὸν τῆς γῆς, 
- > 3 2 ~ σα , ο 
μακροθυμών ἐπ αὐτῷ ἕως λάβῃ ΠρόϊλονΝ Kal SWIMON. 


12 ἐστὶν ὁ 14 τὰ τῆς αὗριον ποία γὰρ ἡ ζωὴ ὑμών; ἀτμίς ἐστε ἡ 15 θελήσῃ 
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8 µακροθυµήσατε καὶ tpeis, ornpifare τὰς καρδίας ὑμῶν, 
φότι ἡ παρουσία τοῦ κυρίου ἤγγικν. μὴ στενάζετε, 
ἀδελφοί, car’ ἀλλήλων, ἵνα μὴ κριθῆτε ἰδοὺ ὁ κριτῆς 
το πρὸ τῶν θυρῶν ἕστηκεν. ὑπόδειγμα λάβετε, ἀδελφοί, τῆς 
κακοπαθίαφ καὶ ris µακροθυµίαρ τοὺς προφήτας, of ἑλά- 
1: λησαν ἐν τῷ ὀνόματι Κυρίου. ᾖἰἱδοὺ makapizOMEN TOYC 
YTIOMEINANTAC’ τὴν ὑπομονὴν Ἰώβ ἠκούσατε, καὶ τὸ τέλος 
Κυρίου εἴδετε, ὅτι πολγσπλδΓχνός אוד60‎ 70 Kypioc’ Kal 
12 Οἰκτίρλων. Πρὸ πάντων δέ, ἀδελφοί µου, μὴ 
ὀμνύετε, pyre τὸν οὐρανὸν µήτε τὴν γῆν pyre ἄλλον 
ria ὄρκον' Aro δὲ ὑμῶν τό Nal vai καὶ rd OW οὔ, 
13 ἵνα μὴ ὑπὸ κρίσιν πέσητε. Κακοπαθεῖ τις ἐν 
14 ὑμῖν; προσευχέσθω’ εὐθυμεῖ τις; ψαλλέτω. ἀσθενεῖ τις 
ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσθω τοὺς πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλη- 
vias, καὶ προσευξάσθωσαν én’ αὐτὸν ἀλείψαντες ἐλαίφ ἐν 
1 τῷ ὀνόματι [τοῦ κυρίου]. καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πίστεως σώσει 
τὸν κάµνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ κύριος κἂν ἁμαρτίας 
16 ᾖ πεποιηκώς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. ἐξομολογεῖσθε οὖν ἀλλή- 
λοις τὰς ἁμαρτίας καὶ ᾿προσεύχεσθε ὑπὲρ ἀλλήλων, ὅπως 
17 Ἰαθῆτε. πολὺ ἰσχύει δέησις δικαίου ἐνεργουμένη. ᾿Ηλείας 
ἄνθρωπος ἦν ὁμοιοπαθὴς ἡμῖν, καὶ προσευχῇ προσηύξατο 
τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἀἐνιαυτοὺς 
18 τρεῖς καὶ µῆνας ἔξ' καὶ πάλιν προσηύξατο, καὶ 6 οὐρανὸς 
Γὐετὸν ἔδωκεν καὶ | yh ἐβλάστησεν τὸν καρπὸν αὐτῆς. 
19 Αδελφοί µου, ἐάν ris ἐν ὑμῖν πλανηθῇ ἀπὸ τῆς ἆλη- 
a0 Oeias καὶ ἐπιστρέψῃ τι αὐτόν  "γινώσκετε ὅτι ὁ ἐπι- 
στρέψαε ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ σώσει ψΨυχὴν 
Γαὐτοῦ ἐκ θανάτου) καὶ ΚΔλΥΨΕΙ πλῆθος AMAPTION. 


3 ὑμών ws πὺρ 6 ὑμῖν. 11 Κύριος 16 εὔχεσθε 
18 ὅδωκεν ὑετὸν 20 γινωσκότω | ἐκ θανάτου αὐτοῦ 


2 צ . 
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ΠΕΤΡΟΣ ἁἀπόστολος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐκλεκτοῖς παρε- x 
πιδήµοις διασπορᾶς Πόντου, Γαλατίας, Καππαδοκίας, 
Ασίας, καὶ Βιθυνίας, κατὰ πρόγνωσιν 0600 πατρός, ἐν 2 

a ‘ @ 
ἁγιασμῷ πνεύματος, eis ὑπακοὴν καὶ ῥαντισμὸν αἵματος 
9 - - , ca ‘ > 7 , 

Ἰησοῦ Χριστοῦ: Χάρις ὑμιν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη. 

Εὐλογητὸς ὁ θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὁ κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἕλεος ἀναγεννήσας ἡμᾶς eis 

, ~ > 9 , > - - > - 
ἐλπίδα ע₪00)‎ δι ἀναστάσεως 600ף1‎ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶ», 
εἷς KAnpovopiay ἄφθαρτον καὶ ἁμίαντον καὶ ἁμάραντο», 4 
τετηρηµένην ἐν οὐρανοῖς eis ὑμᾶς τοὺς ἐν δυνάµει 0600 5 
Φρουρουμένους διὰ πίστεως eis σωτηρίαν ἑτοίμην ἀἆποκα- 

- - / φ a 
λυφθῆναι ἐν Kaip@ ἐσχάτφ. ἐν ᾧ ἀγαλλιᾶσθε, ὀλίγον 6 
4 > - 
ἄρτι ef δέον λυπηθέντες ἐν ποικίλοις πειρασμοῖς, ἵνα τὸ 7 
ר‎ - - - 
Γδοκίμιον) ὑμῶν τῆς πίστεως πολυτιµότερον χρυσίου τοῦ 
9 , 4 κ 4 , € ο >. ¥ 
ἀπολλυμένου διὰ πυρὸς δὲ δοκιµαζοµένου εὑρεθῇ εἰς ἔπαινον 
καὶ δόξαν καὶ τιµὴν ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ. Gy 8 
- ἀ - 
οὐκ ἰδόντες ἀγαπᾶτε, els Ov ἄρτι py ὁρῶντες πιστεύοντες 
δὲ ἀγαλλιᾶτε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασµένῃ, κοµι- 9 
A - - 
ζόμενοι τὸ τέλος τῆς πίστεως σωτηρίαν ψυχών. Περὶ το 
Hs σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ ἐξηραύνησαν προφῆται οἱ περὶ 
τῆς εἷς ὑμᾶς χάριτος προφητεύσαντες, ἐραυνῶντες εἰς τίνα גג‎ 
a 
ἢ ποῖον καιρὸν ‘édndov סד‎ ἐν αὐτοῖς πνεῦμα Χριστοῦ προ- 

ϕ \ 
paprupopevoy τὰ eis Χριστὸν παθήµατα καὶ τὰς μετὰ 

- , + - - 
ταῦτα δόξας οἷς ἀπεκαλύφθη ὅτι οὐχ ἑαυτοῖς ὑμῖν δὲ τα 

, ] + / ר%‎ - a - 
διηκόνου» αὐτά, ἃ νῦν ἀνηγγέλη שקט‎ διὰ τῶν evayye- 


7 ¢...t¢ ΣΙ ἐδηλοῦτο 12 αὗτα 6 
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λισαμένων ὑμᾶς πνεύµατι ἁγίῳ ἀποσταλέντι ἀπ᾿ οὐρανοῦ, 
εἷς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι παρακύψαι. 
13 Aid ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμώ», 
νήφοντες τελείως, ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φεροµένην ὑμῖν χάριν 
14 ἐν ἀποκαλυψει Ἰησοῦ Χριστοῦ. ws Τέκνα ὑπακοῆς, μὴ 
συνσχηµατιζόµενοι ταῖς πρότερον ἐν τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπι- 
15 θυµίαις, ἀλλὰ κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ 
16 ἅγιοι ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ γενήθητε, διότι γέγραπται [ὅτι] 
17 ΄ΑΓΙοι 666006, ὅτι ἐγὼ ἆγιοο. καὶ ef πδτέρὰ ἐπι- 
Κδλεῖοθε τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα κατὰ τὸ ἑκά- 
στου ἔργον, ἐν φόβφῳ τὸν Tis παροικίας ὑμῶν χρόνον ἆνα- 
18 στράφητε' εἶδότες ὅτι ΟΥ POaprois, ἀρΓγρίῳ ἢ χρυσίῳ, 
ἐλγτρώθητε ἐκ τῆς µαταίας ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαρα- 
19 δότου, ἀλλὰ τιµίῳ αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἁμώμου καὶ ἀσπίλου 
20 Χριστοῦ, προεγνωσµένου μὲν πρὸ καταβολῆς κόσμου, 
ox Φανερωθέντος δὲ ἐπ ἐσχάτου τῶν χρόνων δι ὑμᾶς τοὺς 
δὲ αὐτοῦ πιστοὺς eis θεὸν τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νεκρῶν 
καὶ δόξδαν αὐτῷ δόντα, ὥστε τὴν πίστιν ὑμῶν καὶ ἐλπίδα 
22 εἶναι els θεόν. Τὰς ψυχὰς ὑμών ἡγνικότες 
ἐν τῇ ὑπακοῇ τῆς ἀληθείας eis φιλαδελφίαν ἀνυπόκριτον 
23 ἐκ καρδίας ἀλλήλους ἀγαπήσατε ἐκτενώς, ἀναγεγεννημέ- 
vot οὐκ ἐκ σπορᾶς φθαρτῆς ἀλλὰ ἀφθάρτου, διὰ λόγου 
24 06דא200‎ 060% Kal MENONTOC: διότι 
468 0422 ws χόρτοο, 
Kal 268 2628 αὐτῆς 000 ANOOC χόρτοΥ’ 
ἐξηράνθη 6 χόρτος, 
kal τὸ ἄνθοο ἐξέπεοεν' 
25 τὸ λὲ pAma Kypfoy ménet elc τὸν al@na. 
1 τοῦτο δέ ἐστιν τὸ PAMA τὸ EYALEAICOEN els ὑμᾶς. Α- 
ποθέµενοι οὖν πᾶσαν κακίαν καὶ πάντα δόλον καὶ -6חט'‎ 
ב‎ κρισιν καὶ φΦθόνους καὶ πάσας καταλαλιάς, ὡς ἀρτιγέν- 
νητα βρέφη τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπιποθήσατε, ἵνα ἐν 
3 αὐτῷ αὐξηθῆτε eis σωτηρίαν, 61 épeycacee ὅτι χρηοτὸο 


1 ὑποκρίσεις 
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ὁ ΚκΥριοο. πρὸς ov προσερχόµενοι  λίθΘΟΝ (evra, ὑπὸ 4 
ἀνθρώπων μὲν ATTOAGEAOKIMACMENON παρὰ δὲ 0606 ἐκλε- 
KTON ENTIMON καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες οἰκοδομεῖσθες 
οἶκος πνευματικὸς eis ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι πνευ- 
ματικὰς θυσίας εὐπροσδέκτους θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ: 
διότι περιέχει ἐν γραφῇ 6 
ואו 9וד צסג|'‎ ἐν Σιὼν λίθον ἐκλεκτὸν ἀκροΓωνι- 
ΔΊΟΝ ENTIMON, 
Kal ὁ πιοτεγων ἐπ AYTG@ OY MN KATAICXYNOA. 
ὑμῖν οὖν ἡ τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν' ἀπιστοῦσιν δὲ λίθος 
ὃν ἀπελοκίλδοδν οἱ οἰκολολοζντεο οἵτοο ére- 
NHOH εἰο κεφδλὴν Γωνίδο καὶ λίθοο προοκόλλλὰ- 
Toc Kal Πέτρὸ ΟΚΑΝΔδλΟΥ: of προοκόπτογοιν Tq 
λόγῳ ἀπειθοῦντες' els ὃ καὶ ἐτέθησαν. wpeis δὲ Γένος ο 
ἐκλεκτόν, ΒδοίλειονΝ fepdteyma, ἔθνου ἆγιον, 
806 εἰο περιποίησοιν, ὅπωο τὰο ἀρετὰο ἐξαγγεί- 
λητε τοῦ ἐκ σκότους ὑμᾶς καλέσαντος eis τὸ θαυμαστὸν 
αὐτοῦ as: of ποτε OY Aadc νῦν δὲ Aadc 0600, οἱ το 
OYK ἠλεηλένοι νῦν δὲ ἐλεηθέντεο. 


“ 


οο 


᾿Αγαπητοί, παρακαλώ ὡς ΠΔΡΟίΚΟΥΟ Kal ΠδΡρεΤΙΔΗ- גג‎ 
MOYC ἀπέχεσθαι τῶν σαρκικών ἐπιθυμιῶν, airwes στρα- 
τεύονται κατὰ τῆς ψυχῆς' τὴν ἀναστροφὴν ὑμῶν ἐν τοῖς τα 
» » , σ > + a Ca ε 
ἔθνεσιν ἔχοντες καλή», ἵνα, ἐν @ καταλαλοῦσιν ὑμών ὡς 
κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλών ἔργων ἐποπτεύοντες δοξάσωσι 
τὸν θεὸν ἐν HMEPA ἐπιοκοπῆο. 

ε , , > , 7 A A , 

Ὑποτάγητε πάσῃ ἀνγθρωπίνῃ κτίσει διὰ τὸν יעסוקטא‎ 13 
א‎ a“ « ε Ld א‎ € , e > > “ 
εἴτε βασιλεῖ ws ὑπερέχοντι, εἴτε ἡγεμόσιν ὡς δι αὐτοῦ 14 
πεµποµένοις eis ἐκδίκησιν κακοποιῶν ἔπαινον δὲ ἀγαθο- 
ποιών' (ὅτι οὕτως ἐστὶν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ, ἀγαθοποι- 5 
οῦντας Φιμοῖν τὴν τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων ἀγνωσίαν") 
ὡς ἐλεύθεροι, καὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα ἔχοντες τῆς κακίας 16 
τὴν ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ ὡς θεοῦ δοῦλοι, πάντας τιµήσατε, τὴν x7 


24 ὑμῶν 1 καὶ 4 πραέως καὶ ἠσνχίου 
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ἀδελφότητα ἀγαπᾶτε, TON θεὸν Φοβεῖοθε, τον βδοιλέὰ 
18 Tiare, Οἱ οἰκέται ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ 
Φόβφ τοῖς δεσπόται», טס‎ µόνον τοῖς dyabois καὶ | ἐπιεικέσιν 
19 ἀλλά καὶ τοῖς σκολιοῖς, τοῦτο γὰρ χάρις el διὰ συνείδησιν 
2ο θεοῦ ὑποφέρει τις λύπας πάσχων ἀδίκως' ποῖον γὰρ κλέοι 
εἶ ἁμαρτάνοντες καὶ κολαφιζόµενοι ὑπομενεῖτει GAN’ el ἆγα- 
θοποιοῦντεε καὶ πάσχοντες ὑπομενεῖτε, τοῦτο χάρις παρὰ 
a1 0000. cig τοῦτο yap ἐκλήθητε, ὅτι καὶ Χριστὸς ἔπαθεν 
ὑπὲρ ὑμῶν, ὑμίν ὑπολιμπάνων ὑπογραμμὸν ἵνα ἐπακολον- 
22 θήσητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ os Amaptian οἵκ ἐποίησεν 
23 0126 εγρέθη λόλοο EN τῷ CTOMATI AYTOY: ὃε λοιδο- 
ρούμενος οὐκ ἀντελοιδόρει, πάσχων οὐκ ἠπείλει παρεδί- 
24 Bou δὲ τῷ κρίνοντι δικαίωε’ ὃν τὰς ἀἁλδρτίὰς ᾽ἡμών) דצ‎ 
ἀνήνεγκεν ὁν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ξύλον, ἵνα ταῖε 
ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι τῇ δικαιοσύνη ζήσωμεν οὗ τῷ 
25 Λώλωπι IAOHTE. Fre γὰρ ὡς TIPOBATA TIAANWMENOI, 
ἀλλὰ ἐπεστράφητε νῦν ἐπὶ τὸν ποιμένα καὶ ἐπίσκοπον τῶν 
ז‎ ψυχών ὑμῶν, "Ομοίως yuvaixes ὑποτασσόμεναι 
τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, iva’ el rives ἀπειθοῦσιν τῷ oye διὰ 
τῆς τῶν γυναικῶν ἁναστροφῆν ἄνεν λόγου κερδηθήσονται 
2 ἐποπτεύσαντεες τὴν ἐν Φόβῳ dyn ἀναστροφὴν ὑμῶν, 
4 ὧν ἔστω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐμπλοκῆν τριχών καὶ περιθέσεων 
4 χρυσίων | ὀδύσεων ἱματίων κόσμον, ל‎ 6 κρυπτὸς τῆς 
καρδίαε ἄνθρωπον dy τῷ ἀφθάρτφ τοῦ ᾿ἠσυχίου καὶ | mpatees’ 
5 wvevparos, ὅ ἐστιν ἐνώπιον τοῦ 0600 πολυτελέε, οὕτως γάρ 
ποτε καὶ αἱ ἅγιαι γυναῖκες αἱ ἐλπίζουσαι els θεὸν ἑκόσμουν 
6 ἑαυτάε, ὑποτασσόμεναι ois idle ἀνδράσω, “ds Σάρρα 
ὑπήκονεν τῷ ᾿Αβραάμ, ΚΥΡΙΟΝ αὐτὸν καλοῦσα fs ἐγενή- 
Onre τέκνα ἀγαθοποιοῦσαι καὶ MH ΦΟΒΟΥΛΕΝΔΙ! µηδεμίαν 
7 TITOHCIN. Οἱ ἄνδρεε ὁμοίωφ συνοικοῦντεε κατὰ 
γνώσιν, as ἀσθενεστέρφ σκεύει τῷ γυναικείῳ ἀπονέμοντεν 
τιµή», os καὶ ᾿συνκληρονόμοι) χάριτος ζωῆς, els rd μὴ 
8 ἐγκόπτεσθαι ‘ras προσευχὰς ὑμῶν, Τὸ δὲ τέ- 


6 (ώ....,..καλοῦσα, FE... Τέκνα) 7 συνκληρονόµους | ταῖς προσευχαῖε 
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λος πάντες ὀμόφρονες, συμπαθεῖς, φιλάδελφοι, εὔσπλαγ- 


, \ > , ‘A > - 
χνοι, ramewodpoves, μὴ ἀποδιδόντε κακὸν ἀντὶ. κακοῦ 
a λ 8 , 9 A λ 8 , 9 , 4 3 - 

ἢ λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας τοὐναντίον δὲ εὐλογοῦντες, 
ד‎ 9 ο 3 , @ > , / 
ὅτι eis τοῦτο ἐκλήθητε ἵνα εὐλογίαν κληρονομήσητε, 
6 γὰρ θέλων Ζωὴν אחא‎ 
kal ἰλεῖν HMépac 0 
τδγοότω τὴν FA@CCAN ἀπὸ κδκοῦ 
kal χείλη τοῦ MA λδλῆσδι Δόλον, 
9 \ 2 a / , 
ἐκκλινάτω δὲ ἀπὸ KAKOF Kal ποιησάτω ἀΓοθόν, 
ZHTHCATW EIPHNHN Kal Διωξότω AYTHN. 
ὅτι ὀφθδλλιοὶ Kypfoy ἐπὶ λικδίογο 
+. 3 / 0 
Kal ?סדץ אד‎ elc AEHCIN AYTON, 
πρόοωπον λὲ Kypfoy ἐπὶ troiofntac Kaka. 
Καὶ τίς 6 κακώσων ὑμᾶς ἐὰν τοῦ 070000 ζηλωταὶ 
, , > 3 8 / \ , , 
γένησθε; ἀλλ᾽ εἰ καὶ πάσχοιτε διὰ δικαιοσύνην, µακάριοι. 
TON λὲ Φόβον AYTON MA MOBHOATE MHAE τδραχθῆτε, 
ΚΥΡΙΟΝ δὲ τὸν Χριστὸν ἂΓιᾶσδτε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, 
ἔτοιμοι ἀεὶ πρὸς ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦντι ὑμᾶς λόγον 
περὶ τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος, ἀλλὰ μετὰ πραύτητος καὶ φόβου, 
συνείδησιν ἔχοντες ἀγαθήν, ἵνα ἐν ᾧ καταλαλεῖσθε καται- 
σχυνθώσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν Χριστῷ 
ἀναστροφήν. µκρεῖττον γὰρ ἀγαθοποιοῦντας, εἰ θέλοι τὸ 
θέλημα τοῦ θεοῦ, πάσχει ἤ κακοποιοῦντας. ὅτι καὶ Χρι- 
' a « a ר ,גה‎ , ε 9 ne 
στὸς ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν ‘arébavev’, δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκω», 
ἵνα ὑμᾶς προσαγάγῃ τῷ 660, θανατωθεὶς μὲν σαρκὶ 
ζωοποιηθεὶς δὲ πνεύµατι ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύ- 
% > / 3 [ é 4 
µασιν πορευθεὶς ἐκήρυξεν, ἀπειθήσασίν more ὅτε ἀπεξεδέ- 
χετο ἡ τοῦ θεοῦ µακροθυµία ἐν ἡμέραις Noe κατασκευα- 
ζομένης κιβωτοῦ els ἣν ὀλίγοι, ד00ד‎ ἔστιν ὀκτὼ ψνυχαί, 
διεσώθησαν δι ὕδατος  -ὃ καὶ ὑμᾶς ἀντίτυπον νῦν σώζει 
βάπτισμα, ov σαρκὸς ἀπόθεσις ῥύπου ἀλλὰ συνειδήσεως 
> a 3 , 9 , > 3 , , a a 
ἀγαθῆς ἐπερώτημα eis Oedv, δὲ ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ds ἐστιν ἐν AEZI 060% πορευθεὶς els οὐρανὸν ὑποταγέντων 


18 ἔπαθεν αι 1 
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> a 3 \ 3 - , , 

αὐτῷ ἀγγέλων καὶ ἐξουσιῶν καὶ δυνάµεω». Χρι-‏ צ 
στοῦ οὖν παθόντος σαρκὶ καὶ ὑμεῖς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν‏ 
ר , ε , ε a % , re‏ 

ὁπλίσασθε, ὅτι ὁ παθὼν σαρκὶ πέπανται ' ἁμαρτίαις; els‏ ב 
τὸ µηκέτι ἀνθρώπων ἐπιθυμίαις ἀλλὰ θελήµατι 0600 τὸν‏ 

3 ἐπίλοιπον ἐν σαρκὶ βιῶσαι χρόνον. ἀρκετὸς γὰρ ὁ παρε- 
ληλυθώς xpovos τὸ βούλημα τῶν ἐθνῶν κατειργάσθαι, 
πεπορευµένους ἐν ἀσελγείαις, ἐπιθυμίαις, οἰνοφλυγίαις, 

, , 8 > , > , , 1 

4 κώμοις, moras, καὶ ἀθεμίτοις εἰδωλολατρίαι, ἐν ᾧ fevi- 
ζονται μὴ συντρεχόντων ὑμῶν els τὴν αὐτὴν τῆς ἀσωτίας 

5 ἀνάχυσι», βλασφημοῦντε: of ἀποδώσουσιν λόγον TE 

6 ἑτοίμως κρίνοντι ζώντας καὶ νεκρούς els τοῦτο yap καὶ 

- 3 , ש‎ - LY 4 9 , 
νεκροῖς εὐηγγελίσθη ἵνα κριθῶσι μὲν κατὰ ἀνθρώπους 
σαρκὶ ζῶσι δὲ κατὰ θεὸν πνεύματι. 

7 ἍἹΠάντων δὲ τὸ τέλος ἤγγικε. σωφρονήσατε οὖν καὶ 

8 νήψατε eis προσευχάς: πρὸ πάντων τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην 
ἐκτενῆ ἔχοντες, ὅτι ΔΓδπΗ KAAYTTTE! πλῆθος AMAPTION: 

“ @ 

τὸ Φιλόξενοι eis ἀλλήλους ἄνευ γογγυσμοῦ. ἕκαστος καθὼς 

ἔλαβεν χάρισμα, eis ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες ws καλοὶ 
3 , , - ו‎ “ ε , 

11 οἰκονόμοι ποικίλης χάριτος י0600‎ ef τις λαλεῖ ὡς λόγια 
θεοῦ: ef τις διακονεῖ, ὡς ἐξ ἰσχύος ἧς χορηγεῖ ὁ θεός. ἵνα 
ἐν πᾶσιν δοξάζηται ὁ Beds διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἐστὶν 
ε , QA , 9 A 2a - 97 , , 

ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος eis τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων' ἀμην. 


12 Αγαπητοί μὴ ζξενίζεσθε τῇ ἐν ὑμῖν πυρώσει πρὸς 
πειρασμὸν ὑμῖν γιωοµένῃ ὡς ξένου ὑμῖν συµβαίνοντος, 
13 ἀλλὰ καθὸ κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ παθήµασιν χαίρετε, 
ἵνα καὶ ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλ- 
14 λιώμενοι. ef ὀνειλίζεοθε ἐν ὀνόματι Χριοτοῦ, µακάριοι, 
ὅτι τὸ τῆς δόξης καὶ τὸ TOY 060% πνεζλὰ ἐφ ὑμᾶς 
15 ΔΝΑΠΑΥΕΤΔΙ. μὴ γάρ τις ὑμῶν πασχέτω ὡς φονεὺς ἢ 
16 Κλέπτης 7 κακοποιὸς ἢ ὡς ἀλλοτριείσκοπος εἰ δὲ ὡς 
Χριστιανός, μὴ αἰσχυνέσθω, δοξαζέτω δὲ τὸν θεὸν ἐν τῷ 
17 ὀνόματι τούτῳ. Ort [6] καιρὸς τοῦ ἄρξδοθδι τὸ κρίµα 


1 ἁμαρτίας 
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ἀπὸ TOY οἵκοΥ τοῦ θεοῦ. εἰ δὲ πρῶτον ad’ ἡμῶν, τί τὸ 
τέλος τῶν ἀπειθούντων τῷ τοῦ θεοῦ εὐαγγελίῳ; καὶ εἰ 18 
ὁ Afkatoc Λόλιο οώζετδι, ὁ [λὲ] ἀοεβὴο kal" Amap- 
τωλὸο ποῦ Φδνεῖτδι; ὥστε καὶ οἱ πάσχοντες κατὰ το 
τὸ δέληµα τοῦ θεοῦ πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν τὰς 
ψυχὰς " ἐν ἀγαθοποιίᾳ. 

οὖν ἐν ὑμῖν παρακαλώ 0 συνπρεσβύτε- ι‏ ד 
pos καὶ µάρτυς τῶν τοῦ Χριστοῦ παθηµάτων, ὁ καὶ τῆς‏ 
μελλούσης ἀποκαλύπτεσθαι δόξης Kowoves, ποιμάνατε 2‏ 
τὸ ἐν ὑμῖν ποίµνιον τοῦ θεοῦ, μὴ ἀναγκαστῶς ἀλλὰ έκου-‏ 
σίως, μηδὲ αἰσχροκερδῶς ἀλλὰ προθύµως, pnd ὡς κατακυ- 3‏ 
ριεύοντες τῶν Κκλήρων ἀλλὰ τύποι γινόμενοι τοῦ ποιμνίου"‏ 
καὶ Φανερωθέντος τοῦ ἀρχιποίμενος κομιεῖσθε τὸν ἁμαράν- 4‏ 
τινον τῆς δόξης στέφανον. "Ομοίως, νεώτεροι, ὑποτάγητε ς‏ 
πρεσβυτέροι. Πάντες δὲ ἀλλήλοις τὴν ταπεινοφροσύνην‏ 
ἐγκομβώσασθε, ὅτι ]6[ 0600 Υπερηφάνοιο ANTITACCETAI‏ 
ταπεινοῖο Aé Δίλωσιν χάριν.‏ 

Ταπεινώθητε οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ θεοῦ, ἵνα 6 
ὑμᾶς ὑψώσῃ ἐν καιρῷ, πᾶσαν ΤΗΝ MEPIMNAN YMAN 7 
ἐπιρίψδντεο ἐτί αὐτόν, ὅτι αὐτῷ µέλει περὶ ὑμών. 
Νήψατε, γρηγορήσατε. 6 ἀντίδικος ὑμῶν διάβολος os λέων 8 
ὠρυόμενος περιπατεῖ ζητῶν ΄ καταπιεν ᾧ ἀντίστητεο 
στερεοὶ τῇ πίστει, εἰδότες τὰ αὐτὰ τών παθηµάτων τῇ 
ἐν τῷ κόσμφ ὑμῶν ἀδελφότητι ἐπιτελεῖσθαι, ‘O δὲ θεὸς το 
πάσης χάριτος, ὁ καλέσας ὑμᾶς els τὴν αἰώνιον αὐτοῦ δόξαν 

Χριστφῷ, ὀλίγον παθόντας αὐτὸς καταρτίσει, στηρίξει,‏ ד 
σθενώσει. αὐτῷ τὸ κράτος els τοὺς αἰῶνας' ἁμήν. αχ‏ 

Διὰ Σιλουανοῦ ὑμῖν τοῦ πιστοῦ ἀδελφοῦ, ws λογίζομαι, τα 
δί ὀλίγων ἔγραψα, παρακαλών καὶ ἐπιμαρτυρῶν ταύτην 
εἶναι ἀληθῆ χάριν τοῦ θεοῦ. eis ἣν στῆτε  ᾿)Ασπάζεται 13 
ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλώνι συνεκλεκτὴ καὶ Μάρκος 6 vids 
µου. ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἀγάπης. 14 

Εἰρήνη ὑμῖν πᾶσιν τοῖς ἐν Χριστφ. 


18 ὁ 19 αὐτῶν 8 τινὰ 10 τῷ 
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1 ΣΙΜΩΝ ΠΕΤΡΟΣ δοῦλος καὶ ἀπόστολος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῖς ἱσότιμον ἡμῖν λαχοῦσι» πίστιν ἐν δικαιοσύνῃ 
2109 θεοῦ ἡμῶν καὶ σωτῆροι Ἰησοῦ Χριστοῦ ydpis 
ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη dv ἐπιγνώσει τοῦ θεοῦ καὶ 
3 Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν», ds πάντα ἡμῖν ris θείαε 
δυνάµεωρ αὐτοῦ τὰ πρὸς (ony καὶ εὐσέβειαν δεδωρηµένηε 
διὰ ris ἐπιγνώσεωι τοῦ καλέσαντον ἡμᾶς διὰ δόξης καὶ 
+4 ἀρετῆς, 8¢ ὧν τὰ τίµια καὶ µέγιστα ἡμῖν ἐπαγγέλματα 
δεδώρηται, ἵνα διὰ τούτων γένησθε θείας κοινωνοὶ Φφύ- 
σεωε, ἀποφυγόντε τῆς ἐν τῷ κόσμφ ἐν ἐπιθυμίᾳ 
6 Φθορᾶε, καὶ αὐτὸ τοῦτο δὲ σπουδὴν πᾶσαν παρεισενέγ- 
καντερ ἐπιχορηγήσατε ἐν τῇ πίστει ὑμῶν THY ἀρετήν, ἐν 
6 δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν γνώσιν dv δὲ τῇ γνώσει τὴν dyxpa- 
τεια», ἐν δὲ τῇ ὀἐγκραείᾳ τὴν ὑπομονή», ἐν δὲ τῇ 
7 ὑπομονῇ τὴν εὐσέβειαν, ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ τὴν Φιλαδελ- 
βφίαν, dv δὲ τῇ Φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην' ταῦτα γὰρ ὑμῖν 
ὑπάρχοντα καὶ πλεονάζοντα οὐκ dpyovs 0004 ἀκάρπουε 
καθίστησιν ele τὴν τοῦ κυρίον ἡμῶν ססשף1'‎ Χριστοῦ ἑπί- 
9 γρωσιν' J γὰρ μὴ πάρεστω ταῦτα, τυφλόε ἐστιν µνωπά(ω», 
λήθην λαβὼν τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὐτοῦ " wr’. 
10 διὸ μᾶλλον, ἀδελφοί, σπουδάσατε βεβαίαν ὑμῶν τὴν 
κλῆσιν καὶ ἐἑκλογὴν ποιεῖσθαι ταῦτα γὰρ ποιοῦντεε οὐ μὴ 
11 πταίσητέ ποτε οὕτων yap πλουσίως ἐπιχορηγηθήσεται 
ὑμῖν ἡ εἴσοδος ele τὴν αἰώνιον βασιλείαν τοῦ κυρίου ἡμῶν 
καὶ σωτῆροε Ἰησοῦ Χριστοῦ, 


1 ZYMEON 3 ἰδίᾳ 860 καὶ dperg 4 ἡμῖν καὶ µέγιστα | כ‎ ἁμαρτημάτων 
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ε.α. ς / 
Aw µελλήσω del ὑμᾶς ὑπομιμνήσκειν περὶ τούτων, 
, \ , 3 - , , , 
καίπερ εἶδότας καὶ ἐστηριγμένους ἐν τῇ παρούσῃ ἀληθείᾳ. 
δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ ὅσον εἰμὶ ἐν τούτφ τῷ σκηνώµατι, 
- ς , 2% \ ש‎ 
διεγείρει ὑμᾶς ἐν ὑπομνήσει, 60009 ὅτι ταχινή ἐστιν (ז‎ 
a \ a 
ἀπόθεσις τοῦ σκηνώµατός µου, καθὼς καὶ 6 κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς ἐδήλωσέν µοι σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε 
ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν ἔξοδον τὴν τούτων µνήµην ποιεῖ- 
} Ν , , 9 , 
σθαι ov yap σεσοφισµένοις μµύθοις ἐξακολουθήσαντες 
ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δύ- 
vay καὶ παρουσία», ἀλλ ἐπόπται γενηθέντες τῆς ἐκείνου 
\ \ \ a \ A \ 
µεγαλειότητος. λαβων yap mapa 0600 πατρὸς τιμὴν καὶ 
, - > , 3 - a + A 2 
δόξαν φωνῆς ἐνεχθείσης αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς µεγαλοπρε- 
a , ε cf ε 9 , et ϱ > > % 
ποῦς δόξης ‘O vids µου 0 ἀγαπητός µου οὗτός ἐστιν, els ὃν 
ἐγὼ εὐδόκησα,- καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν 
ἐξ οὐρανοῦ ἐνεχθεῖσαν σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν τῷ ἁγίῳ ὄρει. 
, . a 
καὶ ἔχομεν βεβαιότερον τὸν προφητικὸν λόγον, ᾧ καλῶς 
- , € , , > 3 na / 
ποιεῖτε προσέχοντες ὡς λύχνῳ Φαίνοντι ἐν αὐχμηρῷ τόπῳ, 
4 + ς 2 / % / > 3 “ 
ἕως οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ καὶ φωσφόρος ἀνατείλῃ ἐν ταῖς 
καρδίαις ὑμῶν. τοῦτο πρῶτον Ύινώσκοντες ὅτι πᾶσα 
, “a 9% 2 , 3 , 2 4 
προφητεία γραφῆς ἰδίας ἐπιλύσεως οὐ yiverat, ov γὰρ 
, 
θελήματι ἀνθρώπου ἠνέχόθη προφητεία ποτέ, ἀλλὰ ὑπὸ 
, « , , > A < (4 
πνεύματος ἁγίου φερόμενοι ἐλάλησαν ἀπὸ θεοῦ ἄνθρωποι. 


, , A a 3 a a 4 \ 
, Ἐγένοντο δὲ καὶ Ψ ευδοπροφήται ἐν τῷ λαφ, as καὶ 
ἐν ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, oirwes παρεισάξουσιν 
αἱρέσεις ἁπωλείας, καὶ τὸν ἁγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην 
ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχιωὴν ἁἀπωλέιαν καὶ 
- a a 
πολλοὶ ἐξακολουθήσουσιν αὐτῶν ταῖς ἀσελγείαις Al OYC 
€ 0% “A > 0 , , 3 , 
9 0809 τῆς ἀληθείας BAACDHMHONCETAI’ καὶ ἐν πλεονεξίᾳ 
πλαστοῖς λόγοις ὑμᾶς ἐμπορεύσονται ols τὸ κρίµα ἔκπα- 
Aas οὐκ ἀργεῖ, καὶ | ἁπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάξει. el γὰρ 
ὁ Geos ἀγγέλων ἁμαρτησάμτων οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ σειροῖς 
ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν els κρίσιν τήρουµένους, καὶ 
8 ὁ 
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ἀρχαίου xoopov οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ ὄγδοον Νώε δικαιοσύ- 
ms κήρυκα ἐφύλαξεν, κατακλυσμὸν κόσμφ ἀσεβώῶν ἐπάξας, 
6 καὶ πόλεις Σοδόµων καὶ Γοµόρρας τεφρώσας κατέκρινεν, 
7 ὑπόδειγμα µελλόντων ἀσεβέσιν τεθεικώς, καὶ δίκαιον Aor 
καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν ἀσελγείᾳ ἀνα- 
8 στροφής ἐρύσατο,- βλέμματι γὰρ καὶ axon" δίκαιος ἐνκα- 
τοικῶν ἐν αὐτοῖς ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ψυχὴν δικαίαν ἀνό- 
9 µοις ἔργοις ἐβασάνιζεν,- οἶδεν Κύριος εὐσεβεῖς ἐκ πειρα- 
σμοῦ ῥύεσθαι, ἀδίκους δὲ eis ἡμέραν κρίσεως κολαζοµένους 
10 Τηρεϊῖν, μάλιστα δὲ τοὺς ὀπίσω σαρκὸς ἐν ἐπιθυμίᾳ μιασμοῦ 
πορευοµένους καὶ κυριότητος καταφρονοῦντας. toApnral, 
11 αὐθάδεις, δόξας οὐ τρέµουσιν, βλασφημοῦντες, ὅπου ἄγγε- 
hot ἰσχύϊ καὶ δυνάµει μείζονες ὄντες טס‎ φέρουσιν κατ αὐτῶν 
12 [παρὰ Κυρίῳ] βλάσφημον .עוש)קא‎ οὗτοι δέ, ds ἄλογα (Ga 
γεγεννηµένα φυσικὰ els ἅλωσιν καὶ φθοράν, ἐν ols ἀγνοοῦ- 
ow βλασφημοῦντες, ἐν τῇ φθορᾷ αὐτῶν καὶ φθαρήσονται, 
13 ἀδικούμενοι μισθὸν ἀδικίας ἡδονὴν ἡγούμενοι τὴν ἐν 
ἡμέρᾳ τρυφήν, σπίλοι καὶ μῶμοι ἐντρυφώντες ἐν ταῖς 
1) ἀπάταις αὐτῶν συνευωχούμενοι ὑμῖν, ὀφθαλμοὺς ἔχοντες 
μεστοὺς μοιχαλίδος καὶ ἀἁκαταπάστους ἁμαρτίας, δελεά- 
ζοντες ψυχὰς ἀστηρίκτουε, καρδίαν γεγυμνασμένην πλεονε- 
15 ξίας ἔχοντες, κατάρας τέκνα, καταλείποντες εὐθεῖαν ὁδὸν 
ἐπλανήθησαν, ἐξακολουθήσαντες τῇ ὁδφ τοῦ Βαλαὰμ τοῦ 
6ג‎ Ῥεὼρ) "ὃς μισθὸν ἀδικίας ἠγάπησεν. ἔλεγξιω δὲ ἔσχεν 
ἰδίας παρανοµίας' ὑποξύγιον ἄφωνον ἐν ἀνθρώπου φωνῇ 
Φθεγξάµενον ἐκώλυσεν τὴν τοῦ προφήτου παραφρονία», 
x7 οὗτοί εἶσιν πηγαὶ ἄννδροι καὶ ὁμέχλαι ὑπὸ λαίλαπος έλαυ- 
18 νόµεναι, ols ὁ (dos τοῦ σκότους τετήρηται. ὑπέρογκα 
γὰρ µαταιότητος φθεγγόµενοι δελεάζουσιν ἐν ἐπιθυμίαις 
σαρκὸς ἀσελγείαις τοὺς ὀλίγως ἀποφεύγοντας τοὺς ἐν 
+9 πλάνῃ ἀναστρεφομένου», ἐλευθερίαν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμε- 
νο, αὐτοὶ δοῦλοι ὑπάρχοντες τῆς POopas: ᾧ γάρ τις ἧττη- 
so Tat, τούτῳ δεδούλωται. el γὰρ ἀποφυγόντες τὰ μιάσματα 


13 ἀγάπαις 15 καταλιπόντες | Bogdp | μισθὸν ἀδικίας ἠγάπησαν, 
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τοῦ κόσμου ἐν ἐπιγνώσει τοῦ κυρίου ' καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τούτοις δὲ πάλι ἐμπλακέντες ἠττώνται, γέγο- 
vey αὐτοῖς τὰ ἔσχατα χείρονα TOY πρώτων. κρεῖττον γὰρ ος 
ἦν αὐτοῖς μὴ ἐπεγνωκέναι τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης fj 
ἐπιγνοῦσιν ὑποστρέψαι ἐκ τῆς παραδοθείσηο αὐτοῖς ἁγίας 
ἐντολῆς. συµβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληθοῦς παροιµίας 22 
Κύων ἐπιοτρέψαο ἐπὶ τὸ אסוגז‎ ἐξέρδλὰ, κα “Ys 
λουσαμένη els κυλισμὸν βορβόρου. 


Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοί, δευτέραν ὑμῖν γράφω ἐπιστολήν, 1 
ἐν ais διεγείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν εἶλικρινῇ διάνοια», 
µνησθῆναι τῶν προειρηµένων ῥημάτων ὑπὸ τών ἁγίων ג‎ 
προφητών καὶ τῆς τῶν ἀποστόλων ὑμῶν ἐντολῆς τοῦ -טא‎ 

lel “a , 

piov καὶ σωτῆρος, τοῦτο πρὠτον γινώσκοντες ὅτι ἐλεύ- 3 
σονται ἐπ ἐσχάτων τῶν ἡμερών ἐν ἐμπαιγμονῇ ἐμπαῖκται 
κατὰ τὰς idias ἐπιθυμίας αὐτῶν πορευόµενοι καὶ λέγον- 4 

- » A + 3 , 70 , 3 “A 1 9 
res 1100 ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία τῆς παρουσίας αὐτοῦ; ap ns 
γὰρ οἱ πατέρες ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτως διαμένει an ᾱρ- 
χῆς κτίσεως. λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο θέλοντας ὅτι 5 
οὐρανοὶ ἦσαν ἔκπαλαι καὶ γῇ ἐξ ὕδατος καὶ δι ὕδατος 
cr a ר‎ a a“ 2 Ld > + ε / , 
συνεστῶσα τῷ τοῦ 0600 λόγῳ, δὲ ὧν 0 τότε κόσμος 6 
ὕδατι κατακλυσθεὶς ἀπώλετο. οἱ δὲ νῦν οὐρανοὶ καὶ ἡ 7 
yi τῷ αὐτῷ λόγφ τεθησαυρισµένοι εἰσὶν πυρὶ τηρού- 
µενοι eis ἡμέραν κρίσεως καὶ ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν ay- 
θρώπων. Ἓν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω ὑμᾶς, 8 
3 / φ , ¢ 2 \ € 4 Q 
ἀγαπητοί, ὅτι pia ἡμέρα tTrapd Kypiq) ὡς χίλια ἔτη καὶ 
χίλιὰ ETH 626 ΗΛΜέρὰ µία. οὐ βραδύνε Κύριος τῆς ο 
, , Cd - ε “A ? 4 
ἐπαγγελίας, ὥς τινε βραδυτῆτα ἡγοῦνται ἀλλὰ µα- 
κροθυμεῖ es ὑμᾶς, μὴ βουλόμενός τινας ἀπολέσθαι ἀλλὰ 
πάντας eis µετάνοιαν χωρῆσαι. "11660 δὲ ἡμέρα Κυρίου סג‎ 
ε 1 , 9 « > 4 « \ , 
ws κλέπτης, ἐν ᾗ οἱ οὐρανοὶ ῥοιζηδὸν παρελεύσονται, 
στοιχεία δὲ καυσούµενα λυθῄσεται, καὶ yi καὶ τὰ ἐν 

2 r 
αὐτῇ ἔργα ᾿εὑρεθήσεται. Τούτων οὕτως πάντων λυομένων גג‎ 
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ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν [ὑμᾶς] ἐν ayias ἀναστροφαῖς 
12 καὶ εὐσεβείαις, προσδοκώντας καὶ σπεύδοντας τὴν παρου- 
σίαν τῆς τοῦ θεοῦ ἡμέρας, δι ἣν oypanol πυρούμενοι 
13 λυθήσονται καὶ στοιχεῖα καυσούμενα * τήκετδ!" ΚΔΙΝΟΥΟ 
δὲ OYpaNoyc κἀὶ [AN KAINHN κατὰ τὸ ἐπάγγελμα αὐτοῦ 
14 προσδοκώµεν, ἐν οἷς δικαιοσύνη κατοικεῖ. Διό, 
ἀγαπητοί, ταῦτα προσδοκώντες σπουδάσατε ἄσπιλοι καὶ 
15 ἁμώμητοι αὐτῷ εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὴν τοῦ κυρίου 
ἡμών paxpobupiay σωτηρίαν ἠγεῖσθε, καθὼς καὶ 0 dya- 
πητὸς ἡμῶν ἀδελφὸς Παῦλος κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτῷ 
16 σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ws καὶ ἐν πάσαις ἐπιστολαῖς λαλών 
ἐν αὐταῖς περὶ τούτων, ἐν als ἐστὶν δυσνόητά τινα, 
& of ἁμαθεῖς καὶ ἀστήρικτο στρεβλοῦσω ὡς καὶ τὰς 
17 λοιπὰς γραφὰς πρὸς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἀπώλειαν ‘Ypeis 
οὖν, ἀγαπητοί, προγινώσκοντες Φυλάσσεσθε ἵνα μὴ τῇ 
τῶν ἀθέσμων πλάνῃ συναπαχθέντες ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου 
18 στηριγμοῦ, avgavere δὲ ἐν χάριτι καὶ γνώσει τοῦ κυρίου 
ἡμών καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ ἡ δόξα καὶ 
νῦν καὶ ele ἡμέραν αἰώγος. 


12 1] 


ΙΩΑΝΟΥ A 


Δ , % a 
O HN AT ΑΡΧΗΣ, 6 ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς x 
- - a - - 
ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα καὶ αἱ 61069 ἡμών ἐψη- 
“a , a a 1 \ , 
λάφησαν, περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς,- καὶ ἡ ζωὴ ἐφανε- 2 
- , 
pen, καὶ ἑωράκαμεν καὶ μαρτυροῦμεν καὶ ἀπαγγέλλομεν 
ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον Aris ἦν πρὸς τὸν πατέρα καὶ 
- 4 , 
ἐφανερώθη ἡμῖν,- ὃ ἑωράκαμεν καὶ ἀκηκόαμεν ἀπαγ- 3 
γέλλομεν καὶ ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε μεθ ἡ- 
- - A 
pov καὶ ἡ κοινωνία δὲ 4 ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς 
καὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ ταῦτα 4 
ng ν re ה‎ gy | 
γράφοµεν ἡμεῖς ἵνα ἡ χαρα ἡμῶν ᾖ πεπληρωμένη. 
4 > 9 
Καὶ ἔστιν αὕτη ἡ ἀγγελία nv ἀκηκόαμεν ἀπ αὐτοῦ 5 
4 3 ca Cid 1 \ - 3 \ \ , 
καὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὁ θεος φῶς ἐστὶν καὶ σκοτία 
2 .4 3 > a 3 / 3 % צ‎ 4 
οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ οὐδεμία. Κὰν εἴπωμεν ὅτι 6 
κοινωνίαν ἔχομεν per αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ σκότει περιπατώ- 
, 3 a \ 9 / A \ 93 
pev, Yevdoueba καὶ ov ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν' ἐὰν δὲ ἐν 7 
τῷ φωτὶ περιπατῶμεν ὡς αὐτὸς ἔστιω ἐν τῷ Hori, κοινω- 
, + 9 9 , \ 4 + > a a ca 
viay ἔχομεν per ἀλλήλων καὶ τὸ αἷμα ᾿Ιησοῦ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. "Edy εἴπωμεν 8 
ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, ἑαυτοὺς πλανώμεν καὶ ἡ ἁλή- 
3 - - ς 
θεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. ἐὰν ὁμολογώμεν τὰς ἁμαρτίας g 
ε = a a 
ἡμῶν, πιστός ἐστιν καὶ δίκαιος ἵνα ady ἡμῖν τὰς ἆμαρ- 
é , c a +5 4 , 3 , , \ / 
τίας καὶ καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικία. ᾿ἜΕὰάν εἴπω- סג‎ 
µεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν καὶ ὁ 
λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. Τεκνία µου, ג‎ 
- - 1 
ταῦτα γράφω ὑμῖν ἵνα μὴ ἁμάρτητε. καὶ ἐάν τις ἁμάρτῃ, 


4 ὑμῶν 
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/ צ‎ Ν 4 , , ο A 
παράκλητον ἔχομεν προς τὸν πατέρα Ἰησοῦν Χριστον 
ב‎ δίκαιον, καὶ αὐτὸς ἱλασμός ἐστιν περὶ τῶν ἁμαρτιών 
ε « 0 Yon « , CU ₪. / 2 י ג רו ר-‎ ᾿ 
ἡμών, טס‎ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ ' µόνον ἀλλὰ καὶ περὶ ὅλου 
3 τοῦ κόσμου. Καὶ ἐν τούτφ γινώσκομεν ὅτι ἐγνώκαμεν 
4 αὐτόν, ἐὰν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶώμεν. 6 λέγων ὅτι 
א‎ > 7? , Δ 2 4 9 a a , 
Έγνωκα αὐτόν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. μὴ τηρῶν ψεύστης 
> , 4 3 , ς xy) ./ ? » 4 , “a 
seotiv, καὶ ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστι' os 8 ἂν 
τηρῇ αὐτοῦ τὸν λόγον, ἀληθώς ἐν τούτφ ἡ ἀγάπη τοῦ 
- 9 a 
0600 τετελείωται. "Ev τούτῷ Ὑγινώσκομεν ὅτι ἐν αὐτῷ 
- 4 - 
6 ἐσμέν' ὁ λέγων ἐν αὐτῷ µένειν ὀφείλει καθὼς ἐκεῖνος 
περιεπάτησεν καὶ αὐτὸς περιπατεῖν. 
, , 9 , \ , ε = , 3 > 
7 Αγαπητοί, οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, αλλ ἐντο- 
4 \ 6 ./ +3 , a ε > e , 
Anv παλαιὰν hy εἴχετε חב‎ ἀρχῆς ἡ ἐντολὴ 4 παλαιά 
\ 
עוד860‎ ὁ λόγος ὃν ἡἠκούσατε πάλιν ἐντολὴν κανὴν 
a - +) a 
γράφω קט‎ ὃ ἐστιω ἀληθὲς ἐν αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν 
σ € , /, A 4 - 4 3 4 ὃ 
ὅτι ἡ σκοτία παράγεται καὶ τὸ φώς τὸ ἀληθωὸν ἤδη 
a > 4 
9 Φαίνει. Ὅ λέγων ἐν τῷ Hari εἶναι καὶ τὸν 
2 \ 9 a a , - , , 4 ₪ ¥ 
ἀδελφὸν αὐτοῦ μισών ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν έως ἄρτι. 
יה‎ “a % 2 A 9 - 3 - 4 , 4 U 
100 ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐν τῷ wri µένει, καὶ σκάν- 
- - 4 
:ד‎ δαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν' 6 δὲ μισῶν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστὶν καὶ ἐν τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, 
καὶ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγε, ὅτι ἡ σκοτία ἐτύφλωσεν 
12 τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. Γράφω ὑμῖν, τεκνία, 
gy 2 , c a € 1 , \ A אא‎ > ~ 
ὅτι ἀφέωνται ὑμῖν αἱ ἁμαρτίαι διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ" 
a ‘ >? 93 3 - 
τὴ γράφω ,קט‎ πατέρες, ὅτι ἐγνώκατε τὸν an ἀρχῆς' 
- , ' , 
γράφω קט‎ veavioxot, ὅτι νενικήκατε τὸν πονηρό». 
” ε.α , 4 3 , ‘ , 
1 ἔγραψα קט‎ παιδία, ὅτι ἐγνώκατε Tov πατέρα" 
“ 4 3 3 3 a. 
ἔγραψα קט‎ marépes, ὅτι ἐγνώκατε τὸν ἀπ apyis* 
- / 
ἔγραψα ὑμῖν, νεανίσκοι, ὅτι ἰσχυροί ἐστε καὶ 0 λόγος 
[τοῦ θεοῦ] ἐν ὑμῖν µένει καὶ νενικήκατε τὸν πονηρόν. 
15 My ἀγαπᾶτε τὸν κόσμον μηδὲ τὰ ἐν τῷ. κόσμφ. ἐάν τις 
ἀγαπᾷ τὸν κόσμον, οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ πατρὸς 
16ἐν αὐτῷ: ὅτι way τὸ ἐν τῷ κόσμφ, ἡ ἐπιθυμία τῆς 


2 µόνων 10 οὐκ ὅστιν ἐν αὐτῷ 
Ζ 
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σαρκὺς καὶ ἡ ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν καὶ ἡ ἆλα- 

, 0 1 , ιό > - , > A > - 
ζονία τοῦ βίου, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρός, ἀλλὰ ἐκ τοῦ 
κόσµου ἐστίν' καὶ ὁ κόσμος παράγεται καὶ ἡ ἐπιθυμία x7 
[αὐτοῦ], ὁ δὲ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ 6600 µένει eis τὸν 
αἰῶνα, 


Παιδία, ἐσχάτη apa ἐστίν, καὶ καθὼς ἠκούσατε ὅτι 8 
ἀντίχριστος ἔρχεται, καὶ νῦν ἀντίχριστοι πολλοὶ γεγόνα- 
4 - 

ow bev γινώσκομεν ὅτι ἐσχάτη dpa ἐστίν. ἐξ ἡμῶν το 
ἐξῆλθαν, ἀλλ) οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν' el γὰρ ἐξ ἡμῶν ἦσαν, 

a @ - 
µεμενήκεισαν ἂν μεθ ἡμῶν' ἀλλ' ἵνα φανερωθώσιν ὅτι 
οὐκ εἰσὶν πάντες ἐξ ἡμῶν. καὶ vpeis χρίσµα ἔχετε ἀπὸ 20 

a ε, א + ר , ארח‎ 6  ἆὁ / ” 
τοῦ ἁγίου" 070076 πάντες- οὐκ ἔγραψα ὑμῖν ὅτι οὐκ οἵ- ax 
4 - 
6ד80‎ τὴν ἀλήθειαν, GAN’ ὅτι οἴδατε αὐτήν, καὶ ὅτι 'πᾶν 
ψεῦδος ἐκ τῆς ἀληθείας οὐκ ἔστι. Tis ἐστιν 22 
+ , > . ε 9 , 9 > a י‎ 3 
ὁ ψεύστης ei μὴ ὁ ἀρνούμενος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν 
% 
6 Χριστός; οὗτός ἐστιν 6 ἀντίχριστος, ὁ ἀρνούμενος τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱόν. mas 6 ἀρνούμενος τὸν υἱὸν οὐδὲ τὸν 23 
πατέρα ἔχει ὁ ὁμολογών τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα ἔχει. 
Ὑμεῖς ὃ ἠκούσατε am ἀρχῆς, ἐν ὑμῖν pevérw ἐὰν ἐν αι 
ε = , a > 3 2 a“ > , ε - > ~ + = 
ὑμῖν μείνῃ 6 ח₪‎ ἀρχῆς ἠκούσατε, καὶ υμεῖς ev τῷ vig 
lo ” 4 
καὶ [ἐν] τῷ πατρὶ peveire. καὶ atrn éorly ἡ ἐπαγ- 25 
, 6 | > c oa % 4 >? 
γελία ἣν αὐτὸς ἐπηγγείλατο ἡμῖν, τὴν ζωὴν τὴν αἰώνι- 
.עס‎ Ταῦτα ἔγραψα ὑμῖν περὶ τῶν πλανώντων 6 
- - 6 - 
ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα ὃ ἐλάβετε dn’ αὐτοῦ μένει 27 
> « a 2 , ¥ 9 , Γε « 399» + 
ἐν ὑμῖν, καὶ טס‎ χρείαν ἔχετε ἵνα τις διδάσκῃ  ὑμᾶς' ἀλλ’ ὡς 
\ 9 = , , :ς - 4 , \ 3 , 
τὸ αὐτοῦ χρίσμα διδάσκει ὑμᾶς περὶ πάντων», καὶ ἀληθές 
> - - 
ἐστιν καὶ οὐκ ἔστιν ψεῦδος, καὶ καθὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, 
3 , - - - 
µένετε ἐν αὐτῷ. Kat viv, τεκνία, µένετε ἐν αὐτῷ, 8 
34 a - - 
ἐὰν Φανερωθῃ σχῶμεν παρρησίαν καὶ μὴ αἰσχυνθῶμεν 
> 9 2 ₪ 3 “~ ~ - 
amr αὐτοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἐὰν εἶδῆτε ὅτι δίκαιός 29 
, , - - 
ἐστιν, γινώσκετε Ore’ mas ὁ troy τὴν δικαιοσύνην ἐξ 
αὐτοῦ γεγέννηται. 


20 καὶ οἴδατε πάντα. 27 ὑμᾶς, ἀλλὰ τὸ..... ψεῦδος' 29 καὶ 


11 ΙΩΑΝΟΥ A 339 


: [Sere ποταπὴν ἀγάπην δέδωκεν ἡμῖν 6 πατὴρ iva 
τέκνα θεοῦ κληθῶμεν, καί ἐσμεν διὰ τοῦτο 6 κόσμος 
ג‎ οὐ ywooxe ἡμᾶς ὅτι οὐκ ἔγνω αὐτόν. ᾿Αγαπητοί, viv 
τέκνα θεοῦ ἐσμέν, καὶ οὕπω ἐφανερώθη τί ἐσόμεθα, οἴδα- 
µεν ὅτι ἐὰν Φανερωθῇ ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα, ὅτι ὀψό- 
4 µεθα αὐτὸν 0069א‎ ἐστιν. καὶ was ὁ ἔχων τὴν ἐλπίδα 
ταύτην én’ αὐτῷ ἁγνίζει ἑαυτὸν καθὼς ἐκεῖνοος ἀγνός 
4 ἐστι. Πᾶς 6 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἆνο- 
5 play ποιεῖ, καὶ ἡ ἁμαρτία ἐστὶν ἡ ἀνομία. καὶ οἴδατε ὅτι 
ἐκεῖνοις ἐφανερώθη ἵνα τὰς ἁμαρτίας ἄρῃ, καὶ ἁμαρτία ἐν 
6 αὐτῷ οὐκ ἔστιω, nas ὁ ἐν αὐτῷ µένων οὐχ ἁμαρτάνει' 
πᾶς ὁ ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν αὐτὸν οὐδὲ ἔγνωκεν αὐτόν, 
7 Τεκνία, μηδεὶς πλανάτω ὑμᾶς ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην 
8 δίκαιός ἐστιν, xabas ἐκεῖνος δίκαιός ἐστιν ὁ ποιῶν τὴν 
ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστίν, ὅτι an’ ἀρχῆς ὁ διάβολος 
ἁμαρτάνει. els τοῦτο ἐφανερώθη ὁ vids τοῦ θεοῦ ἵνα λύσῃ 
gta ἔργα τοῦ διαβόλου. Πᾶς ὁ γεγεννηµένος 
ἐκ τοῦ 0600 ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρµα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
µένει, καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέν- 
αονητα, ἐν τούτφ Φανερά ἐστιν τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ καὶ 
τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου mwas ὁ py ποιῶν δικαιοσύνην 
οὐκ ἔστιω ἐκ τοῦ θεοῦ, καὶ ὁ μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν 
:ג‎ αὐτοῦ. ὅτι αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγγελία ἣν ἠκούσατε dn’ ἀρχῆς, 
12 ἵνα ἀγαπώμεν ἀλλήλους οὐ καθώς Καὶν ἐκ τοῦ πορηροῦ 
ἦν καὶ ἐἔσφαξεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. καὶ χάριν τίνος 
ἐσφαξεν αὐτόν; ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, τὰ δὲ 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. 
13 Mh θαυµάζοτε, ἀδελφοί, εἶ μισε ὑμᾶς ὁ κόσμος. 
14 ἡμεῖρ οἴδαμεν ὅτι µεταβεβήκαµεν ἐκ τοῦ Θανάτου els τὴν 
Conv, ὅτι ἀγαπῶμεν τοὺς ἀδελφούς 6 μὴ ἀγαπῶών μένει 
15 ἐν τῷ Oavary. was ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν "αὐτοῦ. dv 
θρωποκτόνος ἐστίν, καὶ οἴδατε ὅτι mas ἀνθρωποκτόνον 


16 σὐκ ἔχει ζωὴν αἰώνιον dv αὐτῷ  µένουσαν, Ἐν 
7 Παιδία 15 ἑαυτοῦ | ἑαυτφ 


2 2 
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τούτῳ ἐγνώκαμεν THY ἀγάπην, ὅτι ἐκεῖνος ὑπὲρ ἡμῶν 

\ \ 3 - » % ς ₪ 3 1 ς 4 - 

τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκεν' καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν ק6חט‎ τῶν 

aA - % A . - 
ἀδελφών τὰς ψυχὰς θεῖνα. ὃς & ἂν ἔχῃ τὸν βίον τοῦ 17 

4 ~ A > A > “ , 4 4 

κόσµου καὶ θεωρῇ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ χρείαν ἔχοντα καὶ 

κλείσῃ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ an’ αὐτοῦ, πῶς ἡ ἀγάπη τοῦ 

“ 3 “ 

θεοῦ μένει ἐν αὐτῷ ; Texvia, py ἀγαπώμεν λόγφ μηδὲ 8 
τῇ γλώσσῃ ἀλλὰ ἐν ἔργφ καὶ ἀληθείᾳ.  . Ἐν ιο 

צ \ , , 

τούτῳ γνωσόμεθα ὅτι ἐκ τῆς ἀληθείας ἐσμέν, καὶ ἕμ- 
προσθεν αὐτοῦ πείσοµεν τὴν καρδίαν ἡμῶν ὅτι ἐὰν KaTa- 20 

γιωώσκῃ ἡμῶν ἡ καρδία, ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ θεὸς τῆς καρ- 
δίας ἡμῶν καὶ γιώσκει πάντα. ᾽᾿Αγαπητοί, ἐὰν ἡ καρδία 2x 
μὴ καταγινώσκῃ, παρρησίαν ἔχομεν πρὸς τὸν θεόν, καὶ 22 

5 a 93 ο , > 93 3 ₪ q 4 3 % 

ἂν αἰτῶμεν λαμβάνομεν ἀπ αὐτοῦ ὅτι τας ἐντολὰς 

“A - A ₪ a 

αὐτοῦ τηροῦμεν καὶ τὰ ἀρεστὰ ἐνώπιον αὐτοῦ ποιοῦμεν. 

+ \ 3 - σ - 
καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, ἵνα ᾿πιστεύσωμεν τῷ 23 

ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἀγαπώμεν 
ἀλλήλους, καθὼς ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. καὶ ὁ τηρῶν τὰς % 

- 5 a - 
ἐντολὰς αὐτοῦ ἐν αὐτῷ µένει καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ' καὶ ἐν 
σ - “ 
τούτῳ γινώσκοµεν ὅτι µένει ἐν ἡμῖν, ἐκ τοῦ πνεύματος 
οὗ ἡμῖν ἔδωκεν. 


> , \ \ , , > 4 
Αγαπητοί, μὴ παντὶ πνεύµατι πιστεύετε, ἀλλὰ δοκι- 1 
, % , + 3 - ~ 3 ϕ σ \ 
µάζετε τὰ mvevpara εἶ ἐκ τοῦ 0600 ἐστίν, ὅτι πολλοὶ ψευ- 
δοπροφῆται ἐξεληλύθασιν els τὸν κόσμον. עס‎ 2 
τούτφ γωώσκετε τὸ πνεῦμα τοῦ θεοῦ. Tay πνεῦμα ὃ ὁμο- 
λογεῖ Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν σαρκὶ ἐληλυθότα ἐκ τοῦ θεοῦ 
- 8 - 
ἐστίν, καὶ wav πνεῦμα ὃ ‘pH ὁμολογεῖ. τὸν Ἰησοῦν ἐκ 3 
τοῦ 0600 οὐκ ἔστιν' καὶ τοῦτό ἐστιν τὸ τοῦ ἁἀντιχρίστου, 
ὃ ἀκηκόατε ὅτι ἔρχεται, καὶ viv ἐν τῷ κὀσμῳ ἐστὶν 
ἤδη. Ὑμεῖς ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστέ, τεκνία, καὶ ve- 4 
γικήκατε αὐτούς, ὅτι μείζων ἐστὶν ὁ ἐν ὑμῖν ἢ ὁ ἐν τῷ 
κόσμφῳ' αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμου εἶσίν διὰ τοῦτο ἐκ τοῦ 5 
f “ ς / > a > , ε - 3 
κόσµου λαλοῦσιν καὶ 6 κόσμος αὐτῶν ἀκούε. nets ἐκ 6 


23 πιστεύωμεν ₪ ἐληλνθέναι 3 λύει 


₪ 
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τοῦ 0600 ἐσμέν' 6 γινώσκων τὸν θεὸν dover ἡμῶν», ὃς 
οὐκ ἔστιν dx τοῦ θεοῦ οὐκ ἀκούει ἡμών, ἐκ τούτου 
γινώσκομεν τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας καὶ τὸ πνεῦμα ris 
πλάνης, 
7 ‘Ayannroi, ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ὅτι ἡ ἀγάπη ἐκ τοῦ 
θεοῦ ἐστίν, καὶ wag ὁ ἀγαπῶν ἐκ τοῦ θεοῦ γεγέννηται καὶ 
8 γυώσκει τὸν 000. ὁ μὴ ἀγαπών οὐκ ἔγνω τὸν θεόν, ὅτι 
9 ὁ θεὺς ἀγάπη ὁἐστίν, ἐν τούτφ ἐφανερώθη ἡ ἀγάπη τοῦ 
θεοῦ ἐν ἡμῖν, ὅτι τὺν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μονογενῆ ἀπέσταλκεν 
10 © θεὸς els τὸν κόσμον ἵνα (ήσωμεν δὲ αὐτοῦ. ἐν τούτφ 
ἐστὶν ἡ ἀγάπη, οὐχ ὅτι ἡμεῖς ᾿ἡγαπήκαμεν τὸν Gedy, 
GN’ ὅτι αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς καὶ ἀπέστειλεν τὸν vidy av- 
11 τοῦ ἱλασμὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμών. ’Aya- 
πητοί, el οὕτως ὁ 0609 ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖο ὀφείλο- 
12 μεν ἀλλήλους ayangy. θεὸν ovdels πώποτε τεθέατας 
day ἀγαπῶμεν ἀλλήλονς, 6 Bede ἐν ἡμῖν µένει καὶ ἡ 
13 ἀγάπη αὐτοῦ τετελειωμένη ἐν ἡμῖν ἐστίν, ἐν τούτφ γινώ- 
σκοµεν ὅτι ἐν αὐτῷ µένοµεν καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, ὅτι ἐκ τοῦ 
1) πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν, Καὶ ἡμεῖς τεθεάµεθα 
καὶ μαρτυροῦμεν ὅτι ὁ πατὴρ ἀπέσταλκεν τὸν viby σωτῆρα 
15700 κόσμου, os ἐὰν ὁμολογήσῃ ὅτι Ἰησοῦς [Χριστός] 
ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ θεοῦ, ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ μένει καὶ αὐτὸς 
6 ἐν τῷ θεφ. Καὶ ἡμεῖε ὀἐγνώκαμεν καὶ πεπιστεύκαμεν 
τὴν ἀγάπην ἣν ἔχει ὁ θεὸς ἐν ἡμῖν. ‘O Geos 
ἀγάπη ἐστίν, καὶ 6 µένων ἐν rq ἀγάπῃ ἐν τῷ θεῷ µένει 
17 καὶ ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ [μένε] Ἐν τούτφ τετελείωται ή 
ἀγάπη pel ἡμῶν, ἵνα παρρησίαν ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῆς κρίσεως, ὅτι καθὼς ἐκεῖνός ἐστιν καὶ ἡμεῖς dopey 
18 ἐν τῷ κόσμφ τούτφ. φόβος οὐκ ἔστι dv τῇ ἀγάπῃ, 
ἀλλ᾽ ἡ τελεία ἀγάπῃ ἔξω βάλλει τὸν Φόβον, are 6 
Φόβος Κκόλασιν ἔχει ὁ δὲ φοβούμενοι ov τετελείωται 
19 dy τῇ ἁγάπῃ. "Ἡμεῖς ἀγαπῶμεν, ὅτι αὐτὸς πρῶτος ἠγά- 
so moe ἡμᾶς. ἐάν τι εἴπῃ ὅτι ᾽Αγαπῶ τὸν θεόν, καὶ 


10 ἠγαπήσαμεν 
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\ 2 - - , > #7, + ּ\ 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ puch, ψεύστης ד60‎ ὁ yap μὴ 
3 Aa 4 2 A > ~ é 4 4 \ 8 
ἀγαπῶν τὸν. ἀδελφὸν αὐτοῦ ov ἑώρακεν, τὸν ע660‎ ov 
9 , , - , \ . 
οὐχ ἑέώρακεν οὐ δύναται ἀγαπᾷν. καὶ ταύτην τὴν αι 
> > - σ ε 3 a \ 
ἐντολὴν ἔχομεν am αὐτοῦ, ἵνα ὁ ἀγαπῶν τὸν θεὸὺν 
3 ο 4 A > % > - - . 
ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 
- > - 3 \ « A > “~ 
Πᾶς 6 πιστεύων ὅτι Ἰησοῦς ἐστὶν 0 χριστὸς ἐκ τοῦ ג‎ 
- - € > - \ , 
0600 Ὑγεγέννηται, καὶ mas 0 ἀγαπῶν τὸν γεννήσαντα 
- 3 > 5 > , , 
ἀγαπᾷ Tov Ὑγεγεννηµένον ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτῳ ₪6- 2 
- - - ש‎ 
σκοµεν ὅτι ἀγαπῶμεν τὰ τέκνα τοῦ 60600, ὅταν τὸν ע060‎ 
a \ 3 2 - 1 , 
ἀγαπῶμεν καὶ ras ἐντολὰς αὐτοῦ ποιῶμεν αὕτη yap 3 
- - ο \ 3 \ - 9 
ἐστι ἡ ἀγάπη τοῦ 0600 ἵνα τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρώµε», 
- - > σ - \ 
καὶ αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ βαρεῖαι οὐκ εἰσίν, ὅτι may τὸ γε- 4 
- ο - 4 , 
γεννηµένον ἐκ τοῦ 0600 νικᾷ τὸν Κόσµον. καὶ αὕτη ἐστὶν 
ε , % , € , - 
ἡ γίκη ף‎ νικήσασα τὸν κόσµο», n πίστι ἡμῶν Tiss 
« - \ , 3 \ / 
ἐστιν [δὲ] ὁ עשאוע‎ Tov κόσμον εἰ pn 0 πιστεύων ὅτι 
a“ ς “a ₪ %/ \ 
Ἰησοῦς ἐστὶν ὁ υἱὸς : τοῦ 0600; Οὗτός ἐστιν ὁ ἐλθων 6 
, ש‎ κ) @ > ~ , , , “ 0 
δι ὕδατος καὶ αἵματος, Ἰησοῦς Χριστός, οὐκ ἐν τῷ ὕδατι 
roe ὃν» 2 - @ ν΄ 2 a ο] . 4 
µόνον ἀλλ ἐν τῷ ὕδατι καὶ ἐν τῷ αἵμαι καὶ τὸ 
- \ “A 4 4 - 
πνεῦμά ἐστιν τὸ μαρτυροῦν, ὅτι τὸ πνεῦμά ἐστιν ἡ 
> @ ₪ - “ 
ἀλήθεια. ὅτι τρεῖς εἰσὶν οἱ μαρτυροῦντες, τὸ πνεῦμα ὦ 
4 σ \ 9 - 
καὶ סד‎ ὕδωρ καὶ τὸ αἷμα, καὶ οἱ τρεῖς εἰς τὸ ev εἶσιν. 
\ 4 Α 3 , 
ε τὴν paprupiay τῶν ἀνθρώπων λαμβάνομεν, ἡο 
“ - σ ¢ 
µαρτυρία τοῦ 0600 µείζων ,ע)ד60‎ ore αὕτη ἐστὶν ἡ 
~ - σ a - - ο 
µαρτυρία τοῦ θεοῦ ὅτι μεμαρτύρηκεν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
\ - - 
6 πιστεύων eis τὸν υἱὸν τοῦ 0600 ἔχει τὴν µαρτυρίαν סג‎ 
» C cinq « ‘ , μα a7 , / 
ἐν αὐτῷ" ὁ μὴ πιστεύων ‘te θεῷ Ψψεύστην πεποίηκεν 
2 , ¢ , 3 \ 
αὐτόν, ὅτι οὐ Ἠπεπίστευκε eis τὴν µαρτυρίαν ἣν 
, « - ₪ > - 
µεμαρτύυρηκεν ὁ 60669 περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. καὶ αὕτη גג‎ 
> ον ε , 4 9 oF צ‎ ε \ 
εστὶν 1 µαρτυρία, ὅτι ζωὴν αἰώνιον ἔδωκεν 0 Geos 
toa . a ε a a  - > \ 
ἡμῖν, καὶ αὕτη ἡ ζωὴ ἐν τῷ vig αὐτοῦ ἐστίν ὁ ἔχων τα 
4 %\ צ‎ - - 
τὸν υἱὸν ἔχει τὴν ζωήν. ὁ μὴ ἔχων τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ 
\ 4 +) 12 =. » Cia 
τὴν Conv οὐκ ἔχει. Ταῦτα ἔγραψα υὑμῖν 13 
a ?9%5- 4 A ο 
ἵνα εἶδῆτε ὅτι ζωὴν ἔχετε αἰώνιον, τοῖς πιστεύουσω εἰς 


6 µόνψ 10 αὑτῷφ | 1 
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1470 ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ 6600. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ παρρησία 
ἣν ἔχομεν πρὸς αὐτόν, ὅτι day τι αἰτώμεθα κατὰ τὸ 
15 θέληµα αὐτοῦ ἀκούει ἡμῶν. καὶ ἐὰν οἴδαμεν ὅτι ἀκούει 
ϱ a 4 Φ4 , a 4 % 9 7 
ἡμών ὃ ἐὰν αἰτώμεθα, οἴδαμεν ὅτι ἔχομεν τὰ αἰτήματα 8 
3 > 9 9 a > , 4 > & 9 - 
τό ἠτήκαμεν am αὐτοῦ. ἸἘάν τις ἵδῃ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
ἁμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὺς θάνατον, αἶτήσει, καὶ 
δώσει αὐτῷ {ωήν, τοῖς ἁμαρτάνουσιν μὴ πρὸς θάνατον. 
ἔστιω ἁμαρτία πρὸς θάνατον ov περὶ ἐκείνης λέγω ἵνα 
17 ἐρωτήσῃ. πᾶσα ἀδικία ἁμαρτία ἐστίν, καὶ ἔστιν ἁμαρτία 
, % , .4 - ε 
18 οὐ πρὸς θάνατο». Οἴδαμεν ὅτι was 6 Ύεγεν- 
, , ιν A 2 1 / +4 . 9 
νηµένος ἐκ τοῦ 6600 οὐχ ἁμαρτάνει, ἀλλ᾽ 6 γεννηθεὶς ἐκ 
τοῦ θεοῦ τηρεῖ αὐτόν, καὶ ὁ πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. 
19 οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ 0600 ἐσμέν, καὶ ὁ κόσμος ὅλος ἐν τῷ 
20 πονηρφ keira, οἴδαμεν δὲ ὅτι ὁ vids τοῦ 0600 )א‎ καὶ 
δέδωκεν ἡμῖν διάνοιαν ἵνα Ὑγινώσκομεν τὸν ᾿ ἀληθινόν.' καί 
ἐσμεν ἐν τῷ ἀληθινφ, ἐν τῷ vig αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστφ. 
+ ¢ 1 , 4 4 4 4 , 
21 οὗτός ἐστιν ὁ ἀληθινὸς 60609 καὶ ζωὴ αἰώνιος. Texvia, 
φυλάξατε ἑαυτὰ ἀπὸ τῶν εἰδώλων. 


20 ἀληθινόν, 


ΙΩΑΝΟΥ 8 


0 ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ 'ἐκλεκτῇ κυρίᾳ καὶ τοῖς τέκνοις ג‎ 
αὐτῆς, οὓς ἐγὼ ἀγαπῶ ἐν ἀληθείᾳ, καὶ οὐκ ἐγὼ µόνος 
ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἐγνωκότες τὴν ἀλήθειαν, διὰ τὴν ג‎ 
3 / 4 3 ca 4 ε.- » > 
ἀλήθειαν τὴν µένουσαν ἐν ἡμῖν, καὶ pe? ἡμῶν ἔσται els 

- ο , 
τὸν αἰώνα. ἔσται pe ἡμῶν χάρις ἔλεος εἰρήνη παρὰ 3 
θεοῦ πατρός, καὶ παρὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρός, 
3 3 / 8 > , 
ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπῃ. 

3 , , σ 0 3 Αα... , 

Ἐχάρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου περιπα- 4 
rovvras ἐν ἀληθείᾳ, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν παρὰ τοῦ 
πατρός. καὶ νῦν ἐρωτῶ σε, κυρία, οὐχ ὡς ἐντολὴν 5 

, % 1 4 4 4 > > > - ד‎ 3 
γράφων σοι καιὴν ἀλλὰ ny εἴχαμεν am ἀρχῆς, ἵνα aya- 

5" 3 , ּ\ 4 3 A e 3 , σ 
πῶμεν ἀλλήλους, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἀγάπη, ἵνα περι- 6 
πατώμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. αὕτη ἡ ἐντολή ἐστω, 
καθὼς ἠκούσατε am ἀρχῆς, ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε. ὅτι 7 
πολλοὶ πλάνοι ἐξῆλθαν eis τὸν κόσμον, οἱ μὴ ὁμολο- 

a - Φ 
γοῦντες Ἰησοῦν Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί' οὗτός ἐστιν 
€ , % ς > , , φ / a 4 
ὁ πλάνος καὶ ὁ ἀντίχριστος. βλέπετε ἑαυτούς, ἵνα µη 8 

% 

ἀπολέσητε ἃ ἠργασάμεθα, ἀλλὰ μισθὸν πλήρη ἀπολά- 
βητε. was ὁ προάγων καὶ μὴ µένων ἐν τῇ διδαχῇ τοῦ ο 
χριστοῦ θεὸν οὐκ ἔχει 6 µένων ἐν τῇ διδαχῇ, οὗτος καὶ 
τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν ἔχει. ef τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς סג‎ 

4 , \ \ 0 \ , > \ 
καὶ ταύτην τὴν διδαχὴν טס‎ Φέρει, py λαμβάνετε αύτον 

3 > / 4 , 5-2 \ , . € , \ > «a 
els οἰκίαν καὶ χαίρειν αὐτῷ μὴ λέγετε' ὁ λέγων γὰρ αὐτῷ גג‎ 

- - , - - - 
χαίρειν κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 
4 a 

Πολλὰ ἔχων ὑμῖν γράφει οὐκ ἐβουλήθην διὰ τὰ 

, a 
χάρτου καὶ µέλανος, ἀλλὰ ἐλπίζω γενέσθαι πρὸς ὑμᾶς 

4 a - 
καὶ στόµα πρὸς στόµα λαλῆσαι, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμών' 
πεπληρωμένη ᾗ. ᾿Ασπάζεταί σε τὰ τέκνα τῆς ἀδελφῆς 13 
σου τῆς ἐκλεκτῆς. 


1 Ἐκλέκτῃ Κυρίᾳ 12 ἡμῶν 
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: O ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ aig τῷ ἀγαπητφ, ὃν ἐγὼ ἀγαπῶ 
ἐν ἀληθείᾳ. 

α Αγαπητέ περὶ πάντων εὔχομαί σε εὐοδοῦσθαι καὶ 

3 ὑγιαίνειν, καθὼς εὐοδοῦταί σου ἡ ψΨνχή. ἐχάρην γὰρ λίαν 
ἑρχομένων ἀδελφών καὶ μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείᾳ, 

4 καθὼς σὺ ἐν ἀἆληθείᾳ περιπατεῖο, µειζοτέραν τούτων 
οὐκ ἔχω "χάριν, ἵνα ἀκούω τὰ dpa τέκνα dv τῇ ἀληθείᾳ 

5 περιπατοῦντα, Αγαπητέ, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν 

6 ἐργάσῃ els τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τοῦτο ξένους, of ἐμαρτύρη- 
σάν σου τῇ ἀγάπῃ ὀνώπιον ἐκκλησίας, obs καλώς ποιή- 

7 0409 προπέµψαε ἀξίωρ τοῦ 0600' ὑπὲρ γὰρ τοῦ ὀνόματος 

6 ἐξῆλθαν μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἐθνικῶν. ἡμεῖε οὖν 
ὀφείλομεν ὑπολαμβάνειν τοὺς τοιούτονε, ἵνα συνεργοὶ γινώ- 
µεθα τῇ ἀληθείᾳ. 

9 ἘΕγραψά τι τῇ ἐκκλησίᾳ ἀλλ ὁ φιλοπρωτεύων αὐτῶν 

Διοτρέφηε οὐκ ἐπιδέχεται ἡμᾶς. διὰ τοῦτο, ἐὰν ἔλθω,‏ סג 
ὑπομνήσω αὐτοῦ τὰ ἔργα & ποιεῖ, λόγυις πορηροῖς φΦλνα-‏ 
ρῶν ἡμᾶς, καὶ μὴ doxovpevos ἐπὶ τούτοι οὔτε αὐτὸς‏ 
ἐπιδέχεται rovs ἀδελφοὺε καὶ τοὺς βουλομένονς κωλύει‏ 
καὶ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλει,‏ 

Αγαπητέ, μὴ μιμοῦ τὸ κακὸν ἀλλὰ τὸ 47000. ὁ dya- 
θοποιῶν ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστίν' ὁ κακοποιῶν οὐχ ἑώρακεν τὸν 

12 066. Δημητρίφ μεμαρτύρηται ὑπὸ πάντων καὶ ὑπὸ αὐτῆς 
τῆς ἀληθείας καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτνροῦμεν, καὶ 07008 ὅτι 

. ᾗ µαρτνρία ἡμῶν ἀἆληθής ἐστιν, 

13 ἩἨολλὰ εἶχον γράψαι σοι, GAN ov θέλω διὰ µέλανου 

14 καὶ καλάμου σοι γράφει ἐλπίζω δὲ εὐθέως σε ἰδεῖν, 

15 καὶ στόµα πρὸς στόµα λαλήσομεν, ὨἙἱρήνη σοι, ἁσπά- 
ζονταί σε οἱ φίλοι, ἀσπάίου τοὺς φίλους κατ ὄνομα, 


4 xapdy 


ΙΟΥΔΑ 


ΙΟΥΔΑΣ ᾿ησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ Ἰακώ- ג‎ 
βου, τοῖς ע6'‎ θεῷ πατρὶ ἠγαπημένοις καὶ ᾿Ιησοῦ Χριστφ 
τετηρηµένοις κλητοῖς' ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη 2 
πληθυνθείη. 

Αγαπητοί, πᾶσαν σπουδὴν ποιούµενος γράφειν ὑμῖν 3 
περὶ τῆς κοινῆς ἡμῶν σωτηρίας ἀνάγκην ἔσχον γράψαι 
ὑμῖν παρακαλών ἐπαγωνίζεσθαι τῇ ἅπαξ παραδοθείσῃ 
τοῖς ἁγίοις πίστει. παρεισεδύησαν γάρ ties ἄνθρωποι, οἱ 4 
πάλαι προγεγραµµένοι eis τοῦτο τὸ κρίµα, ἀσεβεῖς, τὴν 
τοῦ 0600 ἡμῶν χάριτα µετατιθέντες eis ἀσέλγειαν καὶ τὸν 
µόνον δεσπότην καὶ κύριον ἡμών Ἰησοῦν Χριστὸν ἀρνού- 
μενοι. Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, εἰδότας 5 
ἅπαξ "πάντα, ὅτι Κύριος λαὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου σώσας 
τὸ δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας ἁπωλεσεν, ἀγγέλους 6 
τε τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν ἀλλὰ ἁἀπολι- 
πόντας τὸ ἴδιον οἰκητήριον eis κρίσιν μεγάλης ἡμέρας 
δεσμοῖς ἀῑδίοις ὑπὸ ζόφον τετήρηκεν ὡς 208000 καὶ 7 
Γόμορρα καὶ αἱ περὶ αὐτὰς πόλει, τὸν ὅμοιον τρόπον 
τούτοις ἐκπορνεύσασαι καὶ ἀπελθοῦσαι ὁὀπίσω σαρκὸς 
ἑτέρας, πρόκεινται δεῖγμα πυρὸς αἰωνίου δίκην ὑπέχου- 
σαι. Ὁμοίως μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι 8 
σάρκα μὲν µιαίνουσιν, κυριότητα δὲ ἀθετοῦσι, δόξας δὲ — 
βλασφημοῦσω. "0 δὲ ΛΛιχδὴἡλ ὁ ἀρχάΓΓελος, ὅτε τῷ ο 
διαβόλῳ διακρινόµενος διελέγετο περὶ τοῦ Μωυσέως σώ- 
paros, οὐκ ἐτόλμησεν κρίσιν ἐπενεγκεν βλασφημίας, 
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zo ἀλλὰ +6< ᾿Επιτιλήςσδι co; Kypioc. Otro: δὲ ὅσα 
ο μὲν οὐκ οἴδασι βλασφημοῦσι», doa δὲ voids as 
αχ τὰ ἄλογα (ga ἐπίστανται, ἐν τούτοις Φθείρονται. ovat 
αὐτοῖς, ὅτι τῇ ὁδῷ τοῦ Καὶν ἐπορεύθησαν, καὶ τῇ πλάνῃ 
τοῦ Βαλαὰμ pucOov ἐξεχύθησαν, καὶ τῇ ἀντιλογίᾳ τοῦ 
x2 Kopé ἀπώλοντο. οὗτοί εἶσιν οἱ ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπι- 
λάδες συνευωχούµενοι, ἀφόβως EAYTOYC ΠΟιΙΛΙΔίΝΟΝΤΕς, 
νεφέλαι ἄννδροι ὑπὸ ἀνέμων παραφερόµεναι, δένδρα 
13 Φθιοπωρινὰ ἄκαρπα Bis ἁποθανόντα ἐκριζωθέντα, κύματα 
ἄγρια θαλάσσης ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν αἰσχύνας, ἁστέ- 
pes ᾽᾿πλανῆται ols ὁ ζόφος τοῦ. σκότους εἷς αἰῶνα τετήρη- 
14 Ται. Ἐπροφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις ἕβδομος 
ἀπὸ ᾽Αδὰμ Ἑνώχ λέγων Ἰδοὺ ἦλθεν Kypioc ἐν ἁγίδις 
15 MYPIACIN AYTOY, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων καὶ ἐλέγξαι 
πάντας τοὺς ἀσεβεις περὶ πάντων τών ἔργων ἀσεβείας 
αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρών ὧν 
16 ἐλάλησαν κατ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἁσεβεῖς. 0%- 
τοί εἶσιω γογγυσταί, µεμψίμοιροι κατὰ τὰς ἐπιθυμίας 
αὐτών πορευόµενοι, καὶ Τὸ στόµα αὐτῶν λαλεῖ ὑπέρογκα, 
θαυμάζοντες πρόσωπα ὠφελίας χάριν, 
17 Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, µνήσθητε τῶν ῥημάτων τών προει- 
ρηµένων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
18 Χριστοῦ: ὅτι ἔλεγον ὑμῖν "En ἐσχάτου χρόνου ἔσονται 
ἐμπαῖκται κατὰ τὰς ἑαυτῶν ἐπιθυμίας πορευόµενοι τῶν 
19 ἀσεβειῶν. Οὗτοί εἶσιν οἱ ἀποδιορίζοντες, ψυχικοί, πνεῦ- 
20pa μὴ ἔχοντε. Ὑμεῖς δέ, ἀγαπητοί, ἐποικοδομοῦντες 
ἑαυτοὺς τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν πίστει ἐν πνεύµατι ἁγίῳ 
αι προσευχόµενοι, ἑαυτοὺς ἐν ἀγάπῃ θεοῦ. τηῤήσατε προσ- 
δεχόµενοι τὸ ἔλεος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
22609 ζωὴν αἰώνιον. Kal οὓς μὲν "ἐλεᾶτε διακρινοµένους 
a3 σώζετε ἐκ πγρὸο ApTTAZONTEC, οὓς δὲ ἐλεᾶτε ἐν φόβῳ, 
μισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐοπιλωνΝένον 
χιΤῶΝδ. 


13 πλάνητες οἷς ὀόφος 22 t...t 
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Τῷ δὲ δυναµένῳ «Φυλάξαι ὑμᾶς ἁπταίστους καὶ 24 
στῆσαι κατενώπιον τῆς δόξης αὐτοῦ ἁμώμους ἐν ἀγαλ- | 
λιάσει porvp 666 σωτῆρι ἡμῶν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ας 
τοῦ κυρίου ἡμῶν δόξα μεγαλωσύνη κράτος καὶ ἐξουσία 
πρὸ παντὸς τοῦ αἰώνος καὶ νῦν καὶ eis πάντας τοὺς 
αἰώνας' ἁμήν,. ה‎ 
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Χριστοῦ" κλητὸν ἁπόστολος,‏ פסשן1'' ΠΑΥΛΟΣ δοῦλος‏ ג 
ἀφωρισμένος els εὐαγγέλιον 0000 ὃ προεπηγγείλατο διὰ‏ 2 
τῶν προφητών αὐτοῦ dv γραφαῖς dylas περὶ τοῦ υἱοῦ‏ 4 
αὐτοῦ, τοῦ Ὑγενοµένον ἐκ σπέρµατος Δαυεὶδ κατὰ σάρκα,‏ 
τοῦ ὁρισθέντος νἱοῦ θεοῦ ἐν δυνάμει κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύ-‏ 4 
me 46 ἀναστάσεως νεκρῶν, Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου‏ 
ἡμῶν», δι οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολὴν els ὑπα-‏ 5 
κοὴν πίστεωε ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματου‏ 
αὐτοῦ, dv ols ἐστὲ καὶ ὑμεῖε κλητοὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ,‏ 6 
πᾶσιν τοῖς οὖσιν dv 'Ῥώμῃ dyannrois θεοῦ, κλητοῖρ ἁγίοι'‏ 7 
χάρις ὑμῖν καὶ εἱρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου‏ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ.‏ 
ϐ ἩΠρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ Op µου διὰ Ἰησοῦ‏ 
Χριστοῦ περὶ πάντων ὑμῶν, ὅτι | πίστιο ὑμῶν καταγγέλ-‏ 
λεται dv Shp τῷ κὀσμφ. paprus γάρ µού dorw ὁ θεός,‏ פ 
ᾧ λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί µου dv τῷ εὐαγγελίφ τοῦ‏ 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὧν ἁδιαλείπτως µνείαν ὑμῶν ποιοῦμαι πάν-‏ 10 
τοτε én) τῶν προσευχών µου, δεόµενοι εἶ πως ἤδη ποτὲ‏ 
εὐοδωθήσομαι ἐν τῷ θελήµατι τοῦ θεοῦ ἆλθεῖν πρὸς ὑμᾶν,‏ 
Ὑγὰρ 1000 ὑμᾶν, ἵνα τι μµεταδῶ χάρισμα ὑμῖν‏ 06סחוח) 11 
πνευματικὸν eis τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶφ, τοῦτο δέ ἐστιν‏ 12 
συνπαρακληθήναι dv ὑμῖν διὰ rie dv ἀλλήλοι πίστεων‏ 
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ὑμῶν τε καὶ ἐμοῦ. οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι בג‎ 
πολλάκις προεθέµην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐκωλύθην ἄχρι 
τοῦ δεῦρο, ἵνα Twa καρπὸν σχῶ καὶ ἐν ὑμῖν καθὼς 
καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν. ἛἙλλησίν 14 
τε καὶ βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης εἰμί". 
οὕτω τὸ κατ ἐμὲ πρόθυµον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν ‘Pan evay- τς 
γελίσασθαι. οὐ γὰρ ἐπαισχύνομαι τὸ εὐαγγέλιον, δύναμις 16 
γὰρ θεοῦ ἐστὶν els σωτηρίαν παντὶ τῷ πιστεύοντι, Ἰουδαίφ 
τε [πρῶτον] καὶ Ἕλληνι δικαιοσύνη γὰρ θεοῦ ἐν αὐτῷ 17 
ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως eis πίστιν, καθὼς γέγραπται 
‘O Aé Afkaioc ἐκ πίοτεωο Ζήοετὰι. 

᾽Αποκαλύπτεται yap ὀργὴ θεοῦ ἀπ οὐρανοῦ ἐπὶ 18 
πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν τὴν ἀλήθειαν 
ἐν ἁδικίᾳ κατεχόντων», διότι τὸ γνωστὸν τοῦ θεοῦ Φανερόν το 
ἐστιν ἐν αὐτοῖς 6 θεὸς yap αὐτοῖς ἐφανέρωσεν. τὰ οο 
γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιήµασι» 
νοούμενα καθορᾶται ἡ τε ἀῑδις αὐτοῦ δύναμις καὶ 
θειότης, eis τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, διότι γνόντες ax 
τὸν θεὸν οὐχ ὡς θεὸν 6800000 ἢ ηἠὐχαρίστησαν, ἀλλὰ 
ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν καὶ ἐσκοτίσθη 
} ἀσύνετο αὐτῶν καρδία «φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμω- 22 
ράνθησαν, καὶ HAAAZAN ΤΗΝ λόΣΔΝ τοῦ ἀφθάρτου θεοῦ 23 
ἐν GMOIWMATI εἰκόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου καὶ πετεινών 
καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. Ard παρέδωκεν 24 
avrovs 6 60609 ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν καρδιῶν αὐτῶν 
els ἀκαθαρσίαν τοῦ ἀτιμάζεσθαι τὰ σώματα αὐτῶν ἐν - 
αὐτοῖς, οἵτινες µετήλλαξαν τὴν ἀλήθειαν τοῦ θεοῦ ἐν τῷ 25 
ψεύδει, καὶ ἐσεβάσθησαν καὶ ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει παρὰ 
τὸν κτίσαντα, ὃς ἐστιν εὐλογητὸς els τοὺς αἰῶνας. ἁμήν. 
Awa τοῦτο παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ θεὸς els πάθη ariplas- 6 
ai τε γὰρ θήλειαι αὐτῶν µετήλλαξαν τὴν Φυσικὴν χρῆσιν 
eis τὴν παρὰ iow, ὁμοίως τε καὶ οἱ ἄρσενες ἀφέντες τὴν 27 
Φυσικὴν χρῆσιν τῆς θηλείας ἐξεκαύθησαν ἐν τῇ ὀρέξει 

29 κακίᾳ πονηρίᾳ πλεονεξίᾳ v. πονηρίᾳ κακίᾳ πλεονεξίφ 
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αὐτῶν eis ἀλλήλους ἄρσενες ἐν ἄρσεσιν, τὴν ἀἄσχημο- 
σύνην κατεργαζόµενοι καὶ τὴν ἀντιμισθίαν ny ἔδει τῆς 
28 πλάνης αὐτῶν ἐν αὑτοῖς ἀπολαμβάνοντε. Kal καθὼς 
οὐκ ἐδοκίμασαν τὸν θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει  παρέδω- 
key αὐτοὺς ὁ θεὸς eis ἀδόκιμον νοῦ», ποιεῖν τὰ μὴ καθή- 
29 Κοντα, πεπληρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ ᾿πονηρίᾳ πλεονεξίᾳ 
xaxia’, μεστοὺς Φθόνου φΦόνον ἔριδος δόλου κακοηθίας, 
3ο ψιθυριστάς, καταλάλους, θεοστυγεῖς, ὑβριστάς, ὑπερηφά- 
νους, ἁλαζόνας, ἐφευρετὰς κακών, Ὑονεῦσιν ἀπειθεῖς, 
3τ ἀσυνέτους, ἀσυνθέτους, ἀστύργους, ἀνελεήμονας οἵτινες 
τὸ δικαίωµα τοῦ 60600 ᾿ἐπιγνόντες, ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα 
πράσσοντες ἄξιοι θανάτον εἰσίν, οὐ µόνον αὐτὰ ποιοῦσιν 
ἀλλὰ καὶ συνενδυκοῦσιν τοῖς  πράσσουσι». 
1 Aw ἀναπολύγητος εἶ, ὦ ἄνθρωπε was 6 יעשע)קא‎ ἐν ᾧ 
γὰρ κρίνεις τὸν ἕτερον, σεαντὸν κατακρίνεις, τὰ γὰρ αὐτὰ 
α πράσσεις 6 κρίνων' οἴδαμεν δὲ ὅτι τὸ κρίµα τοῦ θεοῦ 
ἐστὶν κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας. 
8 λογίζῃ δὲ τοῦτο, ὦ ἄνθρωπε ὁ κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα 
πράσσοντας καὶ ποιών αὐτά, ὅτι σὺ ἐκφεύξη τὸ κρίµα τοῦ 
4 θεοῦ; | τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνο- 
χῆς καὶ τῆς µακροθυµίας καταφρονεῖς, ἀγνοῶν ὅτι τὸ 
5 χρηστὸν τοῦ θεοῦ eis µετάνοιάν σε ayer; κατὰ δὲ τὴν 
σκληρότητά σου καὶ ἁἀμετανόητον καρδίαν θησανρίζεις 
σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς καὶ ἀποκαλύψεως δικαι- 
6 κρισίας τοῦ θεοῦ, os ἀπολώοει ἑκάοτῳ KATA τὰ Epra 
7 AYTOY τοῖς μὲν καθ ὑπομονὴν ἔργου 070000 δόξαν καὶ 
Βτιμὴν καὶ ἀφθαρσίαν ζητοῦσιν ζωὴν αἰώνιον' τοῖς δὲ ἐξ 
ἐριθίας καὶ ἀπειθοῦσι τῇ ἀληθείᾳ πειθοµένοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ 
9 ὀργὴ καὶ θυµός, θλίψις καὶ στενοχωρία, ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴ» 
ἀνθρώπουν τοῦ κατεργαζοµένου τὸ κακόν, Ἰουδαίου τε πρῶ- 
το τον καὶ Ἕλληνος, δύξα δὲ καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ τῷ 
11 ἐργαζομένῳ 1rd ἀγαθόν, Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ Ἕλληνι οὐ 
12 γάρ ἐστι προσωπολημψία παρὰ τῷ 060. Ὅσοι 
' 


43 ἐπιγωφώσκοντες | 1 2 γὰρ 
AA 


354 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ 1 WI 


4 + ο ל‎ > ϱ . a 3 λ - 4 @ , 
γὰρ ἀνόμως ἤμαρτουν, ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται' καὶ ὅσοι ἐν 
νόμῳ ἤμαρτον, διὰ νόµου κριθήσονται' ov γὰρ οἱ ἀκροαταὶ 13 
νόµου δίκαιοι παρὰ [τῷ] θεφ, ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ νόµου δικαιω- 
θήσονται. ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ py vopov ἔχοντα φύσει τὰ 4 
τοῦ νόµου ποιῶσιν, οὗτοι νόµον μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἰσὶν 
νόμος" οἵτινες ἐνδείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόµου γραπτὸν ἐν 15 
ταῖς καρδίαιο αὐτῶν, συνμαρτυρούσης αὐτῶν τῆς συνειδή- 

. - - “a 
σεως καὶ μεταξὺ ἀλλήλων τῶν λογισμῶν κατηγορούντων 7 

\ 3 , | re © 4 1: ר‎ 1 \ 4 4 
καὶ ἀπολογουμένων, ἐν 'ᾗ ἡμέρᾳ κρίνει ὁ 0609 τὰ κρυπτὰ 16 

- 3 , \ A ? , , , Γ n> at 
τῶν ἀνθρώπων κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου δια Χριστοῦ Ἰησοῦ. 

Ei δὲ σὺ Ἰουδαῖος ἐπονομάζῃ καὶ ἐπαναπαύῃ νόµω καὶ לג‎ 
- ο , ° 4 . . , 
καυχᾶσαι ἐν θεῷ καὶ γινώσκεις τὸ θέληµα καὶ δοκιµάζεις 8 
τὰ διαφέροντα κατηχούµενος ἐκ τοῦ νόµου, πέποιθάς τε το 
"4 cg A 9 - - 7 3 , 
σεαντὸν ὁδηγὸν εἶναι τυφλῶν, pos τῶν ἐν σκότει, παιδευ- 20 

‘ 9 , , , '" + , 
τὴν ἀφρόνων, διδάσκαλον νηπίων, ἔχοντα τὴν µόρφωσιν 

- , \ 2 9 , > a , e 9 , 
τῆς γνωσεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόµῳ,- ὁ οὖν διδά- at 
σκων ἕτερον σεαυτὸν ov διδάσκεις; ὁ κηρύσσων μὴ κλέπτειν 
κλέπτεις; ὁ λέγων py μοεχεύειν µοιχεύεις; ὁ βδελυσσό- 22 
µενος τὰ εἴδωλα ἱεροσυλεῖς; ὃς ἐν סע‎ καυχᾶσαι, διὰ τῆς 23 
παραβάσεως τοῦ νόµου τὸν θεὸν ἀτιμάζεις; τὸ γὰρ SNOMA 4 

fe) - 3 % 2 n 2 
τοῦ 060% וג‎ yMdc Βλδοφμλιεῖτδι ἐν τοῖς ἔθνεοιν, 
καθὼς Ὑέγραπται. περιτομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ ἐὰν νόµον 25 
, ‘ , 
πράσσῃς' ἐὰν δὲ παραβάτης νόµου ᾗς, ἡ [עןסזוק>ח‎ σου 
3 
ἀκροβυστία Ὑέγονεν. ἐὰν οὖν 4 ἀκροβυστία τὰ δικαιώ- 6 
pata τοῦ νόµου Φυλάσσῃ, οὐχ ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ eis 
περιτομὴν λογισθήσεται; καὶ κριεῖ ἡ ἐκ φύσεως ἀκρο- 27 
βυστία τὸν νὀμον τελοῦσα σὲ τὸν διὰ γράμματος καὶ 
a , , > 0 ε 3 - - 
περιτοµηα חח‎ ατην νοµου. ov yap ο εν שד‎ «Φανέρῳ 8 
8 γὰρ 5 ἓν τῷ φαν 

10080069 ἐστιν, οὐδὲ ἡ ἐν τῷ Φανερῷ ἐν σαρκὶ περιτομή: 
> 9 € 3 - - “ 

GAN’ 0 ἐν τῷ KpuTT@ Ἰουδαῖος, καὶ περιτομὴ καρδίας ἐν a9 
> ή . 4 ε 
πνεύματι טס‎ ypaypatt, οὗ ὁ ἔπαιος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων 

> - - a 
GAN’ ἐκ τοῦ θεοῦ. Τί οὖν τὸ περισσὸν τοῦ Ἰου- : 
δαίου, ἢ τίς ἡ ὠφελία τῆς περιτομῆς; πολὺ κατὰ πάντα ג‎ 


16 ἡμέρᾳ ᾗ יז‎ ἡμέρᾳ ὅτε | κρινεῖ | Ἰησοῦ Χριστοῦ 
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τρόπον. πρῶτον μὲν [γὰρ] ὅτι ἐπιστεύθησαν τὰ λόγια 
4τοῦ 6600. τί yap; εἰ ἠπίστησάν τιες, μὴ ἡ ἀπιστία 
4 αὐτῶν τὴν πίστιν τοῦ θεοῦ καταργήσει; μὴ Ὑένοιτο' γινέ- 
σθω δὲ ὁ θεὸς ἀληθής, πδο δὲ ἄνθρωποο Ψεγοτης, 
καθάπερ γέγραπται 
"Ὅπωο ἂν λικδιωθής ἐν τοῖο λάγοιο coy 
Kal NIKHCEIC EN τῷ κρίνεσθαί Ce. 
set δὲ ἡ ἀδικία ἡμῶν 0600 δικαιοσύνην συνίστησιν, τί 
ἐροῦμεν; μὴ ἄδικος ὁ θεὸς ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; κατὰ 
6 ἄνθρωπον λέγω. μὴ yévotro: ἐπεὶ πῶς κρινεῖ ὁ θεὸς τὸν 
7 κόσμον; εἰ δὲ ἡ ἀλήθεια τοῦ 0600 ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσματι 
ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι κἀγὼ ws ἆμαρ- 
8 τωλὸς κρίνοµαι, καὶ μὴ καθὼς βλασφημούμεθα [καὶ] καθώς 
Φασίν τινες ἡμᾶς λέγειν ὅτι ἨΠοιήσωμεν τὰ κακὰ wa ἔλθῃ 
τὰ ἀγαθά; ὧν τὸ Κρίµα ἔνδικόν éorw. 
9 Ti οὖν; προεχόµεθα; οὐ πάντως, προῃτιααάµεθα γὰρ 
Ἰουδαίους τε καὶ Ἓλληνας πάντας vd ἁμαρτίαν εἶναι, 
סג‎ καθὼς γέγραπται ὅτι 
Οὐκ ἔοτιν δίκδιοο οὐδὲ εἷς, 
11 οὐκ ἔοτιν "CYNIWN, OYK ἔοτιν) ᾿ἐκζητῶν; τὸν 
θεόν’ 
גנ‎ + TTANTEC ἐξέκλινδν, &MA ἠχρεώθησδν” 
OYK ἔοτιν " ποιῶν  χρηοτότητδ, οὐκ ἔοτιν ἕως: 
ένόο. 
13 Ττόφοο ἀνεφγλένοου ὁ AdpyrzZ αὐτῶν, 
Taic Γλώσοδιο AYTON EAOAIOFCAN, 
[66 ActTIIAWN Υπὸ τὰ χείλη AYTON, 
14 ὧν τὸ cTdMa™ dpdc kal πικρίδο rémer 
13 62610 ol πόλεο αὐτῶν ἐκχέδι alma, 
16  CYNTPIMMA Kal Τδλδιπωρίὰ ἐν TATC 0016 αὐτῶν, 
17 kal GAGN εἰρήνηο OYK ἔγνωσαν. 
18 -. οἵκ ἔοτιν 06806 060% וזאאא6ח8‎ τῶν 
ὀφθδλλιῶν αὐτῶν. 


7 γὰρ αχ ὃ συνίω», οὐκ ἔστιν ὁ | ζητών 12 6 | χρηστότητα ἕως 14 αὐτῶν 
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Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα 6 νόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ vou. λαλεῖ, 19 
ἵνα way στόμα φραγῇ καὶ ὑπόδικος γένηται πᾶς.ὁ κόσμος 
τῷ θεῷ' διότι ἐξ ἔργων νόµου ΟΥ ΔΙΚΔΙιωθΘΗΟΕΤΔΙ Πδςδ 20 
ρὰρξ ἐνώπιον AYTOY, διὰ γὰρ νόµου ἐπίιγνωσις ἁμαρτίας. 
νυνὶ δὲ χωρὶς νόµου δικαιοσύνη θεοῦ πεφανέρωται, µαρτυ- ος 
ρουµένη ὑπὸ τοῦ νόµου καὶ τῶν προφητών, δικαιοσύνη δὲ 22 
θεοῦ διὰ πίστεως [Ἰησοῦ] Χριστοῦ, εἰς πάντας τοὺς πιστεύ- 
οντας, οὐ yap ἐστιν διαστολή. Πάντες γὰρ ἥμαρτον καὶ 23 
ὑστεροῦνται τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, δικαιούµενοι δωρεὰν τῇ 24 
αὐτοῦ χάριτι διὰ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" 
ov προέθετο ὁ θεὸς ἱλαστήριον διὰ ' πίστεως ἐν τῷ 25 
αὐτοῦ αἵματι eis ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ διὰ τὴν 
πάρεσιν τῶν προγεγονότων ἁμαρτημάτων ἐν τῇ ἀνοχῇ τοῦ 26 
θεοῦ, πρὸς τὴν ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ἐν τῷ νῦν 
καιρῷ, eis τὸ εἶναι αὐτὸν δίκαιον καὶ δικαιοῦντα τὸν ἐκ 
πίστεως Ἰησοῦ. Ποῦ οὖν ἡ καύχησις; ἐξε- 27 
κλείσθη. διὰ ποίου νόµου; τῶν ἔργων; οὐχί, ἀλλα διὰ 

, , , ο. ον ךר‎ - , 1 
νόµου πίστεως. λογιζόμεθα ‘yap’ δικαιοῦσθαι πίστει ἄν- 8 
θρωπυν χωρὶς ἔργων νόµου. 7 Ἰουδαίων o θεὸς ' µόνον; 29 

Ln ὃν 5 a A \ 2 - a” 5 ¢ , A , 
οὐχὶ καὶ ἐθνῶν ; vat καὶ ἐθνών, εἴπερ cis ὁ Geos, ὃς δικαιώσει 30 
περιτομὴν ἐκ πίστεως καὶ ἀκροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως. 
vopov οὖν καταργοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; μὴ γένοιτο, ἀλλὰ 31 
γόµον ἱστάνομεν. 

Τί οὖν ἐροῦμεν ' ᾿Αβραὰμ τὸν προπάτορα ἡμῶν κατὰ ג‎ 

, 3 Ν > 4 9 4 ' 3 , 1 , 
σάρκα; et γὰρ ᾽᾿Αβραὰμ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἔχει καύχηµα: 2 
ἀλλ᾽ טס‎ πρὸς θεόν, τί γὰρ ἡ γραφὴ λέγε; ᾿Επίοτεγ- 3 
cen Ae קת"‎ τῷ 96600, καὶ ἐλοΓίοθη αὐτῷ. εἰο 
AIKAIOCYNHN. τῷ δὲ ἐργαζομένῳ 0 μισθὸς ov λογίζεται 4 
xara χάριν ἀλλὰ κατὰ ὀφείλημα. τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, 5 
πιστεύοντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβη, λογίζεται ἡ 

, . 35 , , , 4 . , 
פודט)ח‎ avrov eis δικαιοσύνην, καθάπερ καὶ Aaveid λέγει 6 
‘ 4 a 9 , τε ג‎ / 
τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου ᾧ ὁ Geos λογίζεται δικαι- 
οσύνην xwpis ἔργων 


- £5 τής 28 οὖν 29 µόνων 1 εὐρηκέναι 
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7 וסוקאאה\)‎ ὧν ἀφέθησδν al ἀνολΜίδι Kal ὧν 
ETTEKAAYPOHCAN al ἄλλδρτίδι, 

8 makdpioc AnHp οὗ oy MA AoricHtar Κύριος 
AmMaPTIAN. 

96 μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περιτομὴν ἢ καὶ ἐπὶ τὴν 
ἀκροβυστίαν; λέγομεν γάρ ᾿ΕλοΓγίοθη τῷ ᾿ΑΒραδλι # 
10 THcTic εἰο AIKAIOCYNHN. πῶς οὖν ἐλογίσθη ; ἐν περιτομῇ 
ὄντι ἢ ἐν ἀκροβυστίᾳ; οὐκ ἐν περιτοµῇ ἀλλ᾽ ἐν ἀκρο- 
11 βυστίᾳ' καὶ CHMETON ἔλαβεν ᾿περιτολιῆο, σφραγίδα τῆς 
δικαιοσύνης τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροβγοτίὰ, els τὸ εἶναι 
αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν πιστευόντων δι ἀκροβυστίας, 
τα εἷς τὸ λογισθῆναι αὐτοῖς [τὴν] δικαιοσυνην, καὶ πατέρα 
περιτομῆς τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς µόνον ἀλλὰ καὶ τοῖς 
στοιχοῦσιν τοῖς ἴχνεσιν τῆς ἐν ἀκροβυστίᾳ πίστεως τοῦ 
13 πατρὸς ἡμῶν ᾽Αβραάμ. Ov γὰρ διὰ νόµου ἡ 
ἐπαγγελία τῷ ᾿Αβραὰμ ἢ τῷ σπέρµατι αὐτοῦ, τὸ KAnpo- 
ρύμον αὐτὸν εἶναι κόσμου, ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πίστεως" 
14 εἶ γὰρ οἱ ἐκ νόµου κληρονόμοι, κεκένωται. ἡ πίστις καὶ 
15 κατήργηται ἡ ἐπαγγελία' ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν κατεργάζεται, 
τό οὗ δὲ οὐκ ἔστιν νόμος, οὐδὲ παράβασι». Ava 
τοῦτο ἐκ πίστεως, ἵνα κατὰ χάριν», eis τὸ εἶναι βεβαίαν τὴν 
ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρµατι, οὐ τῷ ἐκ τοῦ νόµου μόνον 
ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ πίστεως ᾿Αβραάμ, (ὃς ἐστιν πατὴρ πάντων 
17 ἡμών, καθὼς γέγραπται ὅτι Tlatépa πολλῶν ἐθνῶν TE- 
θεικά Cé,) κατέναντι οὗ ἐπίστευσεν θεοῦ τοῦ ζωοποιοῦντος 
18 τοὺς νεκροὺς καὶ καλοῦντος τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα: ὃς Tap ἑλ- 
πίδα er ἐλπίδι ἐπίστευσεν eis τὸ γενέσθαι αὐτὸν TIATEPA 
πολλῶν ἐθνῶν κατὰ τὸ εἰρημένν Όἵτωο ἔοτδι τὸ 
το CTTEPMA ץ00‎ καὶ μὴ ἀσθενήσας τῇ πίστει κατενόησεν 
τὸ ἑαυτοῦ σώμα [δη] νενεκρωµένον, ἑκατονταετής Ίου 
סכ‎ ὑπάρχω», καὶ Τὴν νέκρωσιν τῆς µήτρας 200005, eis δὲ τὴν 
ἐπαγγελίαν τοῦ θεοῦ ov διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ ἀλλὰ ἐνεδυ- 
οι ναµώθη τῇ πίστει, δοὺς. δόξαν τῷ θεῷ καὶ πληροφορηθεὶς 


8 @ 11 περιτοµήν 12 1 
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4 8 , a 
ὅτι ὁ ἐπήγγελται Suvaros ἐστιν καὶ ποιῆσαι. διὸ [καὶ] 22 


ἐλογίοθη αὐτῷ 616 ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗΝ. Οὐκ ἐγράφη 23 
δὲ δι αὐτὸν µόνον ὅτι 6071604 αὐτῷ, ἀλλά καὶ Oe ἡμᾶς 24 
ols μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ τὸν ἐγείραντα 
Ἰησοῦν τὸν κύριον ἡμῶν ἐκ νεκρῶν, ὃς ΤΙΑΡΕΔόθΘΗ Ald τὰ ος 
TIAPATITOMATA ἡμῶν καὶ ἠγέρθη διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν. 


Δικαιωθέντες οὖν ἐκ πίστεως εἰρήνην ἔχωμεν πρὸς τὸν ג‎ 
θεὸν διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, δι οὗ καὶ τὴν α 
, - 4 , 
προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν [τῇ πίστει] εἰς τὴν χάριν ταύτην 
כ‎ et + , 4 , 5-2 , 2 , a 
ἐν ᾗ ἑστήκαμεν, Καὶ καυχώµεθα ex ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ 
θεοῦ. ov µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ ΄καυχωµεθα ἐν ταῖς θλίψε- 3 

7 σ ς , e 4 , ε 4 
ow, εἰδότες ὅτι ἡ θλίψις ὑπομονὴν κατεργάζεται, ἡ δὲ 4 
ὑπομονὴ δοκεµήν, ἡ δὲ δοκιμή ἐλπίδα, ἡ δὲ EATTIC OY κὰ- 5 
ΤΔΙΟΧΥΝΕΙ. ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ 0600 ἐκκέχυται ἐν ταῖς καρ- 
δίαις ἡμῶν διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ δοθέντος ἡμῖν. ‘et γε 6 
Χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσθενῶν ἔτι κατὰ καιρὸν ὑπὲρ ἆσε- 
βῶν ἀπέθανεν. μόλις γὰρ ὑπὲρ δικαίου τις ἀποθανεῖται" 7 
ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν' 
συνίστησιν δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην εἰς ἡμᾶς ὁ θεὸς 8 
ἔτι ἁμαρτωλών ὄντων ἡμῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡμών ἀπέθανεν. 

- ? - , - , - ο > 
πολλφ οὖν μᾶλλον δικαιωθέντες viv ἐν τῷ αἵματι 0 
τοῦ σωθησόµεθα δὺ αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ὀργῆς. εἰ γὰρ ἐχθροὶ סג‎ 
ὄντες κατηλλάγημεν τῷ θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ υἱοῦ 

9 - - - / , > - 
αὐτοῦ, πολλ μᾶλλον καταλλαγέντε σωθησόµεθα ἐν τῇ 
ζωῇ αὐτοῦ. οὐ µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ καυχώµενοι ἐν τῷ גו‎ 
Ged διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ [Χριστοῦ], δι οὗ νῦν 

A 
τὴν καταλλαγὴν ἐλάβομεν. 

Διά τοῦτο ὥσπερ δι ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία els τα 
τὸν κόσμον εἰσῆλθεν καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας 6 θάνατος, καὶ 
οὕτως εἷς πάντας ἀνθρώπους ὁ θάνατος διῆλθεν ἐφ᾽ ᾧ 
πάντες ἥμαρτον -- ἄχρι γὰρ νόμου ἁμαρτία ἦν ἐν 3x3 
κόσµφ, ἁμαρτία δὲ οὐκ ἐλλογᾶται μὴ ὄντος νόµου, ἀλλὰ 14 


3 κανχωµενοι 6 t...¢ 
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ἐβασίλευσεν ὁ θάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ µέχρι Μωυσέως καὶ ἐπὶ 
τοὺς μὴ ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως 
ες Addu, Ss ἐστιν τύπος τοῦ μέλλοντος. "AAN’ οὐχ ds 
τὸ παράπτωμα, οὕτως [καὶ] τὸ χάρισµα. «i yap τῷ τοῦ 
ἑνὸς παραπτώμµατι οἱ φπολλοὶ ἀπέθανον, πολλφ μᾶλλον 
ף‎ Χάρις τοῦ θεού καὶ ἡ δωρεὰ ἐν χάριτε τῇ τοῦ ἑνὸς ἂἆν- 
Θρώπου ‘Ineo’ Χριστοῦ eis τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευσεν. 
16 καὶ οὐχ ws δι ἑνὸς ἁμαρτήσαντος τὸ δώρηµα” τὸ μὲν γὰρ 
κρίμα ἐξ évos cis κατάκριµα, τὸ δὲ χάρισμα ἐκ πολλών 
17 παραπτωµάτων eis δικαίωµα. εἰ γὰρ 2 τοῦ €vos παρα- 
πτώµατι ὁ θάνατος «βασίλευσεν διὰ τοῦ ἑνός, πολλῴ μᾶλ- 
λον οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος καὶ [τῆς δωρεᾶς] τῆς 
δικαιοσύνης λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσιν διὰ τοῦ 
18 ἑνὸς Ἰησοῦ Χριστοῦ. “Apa οὖν ὡς δὲ 09ע4‎ παρα- 
πτώματος eis πάντας ἀνθρώπους els κατάκριµα, οὕτως καὶ 
δι ἑνὸς δικαιώματος ele πάντας ἀνθρώπους εἰς δικαίωσιν 
19 ζωῆς ὥσπερ yap διὰ τῆς παρακοῆς τοῦ évos ἀνθρώπου 
ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν οἱ πολλοί, οὕτως καὶ διὰ τῆς 
ὑπακοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιος κατασταθήσονται οἱ πολλοί. 
20 Ρόμος δὲ παρεισῆλθεν ἵνα πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα: οὗ δὲ 
זב‎ ἐπλεύνασεν ₪ ἁμαρτία, ὑπερεπερίσσευσεν ἡ Χάρις, ἵνα 
ὥσπερ ἑβασίλευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θανάτῳ, οὕτως καὶ 
ἡ χάρις βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύνης els (ony αἰώνιον διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. 
+ Ti οὖν ἐροῦμεν; ἐπιμένωμεν τῇ ἁμαρτίᾳ, ἵνα ἡ χάρις 
αΠλεοάσῃ; μὴ ἸὙένοιτο οἴτιες ἀπεθάνομεν τῇ ἁμαρσίᾳ, 
3 πώς ἔτι ζήσομεν ἐν αὐτῆῃ; ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτί- 
σθηµεν cis Χριστὸν [Ἰησοῦν] «εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ 
4 ἐβαπτίσθημεν; συνετάφηµεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσµα- 
τος εἷς τὸν θάνατον, ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη Χριστὸς ἐκ νεκρών 
διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρός, οὕτως καὶ ἡμεῖς ἐν καινότητε 
5 ζωῆς περιπατήσωµεν. εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ 
ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως 


17 ἐν | Χριστοῦ ᾿]ησοῦ 
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ἐσόμεθα: τοῦτα Ύινώσκοντες ὅτι 6 παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρω- 6 
πος συνεσταυρώθη, ἵνα καταργηθῇ τὸ σώμα τῆς ἁμαρτίας, 
τοῦ µηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ, 0 yap ἀποθανὼν 7 
δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. εἰ δὲ ἀπεθάνομεν σὺν 8 
Χριστῷ, πιστεύομεν ὅτι καὶ συνζήσοµεν avrg: εἰδότες 9 
ὅτι Χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν οὐκέτι ἀποθνήσκει, θάνατος 
αὐτοῦ οὐκέτι κυριεύει. 0 yap ἀπέθανεν, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέ- סג‎ 
θανεν ἐφάπαξ. ὃ δὲ Cn, Cn τῷ θεῷ. οὕτως καὶ ὑμεῖς Aoyi- αι 
ζεσθε ἑαυτοὺς εἶναι νεκροὺς μὲν τῇ ἁμαρτίᾳ ζώντας δὲ τῷ 
θεῷ ἐν Χριστῷ ‘Inoov. My οὖν βασιλενέτω 11 
ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ ὑμῶν σώματι eis τὸ ὑπακούειν 
ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ, μηδὲ παριστάνετε τὰ µέλη ὑμών τὴ 
ὅπλα ἀδικίας τῇ ἁμαρτίᾳ, ἀλλά παραστήσατε ἑαυτοὺς 
τῷ 660 ὡσεὶ ἐκ νεκρῶν (avras καὶ τὰ μέλη ὑμῶν ὅπλα 
δικαιοσύνης τῷ θεῷ: ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν οὐ κυριεύσει, 14 
οὐ yap ἐστε ὑπὸ vopov ἀλλὰ ὑπὸ χάριν. Τέις 
οὖν; ἁμαρτήσωμεν ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὺ νγόµον ἀλλὰ ὑπὸ 
χάριν; μὴ Ὑένοιτο. οὐκ οἴδατε ὅτι ᾧ παριστάνετε ἑαυτοὺς 16 
δούλους εἰς ὑπακοήν, δοῦλοί ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ῆτοι ἆμαρ- 
τίας εἰς θάνατον ἢ ὑπακοῆς eis δικαιοσύνην; χάρις δὲ τῷ 17 
θεῷ ὅτι ἦτε δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρ- 
dias eis ὃν παρεδύθητε τύπον διδαχῆς, ἐλευθερωθέντες δὲ 18 
ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνῃ' ἀνθρώπινον το 
λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὺς ὑμῶν. ὥσπερ γὰρ πα- 
ρεστήσατε τὰ µέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ τῇ 
ἀνομίᾳ [ες τὴν ἀνομίαν], οὕτω νῦν παραστήσατε͵ τὰ µέλη 
ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσυύυνῃ els ἁγιασμόν' ὅτε yap δοῦλοι 20 
τε της ἁμαρτίας, ἐλεύθεροι aire τῇ δικαιοσύνῃ. riva οὖν οι 
καρπὸν εἴχετε τότε ἐφ ols νῦν ἐπαισχύνεσθε; τὸ γὰρ. 
τέλος ἐκείνων Θάνατος vuri δέ, ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς 22 
ἁμαρτίας δουλωθέντες δὲ τῷ θεῷ, ἔχετε Tov καρπὸν ὑμῶν 
εἰς ἁγιασμον, τὸ δὲ τέλος ζωὴν αἰώνιο». τὰ γὰρ ὀψώνια 23 
τῆς ἁμαρτίας Oavaras, τὸ δὲ χάρισμα τοῦ θεοῦ ζωὴ αἰώγιος 





“| 
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έν Χριστφ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμών. 
: “H ἀγνοεῖτε, ἀδελφού γινώσκουσιν yap νόμον rads, 
ὅτι 0 vouos κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον χρόνον )? ; 
21 γὰρ ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζώντι ἀνδρὶ δέδεται νόμφ' ἐὰν δὲ 
ἀποθάνῃ ὁ ἁνηήρ, κατήργηται ἀπὸ τοῦ vopou τοῦ ἀνδρός, 
3 dpa οὖν ζώντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει ἐὰν γένη- 
ται ἀνδρὶ ἑτέρφ' ἐαν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἁνήρ, ἐλευθέρα early 
ἀπὸ τοῦ νόµου, τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν µοιχαλίδα γενοµένη»ν 
4 ἀνδρὶ ἑτέρφ. ὥστε, ἀδελφοί µου, καὶ ὑμεῖς ἐθανατώθητε 
τῷ νόμφ διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, els τὸ γενέσθαι 
ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι ἵνα καρποφορήσωμεν 
50 θεφ. Gre γὰρ ἦμεν ἐν τῇ σαρκί, τὰ παθήματα τῶν 
ἁμαρτιών τὰ διὰ τοῦ νόµου ἐνηργεῖτο dv τοῖς µέλεσιν ἡμών 
6 εἷς τὸ καρποφορῆσαι τῷ θανάτφ' νυνὶ δὲ κατηργήθηµεν 
ἀπὸ τοῦ »όµου, ἀποθανόντες ἐν ᾧ κατειχόµεθα, ὥστε dov- 
λεύειν [ἡμᾶς] dv καινύτητι πνεύματος καὶ οὗ παλαιότητε 
7 γράμματος, Τί οὖν ἐροῦμεν; ὁ νόµοε ἁμαρτία ; 
μὴ Ὑένοιτο ἀλλὰ τὴν ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων el μὴ διὰ 
νόµον, τήν τε yap ἐπιθυμίαν οὐκ dew εἰ μὴ ὁ νόμος 
Βέλεγχε Οὗὑκ ἐπιθγλιοσοειο ἀφορμὴν δὲ λαβόῦσα 7 
ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς κατειργάσατο ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐἔπι- 
9 θυµίαν, χωρὶς yap νόµου ἁμαρτία wexpa. ἐγὼ δὲ tov 
χωρὶς νόμου ποτέ. ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς | ἁμαρτία 
1ο ἀνέζησεν, ἐγὼ δὲ ἀπέθανο», καὶ εὑρέθη por ἡ ἐντολὴ 7 els 
11 ζωὴν αὕτη els θάνατον ἡ yap ἁμαρτία ἀφορμὴν λαβοῦσα 
διὰ τῆς ἐντολῆς ἐξηπάτησέν με καὶ δὺ αὐτῆς ἀπέκτεινεν. 
12 ὧστε ὁ μὲν »όμος ἅγιος, | καὶ ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ δικαία καὶ 
13 ἆγαθη. Τὸ οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ ἐγένετο θάνατος ; 
μὴ γένοιτο. ἀλλὰ ἡ ἁμαρτία, ἵνα Φφανῇῃ ἁμαρτία διὰ τοῦ 
ἀγαθοῦ pos κατεργαζοµένη θάνατον. ἵνα γένηται καθ ὑπερ- 
14 βολὴν ἁμαρτωλὸς n ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς, οἴδαμεν 
γὰρ ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστιν' ἐγὼ δὲ σάρκινός ןו‎ 
15 Ἱεπραμένος ὑπὸ THY ἁμαρτίαν ὃ yap κατεργάζοµαι οὐ 


361 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ VII VIII 


γινώσκω" οὐ γὰρ ὃ θέλω τοῦτο πράσσω, GAN’ ὁ μισώ 
τοῦτο ποιώ. ef δὲ ὃ οὐ θέλω τοῦτο ποιῶ, σύνφημι τῷ 16 
νόμῳ ὅτι καλός. Nuvi δὲ οὐκέτι ἐγὼ κατεργάζοµαι αὐτὸ 17 
, > ε 2 - 3 > a ε 1 9. 0 4 > 9 
ἀλλὰ ἡ ἐνοικοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. οἶδα yap ὅτι οὐκ οἳ- 8 
kei ἐν ἐμοί, tour ἔστιν ἐν τῇ σαρκί µου, ἀγαθόν. τὸ γὰρ 
θέλειν παράκειταί pot, τὸ δὲ κατεργάζεσθαι τὸ καλὸν οὔ: οὐ το 

A 8 ~ 3 , > 4 > , 4 - 
γὰρ ὃ θέλω row ἀγαθόν, ἀλλὰ 0 ov θέλω κακὸν τοῦτο 

, 9 4 4 , ד‎ ₪ a > > Aa 

πράσσω. ei δὲ ὃ οὐ θέλω ΄ τοῦτο ποιῶ, οὐκέτι ἐγὼ κατερ- 20 

, > 4 3 \ ε - , 3 A ς , ερ 
γάζοµαι αὐτὸ ἀλλὰ ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία. Evpioxe αι 
1 4 4 ο. > 4 - 4 4 / > \ 4 
dpa τὸν vopov τῷ Θέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλον OTe ἐμοὶ τὸ 
κακὸν παράκειται «συνήδοµαι yap τῷ vou@ τοῦ θεοῦ κατὰ 22 

9 + 4 , \ @& , > - , 
τὸν ἔσω ἄνθρωπον, βλέπω «δὲ ἕτερο» νόμον ἐν τοῖς µέλεσίν 23 
μου ἀντιστρατευόμενον τῷ νόµμῳ τοῦ νοός µου καὶ αἰχμα- 
λωτίζοντά µε [ἐν] τῷ νόμφ τῆς Spaprias τῷ ὄντι ἐν τοῖς 

, , , , ee 
µέλεσίν µου. radairwpos ἐγὼ ἄνθρωπος: τίς µε ῥύσεται 24 
ἐκ τοῦ σώματος τοῦ θανάτον τούτου, ᾿ χάρις [δὲῇ τῷ θεῷ 25 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ κυρίου ἡμῶν. dpa οὖν. αὐτὸς ἐγὼ 
τῷ μὲν vot δουλεύω νόμφ Θεοῦ, τῇ δὲ σαρκὶ νόμφ ἁἆμαρ- 
τίας. Οὐδὲν dpa νῦν κατάκριµα τοῖς ἐν Χριστῷ + 
? - « 4 , - , - a 9 - 
Ἰησοῦ ὁ yap νόμος τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς έν Χβιστῷ 3 
Ἰησοῦ ἠλευθέρωσέν σε ἀπὸ τοῦ νόµου τῆς ἁμαρτίας -καὶ 
rou Θανάτου. τὸ γὰρ ἀδύνατον 200 νάµου, ἐν ᾧ ἠσθένει 3 
διὰ τῆς σαρκός, ὁ θεὺς τὸν ἑαυτοῦ vidy πέµψας ἐν ὁμοιώ- 
« 

part σαρκὸς ἁμαρτίας καὶ περὶ ἁμαρτίας κατέκρινε τὴν 
ἁμαρτίαν ἐν τῇ capi, ἵνα τὸ δικαίωµα τοῦ νόµου mAnpa- 4 
6g ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιω ἀλλὰ κατὰ 
πνεῦμα: οἱ γὰρ κατὰ σάρκα ὄντες τὰ τῆς σαρκὸς φρονοῦσι, 5 
οἱ δὲ κατὰ πνεῦμα τὰ τοῦ πνεύματος. 1d γὰρ φρόνημα 6 
τῆς σαρκὸς θάνατος, τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος ζωὴ 
καὶ 2 Διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκὸς ἔχθρα eis 000 7 
τῷ yap νόμφ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑποτάσσεται, οὐδὲ γὰρ δύναται" 

| δὲ é | א‎ 060 aoe > bu + tc be 8 
οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες 0600 ἀρέσαι οὐ δύνανται. Ὑμεῖς δὲ § 
οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκὶ ἀλλὰ ἐν πνεύµατι, εἴπερ πνεῦμα θεοῦ 


20 ἐγὼ 25 εὐχαριστώ 3 tmet 11 τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ πνεῦμα 
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> a 2? tia 9 , ο - 9 צ‎ ιά 
οἰκεῖ ev ὑμιν. εἰ δέ τις πνεῦμα. Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος 
10 אטס‎ ἔστιν αὐτοῦ. ef δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σώμα 

‘ 9 «ε , ‘ 9 a ‘ 8 , 
vexpov διὰ ἁμαρτίαν, τὸ δὲ πνεῦμα ζωὴ διὰ δικαιοσύνην. 
αχ εἰ δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραρτος τὸν Ἰησοῦν ἐκ νεκρών οἰκεῖ 
ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας ἐκ νεκρῶν Χριστὸν ᾿Ἰησοῦν ζωοποιήσει 
[καὶ] τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ “rot ἐνοικοῦντος αὐτοῦ 

πνεύματος ἐν ὑμῖν. 
12 “Apa οὖν, ἀδελφοί, ὀφειλέται ἐσμέν, οὐ τῇ σαρκὶ τοῦ 
13 Kara σάρκα (nv, el γὰρ κατὰ σάρκα ζῆτε µέλλετε ἆπο- 
θνήσκειν, εἰ δὲ πνεύµατι τὰς πράξεις τοῦ σώματος θανα- 
1 Τοῦτε ζήσεσθε. Soot γὰρ πνεύματι θεοῦ ἄγονται, οὗτοι 
15 υἱοὶ θεοῦ εἰσίν. οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλω els 
, 4 , - fe , , , 

φόβον, ἀλλὰ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κράζοµεν 
1 ABBa ὁ πατηρ' αὐτὸ τὸ πνεῦμα συνμαρτυρεῖ τῷ πνευ- 
17 µατι ἡμῶν ὅτι ἐσμὲν τέκνα θεοῦ. ef δὲ τέκνα, καὶ κληρο- 
νόμος κληρονόμοι μὲν θεοῦ, συνκληρογόμοι δὲ Χριστοῦ, 
18 εἴπερ συνπάσχοµεν ἵνα καὶ συνδοξασθώµεν. Λο- 
γίζοµαι yap ὅτι οὐκ ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ 
19 πρὸς τὴν µέλλουσαν δόξαν ἀποκαλυφθῆναι eis ἡμᾶς. ἡ 
γὰρ ἀποκαραδοκία τῆς κτίσεως τὴν ἀποκάλυψιω τῶν υἱῶν 
20 τοῦ θεοῦ ἀπεκδέχεται τῇ γὰρ µαταιότητι ἡ κτίσις -+חט‎ 
τάγη, οὐχ ἑκοῦσα ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐφ᾽ ἐλπίδι 

Lig τ > 3 ή , , % A - , 
αι ὅτι καὶ αὐτη ἡ κτίσις ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς δουλείας 
τῆς φθορᾶς εἷς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν τέκνων τοῦ 
גב‎ θεοῦ. οἴδαμεν yap ὅτι πᾶσα ἡ κτίσις συνστενάζει καὶ 
, - - 5 , > \ \ > 4 
23 συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν' ov µόνον δέ, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 
τὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος ἔχοντες [ἡμεῖς] καὶ αὐτοὶ ἐν 
ἑαυτοῖς στενάζοµεν, υἱοθεσίαν ἀπεκδεχόμενοι τὴν ἁἀπο- 
24 λύτρωσιν τοῦ σώματος ἡμῶν. τῇ yap ἐλπίδι ἐσώθημεν: 
9 8 , > » ¢ 46 4 , μα. 
ἐλπὶς δὲ βλεπομένη οὐκ ἔστιω ἐλπίς, 0 γὰρ βλέπει ‘Tis 
as ἐλπίζει; εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν ἐλπίζομεν, δὺ ὑπομονῆς 

3 / , € , 4 9 % - 
26 ἀπεκδεχόμεθα,. Ωσαύτως δὲ καὶ τὸ πνεῦμα 
συναντιλαμβάνεται τῇ ἀσθενείᾳ ἡμῶν. τὸ yap τί προσ- 


15,16 νἱοθεσίας' ἐν......πατήρ, αὐτὸ 24 Τις, τί καὶ ἐλπίδει Y. τίς καὶ ὑπομένει 
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ευξώμεθα καθὸ δεῖ οὐκ οἴδαμεν ἀλλὰ αὐτὸ τὸ πνεῦμα 
ὑπερεντυγχάνει στεναγμοῖς ἀλαλήτοις, ὁ δὲ ἐραυνῶν τὰς 27 
καρδίας οἶδεν τί τὸ Φρύνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ θεὸν 
ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἁγίων. οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπώσι τὸν 28 
θεὸν πάντα συνεργεῖ [ὁ θεὸς] eis ἀγαθόν, τοῖς κατὰ πρό- 
θεσιν κλητοῖς οὖσιν. ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισεν 29 
συµµόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, eis τὸ εἶναι αὐτὸν 
πρωτύτοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς οὓς δὲ προώρισεν, τού- 39 
τους καὶ ἐκάλεσεν' καὶ οὓς ἐκάλεσεν, τούτους καὶ ἐδικαίωσεν' 
οὓς δὲ ἐδικαίωσεν, τούτους καὶ ἐδόξασεν. Té 3: 
οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; ef 6 0609 ὑπὲρ ἡμῶν, τίς 
καθ ἡμῶν; 05 ye τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ ὑπὲρ 32 
ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ 
πάντα ἡμῖν χαρίσεται; τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν θεοῦ; 33 
Geos ὁ Δικδιῶν' TIC ὁ κἀτδκρινῶν; Χριστὺς [Ἰησοῦς] 4 
ὁ ἀποθανών, μᾶλλον δὲ ἐγερθεὶς [ἐκ νεκρών], os ἐστιν 
ἐν Δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν. τίς 5 
ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ ᾿χριστοῦ ; θλίψις ἢ 
στενοχωρία ἢ διωγμὸς ἢ λιμὸς ἢ γυµνότης ἢ κίνδυνος ᾖ 
µάχαιρα; καθὼς γέγραπται ὅτι 36 
" א6אפאם‎ COY ΘΔΝΔΤΟΥΛΜΕΘὰ ὅλην THN HMEPAN, 
ἐλοΓίοθηλιεν Gc TIPdBaTa οφδαΓῆο. 

GAN ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικώμεν διὰ τοῦ ἁγαπήσαντος 37 
ἡμᾶς. πέπεισμαι yap ὅτι οὔτε θάνατος οὔτε ζωὴ οὔτε 38 
ἄγγελοι οὔτε ἀρχαὶ οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα οὔτε 
δυνάµεις οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος οὔτε τις κτίσις ἑτέρα 39 
δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ θεοῦ τῆς 
ἐν Χριστφ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 


᾿Αλήθειαν λέγω ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, συ’µαρτυ- ג‎ 
povons por τῆς συνειδήσεώς µου ἐν πνεύματι ἁγίῳ, ὅτι α 
λύπη poi ἐστιν µεγάλη καὶ ἁδιάλειπτος ὀδύνη τῇ καρδίᾳ 
pou ηὐχόμην γὰρ ἀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ ἀπὸ τοῦ χριστοῦ 3 


35 θεοὺ 
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ὑπὲρ τῶν ἀδελφών µου τῶν συγγενῶν µου κατὰ σάρκα, 

σ , 9 3 - 4 ε ָ , \ 4 , ¢ 
4 οἵτινές εἶσιν Ἱσραηλεῖται, ὧν ἡ υἱοθεσία καὶ ἡ δύξα καὶ ai 

διαθῆκαι καὶ ἡ νοµοθεσία καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι, 
5 ὧν οἱ πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὁ χριστὸς τὸ κατὰ ᾿ σάρκα, 6 ὧν ἐπὶ 
6 πάντων, 0609 εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰώνας' ἁμή». Οὐχ οἷον 

δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ λόγος τοῦ 0600. οὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ 

3 , + > , > σ μα , 3 , 
7 Ισραήλ, οὗτοι Ισραήλ. οὐδ ὅτι εἶσὶν σπέρμα ᾿Λβραάμ, 

, , 3 13 > \ 0 1 / 
πάντες τέκνα, αλλ EN |Ιοδὰκ κλΗηθΗοεταί οοι CTTEpMa. 
8 Tour ἔστιν, οὐ τὰ τέκνα τῆς σαρκὸς ταῦτα τέκνα τοῦ θεοῦ, 
9 ἀλλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέρμα. ἐπαγ- 
γελίας γὰρ ὁ λόγος οὗτος Κὰτὰ τὸν κἀιρὸν τοῦτον 
το €AEYCOMA! Kal ἔοτδι TH Σάρρὰ yidc. ov µόνον δέ, ἀλλὰ 
καὶ ‘PeBéxxa ἐξ ἑνὸς κοίτην ἔχονσα, Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς 
ατ ἡμών' µήπω yap γεννηθέντων μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν 

“a - ιό ε 9 , 4 - “ , 

ἢ φαΐλον, ἵνα ἡ κατ ἐκλογὴν πρόθεσις τοῦ 6600 µένῃ, 
12 οὐκ ἐξ ἔργων GAN’ ἐκ τοῦ καλοῦντος, ἐρρέθη αὐτῇ ὅτι Ο 
13 ΛείΖων λογλεγοει TH ἐλάοσονι" ᾿καθάπερ᾽ γέγραπται 

Ton ᾿Ιακὼβ ΗΓάπησδ, TON λὲ 1081 ἐλλίοησᾶ. 

, 9 , a \ , , \ “ “A A 
14 Ti οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ bed; μὴ γένοιτο' 
15 τῷ Μωνυσεῖ γὰρ λέγει ᾿Ελεήοω ὃν ἂν ἐλεῶ, Kal οἶκτει- 
16 pHcw ON ἂν οἰκτείρω. dpa οὖν ov τοῦ θέλοντος οὐδὲ τοῦ 
17 Τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεῶντος θεοῦ. λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ 

Φαραὼ ὅτι Εἰςο aytd τοᾷτο ἐξήΓειρᾶ ce ὅπως ἐνλείξω- 

mal ἐν Col THN AYNAMIN MOY, Kal ὅπωο AlarreAd 

+) wv > / ₪ “A A b a , - 

18 τὸ GNOMA MOY ἐν TTACH TH Γή. dpa οὖν ὃν θέλει ἐλεεῖ, 
19 ὃν δὲ θέλει CKAHPYNEL. ἘἜρεῖς µοι οὖν Ti 
ספ‎ ἔτι µέμφεται; τῷ γὰρ BovAnpars αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκε; ₪ 
ἄνθρωπε, μενοῦνγε σὺ τίς ef 6 ἀνταποκριρόμενος τῷ θεῷ; 

MH ἐρεῖ τὸ TTAACMA קוד‎ TIAACANTI Τί µε ἐποίησας οὕτως; 
αι ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ὁ KEPAMEYC τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ 

φυράµατος ποιῆσαι ὃ μὲν eis γιμὴν ,6009א0‎ ὃ δὲ els ἀτιμίαν; 
-α εἶ δὲ θέλων ὁ θεὺς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργὴν καὶ γνωρίσαι 

τὸ δυνατὸν αὐτοῦ ἤνεΓκεν ἐν πολλῇ µακροθυµίᾳ CKEYH 


5 σαάρκφ ὁ ὧν ἐπὶ πάντων θεὸς 13 καθὼς 
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ὀρΓῆς κατηρτισµένα εἷο ἁπώλειδνΝ, ἵνα γνωρίσῃ τὸν πλοῦ- 23 
τον τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἑλέους, ἃ προητοίµασεν 
9 , 6 \ ]כ‎ ς a 9 , > > , 
els 00608 οὓς καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς טס‎ µόνον ἐξ עש/00ע10'‎ 24 
ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν --; ὡς καὶ ἐν τῷ Ὠσηὲ λέγει 25 
Κδλέοω TON οὗ AAON MOY AdON MOY 
Kal THN OYK HPATTHMENHN HPATTHMENHN: 
’ 9 / + 3 / 0 a > 
kal ἔοτδι EN τῷ τόπῳ OY ἐρρέθη [aytoic] Oy 6 
λδόο Moy ymeic, 
éxet KAHOHCONTAI Ylol 0607 Ζῶντοο. 
1100/09 δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ ᾿Εὰν ₪ 6 ἀριθλιὸο 27 
τῶν γἱῶν ᾿Ιορδὴλ wc ή ἄλλλοο τῆο 0640040, τὸ 
Υπόλιλλλλὰ οώθήοετὸι"' λόΓον. Γὰρ ογντελῶν Kal 8 
CYNTEMNWN ποιήοει Kypioc ἐπὶ τῆο Γῆο. καὶ καθὼς 29 
προείρηκεν Ἡσαίας 
Ei mA Κύριοο Σδβδὼθ ἐγκατέλιπεν HMIN οτέρλλὰ, 
wc 502008 ἂν ἐγενήθΗΜεΝ Kal coc Γόλιορρὰ ἂν 
| ὠλοιώθηλεν. 
Τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι ἔθνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην 2ο 
κατέλαβεν δικαιοσύνην, δικαιοσύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως 
Ἰσραὴλ δὲ διώκων νόµον δικαιοσύνης eis vopov οὐκ ἔφθασεν. 31 
διὰ τί; ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως GAN ὡς 06 ᾿ ἔργων.' προσέκοψαν 32 
τῷ λίθῳ TOY TIPOCKOMMATOC, καθὼς γέγραπται 33 
a ‘ 2 Ν / 
lAoy ןוסוד‎ ἐν Σιὼν λίθονΝ προοκόλΜΜάὰτοο kal 
TIETPAN CKANAAAOY, 
Kal ὁ πιοτεγων 6 AYT@ OY KATAICXYYNOHCETAI. 
3 , ς % > , - » ον / 4 ς , 
Αδελφοί, ἡ μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ ἡ δέησις ג‎ 
πρὸς τὸν θεὸν ὑπὲρ αὐτῶν eis σωτηρίαν. µμαρτυρώ yap ג‎ 
> ” @ - - - 9 , > 3 > #7 
αὐτοῖς ὅτι ζῆλον 60600 ἔχουσιν' ἀλλ οὐ κατ ἐπίγνωσω, 
ἁγνοοῦντες γὰρ τὴν τοῦ θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν 3. 
(ητοῦντες στῆσαι, τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ θεοῦ οὐχ ὑπετάγησαν: 
Τέλος γὰρ νόµου Χριστὸς els δικαιοσύνην παντὶ τῷ πιστεύ- 4 
οι Μωυσῆς γὰρ γράφει ὅτι τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόµου 5 
0014660 ἄνθρωποο ZHCETAI ἐν αὐτῇ. ἡ δὲ ἐκ πί- 6 


33 ἔργω», 
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στεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει MA εἴπμο ἐν τῇ καρδίᾳ 
σου Tic ἀνδαβήσετδι εἰο τὸν οὐρδνόν; τοῦτ ἔστω 
7 Xptordy καταγαγεῖν ἤ Tic κδτδβηοετδι εἰο τὴν 8- 
8 BYCCON; τοῦτ) ἔστι Χριστὸν ἐκ νεκρών ἀναγαγεῖν. ἀλλὰ τί 
λέγε; ᾿ΕΓΓΥο coy τὸ ῥῆλά ἐοτιν, ἐν τῷ οτόλλατί 
coy καὶ ἐν TH κδρλίὰ coy: τοῦτ ἔστιν τὸ 2 τῆς πί- 
9 στεως 6 κηρύσσοµεν. ὅτι ἐὰν ὁμολογήσῃε "TO ῥῆλια ἐν τῷ 
οτόλλατί coy ὅτι ΚΥΡΙΟΣ IHZOYS’, καὶ πιστεύσῃς ἐν 
TH KapAla coy ὅτι ὁ θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, σωθήσῃ" 
ιο καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται eis δικαιοσύνη», στόµατι δὲ ὁμολο- 
זו‎ yetras eis σωτηρίαν' λέγει yap ἡ γραφή as ὁ Ππιοτεγων 
12 ἐπ AYTG OY ΚΔΤΔΙΟΧΥΝΘΗΟΕΤΔΙ. οὐ γάρ ἐστιν διαστολὴ 
Ἰουδαίου τε καὶ Ἕλληνος, ὁ γὰρ αὐτὸς κύριος πάντων, 
13 πλουτών eis πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν. [186 γὰρ 
66 ἂν ἐπικδλέοητδι τὸ SONOMA ΚΥΡΙΟΥ cwOHceTal. 
14 Πώς οὖν ἐπικαλέσωνται eis ὃν οὐκ ἐπίστευσαν; was δὲ πι- 
στεύσωσυ οὗ οὐκ ἤκονσαν; πῶς δὲ ἀκούσωσιν χωρὶς κηρύσ- 
15 σοντος; πώς δὲ κηρύέωσιν ἐὰν μὴ ἀποσταλώσιν; ᾿καθάπερ' 
γέγραπται ‘Clic ὡρδῖοι οἱ πόλεο τῶν eYarreAizomé- 
16 NWN 64. Αλλ’ οὗ πάντες ὑπήκουσαν τῷ 
εὐαγγελίφ' "Hoaias γὰρ λέγει Κγριε, tic ἐπίοτεγοεν 
17TH &KOH ΗΛΩῶΝ; Gpa ἡ πίστις ἐξ ἀκοῆς, ἡ δὲ axon διὰ 
18 ῥήματος Χριστοῦ. ἀλλὰ λέγω, μὴ οὐκ ἤκουσαν; μενοῦνγε 
Εἰο πᾶσδν THN Γῆν ἐξῆλθεν ὁ 0067706 αὐτῶν, 
xal εἰο τὰ mépara TAC οἰκογλένηο τὰ ῥηλιδτὰ 
aYTON. 
19 ἀλλὰ λέγω, µὴ ᾿Εσραὴλ οὐκ ἔγνω; πρῶτος Μωυσῆς λέγει 
Ἐγὼ πδρἀαΖηλώεω ὑμᾶς ἐπ οὐκ ἔθνει, 
ἐπ᾽ ἔθνει ὀογνέτῳ πδροργιῶ υὑμᾶς, 
av Ἡσαίας δὲ ἁποτολμᾷ καὶ λέγει 
Εὐρέθην 7 τοῖο ἐλὲ MA ZHTOFCIN, 
ἐλφδνὴο ἐγενόλην 7 τοῖο EME MH ETTEPWTACIN. 
αι πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ λέγει "Όλην τὴν ἠλέρὸν ἐξεπέ- 


9 ἐν τῷ στόµατί σου κύριον Ιησοῦν = 15 καθὼφ 20 ἐν | ἐν 
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Taca TAC χεῖρᾶο MOY πρὸς λδὸν ἀπειθοῖντὰ Kal 
ἀντιλέΓοντδ. Λέγω οὖν, μὴ ἁπώσατο 0 : 
0600 TON AdON AYTOY; μὴ γένοιτο' καὶ γὰρ ἐγὼ Ἴσρα- 
ηλείτης εἶὖμί, ἐκ σπέρµατος ᾿Αβραάμ, φυλῆς ἈΒενιαμείν. 
οἵκ ἁπώσαδτο 6 θεὸο τὸν λδὸν αὐτοῦ ὃν προέγνω. 2 
ἢ οὐκ οἴδατε ἐν ᾿Ηλείᾳ τί λέγει ἡ γραφή, ὡς ἐντυγχάνει 
τῷ 06 κατὰ τοῦ Ἰσραήλ; Κύριε, τογο προφήτδο coy 5 
ATIEKTEINAN, TA θΥΟΙΔΟΤΗΡΙά COY KATECKAYAN, 
Karo) Υπελείφθην MONOC, καὶ ZHTOYCIN THN 
ΨΥΧΗΝ MOY. ἀλλὰ τί λέγει αὐτῷ 0 χρηµατισµός; Ka- 4 
τέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτδκιοχιλίογο A&nApac, οἵτινες 
οὐκ Ekamyan ΓόΝΥ TH Βόδλ. οὕτως οὖν καὶ ἐν τῷ 5 
νῦν καιρῷ λίμμα κατ ἐκλογὴν χάριτος γέγονεν' ef δὲ χά- 
pire, οὐκέτι ἐξ ἔργων, ἐπεὶ ἡ χάρις οὐκέτι γίνεται χάρις. 
τί οὖν; ὃ ἐπιζητε Ἱαραήλ, τοῦτο αὐκ ἐπέτυχεν, ἡ δὲ 
ἐκλογὴ ἐπέτυχεν' οἱ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν, καθάπερ γέγρα- 8 
πται ΄Ελωκεν αὐτοῖο 6 θεὸς πΝεζλὰ KATANYZEWC, 
ὀφθδλλιογο τοῦ MH Βλέπειν Kal OTA τοῦ MH ἀκογ- 


Οι 


ὃν 


A / ε / \ \‏ ש 
ΕΙΝ, EWC TAC CHMEPON HmEpac. καὶ 400618 λέγει 9‏ 
Γενηθήτω H τράπεζὰὸ AYTAN 616 παΓίλὰ καὶ εἰο‏ 
אק 


Kal 616 CKANAQAON καὶ εἰο ANTATIGAOMA סדץ‎ 

CKOTICOHTWCAN οἱ ὀφθαλλοὶ αγτῶν TOP MH το 

Βλέπειν, 
κἀὶ TON N@TON AYTON Ald. TIANTGC CYNKAMYON. 
Λέγω οὖν, μὴ Erracav ἵνα ;ע60000ח‎ μὴ yévoiro: ἀλλὰ τι 
τῷ αὐτῶν παραπτώµατι 4 σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν, els τὸ 
TTAPAZHAGCA! αὐτούς. εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὐτῶν πλοῦ- τα 
τος κόσμου καὶ סד‎ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος ἐθνῶν, 76000 
μᾶλλον τὸ πλήρωμα αὐτῶν. 

Ὑμῖν δὲ λέγω τοῖς ἔθνεσιν. ἐφ' ὅσον μὲν οὖν εἰμὶ ἐγὼ 13 
ἐθνῶν ἀπόστολος, τὴν διακονίαν µου δοξάζω, ef πως παρα- 14 
ἑηλώσω µου τὴν σάρκα καὶ σώσω τιὰς ἐξ αὐτῶν. ef γὰρ ας 
4 ἀπαβολὴ αὐτῶν καταλλαγὴ κόσμου, τίς ἡ πρόσληµψις εἰ 
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4 4 3 όν 9 3 ¢ 9 4 1 , A 8 , 
16 μὴ ζωὴ ἐκ vexpov; ef δὲ ἡ ἀπαρχὴ ayia, καὶ τὸ Φύραμα" 
4 > ©€ ε, es 9 , י‎ , 

17 καὶ el ἡ ῥίζα ayia, καὶ οἱ κλάδοι. Ei δέ τινες 
τών κλάδων ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος dy ἐνεκεν- 
τρίσθης ἐν αὐτοῖς καὶ συνκοινωνὸς τῆς ῥίζης τῆς πιότητος 

18 τῆς 40/09 ἐγένου, μὴ κατακαυχώ τῶν κλάδων: εἰ δὲ κατα- 

- , 4 4 er , > 4 ε er , 
καυχᾶσαι, ov συ τὴν ῥίζαν βαστάζεις ἀλλὰ 7 ῥίζα σε. 

19 ἐρεῖς οὖν Ἐξεκλάσθησαν κλάδοι ἵνα ἐγὼ ἐνκεντρισθώ. 

20 Καλώς. τῇ ἀπιστίᾳ ἐξεκλάσθησαν», σὺ δὲ τῇ πίστει ἕστη- 

αι Kas. μὴ ὑψηλὰ Φρόνει ἀλλὰ φοβοῦ. εἶ yap ὁ θεὸς τῶν 
κατὰ φύσιν κλάδων οὐκ ἐφείσατο, οὐδὲ σοῦ φείσεται. 

a2 ide οὖν χρηστότητα καὶ ἀποτομίαν θεοῦ. ἐπὶ μὲν τοὺς 
πεσόντας ἀποτομία, ἐπὶ δὲ σὲ χρηστότης 0600, ἐὰν ἐπι- 

23 µένῃς τῇ χρηστότητι, ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκοπήσῃ. κἀκεῖνοι 
δέ, ἐὰν py ἐπιμένωσι τῇ ἀπιστίᾳ, ἐνκεντρισθήσονται' δυνα- 

24 TOS yap ἐστιν ὁ θεὸς πάλιν ἐνκεντρίσαι αὐτούς. εἰ γὰρ σὺ 
ἐκ τῆς κατὰ φύσιν ἐξεκόπης ἀγριελαίου καὶ παρὰ φύσιν 
ἐνεκεντρίσθης εἷς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ κατὰ 

a5 φύσιν ἐνκεντρισθήσονται τῇ idia ἐλαίᾳ. טס‎ 

4 tian 3 - 9 ש - , % ל‎ 
γὰρ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, τὸ µνστήριον τοῦτο, ἵνα 
μὴ ἦτε ἐν ἑαυτοῖς φρόνιμοι, ὅτι πώρωσις ἀπὸ µέρους τῷ 
Ἰσραὴλ γέγονεν ἄχρι οὗ τὸ πλήρωμα τῶν ἐθνῶν εἰσέλόῃ, 
56 καὶ οὕτως was Ἰσραὴλ σωθήσεται' καθὼς γέγραπται 
ש‎ AY (4 / 
Η2ει ἐκ Σιὼν ὁ ῥγόλενος, 
ἀποοτρέψει ἀοεβείδς ἀπὸ ᾿Ιδκώθ. 
7:  κἈὶ AYTH ἀγτοῖο 4 Trap ἐλοῦ ,וג‎ 
ὅτον ἀφέλωλλδι Tac ἀλλδρτίδο aYTAN, 

28 κατὰ μὲν τὸ εὐαγγέλιον ἐχθροὶ δι ὑμᾶς, κατὰ δὲ τὴν ἐκλο- 

29 γὴν ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς πατέρας. ἀμεταμέλητα yap τὰ 

3ο χαρίσματα καὶ ή κλῆσις τοῦ 0600. ὥσπερ yap ὑμεῖς ποτὲ 
9 , a - הר תרח‎ 4 > , - , > / 
ἠπειθήσατε τῷ θεῷ, νῦν δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων ἀπειθίᾳ, 

3τ οὕτως καὶ οὗτοι νῦν ἠπείθησαν τῷ ὑμετέρφ ἐλέει ἵνα καὶ 

31 αὐτοὶ νῦν ἐλεηθῶσιν' συνέκλεισεν γὰρ ὁ θεὸς τοὺς πάντας 

9 9 , א‎ 4 , , a , , 
33 εἷς ἀαπειθίαν ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. "42 βάθος σλούτοψ 
25 wap’ go νυνὶ 


BB 
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καὶ σοφίας καὶ γνώσεως θεοῦ: ὡς ἂνεξεραύνητα τὰ κρί- = 
para αὐτοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. 
Tic γὰρ ἔγνω א?סא‎ ΚΥΡΙΟΥ; ἡ tice cymBoyAoc δύτοῦ 3 34 
ἐγένετο; 
Hi tic προέλωκεν ἁαγτῷ, Kal ἀντδπολοθήσεται ἁγτῴ; 15 
ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ δι αὐτοῦ καὶ els αὐτὸν τὰ πάντα. αὐτῷ 6 
ἡ δόξα eis τοὺς αἰώνας' ἁμήν. 


Παρακαλώ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τών οἰκτιρμῶν τοῦ κ. 
θεοῦ παραστῆσαι Τὰ σώματα ὑμῶν θυσίαν ζῶσαν ἁγίαν 
[τῷ θεῷ εὐάρεστον, τὴν λογικὴν λατρείαν ὑμῶ»' καὶ μὴ α- 
“συνσχηματίζεσθε τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ μεταμορφοῦσθε' 
τῇ ἀνακαινώσει τοῦ vous, ets τὸ δοκιµάζειν ὑμᾶς τί τὸ 6- 
λημα Tov θεοῦ, τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον. 

Λέγω γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης pot παντὶ τῷ 3 
ὄντι ἐν ὑμῖν μὴ ὑπερφρονεῖν παρ ὃ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ 
Φρονεῖν eis τὸ σωφρονεῖν, ἑκάστῳ as 6 Geos ἐμέρισεν µέ- 
τρον πίστεως. καθάπερ γὰρ ἐν ἑνὶ σώµατι πολλὰ µέλη. 
ἔχομεν, τὰ δὲ µέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει πρᾶξιν, οὕτως ς 
οἱ πολλοὶ ἓν σώμά ἐσμεν ἐν Χριστῷ, τὸ δὲ καθ els ἀλλή- 
λων µέλη. Ἔχοντες δὲ χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τὴν 6 
δοθεῖσαν ἡμῖν διάφορα, εἴτε προφητείαν κατὰ τὴν ava- 
λογίαν τῆς πίστεως, εἴτε διακονίαν ἐν τῇ διακονίᾳ, εἴτε ὁ 7 
διδάσκων ἐν τῇ διδασκαλίᾳ, etre ὁ παρακαλών ἐν τῇ παρα- 8 
KAjoet, ὁ μεταδιδοὺς ἐν ἁπλότητι, ὁ προϊστάμενος ἐν | 
σπουδῇῃ, ὁ ἐλεῶν ἐν ἱλαρότητι. ἡ ἀγάπη ἀνυπόκριτος. 9 
ἀποστυγοῦντες τὸ πονηρόν, Κολλώμενοι τῷ ἀγαθφ:' τῇ סג‎ 
Φιλαδελφίᾳ eis ἀλλήλους φιλόστοργοι, τῇ τιμῇ ἀλλήλους 
προηγούμενοι, τῇ σπουδῇ μὴ ὀκνηροί, τῷ mvevpare ζέοντες, ας 
τῷ κυρίῳ δουλεύοντες, τῇ ἐλπίδι χαίροντες, τῇ θλίψει ὑπο- τα 
µένοντες, τῇ προσευχῇ προσκαρτεροῦντες, ταῖς χρείαις τῶν 13 
ἁγίων κοινωνοῦντες, τὴν Φιλοξενίαν διώκοντες. εὐλογεῖτε 14 
τοὺς διώκοντας, εὐλογεῖτε καὶ μὴ καταρᾶσθε. Χαίρειν μετὰ 15 


1 εὐάρεστον τῷ θεῷ 2 σννσχηµατίὀεσθαι......µεταμορφοῦσθαι 4 µέλη πολλὰ 


“ 
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16 χαιρόντω», * κλαίειν μετὰ κλαιόντων. τὸ αὐτὸ els ἀλλή- 
λους φρονοῦντες, pn τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες ἀλλὰ τοῖς ra- 
πεινοῖς συναπαγόµενοι MH Γίνεσθε PPONIMO! TAP’ -ץ68‎ 

17 TOTC. μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ ἀποδιδόντε. ΠΡΟΝΟΟΥ- 

18 MENO! κδλὰ ENWTTION πάντων ἀνθρώπων: εἰ δυνατόν, 

19 TO ἐξ ὑμῶν μετὰ πάντων ἀνθρώπων εἰρηνεύοντες: μὴ ἑαυτοὺς 
ἐκδικοῦντες, ἀγαπητοί, ἀλλὰ δότε τόπον τῇ ὀργῇ, γέγραπτα: 
γάρ “Emo} ἐκλίκησιςο, ἐγὼ ἀντδπολώσω, λέγει Κύριος. 

ἆλλὰ ἐὰν πεινᾷ ὁ ἐχθρόο coy, Ψώμισζε δίτόν᾿ ἐὰν‏ סכ 
λιψᾷ, πότιζε AYTON’ τοῦτο Γὰρ ποιῶν ἄνθρᾶκδςο πγρὸς‏ 

αι οωρέγοεις ἐπ] THN κεφδλὴν AYTOY. μὴ νικώ ὑπὸ τοῦ 

α κακοῦ, ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. Πᾶσα 
ψυχἠ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω, οὗ yap ἔστιν 
ἐξουσία el μὴ ὑπὸ θεοῦ, αἱ δὲ οὖσαι ὑπὸ θεοῦ τεταγµέναι 

εἶσίν ὥστε 6 ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσίᾳ τῇ τοῦ θεοῦ‏ ב 
διαταγῇ ἀνθέστηκεν, οἱ δὲ ἀνθεστηκότες ἑαυτοῖς κρίµα‏ 

3 λήμψονται οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσὶν φόβος 0ד‎ ἀγαθῷ 
ἔργφῳ ἀλλὰ τῷ κακῴ. θέλεις δὲ μὴ φοβεῖσθαι τὴν ἐξον- 

ασίαν; τὸ ἀγαθὸν mole, καὶ ἕξεις ἔπαινον ἐξ αὐτῆς' θεοῦ 
γὰρ διάκονός ἐστιν σοὶ eis τὸ ἀγαθόν. ἐὰν δὲ τὸ κακὺν 
sous, Φοβοῦ. טס‎ γὰρ εἰκὴῇ τὴν payatpay Φορεῖ' θεοῦ 
γὰρ διάκονός ἐστιν, ἔκδικος εἷς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν πράσ- 

«σοντι. διὸ ἀνάγκη ὑποτάσσεσθαι, οὐ µόνον διὰ τὴν 

6 ὀργὴν ἀλλά καὶ διὰ τὴν συνείδησιν, διὰ τοῦτο γὰρ καὶ 
φόρους τελεῖτε, λειτουργοὶ γὰρ θεοῦ εἶσὶν els αὐτὸ τοῦτο 

7 προσκαρτεροῦντες. ἀπόδοτε πᾶσι τὰς ὀφειλάς τῷ τὸν 
Φόρον τὸν Φόρον, Τῷ τὸ τέλος τὸ τέλος, τῷ τὸν φόβο» 

8 τὸν )0680 τῷ τὴν τιμὴν τὴν τιµήν. Μηδενὶ 
μηδὲν ὀφείλετε, el μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾷν' ὁ γὰρ ἀγαπῶν 

9 TOY ἕτερον νόµον πεπλήρωκεν. τὸ γάρ ΟΥ ו‎ 
ΟΥ poneyceic, OY KAéyeic, Ok ἐπιθγλιήσειο, καὶ 
ef τις ἑτέρα ἐντολή, ἐν 'τῷ Ady@ Totr@’ ἀνακεφαλαιοῦται, 
[ἐν τῷ] ᾿Αγδπήοειο. TON ΠλΗοίΟΝ ΟΟΥ WC οεδγτόν. 

15 καὶ 3 tat 9 τούτῳ τῷ λόγφ 
BB 2 


372 ΠΡΟΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ XIII XIV 


+) 5 2 , ‘ 2.9 , . , ? 
ἡ ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργάζεται' πλήρωμα οὖν סג‎ 
νόµου ἡ ἀγάπη. Καὶ τοῦτο εἰδότες τὸν καιρό», 11 
bg ad ro 4 re amy 2 4 > 2 - \ , , 
ὅτι ὥρα ἤδη ᾿ὑμᾶς' ἐξ ὕπνου ἐγερθῆναι, νῦν γὰρ ἐγγύ- 
τερον ἡμών ἡ σωτηρία ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν. ἡ VUE προέ- τα 
κοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν. ἀποθώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ 
, , 4 - 4 4 - , 1 , 
σκότους, ἐνδυσώμεθα [δὲ] τὰ ὅπλα τοῦ φωτός «ὡς ἐν 13 
ἡμέρᾳ εὐσχημόνως περιπατήσωµεν, μὴ κώμοις καὶ µέθαις, 
μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείας, μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ. ἀλλὰ 4 
3 , \% - ) > “ / ך‎ \ - A 
ἐνδύσασθε τὸν κύριον ‘Incovy Χριστόν, καὶ τῆς capKos 
πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε eis ἐπιθυμίας. 

a 4 3 2 - , , 4 3 

Τὸν δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσθε, py eis x. 
διακρίσεις διαλογισμῶν. ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ 2 
δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει ὁ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ב‎ 
9 , ε 8 \ 3 , A 3 , \ , ς 
ἐξουθενείτω, ὁ δὲ py ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ κριυέτω, 0 
0609 γὰρ αὐτὸν προσελάβετο. σὺ τίς ef 6 κρίνων ἀλλό- 4 
τριον οἰκέτην; τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει' σταθήσεται 
δέ, δυνατεῖ γὰρ ὁ κύριος στῆσαι αὐτόν. ὃς μὲν [γὰρ] κρίνει ς 
ἡμέραν παρ) ἡμέραν, ὃς δὲ κρίνει πᾶσαν ἡμέραν' ἕκαστος 
, - O° » , ς - \ ς , 
ἐν τῷ 1000 vot πληροφορείσθω' ὁ φρονών τὴν ἡμέραν 6 
κυρίφ φρονεῖ. καὶ ὁ ἐσθίων κυρίῳ ἐσθίει, εὐχαριστεῖ γὰρ 
τῷ Oe: καὶ ὁ μὴ ἐσθίων κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, καὶ εὐχαριστεῖ 

- - > ΔΝ 4 ε “ ή ~ 9 4 e - 
τῷ 660. Οὗδεὶ γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ (7, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ 7 
ἀποθνήσκει. ἐάν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ κυρίφ ζώμεν, ἐάν τε 8 
ἀποθνήῄσκωμεν, τῷ κυρίφ ἀποθνήσκομεν. ἐάν τε οὖν ζὦμεν 
ἐάν τε ἀποθνήσκωμεν, τοῦ κυρίου ἐσμέν, els τοῦτο γὰρ 9 
Χριστὸς ἀπέθανεν καὶ ἔζησεν ἵνα καὶ νεκρών καὶ ζώντων . 

, \ a , , % > , a \ 4 , 
κυριεύσῃ. Σὺ δὲ τί κρίνεις τὸν ἀδελφόν σου; 7 καὶ σὺ τί סג‎ 
ἐξουθενεῖς τὸν ἀδελφόν σου; πάντες γὰρ παραστησόµεθα 
τῷ βήµατι τοῦ θεοῦ. γέγραπται yap αχ 

Ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, ὅτι mol κάλψει TIAN ΓόνΝΥ, 

kal πδοὰ Γλῶσςσὰ ἐξολιολοΓήσετὰδι τῷ θεῷ. 

4 . 2 ς - % ¢ - / , - 

ἄρα [οὖν] ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ λόγον δώσει [τῷ το 

deg}. Μηκέτι οὖν ἀλλήλους κρίνωµεν' ἀλλὰ בג‎ 
ΧΙΙ αχ ἡμας 13 ἔρισι καὶ CnAots 14 χριστὺν Ἰησοῦν XIV 13 τῷ ἀδελφφ 
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τοῦτο κρίνατε μᾶλλον, τὸ pn τιθέναι ᾿Πρόσκομμα τῷ 
14 ἀδελφφ ἢ σκάνδαλον. οἶδα καὶ πέπεισµαι dv κυρίφ 
Ἰησοῦ ὅτι οὐδὲν κοινὸν δὲ ἑαυτοῦ. el μὴ τῷ λογιζομένῳ 
15 Τε κοινὸν εἶναι, ἑκείνῳ κοινὀν,. el γὰρ διὰ βρώμα ὁ ἀδελφόν 
σου λυπεῖται, οὐκέτι κατὰ ἀγάπην περιπατεῖε. μὴ τῷ βρώ- 
16 pari σου dxeivoy ἀπόλλνε ὑπὲρ οὗ Χριστὸς ἀπέθανεν. μὴ 
37 βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν τὸ ἀγαθόν, οὗ yap ἐστι ἡ 
βασιλεία τοῦ θεοῦ βρῶσις καὶ πόσις, ἀλλά δικαιοσύνη καὶ 
18 εἰρήνη καὶ χαρὰ ἐν πνεύματι ayig: 6 γὰρ ἐν τούτφ δουλεύων 
τῷ χριστῷ εὐάρεστος τῷ θεῷ καὶ δόκιµος τοῖς ἀνθρώποικ. 
19 ρα οὖν τὰ τῆς εἰρήνης ᾿διώκωµεν καὶ τὰ τῆς οἶκοδομῆς 
ao Tie εἷν ἀλλήλους μὴ Evexey βρώματον κατάλνε τὸ ἔργον 
τοῦ θεοῦ. πάντα μὲν καθαρά, ἀλλὰ κακὸν τῷ ἀνθρώπφ τῷ 
ax διὰ προσκόµµατος ἐσθίοντι. καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα μηδὲ 
22 עו‎ οἶνον μηδὲ ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός σον προσκόπτει σὺ πίστω 
ἦν ὄχεις κατὰ σεαυτὸν ὄχε ὀνώπιον τοῦ 0000. µακάριοε 
3 ὁ μὴ κρίνων ἑαυτὸν dv ᾧ δοκιμάζει. ὁ δὲ διακρινόµενον ἐὰν 
Φάγῃ κατακέκριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως’ wav δὲ 5 οὐκ ἐκ 
1 πίστεως ἁμαρτία ἐστίν, Ὀφείλομεν δὲ ἡμεῖν οἱ 
δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἀδυνάτω» βαστάζειν, καὶ μὴ 
2 davrois ἀρέσκειν, ἕκαστον ἡμῶν τῷ πλησίον ἀρεσκέτω ais 
3 τὸ ἀγαθὸν πρὺς οἰκοδομήν καὶ γὰρ ὁ χριστὸς οὐχ ἑαντῷ 
ἤρεσεν ἀλλά καθώς γέγραπται Οἱ ὀνειλισολοὶ τῶν ὀνει- 
4 λιΖόντων 66 06668 ἐπ ἆλλέ. ὅσα γὰρ προεγράφη, 
[πάντα] els τὴν ἡμετέραν διδασκαλίαν ἐγράφη, iva διὰ פד‎ 
ὑπομονῆς καὶ διὰ τῆς παρακλήσεως τών γραφών τὴν ἐλπίδα 
5 ἔχωμεν . ὁ δὲ Beds ris ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεωε 
ὄφη ὑμῖν τὸ αὐτὸ Φφρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ ᾿Χριστὸν 
6 Ἰησοῦν, iva ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόµατι δΔοξάζητε τὸν θεὸν 
καὶ πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
7 Διὸ προσλαµβάνεσθε ἀλλήλους, καθὼς καὶ 6 χριστὸε 
4 προσελάβετο ἡμᾶς, els δόξαν τοῦ θεοῦ. λέγω γὰρ Χρι- 
στὸν διάκονο» ᾿γεγενῆσθαι) περιτομῆς ὑπὲρ ἀληθείας θεοῦ, 


19 διώκοµεν 4 Tie παρακλήσειο 5 lnooww Χριστόν 7 4% 8 γενέσθαι 
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cis τὸ βεβαιῶσαι τὰς ἐπαγγελίας τῶν πατέρων, τὰ δὲ ο 
ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους δοξάσαι τὸν θεόν' καθὼς γέγραπται Aid 
τοῦτο ἐξολΜολοΓήοολλδί co: ἐν ἔθνεοι, Kal τῷ 
ὀνολδτί Ο6ΟΥ Ψὰλῶ. καὶ πάλιν λέγει ΕΥΦΡράΝθΘηΤε, το 
EONH, META τοῦ λδοῦ aYTOY. καὶ πάλιν αχ 

Αἰνεῖτε, πάντὰ τὰ ἔθνη, τὸν KYPION, 

Kal ETTAINECATWCAN AYTON πάντες οἱ Aaol. 
καὶ πάλιν "1100/09 λέγει 19 

"Εοτοι 4 ῥίζὰ τοῦ 60060 

kal 6 ἀνιοτόλενοο ἄρχειν ἐθνῶν; 

ἐπ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦῖοιν. 
ὁ δὲ 0609 τῆς ἐλπίδος πληρώωσαι ὑμᾶς πάσης χαρᾶς καὶ 13 
εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, eis τὸ περισσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ 
ἐλπίδι ἐν δυνάµει πνεύματος ἁγίου. 

Πέπεισμαι δέ, ἀδελφοί µου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμών», 4 
ὅτι καὶ αὐτοὶ µεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης, πεπληρωμένοι 
πάσης τῆς γνώσεως, δυνάµενοι καὶ ἀλλήλους, νουθετεῖν. 
τολµηροτέρως δὲ Ἔγραψα ὑμῖν ἀπὸ µέρους, ὡς έπαναμι- 15 
µνήσκων ὑμᾶς, διὰ τὴν χάριν τὴν δοθεῖσἀν por ἀπὸ τοῦ 
θεοῦ eis τὸ εἶναί µε λειτουργὸν Χριστοῦ Ιησοῦ eis τὰ 6 
ἔθνη, ἱερουργοῦντα τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ, ἵνα γένηται ἡ 
προσφορὰ τών ἐθνῶν εὐπρόσδεκτος, ἡγιασμένη ἐν πνεύ- - 
part ἁγίῳ. ἔχω οὖν [τὴν] καύχησιν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τὰ 17 
πρὸς τὸν θεὀν' οὐ yap ᾿τολμήσω) τι λαλεῖν ὧν οὐ κατειρ- 18 
γάσατο Χριστὸς δι ἐμοῦ eis ὑπακοὴν ἐθνῶν, λόγῳ καὶ 
ἔργῳ, ἐν δυνάµει σημείων καὶ τεράτων», ἐν δυνάµει πνεύματος το 
[ἁγίου]. ὥστε µε ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ καὶ Kix µέχρι τοῦ 
Ἰλλυρικοῦ πεπληρωκέναι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ, οὕτως 20 
δὲ Φιλοτιμούμενον εὐαγγελίζεσθαι οὐχ ὅπου ὠνομάσθη 
Χριστός, ἵνα μὴ ἐπ ἀλλότριον θεµέλιον οἰκοδομῶ, ἀλλὰ 2x 
καθὼς γέγραπται 

'"Ὄψονται 016 οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, 

kat of oyk ἀκηκόδοιν CYNACOYCIN. 


18 ןאסד‎ αι Ole אלס‎ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται 
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22 4 Aw καὶ dvexomrophy τὰ πολλὰ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς 
23 νυνὶ δὲ µηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς κλίµασι τούτοις, ἐπιπό- 
24 θειαν δὲ ἔχων τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ ἱκανῶν ἐτῶν, 5 
ἂν πορεύωμαι eis τὴν Σπανίαν, ἐλπίζω γὰρ διαπορενόµενος 
θεάσασθαι ὑμᾶς καὶ Ud’ ὑμών προπεμφθῆναι ἐκεῖ ἐὰν ὑμῶν 
a5 πρὠτον ἀπὸ µέρους ἐμπλησθῶ,- νυνὶ δὲ πορεύομαι eis 
26 Ἱερουσαλὴμ διακονῶν τοῖς ἁγίοι. ηΠὐδόκησαν γὰρ Μακε- 
δονία καὶ ᾽Αχαία κοινωνίαν twa ποιήσασθαι εἷς τοὺς πτω- 
27 χοὺς τών ἁγίων τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. Πὐδόκησαν γάρ, καὶ 
ὀφειλέται εἶσὶν αὐτών εἰ yap τοῖς πνευµατικοῖς αὐτῶν 
ἑκοινώνησαν τὰ ἔθνη, ὀφείλουσιν καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς 
98 λειτουργῆσαι αὐτοῖς. τοῦτο οὖν ἐπιτελέσας, καὶ σφραγι- 
σάµενος αὐτοῖς τὸν Κκαρπὸν τοῦτο», ἀπελεύσομαι δὲ ver 
29 eis Σπανίαν οἶδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐν πληρώ- 
3ο part εὐλογίας Χριστοῦ ἐλεύσομαει. Παρακαλώ 
δὲ ὑμᾶς [, ἀδελφοί,] διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
καὶ διὰ τῆς ἀγάπης τοῦ πγεύματος συναγωνίσασθαί por ἐν 
31 ταῖς προσευχαῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν θεόν, ἵνα ῥυσθώ ἀπὸ 
τῶν ἀπειθούντων ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ἡ διακονία µου | els 
32 Ἱερουσαλὴμ εὐπρόσδεκτος τοῖς ἁγίοις γένηται, ἵνα ἐν χαρᾷ 
Γἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς διὰ θελήµατος 'θεοῦ. συναναπαύσωμαι 
33 ὑμῖν. 'ὁ δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν' ἁμήν. 
1 ἍΣυνίστημι δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶ», οὖσαν 
α [καὶ] διάκονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Kevxpeais, ἵνα προσ- 
δέξησθε αὐτὴν᾿ ἐν κυρίφ ἀξίως τών ἁγίων, καὶ παραστῆτε 
αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν χρή(η πράγματι, καὶ γὰρ αὐτὴ προ- 
στάτις πολλών ἐγενήθη καὶ ἐμοῦ αὐτοῦ. 
3  ᾿Ασπάσασθε Πρίσκαν καὶ ᾿᾽Ακύλαν τοὺς συνεργούς μου 
4 ἐν Χριστφ Ἰησοῦ, οἵτινες ὑπὲρ τῆς ψυχῆς µου τὸν ἑαυτῶν 
τράχηλον ὑπέθηκαν, οἷς οὐκ ἐγὼ μόνου εὐχαριστῶ ἀλλὰ καὶ 
5 πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι τών ἐθνών, καὶ τὴν Kar’ οἶκον αὐτῶν 
ἐκκλησίαν. ἀσπάσασθε Ἐπαίνετον τὸν ἀγαπητόν µου, ὃς 
6 ἐστιν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Ασίας eis Χριστόν. ἀσπάσασθε Μαρία», 


32 ἔλθω πρὸς......θεοῦ καὶ | 41 4 αὐτὴν προσδέξησθε 
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ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν els ὑμᾶς. ἀσπάσασθε ᾿Ανδρόνικον 7 
καὶ ᾽Ἱουνίαν τοὺς συγγενεῖς µου καὶ συναιχµαλώτους µου, 
οἵτιωές εἶσιν ἐπίσημοι ἐν τοῖς ἀποστόλοις, of καὶ πρὸ ἐμοῦ 

, , ~ > , , - \ , 
γέγοναν ἐν Χριστῷ. 207000006 ᾽Αμπλιᾶτον τὸν aya- 8 
πητόν µου ἐν κυρίῳ. ἀσπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν συνεργὸν ο 
ἡμῶν ἐν Χριστῷ καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπητόν µου. dowd- το 
σασθε ᾽Απελλῆν τὸν δόκιµον ἐν Χριστφ. ἀσπάσασθε 

4 > - > , > Ud € , 9 
τοὺς ἐκ τῶν ᾿Αριστοβούλου. ἀσπάσασθε Ἡρφδίωνα τὸν צג‎ 
συγγενῆ µου. ἀσπάσασθε τοὺς ἐκ τῶν ἹΝαρκίσσου τοὺς 

‘ - \ , , 3 , > צ 
ὄντας ἐν κυρίφ. 007000006 Τρύφαιναν καὶ Τρνφῶσαν τὰς τα‏ 
κοπιώσας ἐν κυρίἰφ. ἀσπάσασθε Περσίδα τὴν ἀγαπητήν,‏ 

\ % , , > , 3 , ε - Ν 
yrs πολλὰ ἐκοπίασεν ἐν κυρίφῳ. ἀσπάσασθε ᾿Ροῦφον τὸν 13 
ἐκλεκτὸν ἐν κυρίῳ καὶ τὴν µητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. ἁἀσπά- 14 
σασθε ᾿Ασύνκριτον, Φλέγοντα, Ἑρμῆν», Πατρόβαν, Ἑρμᾶν, 

9 - 

καὶ τοὺς σὺν 007009 ἀδελφούς. ἀσπάσασθε Φιλόλογον 15 
καὶ Ἰουλίαν, Νηρέα καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ Ὀλυμπᾶ», 

. > - 
καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάντας ἁγίους 407000006 ἀλλή- 6 

> , 6 Ff 3 / % «a ϱ > , 
λους ev Φφιλήματι ἁγίῳ. ᾿Ασπάονται vpas ai ἐκκλησίαι 
πᾶσαι τοῦ χριστοῦ. 

Ἡαρακαλώ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, σκοπεῖν τοὺς τὰς διχο- 17 
στασίας καὶ τὰ σκάνδαλα παρὰ τὴν διδαχὴν ἣν ὑμεῖς ἐμά- 
θετε ποιοῦντας, καὶ ἐκκλίνετε am’ αὐτῶν' οἱ γὰρ τοιοῦτοι 8 
τῷ κυρίφ ἡμῶν Χριστῷ ov δουλεύουσιν ἀλλὰ τῇ ἑαυτῶν 

, ‘ % ο ϱ \% 3 , > ~ 
κοιλίᾳ, καὶ διὰ τῆς χρηστολογίας καὶ εὐλαγίας éferarect 
τὰς καρδίας τῶν ἀκάκων. ἡ γὰρ ὑμῶν ὑπακοὴ cis πάντας το 
ἀφίκετο. ἐφ ὑμῖν οὖν χαίρω, θέλω δὲ ὑμᾶς σοφοὺς [μὲν] 

9 ? 4 9 , > , ν΄ 03 8 , « 9 . 
εἶναι els τὸ 07000 ἀκεραίους δὲ eis τὸ κακόν. ὁ δὲ θεος 20 
τῆς εἰρήνης συντρίψει τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς 0005 ὑμῶν 
ἐν τάχει. 

ε , - - - - 

Ἡ χάρις τοῦ κυρίου ἡμών ᾿]ησοῦ " μεθ ὑμῶν. 

> , - 

Ασπάζεται ὑμᾶς Τιμόθεος 0 συνεργός [μου], καὶ זג‎ 
Λούκιος καὶ ᾿Ιάσων καὶ Σωσίπατρος οἱ σνγγενεῖς pov. 

, , ε ο \% 

Ασπάζομαι ὑμᾶς ἐγὼ. Τέρτιος ὁ γράψας τὴν ἐπιστολὴν ἐν «α 


20 Χριστοῦ 
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, 2 , ε «ο - e , a ~ 

23 .0)קטא‎ ἀσπάζεται͵ ὑμᾶς Taios ὁ ξένος µου καὶ ὅλης τῆς 

ἐκκλησίας. ἀσπάζεται ὑμᾶς “Epacros ὁ οἰκονόμος τῆς 
πόλεως καὶ Κούαρτος ὁ ἀδελφός. 


2s Te δὲ δυναµένφ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν µου 
καὶ τὸ κήρυγμα ‘Inco’ Χριστοῦ, κατὰ ἀποκάλυψιν µνστη- 

26 ρίου χρόνοις αἰωνίοις σεσιγηµένου Φανερωθέντος δὲ νῦν 
διά τε γραφῶν προφητικών κατ ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου 
θεοῦ els ὑπακοὴν πίστεως els πάντα τὰ ἔθνη γνωρισθέντος, 

27 µόνῳ σοφῷ θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ [ῷ] ἡ δόξα els τοὺς 
αἰώνας' ἀμήν. 


ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΟΙΟΥΣ A 


ΠΑΥΛΟΣ κλητὸς ἀπόστολος ' Ἰησοῦ Χριστοῦ. διὰ ι 
θελήµατος θεοῦ καὶ Σωσθένης ὁ ἀδελφὸς τῇ ἐκκλησίᾳ 2 
τοῦ 0600 τῇ οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ, ἡγιασμένοις ἐν Χριστφ 
Ἰησοῦ, κλητοῖς ἁγίοι, σὺν πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ 
ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν παντὶ τόπφ 
αὐτῶν καὶ ἡμῶν' χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς 3 
ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Ἐὐχαριστώ τῷ θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν ἐπὶ τῇ χάριτι 4 
τοῦ θεοῦ τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὅτι ἐν παντὶ ς 
ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ, ἐν παντὶ λόγφ καὶ πάσῃ γνώσει, 
καθὼς τὸ μαρτύριο» τοῦ χριστοῦ ἐβεβαιώθη ἐν ὑμῖν, 6 
ὥστε ὑμᾶς μὴ ὑστερεσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσµατι, ἀπεκδε- 7 
χοµένους τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" 

4 ε = ~~ > , 3 - 1 , 

ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς έως τέλους ἀνεγκλήτους ἐν τῇ ἡμέρᾳ 8 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ [Χριστοῦ]. Ἠπιστὸς ὁ θεὸς 0 οὗ ο 
ἐκλήθητε εἷς κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
κυρίου ἡμών. 

Παρακαλώ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ το 
κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἵνα τὸ αὐτὸ λέγητε πάντες, 
καὶ μὴ ᾖ ἐν ὑμῖν σχίσµατα, fre δὲ κατηρτισµένοι ἐν τῷ 

» - a 4 3 - t - , > , , a 
αὐτῷ vot καὶ ἐν τῇ αὐτῇ Ύνωμῃ. ἐδηλωθη yap pot περὶ αχ 
c a 3 , 6% a , σ » > ε ο μα 
ὑμώῶ», ἀδελφοί µου, ὑπὸ τῶν Χλόης ὅτι ἔριδες ἐν ὑμῖν εἶσιν. 
λέγω δὲ τοῦτο ὅτι ἕκαστος ὑμῶν λέγει ᾿ἘΕγὼ μέν εἶμι τα 
Παύλου, ᾿Εγὼ δὲ ᾽Απολλώ, ᾿Εγὼ δὲ Κηφᾶ, “Eyo δὲ 

- , + ₪ ! ר‎ \ - 3 , 
Χριστοῦ. µεµέρισται 0 Χριστός. μὴ Παῦλος ἐσταυρώθη בג‎ 


x Χριστοῦ Ἰητοῦ 13 χριστός; 
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α ὑπὲρ) tyav, 7 els τὸ ὄνομα Παύλου ἐβαπτίσθητε; evya- 
ριστῶ ' ὅτι οὐδένα ὑμῶν ἐβάπτισα ef μὴ Κρίσπον καὶ 
15 Taiov, ἵνα µή τις εἴπῃ ὅτι eis τὸ ἐμὸν ὄνομα ἐβαπτίσθητε: 
τό ἑβάπτισα δὲ καὶ τὸν Στεφανᾶ οἶκον' λοιπὸν οὐκ οἶδα ef 
17 Twa ἄλλον ἐβάπτισα, οὐ yap ἀπέστειλέν µε Χριστὺς 
βαπτίζειν ἀλλὰ εὐαγγελίζεσθαι, οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου, ἵνα 
μὴ κενωθῇ ὁ σταυρὸς τοῦ χριστοῦ. 
8 ‘O λόγος yap ὁ τοῦ σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις 
µωρία ἐστίν, τοῖς δὲ σωζοµένοις ἡμῖν δύναμις θεοῦ doris, 
19 γέγραπται γάρ 
᾽᾿Απολῶ THN οοφίδν τῶν οοφῶν, 
κδὶ THN CYNECIN τῶν ογνετῶν ἀθετήσω,. 
סכ‎ ΠΟ 60006; 0% Γρδλλλτείο; TOY συνζητητὴς 
τοῦ αἰώνος τούτου; οὐχὶ EMWPANEN 0 Beds τὴν א/60‎ 
αι τοῦ κόσμου; ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ 0600 οὐκ ἔγνω 
ὁ κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν θεόν, εὐδόκησεν ὁ Geds διὰ 
22 THS µωρίας τοῦ κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύοντας. ἐπει- 
δὴ καὶ ᾿]ουδαῖοι σηµεία αἰτοῦσιν καὶ Ἕλληνες σοφίαν ζητοῦ- 
23 σιν' ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν Χριστὸν ἐσταυρωμένον, Ἰουδαίοις 
24 μὲν σκάνδαλον ἔθνεσιν δὲ µωρίαν, αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, 
Ἰουδαίοις τε καὶ Ἓλλησεω, Χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ 
25 σοφίαν, ὅτι τὸ μωρὺν τοῦ θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώ- 
πων ἐστίν, καὶ τὸ ἀσθενὲς τοῦ 0600 ἰσχυρότερον τῶν 
26 ἀνθρώπω», Βλέπετε yap τὴν κλῆσιν ὑμών, 
ἀδελφοί, ὅτι ov πολλοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα, οὐ πολλοὶ 
27 δυνατοί, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου 
ἐξελέξατο ὁ θεός, ἵνα καταισχύ»ῃ τοὺς σοφούς, καὶ τὰ 
ἀσθενῇ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο 6 θεόε, ἵνα καταισχύνῃ τὰ 
28 ἰσχυρά, καὶ τὰ ἁγενη τοῦ κόσµου καὶ τὰ ἐξουθενημένα 
ἐξελέξατο ὁ θεός, [καὶ] τὰ μὴ ὄντα, ἵνα τὰ ὄντα καταρ- 
29 γήσῃ, ὅπως μὴ κανχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνωπιον τοῦ θεοῦ. 
go ἐξ αὐτοῦ δε ὑμεῖς ἐστὲ ἐν Χριστφ Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήθη σοφία 
ἡμῖν ἀπὸ 'θεοῦ, δικαιοσύνη τε καὶ ἁγιασμὸς καὶ ἀπυλύ- 


13 περι 14 τῷ θεφ 39 θεοῦ δικαιοσύνη 
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τρωσις, ἵνα καθὼς γέγραπται ‘OQ KAYYWMENOC EN Κυρίῳ 7 
κδγχόσθω. 

070 ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδιλφοί ἦλθον οὗ καθ ὕπερο- 1 
χὴν λόγου ἢ σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν τὸ ᾿µυστήριον τοῦ 
θεοῦ, οὐ γὰρ ἔκρινά τι εἰδέναι ἐν ὑμῖν ef μὴ Ἰησοῦν Χριστὸν ג‎ 
καὶ τοῦτον ἐσταυρωμένον' κἀγὼ ἐν ἀσθενείᾳ καὶ ἐν φόβῳ 3 
καὶ ἐν τρόμῳ πολλῴ ἐγενόμην πρὺς ὑμᾶς, καὶ ὁ λόγος µου 4 
καὶ τὸ κἠήρυγµά µου οὐκ ἐν πιθοῖς σοφίας λόγοις ἀλλ ἐν 
ἀποδείξει πνεύματος καὶ δυνάµεως, ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ ᾗς 
ἐν copia ἀνθρώπων add’ ἐν δυνάµει θεοῦ. Σοφίαν 6 
δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις σοφίαν δὲ οὐ τοῦ aidvos 
τούτου οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργου- 
µένων' ἀλλὰ λαλοῦμεν θεοῦ σοφίαν ἐν µυστηρίῳ, τὴν 7 
ἀποκεκρυμμένην, ἦν προώρισεν ὁ θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων eis 
δόξαν ἡμῶν. ἣν οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου 8 
ἔγνωκεν, el yap ἔγνωσαν, οὐκ ἂν τὸν κύριον τῆς δόξης 
ἐσταύρωσαν' ἀλλὰ καθὼς γέγραπται 9 

“A ὀφθδλλιο אץס‎ εἶλεν καὶ 076 OYK ἤκογοεν 

καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, 

dca ἠτοίΜὰδσεν ὁ θεὸςο τοῖο 4faTT@CIN AYTON. 
ἡμῖν "γὰρ ἀπεκάλυψεν ὁ θεὸς διὰ τοῦ πνεύματος, τὸ yap סג‎ 
πγεῦμα πάντα ἐραυνᾷ, καὶ τὰ βάθη τοῦ θεοῦ. τίς γὰρ οἶδεν ix 
ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου 
τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτως καὶ τὰ τοῦ θεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν εἰ μὴ 
τὸ πνεῦμα τοῦ 0600. ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου גג‎ 
ἐλάβομεν ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ, ἵνα εἰδώμεν τὰ 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ χαρισθέντα ἡμῖν' ἃ καὶ λαλοῦμεν οὐκ ἐν 13 
διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοι, ἀλλ ἐν διδακτοῖς 
πνεύματος, ' πνευματικοῖς πνευματικὰ συνκρίνοντε. Ἠν- 4 
Χικὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ θεοῦ, 
µωρία yap αὐτῷ ἐστίν, καὶ οὐ δύναται γνώναι, ὅτι πνευµα- 
τικῶς ἀνακρίνεται. ὁ δὲ πνευματικὸς ἀνακρίνει μὲν πάντα, τς 
αὐτὸς δὲ Un’ οὐδενὺς ἀνακρίνεται. tile γὰρ ἔγνω NOYN τό 


1 μαρτύριον 10 δὲ 13 πνευµατικώς 15 [τὰ] 
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a - - a 
ΚΥΡίΟΥ, 6c cyNnBiBAcel αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ 
1 ἔχομεν. Kayo, ἀδελφοί, οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι 
ὑμῖν ὡς πνευματικοῖς ἀλλ ὡς σαρκίνοις ὡς νηπίοις ἐν 
a Χριστφ. yada ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ βρῶμα, οὕπω γὰρ ἐδύ- 
νασθε. 
3  Αλλ οὐδὲ [ἔτι] νῦν δύνασθε, ἔτι γὰρ σαρκικοί ἐστε. 
ὅπου γὰρ ἐν ὑμῖν ζῆλος καὶ Eps, οὐχὶ σαρκικοί ἐστε καὶ 
4 κατὰ ἄνθρωπον περιπατεῖτε; ὅταν γὰρ λέγῃ τις "Eye µέν 
εἶμι Παύλου, ἕτερος δέ Ἐγὼ ᾿Απολλώ, οὐκ ἄνθρωποί 
5 έστε; τί οὖν ἐστὶν ᾽Απολλώς; τί δέ ἐστι Παῦλος; διά- 
κονοι δι ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς ὁ κύριος ἔδωκεν, 
6 ἐγὼ ἐφύτευσα, ᾽Απολλὼς ἐπότισεν, ἀλλὰ ὁ Geos ηὔξανεν' 
φ 2 4 , 9 , a” e , > +, 
7 ὥστε οὔτε 0 φυτεύων ἐστίν τι οὔτε 0 ποτίζων, ἀλλ a 
8 αὐξάνων 6609. ὁ Φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίζων ev εἶσι», 
- % 4 א 8 4 , % א‎ / 
έκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισθὸν λήμψεται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον, 
9 θεοῦ γάρ ἐσμεν συνεργοί. θεοῦ γεώργιον, θεοῦ οἰκοδομή 
10 ἐστε. Κατὰ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν δοθεῖσάν 
pot ὡς σοφὸς ἀρχιτέκτων θεµέλιον ἔθηκα, ἄλλος δὲ ἐποικο- 
11 δοµεῖ. ἕκαστος δὲ βλεπέτω πῶς ἐποικοδομεῖ θεµέλιον 
% 1 9% 4 , - a 4 , σ 
γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείµενον, ὃς 
2 > a , , , 9 a 234 % 
x2 ἐστιν Inoovs Χριστός ef δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν 6- 
- , ר‎ 2, , , , , , 
µέλιον χρυσίο»ν, ἀργύριο», λίθους τιµίους, ξύλα, χόρτο», 
4 +: 4 » 4 « \ 
13 Καλάμη», ἑκάστου τὸ ἔργον Φανερὸν Ὑενήσεται ἡ γὰρ 
A 
ἡμέρα δηλώσει: ὅτι ἐν πνυρὶ ἁἀποκαλύπτεται, καὶ ἑκάστου τὰ 
14 ἔργον ὁποῖόν ἐστιν τὸ wip αὐτὸ δοκιµάσε. εἴ τινος τὸ 
15 ἔργον μενεῖ ὃ ἐποικοδόμησε», μισθὸν λήμψεται: εἴ τινος τὰ 
ἔργον κατακαήσεται, ζημιωθήσεται, αὐτὸς δὲ σωθήσεται, 
₪ 8 € 4 , י‎ a” σ 4 
x6 οὕτως δὲ ws διὰ πυρὀς. Oux οἴδατε ὅτι ναὸς 
22 9 % - aA a 3 ε a > ר-.‎ a 
17 0600 ἐστὲ καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ 0600 ἐν ὑμῖν οἰκεῖ ; εἴ τις 
τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ φθείρε, φθερεῖ τοῦτον ὁ θεός a yap 
ναὸς τοῦ θεοῦ ἅγιός ἐστιν, οἵτινές ἐστε ὑμεῖς. 
1. ἨΜηδεὶς ἑαυτὸν ἐξαπατάτω: ef τις δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν 
ὑμῖν dv τῷ αἰῶνι τούτῳ, μωρὸς γενέσθω, ἵνα γένηται σοφός, 


12 χρνσίον καὶ 36 οἰκεῖ ἐν ὑμῖν 
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ἡ γὰρ σοφία τοῦ κόσμου τούτου µωρία παρὰ τῷ θεῷ ἐστίν. ιο 
γέγραπται γάρ Ο Ἀρδοοόλενοο,τογο οοφογο ἐν τῇ -6ח.‎ . 
ΝΟΥΡΓίὰ αὐτῶν: καὶ πάλι Κύριος γινώσκει TOYC Ata- 20 
AOPICMOYC τῶν σοφών ὅτι εἰοὶΝν ΛΙότδιοι. ὥστε μηδεὶς ax 
καυχάσθω ἐν ἀνθρώποις' πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστίν, εἴτε Παῦ- 22 
hos εἴτε ᾽Απολλὼς εἴτε Κηφᾶς εἴτε κόσμος etre ζωὴ εἴτε - 
θάνατος etre ἐνεστώτα εἴτε μέλλοντα, πάντα ὑμῶν, ὑμεῖς 23 
δὲ Χριστοῦ, Χριστὸς δὲ θεοῦ. Οὗὕτως ἡμᾶς λογι- ג‎ 
ζέσθω ἄνθρωπος ὡς ὑπηρέτας Χριστοῦ καὶ οἰκονόμους 
μυστηρίων 060%. ὧδε λοιπὸν ζητεῖται ἐν τοῖς οἰκονόμαις 2 = 
ἵνα πιστός τις εὑρεθῃ. ἐμοὶ δὲ els ἐλάχιστόν ἐατιν ἵνα ב‎ 
tp’ ὑμῶν ἀνακριθῶ ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης ἡμέρας. GAN’ οὐδὲ 
ἐμαυτὸν ἀνακρίνω: οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα, ἀλλ οὐκ ἐν 4 
τούτῷ δεδικαίωµαι, ὁ δὲ ἀνακρίνων µε Κύριός ἐστιν. ὧὥστες 
μὴ πρὸ καιροῦ τι κρίνετε, έως ἂν ἔλθη ὁ κύριος, ὃς καὶ 
φωτίσει τὰ κρυητὰ τοῦ σκότους καὶ φανερώσει τὰς βουλὰς . 
τῶν καρδιῶν, καὶ τότε ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ . 
τοῦ θεοῦ. Tatra δέ, ἀδελφοί, µετεσχηµάτισα 6 
els ἐμαντὸν καὶ ᾿᾽Απολλὼν διὺ ὑμᾶς, ἵνα ἐν ἡμῖν µάθητε ro .. 
My ὑπὲρ ἃ γέγραπται, ἵνα μὴ els ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς φυσιοῦ- 
abe κατὰ τοῦ érépev. ris γάρ σε διακρίνει; τί δὲ ἔχεις ὃ 7 
οὐκ ἔλαβες; ef δὲ καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λαβών : 
ἤδη κεκορεσµένοι ἐστέ; ἤδη ἐπλουτήσατε; χωρὶς ἡμῶν 8 
ἐβασιλεύσατε; καὶ ὄφελόν γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα καὶ ἡμεῖς 
ὑμῖν συνβασιλεύσωμεν. δοκώ γάρ, ὁ θεὸς ἡμᾶς rovs ο 
ἀποστόλους ἐσχάτους ' ἀπέδειξεν' ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι θέα- 
τρον ἐγενήθημεν τῷ κόσµῳ καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποι». 
ἡμεῖς μωροὶ διὰ Xpurrov, ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστφ' 19 
ripeis ἀσθενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί: ὑμεῖς ἔνδοβοι, ἡμεῖς δὲ 
ἄτιμοι. ₪ τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πεινῶμεν καὶ διΨώμεν ‘kat גג‎ 
γυμνιτεύομεν ' καὶ κολαφιζόµεθα καὶ ἀστατοῦμεν καὶ κοπι- τα 
ὤμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσίν' λοιδορούμενοι εὖλο- | 
γοῦμε», διωκόµενοι ἀνεχάμεθα, δυσφημούμενοι παρακα- 13 


9 ἀπέδειξεν, 
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- λοῦμεν' ws περικαθάρµατα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων 
14 περίψηµα, ἕως ἄρτι. Οὐκ ἐντρέπων ὑμᾶς γράφω 
15 Ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς τέκνα µου ἀγαπητὰ νουθετῶν' ἐὰν γὰρ 
µυρίους παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστφ, ἀλλ᾽ οὐ «πολλοὺς 
πατέρας, ἐν γὰρ Χριστῷ ᾿]Ιησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου ἐγὼ 
16 ὑμᾶς ἐγέννησα. παρακαλώ οὖν ὑμᾶς, µιµηταί µου γί- 
17 6066. Aus τοῦτο  ἔπεμψα ὑμῖν Τιμόθεον, ds: ἐστίν µου 
τέκνον ἀγαπητὸν «καὶ πιστὸν ἐν κυρίῳ, ὃς ὑμᾶς ἀναμνήσει 
τὰς ὁδούς µου τὰς ἐν Χριστφ [Ἰησοῦ], 100א‎ πανταχοῦ ἐν 
18 πάσῃ ἐκκλησίᾳ διδάσκω. - Ὡς μὴ ἐρχομένου δέ 
19 µου πρὸς ὑμᾶς ἐφυσιώθησάν τινες" ἐλεύσομαι δὲ ταχέωὲ 
πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος θελήσῃ, καὶ Ὑγνώσομαι οὐ τὸν 
ספ‎ λόγον τῶν πεφυσιωµένων ἀλλὰ τὴν δύναμιν, טס‎ γὰρ ἐν 
at λόγῳ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ GAN’ ἐν δυνάμει. τί θέλετε; ey 
ῥάβδφ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, h ἐν ἀγάπῃ πνεύματί τε Σραῦ- 
τητος ; 


+ “Oda@s ἀκούεται ἐν υμῖν πορνεία, καὶ τοιαύτη πορνεία 
ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὥστε γυναϊκά τινα: τοῦ πατρὸς 
ב‎ ἔχειν καὶ ὑμεῖς πεφυσιωµένοι ἐστέ, καὶ οὐχὶ μᾶλλον 
ἐπενθήσατε, ἵνα ἀρθῇ ἐκ μέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο 
3 πράξας ; ; “Eyo μὲν γάρ, ἁπων τῷ σώματι παρών δὲ τῷ 
πνεύματι, ἤδη κέκρικα ὥς παρὼν τὸν οὕτως τοῦτο κατεργα” 
4 σάµενον ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν] > Ἰησοῦ, : <עטס‎ 
Χθέντων ὑμών καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύματος σὺν τῇ δυνάμει τοῦ 
5 κυρίου ἡμών Ἰησοῦ, παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον Te arava 
els ὄλεθρον τῆς σαρκός, ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
6 τοῦ κυρίου. OU καλὸν τὸ καύχηµα ὑμῶν. οὐκ οἴδατε ὅτι 
7 μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ; ἐκκαθάρατε τὴν πα- 
λαιὰν ζύμην, ἵνα ἵνα ἦτε, νέον φύραµα, καθώς dare ἄζυμοι. 
8 καὶ γὰρ TO πόοχὰ ἡμῶν ἐτήθν Xpioros: ὥστε ἑορτάζωμεν, 
μὴ ἐν ζύμῃ “ada μηδὲ ἐν ζύμῃ κακίας καὶ πονηρίας, 


-9 GAN’ ἐν ἀζύμοις εἰλικριωίας καὶ ἀληθείας, “Eypaya 


17 αὐτὸ ς Ἰησοῦ - 8 παλαιά, μὴ 
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ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ μὴ συναναμίγνυσθαι πὀρνοις, οὐ may סג‎ 
τως τοῖς πόρνοις τοῦ κόσμου τούτου ἢ τοῖς πλεονέκταις καὶ 
ἅρπαξιν ἢ εἰδωλολάτραις, ἐπεὶ ὠφείλετε Apa ἐκ τοῦ κόσμου 
9 - - ντα ε = ‘ , ,ד‎ 
ἐξελθεῖν. νῦν δὲ ἔγραψα ὑμῖν μὴ συναναμίγνυσθαι ἐάν τις ας 
ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος 7 πόρνος ἢ πλεονέκτης ἢ εἶδωλο- 
λάτρης ἢ λοίδορος ἢ µέθυσος ἢ ἅρπαξ, τῷ τοιούτῳ μηδὲ 
, 4 3 . 
συνεσθἰει. ti yap pos τοὺς ἔξω κρίνειν; οὐχὶ τοὺς 200 τα 
- / \ 
ὑμεῖς κρίνετε, τοὺς δὲ ἔξω ὁ θεὸς κρίνει; EZAPATE. TON 13 
ε - 3 
TIONHPON ἐξ γλῶν .אשזץ‎ 

Τολμᾷ τις ὑμῶν πρᾶγμα ἔχων πρὸς τὸν ἕτερον Kpi- x 
aN - Qs 4 > a FN 2 ε ) Aa > א‎ 
νεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν ἁγίων ; ἢ οὐκ οἴδατε 2 

ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον κρινοῦσιν; καὶ ef ἐν ὑμῖν κρίνεται 
ὁ κόσμος, ἀνάξιοί ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων; οὐκ οἴδατε 3. 
ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν, µήτιγε βιωτικά; βιωτικὰ μὲν οὖν 4 
κριτήρια ἐὰν ἔχητε, τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
τούτους καθίζετε; πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. οὕτως 5 

> * > ε a > \% A a , - 3 A 
οὐκ ἔνι ἐν ὑμῖν οὐδεὶς σοφὸς ὃς δυνήσεται διακρῖναι ava 
µέσον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ 6 
κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίστων; ἤδη μὲν οὖν ὅλως ἥττημα 7 
ὑμῖν ἐστὶν ὅτι κρίµατα ἔχετε μεθ ἑαυτῶν διὰ τί οὐχὶ 
μᾶλλον ἀδικεῖσθε; διὰ τί οὐχὶ μᾶλλον ἀποστερεῖσθε; ἀλλὰ 8 
ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ τοῦτο ἀδελφούς. 9 
οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι θεοῦ βασιλείαν οὐ κληρονομήσουσι»; 

4 a א , א‎ 9 , 9 % 
Μὴ πλανᾶσθε' οὔτε )סעקס‎ οὔτε εἰδωλολάτραι οὔτε μοιχοὶ 

/ \ א‎ > a“ 1 , | 
οὔτε padaxol οὔτε ἀρσενοκοῖται οὔτε κλέπται οὔτε TAEO- 10 
νέκται, οὐ µέθυσοι, ov λοίδοροι, οὐχ ἅρπαγες βασιλείαν 

ο hed ? 
0600 κληρονομήσουσι. Kal ταῦτά τινες ἦτε' ἀλλὰ ἀπε- גו‎ 
λούσασθε, ἀλλὰ ἡγιάσθητε, ἀλλὰ ἐδικαιώθητε ἐν τῷ ὀνό-. 
- € - > ~ - - 
part τοῦ κυρίου [ἡμών] Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἐν τῷ πνεύματι 
τοῦ θεοῦ ἡμῶ», 
Πάντα pow ἔξεστιν ἀλλ οὐ πάντα συµφέρε. πάντα τα 

por ἔξεστιν' ἀλλ' οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. 

4 , - , 4 e , - , e % 
τὰ βρώµατα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρωµασιν. 0 δὲ 13 


2 κρίνονσιν 


_ --. 
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0609 καὶ ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. τὸ δὲ σώμα οὐ τῇ 
14 πορνείᾳ ἀλλὰ TH κυρίφ, καὶ ὁ κύριος TE σώματι’ ὁ δὲ Geos 
καὶ τὸν Κύριον ἤγειρεν καὶ ἡμᾶς ᾿ ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάµεως 
15 αὐτοῦ. οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν µέλη Χριστοῦ 
ἐστίν; ἄρας οὖν τὰ µέλη τοῦ χριστοῦ ποιήσω πόρνης µέλη; 
16 μὴ Ὑγένοιτο. ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἐν 
capa ἐστιν; "ΕΟΟΝΤΑΙ γάρ, φησίν, οἱ Ayo εἰο οάρκὰ 
17 ΛΙΑΝ. ὁ δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἐν πνεῦρά ἐστιν. 
, , ₪ ¢ fs 6 2 / 4 
18 φεύγετε τὴν πορνείαν' may ἁμάρτημα ὁ ἐὰν ποωσῃ ἄνθρω- 
πος ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν, ὁ δὲ πορνεύων eis τὸ ἴδιον 
19 σῶμα ἁμαρτάνε. f οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σώμα ὑμῶν vaos 
τοῦ ἐν ὑμῖν ᾽ ἁγίου πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ θεοῦ; 
20 καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶ», ἡγοράσθητε γὰρ τιμῆς' δοξάσατε δὴ 
τὸν Oeov ἐν τῷ σώµατι ὑμών. 
1 Περὶ δὲ ὧν ἐγράψατε, καλὸν ἀνθρώωπφ Ὑγυναικὸς μὴ 
α ἅπτεσθαι' διὰ δὲ τὰς πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ yuvaixa 
3 ὀχέτω, καὶ ἑκάστη τὺν ἴδιον ἄνδρα ἐχέτω. τῇ γυναικὶ 0 
4 3 4 9 , e , % % 1 4 ~ 
ἀνὴρ τὴν ὀφειλὴν ἀποδιδότω, ὁμοίως δὲ καὶ ἡ γυνὴ τῷ 
4 ἀνδρί. ἡ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξουσιάζει ἀλλὰ 0 
ἀνήρ' ὁμοίως δὲ καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ ἐξου- 
«σιάζει ἀλλὰ ἡ γυνή. μὴ ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, εἰ μήτε 
[av] ἐκ συμφώνου πρὸς καιρὸν ἵνα σχολάσητε τῇ προσευχῇ 
καὶ πάλιν ἐπὶ ro αὐτὸ ἦτε, ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὁ Σατανᾶς 
6 διὰ τὴν ἀκρασίαν [ὑμῶν]. τοῦτο δὲ λέγω κατὰ συγγνώµην, 
7 οὐ κατ ἐπιταγήν. θέλω δὲ πάντας ἀνθρώπους εἶναι os 
% , , 9 ο ” , 9 - { 
καὶ ἑμαυτόν' ἀλλὰ έκαστος ἴδιον ἔχει χάρισμα ἐκ θεοῦ, 0 
μὲν οὕτως, ὁ δὲ οὕτως. 
8 Aéyo δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, καλὸν αὐτοῖς ἐὰν 
9 µείνωσιν ὡς κἀγώ' el δὲ οὐκ ἐγκρατεύονται, γαμησάτωσα», 
το κρεῖττον γάρ ἐστιν ᾿γαμεῖν 7 πυροῦσθαι. Tois δὲ γεγαµη- 
/ , , % 0 % (4 , - 4 9 
κόσιν παραγγέλλω, ουκ ἐγώ ἀλλὰ ὁ κύριος, γυναῖκα ἀπὸ ay- 
זד‎ δρὺς μὴ χωρισθῆναι,-- ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῇ, µενέτω ἄγαμος 
a - 9 9 , ” ” 4 > / 
ᾗ τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω,-- καὶ ἄνδρα γυναῖκα µη ἀφιέναι. 
14 ἐξήγειρεν 19 πνεύματος ἁγίου ἐστίν ϱ γαμῆσαι 
CC 
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a - 9 4 
Τοῖς δὲ λοιποῖς λέγω ἐγώ, οὐχ ὁ κύριος et τις ἀδελφὸς 
γυναῖκα ἔχει ἄπιστον, καὶ airy συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ av- 
- 9g צִ צ‎ 
τοῦ, μὴ ἀφιέτω αὐτήν' καὶ γυνὴ ἥτις ἔχει ἄνδρα ἄπιστον, 
- - - \ 
καὶ οὗτος συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ αὐτῆς, μὴ ἀφιέτω τὸν 
א‎ - 
ἄνδρα. ἡγίασται yap 6 ἀνὴρ 0 ἄπιστος ἐν τῇ γυναικί, καὶ 
ς | « 4 ε 5” é TO aderha- 2 \ 4 9 
ἡγίασται (ד‎ γυνὴ ἡ ἄπιστος ἐν τῷ 086005 ἐπεὶ dpa τὰ 
, € =- 9 , , 9 “ 4 - , > 9 \ « 
τέκνα ὑμῶν ἀκάθαρτά ἐστιν, νῦν δὲ ἅγιά ἐστιν. εἰ δὲ ὁ 
, 
ἄπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω: ov δεδούλωται ὁ ἀδελφὸς 
ἢ ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις ἐν δὲ εἰρήνῃ κέκληκεν 


- 9 א‎ 
[ὑμᾶς 6 θεός. τί γὰρ οἶδας, γύναι, ef τὸν ἄνδρα σώσεις; 
ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν Ύγυναῖκα σώσεις; Ei 


4 ϱ # ε Γ , 1 + , φ + , 
μὴ ἑκάστῳ ὡς ᾿µεμέρικεν ὁ κύριος, ἕκαστον ὡς κέκληκεν 
ὁ θεός, οὕτως περιπατείτω' καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
πάσαις διατάσσοµαι. Ἠπεριτετμηµένος τις ἐκλήδθη; μὴ 
ἐπἰσπάσθω: ἐν ἀκροβυστίᾳ κέκληταί τις; μὴ περιτεμνέσθω. 
, ε 3 
ἡ περιτομὴ οὐδέν ἐστιν, καὶ ἡ ἀκροβυστία οὐδέν ἐστιν, 
94 4 , 3 - - w 3 - , e 
άλλα τήρησις ἐντολῶν θεοῦ. «καστος ἐν τῇ κλήσει 0 
ἐκλήθη ἐν ταύτῃ µενέτω. δοῦλος ἐκλήθης; py σοι µε- 
λέτω: GAN’ ef καὶ δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι, μᾶλλον 
- € \ 2 , λ 6 \% 6 vA 9 , 
ססףקא‎ ὁ yap ἐν κυρίῳ κληθεὶς δοῦλος ἀπελεύθερος 
« € - 
κυρίου ἐστίν. ὁμοίως ὁ ἐλεύθερος κληθεὶς δοῦλός ἐστι 
- - 3 / % - 
Χριστοῦ. τιμῆς ἠγοράσθητε μὴ γίνεσθε δοῦλοι ἀνθρώ- 
> / , 
mov. ἕκαστος ἐν ᾧ ἐκλήθη, ἀδελφοί, ἐν τούτῳ µενέτω 
παρὰ beg. 
- , 
Περὶ δὲ τῶν παρθένων ἐπιταγὴν κυρίου οὐκ ἔχω, γνώμην 
ε 
δὲ δίδωµι ὡς ἠλεημένος ὑπὸ κυρίου πιστὸς εἶναι. Νο- 
9 2 - 
µίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν ἐνεστῶσαν ἀνάγκην, 
9 / ּ\ φ 9 
ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ οὕτως εἶναι. δέδεσαι Ὑυναικί; μὴ 
ζήτει λύσιν' λέλυσαι ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γυναῖκα: ἐὰν 
% \ , 2 φ ν 248 9 € , 
δὲ καὶ γαμήσῃς, οὐχ ἥμαρτες. καὶ ἐὰν γήµη [ή] παρθένος, 
3 4 Bri δε - Ν ש‎ ϱ - 
οὐχ 0 .שדק‎ ίψιν δὲ τῇ σαρκὶ ἔξουσιν 0] 
9 % ‘ ₪ - , - , 
ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδοµαι. Τοῦτο δέ Φηµι, ἀδελφοί, ὁ καιρὸς 
, > , ויר‎ - 
συνεσταλµένος ἐστίν' τὸ λοιπὸν ἵνα καὶ οἱ ἔχοντες γυναῖκας 


15 ἡμάς 17 ἐμέρισεν 20 ἐστὶν τὸ λοιπόν, 
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3ο ₪9 μὴ ἔχοντες ὧσιν, καὶ οἱ κλαίοντες ws μὴ κλαίοντες, καὶ 
οἱ χαίροντες ὡς μὴ χαίροντες, καὶ οἱ ἀγοράζοντες ὡς μὴ 

31 Κατέχοντες, καὶ οἱ χρώμενοι τὸν κόσμον ὡς μὴ καταχρώ- 

32 µενοι παράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσµου τούτου θέλω 
δὲ ὑμᾶς ἀμερίμνους εἶνι. oO ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ 

33 Κυρίου, πῶς ἀρέσῃ τῷ κυρίφ' ὁ δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὰ 
τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσῃ τῇ Ὑγυναικί, καὶ µεµέρισται. καὶ (ז‎ 

34 γυνὴ ἡ ἄγαμος καὶ ἡ παρθένος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, ἵνα 
+? ευ, 9 ₪ , - , « 4 , 

ᾖ ayia [καὶ] τῷ σώµατι καὶ τῷ πνεύματι' ἡ δὲ γαµήσασα 
- \ - , - ~ , - 

35 µεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσῃ τῷ ἀνδρί. τοῦτο δὲ 
πρὸς τὸ ὑμῶν αὐτῶν σύμφορον λέγω, οὐχ ἵνα βρόχον ὑμῖν 
ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ εὖσ ν καὶ εὐπάρεδρον τῷ κυρίῳ 
, ρ χημο πάρεδρον τῷ κυρίς 

, a 3 
36 ἀπερισπάστως. Ei δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν 
, וו‎ / 24 > ε - ‘ ° 3 
παρθένον αὐτοῦ νοµίζει ἐὰν 7} ὑπέρακμος, καὶ οὕτως ὀφείλει 
γίνεσθαι, ὃ θέλει ποιείτω. οὐχ ἁμαρτάνει γαμείτωσαν. 

37 ὃς δὲ ἕστηκεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἑδραῖος, μὴ ἔχων ἀνάγκη», 
> , ו‎ ” 4 ~ 97 , ‘ a , 
ἐξουσίαν δὲ ἔχει περὶ τοῦ ἰδίου θελήµατος, καὶ τοῦτο κέκρι- 
κεν ἐν τῇ ἰδίᾳ καρδία, τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ παρθένον, καλώς 

. - - - 

38 ποιήσει. ὥστε καὶ 0 γαμίζων τὴν ἑαυτοῦ παρθένον καλῶς 

39 ποιεῖ, καὶ ὁ μὴ γαμίζων κρεῖσσον ποιήσει. Tv- 

0 , 24> ד‎ 4 6 9 A x a 44 4 
wm δέδεται ἐφ ὅσον χρονον ζῃ ο aynp αὐτῆς ἐὰν δὲ κοι- 
µηθῇ ὁ amp, ἐλευθέρα ἐστὶν ᾧ θέλει γαμηθῆναι, µόνον ἐν 

«ο κυρίφ' µακαριωτέρα δέ ἐστιν ἐὰν οὕτως µείνῃ, κατὰ τὴν 
ἐμὴν γνώμην, δοκώ "γὰρ Kayo πνεῦμα θεοῦ ἔχειν. 


+ Περὶ δὲ τών εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι πάντες γνῶσιν 
ג‎ ἔχομεν. ἡ γνώσις φυσιοῖ, ᾗ δὲ ἀγάπη οἰκοδομεῖ. ef τις 
3 δοκεῖ ἐγνωκέναι τι, οὕπω ἔγνω καθὼς δεῖ γνώναι εἰ δέ 
«Τις ἀγαπᾷ τὸν θεόν, οὗτος ἔγνωσται חט‎ αὐτοῦ. Περὶ τῆς 
βρώσεως οὖν τών εἰδωλοθύτων οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν 
5 κόσµῳ, καὶ ὅτι οὐδεὶς θεὸς εἰ μὴ els. καὶ γὰρ εἴπερ εἶσὶν 
λεγόμενοι θεοὶ εἴτε ἐν οὐρανῷ εἴτε ἐπὶ γῆς, ὥσπερ εἶσὶν 
6 θεοὶ πολλοὶ καὶ κύριο πολλοί [ἀλλ] ἡμῖν eis θεὺς 0 
38 παρθένον ἑαντοῦ | ποιησει 4ο δὲ 


CC 2 
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, 3 ο ‘ , % ε ~ 9 > 8? 8 ד‎ , 
πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς εἰς αὐτόν, καὶ εἲς κύριος 
- ε - > - 
Ἰησοῦς Χριστός, δι ‘ot' τὰ πάντα καὶ ἡμεῖς δι αὐτοῦ. 
> 2 3 3 - ε A de ” 6 , ש‎ 
Αλλ᾽ οὐκ έν πᾶσιν 7 γνώσις Tiwes δὲ τῇ συνηθείἰᾳ έως 7 
ἄρτι τοῦ εἰδώλου ὡς εἰδωλόθυτον ἐσθίουσιν, καὶ ἡ συνεί- 
a 4 9 , - ca 
dnots αὐτῶν ἀσθενὴς οὖσα podvverat, βρῶμα δὲ ἡμᾶς 8 
9 , - - א‎ 2 \ , ς , 
טס‎ παραστήσει τῷ θεῷ' οὔτε ἐαν py Paywpev, ὑστερού- 
4 34 , , λέ δὲ ,. 
µεθα, οὔτε ἐὰν φάγωμεν, περισσεύοµεν. βλέπετε δὲ µη ὁ 
- σ , - > 
πως ἡ ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρόσκοµµα Ὑγένηται τοῖς 0006- 
, 38 , a” 8 4 - ο 3 id. )ג‎ 
νέσι. ἐὰν γάρ τις ἴδῃ [σὲ] τὸν ἔχοντα γνώσιν ἐν εἰδωλίῳ το 
3 ~ 3 - 4 
κατακείµενον, οὐχὶ ἡ συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος -0א01‎ 
> , \ 
δοµηθήσεται eis τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν; ἀπόλλυται γὰρ 11 
- “a a , ε > A > 6 \ 
ὁ ἀσθενῶν ἐν τῇ of Ὑγνώσει o 086\)005 dt ov Χριστὸς 
> * σ ς , ? 4 , \ \ 
ἀπέθανεν. οὕτως δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφους καὶ τα 
“ A - 
τύπτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσθενοῦσαν eis Χριστὸν 
ἁμαρτάνετε. διόπερ εἰ βρώμα σκανδαλίζει τὸν ἀδελφόν 13 
2 A , , 3 A λα σ 8 A > , 
µου, טס‎ μὴ φάγω κρέα εἰς τον αἰώνα, ἵνα μὴ τον αδελφόν 
µου σκανδαλίσω. 
> - 
Οὐκ εἰμὶ ἐλεύθερος; οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος; οὐχὶ Ἰησούν ג‎ 
4 - . - 
τὸν κύριον ἡμῶν ἑόρακα; ov τὸ ἔργον µου ὑμεῖ ἐστὲ ἐν 
κυ iw: 3 ἀλλ > >. > , λ Ἰλλά ε ca > , 
ρίῳ; εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ ἀπόστολος, ἀλλά ye ὑμῖν εἰμί, 2 
1 4 - - € - , 
7 yap σφραγίἰς µου τῆς ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστὲ ἐν κυ- 
ρίῳ. Ἡ ἐμὴ ἀπολογία τοῖς ἐμὲ ἀνακρίνουσίν 3 
₪ 4 3 - - 
ἐστιν αὕτη. py οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν Φφαγεῖν καὶ πεῖν; 4 
\ 3 3 2 , 2 4 - , ε a 
μὴ οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν ἀδελφῆν yuvaixa περιάγειν, ὡς Kal 5 
οἱ λοιποὶ ἀπόστολοι καὶ οἱ ἀδελφοὶ τοῦ κυρίου καὶ Κηφᾶς; 
a / > 4 4 , 3 צ‎ 2 , a > , 
i) µύνος ἐγὼ καὶ Βαρνάβας οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν μὴ épya- 6 
ζεσθαι; τίς στρατεύεται ἰδίοις ὀψωνίοις ποτέ; τίς Φυτεύει 7 
- % - 
ἀμπελώνα καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; ]([ τίς ποι- 
µαίνει ποίµνην καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίµνης οὐκ ἐσθίει; 
4 4 צ‎ - - a 4 4 , - 3 
My κατὰ ἄνθρωπον ταῦτα λαλώ, ἢ καὶ ὁ vopos ταῦτα οὐ 8 
, . , 4 - , , , » - 
λέγει; ἐν yap τῷ Μωυσέως קסע‎ Ὑγέγραπται Oy פ-ופָ'‎ 
, ר‎ - 2 - 4 - - - - 
MWCEIC’ BOYN ἀλοῶντδ. μὴ TOY βοῶν µέλει τῷ θεῷ, 
a 6 > 1-2 , ג‎ , 8 > ¢ a Ν 9 / 4 3, A 
9 δι ἡμᾶς παντως λέγει; δι ἡμᾶς yap ἐγράφη, ort ὀφείλει το 


6 by 9 κηµωώσεις 


4 | 


ΗΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ A 389‏ אנ 
én’ ἐλπίδι‏ ע6ס4\0 6 ἀροτριᾷν, καὶ‏ עשוכזסקה 0 én’ ἐλπίδι‏ 
TOU µετέχειν. El ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμε»,‏ 11 
µέγα el ἡμεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσοµεν; εἰ ἄλλοι τῆς‏ 12 
ὑμών ἐξουσίας µετέχουσυ, οὐ μᾶλλον ἡμεῖᾳ; ἀλλ᾽ οὐκ ἐχρη-‏ 
σάµεθα τῇ ἐξουσίᾳ ταύτῃ, ἀλλὰ πάντα στέγοµεν ἵνα py‏ 
ἐνκοπῆν δῶμεν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ χριστοῦ. οὐκ οἴδατε‏ בעוד 13 
ὅτι οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαζόμενοι τὰ ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν, οἱ‏ 
τῷ θυσιαστηρίφ παρεδρεύοντες τῷ θυσιαστηρίφ συνµερί-‏ 
ζονται; οὕτως καὶ ὁ κύριος διέταξεν τοῖς τὸ εὐαγγέλιον‏ 14 
καταγγέλλουσιν ἐκ τοῦ εὐαγγελίου ζῆν. ἐγὼ δὲ ov κέχρη-‏ 15 
pas οὐδενὶ τούτων, Ovx ἔγραψα δὲ ταῦτα iva οὕτως γένηται‏ 
éy ἆμοί, καλὸν γάρ µοι μᾶλλον ἀποθανεῖν | - τὸ καύχη-‏ 
pa µου οὐδεὶφ κενώσει. ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστιν‏ 16 
poe καύχηµα, ἀνάγκη yap po ἐπίκεται ovat yap poi‏ 
ἐστιν day μὴ εὐαγγελίσωμαι. ef yap ἑκὼν τοῦτο πράσσω,‏ 17 
µισθὸν yw el δὲ ἄκων, οἰκονομίαν πεπίστευµαι. Tis οὖν‏ 18 
μού ἐστιν ὁ μισθός; ἵνα εὐαγγελιζόμενος ἁδάπανον θήσω‏ 
τὸ εὐαγγέλιον, els τὸ μὴ καταχρήσασθαι τῇ ἐξουσίᾳ µου ἐν‏ 
TH εὐαγγελίφ, Ἐλεύθερος yap ὦν ἐκ πάντων‏ 19 
2ο πᾶσιν ἐμαντὸν ἐδούλωσα, ἵνα τοὺς πλείονας κερδήσω’ καὶ‏ 
ἐγενόμην τοῖς Ἰουδαίοις ws Ἰουδαῖος, ἵνα Ἰονδαίους κερ-‏ 
δήσω’ τοῖς ὑπὸ vopov és ὑπὸ vopov, μὴ oY αὐτὸς ὑπὸ‏ 
Νύμον, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον κερδήσω’ τοῖς ἀνόμοις ws‏ 21 
ἄνομος, μὴ adv ἄνομος θεοῦ ἀλλ ἔννομος Χριστοῦ, ἵνα‏ 
κερδανῶ τοὺς ἀνόμους, ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέσιν ἀσθενής,‏ ככ 
ἵνα τοὺς ἀσθενεῖς κερδήσω’ τοῖς πᾶσιν γέγονα πάντα, ἵνα‏ 
πάντως Twas σώσω, πάντα δὲ ποιῶ διὰ τὸ εὐαγγέλων,‏ 23 
ἵνα συγκοιρωνὸς αὐτοῦ Ὑγένωμαι, Οὐκ οἴδατε‏ 24 
ὅτι οἱ ἐν σταδίῳ rpéxovres πάντες μὲν τρέχουσι», els δὲ‏ 
λαμβάνει τὸ βραβεῖον; οὕτως τρέχετε ἵνα καταλάβητε.‏ 
was δὲ ὁ ἀἁγωνιζόμενος πάντα ἐγκρατεύεται, ἐκεῖνοι μὲν‏ 26 
οὖν ἵνα φθαρτὸν στέφανον λάβωσι, ἡμεῖς δὲ ἄφθαρτον.‏ 
ἐγὼ τοίνυν οὕτως τρέχω ws οὐκ ἀδήλως, οὕτως πυκτεύω Os‏ 26 


16 εῥαγγελίδίομαι 
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οὐκ ἀέρα δέρων' ἀλλὰ ὑπωπιάζω µου τὸ σώμα καὶ δουλα- 27 
yaya, µή πως ἄλλοις κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. 

Οὐ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι οἱ πατέρες τ 
ἡμῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἦσαν καὶ πάντες διὰ τῆς 
θαλάσσης διῆλθον, καὶ πάντες eis τὸν Μωυσῆν |'ἐβαπτί- 2 
σαντο ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ πάντες [τὸ 3 
αὐτὸ] πνευματικὺν βρώμα ἔφαγον καὶ πάντες τὸ αὐτὸ 4 
πνευματικὸν ἔπιον πόµα, ἔπινον yap ἐκ πνευµατικῆς -0א0‎ 
λουθούσης πέτρας, ἡ πέτρα δὲ ἦν ὁ χριστός GAN’ οὐκ ἐν 5 
τοῖς πλείοσιν αὐτῶν ηἠὐδόκησεν ὁ θεός, KATECTPWOHCAN 
γὰρ ἐν τῇ ἐρήλῳ. Ταῦτα δὲ τύποι ἡμῶν 6 
ἐγενήθησαν, eis τὸ μὴ εἶναι ἡμᾶς ETIOYMHTAC κακών, 
καθὼς κἀκεῖνοι ETTEBYMHCAN. μηδὲ εἰδωλολάτραι γίνεσθε, 7 
καθώς τινες αὐτῶν: ὥσπερ γέγραπται ᾿Εκάθιοεν 6 Aadc 
φαΓεῖν Kal πεῖν, Kal ANECTHCAN ΤΔίΖΕΙΝ. μηδὲ πορ- 8 
νεύωμεν, καθώς τινες αὐτῶν ἐπόρνευσαν, καὶ ἔπεσαν ΄ ma 
ἡμέρᾳ εἴκοσι τρεῖς χιλιάδες. μηδὲ ἐκπειράζωμεν τὸν κύριον, 9 
καθώς τινες αὐτῶν ἐπείρασαν , καὶ ὑπὸ τῶν ὄφεων ἀπωώλ- 
λυντο. μηδὲ γογγύζετε, καθάπερ τινὲς αὐτῶν ἐγόγγυσαν, το 
καὶ ἀἁπωλοντο ὑπὸ τοῦ ὁλοθρευτοῦ. ταῦτα δὲ τυπικώῶς גג‎ 
συνέβαινεν ἐκείνοις, ἐγράφη δὲ πρὸς νουθεσίαν ἡμῶν, eis 
οὓς τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντηκεν. “Gore ὁ 1: 
δοκών ἑστάναι βλεπέτω μὴ πέσῃ. πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴ- 13 
ληφεν ei μὴ ἀνθρώπινος: πιστὸς δὲ ὁ θεός, ὃς οὐκ ἐάσει 
᾿ὑμᾶς πειρασθῆναι' ὑπὲρ ὃ δύνασθε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν τῷ 
πειρασμὀ καὶ τὴν ἔκβασιν τοῦ δύνασθαι ὑπενεγκεῖν. 

Διόπερ, ἀγαπητοί µου, Φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρίας. 14 
ὡς Φρονίμοις λέγω": xpivare ὑμεῖς ὅ Φηµι. 18 ποτήριον 33 

- ? / % 3 - > 4 1 » \% - Cd 

τῆς εὐλογίας 6 εὐλογοῦμεν, οὐχὶ κοινωνία ἐστὶν τοῦ αἵματος 
τοῦ χριστοῦ; τὸν ἄρτον ὃν Κκλώμεν, οὐχὶ κοινωνία τοῦ 
σώματος τοῦ χριστοῦ ἐστίν; ὅτι eis ἄρτος, ἓν σώμα οἱ 17 
πολλοί ἐσμεν, οἱ γὰρ πάντες ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου µετέχομεν. 
Βλέπετε tov ᾿Ισραὴλ κατὰ σάρκα οὐχ οἱ ἐσθίοντες τὰς 8 


2 ἑβαπτίσθησαν 8 ἐν g ἐξεπείρασαν ᾽ 13 πειρασθῆναι ὑμᾶς 18 οὐχὶ 
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19 θυσίας κοινωνοὶ τοῦ θνσιαστηρίου εἶσίν; τί οὖν nui; ὅτι 
20 εἰδωλόθυτόν τί ἐστιν, [| ὅτι εἴδωλόν τί ἐστιν; GAN ὅτι ἃ 
θύουσιν [τὰ ἔθνη], Δδιλλονίοιο Kal OY θεῷ θγογοιν, οὐ 
at θέλω δὲ ὑμᾶς κοιρωνοὺς τών δαιµονίων Ὑίνεσθαι. ov δύνα- 
abe ποτήριον Κυρίου πίνειν καὶ ποτήριον δαιµόνίων. οὐ δύνα- 
σθε τρδπέζης Kyploy µετέχειν καὶ τραπέζης δαιµονίων. 
22 ἢ TIAPAZHAOFMEN TON Κύριον; μὴ ἰσχυρότεροι αὐτοῦ 


23 ἐσμέν; Πάντα ἔξεστιν' ἀλλ οὐ πάντα συµ- 
3 - 

24 Φέρει. πάντα ἔξεστιν' ἀλλ οὐ πάντα olxodopet. μηδεὶς 

4 1 ₪ , , 8 A fal ϱ - 

25 70 600700 ζητείτω adda τὸ τοῦ ἑτέρου. Παν 


τὸ ἐν μακέλλῳ πωλούμενον ἐσθίετε μηδὲν ἀνακρίνοντες διὰ 
, ο ε ~ 4 
26 τὴν συνείδησι», τοῦ ΚΥΡΙΟΥ γὰρ HA Kal TO πλήρωλὰ 
~ ” - a - 
> 27 AYTAC. 61 τις καλεῖ ὑμᾶς τῶν ἀπίστων καὶ θέλετε πορεύ- 
εσθαι, πᾶν τὸ παρατιθέμενον ὑμῖν ἐσθίετε μηδὲν ἀνακρί- 
A 4 , 98 , ε “a א‎ ₪ 
28 νοντες διὰ τὴν συνείδησι» ἐὰν δέ τις ὑμῖν εἴπῃ Τοῦτο 
ε , / 9 4 3 , > 3 - 4 / % 
ἱερόθυτόν ἐστι, μὴ ἐσθίετε δὲ ἐκεῖνον τὸν μηνύσαντα καὶ 
‘ / , 8 , 74 ‘ 11 - 9 % 
29 THY συνείδησιν' συνείδησιν δὲ λέγω οὐχὶ THY ἑαυτοῦ ἀλλὰ 
τὴν τοῦ érépov: ἵνα τί γὰρ ἡ ἐλευθερία µου κρίνεται ὑπὸ 
30 ἄλλης συνειδήσλως; εἰ ἐγὼ χάριτι µετέχω, τί βλασφημοῦ- 
זב‎ pas ὑπὲρ οὗ ἐγὼ εὐχαριστώ ; Εἴτε οὖν ἐσθίετε 
εἴτε πίνετε cite τι ποιεῖτε, πάντα eis δόξαν θεοῦ ποιεῖτε. 
2 , \ן‎ >? , , \ (9 . - 
32 ἀπρόσκοποι καὶ ἸΙουδαίοις Ὑίνεσθε καὶ “EAAnow καὶ τῇ 
a a a 4 
33 ἐκκλησίᾳ τοῦ 0600, καθὼς κἀγὼ πάντα πᾶσιν ἀρέσκω, μὴ 
a A , - , 0 4 \ a AA 2 ש‎ 
ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ σύμφορον ἀλλα τὸ τῶν πολλών», ἵνα 
- 4 - 
1: 000000. Ἅµιµηταί µου γίνεσθε, καθὼς Kayo Χριστοῦ. 
> - 4 ca , , 0 4 0 4 
2 Ἐπαινώ δὲ ὑμᾶς ὅτι πάντα µου µέμνησύε καὶ καθως 
3 παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις κατέχετε. Θέλω δὲ ὑμᾶς 
εἰδέναι ὅτι παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ ‘6 χριστός ἐστιν, 
κεφαλὴ δὲ γυναικὸς 6 ἀνήρ, κεφαλὴ δὲ τοῦ χριστοῦ ὁ θεός. 
4 πᾶς ἀνὴρ προσευχόµενος ἢ προφητεύων κατὰ κεφαλῆς 
5 ἔχων καταισχύνει τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. πᾶσα δὲ γυνὴ προσ- 
ευχοµένη ἢ προφητεύουσα ἀκατακαλύπτῳ τῇ κεφαλῇ κα- 
a 2 4 
ταισχύνει τὴν κεφαλὴν ᾿ αὐτῆς, ἐν yap ἐστιν καὶ τὸ αὐτὸ 


3 Χριστός 5 ἑαυτῆ: 
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τῇ ἐξυρημένῃ. εἰ γὰρ οὐ κατακαλύπτεται γυνή, καὶ κειρά- 6 
σθω: el δὲ αἰσχρὸν γυναικὶ τὸ κείρασθαι ἢ ξυρᾶσθαι, κατα- 
καλυπτέσθω. ἀνὴρ μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι 7 
τὴν κεφαλή», εἰκὼν καὶ δόξα θεοῦ ὑπάρχων'. | γυνὴ δὲ 


«δόξα ἀνδρός ἐστιν. ov γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικός, ἀλλὰ 8 


\ 9 3 / % A } 9 / > A \ \ - 
γυνὴ ἐξ ἀνδρός' καὶ γὰρ οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν γυναῖκα, 9 
” - %- 
ἀλλὰ γυνὴ διὰ τὸν ἄνδρα. διὰ τοῦτο ὀφείλει (ז‎ γυνὴ το 
- a 4 4 , \ 
ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς διὰ τοὺς ἀγγέλους. πλὴν 1x 
> 4 ww > 4 8 
οὔτε γυνὴ פוקס‎ ἀνδρὸς οὔτε ἀνὴρ χωρὶς Ὑγυναικὸς ἐν 
σ Ν « 4 , - 3 1 1 
κυρίῳ' ὥσπερ yap ἡ Ὑγυνὴ ἐκ τοῦ ἀνδρός, οὕτως καὶ 0 12 
A - a - - 
ἀγὴρ διὰ τῆς γυναικός τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ 0600. ἐν ὑμῖν 13 
αὐτοῖς κρίνατε' πρέπον ἐστὶν Ὑγυναῖκα ἀκατακάλυπτον τῷ 
θεῷ προσεύχεσθαι; οὐδὲ ἡ φύσις αὐτὴ διδά ἡμᾶς ὅτι 
εῷ προσεύχεσθαι; ἡ φύσις αὐτὴ διδάσκει ὑμᾶς ὅτε 14 
> A . \ - > , 3 - - 
ἀνὴρ μὲν ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία αὐτῷ ἐστίν, γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾷ, 5 
8 6 > = > , . 1 ε , , A} λ , 68 
ofa αὐτῇ ἐστίν; ὅτι [ד‎ κόµη avri περιβολαίου δέδοται 
λα 9 , - , ו‎ ε - , 
αυτῃ. El δέ τις δοκεῖ Φιλόνεικος εἶναι ἡμεῖς τοιαύτην 6 
συνήθειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ αἱ ἐκκλησίαι τοῦ θεοῦ. 
- \ Γ 9 3 al @ 0 9 ‘ 
Τοῦτο δὲ ‘mapayyéAAwy οὐκ ἐπαινώ ὅτι οὐκ els τὸ 17 
- 4 Φ . - 
κρεῖσσον ἀλλὰ eis סד‎ ἤσσον συνέρχεσθε. ᾿πρῶτον μὲν γὰρ 8 
συνερχοµένων ὑμών ἐν ἐκκλησίᾳ ἀκούω σχίσµατα ἐν ὑμῖν 
ε , - 
ὑπάρχειν, καὶ µέρος τι πιστεύω. δεῖ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν το 
cia ח ד‎ , - 
ὑμῖν εἶναι, ἵνα [καὶ] οἱ Sdxepoe φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. 
9 - 
Συνερχομένων οὖν ὑμῶν ἐπὶ τὸ αὐτὸ οὐκ ἔστιν κυριακὸὺν 20 
δεῖπνον φαγεῖν, ἕκαστος yap τὸ ἴδιον δεῖ λαμβάν 
γεῖν, ἕκαστος γὰρ τὸ Wey δεῖπνον προλαμβάνει αχ 
9 a - % - % , 
ἐν τῷ Φφαγεῖν, καὶ ὃς μὲν πεινᾷ, os δὲ µεθύυε. μὴ γὰρ 22 
2, >» 9 \ 3 , , , a ~ 9 4 
οἰκίας οὐκ ἔχετε εἷς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν; ἢ τῆς ἐκκλησίας 
τοῦ θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ καταισχύνετε τοὺς μὴ ἔχοντας ; 
א‎ ca - - 
τί εἴπω ὑμῖν; ἐπαινέσω ὑμᾶς; ἐν τούτφ οὐκ Emad. ἐγὼ 23 
A > νὰ % - 
γὰρ παρέλαβον ἀπὸ τοῦ Κυρίου, ὃ καὶ παρέδωκα ὑμῖν, ὅτι 
ε , , - > - \ 6 , + a 
ὁ κύριος Ἰησοῦς ἐν τῇ νυκτὶ ᾗ παρεδίδετο ἔλαβεν ἄρτον 
1 a 
καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ εἶπεν Τοῦτό μού ἐστιν τὸ οι 
- \ ε ε - - - 
σώμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν' τοῦτο ποιεῖτε eis τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 
+ , a A , A 4 - - 
ὡσαντως καὶ τὸ ποτήριον μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων Tovro 5 


17 παραγγέλλω ove ἐπαινών 
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τὸ ποτήριον ἡ καινὴ λιδθήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ aimati’ 
τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις ἐαν πίνητε, eis τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. 
26 ὁσάκις γὰρ ἐὰν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον 
πίνητε, τὸν θάνατον τοῦ κυρίου καταγγέλλετε, ἄχρι οὗ ἔλθῃ. 
27 ὥστε 09 ἂν ἐσθίῃ τὸν ἄρτον | πίνῃ τὸ ποτήριον τοῦ κυρίου 
ἀναξίως, ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος τοῦ 
28 κυρίου. δοκιµαζέτω δὲ ἄνθρωπος ἑαντόν, καὶ οὕτως ἐκ τοῦ 
29 prov ἐσθιέτω καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου πινέτω: 6 γὰρ ἐσθίων 
καὶ πίνων κρίµα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει μὴ διακρίνων τὸ 
3ο σώμα. διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν πολλοὶ ἀσθενεῖς καὶ ἄρρωστοι 
גב‎ καὶ κοιμώνται .)סעא]‎ εἰ δὲ ἑαυτοὺς διεκρίνοµεν», οὐκ ἂν 
32 ἐκρινόμεθα κριωόµενοι δὲ ὑπὸ τοῦ κυρίου παιδευόµεθα, 
33 ἵνα μὴ σὺν τῷ κόσµῳ κατακριθώμεν. ὥστε, ἀδελφοί µου, 
34 συνερχόµενοι eis τὸ φαγεῖν ἀλλήλους ἐκδέχεσθε. εἴ τις 
πεινᾷ, ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω, ἵνα μὴ eis κρίµα συνέρχησθε. Τὰ 
δὲ λοιπά ₪9 Gy ἔλθω διατάξοµαι. 


+ Περὶ δὲ τῶν πνευματικών, ἀδελφοί, ov θέλω ὑμᾶς 
ב‎ ἀγνοεν. Οἴδατε "Gre ὅτε ἔθνη ἧτε πρὸς τὰ εἴδωλα τὰ 
בע ב‎ ὡς ἂν ἤγεσθε ἀπαγόμενο, διὸ γνωρίζω ὑμῖν ὅτι 
οὐδεὶς ἐν πνεύµατι θεοῦ λαλών λέγει ΑΝΑΘΕΜΑ IH- 
TOYS, καὶ οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν ΚΥΡΙΟΣ ΙΗΣΟΥΣ 4 
“μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ. Διαιρέσεις δὲ χαρισµά- 
5 Των εἶσίν, τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα: καὶ διαιρέσεις διακονιών εἶσίν, 
6 καὶ ὁ αὐτὸς κύριος καὶ διαιρέεις ἐνεργημάτων. εἰσίν, 
καὶ 6. αὐτὸς θεός, 6 ἐνεργών τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. ἑκάστῳ 
δὲ δίδοται ἡ φανέρωσις τοῦ πνεύματος mpos τὸ συµφέρο». 
8 ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, ἄλλφ 
9 δὲ λόγος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, ἑτέρῳ πίστις ἐν 
τῷ αὐτῷ πνεύµατι, ἄλλῳφ δὲ χαρίσματα ἰαμάτων ἐν τῷ ἑνὶ 
סג‎ πνεύματι, Grp δὲ ἐνεργήματα δυνάµεων, ἄλλῳ [δὲ] προ- 
φητεία, ἄλλῳ [δὲ] διακρίσεις πνευμάτων, ἑτέρῳ γένη γλωσ- 
11 σών, ἄλλῳ δὲ ἑρμηνία γλωσσών: πάντα δὲ ταῦτα ἐνεργεῖ τὸ 
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4 , A > 4 ο a“ /פי‎ ς / . 0 ‘ 4 
ἐν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν idia ἑκάστῳ καθὼς Bov- 
λεται. Καθάπερ γὰρ τὸ capa ἕν ἐστιν καὶ µέλη 
4 ο , 4 4 , - , 4 a” σσ 
πολλὰ ἔχει, παντα δὲ τα µέλη τοῦ σώματος πολλὰ ὄντα εν 
a σ \ 
ἐστιν σώμα, οὕτως καὶ 0 χριστός' καὶ γὰρ ἐν ἑνὶ πνεύματι 
- - - ι 
ἡμεῖς πάντες eis ἐν σώμα ἐβαπτίσθημεν, etre 1008040) εἴτε 
a” - - 
Ἕλληνες, etre δοῦλοι etre ἐλεύθεροι, καὶ πάντες ἓν πνεῦμα 
9 , a Ν - > ιό 4 3 4 
ἐποτίσθημεν. καὶ γὰρ τὸ σώμα οὐκ ἔστιν ἓν µέλος ἄλλα 
, an ww € , ש‎ , 9 A , 3 9A י‎ 
πολλά. ἐὰν εἴπῃ 0 πούς "Οτι οὐκ εἰμὶ χείρ, οὐκ εἰμὶ εκ 
τοῦ σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος" 
\ + ” \ 9 ₪ 2 > s 3 4 > > x 5 
καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ פטס‎ “Ore οὐκ εἰμὶ ὀφθαλμός, οὐκ εἰμὶ ἐκ 
τοῦ σώματος, οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ σώματος" 
> ‘ - 2 , - € , , 9 ₪ 3 , 
εἰ ὅλον τὸ σώμα ὀφθαλμός, ποῦ axon; εἰ ὅλον axon, 
- 1 - 5 | \ 4 
ποῦ ἡ ὄσφρησις; νῦν. δὲ 0 Geos ἔθετο τὰ µέλη, ἓν ἕκαστον 
> = 3 - , % 3 9 4 4 
αὐτῶν, ἐν τῷ σώματι καθὼς ἠθέλησεν. εἰ δὲ ἦν [τὰ] πάντα 
a , a A - יּ‎ - 
ἓν µέλος, ποῦ τὸ capa; νῦν δὲ πολλὰ " péAn, ἓν δὲ σώμα, 
3 , ao - 
οὐ δύναται [δὲ] 6 ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρ Xpetay σου 
3 γ a , ς ‘ - / / ) a 
οὐκ ἔχω, ἢ πάλιν ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσίν Χρείαν ὑμῶν 
οὐκ ἔχω': ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα µέλη τοῦ 
- a 
σώματος ἀσθενέστερα ὑπάρχειν ἀναγκαῖά ἐστιν, καὶ 8 
- > - 
δοκοῦμεν ἀτιμότερα εἶναι τοῦ σώματος, τούτοις τιμὴν περισ- 
σοτέραν περιτίθεµεν, καὶ τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν εὐσχημοσύνην 
περισσοτέραν ἔχει, τὰ δὲ εὐσχήμονα ἡμῶν οὐ χρείαν ἔχει. 
« Ν \ - - ¢ 
ἀλλὰ ὁ 0605 συνεκέρασεν τὸ σώμα, τῷ ὑστερουμένῳ περισ- 
‘ , 2 2 , י‎ - , 9 / 
σοτέραν δοὺς τιµην, ἵνα μὴ ᾗ σχίσμα ἐν τῷ σωµατι, ἀλλὰ 
\ 5 4 0 \ 3 , - A \ א‎ 
τὸ αὐτὸ ὑπὲρ ἀλλήλων μεριμνώσι Ta µέλη. καὶ είτε 
, . א‎ 
πάσχει ἓν µέλος, συνπάσχει πάντα τὰ µέλη’ etre δοξάζεται 
µέλος, συνχαίρει πάντα τὰ µέλη. ὑμεῖς δέ ἐστε σώμα 
- , a 4 
Χριστοῦ καὶ µέλη ἐκ µέρους. Καὶ οὓς μὲν ἔθετο ὁ Geos ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ πρώτον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον 
, -*- , - , / 
διδασκάλους, ἔπειτα δυνάµεις, ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, 
/ - 
ἀντιλήμψεις, κυβερνήσεις, [ח6ץ‎ γλωσσών. µμὴ πάντες 
\ - é 
ἀπόστολοι; μὴ πάντες προφῆται; µὴ πάντες διδάσκαλοι ; 
μὴ πάντες δυνάµεις; μὴ πάντες χαρίσματα ἔχουσιν ἵαμά- 


18 νυνὶ 20 μὲν 
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Των; μὴ πάντες γλώσσαις λαλοῦσιω; μὴ πάντες διερµη- 

31 νεύουσιν; Κζηλοῦτε δὲ τὰ χαρίσματα τὰ μείζονα. 

Καὶ ἔτι καθ ὑπερβολὴν ὁδὸν ὑμῖν δείκνυµι. ἘΕὰν ταῖς 
γλὠσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, ἀγάπην 
δὲ pn ἔχω, yéyova χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον ἀλαλάζον. 

a a 

2 kav ἔχω προφητείαν καὶ 6186 Ta µυστήρια πάντα καὶ 

πᾶσαν τὴν γνῶσιν, Kav ἔχω πᾶσαν τὴν πίστιν ὥστε ὄρη 
0 , > , δὲ 4 ָָ 0 > a , 

3 µεθιστάνειν, ἀγάπην δὲ μὴ eyo, οὐθέν clus. κἂν ψωμίσω 

πάντα τὰ ὑπάρχοντά µου, κἂν παραδῶ τὸ capa pov, ἵνα 
, , , \ 4 Cg IOs ? - « 

4 καυχήσωµαι, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδὲν ὠφελοῦμα. Ἡ 
ἀγάπη μακροθυμεῖ, χρηστεύεται, ἡ ἀγάπη οὐ (ηλοῖ, οὐ περ- 

5 περεύεται, οὐ «φυσιοῦται, οὐκ ἀσχημονεῖ, οὐ ζητεῖ ‘Ta' 

na , 

6 ἑαυτῆς, οὐ παροξύνεται, OY λοΓ/(Ζετδ! τὸ KAKON, οὐ χαίρει 
3 - > - 3 

7 ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ, συνχαίρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ. πάντα )דט‎ 

8 πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει Ἱάντα ὑπομέει Ἡ 
? . 
ἀγάπη οὐδέποτε πίπτε. ire δὲ ᾿προφητεῖαι, Kxarapyn- 

- - א 
θήσονται'' εἴτε γλῶσσαι, παύσονται' εἴτε γνῶσις, καταργη-‏ 
Θήσεται. ἐκ µέρους γὰρ γινώσκομεν καὶ ἐκ µέρους προ-‏ 9 
a \ + ν \ 9 ,‏ , 
φητεύομεν' ὅταν δὲ ἔλθῃ τὸ τέλειον, τὸ ἐκ µέρους καταρ-‏ סד 
id 4 / , 1 , 3 ,‏ , 
Ὑηθήσεται. OTe ἥμην νήπιος, ἐλάλουν ὡς νήπιος, ἐφρό-‏ גנ 
ὡς νήπιος, ἐλογιζόμην ὡς vamos: ὅτε γέγονα ἀνήρ,‏ עטסע 
κατήργηκα τὰ τοῦ γηπίου. βλέπομεν γὰρ ἄρτι δι ἐσότ-‏ 1 
, 4 
τρου ἐν αἰνίγματι, tore δὲ πρόσωπον πρὸς πρὀσωπον'‏ 
4 
ἄρτι γιώσκω ἐκ pépous, τότε δὲ ἐπιγνώσομαι καθὼς‏ 
, 3 , 

1 καὶ ἐπεγνώσθην. µνυνὶ δὲ μένει mioris, €Amis, ימח00‎ 

τὰ τρία ταῦτα, µείζων δὲ τούτων ἡ ἀγάπη. 

, 4 9 , - a 4 , αλλ 
ι  δΔιώκετε τὴν ἀγάπην, ζηλοῦτε δὲ τὰ πνευματικά, μᾶλλον 
\ 9 , € 4 - λ , , 2 0 , 

2 δὲ ἵνα προφητεύητε. ὁ yap λαλών γλωσσῃ οὐκ ἀνόρωποις 
- - / a 
λαλεῖ ἀλλὰ Ged, οὐδεὶς yap ἀκούει, πνεύµατι δὲ λαλεῖ 
, 1 A , 9 4 ִ - 3 \ AY 

3 μυστήρια. 6 δὲ προφητεύων ἀνθρώποις λαλεῖ oixodopny καὶ 

4 παράκλησιν καὶ παραμυθίαν. ὁ λαλῶών γλώσσῃ ἑαυτὸν 

5 οἰκοδομεῖ. ὁ δὲ προφητεύων ἐκκλησίαν οἰκοδομε. θέλω 
δὲ πάντας ὑμᾶς λαλεῖν γλώσσαις, μᾶλλον δὲ ἵνα προφη- 


5 τὸ μὴ 8 προφητεία, καταργηθήσεται 
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τεύητε' μείζων δὲ ὁ προφητεύων ἢ ὁ λαλών γλώσσαις, 
, \ > \ , σ « > 4 > ‘ , 
ἐκτὸς εἰ μὴ διερμηνεύη, ἵνα ἡ ἐκκλησία οἰκοδομὴν λάβη. 
viv δέ, ἀδελφοί, ἐὰν ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλών, τί 6 
ὑμᾶς ὠφελήσω, ἐὰν py ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν ἀποκαλύψει i) ἐν 
, a > , a > - σ . ss» 
γνώσει ἢ ἐν προφητείᾳ ἢ ἐν 000007 ; ὅμως τὰ ἄψυχα 7 
4 / ” ר?‎ \ 4 , ,\ A - 
φωνὴν διδόντα, etre αὐλὸς etre κιθάρα, ἐὰν διαστολὴν τοῖς 
Φθόγγοις μὴ δῷ, πῶς γνωσθήσεται τὸ αὐλούμενον | τὸ 
4 \ , - 
κιθαριζόµενον; καὶ γὰρ ἐὰν ἄδηλον ‘oddmyé horny’ 
τίς παρασκευάσεται eis πόλεμον; οὕτως καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς ο 
γλώσσης ἐὰν μὴ εὔσημον λόγον δῶτε, πῶς γνωσθήσεται τὸ 
λαλούμενον; ἔσεσθε yap eis ἀέρα λαλοῦντες. τοσαῦτα εἰ το 
τύχοι γένη φωνών εἰσὶν ἐν κόσµῳ, καὶ οὐδὲν ἄφωνον' ἐὰν ix 
9 ּ\ IO” 4 , - - - - - 
οὖν μὴ εἰδῶ την δύναμιν τῆς Φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι 
/ \ 4 - , , \ / a Ν ¢ - 
βαρβαρος καὶ ὁ λαλών ev ἐμοὶ βάρβαρος. οὕτως καὶ ὑμεῖς, τα 
ἐπεὶ ζηλωταί ἐστε πνευμάτων, πρὸς τὴν οἰκοδομὴν τῆς 
> , - 4 , 4 « - , 
ἐκκλησίας ζητεῖτε ἵνα περισσεύητε. Ato 0 λαλών γλώσσῃ 13 
προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύῃ. ἐὰν [γὰρ] προσεύχωμαι 14 
γλὠσσῃ, τὸ πνεῦμά µου προσεύχεται, ὁ δὲ νοῦς µου ἄκαρ- 
mos ἐστιν. τί οὖν ἐστίν; προσεύξοµαι τῷ πνεύµατι, προσ- 5 
εύξομαι δὲ καὶ τῷ voi? Ware τῷ πνεύματι ψαλώ [δὲ] καὶ 
τῷ voi ἐπεὶ ἐὰν εὐλογῇς [ἐν] πνεύµατι, ὁ ἀναπληρών τὸν 16 
7 ογῇ part, ὁ ἀναπληρών τὸν x 
τύπον τοῦ ἰδιώτου πῶς ἐρεῖ τὸ ᾽Αμήν ἐπὶ τῇ of εὖχα- 
ριστίᾳ; ἐπειδὴ τί λέγεις οὐκ οἶδεν. σὺ μὲν γὰρ καλώς 60- 17 
χαριστεῖς, ἀλλ᾽ ὁ έτερος οὐκ οἰκοδομεῖται. εὐχαριστώ τῷ τ8 
θεῷ, πάντων ὑμῶν μᾶλλον ᾿γλώσσαις λαλώ: ἀλλὰ ἐν ἐκκλη- το 
, , , - * - σ \ אא(‎ 
gia θέλω πέντε λόγους τῷ vot µου λαλῆσαι, ἵνα καὶ ἄλλους 
κατηχήσω, | µυρίους λόγους ἐν γλώσσῃ. ᾿Αδελ- 20 
, 4 , , - , , 4 - , , 
ot, μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς φρεσίν, ἀλλὰ τῇ κακίᾳ νηπιά- 
ζετε, ταῖς δὲ φρεσὶν τέλειοι γίνεσθε. ἐν τῷ νόμφ γέγραπται.»ι 
3 @ > e 
ὅτι “EN €teporAwccoic Kal ἐν χείλεοιν ἑτέρων 
λδλήσω τῷ 600 τούτῳ, Kal OYA οὕτως εἰοδκογ- 
CONTAl pou, λέγει Κύριο. ὥστε αἱ yAdooa εἰς σημεῖόν 22 
εἶσιν οὐ τοῖς πιστεύουσιν ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις, ἡ δὲ προφη- 


οο 


8 φωνὴν σἀάλπιγξ 18 γλὠσσῃ 
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- - > 
23 Tela ov τοῖς ἀπίστοις ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσι.. ᾿Εὰν οὖν 
4 a 
συνέλθῃ ἡ ἐκκλησία ὅλη ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ πάντες λαλώσιν 
, 3 , δὲ 9 0 a 1 > 3 - 
γλώὠσσαις, εἰσέλθωσιν δὲ ἰδιώται 7 ἄπιστοι, οὐκ ἐροῦσιν 
Lig , ,\ 4 , , 9 , 4 
24 ὅτι µαίνεσθε; ἐὰν δὲ πάντες προφητεύωσι», εἰσέλθη δέ τις 
€ \ , 
ἄπιστος ἢ ἰδιώτης, ἐλέγχεται ὑπὸ πάντων, ἀνακρίνεται ὑπὸ 
- ’ 9 - 
25 πάντων, τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γίνεται, καὶ οὗ- 
τως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον TIPOCKYNHCE! τῷ θεῷ, ἀπαγγέλ- 
4 ע‎ \ > Coa 2 , , 
26 λων ὅτι “ONTWC 0 0606 EN YMIN ἐοτίν. Ti 
3 ¢ 
οὖν ἐστίν, ἀδελφοί; ὅταν συνέρχησθε, ἕκαστος ψαλμὸν 
צ‎ ‘ - 9 , ΄ - - ς 
ἔχει, διδαχὴν ἔχει, ἀποκάλυψιν ἔχει γλὠσσαν ἔχει, ἑρμη- 
4 
27 עג)ע‎ ἔχει πάντα πρὸς οἰκοδομὴν Ὑγινέσθω. εἴτε γλώσσῃ 
- “A - - 
τις λαλεῖ, κατὰ δύο ἢ τὸ πλεῖστον τρεῖς, καὶ ava µέρος, 
\ 9 , 3A 8 \ ! ר‎ , 
28 καὶ εἰς διερµηνευέτω" ἐὰν δὲ μὴ yn διερµηνευτής, σιγάτω 
20 ἐν ἐκκλησίᾳ, ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ τῷ θεῷ. προφῆται δὲ 
, 3 7 / , + ” 4 2% 
3ο δύο ἦ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ οἱ ἄλλοι Staxpiverwoay ἐὰν 
זב‎ δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῃ καθηµένῳ, ὁ πρῶτος σιγάτω. 8%- 
, , , ז‎ 
νασθε γὰρ καθ ἕνα πάντες προφητεύει, ἵνα πάντες µανθά- 
, - - na 
32 νωσιν καὶ πάντες παρακαλώνται, (καὶ πνεύματα προφητών 
‘ 0 
33 πρὀφήταις ὑποτάσσεται, ov γάρ ἐστιν ἀκαταστασίας 0 Geos 
4 , “a - 
ἀλλὰ εἰρήνης,) ὡς ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῶν ἁγίων. 
ר‎ - - 
3+ Αἱ yuvaixes ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν, οὐ yap 
> ΄ 3 - - 3 4 ε , 4 
ἐπιτρέεπεται αὐταῖς λαλεῖν' ἀλλὰ זס חט‎ 0600000 καθὼς 
\ + , , 3 , Γ 6 , ר‎ 9 ” 
35 καὶ ὁ νόμος λέγει. εἰ δέ τι ‘pavOavery' θέλουσιν, ἐν οἴκῳ 
τοὺς ἰδίους ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν, αἰσχρὺν yap ἐστιν -עץ‎ 
- , a > - - ο 
36 ναικὶ λαλεῖν ἐν ἐκκλησία. *11 ad’ ὑμῶν 6 λόγος τοῦ θεοῦ 
SpA “a 9 ε - , a w 
37 ἐξῆλθε», ἢ εἰς ὑμᾶς povous κατήντησεν ; Et 
- , 9 a 0 
τις δοκεῖ προφήτης εἶναι ἢ πνευματικός, ἐπιγινωσκέτω a 
38 γράφω ὑμῖν ὅτι κυρίου ἐστὶν ἐντολή: εἰ δέ τις ἀγνοεῖ, 
ro a 4 a 0 , a : , 

39 ἀγνοεῖται. ὥστε, ἀδελφοί µου, ζηλοῦτε τὸ προφητεύει», 
א‎ % - \ , , , \ 3 , 
4ο καὶ τὸ λαλεῖν μὴ κωλύετε γλώσσαις' πάντα δὲ εὐσχημόνως 

8 
καὶ κατὰ τάξιν γιγνέσθω. 


1 Γνωρίζω δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον 0 εὐηγγελι- 


33 ἑρμηνευτής 31-34 παρακαλώνται, καὶ...εἰρήνης. Ὡς... ἁγίων, ai 35 μαθεῖν. 38 ἀγνοείτω 
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, ε a ‘ , 3 Φ , 1 / > 9 
σάµην ὑμῖν, 0 καὶ παρελάβετε, ἐν ᾧ καὶ ἑστήκατε, δι οὗ ג‎ 
A , , , 3 , ε a )[ , 
καὶ σώζεσθε, τίνι λόγῳ εὐηγγελισάµην υμῖν, εἰ κατέχετε, 
4 - > , \ ες a > 
ἐκτὸς ef μὴ εἰκῇ ἐπιστεύσατε παρέδωκα yap υμῖν ἐν 3 
, é A / ש‎ 4 > , ε ּ\ - 
πρώτοις, ὃ καὶ παρέλαβον, ὅτι Χριστὸς ἀπέθανεν ὑπὲρ τών 
- - , ιό 
ἁμαρτιών ἡμῶν κατὰ τὰς γραφάς, καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι 4 
- a \ / σ 
ἐγήγερται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ κατὰ τὰς γραφάς, καὶ ὅτι 5 
- > - 4 
ὤφθη Κηφᾷ, ᾿εἶτα τοῖς δώδεκα ἔπειτα ὤφθη ἐπάνω 6 
a t , 
πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείονες µένουσιν 
ἕως a ἐς δὲ ἐκοιμήθησαν' ἔπειτα ὤφθη Ἰακώβῳ 
έως ἄρτι, פ6עוד‎ δὲ ἐκοιμήθη ή ὠβῳ, 7 
- - , ε 
Γεῖτα. τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν' ἔσχατον δὲ πάντων ὠσπερεὶ 8 
τῷ ἐκτρώματι ὤφθη κἀμοί. Ἐγὼ γάρ εἰμι ὁ ἐλάχιστος 
ו‎ eTpope / 00 ץר‎ YEP IB ΠΧ 9 
τῶν. ἀποστόλων, ὃς οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος, 
, ג‎ \ - , a - , ‘ ~" +r 8 
διότι ἐδίωξα τὴν ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ. χάριτι δὲ θεοῦ εἰμὶ 6 το 
9 \ ε , > - 6 9 > A 9 \ , , 3 4 
εἶμι, καὶ ἡ χάρις αὐτοῦ ἡ els ἐμὲ טס‎ κενὴ ἐγενήθη, ἀλλὰ 
περισσότερον αὐτῶν πάντων ἐκοπίασα, οὐκ ἐγὼ δὲ ἀλλὰ 
a a 4 , ” 9 - 
ᾗ χάρις τοῦ θεοῦ ' σὺν ἐμοί. εἴτε οὖν ἐγὼ etre ἐκεῖνοι, זג‎ 
σ 7 
οὕτως κηρύσσομεν καὶ οὕτως ἐπιστεύσατε. 
, 4 a 
Ei δὲ Χριστὸς κηρύσσεται ὅτι ἐκ νεκρών ἐγήγερται, τὰ 
- a id > @ - 
πῶς λέγουσιν ἐν ὑμῖν τινὲς ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν; 
- 3 
ei δὲ ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται" 13 
\ > , א‎ 
ei δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, κενὸν 800 ΄ τὸ κήρυγμα 14 
ε - 4 8 € , + a ר‎ ϱ , % 4 
ἡμών, κενὴ καὶ ἡ πίστις ἡμῶν, εὑρισκόμεθα δὲ καὶ Ψευδο- 5 
a - a 9 , - a 
µάρτυρες τοῦ 6600, ὅτι ἐμαρτυρήσαμεν κατὰ τοῦ 0600 ὅτι 
% , .) 4 
ἤγειρεν τὸν χριστόν, ov οὐκ ἤγειρεν εἴπερ ἄρα νεκροὶ 
A > 
οὐκ ἐγείρονται. εἰ yap νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς 6: 
4 9 
ἐγήγερται. εἰ δὲ Χριστὸς οὐκ ἐγήγερται, µαταία ἡ πίστις 17 
- - « - 
ὑμών ע)ד60]‎ |, ἔτι ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. dpa καὶ οἱ 18 
, 3 ~ 2 0 > 9 - - , ? 
κοιµηθέντες ἐν Χριστῷ ἁπωλοντο. el ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἐν το 
- , ή > 4 li , 
Χριστῷ ἠλπικότες ἐσμὲν µόνον, ἐλεεινότεροι πάντων ἆν- 
, 
θρώπων ἐσμέν. Nuvi δὲ Χριστὸς ἐγήγερται ἐκ 20 
a A - 
νεκρῶ», ἀπαρχὴ τῶν κεκοιµηµένων. ἐπειδὴ γὰρ δι ἀνθρώ- οι 
> > - 
που θάνατος, καὶ δι ἀνθρώπου ἀνάστασις νεκρὠών' ὥσπερ 22 
ּ% > - ΣΑδὰ , 3 ρ σ 4 9 - 
yap ἐν τῷ Αδὰμ παντες ἀποθνησκουσιν, οὕτως καὶ ἐν τῷ 


ς ἔπειτα 7 ἔπειτα 10 9 14 καὶ | ὑμών 
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- , ו‎ , σ \ 3 ~ 97 
23 χριστῷ πάντες ζωοποιηθήσονται. Ἕκαστος δὲ ἐν τῷ ἰδίφ 
τάγµατι ἀπαρχὴ Χριστός, ἔπειτα οἱ τοῦ χριστοῦ ἐν τῇ 
- 93 , - 
24 παρουσίᾳ αὐτοῦ. εἶτα τὸ τέλος, ὅταν παραδιδφ τὴν βασι- 
λείαν τῷ beg καὶ πατρί, ὅταν καταργήσῃ πᾶσαν ἀρχὴν καὶ 
~ > ‘ - A > , 
25 πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ δύναμιν, δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν 
Φ - A - 
ἄχρι ov OH πάντας TOYC ἐχθρούο ὑπὸ Toyc Tr6Aac αὐτοῦ. 
7 ἔσχατος ἐχθρὸς καταργεῖται ὁ θάνατος, πόντὰ -6חץ ל‎ 
” 6 ד 0 6ץסד סחץ‎ ὅταν δὲ εἴπῃ ‘ort דעה‎ 
ὑποτέτακται, δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ 
28 πάντα. ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα, τότε [καὶ] αὐτὸς 
6 vids ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα 7 
29 ὁ θεὸς πάντα ἐν πᾶσιν. Ἐπεὶ τί ποιήσουσιν οἱ 
βαπτιζόµενοι ὑπὲρ τῶν νεκρών; ef ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγεί- 
3ο ρονται, τί καὶ βαπτίζονται ὑπὲρ αὐτῶν; τί καὶ ἡμεῖς κιν- 
זב‎ δυνεύοµεν πᾶσαν ὥραν; καθ ἡμέραν ἀποθνήσκω, וע‎ τὴν 
ὑμετέραν καύχησυ, ἀδελφοί, ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ 
µετέραν καύχησυν, ἀδελφοί, ἣν ex ριστῷ ᾿Ιησοῦ τά 
ς - 9 , 3 , 
32 κυρίῳ ἡμῶν. εἰ κατὰ ἄνθρωπον ἐθηριομάχησα ἐν Ἐφέσφ, 
/ 
τί pow τὸ ὄφελος; ei νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται 200 א6\‎ 
\ > 
33 Κδὶ ΤΠ{ωΛΛΕΝ, AYPION Γὰρ ATTOONHCKOMEN. µμὴ πλα- 
34 νᾶσθε Φθείρουσιν On χρηστὰ ὁμιλίαι κακαί ἐκνήψατε 
δικαίως καὶ μὴ ἁμαρτάνετε, ἀγνωσίαν yap θεοῦ τινὲς 
ἔχουσιν' πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λαλώ. 
3 % 2 ₪ 7 3 , ε , , \ 
35 Αλλὰ ἐρεῖ ris Πῶς ἐγείρονται οἱ νεκροί, ποίῳ δὲ 
, צ‎ 4 4 8 , > 2 
36 σώματι ἔρχονται; ἄφρων, σὺ 0 σπείρει שס‎ 1 
37 ἐὰν μὴ ἀποθάνῃ' καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σώμα τὸ ὝὙενησό- 
µενον σπείρεις ἀλλὰ γυμνὸν κόκκον εἰ τύχοι σίτου ἤ τινος 
38 τών λοιπών' ὁ δὲ θεὸς δίδωσιν αὐτῷ σῶμα καθὼς ἠθέλη- 
39 σεν, καὶ. ἑκάστῳ τῶν σπερµάτων ἴδιον σώμα. ov πᾶσα 
0006 ἡ αὐτὴ 0006, ἀλλὰ ἄλλη μὲν ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ 
\ - - 
40 0005 שפעןדדא‎ ἄλλη δὲ 006 πτηνών, ἄλλη δὲ ἰχθύων, καὶ 
, , 
σώματα ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια. ἀλλὰ ἑτέρα μὲν ἡ 
~ 3 , , 5 + 4 € a 1 , 4 
41 עשז‎ ἐπουρανίων δόξα, érépa δὲ n τῶν ἐπιγείων. ἄλλη 
, ¢ , 
δύξα ἡλίου, καὶ ἄλλη 8066 σελήνης, καὶ ἄλλη δύδα ἀστέ- 


26 @ 


27 Πάντα 
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€ ‘ ש , 3 , , 3 4 4 3 

pov, ἀστὴρ yap ἁστέρος διαφέρει ἐν δύξῃ. οὕτως καὶ 7 42 
ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. οσπείρεται ἐν φθορᾷ, ἐγείρεται ἐν 
ἀφθαρσίᾳ' σπείρεται ἐν ἀτιμία, ἐγείρεται ἐν δόξῃ: σπεί- 43 
ῥρεται ἐν ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάµει σπείρεται σώμα 44 
ψ'υχικόν, ἐγείρεται σῶμα πνευµατικόν. Ei ἔστι σώμα -ט/\‎ 
χικόν, ἔστιν καὶ πνευµατικὀν. οὕτως καὶ γέγραπται ᾿ΕΓέ- 45 
NETO ὁ πρὠτος ἄνθρωπος ᾿Αδὰμ εἰο Ψγχὴν -א20000‎ 
ε » 3 % 93 - ~ % 3 3 - 
0 ἔσχατος ᾿Αδὰμ eis πνεῦμα ζωοποιοῦν. αλλ) οὐ πρώτον 46 
\ 4 , ‘ 4 , 3 \ , 
τὸ πνευματικὸν ἀλλὰ τὸ ψυχικόν, ἔπειτα τὸ πνευματικὀν. 
ὁ πρῶτος ἄνθρωποο ἐκ FAC χοϊκός, ὁ δεύτερος ἄνθρωπος 47 
ἐξ οὐρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκός, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί, καὶ οἷος 48 
ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι καὶ καθὼς ἐφορέ- 49 
σαµεν τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φορέσωμεν καὶ τὴν elxova 

- ג‎ , a , 9 | ₪ 9 . 
τοῦ ἐπουρανίου. Τοῦτο δέ Φηµι, ἀδελφοί, ὅτι 0006 καὶ «ο 
Φ , a a > , 394 ε 
αἷμα βασιλείαν θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύναται οὐδὲ ἡ 
φθορὰ τὴν ἀφθαρσίαν κληρονομεῖ. | 1800 µυστήριον ὑμῖν ος 
λέγω: πάντες οὐ κοιμηθησόµεθα πάντες δὲ ἀλλαγησόμεθα, 
, > / 3 € - , - , - 3 , , 
ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ יוץץוח\גטס‎ 52 
σαλπίσει γάρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερθήσονται ἄφθαρτοι, καὶ 
ε 5 9 , ~ 4 \ \ - 2 , 
ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθα. δεῖ yap סד‎ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύ- 3 

3 7 4 4 A a 2 , 3 

σασθαι ἀφθαρσίαν καὶ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἆθα- 

, ₪ \ א ך‎ ν - > ae ‘ , 
νασίαν. ὅταν δὲ ΄ τὸ θνητὸν τοῦτο ἐνδύσηται [τὴν] ἆθα- 54 
νασίαν, Τότε Ὑγενήσεται ὁ λόγος 6 γεγραμµένο Kate- 
πόθη GO OANaTOC εἰο Νῖκου. Ἡποῦ coy, θάνατε, τὸ 5 
ססאזא‎ ; ποῦ Coy, OANATE, τὸ KENTPON ; τὸ δὲ κέντρον 6 
τοῦ θανάτου ἡ ἁμαρτία, ἡ δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας 0 
νόμος. τῷ δὲ θεῷ χάρις τῷ διδόντι ἡμῖν τὸ Nikoc διὰ 57 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Ὥστε, ἀδελφοί pov ς8 
ἀγαπητοί, ἑδραῖοι γίνεσθε, ἀμετακίνητοι, περισσεύοντες ἐν 
τῷ ἔργῳ τοῦ κυρίου πάντοτε, εἰδότες ὅτι ὁ κόπος ὑμῶν 
οὐκ ἔστιν κενὸς ἐν κυρίῳ. 


Περὶ δὲ τῆς λογίας τῆς εἰς τοὺς ἁγίους, ὥσπερ διέταξα ג‎ 


49 φορέσοµεν 54 70 φθαρτὲν τοῦτο ἐνδύσηται ἀφθαρσίαν καὶ 
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- , , - , ud 8 ε - , 
ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ῥαλατίας, οὕτως Kai ὑμεῖς ποιήσατε. 
, - - 
3 κατὰ µίαν σαββάτου ἕκαστος ὑμῶν παρ) ἑαυτῷ τιθέτω 
6 , a on יכה‎ δώ צ / * כ ר‎ , 
ἠσαυρίζων ὅτι ἐὰν ᾿εὐοδῶται, ἵνα μὴ ὅταν ἔλθω τότε 
4 
4 λογίαι yivevra, ὅταν δὲ παραγένωµαι, οὓς ἐὰν δοκιµά- 
σητε δι ἐπιστολῶν, τούτους πέµψω ἀπενεγκεῖν τὴν χάριν 
ε # > > /, 28 \ א‎ 2 > Aa , 
4 ὑμῶν εἰς Ἱερουσαλήμ: ἐὰν δὲ ἄξιον ᾗ τοῦ κἀμὲ πορεύεσθαι, 
5 σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς 
- 4 
ὑμᾶς ὅταν Μακεδονίαν διέλθω, Μακεδονίαν yap διέρχοµαι, 
[4 - - - 
6 πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν καταμενώ ἢ ' παραχειµάσω, ἵνα ὑμεῖς 
9 - 
Ίµε προπέµψητε οὗ ἐὰν πορεύωµα. ov θέλω yap ὑμᾶς 
א‎ - - 
ἄρτι ἐν mapdd@ 1860 ἐλπίζω γὰρ χρόνον בעוד‎ ἐπιμεῖναι 
8 πρὸς ὑμᾶς, ἐὰν ὁ κύριος ἐπιτρέψηῃ. ἐπιμένω δὲ ἐν Ἐφέσῳ 
=p κα , ז‎ , , 7. 4 , , 2 
9 έως τῆς πεντηκοστῆς θύρα yap µοι ἀνέωγεν µεγάλη καὶ 
10 ἐνεργής, καὶ ἀντικείμενοι πολλοἰ. ᾿Εὰν δὲ ἔλθη 
Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβ ένηται πρὸς ὑμᾶς, τὸ γὰ 
7 , βλέπ όβως γένηται πρὸς ὑμᾶς, τὸ γὰρ 
4 , 9 , ε fr? רו‎ / ? 7A 3 
11 ἔργον Κυρίου ἐργάζεται ὡς ἐγω" un τις οὖν αὐτὸν ἐξουθε- 
, , 9 > 4 , > , א‎ ιό , 
νήσῃ. προπέµψατε δὲ αὐτὸν ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθῃ πρός µε, 
> , . 00. A - 3 - 4 
12 ἐκδέχοµαι γὰρ αὐτὸν pera τών ἀδελφών. Περὶ 
δὲ ᾽Απολλώ τοῦ ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν 
a א‎ ‘ ca ‘ a 3 ~ ‘ , 
ἵνα ἔλθῃ mpos ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφών' καὶ πάντως 
? a 
οὐκ ἦν θέληµα ἵνα νῦν ἔλθῃ, ἐλεύσεται δὲ ὅταν εὖκαι- 


ld - , , - 
13 ρήσῃ. Γρηγορεῖτε, στήκετε ἐν τῇ πίστει, 
14 ἀνδρίζεσθε, κραταιοῦσθε. πάντα ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γινέ- 
- - 3 *' 
15. Παρακαλώ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε τὴν 


- σ 3 % - > , \ י‎ 
οἰκίαν Στεφανᾶ, ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς Αχαίας καὶ eis 
- , ιό 4 ε ~ e 
16 διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς' ἵνα καὶ vpeis ὑπο- 
, - 4 ~ - 
τάσσησθε τοῖς τοιούτοις καὶ παντὶ τῷ συνεργοῦντι καὶ 


- - - 4 
17 κοπιῶντι. χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ Στεφανᾶ καὶ Φορ- 


ld 4 3 ου - Cd 4 rie , ב‎ ε , . 
τουνάτου καὶ ᾿Αχαϊκοῦ, ὅτι τὸ ὑμέτερον ὑστέρημα οὗτοι 
4 2 4 ₪ % ε - 
18 ἀνεπλήρωσαν, ἀνέπαυσαν γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα καὶ TO ὑμῶν. 
3 , 
ἐπιγινώσκετε οὖν τοὺς τοιούτους. 
9 , ta ϱ 9 , - , , 9 , 
19 Ασπάζονται פבקט‎ αἱ ἐκκλησίαι τῆς ᾿Ασίας. aora- 
a . > , 
ζεται ὑμᾶς ἐν κυρίῳ πολλα ᾿Ακύυλας καὶ Ἡρίσκα σὺν 
2 εὐοδωθῇ 6 καὶ א סנ‎ τ7 ὑμών 


DD 
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- 3 9 3 a 3 , 3 , c a ε 
τῇ κατ οἰἶκον αὐτῶν ἐκκλησίᾳ. αἀσπάξονται ὑμᾶς οἱ 20 
ἀδελφοὶ πάντε, ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν Φιλήματι 
6% *# ε > \ - x, A \% , 
ἁγίῳ. 0 ἁἀσπασμος τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου. ax 


εἴ τις ov φιλεῖ τὸν κύριον, ἤτω ἀνάθεμα. Μαρὰν ἀθά. 22 
ᾗ Χάρις τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ μεθ ὑμῶν. ἡ ἀγάπη µου - 
μετὰ πάντων ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 


ΠΡΟΣ <צסוסאוקסא‎ 8 


1 ΠΑΥΛΟΣ ἁπόστολος Χριστοῦ ᾿ησοῦ διὰ θελήματος 
θεοῦ καὶ Τιμόθεος ὁ ἀδελφὸς τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ τῇ 
, ~ | 1 - - 
οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ, σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσιν τοῖς οὖσιν ἐν 
2 ὄλῃ τῇ ᾿Αχαίᾳ' χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 0600 πατρὸς 
ἡμῶν καὶ κυρίου ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, 
3? . 6 . % 4 ο , [4 a 9 led 
3 EvAoynros ὁ Geos καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τών οἰκτιρμῶν καὶ θεὸς πάσης παρα- 
4 κλήσεως, ὁ παρακαλών ἡμᾶς ἐπὶ πάση τῇ θλίψει ἡμών, 
9 4 , € = - % 9 4 4 
eis סד‎ δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν τοὺς ἐν πάσῃ θλίψει 
δια τῆς παρακλήσεως qs παρακαλούμεθα αὐτοὶ ὑπο τοῦ 
5 θεοῦ. ὅτι καθώς περισσεύει τὰ παθήµατα τοῦ χριστοῦ 
εἷς ἡμᾶς, οὕτως διὰ τοῦ χριστοῦ περισσεύει καὶ ἡ παρά- 
6 κλησις ἡμῶν. ‘elre δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρα- 
[ή % ’ ע‎ , € % - 
κλήσεως καὶ σωτηρίας 6076 παρακαλούμεθα, ὑπὲρ τῆς 
ὑμών παρακλήσεως τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τών 
7 αὐτῶν παθηµάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχοµεν, καὶ ἡ ἐλπὶς 
cia , + « + < ר‎ 76 / / , 3 
ἥμών βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν" εἶδύτες ὅτι ws κοινωνοί ἐστε 
8 τῶν παθηµάτων, οὕτως καὶ τῆς παρακλήσεως, Ov γὰρ 
θέλοµεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ' ὑπὲρ τῆς θλίψεως ἡμών 
- / , ~ , , ₪ 1 a [4 . 
τῆς Ἠενομένης ἐν τῇ ᾿Ασίᾳα, ὅτι καθ ὑπερβολὴν ὑπὲρ 
δύναμιν ἐβαρήθηµεν, ὥστε ἐξαπορηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ 
a - 4 , - , 
g (gv adda αὐτοὶ ἐν éavrois τὸ ἁπόκριμα τοῦ θανάτου 
6,7 εἴτε δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμών παρακλήσεως τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ 
ιὸν αὐτῶν παθηµάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχοµεν, καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμών βεβαία ὑπὲρ ὕμων' 
εἴτε παρακαλούµεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμών παρακλήσεως καὶ σωτηρίας΄ 8 περι 
תע‎ 2 
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ἐσχήκαμεν, ἵνα μὴ πεποιθότες ὧμεν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἀλλ᾽ ἐπὶ 
a“ - - 4 , 
τῷ θεῷ τῷ ἐγείρονι τοὺς νεκρούς ὃς ἐκ τηλικούτου 
- % 
θανάτου ἐρύσατο ἡμᾶς καὶ ῥύσεται, eis ὃν ἠλπίκαμεν [ὅτι] 
καὶ ἔτι ῥύσεται, συνυπουργούντων καὶ ὑμῶν ὑπὲρ ἡμῶν 
- - 6 a 
τῇ δεήσει, ἵνα ἐκ עש\((סח‎ προσώπων τὸ Eis ἡμᾶς χάρισμα 
διὰ πολλών εὐχαριστηθῇ ὑπὲρ ἡμῶν. 
Ἡ yap καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστίν, τὸ µμαρτύριον 
τῆς συνειδήσεως ἡμῶν, ὅτε ἐν ἁγιότητι καὶ εἰλικρωίᾳ τοῦ 
- \ ? > / ~ , 3 > , - 
06600, [καὶ] οὐκ ἐν σοφίᾳ σαρκικῇ ἀλλ ἐν χάριτι θεοῦ, 
ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κὀσμῳ, περισσοτέρως δὲ πρὸς 
- - 6 
ὑμᾶς οὐ γὰρ ἄλλα γράφοµμεν ὑμῖν GAN ἢ a ἀναγινώ- 
a ‘ 3 , , , % @ ₪. , > 
σκετε | καὶ ἐπιγινώσκετε, ἐλπίζω δὲ ὅτι ἕως τέλους έπι- 
γνώσεσθε, καθὼς καὶ ἐπέγνωτε ἡμᾶς ἀπὸ µέρους, ὅτι 
καύχηµα ὑμῶν ἐσμὲν καθάπερ καὶ ὑμεῖς ἡμῶν ἐν τῇ 
, - - > - 
ἡμέρᾳ τοῦ κυρίου ἡμών Ἰησοῦ. 
, - , 
Καὶ ταύτῃ τῇ πεποιθήσει ἐβουλόμην πρότερον πρὸς 
ε «a > - ר \ - , א‎ - % > € - 
ὑμᾶς ἐλθεῖν, ἵνα δευτέραν ‘yapav' σχῆτε, καὶ δι ὑμῶν 
ιελθεῖν ef ί ὶ πάλιν ἀπὸ Μακεδονίας ἐλθεῖ 
διελθεῖν εἷς Μακεδονίαν, καὶ πάλιν Μακεδονίας ἐλθεῖν 
בא‎ 5 \ 45 5 A a ? ו‎ , 
πρὸς ὑμᾶς καὶ up ὑμῶν προπεμφθῆναι eis τὴν Ἰουδαίαν. 
τοῦτο οὖν βουλόμενος µήτι ἄρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην; 
a ὁ , \ , , σ 9 > 2 οἱ 
7 a βουλεύομαι κατὰ σάρκα βουλεύομαι, ἵνα ᾖ παρ ἐμοὶ 
, , \ 4 , 3 3” 8 Ν ε \ @ 
ro Nai vat καὶ τὸ OU ov; πιστὸς δὲ ὁ 0609 ὅτι 
ὁ λόγος ἡμῶν 6 πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἐστιν Nai καὶ Οὔ: 0 
- - 4 e8 8 9 - e 9 ε.α. 9 ε - 
τοῦ 0600 yap vios Χριστὸς Ἰησοῦς 0 ἐν ὑμῖν δὲ ἡμῶν 
κηρυχθείς, δὲ ἐμοῦ καὶ Σιλουανοῦ καὶ Τιμοθέου, οὐκ ἐγέ- 
, 4 4 93 ‘ נ,‎ > «a , σ A 
vero Nai καὶ Ov, ἀλλὰ Nai ἐν αὐτῷ γέγονεν' 0004 yap 
> , ~ 9 >; a , ; A % > > - 
ἐπαγγελίαι 0600, ἐν αὐτῷ τὸ Nai- διὸ καὶ δι αὐτοῦ 
, 3 , - - A , Σε - € - 
τό Αμήν τῷ θεῷ πρὸς δόξαν δι ἡμῶν. ὁ δὲ βεβαιὼν 
a - > ‘ ς «a 
ἡμᾶς σὺν υμῖν εἰς Χριστὸν καὶ χρίσας ἡμᾶς θεός, ]0[ καὶ 
, ec aw - - 
σφραγισάµενος ἡμᾶς καὶ 8009 τὸν ἀρραβώνα τοῦ πνεύ- 
µατος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. Ἐγὼ δὲ µάρτυρα 
4 4 , - , 4 
τὸν θεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυχήν, ὅτι φειδόµενος 
- , > , , - 
ὑμών οὐκέτι ἦλθον eis Κόρινθον. οὐχ ὅτι κυριεύοµεν ὑμῶν 


. 15 χάριν 
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- , > a , 9 - - t - - 
τῆς πίστεως, ἀλλὰ συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς ὑμῶν, τῇ 
צ‎ - - 
צ‎ γὰρ πίστει ἑστήκατε. ἔκρινα γὰρ ἐμαυτῷ τοῦτο, τὸ μὴ 
4 , , 3 +5 - 4 > < tia 
2makw ev λύπῃ πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν' ef γὰρ ἐγὼ λυπώ ὑμᾶς, 
3 καὶ τίς ὁ εὐφραίνων µε εἰ μὴ ὁ λυπούμενος ἐξ ἐμοῦ; καὶ 
έγραψα τοῦτο αὐτὸ ἵνα μὴ ἐλθὼν λύπην oye ad שש‎ dee 
µε xaipew, πεποιθὼς ἐπὶ πάντας ὑμᾶς ὅτι | ἐμὴ χαρὰ 
, - - - 
4 πάντων ὑμῶν ἐστίν. ἐκ γὰρ πολλῆς θλίψεως καὶ συνοχῆς 
, 1 ε = 4 - , , 4 
καρδίας ἔγραψα ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων, οὐχ ἵνα λυπη- 
θῆτε, ἀλλὰ τὴν ἀγάπην ἵνα γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως 
3 c a ? > , 9 > 8 , 
5 εἰς υμᾶς. Ei δέ τις λελύπηκεν, οὐκ ἐμὲ λελυ- 
3 % , % , σ A > - , cn 
)אוד‎ ἀλλὰ ἀπὸ µέρους ἵνα μὴ ἐπιβαρώ mavras vyas. 
6 ἱκανὸν τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη ἡ ὑπὸ τῶν πλειόνων», 
- , 
7 ὥστε τοὐναντίον | ὑμᾶς χαρίσασθαι καὶ παρακαλέσαι, py 
8πως τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποθῇ ὁ τοιοῦτος. διὸ 
9 παρακαλώ ὑμᾶς κυρῶσαι els αὐτὸν ἀγάπην' eis τοῦτο 
94 ” a a ‘ ‘ Coa rom > 
γὰρ καὶ ἔγραψα wa yo τὴν δοκιµην ὑμῶν, ‘ei els 
το πάντα ὑπήκοοί ἐστε. ᾧ δέ τι χαρίζεσθε, κἀγώ: καὶ γὰρ 
ἐγὼ 5 κεχάρισµαι, ef τι κεχάρισµαι, δὲ ὑμᾶς ἐν προσώ- 
זנ‎ πῳ Χριστοῦ, ἵνα μὴ πλεονεκτηθώμεν ὑπὸ τοῦ arava, 
- , > - ‘ 
12 οὐ yap αὐτοῦ τὰ νοήµατα ἀγνοοῦμε». Ἐλθὼν 
δὲ cis τὴν Τρφάδα eis τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ, καὶ 
13 θύρας pot ἀνεφγμένης ἐν κυρίῳ, οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ 
πνεύματί µου τῷ μὴ evpew µε Τίτον τὸν ἀδελφόν µου, 
14 ἀλλὰ ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἐξῆλθον eis Μακεδονίαν. ΤΦ 
- - ’ ε - - 
δὲ 0666 χάρις τῷ πάντοτε θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ χρι- 
- 3 Lol 2 > ¢ «a 
στῷ καὶ τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι δι ἡμῶν 
15 ἐν παντὶ τόπῳ: ὅτι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ θεῷ ἐν 
a - 2 
16 τοῖς σωζοµένοις καὶ ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις, οἷς μὲν ὀσμὴ 
ἐκ θανάτου εἰς θάνατον, ois δὲ ὀσμὴ ἐκ ζωῆς eis ζωήν. 
17 καὶ πρὸς .ταῦτα τίς ἱκανός; οὐ γάρ ἐσμεν ὡς οἱ πολλοὶ 
, 4 , a - 9 > € > 3 , 
καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ 0600, ἀλλ ὡς ἐξ εἰλικριίας, 
GAN’ ὡς ἐκ θεοῦ κατέναντι θεοῦ ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. 
3 , , e 4 , 4 \ , 
1 Αρχόμεθα πάλιν ἑαυτοὺς συνιστάνειν; | μὴ χρῄήζομεν 


1 δὲ 7 μᾶλλον ο ᾗ 


3 
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Os τινες συστατικών ἐπιστολών πρὸς ὑμᾶς 1 ἐξ ὑμῶν; 
ἡ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστέ, ἐνγεγραμμένη ἐν ταῖς καρ- 
δίαις ἡμῶν, γινωσκοµένη καὶ ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων 
3 , , . 4 3 \ (3 \ - 
ἀνθρώπων. «Φανερούμενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολη Χριστοῦ δια- 

- ε נן‎ + - T 2 7 י‎ . > 4 
κονηθεῖσα vd’ ἡμῶν, ' ENTETPAMMENH ov µέλανι ἀλλὰ 
πνεύματι θεοῦ ζώντος, οὐκ ἐν TTAdZIN λιθίνδιο GAA’ ἐν 
ΓπλὰξΙΝ KapAfaic οδρκίνδιο. 


, \ , *. 4 - - A 
Πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ τοῦ χριστοῦ προς 4 
- רִ כ‎ , 
τὸν Θεόν. οὐχ ὅτι ad ἑαυτῶν ἱκανοί ἐσμεν λογίσασθαί 5 
a ε - > - “A 6 4 
τι ὡς ἐξ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἡ ἱκανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ θεοῦ, ος καὶ 6 


7 


ἑκάνωσεν ἡμᾶς διακόνους καινῆς διαθήκης, טס‎ γράμματος 
ἀλλὰ πνεύματος, TO yap γράμμα ἀποκτείνε, τὸ δὲ 
πνεῦμα ζωοποιεῖ. Ei δὲ ἡ διακονία τοῦ θανάτου 
> , 3 , , > /, > , 4 

ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένη λίθοις ἐγενήθη ἐν 606, ὥστε 
μὴ δύνασθαι ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ eis τὸ πρόσωπον 
Mwycéwe διὰ τὴν λόξὸν τοῦ προοώπογ αἴτοῦ τὴν 


καταργουµένην, πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ διακονία τοῦ πνεύματος 8 
> , - , 
ἔσται ἐν δόξη: εἰ γὰρ [ד'‎ διακονία τῆς κατακρίσεως δόξα, ο 


πολλφ μᾶλλον περισσεύει ἡ διακονία τῆς δικαιοσύνης δόξῃ. 
\ \ . / \ / > , 
kat yap ov λελοξδοτδι TO AEAOZACMENON έν τοντῳ 
a , 1 a ε , , 3 Ν \ 
TO µέρει εἴνεκεν τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης εἰ yap סד‎ κα- 
ταργούμενον διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον τὸ µένον ἐν δο- 
En. 69זעסאנך"‎ οὖν τοιαύτην ἐλπίδα πολλῇ παρ- 
ρησίᾳ χρώμµεθα, καὶ οὐ καθάπερ ΛΛλωγοβο ἐτίθει κά- 
AYMMA ἐπὶ τὸ πρόοωπον AYTOY, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ eis τὸ τέλος τοῦ καταργουµένου. ἀλλὰ 
ἐπωρώθη τὰ νοήµατα αὐτῶν. ἄχρι yap τῆς σήμερον 
"ἡμέρας τὸ αὐτὸ κάλυµµα ἐπὶ τῇ ἀναγνωσει τῆς παλαιᾶς 
διαθήκης μένει μὴ ἀνακαλυπτόμενον, ὅτι ἐν Χριστῷ κα- 
- σ , , 
ταργεῖται ἀλλ ἕως σήμερον ἠνίκα ἂν ἀναγινωσκηται 
Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται HNIKA 
₪ ג ר,.ג:‎ - 
λὲ 'א68‎ ἐπιοτρέψη πρὸο ΚΥΡΙΟΝ, περιδιρεῖτδι τὸ 
/ Ν , a , - 
KAAYMMAd. 6 δὲ κύριος τὸ πνεῦμά ἐστιν' οὗ δὲ τὸ πνεῦμα 


3 καὶ | 4 θεόν, 5 ἐσμεν, ϱ τῇ διακονίᾳ 16 δ᾽ ἂν 
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18 Κυρίου, ἐλευθερία, ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένφ 
προσώπφ τὴν AGZAN Kyploy κατοπτριζόµενοι τὴν αὐτὴν 
εἶκόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης eis δόξαν, ‘xabarep’ 

1 ἀπὸ κυρίου πνεύματος. Au τοῦτο, ἔχοντες 
τὴν διακονίαν ταύτην xabos ἠλεήθημεν, οὐκ ἐγκακοῦμεν, 

2 ἀλλὰ ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης, μὴ περιπα- 
τοῦντες ἐν πανουργίᾳ μηδὲ δολοῦντες τὸν λόγον τοῦ 
θεοῦ, ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς ἀληθείας συνιστάνοντες 
éavrovs πρὸε πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων ἐνώπιον τοῦ 

3 θεοῦ. «i δὲ καὶ ἔστι κεκαλυµµένον τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, 

4 ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶν κεκαλυμµένον, ἐν ols ὁ beds 
τοῦ αἰῶνος τούτου ἐτύφλωσεν τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων 
eis τὸ μὴ αὐγάσαι τὸν Φφωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίου τῆς 

5 δόξηε τοῦ χριστοῦ, os ἐστιν εἶκὼν τοῦ 0600. οὐ γὰρ 
ἑαυτοὺς κηρύσσομεν ἀλλὰ ‘Xpwrov Ἰησοῦν κύριο», 

6 davrove δὲ δούλους ὑμῶν ba Ἰησοῦν. ὅτι 6 θεὸς 0 εἶπών 
Ἐκ σκότους φῶς λάμψει ὃς ἔλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις 
ἡμῶν πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ θεοῦ 
ἐν προσώπφ Χριστοῦ. 

7 Ἔχομεν δὲ tov θησαυρὸν τοῦτον dv ὀστρακίγοις 
σκεύεσιν, ἵνα ἡ ὑπερβολὴ τῆς δυνάµεως ᾗ τοῦ θεοῦ καὶ 

3 μὴ ἐξ ἡμῶν. ἐν παντὶ θλιβόμενοι ard’ טס‎ στενοχωρούμε- 

9205 ἀπορούμενο GAN’ οὐκ ἐξαπορούμενοι διωκόµενοι 
ἆλλ᾽ οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι, καταβαλλόμενοι ἀἆλλ᾽ οὐκ ἆ- 

το πολλύμενοι, πάντοτε τὴν νέκρωσιν τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ 
σώματι περιφέροντες, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ 

11 σώματι ἡμῶν Φανερωθῇ. det yap ἡμεῖς οἱ (ῶντες cis 
θάνατον παραδιδόµεθα διὰ Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἡ ζωὴ τοῦ 

12 Ἰησοῦ φανερωθῇ ἐν τῇ θνητῇ σαρκὶ ἡμῶν. ὥστε ὁ θά- 

13 varos ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται ἡ δὲ ζωὴ ἐν ὑμῖν ἔχοντες 
δὲ τὸ αὐτὸ πνεύμα τῆς πίστεως, κατὰ τὸ yeypappe- 
you ᾿Επίοτεγςδ, Aid €AAAHCA, καὶ ἡμεῖς πιστεύοµεν, 

14 διὸ καὶ λαλοῦμε», εἶδότες ὅτι ὁ ὀγείρας τὸν [κύριον] Ιησοῦν 


17 1 18 καθωώσπερ 5 שטסשףְ1'‎ Χριστὸν | Ἰησοῦ 
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καὶ ἡμᾶς σὺν Ἰησοῦ ἐγερεῖ καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. 
τὰ yap πάντα δι ὑμᾶς ἵνα ἡ χάρις πλεονάσασα διὰ 5 
τῶν πλειόνων τὴν εὐχαριστίαν περισσεύσῃ εἰς τὴν δόξαν 
τοῦ θεοῦ. Διὸ οὐκ ἐγκακοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ὁ ἔξω 6 
ἡμῶν ἄνθρωπος διαφθείρεται adr’ 6 ἔσω ἡμῶν ἀνακαι- 
νοῦται ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ. τὸ yap παραντίκα ἐλαφρὸν τῆς 17 
θλίψεως 7 καθ ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος 
δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ τ8 
βλεπόμενα ἀλλὰ τὰ py βλεπόμενα, τὰ yap βλεπόμενα 
πρόσκαιρα, τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα αἰώνια. οἴδαμεν γὰρ Ore x 
ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους καταλυθῇ, οἶκο- 
δομὴν ἐκ θεοῦ ἔχομεν οἰκίαν ἀχειροποίητον αἰώνιον ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς. καὶ yap ἐν τούτῳ στενάζοµεν, τὸ οἰκητήριον 2 
ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες, “el γε 3 
καὶ ἐνδυσάμενοι טס‎ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα. καὶ γὰρ ια 
οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάζοµεν βαρούμενοι ef’ ᾧ οὐ 
θέλομεν ἐκδύσασθαι ἀλλ ἐπενδύσασθαι, ἵνα καταποθῇ 
τὸ θνητὸν ὑπὸ τῆς (wis. ὁ δὲ κατεργασάµενος ἡμᾶς 5 
«εἷς αὐτὸ τοῦτο θεός, ὁ δοὺς ἡμῖν τὸν ἀρραβώνα τοῦ πνεύ- 
patos. Θαρροῦντες οὖν πάντοτε καὶ εἰδότες 6 
ὅτι ἐνδημοῦντε ἐν τῷ σώματι ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ 
κυρίου, διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν οὐ διὰ εἴδους,-- 7 
θαρροῦμεν δὲ καὶ εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδημῆσαι ἐκ τοῦ 8 
σώματος καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον. διὸ καὶ φιλοτι- ο 
µούµεθα, εἴτε ἐνδημοῦντες εἴτε ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι 
αὐτῷ εἶναι. τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔμ- το 
προσθεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ἵνα κοµίσηται ἕκαστος 
τὰ διὰ τοῦ σώματος πρὸς 2 ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθὺν εἴτε 
φαῦλον. 

Εἰδύτες οὖν τὸν φόβον τοῦ Κυρίου ἀνθρώπους πείθο- וג‎ 
pev, θεῷ δὲ πεφανερώµεθα: ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς συνει- 
δήσεσιν ὑμῶν πεφανερὠσθαι. οὐ πάλιν ἑαυτοὺς συνι- 12 
στάνοµεν ὑμῖν, ἀλλὰ ἀφορμὴν διδόντες ὑμῖν κανχήµατος 


17 ἡμῶν 3 el περ 
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ὑπὲρ ἡμῶν, ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς ἐν προσὠπῳ καυχωµέ- 
13 vous καὶ μὴ ἐν καρδίᾳ. εἴτε γὰρ ἐξέστημεν, θεφ' εἴτε 
14 σωφρονοῦμεν, ὑμῖν 1 γὰρ ἀγάπη τοῦ χριστοῦ συνέχει 
ἡμᾶς, κρίναντας τοῦτο ὅτι els ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν' 
15 ἄρα οἱ πάντες ἀπέθανον' καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν ἵνα 
οἱ ζῶντες µηκέτι ἑαυτοῖς (dow ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν 
16 ἀποθανόντι καὶ ἐγερθέντι. "Qore ἡμεῖς ἀπὸ 
τοῦ νῦν οὐδένα οἴδαμεν κατὰ σάρκα" εἰ καὶ ἐγνώκαμεν 
17 κατὰ σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώσκομεν. ὧὥστε 
εἴ τις ἐν Χριστφ, καινὴ κτίσις' τὰ ἀρχαῖα παρῇλθεν, ἰδοὺ 
18 γέγονεν καινά' τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ θεοῦ τοῦ καταλλά- 
Eavros ἡμᾶς זטם)‎ διὰ Χριστοῦ καὶ δόντος ἡμῖν τὴν 
19 διακονίαν τῆς καταλλαγῆς, os ὅτι 0609 ἦν ἐν Χριστῷ 
κόσμον καταλλάσσων ἑαυτῷ, μὴ λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ 
παραπτώματα αὐτῶν, καὶ θέµενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς 
20 καταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χριστοῦ οὖν πρεσβεύομεν 
ὡς τοῦ θεοῦ παρακαλοῦντος 8: ἡμῶν' δεόµεθα ὑπὲρ 
21 Χριστοῦ, καταλλάγητε τῷ θεῷ. τὸν μὴ Ὑνόντα ἁμαρτίαν 
ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς γενώµεθα ὃι- 
1 καιοσύνη θεοῦ ἐν αὐτῷ. Συνεργοῦντες δὲ καὶ παρακαλοῦ- 
µεν μὴ eis κενὸν τὴν χάριν τοῦ 0600 δέξασθαι ὑμᾶς' 
2 λέγει γάρ 
Κδιρῷ Δεκτῷ ἐπήκογοό coy 
kal ἐν HMEpA οωτηρίδο ἐβοήθησά Cor 
ἰδοὺ νῦν κδιρὀο εγπρόολεκτοο, ἰδοὺ νῦν HMEPA CWTH- 
3 Plac: µηδεµίαν ἐν μηδενὶ διδόντε προσκοπήν, ἵνα py 
4 µωμηθῇ n διακονία, ἀλλ ἐν παντὶ συνιστάνοντες €av- 
τοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι" ἐν ὑπομονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, 
5 ἐν ἀνάγκαις, ἐν στενοχωρίαις, ἐν πληγαῖς, ἐν Φυλακαῖς, 
ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, 
6 ἐν ἁγνότητι, ἐν Ἠνώσει, ἐν µακροθυµία, ἐν χρηστότητυ 
7 ἐν πνεύματι ἁγίω, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, ἐν λόγῳ ἀληθείας, 
ἐν δυνάµει θεοῦ.: διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν 
8 δεξιών καὶ ἀριστερῶν, διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφη- 


——— 


«x 
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pias καὶ εὐφημίας ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς, ὡς ἀγνοούμενοι 
καὶ ἐπιγινωσκόμενοι, ὡς ἀπΠΟΘΝΗΟΚΟΝΤΕΟ καὶ ἰδοὺ Ζῶ- 
MEN, ὡς ΤΔΙλΕΥόΛΛΕΝΟΙ Kal MH ΘΔΝΔΤΟΥΛΙΕΝΟΙ, ₪9 Av- 
πούμενοι det δὲ χαίροντες, ὡς πτωχοὶ πολλοὺς δὲ πλουτί- 
ἕωντες, ὡς μηδὲν ἔχοντες καὶ πάντα κατέχοντες. 

Τὸ στόμα ἡμῶν ἀνέφγεν πρὸς ὑμᾶς, Κορίνθιοι, H 
KapAfa ἡμών TTETTAATYNTAI טס‎ στενοχωρείσθε ἐν ἡμῖν, 
στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν τοῖς σπλάγχνοι קט‎ τὴν δὲ 
αὐτὴν ἀντιμισθίαν, ὡς τέκνοις λέγω, πλατύνθητε καὶ 
ὑμεῖς. My γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες ἀπίστοις" τίς 
γὰρ µετοχὴ δικαιοσύνη καὶ ἀνομίᾳ, ἢ τίς κοινωνία φωτὶ 
πρὸς σκότος; τίς δὲ συμφώνησις Χριστοῦ πρὸς Ἁελίαρ, 
ᾗ τίς μερὶς ᾿πιστῷ μετὰ ἀπίστου; τίς δὲ συνκατάθεσις 
ναῷ 6600 μετὰ εἰδώλων; ἡμεῖς yap ναὺς θεοῦ ἐσμὲν 
ζώντος' καθὼς εἶπεν 6 θεὸς ὅτι 

᾿Ενοικήσω ἐν αγτοῖο Kal ἐνπεριποτήσω, 

Kal Ecomal AaYT@N 0660, Kal αὐτοὶ ἔοοντὰδί 
ΛΛΑΟΥ λδόο. 
διὸ ἐξέλθατε ἐκ MECOY AYTAN, 

kal ἀφορίοθητε, λέγει Kypioc, 

καὶ ἀκδθόρτοΥ MA ἅπτεοθε: 

Kara εἰολέξολδι Υγλλδς" 
καὶ Ecomal ὑμῖν εἰο TraTépa, 
Kal ὑμεῖς ἔσεσθέ moi εἰο yloyc kal θγΓὀτέρος, 
λέγει Κγριοο ΤΠαντοκράτωρ. 
ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοί, καθαρίσω- 
µεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, 


ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ θεοῦ. Χω- 
, ς = > , 3 , Oe 3 , 

pyoate ἡμᾶς. οὐδένα ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφθείραμε», 
3 

οὐδένα ἐπλεονεκτήσαμεν. πρὸς κατάκρισιω ov λέγω, 


4 ud > - , ε - > 4 3 
προείρηκα yap ὅτι ἐν ταῖς Κκαρδίαις ἡμῶν ἐστὲ εἰς 
A a“ a 
τὸ συναποθανεῖν καὶ συνζην. wodtAy por Ἀπαρρησία 


πρὸς ὑμᾶς, πολλή prot καύχησις ὑπὲρ ὑμῶν πεπλή- 


15 πιστοῦ 
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ρωμαι τῇ παρακλήσει, ὑπερπερισσεύομαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ 
, - , 6 na ‘ 4 , 

5 πάσῃ τῇ θλίψει ἡμών. Καὶ γὰρ ἐλθύντων 
ς - 3 8 , 8 , ” א‎ € 4 
ἡμῶν els Μακεδονίαν οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ capt 
ἡμῶν, GAN ἐν παντὶ θλιβόμενοι--ἔξωθεν payat, ἔσωθεν 

6 φόβοι--. GAN’ ὁ παρακαλών τοὺς Ταπεινοὺς παρεκάλεσεν 

7 ἡμᾶς ὁ Oeds ἐν τῇ παρουσίᾳ Τίτου οὐ µόνον δὲ ἐν τῇ 

-ּ - ? 
παρουσίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ παρακλήσει ᾗ παρεκλή- 
2493 ε.α. 9 ε 4 ς ο 2 { % 
On ἐφ᾽ וט‎ ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμών ἐπιπόθησιω, τὸν 
ὑμών ὀδυρμόν, τὸν ὑμῶν {ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ, wore µε 

8 μᾶλλον Χχαρῆναι. ὅτι εἰ καὶ ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ ἐπι- 
στολῇ, οὗ perapéAoua ef καὶ µετεμελόμη», (βλέπω) 
σ « , % , 9 4 % ש‎ tA ct «a 
ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη εἰ καὶ πρὸς ὥραν ἐλύπησεν ὑμᾶς,) 

g νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε, ἀλλ᾽ ὅτι ἐλυπήθητε els 
µετάνοιαν, ἐλυπήθητε yap κατὰ θεόν, ἵνα ἐν μηδενὶ {(η- 

το µιωθῆτε ἐξ ἡμῶν. ἡ yap κατὰ θεὸν λύπη µετάνοιαν els 
σωτηρίαν ἁμεταμέλητον ἐργάζεται. ἡ δὲ τοῦ κόσμου λύπη 

11 θάνατον κατεργάζεται. ᾖἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ κατὰ 
θεὸν λυπηθῆναι πόσην κατειργάσατο ὑμῖν σπουδή», ἀλλὰ 
ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησι, ἀλλὰ φόβο», ἀλλὰ ἐπι- 
πόθησιν, ἀλλὰ ζῆλον, ἀλλὰ ἐκδίκησιν ἐν παντὶ συνε- 

e ‘4 1 4 9 a ιά א‎ , a 

12 στήσατε ἑαυτοὺς ἀγνοὺς εἶναι τῷ πράγματι. dpa εἰ καὶ 
- ] בו‎ , ” , 3 , 
ἔγραψα ἡὑμῖν, οὐχ ἔνεκεν τοῦ ἀδικήσαντος, [ἀλλ] οὐδὲ 
ἕνεκεν τοῦ ἀδικηθέντος, ἀλλ) ἕἔνεκε τοῦ Φφανερωθῆναι 
τὴν σπουδὴν ὑμών τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς ἐνώπιον τοῦ 

% - , , a \ ~ 

13 0600. διὰ τοῦτο παρακεκλήµεθα. Επὶ δὲ τῇ 
παρακλήσει ἡμών περισσοτέρως μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ 
τῇ χαρᾷ Τίτου, ὅτι ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ 

14 πάντων ὑμῶν' ὅτι el τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν κεκαύχηµαι, טס‎ 
κατῃσχύνθην, ἀλλ᾽ ws πάντα ἐν ἀληθείᾳ ἐλαλήσαμεν ὑμῖν, 
a \ 44 , ¢ 27 , ר?‎ ; , , 
οὕτως καὶ ἡ καύχησις ἡμῶν ΄ ἐπὶ Τίτου ἀλήθεια ἐγενήθη. 

13 καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ περισσοτέρως eis ὑμᾶς ἐστὶν 
ἀναμιμνησκομένου τὴν πάντων ὑμῶν ὑπακοήν, ὡς μετὰ 

16 φόβου καὶ τρόµου ἐδέξασθε αὐτόν. Xaipw ὅτι ἐν παντὶ 


8 31 14 ή 
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θαρρῶ ἐν ὑμῖν. 
Γνωρίζοµεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὴν χάριν τοῦ θεοῦ τὴν ג‎ 
- 3 - 
δεδοµένην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Μακεδονίας, ὅτι ἐν πολ- 2 
a - , 6 / Led a » a 4 ς 
An δοκιμῇ θλίψεως 7 περισσεία THs χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἡ 
, - - 
κατὰ βάθους πτωχεία αὐτῶν ἐπερίσσευσεν εἷς τὸ πλοῦτος 
τῆς ἁπλότητος αὐτῶν' ὅτι κατὰ δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ 3 
4 , 3 , 4 “a , e 
παρὰ δύναμιν, αὐθαίρετοι μετὰ πολλῆς παρακλήσεως δεύ- 4 
µενοι ἡμῶν, τὴν χάριν καὶ τὴν κοινωνίαν τῆς διακονίας τῆς 
3 4 ε /) 4 2 \ 3 ϱ 3 3 ¢ 4 
εἷς τοὺς ἁγίους,- καὶ οὐ καθως ἠλπίσαμεν ἀλλ' ἑαυτοὺς 5 
3” “ , A c «a 4 , - 9 
ἔδωκαν πρῶτον τῷ κυρίῳ καὶ ἡμῖν διὰ θελήµατος 0600, eis 6 
τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς Τίτον ἵνα καθὼς. προενήρξατο οὕτως 
καὶ ἐπιτελέσῃ eis ὑμᾶς καὶ τὴν χάριν ταύτην’ add’ ὥσπερ 7 
ἐν παντὶ περισσεύετε, πίστει καὶ λόγῳ καὶ γνώσει καὶ 
πάσῃ σπουδῃ καὶ τῇ ἐξ "ἡμῶν ἐν ὑμῖν ἁγάπῃ, (ἵνα 
καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι περισσεύητε, οὐ 8 
ο 5 5 ‘ , , / a < +, - \ | 
κατ ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ δια τῆς ἑτέρων σπουδῆς καὶ τὸ 
τῆς ὑμετέρας ἀγάπης Ὑνήσιον δοκιµάζων' γινώσκετε yap 9 
τὴν χάριν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ [Χριστοῦ], ὅτι δὺ ὑμᾶς 
ἐπτώχευσεν πλούσιος ὤν, ἵνα ὑμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχείᾳ 
πλουτήσητε. Kai γνώμην ἐν τούτῳ δίδωμι τοῦτο γὰρ το 
ὑμῖν συμφέρει, oirwes οὗ µόνον τὸ ποιῆσαι ἀλλὰ καὶ τὸ 
θέλειν προενήρξασθε ἀπὸ πέρυσι. νυνὶ δὲ καὶ τὸ ποιῆσαι ας 
, , ο , ς , 25 4 
ἐπιτελέσατε, ὅπως Kabarep ἡ προθυμία τοῦ θέλειν οὕτως 
καὶ τὸ ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. εἰ yap ἡ προθυμία πρό- τα 
κειται, καθὸ ἐὰν ἔχῃ εὐπρόσδεκτος, οὐ καθὸ οὐκ ἔχει. οὗ 13 
γὰρ ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, ὑμῖν ᾿θλίψις. ἀλλ᾽ ἐξ ἰσότητος ἐν 14 
a - - % 5 a , 9 \ (2 , 6 , 
τῷ νῦν καιρῷ τὸ ὑμῶν περίσσευµα eis τὸ ἐκείνων ὑστέρη- 
\ 3 , , 3 - 
pa, ἵνα καὶ Τὸ ἐκείνων περίσσευµα γένηται eis τὸ υμών ὑστέ- 
σ , A 
ρηµα, ὅπως Ὑγένηται icorns: καθὼς γέγραπται ‘O τὸ TIOAY τς 
3 3 / ε > 
OYK ἐπλεόνδςεν, καὶ ὁ τὸ ὁλίγον οὐκ HAaTTO- 
, ּ\ - - - , 4 > A 
NHCEN. | Χάρις δὲ τῷ θεῷ τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν 16 
4 A ε - 3 - 1 , \ A , 
σπουδὴν ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ Τίτου, ὅτι τὴν μὲν mapa- 17 
κλησιν ἐδέξατο, σπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων αὐθαίρετος 


7 ὑμών ἐν ἡμῖν 13 θλίψις, AN’ ἐξ ἰσότητος) 
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18 ἐζῆλθεν πρὸς vpas. συνεπέµψαµεν δὲ μετ αὐτοῦ τὸν 
ἀδελφὸν οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίφ διὰ πασῶν τῶν 
19 ἐκκλησιῶν,- οὗ µόνον δὲ ἀλλά καὶ χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν 
ἐκκλησιῶν συνέκδηµος ἡμῶν ἐν τῇ χάριτι ταύτῃ τῇ διακο- 
νουµένῃ up ἡμῶν πρὸς τὴν τοῦ κυρίου δόξαν καὶ προ- 
20 θυµίαν ἡμῶν,- στελλόμενοι τοῦτο µή τις ἡμᾶς µωμήσηται 
2x ἐν τῇ ἀδρότητι ταύτῃ τῇ διακονουµένῃ id’ ἡμῶ», προνοος- 
MEN γὰρ κδλὰ οὐ µόνον ἐνώπιον Kypfoy ἀλλά kal 
22 ἐνώπιον ἀνθρώπων. συνεπέµψαµεν δὲ avrois τὸν ἆδελ- 
gov ἡμῶν ov ἐἑδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖφ πολλάκις σπον- 
δαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιότερον πεποιθήσει πολλῇ 
23 τῇ «is ὑμᾶς. εἴτε ὑπὲρ Τίτου, κοινωνὸς ἐμὺς καὶ εἷν ὑμᾶς 
συνεργός’ etre ἀδελφοὶ ἡ ἡμών, ἁπόστολοι ἐκκλησιῶν, δόξα 
24 Χριστοῦ. Thy οὖν ἔνδειξιν ris ἀγάπης ὑμῶν καὶ ἡμῶν 
καυχήσεως ὑπὲρ ὑμῶν els αὐτοὺς ᾿ ἐνδείξασθε ele πρόσωπο» 
1 τῶν ἐκκλησιών, Περὶ μὲν yap ris διακονίας 
τῆς eis τοὺς ἁγίους περισσόν pol ἐστιν τὸ γράφειν ὑμῖν, 
2 Οἶδα yap τὴν προθυµίαν ὑμῶν ἣν ὑπὲρ ὑμῶν καυχώμας 
Μακεδύσιν ὅτι ᾿Αχαία παρεσκεύασται ἀπὸ πέρυσι, καὶ τὸ 
3 ὑμών (ῆλος ἠρέθισε τοὺς πλείοναε. ἔπεμψα δὲ τοὺς aded- 
ous, iva pn τὸ καύχηµα ἡμῶν τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κενωθῇ ἐν 
τῷ µέρει τούτῳ, ἵνα καθώς ἔλεγον παρεσκευασµένοι ἦτε, 
4 μή πως ἐὰν ἔλθωσιν σὺν ἐμοὶ Μακεδόνες καὶ εὕρωσιν ὑμᾶς 
ἁπαρασκευάστους καταισχυνθώµεν ἡμεῖς, ἵνα μὴ ᾿λέγωμεν 
5 ὑμεῖς, ἐν τῇ ὑποστάσει ταύτῃ. ἀναγκαῖον οὖν ἠγησάμην 
παρακαλέσαι τοὺς ἀδελφοὺς ἵνα προέλθωσιν els ὑμᾶς καὶ 
προκαταρτίσωσι τὴν προεπηγγελµένην εὐλογίαν ὑμῶν, ταύ- 
την ἑτοίμην εἶναι οὕτως ὡς εὐλογίαν καὶ μὴ ὡς πλεονε- 
6 ξίαν. Τοῦτο δέ, 6 σπείρων φειδοµένως Φειδο- 
µένως καὶ θερίσει, καὶ 0 σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις én εὖλο- 
7 Ὑίαις καὶ θερίσε. ἕκαστος καθὼς προῄρηται τῇ καρδίᾳ, 
μὴ ἐκ λύπης 7 ἐξ ἀνάγκης, [λδρὸν γὰρ Δότην ἀγαπᾷ 
8ὁ θεόο. δυνατεῖ δὲ 6 θεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι eis 


24 ἐνδεικγύμενοι 
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ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες 
περισσεύητε eis wav ἔργον ἀγαθόν' (καθὼς γέγραπται 9 

᾿ΕοκόρπιοενΝ, ἔλωκεν τοῖο TIENHCIN, 

η ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗ αὐτοῦ ו6א6א‎ εἰο τὸν αἰῶνα' 
ὁ δὲ ἐπιχορηγών οπέρλοὸ τῷ οπείροντι Kal ἄρτον 610 το 
BpOcin χορηγήσει καὶ πληθυνεῖ τὸν σπόρον ὑμῶν καὶ 
αὐξήσει TA ΓενΝηλιατὰ TAC AIKAIOCYNHC YMON-) ἐν וג‎ 
παντὶ πλουτιζόµενοι els πᾶσαν ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζε- 
rat δὺ ἡμῶν εὐχαριστίαν ᾿τῷ 060 -- ὅτι ἡ διακονία τῆς 12 
λειτουργίας ταύτης οἱ µόνον ἐστὶν προσαναπληροῦσα τὰ. 
ὑστερήματα τῶν ἁγίων, ἀλλὰ καὶ περισσεύουσα διὰ πολλών 
εὐχαριστιῶν τῷ θεῷ,- διὰ τῆς δοκιμῆς τῆς διᾳκονίας ταῦ- 13 
της δοξάζοντες τὸν θεὸν ἐπὶ τῇ ὑποταγῇ τῆς ὁμολογίας 
ὑμῶν eis τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ καὶ ἁπλότητι τῆς 
κοινωνίας eis αὐτοὺς καὶ eis πάντας, καὶ αὐτῶν δεήσει 14 
ὑπὲρ ὑμῶν ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν 
χάριν τοῦ θεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. Χάρις τῷ θεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιη- 5 
γήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ. 

Αὐτὸς δὲ ἐγὼ Παῦλος παρακαλώ ὑμᾶς διὰ τῆς mpav- x 
Tyros καὶ ἐπιεικίας τοῦ χριστοῦ, ὃς κατὰ πρόσωπον μὲν 
ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, drav δὲ θαρρῶ eis ὑμᾶς' δέοµαι δὲ τὸ 2 
μὴ παρὼν θαρρῆσαι τῇ πεποιθήσει ᾗ λογίζομαι τολμῆσαι 
ἐπί τινας τοὺς λογιζομένους ἡμᾶς ὡς κατὰ σάρκα περιπα- 
τοῦντας. Ἐν σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες οὐ κατὰ σάρκα 3 
στρατευόµεθα,-- τὰ γὰρ ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρ- 4 
κικὰ ἀλλὰ δυνατὰ τῷ θεῷ πρὸς καθαίρεσιν ὀχυρωμάτων,-- 
λογισμοὺς καθαιροῦντες καὶ πᾶν ὕψωμα ἐπαιρόμενον κατὰ 5 
τῆς γνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ αἰχμαλωτίζοντες πᾶν νόηµα εἰς 
τὴν ὑπακοὴν τοῦ χριστοῦ, καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι 6 
πᾶσαν παρακοή», ὅταν πληρωθῇ ὑμῶν ἡ ὑπακοή. 7 
κατὰ πρόσωπον βλέπετε. εἴ τις πέποιθεν ἑαυτῷ Χριστοῦ 
εἶναι, τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὅτι καθὼς αὐτὸς 
Χριστοῦ οὕτως καὶ ἡμεῖς. ‘dav τε γὰρ περισσότερὀν τι 8 


11 θεοῦ 8 ἐὰν 
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καυχήσωµαι περὶ τῆς ἐξονσίας ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν ὁ Κύριος 
eis οἰκοδομὴν καὶ οὐκ εἰς καθαίρεσιν ὑμῶν, οὐκ αἰσχυνθή- 
ח‎ 8 , ε 4 , - + «a % a 9 
ο σοµαι, iva μὴ 0060 ὡς ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς διὰ τῶν ἐπιστο- 
λ ο... σ Αἱ א י‎ 4 ‘ Γ / β 2 ן‎ ! , 
10 A@y ὅτι Al ἐπιστολαὶ µέν, Φησίν, βαρεῖαι καὶ ἰσχυραίν 
a 0 4 
ἡ δὲ παρουσία τοῦ σώματος ἀσθενὴς καὶ 0 λόγος ἐξουθε- 
, - - φ - 
αχ νηµένος. τοῦτο λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμεν τῷ 
λόγφ δὲ ἐπιστολών ἀπόντες, τοιοῦτοι καὶ παρόντες τῷ 
13 ἔργῳ. OU γὰρ τολμώμεν ἐνκρῖναι (| συνκρῖναι ἑαυτούς 
τισιν TOY ἑαυτοὺς συνιστανόντων' ἀλλὰ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς 
ἑαντοὺς μετροῦντες καὶ συνκρίνοντες ἑαυτοὺς ἑαντοῖς οὐ 
- ε ο 4 3 3 \ 4 , , 8 
13 συνιᾶσιν. ἡμεῖς δὲ οὐκ eis τὰ ἄμετρα καυχησόµεθα, ἀλλὰ 
κατὰ τὸ µέτρον τοῦ Κανόνος οὗ ἐμέρισεν ἡμῖν ὁ θεὸς 
΄ , , a 6 - ro 4 ε 9 , 
14 µέτρου, ἐφικέσθαι ἄχρι καὶ ὑμῶν--- ‘ov γὰρ ὡς un ἐφικνου- 
µενυι eis ὑμᾶς ὑπερεκτείνομεν ἑαυτούς, ἄχρι γὰρ καὶ ὑμῶν 
13 ἐφθάσαμεν ἐν τῷ εὐαγγελίφῳ τοῦ χριστοῦ:-- οὐκ eis τὰ 
” , , 3 , , Xx: 4 δὲ nd 
ἄμετρα καυχώµενοι ἐν ἀλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες 
αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν ἐν ὑμῖν µεγαλυνθῆναι κατὰ 
16 τὸν κανόνα ἡμῶν eis περισσεία», eis τὰ ὑπερέκεινα ὑμῶν 
9 Xi 6 > 3 TAX , , ,1 4 id 
εὐαγγελίσασθαι, οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ κανόνι eis τὰ ἔτοιμα 
, ε 2 / 
17 καυχήσασθαι. ‘O δὲ κδΥγχώλενοο ἐν ΚΥρίῳ KkayydcOw: 
% - 
18 οὐ yap 0 ἑαυτὸν συνιστάνων, ἐκεῖνός ἐστιν δόκιμος, ἀλλὰ 
a 
by ὁ κύριος συνίστησιν. 
1 Ὄψφελον ἀνείχεσθέ µου μικρόν τι ἀφροσύνης ἀλλὰ καὶ 
3, , a 4 ¢ a - / « , 
ב‎ ἀνέχεσθέ µου. (nro yap 9205 0600 (nro, ἡρμοσάμην 
γὰρ ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ παρθένον ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ χριστφ' 
- / / 4 a 
3 φοβοῦμαι δὲ py πως, ὡς ὁ ὅφιο EZHTIATHCEN Evay ἐν τῇ 
πανουργίᾳ αὐτοῦ, Φθαρῇ τὰ νοήµατα ὑμών ἀπὸ τῆς ἁπλό- 
«Τητος [καὶ τῆς ἁγνότητος] τῆς eis τὸν χριστόν. εἰ μὲν 
” - 
γὰρ ὁ ἐρχόμενος ἄλλον ᾿ησοῦν κηρύσσει Sv οὐκ ἐκη- 
, a - - , 6 > xr / 4 
ρύξαμεν, ἢ πνεῦμα érepoy λαμβάνετε ὃ οὐκ ,6ז006ג6‎ ἢ 
εὐαγγέλιον ἕτερον ὃ οὐκ 40060006, καλώς | ἀνέχεσθε. 
5 λογίζομαι γὰρ μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπερλίαν ἀποστό- 
- - 3 , 
όλων’ εἶ δὲ καὶ ἰδιώτης τῷ λόγφῳ, GAN’ טס‎ τῇ γνώσει, ἀλλ ἐν 


10 φασίν 14 ὡς γὰρ µἠ......ἑαυτούς; 3 Χριστόν 4 ἀνείχεσθε 
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4 , , - 9 ca a 
παντὶ Φανερώσαντες ἐν πᾶσιν eis ὑμᾶς. H 
ἁμαρτίαν ἐποίησα ἐμαυτὸν ταπεινών ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, 
ὅτι δωρεὰν τὸ τοῦ θεοῦ εὐαγγέλιον εὐηγγελισάμην ὑμῖν ; 
ἄλλας ἐκκλησίας ἐσύλησα λαβὼν ὀψώνιον πρὸς τὴν ὑμῶν 
διακονίαν, καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ὑστερηθεὶς οὐ κατε- 
νάρκησα οὐθενός' τὸ γὰρ ὑστέρημά µου προσανεπλήρω- 
σαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ Μακεδονίας καὶ ἐν παντὶ 
? a 3 % cia > , 4 , רל צ‎ ὁ 
ἀβαρῆ ἐμαυτὸν ὑμῖν ἐτήρησα καὶ τηρήσω. עודס?‎ ἀλήθεια 
Χριστοῦ ἐν ἐμοὶ ὅτι ἡ καύχησις αὕτη οὐ φραγήσεται eis 
ἐμὲ ἐν τοῖς κλίμασι τῆς ᾽Αχαίας. διὰ τί; ὅτι οὐκ ἀγαπώ 
% a ς 9 9. 6 9 - 4 , 
ὑμᾶς; ὁ θεὸς 0006. Ο δὲ wow καὶ ποιήσω, 
φ >of ψ על‎ ? 9 κ] a 6 ג‎ , 3 , 2 > \3 
ἵνα ἐκκόψω τὴν ἀφορμὴν τῶν θελόντων ἀφορμήν, ἵνα ἐν @ 

- ε fed - - 
καυχώνται εὑρεθώσιν καθὼς καὶ ἡμεῖς. οἱ γὰρ τοιοῦτοι 
ψευδαπόστολοι, ἐργάται δόλιο, µετασχηματιζόµενοι eis 
ἀποστόλους Χριστοῦ. καὶ ov θαῦμα, αὐτὸς yap ὁ Σατανᾶς 

4 
μετασχηματίζεται els ἄγγελον φωτός: οὐ µέγα οὖν εἰ καὶ 
, 3 “a 
οἱ διάκονοι αὐτου µετασχηµατίζονται ὡς διάκονοι δικαιο- 
t a 
σύνης, ὧν τὸ τέλος ἔσται κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 
, 
Πάλι λέγω, py τίς µε δόξη ἄφρονα εἶναι-- εἰ δὲ 
, a « צ‎ , , a > A 6 
µήγε, kay ὡς ἄφρονα δέξασθέ µε, ἵνα Kayo pixpov τι καυ- 
4 “a - 
χήσωµαι 6 λαλώ οὐ κατὰ κύριον λαλώ, ἀλλ᾽ ὡς ἐν adpo- 
σύνῃ, ἐν ταύτῃ τῇ ὑποστάσει τῆς καυχήσεως. ἐπεὶ πολλοὶ 

- e 
καυχώνται κατὰ [τὴν] σάρκα, κἀγὼ καυχήσοµαι. ἡδέως 

% > ρ 0 - , , , / > , 0 % 

γὰρ ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων Φρόνιμοι ὄντες' ἀνέχεσθε yap 
a“ - .1 , 

ef τις ὑμᾶς καταδουλοῖ, 6% τις κατεσθίει, 6% τις λαμβάνει, 

1 3 , ” 9 , ε a , \ 

el τις ἐπαίρεται, 6% τις eis πρὀσωπον ὑμᾶς δέρε. Karta 
τ א‎ 

ἀτιμίαν λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς ἠσθενήκαμεν' ἐν ᾧ ὃ ἄν τις 

τολμᾷ, ἐν ἀφροσύνῃ λέγω, τολμῶ κἀγώ. ᾿ἘΕβραϊοί εἶσιν: 
> , 3 - , 9 3 , / 3 , 3 

κἀγω. Ἱσραηλεῖταί εἶσιν; κἀγω. σπέρμα Αβρααμ εἰσιν; 
- - - 4 

kayo, διάκονοι Χριστοῦ ciciv; παραφρονῶν λαλώ, ק>חט‎ 

ἐγω: ἐν κόποις περισσοτέρως, ἐν φυλακαῖς περισσοτέρως, 

- ε 4 

ἐν πληγαῖς ὑπερβαλλόντως, ἐν Θανάτοις πολλάκις ὑπὸ 

4 

ουδαίων πεντάκις τεσσεράκοντα παρὰ µίαν ἔλαβον, τρὶς 


δὲ ov‏ ג 
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ἐραβδίσθην, ἅπαξ ἐλιθάσθην, τρὶς ἐναυάγησα, νυχθήµερον 
56 ἐν τῷ βυθῷ πεποίηκα' ὁδοιπορίαις πολλάκις, κινδύνοις 
ποταμών», κιρδύνοις ληστών, κινδύνοις ἐκ Ὑένους, κινδύνοις 
, δή. A , 3 , , > 3 , , 
ἐξ ἐθνῶν, κινδύνοις ἐν πόλει, κινδύνοις ἐν ἐρημίᾳ, κινδύνοις 
> a , 3 , ּ% , 
27 ἐν θαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις, κὀπῳ καὶ µόχθω 
ו‎ ee Oe ντα κ θύμα ας η ανν 
ἐν ἀγρυπνίαις πολλάκις, ἐν λιμῴ καὶ diver, ἐν νηστείαις 
28 πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ γυµνότητι χωρὶς τῶν παρεκτὸς ἡ 
ἐπίστασίς µοι ἡ καθ ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τών ἐκκλη- 
- { , - 4 > , - , f 
29 σιῶν. τίς ἀσθενεῖι καὶ οὐκ ἀσθενώ; ris σκανδαλίζεται, 
jo καὶ οὐκ ἐγὼ πυροῦμαι; ef καυχᾶσθαι δεῖ τὰ τῆς ἀσθε- 
31 νείας [μου] καυχήσοµαι. ὁ 0609 καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου 
> - ? + 4 , % 4 3 - ιό 9 , 
Ἰησοῦ οἶδεν, 0 dv εὐλογητὸς els τοὺς αἰώνας, ὅτι ov ψεύ- 
32 Sopa. ἐν Δαμασκῷ 6 ἐθνάρχης ᾿Αρέτα τοῦ βασιλέως 
33 ἐφρούρει τὴν πόλιν Δαμασκηνῶν πιάσαι pe, καὶ διὰ 
θυρίδος ἐν σαργάνῃ ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους καὶ ἐξέ- 
- a - - דר‎ 
x Φυγον τὰς χεῖρας αὐτοῦ. Καυχᾶσθαι | δεῖ: οὐ 
συμφέρον µέν, ἐλεύσομαι δὲ εἰς ὁπτασίας καὶ ἀποκαλύψεις 
2 Kupiov. οἶδα ἄνθρωπον ἐν Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσά- 
poy,— εἴτε ἐν σώματι οὐκ οἶδα, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σώματος 
9 3 + . 1 € \ a 9 , 
οὐκ οἶδα, 0 0609 οίδεν,-- ἁρπαγέντα τὸν τοιοῦτον ἕως τρίτου 
3 οὐρανοῦ. καὶ οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρωπο»,-- εἴτε ἐν σώματι 
3 % a , > 8 ς 4 φ @ 
4 εἴτε χωρὶς τοῦ σώματος [οὐκ οἶδα,] ὁ 0609 οἶδεν,-- ὅτι 
ἡρπάγη εἷς τὸν παράδεισον καὶ ἤκουσεν ἄρρητα ῥήματα 8 
5 οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι. ὑπὲρ τοῦ τοιούτου κανχή- 
copa, ὑπὲρ δὲ ἐμαντοῦ οὐ καυχήσοµαι ei μὴ ἐν ταῖς ἀσθε- 
6 νείαιο. ἐὰν γὰρ θελήσω καυχήσασθαι, οὐκ ἔσομαι ἄφρων, 
> , 4 9 ο , ΄ , 9 > A , 
ἀλήθειαν γὰρ épa Φείδοµαι δέ, py τις eis ἐμὲ λογίσηται 
esa % , a ו‎ /, , ο - Q na ε - - 
7 ὑπὲρ o βλέπει µε ἢ ἀκούει ἐξ ,(ססגן)'‎ καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν 
ἀποκαλύψεων. Seo iva py ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη por σκόλοψ 
- , א , @ - אצ‎ 4 
τῃ σαρκἰ, ἄγγελος Σατανᾶ, ἵνα µε κολαφίζη, ἵνα py 
8 ὑπεραίρωμαι. ὑπὲρ τούτου τρὶς τὸν κύριον παρεκάλεσα 
9 ἵνα ἀποστῇ am’ ἐμοῦ. καὶ εἴρηκέν por ᾿Αρκεῖ σοι ἡ χάρις 
µου. ἡ γὰρ δύναμις ἐν ἀσθενείᾳ τελεῖται. "H- 


6,7 41 
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διστα οὖν μᾶλλον καυχήσοµαι ἐν ταῖς ἀσθενείας, ἵνα 
ἐπισκηνώσῃ ἐπ ἐμὲ ἡ δύναμίς τοῦ χριστοῦ. 0/0 600080 το 
ἐν ἀσθενείαις, ἐν ὕβρεσῳ, ἐν ἀνάγκαις, ἐν 'διωγμοῖς καὶ 
στενοχωρίαις, ὑπὲρ Χριστοῦ. ὅταν γὰρ ἀσθενῶ, τότε 
Ἀυνατός ele. 

Γέγονα ἄφρων' ὑμεῖς µε ἠναγκάσατε' ἐγὼ γὰρ -ὤφειλον 1 
Ud’ ὑμῶν συνίστασθαι. οὐδὲν 'γὰρ' ὑστέρησα τῶν ὑπερ- 
λίαν ἀποστόλων, ef καὶ οὐδέν εἶμι τὰ μὲν σηµεία τοῦ גג‎ 
ἁποστόλου κατειργάσθη ἐν ὑμῖν ἐν πάσῃ ὑπομονῇ, ση- 
µείοις [τε] καὶ τέρασιν καὶ δυνάµεσιν ti γάρ ἐστιν 013 
ἡἠσσώθητε ὑπὲρ τὰς λοιπὰς ἐκκλησίας, εἰ μὴ ὅτι" αὐτὸς 
ἐγὼ οὐ κατενάρκησα ὑμῶν; χαρίσασθέ µοι τὴν ἀδικίαν 
ταύτην. Ἰδοὺ τρίτον τοῦτο ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν 14 
πρὸς ὑμᾶς, καὶ טס‎ καταναρκήσω' ov yap ζητώ τὰ ὑμῶν 
ἀλλὰ ὑμᾶς, οὐ γὰρ ὀφείλει τὰ τέκνα τοῖς γονεῦσιν θησαν- 
ρίζειν, ἀλλὰ οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις. ἐγὼ δὲ ἤδιστα δαπα- 5 
νῄσω καὶ ἐκδαπανηθήσομαι ὑπὲρ τῶν ψυχών ᾿ ὑμών. εἰ 
περισσοτέρως ὑμᾶς ἀγαπῶ, ἧσσον ἀγαπώμαι: “Eore 6 
δέ, ἐγὼ οὐ κατεβάρησα ὑμᾶς. ἀλλὰ ὑπάρχων πανοῦργος 
δόλῳ ὑμᾶς ἔλαβον. py twa ὧν ἀπέσταλκα πρὸς ὑμᾶς, 17 
86 αὐτοῦ ἐπλεονέκτησα ὑμᾶς; παρεκάλεσα Τίτον καὶ συνα- 8 
πέστειλα τὸν ἀδελφόν' μήτε ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Tiros; 
טס‎ τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαµεν; οὐ τοῖς αὐτοῖς 
ἴχνεσω; Πάλαι δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν ἀπολογοῦ- 19 
µεθα; κατέναντι θεοῦ ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. τὰ δὲ πάντα, 
ἀγαπητοί, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν οἰκοδομῆς, φοβοῦμαι yap µή οο 
πως ἐλθὼν οὐχ οἵους θέλω εὕρω ὑμᾶς, Kayo εὑρεθώ ὑμῖν 
οἷον οὐ θέλετε, µή πως Epis, ζῆλος, θυµοί, ἐριθίαι, κατα- 
λαλιαί, ψιθυρισµοί, Φυσιώσεις, ἀκαταστασίαι μὴ πάλιν αι 
ἐλθύντος µου ταπεινώσῃ µε ὁ Oeds µου πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
πενθήσω πολλοὺς τῶν προημαρτηκότων καὶ μὴ µετα- 
νοησάντων ἐπὶ τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ πορνείᾳ καὶ ἀσελγείᾳ ᾗ 
ἔπραξαν. Τρίτον τοῦτο ἔρχομαι πρὸς vpas: x 

10 Stesypois, ἐν ας γάρτι | 15 ὑμῶν, εἰ περισσοτέρως ὑμᾶς ἀγαπῶν ἧσσον ἀγαπώμαι. 


LN 
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ἐπ] crdmatoc AYO MapTYpwN Kal τριῶν οτἀθήςεΤΔΙ 

2 ΠΑΝ Pima. προείρηκα καὶ προλέγω és παρὼν τὸ δεύτερον 
καὶ ἁπὼν νῦν τοῖς προηµαρτηκόσιν καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσι», 

3 ὅτι ἐὰν ζλθω els τὸ πάλω οὐ Φείσομαι, ἐπεὶ δοκιµῆν 
ζηγεῖτε τοῦ ὧν ἐμοὶ λαλοῦντος Χριστοῦ ὃς ele ὑμᾶς 

4 οὐκ ἀσθενει ἀλλὰ δυνατεῖ ἐν ὑμῖν, καὶ γὰρ ἐσταυρώθη ἐξ 
ἀσθενείαε, ἀλλὰ {η ἐκ δυνάµεων θεοῦ. καὶ γὰρ ἡμεῖε 
ἀσθενοῦμεν "ἐν αὐτῷ, ἀλλά ζήσοµεν σὺν aire ἐκ δυνάµεως 

5/0000 [els ὑμᾶε]. ‘Eavrovs πειράζετε el ἐστὲ ἐν τῇ πίστει, 
ἑαντοὺε δοκιμάζετε, ἢ οὐκ ἐπιγινώσκετε ἑαυτοὺς ὅτε ΄Ἰη- 

6 0005 Χριστὸς ἐν ὑμῖν; el µήτι ἁδόκιμοί dove. Asif δὲ 

7 ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖν οὐκ ἐσμὲν ἀδόκιμοι. εὐχόμεθα δὲ 
πρὸε roy θεὸν μὴ ποιῆσαι ὑμᾶς κακὸν μηδέν, οὐχ iva ἡμεῖᾳ 
δόκιμοι φανῶμε», GAN ἵνα vpeis τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖε δὲ 

502: ἀδόκιμοι dyer. ov γὰρ δυνάµεθά τι κατὰ τῆς ἆλη- 

9 θείας, ἀλλὰ ὑπὲρ ris 1706/09. χαίροµεν γὰρ ὄταν ἡμεῖε 
ἀσθενώμεν, ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ ἦτε' rovro καὶ εὐχόμεθα, τὴν 

ὑμῶν κατάρτισε. Ath τοῦτο ταῦτα ἁπὼν γράφω, ἵνα‏ סג 
παρὼν μὴ ἁποτόμως χρήσωµαι κατὰ τὴν ἐξουσίαν fy ὁ‏ 
κύριος ζδωκέν or, ele οἰκοδομὴν καὶ οὐκ els καθαίρεσι».‏ 

11 Λοιπόν, ἀδελφοί, χαίροτε, καταρτίζεσθε, παρακαλεῖσθε, 
τὸ αὐτὸ φρονεῖτε, εἱρηνεύετε, καὶ ὁ θεὺν τῆς ἀγάπης καὶ 

12 elonons ἔσται ped ὑμῶν, ᾿Ασπάσασθε ἀλλήλους ἐν ἁγίφ 
Φιλήματι. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶν of ἅγιοι πάντεν, 

33 ‘H Χάρι τοῦ κυρίον Ἰησοῦ [Χριστοῦ] καὶ ἡ ἀγάπη 
τοῦ θεοῦ καὶ ἡ κοινωνία τοῦ ἁγίον πνεύματος μετὰ πάντων 
ὑμώῶ». 

4 σὺν 5 Χριστὸς Ἰησοῦε 


2 
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ΠΑΥΛΟΣ ἀπόστολος, οὐκ an ἀνθρώπων οὐδὲ δὺ ἀν- ג‎ 
θρώπου ἀλλὰ διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ καὶ 6600 πατρὸς τοῦ 
ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ of σὺν ἐμοὶ πάντες ג‎ 
ἀδελφοί, ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ταλατίας χάρις ὑμῖν καὶ 3 
μα. 3 .\ - \ Γε ο ‘ יר..,!‎ ~ a 
εἰρήνη ἀπὸ 6600 πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
rov δόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιών ἡμῶν ὅπως ἐξέ-ι 
ληται ἡμᾶς ἐκ τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ κατὰ τὸ 
θέλημα τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα els τοὺς 5 
αἰώνας τών αἰώνων' ἀμήν. 

Θαυμάζω ὅτι οὕτως ταχέως µετατίθεσθε ἀπὸ τοῦ καλέ- 6 
σαντος ὑμᾶς ἐν χάριτι Χριστοῦ els ἕτερον εὐαγγέλιον, ὃ 7 
οὐκ ἔστιν ἄλλο' εἰ py τινές εἶσιν οἱ ταράσσοντες ὑμᾶς καὶ 
θέλοντες µεταστρέψαι τὸ εὐαγγέλιον τοῦ χριστοῦ. ἀλλὰ 8 

34 ε ~ A ” > > a > , ε ο 
καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίσηται [ὑμῖν] 
παρ 5 εὐηγγελισάμεθα ὑμῖν, ἀνάθεμα ἔστω. as προειρή- ο 

4 צ , צ‎ ε = > , 
καµεν, καὶ ἄρτι πάλι λέγω, ef τις ὑμᾶς εὐαγγελίζεται 
παρ ὃ παρελάβετε, ἀνάθεμα ἔστω. 

"Αρτι γὰρ ἀνθρώπους Πείθω | τὸν θεόν; ἢ ζητῶ ἀνθρώ- το 

> ¢ > » > , - - 

mos ἀρέσκειν; εἰ ἔτι ἀνθρώποις ἤρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος 

9 3 *' , Γι λε bd , \ > % 
οὐκ ἂν ἥμην. γνωρίζω γὰρ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον τὸ τι 

9 8 «3s 3 ~ ο 3 \ אק(‎ ? 
εὐαγγελισθὲν חט‎ ἐμοῦ ὅτι οὐκ ἔστιω κατὰ ἄνθρωπον' οὐδὲ 12 
γὰρ ἐγὼ παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον αὐτό, οὔτε ἐδιδάχθη», 
ἀλλὰ δὲ ἀποκαλύψεως Ἰησοῦ Χριστοῦ. ᾿Ηκού- בג‎ 
gate γὰρ τὴν ἐμὴν ἀναστροφήν ποτε ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ, ὅτι 

+ . 29) 4 2 / - “ ae 
καθ ὑπερβολὴν ἐδίωκον τὴν ἐκκλησίαν τοῦ 0600 καὶ ἐπόρ- 


3 καὶ κυρίου [ἡμών] 4 περὶ 
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6 > # 8 , , ο 3 oo - ε 4 
14 עט00‎ αὐτην, καὶ προέκοπτον ἐν τῷ Ἰουδαῖσμφ ὑπὲρ πολ- 
λοὺς συνηλικιώτας ἐν τῷ γένει µου, περισσοτέρωέ ζηλωτὴς 
€ / - - 
15 ὑπάρχων TOY πατρικώ» µου παραδόσεων. “Ore δὲ εὐδόκησεν 
‘ [6 θεὸς] ὁ ἀφορίσας µε ἐκ κοιλίδο ΛΗτρόο MOY καὶ Ka- 
/ a a - 
16 Aécac διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ ἀποκαλύψαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
> 3 \ שש(‎ 2 , > 4 , ” .4 , , , 
ἐν ἐμοὶ ἵνα εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 6006009 οὐ 
17 προσανεθέµην σαρκὶ καὶ αἵματι, οὐδὲ ἀνῆλθον eis Ἱερο- 
ϕ a 4 4 > - , , , 4 > ο 
σόλυμα πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ἀποστόλους, ἀλλὰ ἀπῆλόθον els 
18 ᾿Αραβίαν, καὶ πάλιν ὑπέστρεψα eis Δαμασκόν. Ἔπειτα 
ο μετὰ τρία ἔτη ἀνῆλθον eis Ἱεροσόλυμα ἱστορῆσαι Κηφᾶ», 
19 καὶ ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε ἕτερον δὲ 
τών ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ ᾽Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν 
20 τοῦ κυρίου. a δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ὅτι 
αι οὐ ψεύδοµαι. ἔπειτα ἦλθον eis τὰ κλίματα τῆς Συρίας 
4 a , 4 8 , , a , 
22 καὶ [τῆς] Κιλικίας funy δὲ ἀγνοούμενος τῷ προσώπφ 
23 ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ἰουδαίας ταῖς ἐν Χριστφ, µόνον δὲ 
ἀκούοντες ἦσαν ὅτι Ὁ διώκων ἡμᾶς ποτὲ νῦν εὐαγγελί- 
, 4 , , 26 / > 3 4 
24 (erat τὴν πίστιν ἦν ποτε έπόρθει, καὶ ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ 
ג‎ τὸν Θεόν. Ἔπειτα διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν ἀνέβην 
els Ἱεροσόλυμα μετὰ Βαρνάβα, συνπαραλαβὼν καὶ Τίτον" 
2 ἀνέβην δὲ κατὰ ἀποκάλυψιν' καὶ ἀνεθέμην αὐτοῖς τὸ evay- 
γέλιον ὃ κηρύσσω ἐν τοῖς ἔθνεσι, κατ ἰδίαν δὲ τοῖς 
8 - , 9 9 , β ἐδ λλλ) 8 4 
3 δοκοῦσιν, py πως cis Κενὸν τρέχω | ἕδραμον,. ἀλλ οὐδὲ 
4 Τίτος 6 σὺν ἐμοί, Ἕλλην dy, ἠναγκάσθη περιτµηθῆναι διὰ 
δὲ τοὺς παρεισάκτους ψευδαδέλφους, οἵτινες παρεισῆλθον 
κατασκοπῆσαι τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν Χριστῷ 
5 Ἰησοῦ, ἵνα ἡμᾶς καταδουλώσουσιν,-- ols οὐδὲ πρὸς ώραν 
צ‎ - ε - ו‎ ε 1λ 0 - 3 λί ὃ 
εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, ἵνα ἡ ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου δια- 
6 µείνῃ πρὸς ὑμᾶς. ἀπὸ δὲ τῶν δοκούντων εἶναί τι — ὁποῖοί 
> , 8 , 8 , / [ό] 0 . > 6 0 
ποτε ἦσαν οὐδέν por διαφέρει--πρόσωπον ]0[ 6609 ἀνθρω 
που οὐ λαμβάνει — ἐμοὶ γὰρ οἱ δοκοῦντες οὐδὲν προσανέ- 
anv 4 > , id , ש‎ , a ₪ 
7 θεντο, ἀλλὰ τοὐναντίον ἱδόντες ὅτι πεπίστευµαι τὸ evay- 
- , - ~ 1 
8 γέλιον τῆς ἀκροβυστίας καθὼς Ἠέτρος τῆς περιτομῆς, 0 
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γὰρ ἐνεργήσας Πέτρῳ els ἀποστολὴν τῆς περιτομῆς ἑνήρ- 
γῆσεν καὶ ἐμοὶ εἷς τὰ ἔθνη, καὶ Ὑνόντες τὴν χάριν τὴν 
δοθεῖσάν por, Ιάκωβος καὶ Κηφᾶς καὶ Ἰωάνης, οἱ δο- 
κοῦντες στύλοι εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ Βαρνάβα 
κοινωνίας, ἵνα ἡμεῖς εἷς τὰ ἔθνη, αὐτοὶ δὲ εἷς τὴν περι- 
τοµήν' µόνον τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύωμεν, ὃ καὶ ἐσπού- 
8000 αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι.. “Ore δὲ ᾖἦλθεν Κηφᾶς els 
᾽Αντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀντέστην, ὅτι κατε- 
γνωσµένος ἦν' πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινὰς ἀπὸ ᾿Ιακώβον 
μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν' ὅτε δὲ ἦλθο», ὑπέστελλεν καὶ 
ἀφώριζεν ἑαυτόν, Φοβούμενος τοὺς ἐκ περιτομῆς. καὶ 
συνυπεκρίθησαν αὐτῷ [καὶ] οἱ λοιποὶ Ἰουδαῖοι, ὥστε καὶ 
Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρίσει. ἀλλ) ὅτε εἶδον 
ὅτι οὐκ ὀρθοποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὐαγγελίου, 
εἶπον τῷ Κηφᾷ ἔμπροσθεν πάντων Ei σὺ Ἰουδαῖος ὑπάρ- 
χων ἐθνικῶς καὶ "οὐκ ᾿Ιουδαϊκῶς ζῆς, πῶς τὰ ἔθνη ἀναγ- 
Κάζεις "lovdaifew; Ἡμεῖς φύσει 1000000: καὶ 
οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί, εἰδότες δὲ ὅτι ov δικαιοῦται ἄν- 
θρωπος ἐξ ἔργων νόµου ἐὰν μὴ διὰ πίστεως Χριστοῦ 
Ἰησοῦ, καὶ ἡμεῖς eis ' Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα 
δικαιωθώµεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόµου, 
ὅτι ἐξ ἔργων νόµου OY λικδιωθήοσετδ! πδοὰ σάρᾷ. 8 


ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ - 


ar 


1 


ἁμαρτωλοί, dpa Χριστὸς ἁμαρτίας διάκονος; μὴ γένοιτο' 
εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα ταῦτα πάλι οἰκοδομῶ, παραβάτην 
ἐμαντὸν συνιστάνω. ἐγὼ yap διὰ νόµου vou@ ἀπέθανον 
ἵνα θεῷ (now Χριστῷ συνεσταύρωμαι (a δὲ οὐκέτι ἐγώ, 
ζῆ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός' ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζὦ 
τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ἀγαπήσαντός µε καὶ παραδόντος 
ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. Οὐκ ἀθετῶ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ. εἰ γὰρ 
διὰ νόµου δικαιοσύνη, dpa Χριστὸς δωρεὰν ἀπέθανε». 

"Q ἀνόητοι Ταλάται, τίς ὑμᾶς ἐβάσκανεν, οἷς κατ ὁ- 


ᾠθαλμοὺς Ἰησοῦς Χριστὸς προεγράφη ἐσταυρωμένος; τοῦτο 2 


14 ovx MSS 16 ᾿]ησοῦν Χριστὺν 
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µόνον θέλω μαθεῖν ap’ ὑμῶν, ἐξ ἔργων νόµου τὸ πνεῦμα 
3 ἐλάβετε ἢ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; οὕτως ἀνύητοί ἐστε; ἐναρξά- 
4 µενοι πνεύµατι νῦν σαρκὶ ἐπιτελεῖσθε; τοσαῦτα ἐπάθετε 
5 εἰκῇ; εἴ ye καὶ εἰκῃ. 6 οὖν ἐπιχορηγών ὑμῖν τὸ πνεῦμα 
καὶ ἐνεργῶν δυνάµεις ἐν ὑμῖν ἐξ ἔργων νόµου ἢ ἐξ ἀκοῆς 
6 πίστεως; καθώς ᾿Αβραὰμ ἐπίοτεγοεν τῷ GEG, Kal ἐλο- 
Γίοθη αἴτῶῷ εἰο ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗΝ. 
7  Tedoxete dpa ὅτι οἱ ἐκ πίστεως, οὗτοι viol εἶσιν 
8 Αβραάμ. προϊδοῦσα δὲ ἡ γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως δικαιοῖ τὰ 
ἔθνη ὁ eos προευηγγελίσατο τῷ ᾿Αβραάμ ὅτι ᾿ΕΝΕΥΛΟΓΗ- 
9 θήοοντδ! ἐν Col πάντὰ גד‎ ἔθνη. Gore οἱ ἐκ πίστε- 
10 ws εὐλογοῦνται σὺν τῷ πιστῷ ᾿Αβραάμ. Ὅσοι 
γὰρ ἐξ ἔργων νόµου εἰσὶν ὑπὸ κατάραν εἰσίν, γέγραπται γὰρ 
ὅτι ᾿Επικατάρατος πᾶο ὃς οἵκ. EMMENE! πᾶοιν τοῖο 
ΓεΓρδλλλλένοιο ἐν τῷ Βιβλίῳ TOY NOMOY TOF ποιῆσαι 
αχ ΔΥΤό. Gre δὲ ἐν νόμφ οὖδεὶς δικαιοῦται παρὰ τῷ beg 
12 δῆλον, ὅτι Ὁ λίκδιοο ἐκ πίσοτεωο zHceETal, 6 δὲ νό- 
pos οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως, GAN ‘O ποιήσδο aYTA ZHCETAI 
13 ἐν αὐτοῖο. Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ τῆς κατάρας 
τοῦ νόµου γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα, ὅτι γέγραπται 
1) Επικἀδτάρατοο mac ὁ κρελάλενοο ἐπὶ ZyAoy, ἵνα 
eis τὰ ἔθνη ἡ εὐλογία τοῦ ᾿Αβραὰμ Ὑένηται ἐν סססףז''‎ 
Χριστῷ, ἵνα τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πνεύματος λάβωμεν 
15 διὰ τῆς πίστεως. ᾽Αδελφοί, κατὰ ἄνθρωπον 
λέγω" ὅμως ἀνθρώπου κεκυρωµένην διαθήκην οὐδεὶς ἀθετεῖ 
16 | ἐπιδιατάσσεται. τῷ δὲ ᾽Αβραὰμ ἐρρέθησαν αἱ ἐπαγ- 
γελίαι Kal τῷ οπέρλᾶτι αὐτοῦ. ov λέγε Kal τοῖς 
σπέρµασιν os ἐπὶ πολλών, GAN ds ἐφ᾽ ἑνός Kal τῷ 
17 ΟΠέρλλὰτί coy, ὅς ἐστι Χριστός: τοῦτο δὲ λέγω" δια- 
θήκην προκεκυρωµένην ὑπὸ τοῦ θεοῦ ὁ μετὰ τετρακόσια 
καὶ τριάκοντα ἔτη γεγονὼς νόμος οὐκ ἀκυροῖ, els τὸ καταρ- 
18 γῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. el yap ἐκ νόµου ἡ κληρονοµία, 
οὐκέτι ἐξ ἐπαγγελίας: τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ δι ἐπαγγελίας 


14 Χριστῷ Ἰησοῦ 
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, ς / / 9 « / a 
κεχάρισται ὁ θεός, Τί οὖν ὁ νόμος; τῶν παρα- το 
, / , ΓΑ 3 x , + 

βάσεων χάριν προσετέθη, ἄχρις ἂν ἔλθη τὸ σπέρμα ₪ 

ἐπήγγελται, διαταγεὶς δι ἀγγέλων ἐν χειρὶ µεσίτου ὁ δὲ 20 
9 

µεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν, 6 δὲ θεὸς eis ἐστίν. ὁ οὖν νόμος 2x 

A ων 3 - “a ₪ A) , > A 290 

κατὰ τών ἐπαγγελιών [τοῦ θεοῦ]; pn γένοιτο ef γὰρ ἐδόθη 

a 3 
χόµος ὁ δυνάµενος ζωοποιῆσαι, ὄντως ש6'‎ νόμῳ ἂν ἦν ἡ 
δικαιοσύνη. ἀλλὰ συνέκλεισεν ἡ γραφὴ τὰ πάντα ὑπὸ 22 
ἁμαρτίαν ἵνα ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως 17000 Χριστοῦ 
δοθῇ τοῖς πιστεύουσιν. 

Πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν πίστιν ὑπὸ vopov ἐφρουρούμεθα 23 
συνκλειόµενοι eis τὴν µέλλουσαν πίστιω ἀποκαλυφθῆναι. 
ὥστε ὁ νόμος παιδαγωγὸς ἡμών yéyovey eis Χριστόν, ἵνα 24 
ἐκ πίστεως δικαιωθώμεν' ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως οὐκέτι ας 
5 . / 3 , \ «en ~ 
ὑπὸ παιδαγωγόν ἐσμεν. Πάντες γὰρ υἱοὶ θεοῦ 6 
ἐστὲ διὰ τῆς πίστεως ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ὅσοι yap eis 27 

. , , ‘ 3 , , 4 , 
Χριστον ἐβαπτίσθητε, Χριστὸν ἐνεδύσασθε' οὐκ ev ‘lov- 8 
δαῖος οὐδὲ Ἕλλην, οὐκ Eve δοῦλος οὐδὲ ἐλεύθερος, οὐκ Et 
” a , \ « - + , A 9 ~ 
ἄρσεν καὶ Ondu: πάντες γὰρ ὑμεῖς eis ἐστὲ ἐν Χριστῷφ 
3 - 93 \ ε - a“ - 9 4 , 
Ἰησοῦ. ef δὲ ὑμεῖ Χριστοῦ, dpa τοῦ ᾿Αβραὰμ σπέρµα «ο 
ἐστέ, κατ ἐπαγγελίαν κληρονόμοι. Λέγω δέ, 
11+ 5% , € , , , , SOA , 
ep ὅσον χρόνον 0 κληρονόμος νήπιός ἐστι», οὐδὲν διαφέρει 
δούλου κύριος πάντων dy, ἀλλὰ ὑπὸ ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ ג‎ 

α‏ - א 
οἰκορόμους ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πατρός. οὕτως καὶ 3‏ 
- - 1 - 
ἡμεῖς, ὅτε ἦμεν νήπιοι, ὑπὸ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου ἦμεθα‏ 
a‏ 9 
δεδουλωµένοι' ὅτε δὲ ἦλθεν τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐξα- 4‏ 
πέστειλεν ὁ θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, γενόμενον ἐκ γυναικός,‏ 
γερόµενον ὑπὸ νόµαν, ἵνα τοὺς ὑπὸ νόµον ἐξαγοράσῃ, iva 5‏ 
τὴν υἱοθεσίαν ἀπολάβωμεν. Ὅτι δέ ἐστε υἱοί, 6‏ 
ἐξαπέστειλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς τὰς‏ 
ς a a ?‏ 
καρδίας ἡμών, κρᾶζον ᾽Αββά ὁ πατήρ. ὥστε οὐκέτι εἶ 7‏ 
a‏ > - 
δοῦλος ἀλλὰ vids: εἰ δὲ υἱός, καὶ κληρονόμος διὰ θεου.‏ 
- 8 > 
Αλλὰ τότε μὲν οὐκ εἶδάτες Gedy ἐδονλεύσατε τοῖς 8‏ 
a ~‏ - 9 
φύσει μὴ 000% Oeoiss νὺν δὲ Ὑνόντες θεόν, μᾶλλον % 9‏ 


19 οὗ 21 ἐκ νόµου ἦν [ἂν] 
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γνωσθέντες ὑπὸ 0600, πῶς ἐπιστρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ | 

ἀσθενῆ καὶ πτωχὰ στοιχεῖα, ois πάλιν ἄνωθεν ’ δουλεῦσαε᾽ 
zo θέλετε; ἡμέρας παρατηρεῖσθε καὶ µῆνας καὶ καιροὺς καὶ 
ατ ἐνιαυτούς. Φοβοῦμαι ὑμᾶς µή πως εἰκῇ κεκοπίακα eis ὑμᾶς, 
12 ἍἉΤίνεσθε ὡς ἐγώ, ὅτι κἀγὼ ws ὑμεῖς, ἀδελφοί, ddopas 
13 ὑμῶν. οὐδέν µε ἠδικήσατε' οἴδατε δὲ ὅτι δι ἀσθένειαν 
14 Τῆς σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν τὸ πρότερον, καὶ τὸν 

πειρασμὸν ὑμῶν ἐν τῇ σαρκί µου οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ 

ἐξεπτύσατε, ἀλλὰ ws ἄγγελον θεοῦ ἐδέξασθέ µε, ws 
15 Χριστὸν Ἰησοῦν. ov οὖν ὁ μακαρισμὸς ὑμῶν; μαρτυρώ 

γὰρ ὑμῖν ὅτι εἰ δυνατὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμών ἐξορύξαντες 
16 ἐδώκατέ pot, ὥστε ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα ἀληθεύων ὑμῖν»; 
17 ζηλοῦσιν ὑμᾶς ov καλώς, ἀλλὰ ἐκκλεῖσαι ὑμᾶς θέλουσω, 
18 ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. καλὸν δὲ ζηλοῦσθαι ἐν καλφ πάντοτε, 
19 καὶ μὴ µόνον ἐν τῷ παρεῖναί µε πρὸς ὑμᾶς, ᾿τεκνία pov, 

οὓς πάλιν ὠδίνω µέχρι; οὗ µορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν 
20 ἤθελον δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι καὶ ἀλλάξαι τὴν 

φωνήν µου, ὅτι ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 
ar 4זוץ)\‎ prot, οἱ ὑπὸ νόµον θέλοντες εἶναι, τὸν νόµον 
22 οὐκ ἀκούετε; γέγραπται γὰρ ὅτι ᾽᾿Αβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχε», 
23 ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης καὶ ἕνα ἐκ τῆς ἐλευθέρας. ἀλλ) 0 

[μὲν] ἐκ ris παιδίσκης κατὰ σάρκα Ὑεγέννηται, ὁ de ἐκ τῆς 
24 ἐλευθέρας δὲ ἐπαγγελίας. ἅτιά ἐστιν ἀλληγορούμενα" 

αὗται γάρ εἶσιν δύο διαθῆκαι, µία μὲν ἀπὸ ὅρους Σινά, eis 
25 δουλείαν γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν “Ayap, τὸ δὲ ΄Αγαρ 8 

ὄρος ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Δραβίᾳ, συνστοιχεῖ δὲ τῇ νῦν Ἱερου- 
26 σαλήμ, δουλεύει γὰρ μετὰ τών τέκνων αὐτῆς ἡ δὲ ἄνω 
27 Ἱερουσαλὴμ ἐλευθέρα ἐστίν, ris ἐστὶν µήτηρ ἡμών' 

γέγραπται γάρ 

Εὐφρόνθητι, οτεῖρὰ H oy τίκτογσᾶ: 
ῥῆξον kal BOHCON, ή οὐκ WAINOYCAa: 
ὅτι πολλὰ τὰ τέκνὰ τῆο ἐρήλλογ Λιᾶλλον ἡ 
τῆς ἐχογοημο τὸν ἄνλρᾶ. 


ϱ δουλεύειν 19 τέκνα 23 διὰ τῆς 25 γὰρ 
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Γἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, κατὰ ᾿Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας τέκνα ἐσμέν"' 28 
ἀλλ᾽ ὥσπερ τότε ὁ κατὰ σάρκα γεννηθεὶς ἑἐδίωκε τὸν κατὰ 29 
πνεῦμα, οὕτως καὶ νῦν. ἀλλὰ ri λέγει ἡ γραφή; “EK- 3 
Bade τὴν πδιλίοκην Kal τὸν YIGN αὐτῆς, oy rap אא‎ 
κληρονολλήσει ὁ 06וץ‎ TAc πδιλίοκηο META τοῦ Yio? 
τῆς ἐλευθέρας. 810, ἀδελφοί, οὐκ ἐσμὲν παιδίσκης τέκνα 3x 
ἀλλὰ τῆς ἐλευθέρας. 

ἐλευθερίᾳ ἡμᾶς Χριστὸς ἠλευθέρωσεν" στήκετε x‏ מ" 
οὖν καὶ μὴ πάλιν ζυγῴ δουλείας ἐνέχεσθε.--‏ 

“Ide ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν περιτέµνησθε ג‎ 
Χριστὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει. μαρτύρομαι δὲ πάλιν 3 
παντὶ ἀνθρώπῳ περιτεμνοµένῳ ὅτι ὀφειλέτης ἐστὶν ὅλον 
roy vopoy ποιῆσαι. κατηργήθητε ἀπὸ Χριστοῦ οἵτινες ἐν 4 
yop δικαιοῦσθε, τῆς χάριτος ἐξεπέσατε. ἡμεῖς γὰρ πνεύ- 5 
pare ἐκ πίστεως ἐλπίδα δικαιοσύνης ἀπεκδεχόμεθα, ἐν γὰρ 6 
Χριστῷ [טסשף1'|‎ οὔτε περιτομή τι ἰσχύει οὔτε ἀκροβυστία, 
ἀλλὰ πίστις δι ἀγάπης ἐνεργουμένη. Ἐτρέχετε 7 
καλώς' τίς ὑμᾶς ἐνέκοψεν ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι; ἡᾗ 8 
πεισμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς. μικρὰ ζύμη ὅλονο 
τὸ φύραμα (υμοῖ. ἐγὼ πέποιθα els ὑμᾶς ἐν κυρίῳ ὅτι το 
οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε' ὁ δὲ ταράσσων ὑμᾶς βαστάσει τὸ 
κρίµα, Goris ἐὰν ᾗ. ἘΕγὼ δέ, ἀδελφοί, ef περιτομὴν ἔτι xx 
κηρύσσω, τί ἔτι διώκοµαι; ἄρα κατήργηται τὸ σκάνδαλον 
τοῦ σταυροῦ. Όφελον καὶ ἀποκόψονται οἱ ἀναστατοῦντες τα 
ὑμᾶς, 

Ὑμεῖς yap ἐπ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε, ἀδελφοί: µόνον 13 
μὴ τὴν ἐλευθερίαν eis ἀφορμὴν τῇ σαρκί, ἀλλὰ διὰ τῆς 
ἀγάπης δουλεύετε ἀλλήλοις ὁ γὰρ was νόµος ἐν ἑνὶ λόγφ τη 
πεπλήρωται, ἐν τῷ ᾽Αμαπήοειο TON πλησίον COY WC 
οεδγτόν. ef δὲ ἀλλήλους δάκνετε καὶ κατεσθίετε, βλέ- ις 
πετε μὴ ὑπ ἀλλήλων ἀναλωθῆτε. Λέγῳ δέ, 6 
πνεύματι περιπατεῖτε καὶ ἐπιθυμίαν σαρκὸς οὐ μὴ τελέ- 
σητε. ἡ yap σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ 17 


28 ὑμεῖς δέ......τέκνα ἐστέ 1 1 
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mvevpa κατὰ τῆς σαρκός, ταῦτα yap ἀλλήλοι ἀντίκειται, 
18 ἵνα poy ἆ day θέλητε ταῦτα ποιῆτε. el δὲ πνεύµατι ἄγε- 
19 006, οὐκ ἐστὲ ὑπὸ νόμον. Φανερὰ δέ ἐστιν τὰ ἔργα τῆε 
ככ‎ σαρκόε, ἅτινά ἐστιν πορνεία, ἀκαθαρσία, ἀσέλγεια, εἶδω- 
λολατρία, pappaxia, ἔχθραι, ἔριε, (ῆλοε, θυµοί, ἑἐριθίαι, 
21 διχοστασίαι, alpévess, POdvor, µέθαι, κῶμοι, καὶ τὰ ὅμοια 
τούτου, & προλέγω ὑμῖν καθὼς ' προεῖπον ὅτι οἱ τὰ 
ποιαῦτα πράσσοντεε βασιλείαν θεοῦ טס‎ κληρονοµήσουσι», 
22 ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πνεύμµατόρ ἐστιν ἀγάπη, χαρά, εἰρήνη, 
23 µακροθυµία, χρηστότηε, ἀγαθωσύνη, πίστιε πραύτης, 
24 ἀγκράτεια" κατὰ τῶν τοιούτω» οὐκ ἔστιν νόμοι, οἱ δὲ τοῦ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ τῆν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθή- 
26 µασιν καὶ rais ἐπιθυμίαις. El ζώμεν πνεύµατι, 
26 πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. μὴ γιώμµεθα κενόδοξοι, ἀλλή- 
«λους προκαλούμενοι ἀλλήλοις Φθονοῦντε, ᾿Αδελφοί, 
day καὶ προληµφθῇ ἄνθρωπορ ty τει παραπτώµατι, ὑμεῖς 
οἱ πνευματικοὶ καταρτίζετε roy τοιοῦτον ἐν πνεύματι πραύ- 
2 THTOS, σκοπῶν σεαυτόν, μὴ καὶ σὺ πειρασθῇς. )Αλλήλων 
τὰ βάρη βαστάζετε, καὶ οὕτως ἀναπληρώσατε τὸν νόµο» 
3 Τοῦ Χριστοῦ, εἶ γὰρ δοκεῖ ris εἶναί τι μηδὲν dv, hpeva- 
4 πατᾷ ἑαυτόν' τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ δοκιµαζέτω [ζἔκαστος], 
καὶ τότε cig ἑαντὸν µόνον τὸ καύχηµα ἔξει καὶ οὐκ els 
s τὸν ἕτερον, έκαστος yap τὸ ἴδιν Φορτίον βαστάσει. 
6 Κοινωνείτω δὲ ὁ κατηχούµενος τὸν λόγον τῷ κατηχοῦντι 
7 ἐν πᾶσιν ἆγαθοῖς, Μὴ πλανᾶσθε, θεὺς ov 
µυκτηρίζεται 5 γὰρ ἐὰν σπείρῃ ἄνθρωπος, τοῦτο καὶ 
8 θερίσει' ὅτι ὁ σπείρων els τὴν σάρκα ἑαυτοῦ ἐκ τῆς 
σαρκὸρ θερίσει Φθοράν, ὁ δὲ σπείρων ele τὸ πνεῦμα ἐκ 
9 τοῦ πνεύματος θερίσει (ony αἰώνιον, τὸ δὲ καλὸν ποιοῦν- 
res μὴ ἐνκακῶμεν, καιρῷ yap ἰδίφ θερίσοµεν μὴ ἐκλνό- 
πο µενο, “Apa οὖν ds καιρν ἔχωμεν, ἐργαζώμεθα rd 
ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸε rove οἰκείους τῆς 
πίστεωε, 


20 1076, ᾧλοι, 41 καὶ 26 ἀλλήλονε 
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- 


Ἴδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμµασιν ἔγραψα τῇ ἐμῆ χειρί. αχ 
"000: θέλουσιν εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι ἀναγκά- τα 
ζουσιν ὑμᾶς περιτέµνεσθαι, µόνον ἵνα τῷ σταυρῷ τοῦ 
Χριστοῦ -[ססשן1']‎ μὴ διώκωνται οὐδὲ γὰρ οἱ ΄περιτεμνό- 13 
µενοι αὐτοὶ νόµον φυλάσσοαυσιν ἀλλὰ θέλουσιν ὑμᾶς 
περιτέµνεσθαι ἵνα ἐν τῇ ὑμετέᾳ σαρκὶ καυχήσωνται. 
ἐμοὶ δὲ μὴ Ὑένοιο καυχᾶσθαι εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρφ τοῦ 4 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύ- 
pera, κἀγὼ κόὀσμφ. οὔτε γὰρ περιτοµή τι ἔστιν οὔτε 15 
ἀκροβυστία, ἀλλὰ καινὴ κτίσι καὶ 0006 τῷ κανόνι τό 
ToT στοιχήσουσιν, ΕΙΡΗΝΗ ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ 
ἐπὶ TON ᾿Ιορδὴλ τοῦ θεοῦ. 

Tov λοιποῦ κόπους µοι μηδεὶ wapeyérw, ἐγὼ γὰρ 17 
τὰ στίγµατα τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σὠματί µου βαστάζω. 

Ἡ χάρις τοῦ κυρίον [ἡμῶν] Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ 8 
πνεύματος ὑμῶν, ἀδελφοί. ἁμήν. 


11 Ἠλίκοιφ 13 περιτετμηµένοι 
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ι ΠΑΥΛΟΣ ἀπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ θελήματος 
θεοῦ τοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσιν [ὲν ᾿Εφέσφ] καὶ πιστοῖς 
X od זי‎ a, , + a % + ו‎ > 4 0 - 

3ἐν Χριστῷ יסססף1'‎ χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ 60600 πα- 

4 - a a 
τρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 ἈἙῬύλόγητὸς 6 θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, 6 εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ πνευµατικῇ 
3 ο” 93 , 9 ~ 4 2 , % ο 

4 ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ, καθὼς ἐξελέξατο ἡμᾶς 
ἐν αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου, εἶναι ἡμᾶς ἁγίους καὶ 

5 ἁμώμους κατενώπιον αὐτοῦ ἐν ἀγάπῃ, προορίσας ἡμᾶς 
? € , a 3 ο - 3 μμ... Δ 4 9 
eis υἱοθεσίαν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ eis αὐτόν, κατὰ τὴν 6000- 

6 κίαν τοῦ θελήµατος αὐτοῦ, eis ἔπαινον δόξης τῆς χάριτος 

7 αὐτοῦ ἧς ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν τῷ ἠγαπημένῳ, ἐν ᾧ ἔχο- 

a > , % - 4 3 - 4 ” 
µεν τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, τὴν ἄφεσιν 

8 τῶν παραπτωµάτων, κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς χάριτος αὐτοῦ 
4 2 , + a 3 , 4 1 , 

οἧς ἐπερίσσευδεν els ἡμᾶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ καὶ φρονή- 
get γνωρίσας ἡμῖν τὸ µυστήριον τοῦ θελήµατος αὐτοῦ, 

το kara τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ ἣν προέθετο ἐν αὐτῷ eis οἶκο- 
νοµίαν τοῦ πληρώματος τῶν καιρών, ἀνακεφαλαιώσασθαι 
τὰ πάντα ἐν τῷ χριστῷ, τὰ ἐπὶ τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ 

a - 9 > a 9 Φ \ 2 ! : 
וג‎ τῆς γῆς ἐν αὐτῷ, ἐν ᾧ καὶ ἐκληρώθημεν προορισθέν- 
4 - % / a 

τες κατὰ πρόθεσιν τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ την 
A] ” / 3 - 3 4 ς a” > 

τα βουλὴν τοῦ θελήματος αὐτοῦ, eis τὸ elvar ἡμᾶς els 
- , 3 - 4 , > - . - 
ἔπαινον δόξης αὐτοῦ τοὺς προηλπικότας ἐν τῷ χριστῷ: 

3 8 « - 2 , a , ο > י‎ % 

13 ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς ἀκούσαντες τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, Τὸ 
εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν, ἐν ᾧ καὶ πιστεύσαντες, 
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ἐσφραγίσθητε τῷ πνεύµατι τῆς ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ, 'ὅ τη 
ἐστιν ἀρραβών τῆς κληρονοµίας ἡμών, els ו‎ 


τῆς περιποιήσεως, εἷς ἔπαινον τῆς δόξης αὐτοῦ. 

Aw τοῦτο 070, ἀκούσας τὴν καθ ὑμᾶς πίστυ 5 
ἐν τῷ κυρίῳ Ἰησοῦ καὶ τὴν eis πάντας τοὺς ἁγίους, 
טס‎ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν μνεία» ποιούμε- 6 
vos ἐπὶ τῶν προσευχών µου, ἵνα ὁ θεὸς τοῦ κυρίου 17 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῆς δόξης, ὄψη' ὑμῖν 
πνεῦμα σοφίας καὶ ἀποκαλύψεως : ἐν ἐπιγνώσει αὐτοῦ, 
πεφωτισµένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς καρδίας [ὑμῶν] εἰς 18 
τὸ εἶδέναι ὑμᾶς τίς ἐστιν ἡ ἐλπὶς τῆς κλήσεως αὐτοῦ, τίς 
ᾧ πλοῦτος τῆς δόξης τῆς ΚΛΗΡΟΝΟΛΙίΔΟ αὐτοῦ ἐν τοῖο 
Aploic, καὶ ri τὸ ὑπερβάλλον μέγεθος τῆς δυνάµεως αὐτοῦ το 
els ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ τὴν ἐνέργειαν τοῦ κράτους 
τῆς ἰσχύος αὐτοῦ ἣν 'ἐνήργηκεν. ἐν τῷ χριστῷφ ἐγείρας 2 
αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, καὶ Κδθίζδο ἐν λεξιὰ ἀαγτοῦ ἐν τοῖς 
ἐπουρανίοις ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξονσίας καὶ δυνά- ax 
µεως καὶ κυριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου οὐ 
µόγον ἐν τῷ αἰῶνι τούτφ ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ µέλλοντι καὶ 22 
πόντὸ Υπέτὰξεν Υπὸ TOYC πόλδο ,לסדץ8‎ καὶ αὐτὸν 
ἔδωκεν κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ ἐκκλησίᾳ, ἥτις ἐστὶν τὸ 23 
σώμα αὐτοῦ, τὸ πλήρωμα τοῦ τὰ πάντα ἐν πᾶσιν πληρου- 
pévov. καὶ ὑμᾶς ὄντας νεκροὺς τοῖς παραπτώµασιν καὶ + 
ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν, ἐν ais ποτὲ περιεπατήσατε κατὰ ג‎ 
τὸν αἰῶνα τοῦ κὀσµου τούτου, κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς 
ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, τοῦ πνεύματος τοῦ νῦν ἐνεργοῦντος 
ἐν τοῖς viots τῆς ἀπειθίας ἐν ois καὶ ἡμεῖς πάντες 3 
ἀνεστράφημέν ποτε ἐν ταῖς ἐπιθυμίις τῆς σαρκὸς 
ἡμῶν», ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς σαρκὸς καὶ τῶν δια- 
νοιῶν, καὶ ἥμεθα τέκνα φύσει ὀργῆς ws καὶ οἱ λοιποί--- 

ὁ δὲ 0609 πλούσιος dv ἐν ἐλέει, διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην 4 
αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ Gvras ἡμᾶς νεκροὺς τοῖς 5 
παραπτώµασιν συνεζωοποίησεν ' τῷ χριστῷ,- χάριτί ἐστε 


14 ὃς 17 δώῃ υ. dp 20 ἐνήργησεν 


ΠΡΟΣ ΕΦΕΣΙΟΥΣ +1‏ 11 ו 


6 σεσωσµένοι,- καὶ συνήγειρε καὶ cuvexntioey ἐν τοῖς 
7 ἐπουρανίοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς 
αἰῶσιν τοῖς ἐπερχομένοις τὸ ὑπερβάλλον πλοῦτος τῆς 
χάριτος αὐτοῦ ἐν χρηστότητι ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Χριστφ ᾿ησοῦ. 
8 τῇ yap χάριτί ἐστε σεσωσµένοι διὰ πίστεως καὶ τοῦτο 
ο οὐκ ἐξ ὑμῶν, 0600 τὸ δώῶρον' οὐκ ἐξ ἔργων, ἵνα py τις 
10 καυχήσηται. αὐτοῦ yap ἐσμεν ποίηµα, κτισθέντες ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ ἔργοι ἀγαθοῖς ols προητοίµασεν 0 
Geos ἵνα ἐν αὐτοῖς περιπατήσωµεν. 
11 Aw μνημονεύετε ὅτι more ὑμεῖς τὰ ἔθνη ἐν σαρκί, οἱ 
λεγόμενοι ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης περιτομῆς ἐν 
12 σαρκὶ χειροποϊήτου,- ὅτι ἦτε τῷ καιρῷ ἐκείνῳ χωρὶς 
Χριστοῦ, ἀπηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ Ἰσραὴλ καὶ 
ξένοι τῶν διαθηκών τῆς ἐπαγγελίας, ἐλπίδα μὴ ἔχοντες 
13 καὶ ἄθεοι ἐν τῷ κόσµφ. νυνὶ δὲ ἐν Χριστῷφ Ἰησοῦ ὑμεῖς of 
ποτε ὄντες MAKPAN ἐγενήθητε ἐγγὺο ἐν τῷ αἵματι τοῦ 
14 Χριστοῦ. Αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἱρήνη ἡμῶν, 6 ποιήσας Τὰ 
ἀμφότερα ἐν καὶ τὸ µεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας, τὴν 
15 ἔχθραν ἐν tH σαρκὶ αὐτοῦ, τὸν νόµον τών ἐντολῶν ἐν 
δύγµασιν καταργήσας, ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ ἐν αὐτῷ els ἕνα 


16 Καινὸν ἄνθρωπον ποιῶν εἰρήνην, καὶ ἁποκαταλλάξῃ τοὺς 


ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώµατι τῷ θεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ ἆπο- 
17 κτείνας τὴν ἔχθραν ἐν αὐτῷ: καὶ ἐλθὼν εγΗΓΓελίοδτο 
εἰρήνην ὑμῖν τοῖο MAKPAN Kal εἱρήνην τοῖο 6776 
18 ὅτι δὲ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν οἱ ἀμφότεροι ἐν 
1g ἑνὶ πνεύµατι πρὸς τὸν πατέρα. “Apa οὖν οὐκέτι ἐστὲ ξένοι 
καὶ πάροικοι, ἀλλὰ ἐστὲ συνπολίται τῶν ἁγίων καὶ οἰκεῖοι 
οο τοῦ θεοῦ, ἐποικοδομηθέντες ἐπὶ τῷ θεµελίῳ τῶν ἀποστό- 
λων καὶ προφητών, ὄντος ἀκροΓωνιδίοΥ αὐτοῦ Χριστοῦ 
οι Ἰησοῦ, ἐν ᾧ πᾶσα οἰκοδομὴ συναρμολογουµένη αὔξει 
22 eis ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε 
els κατοικητήριον τοῦ θεοῦ ἐν πνεύματι. 
x Tovrov χάριν ἐγὼ Παῦλος ὁ δέσµιος τοῦ χριστοῦ 


ς ἐν 
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Ἰησοῦ ὑπὲρ ὑμῶν τών ἐθνῶν,-- εἴ γε ἠκούσατε τὴν οἶκο- 2 
νοµίαν τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ τῆς δοθείσης por eis ὑμᾶς, 
[ότι] κατὰ ἀποκάλυψιν ἐγνωρίσθη µοι τὸ µυστήριον, καθὼς 3 
προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, πρὸς ὃ δύνασθε ἀναγινώσκαντες νοῆ- 4 
σαι τὴν σύνεσίν µου ἐν τῷ µυστηρίῳ τοῦ χριστοῦ, ὃ ἑτέραις 5 
γενεαῖς οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων as νῦν 
ἀπεκαλύφθη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις 
ἐν πνεύµατι, εἶναι τὰ ἔθνη συνκληρονόµα καὶ σύνσωμα 6 
καὶ συνµέτοχα τῆς ἐπαγγελίας ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ 
εὐαγγελίου, οὗ ἐγενήθην διάκονος κατὰ τὴν δωρεὰν τῆς 7 
χάριτος τοῦ θεοῦ τῆς δοθείσης pot κατὰ τὴν ἐγέργειαν τῆς 
δυνάµεως αὐτοῦ -- ἐμοὶ τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων ἁγίων 8 
ἐδόθη ἡ Χόρις αὕτη - τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι τὸ 
ἀνεξιχνίαστον πλοῦτος τοῦ χριστοῦ, καὶ φωτίσαι ΄ τίς ἡο 
οἰκονομία τοῦ μυστηρίου τοῦ ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ τῶν 
αἰώνων ἐν τῷ bem τῷ τὰ πάντα κτίσαντι, ἵνα γνωρισθῇ νῦν 10 
ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἐξουσίαις ἐν τοῖς ἐπουρανίοις διὰ τῆς 
ἐκκλησίας ἡ πολυποίκιλος σοφία τοῦ θεοῦ, κατὰ πρόθεσιν ατ 
τῶν αἰώνων ἣν ἐποίησεν ἐν τῷ χριστῷ. Ἰησοῦ τῷ κυρίφ 
ἡμῶν, ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν παρρησίαν καὶ προσαγωγὴν ἐν גג‎ 
πεποιθήσει διὰ τῆς πίστεως αὐτοῦ. Ao αἰτοῦμαι μὴ τὴ 
ἐνκακεῖν ἐν ταῖς θλίψεσίν µου ὑπὲρ ὑμῶν, ἥτις ἐστὶν δόξα 
ὑμώ». Τούτου χάριν κάµπτω τὰ γόνατα pov 14 
πρὸς τὸν πατέρα, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ 15 
γῆς ὀνομάζεται, ἵνα Sp ὑμῖν κατὰ τὸ πλοῦτος τῆς δόξης τό 
αὐτοῦ δυνάµει κραταιωθῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ eis 
τὸν ἔσω ἄνθρωπον, κατοικῆσαι τὸν χριστὸν διὰ τῆς πίστεως 17 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ἐν ἁγάπῃ' ἐρριζωμένοι καὶ -6ן1606‎ 
λιωμένοι, ἵνα ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι σὺν πᾶσιν τοῖς 18 
ἁγίοις τί τὸ πλάτος καὶ µῆκος καὶ ὕψος καὶ βάθος, 
γνώναί τε τὴν ὑπερβάλλουσαν τῆς γνώσεως ἀγάπην τοῦ το 
χριστοῦ, ἵνα πληρωθῆτε εἷς way τὸ πλήρωμα τοῦ θεοῦ. 

Τῷ δὲ δυναµένῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπερεκπερισσοῦ ϱο 


9 πάντας 18 βάθος καὶ ὕψος 19 πληρωθῇ 
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ὧν αἰτούμεθα ἢ νοοῦμεν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν ἐνεργου- 
ax µένην ἐν ἡμῖν, αὐτῷ ἡ δόξα ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ eis πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰώνος τῶν αἰώνων" ἁμήν. 
1 Παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ 6 δέσµιος ἐν κυρίφ ἀξίως 
ב‎ Περιπατῆσαι τῆς κλήσεως Hs ἐκλήθητε, μετὰ πάσης τα- 
πεινοφροσύνης καὶ πραύτητος, μετὰ µακροθυµίας, ave- 
3 χόµενοι ἀλλήλων ἐν ἀγάπῃ, σπουδάζοντες τηρεῖν τὴν 
4 ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συνδέσµῳ τῆς εἰρήνης' ἐν 
σώμα καὶ ἓν πνεῦμα, καθὼς [καὶ] ἐκλήθητε ἐν μιᾷ ἐλπίδι 
5 τῆς κλήσεως ὑμῶν. els κύριος, µία πίστις, ἓν βάπτισμα’ 
6 els 0605 καὶ πατὴρ πάντων, 6 ἐπὶ πάντων καὶ διὰ πάντων 
7 καὶ ἐν πᾶσιν. ‘Evi δὲ ἑκάστφῳ ἡμῶν ἐδόθη [ή] χάρις κατὰ 
8 τὸ µέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ χριστοῦ. διὸ λέγει 
᾿Ανοβὰο εἰο Yyor ΗἠχλΔλώτεγοεν δἰχλδλως(δΝ, 
[καὶ] ἔλωκεν λόλιατὰ τοῖο ἀνθρώποιο, 
gto δέ ᾿Ανέβη τί ἐστιν ef μὴ ὅτι καὶ κατέβη * els τὰ 
το Κατώτερα µέρη τῆς γῆς; ὁ καταβὰς αὐτός ἐστιν καὶ 
ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, ἵνα πληρώσῃ τὰ 
αχ πάντα. καὶ αὐτὸς ἔλωκεν τοὺς μὲν ἀποστόλους, τοὺς δὲ 
προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, τοὺς δὲ ποιμένας καὶ 
12 διδασκάλους, πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων eis ἔργον 
13 διακονίας͵ els οἰκοδομὴν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, µέχρι 
καταντήσωµεν οἱ πάντες els τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ 
τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, eis ἄνδρα τέλειο», εἰς 
14 µέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ χριστοῦ, ἵνα µηκέτι 
ὦμεν νήπιοι, κλυδωνιζόµενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ 
ἀνέμφ τῆς διδασκαλίας ἐν τῇ κυβίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἐν 
15 πανουργίᾳ πρὸς τὴν µεθοδίαν τῆς πλάνης, ἀληθεύοντες δὲ 
ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν eis αὐτὸν τὰ πάντα, Os ἐστιν 7 
16 κεφαλή, Χριστός, ἐξ οὗ way τὸ σώμα συναρμολογούμενον 
καὶ συνβιβαζόµενον διὰ πάσης ἁφῆς τῆς ἐπιχορηγίας 
kar’ ἐνέργειαν ἐν µέτρῳ ἑνὸς ἑκάστου 'µέρους, τὴν αὔξησιν 
τοῦ σώματος ποιεῖται els οἰκοδομὴν ἑαυ{οῦ ἐν ἁγάπῃ. 


< Oa 


9 πρώτον 16 µέλους 
ΕΕ 
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Τοῦτο οὖν λέγω καὶ papripopa: ἐν κυρίῳ, µηκέτι ὑμᾶς 17 
περιπατεῖν καθὼς καὶ τὰ ἔθνη περιπατεῖ ἐν µαταιότητι τοῦ 
νοὺς αὐτῶν, ἐσκοτωμένοι τῇ διανοίᾳ ὄντες ἀπηλλοτριω- 18 
µένοι τῆς ζωῆς τοῦ θεοῦ, δια τὴν ἄγνοιαν τὴν οὖσαν ἐν 
αὐτοῖς, διὰ τὴν πώρωσιν τῆς καρδίας αὐτῶν, οἵτινες ἀπηλ- το 
γηκότες ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ ἀσελγείᾳ els ἐργασίαν 
3 , , , ε - 4 3 ₪. 
ἀκαθαρσίας πάσης ἐν πλεονεξία. Ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως 20 
ἐμάθετε τὸν Χριστόν, et γε αὐτὸν ἠκούσατε καὶ ἐν αὐτῷ οι 
ἐδιδάχθητε, ᾿καθὼς ἔστιν ἀλήθεια ἐν τῷ ᾿Ιησοῦ, ἀποθέσθαι 22 
ὑμᾶς κατὰ τὴν προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρω- 
πο» τὸν Φθειρόμενον κατὰ τὰς ἐπιθυμίας τῆς ἁπάτης, 
ἀνανεοῦσθαι δὲ τῷ πνεύµατι τοῦ νοὺς ὑμῶν, καὶ ἐνδύσα- 3 
σθαι τὰν καινὸν ἄνθρωπον τὸν κατὰ ע660‎ κτισθέντα ἐν 
δικαιοσύνῃ καὶ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. 

Διὸ ἀποθέμενοι τὸ ψεῦδος λδλεῖτε ἀλήθειδν EKACTOC 25 
META TOY πλησίον AYTOY, ὅτι ἐσμὲν ἀλλήλων µέλη. 
ὀργίζεοθε kal MH ἀΔλιδρτόνετε' ὁ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω 26 
μα] - € - 8 , , - , 
ἐπὶ παροργισμφ ὑμῶν, μηδὲ δίδοτε τόπον τῷ διαβόλῳ. 27 
e , , 4 - % , 3 [ή 
ὁ κλέπτων µηκέτι κλεπτέτω, μᾶλλον δὲ κοπιάτω ἐργαζόμε- 8 
νος ταῖς ' χερσὶν τὸ ἀγαθόν, ἵνα ἔχῃ µεταδιδόναι τῷ χρεί- 
αν ἔχοντι. mas λόγος campos ἐκ τοῦ στόµατος ὑμῶν μὴ 29 
9 / , 4 א‎ > \ % 9 4 - 
ἐκπορευέσθω, ἀλλὰ et τις 070005 πρὸς οἰκοδομὴν τῆς 
χρείας, ἵνα δῷ χάριν τοῖς ἀκούουσιν, καὶ py λυπεῖτε τὸ 30 
πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ, ἐν ᾧ ἐσφραγίσθητε eis ἡμέ- 
pay ἀπολυτρώσεως. maga πικρία καὶ θυμὸς καὶ ὀργὴ καὶ 3 

4 4 , > , 49 « - \ , { 
κραυγὴ καὶ βλασφημία ἀρθήτω ἀφ ὑμῶν σὺν πάσῃ κακίᾳ. 
s 4 . 3 , , / 
γίνεσθε [δὲ] eis ἀλλήλους χρηστοί, εὔσπλαγχνοι, χαρι- 32 
ζόμενοι éavrois καθὼς καὶ 6 θεὺς ἐν Χριστῷ ἐχαρίσατο 
ζμῖν. yiveoOe οὖν μιμηταὶ τοῦ θεοῦ, os τέκνα ἀγαπητά, ג‎ 
καὶ περιπατεῖτε ἐν ἀγάπῃ, καθὼς καὶ ὁ χριστὸς ἠγάπησενα, 
ὑμᾶς καὶ παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ 'ὑμῶν προοφορὰν Kal 
θΥο(δΝ τῷ 660 εἰο ὀολὴν εγωλίδο. Πορνεία 3 
δὲ καὶ ἀκαθαρσία πᾶσα ἢ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐν 


1 καθώς ἐστιν ἀληθείᾳ, ἐν 28 ἰδίαις 32 ἡμῖν 2 ἡμών 
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ea % , ε ¢ 4 3 4 % 
4 ὑμῖν, καθὼς πρέπει ἁγίοις, καὶ αἰσχρότης καὶ μωρολογία 
a , λί 4 9 2 = 9 9 - 3 / 
ἢ εὐτραπελία, ἆ οὐκ ἀνῆκεν, αλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία. 
5 τοῦτο yap tore γινώσκοντες ὅτι was πόρνος | ἀκάθαρτος 
2 , ץק‎ 3» ? , > » , 
ἢ πλεονέκτης, 0 ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει κληρυροµίαν 
6 ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ χριστοῦ καὶ θεοῦ. Μηδεὶς 
ὑμᾶς ἁπατάτω κενοῖς λόγοις, διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ 
7 τοῦ θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθίας. μὴ οὖν γίνεσθε 
, - - - 
8 συνρµέτοχοι αὐτῶν. Fre yap ποτε σκότος, νῦν δὲ das ἐν 
9 κυρίφ' ws τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε, ὁ γὰρ καρπὸς τοῦ 
Poros ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ, 
Ἡχ δοκιµάζοντες τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ κυρίφ' καὶ μὴ συνκοι- 
~ - rd - 9 , - , - . 
νωνεῖτε τοῖς ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ 
12 καὶ ἐλέγχετε, τὰ γὰρ κρυφῇ ywopeva חט‎ αὐτῶν αἰσχρόν 
13 ἐστιν καὶ λέγειν τὰ δὲ πάντα ἐλεγχύμενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς 
14 φανεροῦται, πᾶν yap τὸ φανερούμενον has ἐστίν. διὸ 
λέγει 
Ἔγειρε, ὁ καθεύδων, 
καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, 
καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ χριστός. 
> a a - 
15 Βλέπετε οὖν ἀκριβώς mas περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι 
> > ¢ / > / 1 / a + ¢ 2 
16 ἀλλ᾽ ws σοφοί, ἐξαγοραζόµενοι tov καιρὀν, ὅτι ai ἡμέραι 
17 πονηραί εἶσι. διὰ τοῦτο μὴ yiverbe ἄφρονες ἀλλὰ 
18 συνίετε τί τὸ θέλημα τοῦ κυρίου. καὶ MH MEOYCKECOE 
OTN, ἐν ᾧ ἐστὶν ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν πνεύματι, 
~ ϱ - τ - \ σα A 3 - 
19 λαλοῦντες ἑαυτοῖς ' ψαλμοῖς καὶ ὄμνοις καὶ 00009 πγευµα- 
τικαῖς, ἄδοντες καὶ ψάλλοντες τῇ καρδίᾳ ὑμῶν τῷ κυρίῳ 
/ 5 / ε , 0 P / ש שו‎ 2 . ? 
- 4 - 
20 εὐχαριστοῦντες πάντοτε ὑπὲρ πάντων ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου 
αι ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ θεῷ καὶ πατρί, ὑποτασσόμενοε 
22 ἀλλήλοις ἐν φόβφ Χριστοῦ, Αἱ γυναῖκες τοῖς 
99/ > , τε - , + 73 ו‎ 9» | = 
23 ἰδίοις ἀνδράσιν ' ὡς τῷ κυρίῳ, ὅτι ᾿ἀνήρ ἐστιν κεφαλή THs 
γυναικὸς ws καὶ ὁ χριστὸς κεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας, αὐτὸς 
‘24 σωτὴρ τοῦ σώματος. ἀλλὰ ὡς 7 ἐκκλησία ὑποτάσσεται 
a - σ \ « ₪ - , / > ο 
τῷ χριστφ, οὕτως καὶ αἱ γυναῖκες τοῖς ἀνδράσιν ἐν παντί. 
19 ἐν 22 ὑποτασσέσθωσαν 23 ἀνήρ κεφαλή ἐστιν 
FF2 


. 
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Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας, καθὼς καὶ 6 χριστὸς 5 
ἠγάπησεν τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς, 
wa αὐτὴν ἁγιάσῃ καθαρίσας τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος ἐν 6 
ῥήματι, wa παραστήσῃ αὐτὸς ἑαυτῷ ἔνδοξον τὴν ἐκκλησίαν, 27 
μὴ ἔχουσαν σπίλον ἢ ῥυτίδα ἤ τι τών τοιούτων, GAN ἵνα 
7 ayia καὶ ἅμωμος. οὕτως ὀφείλουσι [καὶ] οἱ ἄνδρες ἆγα- 8 
may τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ὡς τὰ ἑαυτῶν σώματα" 0 ἀγαπών 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἑαυτὸν ἀγαπῷ, οὐδεὶς γάρ ποτε τὴν 29 
ἑαυτοῦ σάρκα ἐμίσησεν, ἀλλὰ ἐκτρέφει καὶ θάλπει avrny, 
καθὼς καὶ ὁ χριστὸς τὴν ἐκκλησίαν, ὅτι µέλη ἐσμὲν τοῦ σώµα- 30 
τος αὐτοῦ. ἀντὶ ץסדץסד‎ κδτδλείψει ἄνθρωπος [TON] גג‎ 
Tratepa καὶ [τὴν] MHTépa Kal προοκολληθήοετοι 
Γπρὸο τὴν Γγνοῖκὰ, αὐτοῦ, καὶ ἔσοντδι of ץג‎ εἰο 
ΟΔΡΚΔ MIAN, τὸ μυστήριο» τοῦτο μέγα ἐστίν, ἐγὼ δὲ λέγω 32 
els Χριστὸν καὶ [els] τὴν ἐκκλησίαν. πλὴν καὶ ὑμεῖς οἱ 33. 
καθ ἕνα ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγαπάτω ds 
ἑαυτόν, ἡ δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆται τὸν ἄνδρα. Ta x 
τέκνα, ὑπακούετε τοῖς γονεῦσιν ὑμῶν [ἐν κυρίφ], τοῦτο γάρ 
ἐστιν δίκαιον. )ד‎ TON Πὰτέρὰ ΟΟΥ Kal THN Λλητέρᾶ, ג‎ 
τις ἐστὶν ἐντολὴ "πρώτη ἐν ἐπαγγελία, ἵνα EY οοι 3 
Γένητδι kal ἔοη MAKPOXPGNIOC ἐπὶ τῆο Γῆο. Καὶ οἱ 4 
πατέρες, μὴ παροργίζετε τὰ τέκνα ὑμῶν, ἀλλὰ ἐκτρέφετε 
αὐτὰ ἐν Traidela καὶ νοΥθεείὰ, ΚΥρίογ. 01 5 
δοῦλοι, ὑπακούετε τοῖς κατὰ σάρκα κυρίοις μετὰ φόβου 
καὶ τρόµου ἐν ἁπλότητι τῆς καρδίας ὑμῶν ὡς τῷ χριστῷ, 
μὴ κατ ὀφθαλμοδουλίαν ὡς ἀνθρωπάρεσκοι ἀλλ᾽ ὡς δοῦ- 6 
λοι Χριστοῦ ποιοῦντες τὸ θέληµα τοῦ θεοῦ, ἐκ ψυχῆς 7 
μετ εὐνοίας δουλεύοντες, ὡς τῷ κυρίφ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, 
εἶδότες ὅτι ἕκαστος, ἐάν τι ποιήσῃ ἀγαθόν, τοῦτο κοµί- 8 
σεται παρὰ Κυρίου, εἴτε δοῦλος εἴτε ἐλεύθερος. Καὶ οἱ ο 
κύριοι, τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτούς, ἀνιένες τὴν ἀπει- 
λή», εἶδότες ὅτι καὶ αὐτῶν καὶ ὑμῶν ὁ κύριός ἐστιν ἐν 
οὐρανοῖς, καὶ προσωποληµψία οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτῷ. 


a . - 
31 τῇ γυναικὶ 2 πρώτη, ἐν ἐπαγγελίᾳ ἵνα 
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10 Tot λοιποῦ ᾿ἐνδυναμοῦσθε' ἐν κυρίφ καὶ ἐν τῷ κράτει 
αι τῆς ἰσχύος αὐτοῦ. ἐνδύσασθε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ 
πρὸς τὸ δύνασθαι ὑμᾶς στῆναι πρὸς ras µεθοδίας τοῦ 
12 διαβόλου’ ὅτι οὐκ ἔστι "ἡμῖν ἡ πάλη πρὸς αἷμα καὶ 
σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχάς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς 
TOUS κοσµοκράτορας τοῦ σκότους τούτου, πρὸς τὰ πνευµα- 
בד‎ τικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουραγίοι. διὰ τοῦτο ἆνα- 
λάβετε τὴν πανοπλίαν τοῦ θεοῦ, ἵνα δυνηθῆτε ἀντιστῆ- 
ναι ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ καὶ ἅπαντα κατεργασάµενοι 
14 στῆναι, στῆτε οὖν περιζωςάλενοι τὴν OCOYN ὑμών 
ἐν ἀληθείὸ, καὶ ENAYCAMENO! τὸν θώρᾶκὰ TAC AIKAIO- 
15 CYNHC, καὶ ὑποδησάμενοι τογο 0280 ἐν έτοιλδοίὸ 
16 τοῦ eyarreAfoy τῆο εἱρήνης, ἐν πᾶσω ἀναλαβόντες 
τὸν θυρεὸν τῆς πίστεως, ἐν ᾧ δυνήσεσθε πάντα τὰ βέλη 
17 τοῦ πονηροῦ [τὰ] πεπυρωμένα σβέσαι:. καὶ THN περι- 
ΚΕεΦΔΛΔίΔΝ τοῦ οώτηρίοΥ δέξασθε, καὶ THN ΛΙόὄχδιρδΝ 
8 TOY TINEYMATOC, ὅ ἐστιν PAma θεΟᾷ, διὰ πάσης προσ- 
ευχῆς καὶ δεήσεως, προσευχόµενοίι ἐν παντὶ καιρῷ ἐν 
πνεύματι, καὶ els αὐτὸ ἀγρυπνοῦντες ἐν πάσῃ προσκαρ- 
19 τερήσει καὶ δεήσει περὶ πάντων τῶν ἁγίων, καὶ ὑπὲρ 
ἐμοῦ, ἵνα poe δοθῇ λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόµατός µου, 
ἐν παρρησίᾳ Ὑγνωρίσαι τὸ µνστήριον [τοῦ εὐαγγελίου] 
2ο ὑπὲρ οὗ πρεσβεύω ἐν ἁλύσει, ἵνα ἐν αὐτῷ παρρησιάσω- 
pas ὡς δεῖ µε λαλῆσαι. 
αι “Ina δὲ “eidijre καὶ ὑμεῖς τὰ κατ ἐμέ, τί πράσσω, 
πάντα Ὑνωρίσει ὑμῖν Τύχικος ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ 
az πιστὸς διάκονος ἐν κυρίῳ, Sv ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς els 
αὐτὸ τοῦτο ἵνα γνώτε τὰ περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς 
καρδίας ὑμῶν». 
23 Εἱρήνη τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ἀγάπη μετὰ πίστεως ἀπὸ 
24 θεοῦ πατρὸς καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. Ἡ χάρις μετὰ 
πάντων τῶν ἀγαπώντων τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 
ἐν ἀφθαρσίᾳ. 
10 δυναμοῦσθε 12 ὑμῖν αι καὶ ὑμεῖς εἰδῆτε 
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ΠΑΥΛΟΣ ΚΑΙ ΤΙΜΟΘΕΟΣ δοῦλοι Χριστοῦ Ἰησοῦ x 
πᾶσιν τοῖς ἁγίοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν Φιλίπ- 
ποις σὺν ἐπισκόποις καὶ διακόνοις' χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη 2 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Ἐὐχαριστῶ τῷ θΘεῷ µου ἐπὶ πάσῃ τῇ µνεί ὑμῶν 3 
πάντοτε ἐν πάσῃ δεήσει µου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, μετὰ 4 
χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούµενος, ἐπὶ τῇ κοινωνίᾳ ὑμῶν eis τὸ 5 
εὐαγγέλιον ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἄχρι τοῦ νῦν, πεποιθὼς 6 
αὐτὸ τοῦτο ὅτι ὁ ἐναρξάμενος ἐν ὑμῖν ἔργον ἀγαθὸν ἐἔπι- 
τελέσει ἄχρι ἡμέρας Ἰησοῦ Χριστοῦ ' καθώς ἐστιν δίκαιον 7 
ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν µε ἐν 
τῇ καρδίᾳ ὑμᾶς, ἔν τε τοῖς δεσμοῖς µου καὶ ἐν τῇ ἀπολογίᾳ 
καὶ βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου συγνχοινωνούς µου τῆς χά- 
ptros πάντας ὑμᾶς ὄντας. µάρτυς yap µου 6 θεός, ὡς ἐπι- 8 
ποθῶ πάντας ὑμᾶς ἐν σπλάγχνοις Χριστοῦ Ἰησοῦ. καὶ ο 
τοῦτο προσεύχοµαι ἵνα ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ 
μᾶλλον ᾿περισσεύῃ ἐν ἐπιγνώσει καὶ macy αἰσθήσει, eis το 
τὸ δοκιµάζειν ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἵνα ἦτε εἱλικρινεῖς καὶ 
ἀπρόσκοποι eis ἡμέραν Χριστοῦ, πεπληρωμένοι Κκαρπὸν rr 
δικαιοσύνης τὸν διὰ ססשף1'‎ Χριστοῦ eis δόξαν καὶ ἔπαινον 
θεοῦ. 

Γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοί, ὅτι τὰ κατ ἐμὲ τα 
μᾶλλον els προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίου ἐλήλυθεν, ὥστε 13 
τοὺς δεσμούς µου Φανεροὺς ἐν Χριστῷ γενέσθαι ἐν arp 
τῷ πραιτωρίφῳ καὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν καὶ τοὺς πλείο- 14 


6 Χριστοῦ Ἰησοῦ ϱ περισσεύσῃ 
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- , - 9 , , - a 
vas τῶν ἀδελφώῶν ἐν κυρίῳ πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς µου 
/ - > , א‎ , - a 
περισσοτέρως roApay ἀφόβως τὸν λόγον τοῦ 6600 λα- 
15 λεῖν, Teves μὲν καὶ διὰ POdvoy καὶ ἔριν, tives 
9 3 9 , 4 4 , 4 9 
16 δὲ καὶ δι εὐδοκίαν τὸν χριστὸν יעוסטסשסטסףא‎ οἱ μὲν ἐξ 
ἀγάπης, εἶδότες ὅτι εἷς ἀπολογίαν τοῦ εὐαγγελίου κεῖμαι, 
17 οἱ δὲ ἐξ ἐριθίας ' τὸν χριστὸν καταγγέλλουσιν, οὐχ ἁγνῶς, 
27 , 9 , - - , / \ 
18 οἰόμενοι Θλίψιν ἐγείρειν τοῖς δεσμοῖς pov. τί γάρ; πλὴν 
8 
ὅτι παντὶ τρόπῳ, εἴτε προφάσει etre ἀληθείᾳ, Χριστὸς 
καταγγέλλεται, καὶ ἐν τούτῳ xaipw: ἀλλὰ καὶ χαρήσοµαι, 
/ A 
το οἶδα 'γὰρ' ὅτι τοβτό Λοι ATTOBHCETAal εἰο CwTHPIAN διᾶ 
τῆς ὑμῶν δεήόεως καὶ ἐπιχορηγίας τοῦ πνεύματος Ἰησοῦ 
ο Χριστοῦ, κατὰ τὴν ἀποκαραδοκίαν καὶ ἐλπίδα µου ὅτι ἐν 
οὐδενὶ αἰσχυνθήσομαι, ἀλλ) ἐν πάσῃ παρρησίᾳ ws πάν- 
4 - , % 3 - 4 , 
τοτε καὶ νῦν µεγαλυνθήσεται Χριστὺς ἐν TH σώματί µου, 
a 4 a צ‎ a , , \% ‘ 
2: etre διὰ ζωῆς εἴτε διὰ θανάτου. Ἑμοὶ γὰρ 
סז ג2‎ (nv Χριστὸς καὶ τὸ ἀποθανεῖν κέρδος. el δὲ τὸ ζην 
ἐν σαρκί, τοῦτό µοι καρπὸς ΄ἔργου,-- καὶ τί αἱρήσομαι οὐ 
23 γνωρίζω. συνέχοµαι δὲ ἐκ τῶν δύο, τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων 
els τὸ ἀναλῦσαι καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ γὰρ μᾶλλον 
24 κρεῖσσον, τὸ δὲ ' ἐπιμένειν τῇ σαρκὶ ἀναγκαιότερον δι ὑμᾶς. 
25 kat τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι μενῶ καὶ παραμενώ πᾶσιν 
ε - - - 
26 ὑμῖν els τὴν ὑμών προκοπὴν καὶ χαρὰν τῆς πίστεως, ἵνα τὸ 
καύχηµα ὑμῶν περισσεύῃ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐν ἐμοὶ διὰ 
- - - , 
27 τῆς ἐμῆς παρουσίας πάλιν πρὸς ὑμᾶς. Μο- 
νον ἀξίως τοῦ evayyeAlov τὸῦ Χριστοῦ πολιτεύεσθε, ἵνα 
” 3 % 4 8 ε = ” 3 \ 9 , A 4 ₪ - 
εἴτε ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ὑμᾶς εἴτε ἀπὼν ἁκούω τὰ περὶ ὑμῶν, 
ὅτι στήκετε ἐν ἑνὶ πνεύµατι, μιᾷ ψυχῇ συναθλοῦντες τῇ 
28 πίστει τοῦ εὐαγγελίου, καὶ μὴ πτυρόµενοι ἐν μηδενὶ ὑπὸ 
τῶν ἀντικειμένων (ἥτις ἐστὶν αὐτοῖς ἔνδειξις ἁπωλείας, 
20 ὑμῶν δὲ σωτηρίας, καὶ τοῦτο ἀπὸ θεοῦ, ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσθη 
τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ µόνον τὸ εἷς αὐτὸν πιστεύειν ἀλλὰ 
3ο καὶ τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ πάσχει), τὸν αὐτὸν ayava ἔχοντες 
+ a 
οἷον εἴδετε ἐν ἐμοὶ καὶ νῦν ἀκούετε ἐν ἐμοί. 
17 Χριστὺν - 19 δὲ -- 22 ἕἔργον, καὶ τί αἱρήσομαι! 24 ἐπιμεῖναι 
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Et τις οὖν παράκλησις ἐν Ἄριστφ, 6% τι παραμύθιον ג‎ 
ἀγάπης, εἴ τις Κοινωνία πνεύματος, εἴ τις σπλάγχνα καὶ 
οἴκτιρμοί, πληρώσατέ µου τὴν χαρὰν ἵνα τὸ αὐτὸ φρονῆτε, ג‎ 
τὴν αὐτὴν ἀγάπην ἔχοντες, σύνψυχοι, τὸ ἐν  φρονοῦντες, 
μηδὲν דסא‎ ἐριθίαν μηδὲ κατὰ κενοδοξίαν, ἀλλὰ τῇ ταπεινο- 3 
Φροσύνῃ ἀλλήλους ἡγούμενοι ὑπερέχοντας ἑαυτῶν, μὴ בד‎ 4 
ἑαυτών כ‎ σκοποῦντες, ἀλλὰ καὶ τὰ “ἑτέρων ἕκα- 
στου. 70070 Φρονεῖτε ἐν ὑμῖν ὃ καὶ ἐν Χριστφ Ἰησοῦ, 5 
ὃς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων οὐχ ἁρπαγμὺν ἠἡγήσατο τὸ 6 
εἶναι ἴσα Θεῷ, ἀλλὰ ἑαυτὸν ἐκένωσεν μορφὴν δούλον 7 
λαβών, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γενόμενος. καὶ -σχήµατι 
εὑρεθεὶς ὡς ἄνθρωπος ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν γενόμενος ὑπή- 8 
κοος µέχρι θανάτου, θανάτου δὲ σταυροῦ: διὸ καὶ 6 9 
αὐτὸν ὑπερύψωσεν, καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα, ἵνα ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ TAN ΓόΝΥ ΚΔΛΨΗ το 
ἐπουρανίων καὶ ἐπιγείων καὶ καταχθονίων, Kat 08 ας 
Γλῶσοὰ ἐξολολοΓήσητὸδι ὅτι ΚΥΡΙΟΣ 112045 XPI- 
ΣΤΟΣ εἷς δόξαν 060% πατρός, 

ὍὭστε, ἀγαπητοί µου, καθὼς πάντοτε ὑπηκούσατε, μὴ 12 
[ώς] ἐν τῇ παρουσίᾳ µου µόνον ἀλλὰ νῦν πολλφ μᾶλλον 
ἐν τῇ ἀπουσίᾳ µου, μετὰ φόβου καὶ τρόµου τὴν ἑαυτών 
σωτηρίαν κατεργάζεσθε, θεὺς yap ἐστιν ὁ ἐνεργῶν ἐν בג‎ 
ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ ἐνεργεῖν ὑπὲρ τῆς evdoxias: | 
πάντα ποιεῖτε χωρὶς Ύγογγυσμῶν καὶ διαλογισμών.' wa} 
γένησθε ἄμεμπτοι καὶ ἀκέραιοι, TEKNA 060 AMWMA µέσον 
Γενεδο οκολιδο Kal AIECTPAMMENHC, ἐν ols φαί- 
νεσθε ὡς φωστῆρες ἐν κόσμφ λόγον ζωῆς ἐπέχοντες, τό 
els καύχηµα ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, ὅτι οὐκ els κενὸν 
ἔδραμον οὐδὲ εἷἰο κενὸν ἐκοπίὰσδ. )Αλλὰ εἰ καὶ σπέν- 17 
Sopa: ἐπὶ τῇ θυσίᾳ καὶ λειτουργίᾳ τῆς πίστεως ὑμώ», 
χαίρω καὶ συνχαίρω πᾶσιν ὑμῖν τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς 8 
χαίρετε καὶ συ»χαίρετέ µοι. 

Ἐλπίζω δὲ .€v κυρίῳ Ἰησοῦ Τιμόθεον ταχέως πέμψαι το 


5 


2 αὐτὸ 4 ἕκαστος 405 ἑτέρων. ἕκαστοι τοῦτο 
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ὑμῖν, ἵνα Kayo εὐψυχῶ γνοὺς τὰ περὶ ὑμῶν. οὐδένα‏ ככ 
γὰρ ἔχω ἰσόψυχον ὅστις γνησίως τὰ περὶ ὑμῶν µεριµνήσει,‏ 
ex of πάντες γὰρ τὰ ἑαυτῶν ζητοῦσι», οὐ τὰ Χριστοῦ Ἰησοῦ.‏ 
THY δὲ δοκιμὴν αὐτοῦ γινώσκετε, ὅτι ὡς πατρὶ τέκνον σὺν‏ גב 
ἐμοὶ ἐδούλευσεν els τὸ εὐαγγέλιο. Τοῦτον μὲν οὖν .‏ 23 
ἐλπίζω πέµψαι ὡς ἂν ἀφίδω τὰ περὶ ἐμὲ ἑξαντῆς.‏ 
πέποιθα δὲ ἐν κυρίῳ ὅτι καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι.‏ 24 
ἀναγκαῖον δὲ ἠγησάμην Ἐπαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν καὶ‏ 25 
συνεργὸν καὶ συνστρατιώτην µου, ὑμῶν δὲ ἁπόστολον καὶ‏ 
λειτουργὸν τῆς χρείας µου, πέµψαι πρὸς ὑμᾶς, ἐπειδὴ‏ 26 
ἐπιποθών ἦν "πάντας ὑμᾶς [ἰδεῖν], καὶ ἁδημονῶν διότι‏ 
ἠκούσατε ὅτι ἠσθένησεν. καὶ γὰρ ἠσθένησεν παραπλήσιον‏ 27 
θανάτου. ἀλλὰ ὁ Geos ἠλέησεν αὐτόν, οὐκ αὐτὸν δὲ µόνον‏ 
ἀλλὰ καὶ ἐμέ, ἵνα μὴ λύπην ἐπὶ λύπην σχώ. σπουδαιοτέρως‏ 28 
οὖν ἔπεμψα αὐτὸν ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πάλιν χαρῆτε κἀγὼ‏ 
ἀλυπότερος ₪. προσδέχεσθε οὖν αὐτὸν ἐν κυρίφῳ μετὰ‏ 29 
πάσης΄ χαρᾶς, καὶ τοὺς τοιούτονς ἐντίμους ἔχετε, ὅτι διὰ‏ סב 
τὸ ἔργον ΄Κυρίου µέχρι Θανάτου ἤγγισεν, παραβολευσά-‏ 
µενος τῇ ψυχῇ ἵνα ἀναπληρώσῃ τὸ ὑμῶν ὑστέρημα τῆς‏ 
πρός µε λειτουργίας,‏ 
x1 TO λοιπόν, ἀδελφοί pov, χαίρετε ἐν κυρίῳ. τὰ αὐτὰ‏ 
γράφειν ὑμῖν ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀκνηρό», ὑμιν δὲ ἀσφαλές.--‏ 
 BdAémere τοὺς κύνας βλέπετε τοὺς κακοὺς épyaras,‏ 2 
βλέπετε τὴν κατατοµήν. ἡμεῖς yap ἐσμεν ἡ περιτομή,‏ 3 
οἱ πνεύµατι θεοῦ λατρεύοντες καὶ καυχώµενοι ἐν Χριστφ‏ 
Ἰησοῦ καὶ οὐκ ἐν σαρκὶ πεποιθότεε, Καίπερ ἐγὼ ἔχων‏ + 
πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκἰ. Ei τις δοκεῖ ἄλλος‏ 
πεποιθέναι ἐν σαρκί, ἐγὼ μᾶλλον' περιτοµῇ ὀκταήμερος,‏ 5 
ἐκ γένους Ἰσραήλ, φυλῆς Βενιαμείν, Ἔβραῖος ἐξ Ἐβραίων,‏ 
κατὰ νόµον Φαρισαῖος, κατὰ ζῆλος διώκων τὴν ἐκκλησίαν,‏ 6 
κατὰ δικαιοσύνην τὴν ἐν νόμφ γενόμενος ἄμεμπτος. ᾽Αλ-‏ 7 
ha Grwa ἦν por κέρδη, ταῦτα ἤγημαι διὰ τὸν χριστον‏ 
ζηµίαν, ἀλλὰ μὲν οὖν γε καὶ ἡγοῦμαι πάντα ζημίαν εἶναι‏ 8 


21 "Inco Χριστοῦ 26 ὑμᾶς πάντας 7 - - 30 Χριστοῦ 
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διὰ τὸ ὑπερέχον τῆς γνώσεως Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου 
> 4 \% a: 3 , \ 1 - , צ‎ 
µου δὲ ov τα πάντα ἐζημιώθην, καὶ ἡγοῦμαι σκύβαλα ἵνα 


Χριστὸν κερδήσω καὶ εὑρεθῶ ἐν αὐτῷ, μὴ ἔχων ἐμὴνο 


סד 


rr 
12 


19 


15 


16 
17 


18 


19 


20 


2τ 


δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόµου ἀλλὰ τὴν διὰ πίστεως Χριστοῦ, 
τὴν. ἐκ θεοῦ δικαιοσύνην ἐπὶ τῇ πίστει, τοῦ γνώναι αὐτὸν 
καὶ τὴν Suvapw τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ καὶ κοινωνίαν 
παθηµάτων αὐτοῦ, συμμορφιζόµενος τῷ Oavary αὐτοῦ, 
3 - 
6% πως καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν τὴν ἐκ νεκρών. 
οὐχ ὅτι ἤδη ἔλαβον ἢ ἤδη τετελείωμαι, 000 δὲ εἰ καὶ 
καταλάβω, 9% ₪ καὶ κατελήμφόην ὑπὸ Χριστοῦ [Πησοῦ]} 
ἀδελφοί, ἐγὼ ἐμαυτὸν Γοὔπω) λογίζομαι κατειληφέναι ἓν 
δέ, τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθανόμενος τοῖς δὲ ἔμπροσθεν 
ἐπεκτεινόμενος, κατὰ σκοπὸν διώκω eis τὸ βραβεῖον τῆς 4 
ἄνω κλήσεως τοῦ θεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. "Όσοι οὖν 
τέλειοι, τοῦτο φρονώμεν' καὶ εἴ τι ἑτέρως Φρονεῖτε, καὶ 
τοῦτο ὁ θεὸς ὑμιν ἀποκαλύψει πλὴν eis ὃ ἐφθάσαμε», 
τῷ αὐτῷ στοιχεῖν, Συνµιµηταί µου yiverde, 
2 a 4 4 - \ 
ἀδελφοί, καὶ σκοπεῖτε τοὺς οὕτω περιπατοῦντας καθὼς 
ἔχετε τύπον ἡμᾶς' πολλοὶ γὰρ περιπατοῦσιν οὓς πολλά- 
ca - \ \ , , 4 3 A 
kis ἔλεγον ὑμῖν, viv δὲ καὶ κλαίων λέγω, τοὺς ἐχθροὺς 
- a“ a a + 
τοῦ σταυροῦ τοῦ χριστοῦ, ὧν τὸ τέλος ἁπωώλεια, ὧν 0 θεὸς 
¢ , % ε , > 2 3 , >. A ε \ > 
ᾗ κοιλία καὶ ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, οἱ τὰ ἐπίγεια 
Φρονοῦντες, ἡμῶν yap τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει, 
ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, 
ὃς µετασχηµατίσει TO σώμα τῆς ταπεινώσεως ἡμών συμ- 
µορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐνέργειαν 
τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα. 
Ὥστε, ἀδελφοί µου ἁἀγαπητοὶ καὶ ἐπιπόθητοι a 
, µου ἀγαπητοὶ κ » Χαρ 
, 9 , 3 , 
καὶ στέφανὀς µου, οὕτως στήκετε ἐν κυρίῳ, ἀγαπη- 
/ף > יך!‎ a \ , 
Tol. Εὐοδίαν παρακαλώ καὶ Συντύχην παρα- 
καλῶ τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν κυρίῳ. val ἐρωτῶ καὶ σέ, 
γνήσιε ᾿σύνζυγε, συνλαμβάνου αὐταῖς, airwes ἐν τῷ 
> 4 , ή 4 , 
εὐαγγελίῳ συνήθλησάν pot μετὰ καὶ Κλήμενος καὶ 


14 οὗ I pov 3 Σύνόυγε 
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τῶν λοιπών συνεργῶν pov, ὧν τὰ ὀνόματα ἐν Βίβλῳ 

4 Ζωῇο. Χαίρετε ἐν κυρίῳ πάντοτε’ πάλιν ἐρῶ, 

5 χαίρετε. τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. 

66 κύριο ἐγγύς µμηδὲν μεριμνᾶτε, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ τῇ 
προσευχῆ καὶ τῇ δεήσει μετ εὐχαριστίας τὰ αἰτήματα 

7 ὑμών γνωριζέσθω πρὸς τὸν Θεόν. καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ θεοῦ ἡ 
ὑπερέχουσα πάντα νοῦν Φρουρήσει τὰς καρδίας ὑμῶν καὶ 

0 , ε 5 > a3 A ‘ 

8 τα νοήµατα עשקט‎ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Τὸ λοι- 
mov, ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ὅσα σεµνά, ὅσα δίκαια, 
φ 1 , 4 a ש‎ aw ” > 4 
ὅσα ἀγνά, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα εὔφημα, 6% τις ἀρετὴ καὶ 
3 - - , 0 4 μμ, 9 

9 εἴ τις ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσθε' a καὶ ἐμάθετε καὶ πα- 

, 9 , \% 4 > 3 1 2 Ul 
ῥελάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε ἐν ἐμοί, ταῦτα πράσ- 
σετε' καὶ ὁ θεὸς τῆς εἰρήνης ἔσται μεθ ὑμῶν. 

ἍἘΕχάρην δὲ ἐν κυρίῷ µεγάλως. ὅτι ἤδη ποτὲ ἀνεθά-‏ סג 
λετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐφρονεῖτε ἠκαι-‏ 

2 0 δέ > ש‎ ϐ) € , λ , 2 \ A צ‎ 0 
αχ ρεῖσθε δέ. οὐχ ὅτι καθ ὑστέρησιν λέγω, ἐγὼ γὰρ ἔμαθον 

12 ἐν ots εἰμὶ αὐτάρκης εἶναι οἶδα καὶ ταπεινοῦσθαι, οἶδα 
καὶ περισσεύει» ἐν παντὶ καὶ ἐν πᾶσιν μµεμύημαι, καὶ 
χορτάζεσθαι καὶ πεινᾷν, καὶ περισσεύειν καὶ ὑστερεῖσθαι" 

13 , , 3 ~ » - , \ - > 4 

14 άντα ἰσχύω ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντί με. πλὴν καλώς ἐποιή- 

15 σατε συνκοινωνήσαντές µου τῇ θλίψει. οἴδατε δὲ καὶ 
« ” , @ 2 3 - - 3 , 
ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι ἐν ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, ὅτε 
ἐξῆλθον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία pot ἐκκλησία ἐκοινώνη- 
σεν eis λόγον δόσεως καὶ λήμψεως el μὴ ὑμεῖς μόνοι, 

16 ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ ἅπαξ καὶ Sis εἰς τὴν χρείαν 

17 poe ἐπέμψατε. οὐχ ὅτι ἐπιζητῶ τὸ δόµα, ἀλλὰ ἐπιζητώ 

18 τὸν καρπὸν τὸν πλεονάζοντα eis λόγον ὑμῶν. ἀπέχω 
δὲ πάντα καὶ περισσεύω' πεπλήρωμαι δεξάµενος παρὰ 
Ἐπαφροδίτου τὰ παρ ὑμῶν, GCMAN EYWALAC, θυσίαν 

19 δεκτή», εὐάρεστον τῷ 060. 6 δὲ θεός µου πληρώσει 
πᾶσαν xpeiay ὑμῶν κατὰ τὸ πλοῦτος αὐτοῦ ἐν δόξῃ ἐν 

Χριστῷ Ἰησοῦ. τῷ δὲ θεῷ καὶ πατρὶ ἡμῶν [ ddfa‏ ספ 
els τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων' ἁμήν.‏ 

- - , 
a2 | 000006ח0\'‎ πάντα ἅγιον ἐν Χριστῷφ Ἰησοῦ. ᾿ΛΑσπά- 
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τς a e 4 3 % , / 9 , ε a , 
ζονται ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ἀσπάζονται ὑμᾶς πάντες 2a 
ea / Δ + 3 - , 
οἱ ἅγιοι, μάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καίσαρος οἰκίας. 
. "11 χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ pera τοῦ πνεύ- 23 
µατος ὑμώ». 


ΠΡΟΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ 


x ΠΑΥΛΟΣ ἁπόστολος Χριστοῦ Ἰησοῦ διὰ θελήµατος 
ο . , ¢ 3 4 α 2 - + ¢ 
0600ב‎ καὶ Τιμόθεος 6 ἀδελφὸς τοῖς ἐν Κολοσσαῖς ἁγίοις 
καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριστφ' χάρις ὑμιν καὶ εἰρήνη 

ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμώ». 

3 Evyapworovpey τῷ θεῷ πατρὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 

{[Χριστου] πάντοτε "περὶ ὑμῶν προσευχόµενοι, ἀκούσαντες 
τὴν πίστι ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ καὶ τὴν ἀγάπην עף]‎ 
» > ή 4 ε ¢# a . 4 , 4 3 

5 ἔχετε] els πάντας .τοὺς ἁγίους διὰ τὴν ἐλπίδα τὴν ἄποκει- 

- - - 4 a 
µένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἣν προηκούσατε ἐν τῷ λόγφ 

6 - ג‎ 0 , - 9 Ni a , 9 cia 6 4 
τῆς ἀληθείας τοῦ εὐαγγελίου τοῦ παρόντος eis ὑμᾶς, καθὼς 
καὶ ἐν παντὶ τῷ κόσμῳφ ἐστὶν καρποφορούµενον καὶ αὐξανό- 
µενον καθὼς καὶ ἐν ὑμῖν, ap’ ἧς ἡμέρας ἠκούσατε καὶ 

7 ἐπέγνωτε τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ' καθὼς ἐμά- 
Gere ἀπὸ ᾿Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ συνδούλου ἡμῶν, ds 

8 ἐστιν πιστὸς ὑπὲρ ᾽ἡμῶν διάκονος τοῦ χριστοῦ, ὁ καὶ 

, ca 4 ε - > , , , 

9 δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἀγάπην ἐν πνεύματι. Aid 
τοῦτο καὶ ἡμεῖς, ad is ἡμέρας ἠκούσαμεν, οὐ παυόµεθα 
ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόµενοι καὶ αἰτούμενοι ἵνα πληρωθῆτε 
τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ OeAnparos αὐτοῦ ἐν πάσῃ σοφίᾳ 

ο καὶ συνέσει πνευµατικῇ, περιπατῆσαι ἀξίως τοῦ κυρίον 
> - 3 , כ‎ - > - 
εἰς πᾶσαν ἀρεσκίαν ἐν παντὶ 2 ἀγαθῷφ Κκαρποφο- 

“a - - - , 

11 ροῦντες καὶ αὐξανόμενι τῇ ἐπιγνώσει τοῦ 0600, ἐν 

, 1 , % a / a , 
πάσῃ δυνάµει δυναμούμενοι κατὰ τὸ κράτος tis δόξης 
αὐτοῦ els πᾶσαν ὑπομονὴν καὶ μακροθυµίαν μετὰ χαρᾶς, 
גצ‎ εὐχαριστοῦντες τῷ ΄ πατρὶ τῷ ἱκανώσαντι ᾿ὑμᾶς els τὴν 


3 ὑπὲρ 7 ὑμῶν 12 θεῷ | Faas 
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µερίδα τοῦ Κλήρου τών ἁγίων ἐν τῷ ori, ὃς ἐρύσατο 13 
ἡμᾶς ἐκ τῆς ἐξουσίας τοῦ σκότους καὶ µετέστησεν eis 
τὴν βασιλείαν τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ, ἐν @ ἔχομεν 34 
τὴν ἀπολύτρωσιν, τὴν ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν' ss ἐστιν τς 
εἰκὼν τοῦ θεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοκος πάσης κτίσεως, 
ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα ἐν τοῖς οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ 6 
τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, εἴτε θρόνοι εἴτε 
κυριότητες εἴτε ἀρχαὶ εἴτε ἐξουσίαι τὰ πάντα δι αὐτοῦ 
καὶ eis αὐτὸν ἔκτιστα" καὶ αὐτὸς ἔστιν πρὸ πάντων α7 
καὶ τὰ πάντα «ἐν αὐτῷ συνέστηκεν, καὶ αὐτός ἐστιν 8 
4 κεφαλὴ τοῦ σώματας, τῆς ἐκκλησίας 09 ἐστι [ή] 
ἀρχή, πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρών», ἵνα Ὑένηται ἐν πᾶσιν 
αὐτὸς πρωτεύων, ὅτι ἐν αὐτῷ εὐδόκησεν πᾶν τὸ πλήρω- το 
pa κατοικῆσαι καὶ δὺ αὐτοῦ ἀποκαταλλάξαι τὰ πάντα 20 
εἰς αὐτόν, εἰρηνοποιήσας διὰ τοῦ αἵματος τοῦ σταυροῦ 
αὐτοῦ, [δι αὐτοῦ] εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς εἴτε τὰ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς καὶ ὑμᾶς ποτὲ ὄντας ἀπηλλοτριωμένους καὶ οτ 
ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς- νυνὶ 22 
δὲ ' ἀποκατήλλαξεν ἐν τῷ σώματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ 
τοῦ θΘανάτου,- παραστῆσαι ὑμᾶς ἁγίους καὶ ἁμώμους 
καὶ ἀνεγκλήτρυς κατενώπιον αὐτοῦ, el ye ἐπιμένετε τῇ 23 
πίστει τεθεμελιωμένοι καὶ ἑδραῖοι καὶ μὴ µετακινούμενοι 
ἀπὸ τῆς ἐλπίδος τοῦ εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε, τοῦ κη- 
ρυχθέντος ἐν macy κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανόν, οὗ 
ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος διάκονος. 

Νῦν χαίρω ἐν τοῖς παθήµασιν ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ἀντα- 24 
ναπληρῶ τὰ ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ Χριστοῦ ἐν 
τῇ σαρκἰ µου ὑπὲρ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ὅ éorw ἡ ἐκ- 
κλησία, js ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος κατὰ τὴν οἰκονομίαν ας 
τοῦ θεοῦ τὴν 8006000 por cis ὑμᾶς πληρώσαι τὸν 
λόγον τοῦ 6600 τὸ μυστήριο τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀπὸ 26 
τῶν αἰώνων καὶ ἀπὸ τῶν γενεῶν,- νῦν δὲ ἐφανερώθη 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ols ἠθέλησεν ὁ θεὸς γνωρίσαι τί τὸ 27 


14 ἔσχομεν 22 ἁποκατηλλάγητε 
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πλοῦτος τῆς δόξης τοῦ טס)כדטטען‎ τούτου ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
ϱ8 ὅ ἐστιν Χριστὸς ἐν ὑμῖν, ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης ὃν ἡμεῖς 
καταγγέλλομεν νουθετοῦντες πάντα ἄνθρωπον καὶ διδά- 
σκοντες πάντα ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα παραστή- 
29 σωμµεν πάντα ἄνθρωπον τέλειον ἐν Χριστῷφ' els ὃ καὶ 
κοπιῶ ἀγωνιζόμενος κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν. ἕνερ- 
ב‎ γουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάµει. Θέλω γὰρ ὑμᾶς 
εἰδέναι ἡἠλίκον ayova ἔχω ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τῶν ἐν 
Λαοδικίᾳ καὶ ὅσοι οὐχ ἑόρακαν τὸ πρόσωπόν µου ἐν 
ב‎ σαρκί, ἵνα παρακληθῶσιν αἱ καρδίαι αὐτώ», συνβιβα- 
σθέντες ἐν ἀγάπῃ. καὶ els πᾶν πλοῦτος τῆς πληροφορίας 
τῆς συνέσεως, cis ἐπίγνωσιν τοῦ µυστηρίαυ τοῦ ΄θεοῦ, 
3 Χριστοῦ, ἐν ᾧ εἰσὶν πάντες Οἱ θΗοδΥροὶ TAC οοφίδο 
4 καὶ γνώσεως ἀπόκργφοι. Τοῦτο λέγω ἵνα μηδεὶς ὑμᾶς 
5 παραλογίζηται ἐν πιθανολογία. εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ 
ἄπειμι, ἀλλὰ τῷ πνεύµατι σὺν ὑμῖν εἰμί χαίρων καὶ 
βλέπων ὑμών τὴν τάξιν καὶ τὸ στερέωμα τῆς eis Χριστὸν 
πίστεως ὑμών. 
6 ‘Qs οὖν παρελάβετε τὸν χριστὸν ᾿]ησοῦν τὸν κύριο», 
7 ἐν αὐτῷ περιπατεῖτε, ἐρριζωμένοι καὶ ἐποικοδομούμενοι 
ἐν αὐτῷ καὶ βεβαιούμενοι τῇ πίστει καθὼς ἐδιδάχθητε, πε- 
8 ρισσεύοντες [ἐν αὐτῇ] ἐν εὐχαριστίᾳ. Βλέ- 
πετε py τις ᾿ὑμᾶς ἔσται 6 συλαγωγῶν διὰ τῆς Φιλοσοφί- 
as καὶ κενῆς amarns κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώ- 
πω», κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου καὶ οὐ κατὰ Χριστόν. 
9 ὅτι ἐν αὐτῷ κατοικῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς θεύτητος 
10 σωματικώς, καὶ ἐστὲ ἐν αὐτῷ πεπληρωμένοι, ὃς έστω 
αχ | κεφαλὴ πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξονσίας, ἐν ᾧ καὶ περιε- 
τµήθητε περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ ἐν τῇ ἀπεκδύσει τοῦ 
σώματος τῆς σαρκός ἐν τῇ περιτοµῇ Tov Χριστοῦ, 
בצ‎ συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσµατι, ἐν ᾧ καὶ συνη- 
γέρθητε διὰ τῆς πίστεως τῆς ἐνεργείας τοῦ θεοῦ τοῦ 
13 ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ γ»νεκρὠών' καὶ ὑμᾶς γνεκροὺς dr 


27 ὃς 21 8 ἔσται ὑμάς 
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ras τοῖς παραπτώµασιν καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ τῆς σαρκὸς 
ὑμῶ», συνεζωοποίησεν ᾿ὑμᾶς σὺν ᾽αὐτῷ' µΧχαρισάµενος 
ἡμῖν πάντα τὰ παραπτώματα, ἐξαλείψας τὸ καθ ἡμῶν 4 
χειρόγραφον τοῖς δόγµασιν ὃ ἦν ὑπεναντίου ἡμῖν, καὶ 

3 4 3 - , , | \ - - 
αὐτὸ ἦρκεν ἐκ τοῦ µέσου προσηλώσας αὐτὸ τῷ σταυρῷ: 
ἀπεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας ἐδειγμάτισεν 15 
ἐν παρρησίᾳ θριαμβεύσας αὐτοὺς ἐν αὐτφ. Μὴ 6 
οὖν τις ὑμᾶς Κκρινέω ἐν Bpace καὶ ἐν πόσει ἢ ἐν 
µέρει ἑορτῆς ἢ veopnvias ἢ σαββάτων, ‘a’ ἐστιν σκιὰ 17 
τῶν µελλόντων, τὸ δὲ σώμα τοῦ Χριστοῦ. µμηδεὶς 18 
ὑμᾶς καταβραβευέτω "θέλων ἐν ταπεινοφροσυύνῃ καὶ θρη- 
σκείᾳ τῶν ἀγγέλων, ἃ ἑόρακεν ἐμβατεύων, εἰκῇ Φυσιου- 
µενος ὑπὸ τοῦ woos τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ οὐ κρατῶν το 
τὴν κεφαλήν, 66 οὗ may τὸ σώμα διὰ τῶν ἀφῶν καὶ συν- 
δέσµων ἐπιχορηγούμενον καὶ συνβιβαζόμενον αὖξει τὴν. 
αὔζησιν τοῦ θεοῦ. 

Ei ἀπεθάνεε σὺν Χριστῷ ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ 20 
κόσμου, τί ὡς ζῶντες ἐν κόσμῳ δογµατίζεσθε My ayy גג‎ 
μηδὲ γεύση μηδὲ Siyns, ἅ ἐστιν πάντα eis φθορὰν e2 
τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ ENTAAMATA Kal Διλδοκδλίδς : 
τῶν ἀνθρώπων; ἅτιά ἐστιν λόγον μὲν ἔχοντα σο- 23 
φίας ἐν ἐθελοθρησκίᾳ καὶ ταπεινοφροσύνῃ [καὶ] ἀφει- 
δίᾳ σώματος, οὐκ ἐν Tish וז‎ πρὸς πλησμονὴν τῆς 
σαρκός.. Ei οὖν συνηγέρθητε τῷ χριστῷ, τὰ ג‎ 
ἄνω (nreire, οὗ ὁ Χριστός ἐστιν ἐν 670 τος θεοῦ 
KAOHMENOC: τὰ ἄνω «Φφρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, 2 
ἀπεθάνετε yap, καὶ ἡ ζωὴ ὑμῶν κΚκέκρυπται σὺν τῷ 3 
χριστῷ ἐν τῷ θεφ' ὅταν ὁ χριστὸς Φανερωθῇ, ἡ ζωὴ 4 
עס‎ | τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ Φανερωθήσεσθε ἐν 
δόξῃ. 

Νεκρώσατε οὖν τὰ µέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, 5 
ἀκαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίαν 
qris ἐστὶν εἰδωλολατρία, δι a ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ: 6 
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7 ἐν ols καὶ ὑμεῖς περιεπατήσατέ ποτε ὅτε ἐζῆτε ἐν 
8 τούτοις νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργή», 
θυµόν, κακία» βλασφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ 
9 στόµατος ὑμῶν» pn Ψψεύδεσθε eis ἀλλήλους ἀπεκ- 
δυσάµενοι τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν 
1ο αὐτοῦ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον τὸν ἀνακαινούμενον eis 
זנ‎ ἐπίγνωσιν דהא‎ εἰκόνὰ τοῦ KTICANTOC αὐτόν, ὅπου 
οὐκ ἔνι Ἕλλην καὶ Ἰουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, 
βάρβαρος, Σκύθης, δοῦλος, ἐλεύθερος, ἀλλὰ πάντα καὶ 
1 ἐν πᾶσιν Χριστός, Ἐνδύσασθε οὖν ὡς ἐκλε- 
κτοὶ τοῦ θεοῦ, ' ἅγιοι καὶ ἠγαπημένοι, σπλάγχνα οἶκτιρ- 
pov, χρηστύτητα, ταπειοφροσύνην, πραύτητα, µακρο- 
13 θυµία», ἀνεχόμενοι ἀλλήλων καὶ χαριζόµενοι ἑαυτοῖς 
ἐάν ris mpos τια ἔχῃ µοµφήν' καθὼς καὶ ὁ κύριος 
14 ἐχαρίσατο ὑμῖν οὕτως καὶ ὑμεῖς. ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις 
5ג‎ τὴν ἀγάπην, 0 ἐστιν σύνδεσμος τῆς τελειότητος. καὶ 7 
εἰρήνη τοῦ χριστοῦ βραβευέτω ἐν ταῖς καρδίαις ὑμών, 
els ἣν καὶ ἐκλήθητε ἐν ||ע4]‎ σώματ. καὶ εὐχάριστοι 
16 γίνεσθε, ὁ λόγος τοῦ ᾿χριστοῦ ἐνοικείτω ἐν ὑμῖν 
πλουσίως ἐν πάσῃ σοφίᾳ' διδάσκοντες καὶ νουθετοῦντες 
ἑαυτοὺς ψ'αλμοῖς, ὄμνοις, ᾧδαῖς πνευματικαῖς ἐν ' χάριτι, 
17 ἄδοντες ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν τῷ ϐθεφ' καὶ way ὅτι 
ἐὰν ποιῆτε ἐν λόγῳ ἢ ἐν ἔργφ, πάντα ἐν ὀνόματι κυρίου 
Ἰησοῦ, εὐχαριστοῦντες τῷ θεῷ πατρὶ δὲ αὐτοῦ. 
8 Αἱ γυναῖκε, ὑποτάσσεσθε τοῖς ἀνδράσιν, ws ἀνῆκεν 
19 ἐν κυρίῳ. Οἱ ἄνδρε, ἀγαπᾶτε τὰς ‘yuvaixas καὶ μὴ 
ספ‎ πικραίνεσθε πρὸς auras. Τὰ τέκνα, ὑπακούετε 
τοῖς yovevow κατὰ πάντα, τοῦτο yap εὐάρεστόν ἐστιν 
זב‎ ἐν κυρίφ. Οἱ πατέρες, μὴ ἐρεθίζεε τὰ τέκνα ὑμῶν, 
ο ἵνα μὴ ἀθυμῶσι». Οἱ δοῦλοι, ὑπακούετε κατὰ 
πάντα τοῖς κατὰ σάρκα κυρίος, μὴ ἐν "ὀφθαλμο- 
δουλίαις, bs ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ ἐν ἁπλότητι καρδίας, 
23 φοβούμενοι τὸν κύριον. ὃ ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργά- 
12 ἆγιοι, 13 χριστὸς 16 κνρίον | τῇ 22 ὀφθαλμοδουλίᾳ 
GG 
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e ~ , \ 9 > , 9 3 4 
ζεσθε, ὡς τῷ κυρίφ καὶ οὐκ ἀνθρώποις, εἰδύτες ὅτι ἀπὸ 24 

3 , 4 3 , - , 
κυρίου ἀπολήμψεσθε τὴν ἀνταπόδοσιν τῆς KAnpovopias- 
τῷ κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε ὁ yap ἀδικῶν κοµίσεται α5 
6 297 > , « , 

5 ἠδίκησεν, καὶ οὐκ ἔστιν προσωποληµψία. Οἱ κύριοι : 
τὸ δίκαιον καὶ τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοι παρέχεσθε, 
εἶδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε κύριον ἐν οὐρανφ. 

Th προσευχῇ προσκαρτερεῖτε, γρηγοροῦντες ἐν αὐτῇ 2 
ἐν εὐχαριστίᾳ, προσευχόµενοι dua καὶ περὶ ἡμῶν», ἵνα 3 
0/0665 ἀνοίξῃ ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, λαλῆσαι τὸ µυστή- 

- - > 4 8 , @ , > A 
ptov τοῦ χριστοῦ, δὲ o καὶ δέδεµαι, wa Φανερωσω αυτο 4 
ὡς δεῖ μὲ λαλῆσα. "Ev σοφἰίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς 5 
ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι. ὁ λόγος ὑμῶν πάντοτε 6 
ἐν χάριτι, ἅλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ 
ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. 

Τὰ κατ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τύχικος ὁ ἀγαπητὸς 7 
> % \ A , 4 , 9 , 
ἀδελφὺὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος ἐν κνρίῳ, 
ov ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς els αὐτὸ τοῦτο ἵνα γνώτε τὰ 8 
περὶ ἡμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν, σὺνο 
Ὀνησίμῳ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷφ ἀδελφφ, bs ἐστιν 
ἐξ ὑμῶν. πάντα ὑμῖν γνωρίσουσιν τὰ ode, 

᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ᾿Αρίσταρχος 6 συναιχµάλωτός µου, 10 
καὶ ἩΜάρκος ὁ ἀνεψιὸς Βαρνάβα, (περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντο- 
Ads, ἐὰν ἆλθη πρὸς ὑμᾶς δέξασθε αὐτόν) καὶ Ἰησοῦς ατ 
ὁ λεγόμενος “lovoros, οἱ ὄντε ἐκ περιτομῆς οὗτοι 
µόνοι συνεργοὶ els τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, οἵτινες 
3 , , , 3 , ca > - 
ἐγενήθησάν pot παρηγορία. ἀσπάζεται ὑμᾶς ᾿Επαφρᾶς τα 
ὁ ἐξ ὑμῶν, δοῦλος Χριστοῦ Ἰησοῦ, πάντοτε ἀγωνιζόμενος 
ὑπὲρ ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖ, va σταθῆτε τέλειοι 
καὶ πεπληροφορηµένοι ἐν παντὶ θελήματι τοῦ θεοῦ. 
μαρτυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει πολὺν πόνον ὑπὲρ ὑμῶν 3 

4 ή 9 , 4 - > ε a“ 9 , 
καὶ τῶν ἐν Λαοδικίᾳ καὶ τῶν ἐν הָק16'‎ 1106.  dowa- 4 
(eras ὑμᾶς Λουκᾶς ὁ larpos 6 ἁἀγαπητὸς καὶ Anpas. 
᾿Ασπάσασθε τοὺς ἐν Λαοδικίᾳ ἀδελφοὺς καὶ Νύμφαν καὶ 5 
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9 > 9 Φα 9 , 8 > .. 

16 τὴν κατ οἶκον αὐτῆς ἐκκλησίαν. καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇ 
παρ ὑμῖν ἡ ἐπιστολή, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ Λαοδι- 
, 3 / 2 a ‘ 4 כ‎ ' , oe 
κέων ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ Λαοδικίας ἵνα 

α7 καὶ ὑμεῖς ἀναγνώτε. καὶ εἴπατε ᾿Αρχίππῳ Ἁλέπε τὴν 
διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. 

18 ‘O ἀσπασμὸς τῇ épy Χειρ Παύλον. µμνημονεύετέ 
µου τών 06% ἡ χάρις ped ὑμών. 


GG2 
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ΠΑΥΛΟΣ KAI ΣΙΛΟΥΑΝΟΣ KAI ΤΜΟΘΕΟΣ זוז‎ 
ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν θεῷ πατρὶ καὶ κυρίῳ Ἰησοῦ 
Χριστῷ' χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη. > 

Ἐὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ πάντοτε περὶ πάντων ὑμῶν 3 
µνείαν ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχών ἡμῶν, ἁδιαλείπτως 
μνημονεύοντες ὑμῶν τοῦ ἔργου τῆς πίστεως καὶ τοῦ 3 
κόπου τῆς ἀγάπης καὶ τῆς ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ 
κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ καὶ 

. en a0 9 9 ς ον 2- 
πατρὸς ἡμῶν», eiddres, ἀδελφοὶ ἡἠγαπημένοι ὑπὸ [τοῦ]. 
θεοῦ, τὴν ἐκλογὴν ὑμῶν, ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγε- 5 
, 3 ε n 3 , , > 8 9 id 4 
νήθη eis ὑμᾶς ἐν λόγῳ µόνον ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάµει καὶ 
3 , ε 8 , - 4 א‎ 
ἐν mvevpate ἁγίῳ καὶ πληροφορίᾳ πολλῇ, καθὼς οἴδατε 
οἷοι ἐγενήθημεν 7 ὑμῖν δι ὑμᾶς καὶ ὑμεῖς μιμηταὶ ἡμών 6 
3 , - , , \ , 3 , 
ἐγενήθητε καὶ τοῦ κυρίου, δεξάµενοι τὸν λόγον ἐν θλίψει 
πολλῇ μετὰ χαρᾶς πνεύματος ἁγίου, ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς 7 
עסחטך'‎ πᾶσιν τοῖς πιστεύουσι ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ ἐν 
~ 3 , 343 ε a 8 +4 ς , 
τῇ ᾿Αχαίᾳ ἀφ ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ λόγος τοῦ κυρίου 8 
9 7 > - , , , 9 3 3 8 
οὐ µόνον ἐν τῇ Μακεδονίᾳ καὶ ᾿Αχαίᾳ, ἀλλ ἐν παντὶ 
, 1 , \ ε - ε 4 4 4 , , ₪ 
τόπφ ἡ πίστις ὑμῶν n πρὸς τὸν θεὸν ἐξελήλυθεν, ὥστε 
a , » ca - > 4 ‘ ,re ο Ἱ 
μὴ χρείαν ἔχειν ἡμᾶς λαλεῖν τι αὐτοὶ γὰρ περὶ ἡμῶν ο 
ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν εἴσοδον ἔσχομεν πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
πῶς ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν θεὸν ἀπὸ τῶν εἰδώλων dov- 
λεύειν 068 {(ῶντι καὶ ἀληθινῷ, καὶ ἀναμένεν τὸν υἱὸν סג‎ 
αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανώῶν, ὃν ἤγειρεν ἐκ [τῶν] νεκρῶ», 
Ἰησοῦν τὸν ῥυόμενον ἡμᾶς ἐκ τῆς ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. 


5 ἐν 7 τύπους ϱ ὑμῶν 


4 
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x Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοί, τὴν εἴσοδον ἡμών τὴν πρὸς 
ב‎ ὑμᾶς ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν, ἀλλὰ προπαθόντες καὶ ὑβρισθέγ- 
τες καθὼς οἴδατὲ ἐν Φιλίπποις ἐπαρρησιασάμεθα ἐν τῷ 
θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι πρὸς ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ ἐν 

3 πολλφ ἀγώνι yap παράκλησις ἡμῶν οὐκ ἐκ πλάνης 

4 οὐδὲ ἐξ ἀκαθαρσίας οὐδὲ ἐν δόλῳ, ἀλλὰ καθὼς δεδοκι- 
µάσμεθα ὑπὸ τοῦ θεοῦ πιστευθῆναι τὸ εὐαγγέλιον οὕτως 
λαλοῦμέν, οὐχ we ἀνθρώποις ἀρέόκοντες ἀλλὰ θεῷ τῷ 

5 λοκιλλάζοντι TAC KapAlac ἡμῶν. οὔτε γάρ ποτε ἐν λόγφ 
κολακίας ἐγενήθημεν, καθὼς οἴδατε, οὔτε προφάσει πλεο- 

6νεξίας, 0609 µάρτυς, οὔτε ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, 

7 οὔτε ad’ ὑμῶν οὔτε am ἄλλων, δυνάµενοι ἐν βάρει εἶναι 
ws Χριστοῦ ἀπόστολοι ἀλλὰ ἐγενήθημεν νήπιοι ἐν µέσφ 

8 ὑμῶν, ὡς ἐὰν τροφὸς Θάλπῃ τὰ ἑαντῆς τέκνα" οὕτως 
ὀμειρόμενοι ὑμῶν ηὐδοκοῦμεν μεταδοῦναι ὑμῖν טס‎ µόνον τὸ 
εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν ψυχάς, διότι 

ϱ ἀγαπητοὶ ἡμῖν ἐγενήθητε' μνημονεύετε yap, ἀδελφοί, τὸν 
κόπον ἡμῶν καὶ τὸν µὀχθον' νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐργαζό- 
µενοι πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν ἐκηρύξαμεν eis 

το ὑμᾶς τὸ εὐαγγέλιον τοῦ θεοῦ. ὑμεῖς µάρτυρες καὶ ὁ θεός, 
ὡς ὁσίως καὶ δικαίως καὶ ἁμέμπτως ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν 

11 ἐγενήθημεν, καθάπερ οἴδατε ὡς ἕνα ἕκαστον ὑμῶν ὡς 

πατὴρ τέκνα ἑαυτοῦ παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυθού-‏ בצ 
µενοι καὶ µαρτυρόµενοι, eis τὸ περιπατεῖν ὑμᾶς ἀξίως τοῦ‏ 
θεοῦ τοῦ "καλοῦντος ὑμᾶς eis τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ‏ 
δόξα».‏ 

3 Kat διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς εὐχαριστοῦμεν τῷ θεῷ ἀδια- 
λείπτως, ὅτι παραλαβόντες λόγον axons map’ ἡμῶν τοῦ 
θεοῦ ἐδέξασθε οὐ λόγον ἀνθρώπων ἀλλὰ καθὼς ἀληθῶς 
ἐστὶν λόγον θεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν τοῖς πιστεύ- 

14) .עושטס‎ ὑμεῖς γὰρ μιμηταὶ ἐγενήθητε, ἀδελφοί, τῶν ἐκ- 
κλησιῶν τοῦ θεοῦ τῶν οὐσών ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, ὅτι τὰ αὐτὰ ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἰδίων 


12 καλέσαντος 
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συμφυλετώῶν καθὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τών Ἰουδαίων, τῶν καὶ 15 
τὸν κύριον ἀποκτεινάντων Ἰησοῦν καὶ τοὺς προφήτας καὶ 
€ “~ > , A 7 \ , ~~ - 
ἡμᾶς ἐκδιωξάντων, Καὶ θεῷ μὴ ἀρεσκόντω», καὶ πᾶσω 
ἀνθρώποις ἐναγντίων, κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσιν λα- 16 
λῆσαι ἵνα σωθώσιν, eis τὸ ANATTAHPACaAt αὐτῶν TAC 
Amaptiac πάντοτε. ἔφθασεν δὲ én’ αὐτοὺς ἡ ὀργὴ eis 
τέλος, 
᾿"Ἠμεῖς δέ, ἀδελφοί, ἀπορφανισθέντες ἀφ ὑμῶν πρὸς 17 
καιρὸν ὥρας, προσώπῳ οὐ καρδίᾳ, περισσοτέρως ἐσπουδά- . 
σαμεν τὸ πρόσωπον ὑμών ᾖἰδεν ἐν πολλῇ ἐπιθυμίᾳ. 
διότι ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, ἐγὼ μὲν Παῦλος 8 
4 0 , , > cn ς α 1 
καὶ ἅπαξ καὶ Sis, καὶ ἐνέκοψεν ἡμᾶς ὁ Σατανᾶς. τίς το 
\ ς ο a a 4 , a δν 
γὰρ ἡμῶν ἑλπὶς ἢ χαρὰ ἢ στέφανος καυχήσεως - ἢ οὐχὶ 
καὶ ὑμεῖς-- ἔμπροσθεν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐν τῇ 
αὐτοῦ παρουσία; ὑμεῖς yap ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ 20 
χαρά. Διὸ µηκέτι στέγοντε ηὐδοκήσαμεν 1 
καταλειφθῆναι ἐν ᾿Αθήναις µόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν Τιμό- 2 
θεον, τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ ' διάκονον τοῦ θεοῦ. ἐν τῷ 
, - - 9 A , cia 
εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ, els τὸ στηρίξαι ὑμᾶς καὶ παρα- 
ς 4 - 7 - 4 , 

καλέσαι ὑπὲρ τῆς πίστεως ὑμῶν τὸ µηδένα σαίνεσθαι 3 
bd - 7 , 2 4 4 4. 5s 9 ₪ 
ἐν ταῖς θλίψεσιν ταύταις. αὐτοὶ γὰρ 070076 ὅτι els τοῦτο 
κείµεθα. καὶ γὰρ ὅτε πρὸς ὑμᾶς ἦμεν, προελέγομεν ὑμῖν 4 
ὅτι µέλλομεν θλίβεσθαι, καθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε. 

\ ο 3 a 
διὰ τοῦτο κἀγὼ μηκέτι στέγων ἔπεμψα els τὸ γνῶναι τὴν 5 

, - > , 6 a 

πίστιν ὑμῶν, µή πως ἐπείρασεν ὑμᾶς 0 πειράζων καὶ 
eis κενὸν Ὑένηται ὁ κόπος ἡμῶν. שדק"‎ δὲ ἐλθόντος 6 
Τιμοθέου πρὸς ἡμᾶς ad’ ὑμῶν καὶ εὐαγγελισαμένου ἡμῖν 
τὴν πίστιν καὶ τὴν ἀγάπην ὑμῶν, καὶ ὅτι ἔχετε µνείαν 

4 - > 4 - - - 
ἡμῶν ἀγαθὴν πάντοτε ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς ἰδεῖν καθάπερ 
41 - - - 

καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, διὰ τοῦτο παρεκλήθηµεν, ἀδελφοί, 7 

9 - - - ο 
ep ὑμῖν ἐπὶ πάσῃ τῇ ἀνάγκῃ καὶ θλίψει ἡμῶν διὰ τῆς 
ὑμών πίστεως, ὅτι νῦν ζῶμεν ἐὰν ὑμεῖς στήκετε ἐν κυρίῳ. 8 
, 9 3 , , a - 3 - 4 
Tiva yap εὐχαριστίαν δυνάµεθα τῷ θεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ 9 


16 ἔφθακεν 2 συνεργὺν [τοῦ θεοῦ] 5 ὑμῶν πίστιν 


ιό 
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ὑμών ἐπὶ πάσῃ τῇ χαρᾷ ᾗ χαίροµεν BC ὑμᾶς ἔμπροσθεν 
10 τοῦ 0600 ἡμῶν, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ὑπερεκπερισσοῦ δεό- 
µενοι cis τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον καὶ καταρτίσαι τὰ 
αχ ὑστερήματα τῆς πίστεως ὑμῶν; Αὐτὸς δὲ ὁ 
Geos καὶ πατὴρ ἡμῶν καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς κατευ- 
בצ‎ θύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς ὑμᾶς δὲ ὁ κύριος πλεο- 
νάσαι καὶ περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ εἷς ἀλλήλους καὶ εἷς 
13 πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς els ὑμᾶς, els τὸ στηρίξαι ὑμῶν 
τὰς καρδίας ᾿ἀμέμπτους, ἐν ἁγιωσύνῃ ἔμπροσθεν τοῦ θεοῦ 
καὶ πατρὸς ἡμών ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
μετὰ πάντων τῶν ἁγίων αὐτοῦ. 
Λοιπόν, ἀδελφοί, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ παρακαλοῦ- 
µεν ἐν κυρίφ Ἰησοῦ, [ίνα] καθὼς παρελάβετε παρ ἡ- 
pov τὸ πῶς δε ὑμᾶς περικπατεν καὶ ἀρέσκεν Ged, 
ב‎ καθὼς καὶ περιπατεῖτε,- ἵνα περισσεύητε μᾶλλον, οἴδατε 
γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ κυρίου 
3 Ἰησοῦ. Τοῦτο yap ἐστιν θέλημα τοῦ θεοῦ, 
ὁ ἁγιασμὸς ὑμῶν, ἀπέχεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας, 
4 εἰδέναι ἕκαστον ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος κτᾶσθαι ἐν ἁγια- 
5 σμφ καὶ τιµῇ, μὴ ἐν πάθει ἐπιθυμίας καθάπερ καὶ Td 
6 ἔθνη TA ₪ ElAGTA τὸν θεόν, τὸ μὴ ὑπερβαίνειν καὶ 
πλεονεκτεῖν ἐν τῷ πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, διότι 
ἔκλικου Kypioc περὶ πάντων τούτω», καθὼς καὶ προεί- 
7 παµεν ὑμῖν καὶ διεµαρτυράµεθα. οὐ γὰρ ἐκάλεσεν ἡμᾶς 0 
8 0609 ἐπὶ ἀκαθαρσίᾳ ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμφ. τοιγαροῦν ὁ 06- 
τῶν οὐκ ἄνθρωπον ἀθετεῖ ἀλλὰ τὸν θεὺν τὸν λιλόντὸ τὸ 
9 TINEYMA AYTOY τὸ ἅγιον Ele YMAC. Περὶ δὲ 
τῆς φιλαδελφίας οὐ χρείαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν, αὐτοὶ 
γὰρ υὑμεῖς θεοδίδακτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους 
10 Καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ els πάντας τοὺς ἀδελφοὺς [τοὺς] ἐν 
ὅλῃ τῇ Μακεδονίᾳ. Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, 
11 ἀδελφοί, περισσεύειν μᾶλλον, καὶ φιλοτιμεῖσθαι ἠσυχά- 
(ew καὶ πράσσειν τὰ ἴδια καὶ ἐργάζεσθαι ταῖς χερσὶ» 


13 ἀμέμπτως | ἁμήν. x Λοιπὸν οὖν 
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ὑμών,  א1009‎ ὑμῖν παρηγγείλαµεν, ἵνα περιπατήτε evoxn- בג‎ 
µόνως πρὸς τοὺς ἔξω καὶ μηδενὸς χρείαν ἔχητε. 

OU Θέλομεν δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ τῶν 13 
κοιµωμµένων, ἵνα μὴ λυπῆσθε καθὼς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ μὴ 
ἔχοντες ἐλπίδα. εἰ γὰρ πιστεύοµεν ὅτι Ἰησοῦς ἀπέθανεν τη 
καὶ ἀνέστη, οὕτως καὶ ὁ θεὸς τοὺς κοιµηθέντας διὰ τοῦ 
Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. Tovro yap ὑμῖν λέγομεν ἐν τ5 
λόγφ κυρίου, ὅτι ἡμεῖς of ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι eis 
τὴν παρουσίαν τοῦ κυρίου ov μὴ Φθάσωμεν τοὺς κοιµη- 
θέντας' ὅτι αὐτὸς ὁ κύριο ἐν κελεύσματι, ἐν Φφωνῇ 6 
ἀρχαγγέλου καὶ ἐν σάλπιγγι θεοῦ, καταβήσεται dm’ οὐ- 
βανοῦ, καὶ οἱ νεκρο ev Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον, 
ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζώντες οἱ περιλειπόµενοι ἅμα σὺν αὐτοῖς 17 
ἁρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ κυρίου eis 
ἀέρα. καὶ οὕτως πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεθα “ore 8 
παρακαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις τούτοις. 

Περὶ δὲ τῶν χρόνων καὶ τῶν καιρών, ἀδελφοί, οὐ 1 
χρείαν ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι, αὐτοὶ γὰρ ἀκριβώς οἴδατε 2 
ὅτι ἡμέρα Κυρίου ὡς κλέπτης ἐν νυκτὶ οὕτως ἔρχεται. 
ὅταν ' λέγωσιν Elpyyn καὶ ἀσφάλεα, τότε αἰφνί- 3 
διος αὐτοῖς ἐπίσταται ὄλεθρος ὥσπερ ἡ ὡὠδὶν τῇ ἐν 
γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ טס‎ μὴ ἐκφύγωσιν. ἡὑμεῖς δέ, ἆδελ- 4 
dot, οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, ἵνα ἡ ἡμέρα ὑμᾶς ₪9 ᾿κλέπτας | 
καταλάβῃ, πάντες yap ὑμεῖς υἱο φωτός ἐστε καὶ υἱοὶ 5 
ἡμέρας. Οὐκ ἐσμὲν νυκτὸς οὐδὲ σκότους ἄρα οὖν μὴ 6 
καθεύδωµεν ὡς οἱ λοιποί, ἀλλὰ γρηγορώμεν καὶ νήφωμεν. 
οἱ γὰρ καθεύδοντες νυκτὸς καθεύδονσι», καὶ οἱ µεθυσκό- 7 
µενοι νυκτὸς µεθύουσιν' ἡμεῖς δὲ ἡμέρας ὄντες νήφωμεν, 8 
ENAYCAMENO! θώρᾶκὰ πίστεως καὶ ἀγάπης καὶ περικε- 
aralan ἐλπίδα οωτηρίδο" ὅτι οὐκ ἔθετο © ἡμᾶς ὁ ὁ θεὸς ο 
eis ὀργὴν ἀλλὰ els περιποίησιν σωτηρίας διὰ τοῦ κυρίου 
ἡμών Ἰησοῦ [Χριστοῦ] τοῦ ἀποθανόντος “περὶ ἡμῶν το 
iva etre γρηγορώμεν etre καθεύδωµεν Gua σὺν αὐτῷ ζήσω- 


4 δὲ 4 κλέπτης 9 ὃ Geos ἡμᾶς 10 ὑπὲρ 


, 


ν ΠΡΟΣ ΘΗΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ A 487 


αχ µεν. Aso παρακαλεῖτε ἀλλήλους καὶ οἰκοδομεῖτε ‘eis τὸν 
ἕνα, καθὼς καὶ ποιεῖτε. 

ἘΕρωτώμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, εἶδέναι τοὺς κοπιώντας‏ גג 
ἐν ὑμιν καὶ προϊσταμένους ὑμῶν ἐν κυρίῳ καὶ νουθετοῦντας‏ 

13 ὑμᾶς, καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς. ὑπερεκπερισσοῦ ἐν ἀγάπῃ διὰ 

14 ΤΟ ἔργον αὐτῶν. εἰρηνεύετε ἐν éavrois, Παρακαλοῦμεν 
δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, νουθετεῖτε τοὺς ἀτάκτους, παραμυθεῖσθε 
τοὺς ὀλιγοψύχους, ἀντέχεσθε τών ἀσθενῶν, μακροθυμεῖτε 

15 πρὸς πάντας. ὁρᾶτε µή τις κακὸν ἀντὶ κακοῦ τινὶ ἆπο- 
36, ἀλλὰ πάντοτε τὸ ἀγαθὸν διώκετε 7 εἷς ἀλλήλους καὶ 

0 els πάντας. Πάντοτε χαίρετε, ἀδιαλείπτως προσεύχεσθε, 

18 ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε' τοῦτο γὰρ θέληµα 0600 ἐν Χριστῷ 

19 Ἰησοῦ els ὑμᾶς. τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε, προφητείας μὴ 

αι ἐξουθενεῖτε' Πάντα [δὲ] δοκιμάζετε, τὸ Καλὸν κατέχετε, 

23 ὁτιὸ TANTOC εἴδονς πονηροῦ ἀπέχεοθε. Αὐτὸς δὲ 
6/0609 τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς, καὶ ὁλόκληρον 
ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ ψυχἠὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν 
τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τηρηθείη. 

24 πιστὸς ὁ καλών Upiis, ὃς καὶ ποιήσει, 

25 Αδελφοί, προσεύχεσθε [καὶ] περὶ ἡμῶν». 

6 ᾿Ασπάσασθε τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν «Φφιλήματι 

a7 ἁγί.  Βνορκίζω ὑμᾶς τὸν κύριον ἀναγνωσθῆναι τὴν 
ἐπιστολὴν πᾶσιν τοῖς ' ἀδελφοῖς. 

28 Ἡ Χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μεθ ὑμῶν. 


13 ὑπερεκπερισσώς 15 καὶ 27 ἁγίοις 
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ΠΑΥΛΟΣ KAI ΣΙΛΟΥΑΝΟΣ KAI ΤΙΜΟΘΕΟΣ 771 
ἐκκλησίᾳ Θεσσαλονικέων ἐν θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ κυρίφ 
Ἰησοῦ Χριστφ: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ג‎ 
καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Εὐχαριστεῖν ὀφείλομεν τῷ 060 πάντοτε περὶ ὑμῶ», 3 
ἀδελφοί, καθὼς ἄξιόν ἐστιν, ὅτι ὑπεραυξάνει ἡ πίστιο 
ὑμῶν καὶ πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου πάντων ὑμῶν 
εἰς ἀλλήλους, ὥστε αὐτοὺς ἡμᾶς ἐν ὑμῖν ἐνκαυχᾶσθαι ἐν 4 
ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ ὑπὲρ τῆς ὑπομονῆς ὑμῶν καὶ 
πίστεως ἐν πᾶσιν τοῖς διωγμοῖς ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν 
ais ' ἀνέχεσθε, ἔνδειγμα τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ θεοῦ, eis 5 
τὸ καταξιωθῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ θεοῦ, ὑπὲρ ἧς 
καὶ πάσχετε, εἴπερ δίκαιον παρὰ θεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς 6 
θλίβουσιν ὑμᾶς θλίψιν καὶ ὑμῖν τοῖς θλιβομένοις ἄνεσιν 7 
μεθ) ἡμῶν ἐν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ an’ οὐρανοῦ 
per ἀγγέλων δυνάµεως αὐτοῦ EN Tryp! ΦλοΓός, AIAONTOC 8 
ἐκλίκηοιν τοῖο MH εἰλόοι א060‎ καὶ τοῖο MA Υπδκού- 
ΟΥΟΙΝ τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ, οἵτινες δίκην ο 
τίσουσιν ὄλεθρον αἰώνιον Απὸ προοώπουΥ τοῦ κΥρίοΥ 
kal ἀπὸ TAC λόξηο τῆς ἰοχίοο ,סד‎ ὅτδν ἔλθη το 
ἐνλοξδοθῆνδι ἐν τοῖο ἁγίοιο ἀγτοῦ καὶ BayMacOANal 
ἐν πᾶσιν τοῖς πιστεύσασι», ὅτι ᾿ἐπιστεύθη. τὸ μαρτύριον 
ἡμῶν ep ὑμᾶς, ἐν TH Ηλέρὸ ἐκείνη. Eis ὃ καὶ i 
προσευχόµεθα πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς 
κλήσεως ὁ θεὺς ἡμῶν καὶ πληρώσῃ πᾶσαν εὐδοκίαν dya- 


4 ἐνέχεσθε 1ο f...t 
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θωσύνης καὶ ἔργον πίστεως ἐν δυνάµει, ὅπωο 98‏ בצ 
τὸ GNOMA τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐν YMIN, καὶ ὑμεῖς‏ 
ἐν αὐτῷ, κατὰ τὴν χάριν τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ‏ 
Χριστοῦ.‏ 

1 Ἐρωτώμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ τῆς παρονσίας τοῦ 
κυρίου [ημών] Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς 

2 ἐπ᾽ αὐτόν, els τὸ μὴ Ταχέως σαλευθῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ 5 
μηδὲ θροεῖσθαι pyre διὰ πνεύματος pyre διὰ λόγου μήτε 
δὲ ἐπιστολῆς as 06 ἡμῶν», ὡς ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ 

3 κυρίου. py τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ µηδένα τρόπον" 
ὅτι ἐὰν μὴ ἆλθῃ ἡ ἀποστασία πρῶτον καὶ ἀποκαλυφθῆ 

4 ὁ ἄνθρωπος τῆς ᾿ἀνομίας, ὁ vids τῆς ἀπωλείας, ὁ ἀντι- 
κείµενος Kal ΥΠερδιρόλενοο ἐπὶ πάντὰ λεγόμενον 
θεὸν 7 σέβασµα, ὥστε αὐτὸν Elc TON vady τοῦ θεοῦ 

5 ΚΔθίοδι, ἀποδεικνύντα ἑαυτὸν ὅτι ἔστι θεόο--. Ov 
μνημονεύετε ὅτι ἔτι ὢν πρὸς ὑμᾶς ταύτα ἔλεγον ὑμῖν ; 

6 καὶ νῦν τὸ κατέχον οἴδατε, eis τὸ ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν 

7 ἐν τῷ αὐτοῦ καιρῷ' τὸ γὰρ µυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς 
ἀνομίας µόνον ὁ κατέχων apts ἕως ἐκ µέσου γένηται. 

8 καὶ τότε ἁποκαλυφθήσεται 6 KNOMOC, ὃν 6 κύριος [Ίη- 
σοῦς] "'ἀνελεῖ' τῷ πνεΥΜατι TOY cTOMATOC ἀὐγτοῦ 

9 καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὐτοῦ, οὗ 
ἐστὶν ἡ παρουσία κατ ἐνέργειαν τοῦ arava ἐν πάσῃ 

ro δυνάµει καὶ σηµείοις καὶ τέρασιν ψεύδους καὶ ἐν macy 
ἁπάτῃ ἀδικίας τοῖς ἀπολλυμένοις  ἀνθ ὧν τὴν ἀγάπην 

αχ τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο eis τὸ σωθῆναι αὐτούς: καὶ 
διὰ τοῦτο πέµπει αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐνέργειαν πλάνης eis τὸ 

πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύδει, ἵνα κριθώσιν ᾿πάντες οἱ μὴ‏ בצ 
πιστεύσαντες τῇ ἀληθείᾳ ἀλλὰ εὐδοκήσαντες τῇ ἀδικία.‏ 

13. ἨἩμεῖ δὲ ὀφείλομεν εὐχαριστεν τῷ θεῷ πάντοτε 
περὶ ὑμῶν, ἀδελφοὶ ΗΓδπΗΛΜέΝοΟΙ Υπὸ ΚΥΡίΟΥ, ὅτι εἷ- 
λατο ὑμᾶς 6 θεὸς ‘dn’ ἀρχῆς) els σωτηρίαν ἐν ἁγιασμφ 

14 πνεύματος καὶ πίστει ἀληθείας, eis ὃ ἐκάλεσεν ὑμᾶς διὰ 


2 κυρίου.--- 3 ἁμαρτίας 8 ἀναλοῦ 13 ἅπαντες 13 ἀπαρχὴν 
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τοῦ εὐαγγελίου ἡμῶν, εἷς περιποίησω פף806‎ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. “Apa οὗν, ἀδελφοί, στήκετε, καὶ τς 
κρατεῖτε τὰς παραδόσεις as ἐδιδάχθητε εἴτε διὰ λόγου 
εἴτε 86 ἐπιστολῆς ἡμῶν. Αὐτὸς δὲ ὁ κύριου ἡμῶν. Ἰησοῦς 16 
Χριστὸς καὶ [6] 0609 6 πατὴρ ἡμῶν, ὁ ἀγαπήσας ἡμᾶς 
καὶ δοὺς παράκλησι αἰωνίαν kai ἐλπίδα ἁγαθὴν ἐν 
χάριτι παρακαλέσαι ὑμῶν τὰς καρδίας καὶ στηρίξαι ἐν 17 
παντὶ ἔργῳ καὶ λόγῳ ἀγαθφ. 

Τὸ λοιπὸν προσεύχεσθε, ἀδελφοί, περὶ ἡμῶν, ἵνατ 
ὁ λόγος τοῦ κυρίου τρέχῃ καὶ δοξάζηται καθὼς καὶ πρὸς 
ὑμᾶς, καὶ ἵνα ῥυσθώμεν ἀπὸ τῶν ἁἀτόπων καὶ πονηρῶν ג‎ 
ἀνθρώπων, οὐ γὰρ πάντων ἡ πίστις. Πιστὸς 3 
δέ ἐστιν ὁ κύριος, Os στηρίξει ὑμᾶς καὶ φνλάξει ἀπὸ τοῦ 
πονηροῦ. πεποίθαµεν δὲ ἐν κυρίφ ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ πα- 4 
ραγγέλλομεν [καὶ] ποιεῖτε καὶ ποιήσετε. ‘O δὲ κύριοςς 
κατευθύναι ὑμῶν τὰς καρδίας εἷς τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ 
καὶ eis τὴν ὑπομονὴν τοῦ χριστοῦ. 

Παραγγέλλοµεν δὲ ἡὑμῖν, ἀδελφοί, ἐν ὀνόματι τοῦ 6 
κυρίου ΄ Ἰησοῦ Χριστοῦ στέλλεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὸς 
ἀδελφοῦ ἁτάκτως περιπατοῦντος καὶ μὴ κατὰ τὴν παρά- 
δοσι nv ᾿παρελάβετε παρ) ἡμῶν. αὐτοὶ yap οἴδατε 7 
πῶς δεῖ μιμεῖσθαι ἡμᾶς, ὅτι οὐκ ἠτακτήσαμεν ἐν ὑμῖν 
οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐφάγομεν παρά τινος ἀλλ ἐν κόπῳ 8 
καὶ µόχθῳ νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐργαζόμενοι πρὸς τὸ μὴ 
ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν οὐχ ὅτι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν, ο 
ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς τύπον δῶμεν ὑμῖν els τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. 
καὶ γὰρ ὅτε ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, סג‎ 
ὅτι εἴ τις οὐ θέλει ἐργάζεσθαι μηδὲ ἐσθιέτω. ἀκούομεν גג‎ 
γάρ τινας περιπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτάκτως, μηδὲν ἐργα- 
ζομένους ἀλλὰ περιεργαζοµένους' τοῖς δὲ τοιούτοις πα- τα 
ῥαγγέλλομεν καὶ παρακαλοῦμεν ἐν κυρίφ טססף1"‎ Χριστῷ 
ἵνα μετὰ ἠσυχίας ἐργαζόμενοι τὸν ἑαυτῶν ἄρτον ἐσθίω- 
ow. Ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, μὴ ἐνκακήσητε Κκαλοποιοῦντες. 13 


6 ἡμῶν | παρελαβοσαν 
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14 εἶ δέ τις οὐχ ὑπακούει τῷ Ady@ ἡμῶν διὰ τῆς ἐπιστολῆς, 
τοῦτον σημειοῦσθε, μὴ συναναμίγνυσθαι αὐτῷ, ἵνα ἐν- 
15 τραπῇῃ. καὶ μὴ ₪9 ἐχθρὸν ἡγείσθε, ἀλλὰ νουθετεῖτε 
16 ὡς ἀδελφόν. Αὐτὸς δὲ 6 κύριος τῆς εἰρήνης ὄφη ὑμῖν 
τὴν εἰρήνην διὰ παντὸς ἐν παντὶ τρόπφ. ὁ κύριος μετὰ 
πάντων ὑμώ». 
1 ‘O ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ Παύλου, ὅ ἐστιν σημεῖον ἐν 
18 πάσῃ ἐπιστολῇ: οὕτως γράφω. ἡἤ χάρις τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων ὑμῶ». 


ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 


ΠΟΛΥΜΕΡΩΣ KAI ΠΟΛΥΤΡΟΠΩΣ πάλαι 6 0609: 
λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις ἐπ ἐσχάτου 2 
τών ἡμερῶν τούτων ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν υἱῷ, ὃν ἔθηκεν 
κληρονόμον πάντων, δι οὗ καὶ ἐποίησεν τοὺς αἰώνας' ὃς 3 | 
ὧν ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως 
αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς δυνάµεως av- 
τοῦ, καθαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάµενος ἐκάθιοεν EN 
λεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, τοσούτῳ κρείττων 4 
γενόμενος τῶν ἀγγέλων dom διαφορώτερον παρ αὐτοὺς 
κεκληρονόµηκεν ὄνομα, Τίνι yap εἶπέν mores 
τῶν ἀγγέλων 

Yidc moy eT οὗ, ἐγὼ οΜΜερον ΓεΓέννηκά Ce, 
καὶ πάλιν 

"Era ἔοολδι ayt@ elec πἀτέρὰ, καὶ aytdéc ἔοται 

moi elc Yin; 
ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ עסד‎ πρωτότοκον els τὴν οἶκον- 6 
µένην, λέγει 

Καὶ προοκγνηοάτωοὰν ayT@ 66דא4ח‎ ἄγγελοι 

θεοί. 

καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει 7 
‘O ποιῶν Toye ἀγγΓέλογο ?סדץ8‎ ΠπΝΕεΥΛΛΔΤΑ, 
kal τοὺο λειτογρΓοὺο αὐτοῦ 06קץח‎ ΦλόΓδ’ 


4 
πρὸς δὲ τὸν υἱόν 8 
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‘O θρόνος ‘coy 6/0600 610 τὸν al@na [τοῦ al@Noc], 
καὶ ἡ 74800 τῆς ססזוודץ0ץ6‎ PdBAOc TAC Βδοι- 
λείδο αὐτοῦ. 
9 ΗΓόπΗςδΟ ΔΙΚΔΙΟΟΥΝΗΝ kal ἐλιίοησδο ἀΝνολιίδν' 
Ald τοῦτο ἔχριοέν ce ὁ θεός, 6 θεόο coy, ἔλδιον 
ἀΓδλλιάόοεωο πδρὰ Toyc Λετόχογο coy: 
10 καί 
zy Kat dpydc, kypie, τὴν FAN ἐθελελίωσοο, 
Kal pra τῶν χειρῶν coy εἰοιν of OYpaNol: 
αχ ἀΑὐτοὶ ἁπολοθβντδι, ο) 26 Ἀιδλλένειο: 
Kal πάντεο GC [MATION TrAAAIWOHCONTAI, 
:גנ‎ Kal coce? περιβόλδιον ἑλίξειο AYTOYC, 
os ἱμάτιον Kal ΔλλὰδΓήΟΟΝΤτΔΙ’ 
cy Aé 6 αγτὸς ef, kal τὰ ἔτη coy אץ0‎ ἐκλεί- 
ΨΟΥΟΙΝ. 
13 πρὸς τίνα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε 
ΚάθουΥ ἐκ λεξιῶν MOY 
Ewe ἂν θῶ τοὺο ἐχθρόγο coy Υποπόλιον τῶν 
πολῶν ץ00‎ ; 
14 οὐχὶ πάντες εἶσὶν λειτουργικὰ πνεύματα els διακονίαν 
ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς µέλλοντας κληρονομεῖν σωτη- 
x play ; Awa τοῦτο δεῖ περισσοτέρως προσέχειν 
α ἡμᾶς τοῖς ἀκουσθεῖσιν pn ποτε παραρυώμεν, ef yap 
ὁ & ἀγγέλων λαληθεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος, καὶ πᾶσα 
παράβασις καὶ παρακοὴ ἔλαβεν ἔνδικον µισθαποδοσίαν, 
3 πώς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα τηλικαύτης ἀμελήσαντες σωτη- 
pias, ἥτις, ἀρχὴν λαβοῦσα λαλεῖσθαι διὰ τοῦ κυρίου, 
4 ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων els ἡμᾶς ἐβεβαιώθη, συνεπιµαρ- 
Tupouvros τοῦ θεοῦ σηµείοις τε καὶ τέρασιν καὶ ποικίλαις 
δυνάµεσιν καὶ πνεύματος ἁγίου μερισμοῖ κατὰ τὴν 
αὐτοῦ θέλησιν ; 
‘gs O8 γὰρ ἀγγέλοις ὑπέταξεν τὴν οἰκουμένην τὴν µέλ- 
6λουσαν, περὶ fs λαλοῦμεν διεμαρτύρατο δέ πού τις 


8 gov, ὁ θεός, εἶς......βασιλείας σου 
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λέγων ) 
Τί éctin ἄνθρωποο ὅτι Μιλνήοκη ἁγτοῦ, 
A Υἱὸο ἀνθρώπου ὅτι ἐπιοκέπτη αὐτόν ; 
ἠλόττωσδο AYTON Bpaxy τι Trap ἀγγέλογο, 7 
λόξη Kal TIMH ἐοτεφάνωσδο αὐτόν, 
> [kat κἀτέοτησδο ayton ἐπὶ τὸ ἔργα τῶν χειρῶν 
ε ¢ / coy,] 
TIANTA YTTETAZAC YTTOKATW τῶν πολῶν ayTO? 8 
ἐν τῷ yap ו428דסוץ‎ [αὐτῷ] τὰ TrANTA οὐδὲν ἀφῆκεν 
. 4 0 Υ a . ς > κ ש‎ 
αὐτῷ ἀνυπότακτον. viv δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ TIAN- 
τὰ ΥΠΟΤετδΓΜέΝδ’ τὸν δὲ Bpayy וד‎ trap ἀΓγέλογοο 
ἠλδττωλΜέΝΟΝ µΛβλέπομεν Ἰησοῦν διὰ τὸ πάθηµα τοῦ 
θανάτου AGZH Kal TIMH ἐοτεφδνωλλένον, ὅπως χάριτε 
a € 4 A , , ” 9 2 a 
2 ὑπὲρ παντὸς γεύσηται θανάτου. ὶ Έπρεπεν γὰρ αὐτῷ, το 
αδὺ ὃν τὰ πάντα καὶ δὲ οὗ τὰ πάντα, πολλοὺς vious 
9 , 3 , 4 3 A “~ , , ~ 
ets δόξαν ayayovra τὸν ἀρχηγὸν τῆς σωτηρίας αὐτῶν 
διὰ παθηµάτων τελειῶσαι. ὅ τε yap ἁγιάζων καὶ οἱ αχ 
ς / 9 ) Δ , > ὁ »/ 3 2 4 
ἁγιαζόμενοι ἐξ ἑνὸς πάντες δι ἣν αἰτίαν οὐκ ἐπαισχύ- 
νεται Δλελφογο αὐτοὺς καλεῖν, λέγων 12 
᾽Αποαγγελῶ τὸ ὄνολιά COY τοῖο ἀλελφοῖο MOY, 
ἐν MECq ἐκκλησίδο YMNHCW οε’ 
καὶ πάλιν 13 
3 \ , LY 2_ 9 2 
Era 60081 πεποιθὼο ET αγτῷ' 
καὶ madi 
ץסגו'‎ ἐγὼ Kal τὰ traidfa & Mol EAWKEN 0 6. 
ἐπεὶ οὖν TA ΤδΙλίὰ κεκοινώνηκεν αἵματος καὶ σαρκός, τη 
καὶ αὐτὸς παραπλησίως µετέσχεν τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ 
τοῦ Θανάτου καταργήσῃ τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ θανά- 
- 2) ¥ 4A , A > , , 
του, τοῦτ ἔστι τὸν διάβολον, καὶ ἁπαλλάξῃ τούτους, 5 
doo φόβφ θανάτου διὰ παντὸς τοῦ ζην ἔνοχοι ἦσαν 
δουλεία». οὐ γὰρ δή που ἀγγέλων ἐπιλαμβάνεται, ἀλλὰ 16 
οπέρλατος ᾿ΑΒΡΔΔΛΙ ἐπιλδλβόνετδι. ὅθεν ὤφειλεν 17 
κατὰ πάντα τοῖο ἀλελφοῖο ὁμοιωθῆναι ἵνα ἐλεήμων 
γένηται καὶ πιστὸς ἀρχιερεὺς τὰ πρὸς τὸν θεόν, εἷς 
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18 τὸ ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ ἐν ᾧ γὰρ 
πέπονθεν αὐτὸς πειρασθείς, δύναται τοῖς Πειραζομένοις 
βοηθῆσαι. 

: Ὅθεν ἀδελφοὶ ἅγιο, κλήσεως ἐπουρανίου μέτοχοι, 
κατανοήσατε τὸν ἁπόστολον καὶ ἀρχιερέα τῆς ὁμολογίας 

ἡμῶν Ἰησοῦ», ΠΙΟΤΟΝ ὄντα τῷ ποιήῄσαντι αὐτὸν os καὶ‏ ג 

3 Mwycric ἐν [ὅλῳ] τῷ οἴκῳ ἀὐτοῦ. µπλείονος γὰρ 
οὗτος δόξης παρὰ Μωυσῆν ἠξίωται καθ ὅσον πλείονα 

4 τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου 6 Κατασκευάσας αὐτόν. mas yap 
οἶκος κατασκευάζεται ὑπό τινος, ὁ δὲ πάντα κατασκευάσας 

5 Θεός. καὶ Λλωγοῆο μὲν πιοτὸο ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ 
AYTOY ὡς θερόπων els μαρτύριον τῶν λαληθησομένων, 

6 Χριστὸς δὲ ὡς vios ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ: οὗ οἶκός dopey 
ἡμεῖς, ἐὰν τὴν παρρησίαν καὶ τὸ καύχηµα τῆς ἐλπίδος 

7 [μέχρι τέλους βεβαίαν] κατάσχωµε». Διό, καθὼς 
λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ' ἅγιον 

ΣΗΜΕΡΟΝ ἐὰν THC φωνῆο ayTOY ἀκογοητε, 
8 MH ΟΚΛΗΡΥΝΗΤΕ τὰς κδρλίδο Υλῶν WC ἐν τῷ 
TTAPATTIKPACMG), 
KATA THN HMEPAN τοῦ TTEIPACMOY ἐν TH ἐρήλῳ, 
ο Oy étrefpacan of tratépec γλῶν ἐν AoKIMacla 
10 Kal εἶλον TA Epra MOY TECCEPAKONTA ETH: 
διὸ προοώχθιοὰ TH TENES TAYTH 
Kal εἶτον “Ae? πλδνῶντδι TH Kapaa: 
ayTol λὲ οὐκ EFNWCAN TAC ὁδογο ΜΟΥ: 

αι WC COMOCA ἐν TH 7ק0‎ MOY . 

EI εἰοελεύοοντδι εἰο THN אוסץ זא‎ MOY" 

12 βλέπετε, ἀδελφοί, pn ποτε ἔσται ἔν τινι ὑμῶν καρδία 
πονηρὰ ἀπιστίας ἐν τῷ ἀποστῆναι ἀπὸ 0600 ᾖ(ώντος, 

τὴ ἀλλὰ παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ ἑκάστην ἡμέραν, ἄχρις 
οὗ τό ΣΗΜΕΡΟΝ καλεῖται, ἵνα μὴ CKAHPYNOH ‘Ts ἐξ 

14 ὑμῶν ἁπάτῃ τῆς ἁμαρτίας μέτοχοι γὰρ τοῦ Χριστοῦ 
γεγόναµεν, ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς ὑποστάσεως µέχρι 

7-11 HOU, 13 ἐξ ὑμῶν τις 


HH 
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τέλους βεβαίαν κατάσχωµεν. ἐν τῷ λέγεσθαι 15 

ΣΗΝΕΡΟΝ ἐὰν TAC φωνβο aYTOY "AKOYCHTE, 

Mu οκληρίνητε τὰς KapAfac YMO@N ₪0 ἐν TO 

TIAPATTIKPACMG). ᾿ 

τίνες γὰρ ἀκούσαντες TIAPETTIKPANAN ; GAN’ οὐ πάντες 6 
οἱ ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου διὰ Μωυσέως ; τίσιν δὲ Trpoc- 17 
ώχθιοεν TECCEPAKONTA ETH; οὐχὶ τοῖς ἁμαρτήσασιν, 
ὧν τὰ κῶλὰ ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήλῳ,; τίσιω δὲ GMOCEN 18 
MH εἰοελεγοεσθὰι εἰο τὴν KATATTAYCIN αὐτοῦ εἰ μὴ 
τοῖς ἀπειθήσασυ} καὶ βλέπομεν ὅτι οὐκ ἠδυνήθησαν το 
εἰοελθεῖν δί ἀπιστίαν. φοβηθῶμεν οὖν py ποτε κατα- ג‎ 
λειποµένης ἐπαγγελίας εἰοελθεῖν εἰο THN KATATTAYCIN 
αὐτοῦ δοκῇ τις ἐξ ὑμῶν ὑστερηκέναι καὶ γάρ, ἐσμεν 3 
εὔηγγελισμένοι καθάπερ κάκεῖνου ἀλλ᾽ οὐκ ὠφέλησεν 

ὁ λόγος τῆς ἀκοῆς ἐκείνους, μὴ ᾿συνκεκερασμένους᾽ τῇ 
πίστει τοῖς ἀκούσασυ.. ΕΙοερχόλεθὰ " yap’ elc [TAN] 3 
KATATIAYCIN οἱ πιστεύσαντες, καθὼς εἴρηκεν 

‘Ac 00008 ἐν TH ὀργῇ MOY 

ΕΙ εἰοελείοοντδι elc THN KaTATTAayciN MOY, 
καίτοι τῶν ἔργων ἀπὸ καταβολῆς κόσμου γενηθέντων, 
εἴρηκεν γάρ που περὶ τῆς ἑβδύμης οὕτως Kal κατέ- 4 
TrAyCeN 6 0600 א6‎ TH ἡλλέρὰ ‘TH 60 ἀπὸ 
πάντων τῶν ἔργων AYTOY, καὶ ἐν τοὐτῷ πάλιν Εἰς 
εἰοελείοοντδι εἰο τὴν Κκἀτάπαγοίν MOY. ἐπεὶ οὖν 6 
ἀπολείπεται τινὰς εἰοελθεῖν εἰο αὐτή»ν, καὶ οἱ πρότερον 
εὐαγγελισθέντες אטס'‎ εἰοῆλθον Ot ἀπείθειαν πάλιν ל‎ 
τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, ΣήΜερον, ev Δανεὶδ λέγων pera 
τοσοῦτον χρόνον, καθὼς “mpoeipyrat 

ΣήΛερον ἐὰν THC φωνῆς AYTOY AKOYCHTE, 

MH. CKAHPYNHTE TAC KapAfac YMON* 
el γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης 8 
ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρα. ἅἄρα ἀπολείπεται σαββα- ο 
τισμὸς τφ λαῷφ τοῦ θεοῦ. 6 yap εἰοελθὼν εἰο THN το 


15 ἀκούσητε,- 4 t...t | σνυνκεκερασµένος 
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KATATIAYCIN AYTOY καὶ αὐτὸς κἀτέπάγοεν ἀπὸ τῶν 
αι ἔργων dYTOY ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ θεόο. Σπου- 
δάσωµεν οὖν εἰοελθεῖν εἰο ἐκείνην THN KaTATTAYCIN, 
ἵνα μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀπει- 
x2 θείας. Ζῶν Ὑγὰρ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ καὶ ἐνεργὴς καὶ 
τοµώτερος ὑπὲρ πᾶσαν payapay δίστοµον καὶ διικνού- 
µενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς καὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε καὶ 
μυελών, καὶ κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας" 
α1καὶ οὐκ ἔστιν κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ, πάντα δὲ 
γυμνὰ καὶ τετραχηλισµένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, πρὸς 
14 ὃν ἡμῖν ὁ λόγος. “Exovres οὖν ἀρχιερέα 
µέγαν διεληλυθότα τοὺς οὐρανούς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ 
15 θεοῦ, κρατῶμεν τῆς ὁμολογίας' οὐ yap ἔχομεν ἀρχιερέα 
μὴ δυνάµενον συνπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, πεπει- 
pacpévoy δὲ κατὰ πάντα καθ ὁμοιότητα χωρὶς ἁμαρτίας. 
16 προσερχώµεθα οὖν μετὰ παρρησίας τῷ θρόνῳ τῆς χάρι- 
ros, ἵνα λάβωμεν ἔλεος καὶ χάριν εὕρωμεν els εὔκαιρον 
βοήθειαν. 
: las γὰρ ἀρχιερεὺς ἐξ ἀνθρώπων λαμβανόμενος ὑπὲρ 
ἀνθρώπων καθίσταται τὰ πρὸς τὸν θεόν, ἵνα προσφέρῃ 
ב‎ 5600 [re] καὶ θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιώῶν, µετριοπαθεῖν 
δυνάµενος τοῖς ἀγνοοῦσι καὶ πλανωμένοις ἐπεὶ καὶ αὐτὸς 
3 περίκειται ἀσθένεια», καὶ δ αὐτὴν ὀφείλει καθὼς περὶ 
τοῦ λαοῦ, οὕτως καὶ περὶ éavrov προσφέρεν περὶ 
4 ἁμαρτιῶν. καὶ οὐχ ἑαυτῷ τις λαμβάνει τὴν τιμήν, ἀλλὰ 
5 καλούμενος ὑπὸ τοῦ θεοῦ, καθώσπερ καὶ ᾿Λαρών. Οὕτως 
καὶ ὁ χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασεν γενηθῆναι ἀρχιερέα, 
ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας πρὸς αὐτόν 
Yidc moy εἶ cy, ἐγὼ οΜΜερον ΓεΓέννηκά οε' 
6 καθὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει 
ΣΥ ἱερεγο elc τὸν al@na κδτὰ THN τᾶξιν ΛΛελ- 
.. χιοελέκ. 
7 ὃς ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, δεήσεις τε καὶ 
IV 3 οὖν 7 προείρηκεν 
Ἡ 2 
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_ixernpias πρὸς τὸν δυνάµενον σώζειν αὐτὸν ἐκ θανάτου 
μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς «καὶ δακρύων προσενέγκας καὶ 
εἰσακουσθεὶς ἀπὸ τῆς εὐλαβείας, καΐπερ ὧν vids, ἔμαθεν 8 
ap’ ὧν ἔπαθεν τὴν ὑπακοήν, καὶ τελειωθεὶς «ἐγένετο ο 
πᾶσιν τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ 007009 CwWTHPiac ΔΙωΝίΟΥ, 
προσαγορευθεὶς ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἀρχιερεὺς KATA ΤΗΝ TAZIN το 
ΛΛελχιοελέκ. 

Περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ὁ λόγος καὶ δυσερµήνευτος 1x 
λέγει, ἐπεὶ νωθροὶ yeyovare ταῖς ἀκοαῖς καὶ γὰρ גג‎ 
ὀφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι διὰ τὸν χρόνο», maw 
χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκει ὑμᾶς τινὰ τὰ στοιχεῖα τῆς 
ἀρχῆς τών λογίων τοῦ θεοῦ, καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες 
γάλακτος, ' οὐ στερεᾶς τροφῆς. mas yap ὁ µετέχων 13 
γάλακτος ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης, νήπιος γάρ ἐστιν 
τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφή, τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ 4 
αἰσθητήρια γεγυµνασµένα ἐχόντων πρὸς διάκρισιν καλοῦ 
τε καὶ κακοῦ. Διὸ ἀφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ x 
λόγον ἐπὶ τὴν τελειότητα Φερώμεθα, μὴ πάλι θεµέλιον 
καταβαλλόµενοι µετανοίας ἀπὸ νεκρών ἔργων, καὶ πίστεως 
ἐπὶ 066 βαπτισμῶν ᾿διδαχὴν ἐπιθέσεώς τε Χχειρῶν, 2 
ἀναστάσεως  νεκρῶν καὶ κρίµατος αἰωνίου. καὶ τοῦτο 3 
ποιήσοµεν ἐάνπερ ἐπιτρέπῃ ὁ 0609. ᾿Αδύνατον γὰρ τοὺς 4 
ἅπαξ ᾿Φωτισθέντας Ὑευσαμένυς τε τῆς δωρεᾶς τῆς 
ἐπουρανίου καὶ µετόχους ἡγενηθέντας πνεύματος ἁγίου 
καὶ καλὸν γευσαµένους θεοῦ ῥῆμα δυνάµεις τε μέλλοντος 5 
αἰῶνος, καὶ παραπεσόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν eis µετά- 6 
νοιαν, ἀνασταυροῦντας ἑαυτοῖς τὸν viov τοῦ θεοῦ καὶ 
παραδειγµατίζοντας. [A yap 9 πιοῦσα τὸν ἐπ αὐτῆς 7 
ἐρχόμενον πολλάκις ὑετόν, καὶ τίκτονσα BOTANHN εὔθετον 
ἐκείνοις δὲ οὓς καὶ γεωργεῖται, µεταλαμβάνει εὐλογίας 
ἀπὸ τοῦ θεοῦ. ἐκφέρογοδ δὲ ἀκάνθὰς Kal τριβόλογο 8 
ἀδόκιμος καὶ ΚΔΤάρδΟ éyyus, ἧς τὸ τέλος eis καῦ- 
σιν. Πεπείσμεθα δὲ περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοί, ϱ 


13 καὶ 2 διδαχῆς | τε 4 φωτισθέντας, 
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κρείσσονα καὶ ἐχόμενα σωτηρίας, 6[ καὶ οὕτως λαλοῦ-‏ בד 
το µεν' οὐ γὰρ ἅἄδικος ὁ θεὺς ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργού ὑμῶν‏ 
καὶ τῆς ἀγάπης ἧς ἐνεδείξασθε eis τὸ ὄνομα αὐτοῦ‏ 
αι διακονήσαντες τοῖς ἁγίοις καὶ διακονοῦντες. ἐπιθυμοῦμεν‏ 
δὲ ἔκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι σπουδὴν πρὸς‏ 
τὴν πληροφορίαν τῆς ἐλπίδος ἄχρι τέλους, ἵνα μὴ νωθροὶ‏ 12 
γένησθε, μιμηταὶ δὲ τῶν διὰ πίστεως καὶ µακροθυµίας‏ 
κληρονομούντων τὰς ἐπαγγελίας. Te yp‏ 13 
Αβραάμ ἐπαγγειλάμενος ὁ θεός, ἐπεὶ κατ οὐδενὸς εἶχεν‏ 
אאא != µείζονος ὀμόσαι, ὤ ΜΟΟΕΝ KAO ἑδγτοῦ, λέγων‏ 14 
εγλογΓῶν εὐλογήσω ce Kal πληθγνων πληθγνῶ‏ 
ae καὶ οὕτως µακροθυµήσας ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελίας.‏ 15 
ἄνθρωποι yap κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης‏ 16 
αὐτοῖς ἀντιλογίαν πέρας eis βεβαίωσιν ὁ ὄρκος ἐν ᾧ‏ 17 
περισσύτερον βουλόμενος ὁ θεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρο-‏ 
νόµοις τῆς ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ‏ 
ἐμεσίτευσεν ὄρκῳ, ἵνα διὰ δύο πραγμάτων ἁἀμεταθέτων»,‏ 18 
ἐν ols ἀδύνατον ψεύσασθαι Ἰ θεόν, ἰσχυρὰν παράκλησιν‏ 
ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς προκειµένης ἑλ-‏ 
πίδος ἦν ws ἄγκυραν ἔχομεν ris ψυχῆς, ἀσφαλῆ τε‏ 19 
καὶ βεβαίαν καὶ εἰοερχολένην εἰο τὸ ECWTEPON τοῦ‏ 
KATATTETACMATOC, ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλ-‏ 20 
ΛΛελχιοελὲκ ἀρχιερεὺο‏ או42ד Gey Ἰησοῦς, κδτὰὸ τὴν‏ 
al@Na.‏ א0ד γενόμενος εἰο‏ 
 Οὗτος γὰρ 6 ΛΛλελχιοελέκ, BacitAeyc 20, 6‏ 
τοῦ θεοῖ TOY ΥψίοτοΥγ, 7607 ογνδντήσδο ᾿ΑΒΡΔΔΛΑ‏ 
Υποοτρέφοντι ἀπὸ TAC κοπῆο τῶν Βδοιλέων καὶ‏ 
ΕΥΛΟΓΗςΔο ἀτόΝ, ᾧ καὶ λεκάτην ἀπὸ πάντων‏ 3 
᾿ἐμέρισεν "ABpadm, πρῶτον μὲν ἑρμηνευόμενος Βασιλεὺς‏ 
Δικαιοσύνης ἔπειτα δὲ καὶ BaciAeye ΣΔλήΛ, ὅ ἐστι‏ 
βασιλεὺς Eilpryns, ἁπάτωρ, ἁμήτωρ, ἀγενεαλόγητος,‏ 3 
pyre ἀρχὴν ἡμερῶν µήτε ζωῆς τέλος ἔχω», ἀφωμοιω-‏ 
eis τὸ‏ 6%0ק6] µένος δὲ τῷ vig τοῦ 0600, µένει‏ 
τὸν 1 ὃς MSS‏ 18 
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διηνεκές. Θεωρεῖτε δὲ πηλίκος οὗτος ₪ ΄ λε- 4 
/ , \ 4 > a 3 1 « , 
KATHN ᾿ΑΒΡΔΔΛΙ ἔλωκεν ἐκ τών ἀκροθιίων 0 πατριάρ- 
xns. καὶ οἱ μὲν ἐκ τῶν viov Λευεὶ τὴν ἱερατίαν λαμβά- 5 
povres ἐντολὴν ἔχουσιν ἀποδεκατοῖν τὸν λαὸν κατὰ τὸν 
) ο 34 ‘ > 8 λ 4 7 / %6 λ 
νόµον, τοῦτ ἔστιν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καίπερ ἐξελη- 
- ε , 
λυθότας ἐκ τῆς ὀσφύος ᾿Αβραάμ' ὁ δὲ μὴ γενεαλογού- 6 
µενος ἐξ αὐτῶν δεδεκάτωκεν ᾿Αβραάμ, καὶ τὸν ἔχοντα 
τὰς ἐπαγγελίας εγλόΓΗΚΕΝ. χωρὶς δὲ πάσης ἀντιλογίας 7 
τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖται. καὶ ὧδε μὲν 8 
λεκάτὸο ἀποθνήσκοντες ἄνθρωποι λαμβάνουσι», ἐκεῖ δὲ 
, σ % ς ν , - 8 > 9 8 
μαρτυρούμενος ὅτι (7. καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν, δι ᾿Αβραὰμ ο 
καὶ Λευες 6 δεκάτας λαμβάνων δεδεκάτωται, ἔτι γὰρ το 
ἐν τῇ ὀσφύί τοῦ πατρὸς ἦν ὅτε CYNHNTHCEN ἁαγτῷ 
ΛΛελχιοελέκ. Ei μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς צג‎ 
Λευειτικῆς ἱερωσύνης ἦν, ὁ λαὸς γὰρ ἐπ αὐτῆς νενοµο- 
θέτηται, τίς ἔτι χρεία KATA TAN או42ד‎ ΛΛελχιοελὲκ 
ἕτερον ἀνίστασθαι ἱερέὰ καὶ οὐ KaTA τὴν TAZIN 7 
עסקם\י‎ λέγεσθαι; µετατιθεµένης yap τῆς ἱερωσύνης τα 
ἐξ ἀνάγκης καὶ νόµου µετάθεσις γίνεται, ἐφ ὃν γὰρ λέ- 13 
γεται ταῦτα Φυλῆς ἑτέρας µετέσχηκεν, ad js οὐδεὶς 
προσέσχηκεν τῷ θυσιαστηρίφ' πρόδηλον yap ὅτι 664 
10086 ἀνατέταλκεν ὁ Κύριος ἡμῶν, eis ἦν φυλὴν ὶ 
: ριος ἡμῶν», eis ἡ ἣν περὶ 
ἱερέων οὐδὲν Μωυσῆς ἐλάλησεν. Kai περισσότερον ἔτι 15 
κατάδηλόν ἐστιν, εἰ KATA ΤΗΝ ὁμοιότητα ΛΛελχιοελὲκ 
ἀνίσταται ἱερεγο ἕτερος ὃς ov κατὰ vopov ἐντολῆς 6 
, , > \ \ , “~ , , 
σαρκίνης Ὑέγονεν ἀλλὰ κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκαταλύτου, 
μαρτυρεῖται yap ὅτι Sy ἱεργο εἰο τὸν al@Nar 
KaTA THN TAZIN ΛΛελχιοελέκ. ἀθέτησις μὲν γὰρ γί- 8 
νεται προαγούσης ἐντολῆς διὰ τὸ αὐτῆς ἀσθενὲς καὶ 
ἀνωφελές, οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν 6 νόμος, ἐπεισαγωγὴ το 
δὲ κρείττονος ἐλπίδος, δι ἧς ἐγγίζομεν τῷ beg. Καὶ οο 
καθ ὅσον οὐ χωρὶς ὁρκωμοσίας, (οἱ μὲν γὰρ χωρὶς 
ὀρκωμοσίας εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες, ὁ δὲ μετὰ ὀὁρκωμοσίας ax 


a 


4 καὶ 
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διὰ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτόν א006א3)"‎ Kypioc, kal οὗ 
22 METAMEAHOHCETAI, ΣΥ 670ק6]‎ εἰο τὸν al@na,) κατὰ 
τοσοῦτο καὶ κρείττονος διαθήκης Ὑέγονεν ἔγγυος Ἰη- 
23 σοῦς. Kai οἱ μὲν πλείονές εἶσιν Ὑεγονότες ἱερες διὰ 
24 Τὸ θανάτῳ Κκωλύεσθαι παραμένει’ ὁ δὲ διὰ τὸ µένειν 
αὐτὸν elc TON ΔΙῶΝὰ ἀπαράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύ- 
25 νη» ὅθεν καὶ σώζειν eis τὸ παντελὲς δύναται τοὺς 
προσερχοµένουε δι αὐτοῦ τῷ 060, πάντοτε ζών els τὸ 
56 ἐντυγχάνει ὑπὲρ αὐτώ». Τοιοῦτος yap ἡμῖν 
[καὶ] ἔπρεπεν ἀρχιερεύςε, Sows, ἄκακος, ἁμίαντος, κεχω- 
ρισµένος ἀπὸ τῶν ἁμαρτωλών, καὶ ὑψηλότερς τών 
27 οὐρανῶν γενόμενος Ss οὐκ ἔχει καθ ἡμέραν ἀνάγκη», 
ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς, πρότερον ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἁμαρτιών 
θυσίας ἀναφέρειν, ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ. (τοῦτο γὰρ 
28 ἐποίησεν ἐφάπαξ ἑαυτὸν ' ἀνενέγκας') ὁ vopos yap ἀνθρώ- 
πους καθίστησιν ἀρχιερεῖς ἔχοντας ἀσθένειαν, ὁ λόγος 
δὲ τῆς ὀρκωμοσίας τῆς μετὰ τὸν νόµον yIGN, εἰο TON 
ΔΙῶΝὰ τετελειωμένον. 
Κεφάλαιο δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, τοιοῦτον ἔχομεν 
ἀρχιερέα, ὃς EKABICEN ἐν λεξιᾷ τοῦ θρύνου τῆς peya- 
αλωσύνης ἐν τοῖς ovpavois, τῶν ἁγίων λειτουργὸς καὶ 
THC CKHNAC τῆς ἀληθιωῆς, AN ἔπηξεν ὁ κύριος, 
3 οὐκ ἄνθρωπος, πᾶς yap ἀρχιερεὺς els τὸ προσφέρειν 
δῶρά τε καὶ θυσίας καθίσταται ע006‎ ἀναγκαῖον ἔχειν 
«Τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέχκῃ. el μὲν οὖν ἦν ἐπὶ γῆς, 
οὐδ ἂν ἦν ἱερες, ὄντων τῶν προσφερόντων κατὰ νόμον 
5 τὰ δῶρα" (οἵτινες ὑποδείγματι καὶ σκιᾷ λατρεύουσιν τῶν 
ἐπονρανίω», καθὼς κεχρηµάτισται Μωυσῆς µέλλων έπι- 
τελεῖν τὴν σκηνήν, “Opa γάρ, φησίν, ποιῄσοειο TANTA 
KATA τὸν TYTION TON λειχθέντὰ Col ἐν τῷ Sper) 
6 νῦν δὲ διαφορωτέρας rérvyey λειτουργίας ὅσφ καὶ 
κρείττονός ἐστιν διαθήκης μεσίτης, ἥτις ἐπὶ κρείττοσιν 
7 ἐπαγγελίαις νενοµοθέτηται. | 61 yap ἡ πρώτη ἐκείνη ἦν 
27 προσενέγκας 6 νυνὶ 
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ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος µεμφόμενος 8 
γὰρ ‘avrous' λέγει 
Ιλοὶ Ηλέρδι ἔρχοντοδι, λέγει Κύριος, 
kal ογντελέοω ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιορδὴλ καὶ 
ἐπὶ τὸν אסאזס‎ ᾿ΙΟΥΔὰ λιὰθήκΗΝ KAINAN, 
OY KATA ΤΗΝ λιδθήκην AN ἐποίησὰ τοῖο ἹΠὰ- ο 
TPACIN αὐτῶν 
ἐν HMEPA ἐπιλδβολένοΥ MOY τῆς χειρὸς αὐτῶν 
ἐξδΓδΓεῖν 6+סדץ8‎ ἐκ Γῆο ΑἰΓύπτογ, 
ὅτι αὐτοὶ OYK ENEMEINAN ἐν TH λιδθήκη ΛΛΟΥ, 
κἀγὼ HMEAHCA AYTON, λέγει Κγριοο. 
ὅτι ἀαἵτη H λιδθήκη AN ΔΙΔΘΗΟΟΜΟΙ τῷ οἴκῳ το 
᾿Ιορδήλ 
Μετὰ TAC ηΜέρδο ,80א]6א6‎ λέγει Κγριοο, 
λιλογο ΝόΛΛΟΥΟ MOY εἰο THN AIANOIAN ἀαγτῶν, 
kal ἐπὶ “kapAfac’ αὐτῶν ἐπιΓράψω αγὐτογο, 
kat ἔοολιδι aytoic εἰο θεόν 
Kal ἀὐτοὶ ἔοοντδί mor 616 λδόν. 
Kal OY MH AIAAZWCIN EkaCTOC τὸν πολίτην aYTOY xz 
kal Exactoc TON ἀλελφὸν aYTOY, λέγων Γνῶθι 
TON KYPION, 
ὅτι πόντεο εἰλήοογοίν Λε 
ἀπὸ Μικροῇ Ewe ΜεΓάλοΥ αἷτῶν. 
ὅτι TAewe Ecomal τοῖο ἀλικίδιο ayTOn, τα 
kal τῶν AMAPTIAN αγτῶν οὗ MA ΜΛΝΗοθῶ ἔτι. 
ἐν τῷ λέγειν ΧΚΔΙΝΗΝ πεπαλαίωκεν τὴν πρώτην, τὸ δὲ 13 
παλαιούμενον καὶ γηράσκον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 
Eiye μὲν οὖν [καὶ] ἡ πρώτη δικαιώµατα λατρείας 170 ג‎ 
τε ἅγιον κοσµικόν. σκηνὴ yap κατεσκευάσθη ἡ πρώτη ב‎ 
ἐν ᾗ ἤ τε λυχνία καὶ ἡ τράπεζα καὶ ἡ πρόθεσις τῶν 
ἄρτων, ἥτις λέγεται “Ayia μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέ- 3 
τασµα σκηνὴ ἡ λεγομένη Άγια Αγίων, χρυσοῦν ἔχουσα 4 
θυµιατήριον καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης περικεκαλυµµέ-- 


8 xo καρδίαν 2,3 Τὰ ἅγια......λεγοµένη Τὰ ἅγια τῶν ἁγίων 
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my πάντοθεν χρυσίῳφ, ἐν ᾗ στάµνος χρυσῆ ἔχουσα τὸ 
µάννα καὶ ἡ ῥάβδος ᾿᾽Λαρὼν ἡ βλαστήσασα καὶ αἱ πλά- 
5 ע)א‎ τῆς διαθήκης, ὑπεράνω δὲ αὐτῆς Χερουβεὶν δόξης 
κατασκιάζοντα τὸ ἵἱλαστήριον περὶ ὧν οὐκ ἔστω νῦν 
6 λέγει κατὰ µέρος». Τούτων δὲ οὕτως κατεσκευασµένων, 
els μὲν τὴν πρώτην σκηνὴν διὰ παντὸς εἶσίασιν οἱ ἱερεῖε 
7 τὰς λατρείας ἐπιτελοῦντεε, eis δὲ τὴν δευτέραν ἅπαξ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ µόνοε ὁ ἀρχιερεύε, οὐ χωρὶε αἵματος, ὃ προσφέρει 
6 ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτω», τοῦτο δηλοῦν- 
τος τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, pyre πεφανερώσθαι τὴν τῶν 
g ἁγίων ὁδὸν ἔτι τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν, Arie 
παραβολἡ els τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καθ ἣν δῶρά 
τε καὶ θυσίαι προσφέρονται μὴ δυνάµεναι κατὰ συ»είδησιν 
10 Τελειώσαι τὸν λατρεύοντα, µόνον ἐπὶ βρώμασιν καὶ πό- 
µασιν καὶ διαφόροις βαπτισμοῖςε, ΄ δικαιώµατα σαρκὸς µέ- 
αχ וקא‎ καιροῦ διορθώσεως ἐπικείμενα, Χριστὸς 
δὲ παραγενόµενος ἀρχιερεὺς τῶν "γενοµένων ἀγαθών διὰ 
Ths μείζονος καὶ τελειοτέραες σκηνῆς ov χειροποίήτου, 
τα Tour’ ἔστιν טס‎ ταύτης τῆς κτίσεως, οὐδὲ δι αἵματος τράγων 
καὶ µόσχων διὰ δὲ τοῦ ἰδίου αἵματος, εἶσῆλθεν ἐφάπαξ els 
13 τὰ ἅγια, αἰωνίαν λύτρωσιν evpapevos. el γὰρ τὸ αἷμα 
τράγων καὶ ταύρων καὶ σποδὸς δαµάλεως ῥαντίζουσα τοὺς 
κεκοιωµένους ἁγιάζει πρὸς τὴν τῆς σαρκὸρ καθαρότητα, 
1 πόσφ μᾶλλον τὸ αἷμα τοῦ χριστοῦ, os διὰ πνεύματος 
αἰωνίου ἑαυτὸν προσήνεγκεν ἅμωμον τῷ ϐθεῷ, καθαριεῖ 
τὴν συνείδησιν ᾽ ἡμῶν ἀπὸ νεκρῶν ἔργων els τὸ λατρεύει» 
15 θεῷ ζῶντι, Καὶ διὰ τοῦτο διαθήκης καινῆς μεσίτης 
ἐστίν, ὅπως θανάτου yevouévov eis ἀπολύτρωσιν τῶν ἐπὶ 
τῇ πρώτῃ διαθήκῃ παραβάσεων τὴν ἐπαγγελίαν λάβωσιν 
16 οἱ κεκλημένοι τῆς αἰωνίου κληρονομµίαε, ὅπου γὰρ δια- 
17 θήκη, θάνατον ἀνάγκη Φέρεσθαι τοῦ διαθεµένου. διαθήκη 
γὰρ ἐπὶ vexpois βεβαία, drei ' μὴ τότε ἰσχύει ὅτε Cy ὁ 
18 διαθίµενος. "Obey οὐδὲ ἡ πρώτη χωρὶς αἵματος ἐνκε- 
1ο καὶ 11 µελλόντων 14 ὑμῶν 17 µή ποτε | διαθέµενοε 
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, . , a lA 3 ~ \ % , 
καίνισται' λαληθείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς κατὰ τὸν νόμον το 
ς 4 / \ ~ - A 4 e ~ ή 
υπὸ Μωυσέως παντὶ τῷ λαφῷ, AaBov τὸ αἱμα τῶν µόσχων 
καὶ τῶν τράγων μετὰ ὕδατος καὶ ἐρίου κοκκίνου καὶ ὑσσω- 
3 A , 4 , % \ 3 / 
που αὐτὸ τε τὸ βιβλίον καὶ πάντα τὸν λαὸν ἐράντισεν, 
a \ A 9 2 
λέγων Τοῦτο τὸ alma τῆο λιδθήκηςσ Fic ἐνετείλδτο 20 
A e 2-2 ו‎ / , 
πρὸς YMAac ὁ θεός: καὶ τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ ας 
σκεύη τῆς λειτουργίας τῷ αἵματι ὁμοίως ἐράντισεν. καὶ σχε- 23 
Soy ἐν αἵματι πάντα καθαρίζεται κατὰ τὸν νόµον, καὶ χωρὶς 
צ‎ , , 
αἱματεκχυσίας ov וסד)עוך‎ ἄφεσις. Ανάγκη 23 
οὖν τὰ μὲν ὑποδείγματα τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς τούτοις 
, > 4 \ \ 3 a , , 
καθαρίζεσθαι, αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια κρείττιοσι θυσίαις 
παρὰ ταύτα. οὐ yap eis χειροποίητα εἰσῆλθεν ayia % 
Χριστός, ἀντίτυπα τῶν ἀληθινῶν, ἀλλ eis αὐτὸν τὸν 
οὐρανόν, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ θεοῦ ὑπὲρ 
: - 90» οσο , , ε , 4 ε 
ἡμών' ovd ἵνα πολλακις προσφέρη ἑαυτὸν, ὥσπερ 0 5 
ἀρχιερεὺς εἰσέρχεται eis τὰ ayia κατ ἐνιαυτὸν ἐν αἵματι 
ἀλλοτρίῳ, ἐπεὶ et αὐτὸν πολλάκις παθεῖν ἀπὸ κατα- 6 
- , \ 4 @ > \ , - 2, 
βολῆς κόσµου' νυνὶ δὲ ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳα τῶν αἰώνων 
els ἀθέτησιν τῆς ἁμαρτίας διὰ τῆς θυσίας αὐτοῦ πεφανέ- 
pwra καὶ καθ Goov ἁἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ 27 
ἀποθανεῖν, μετὰ δὲ τοῦτο κρίσις, οὕτως καὶ 6 χριστός, 8 
μα nw 2 
ἅπαξ προσενεχθεὶς eis τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἄλδρ- 
ΤίδΟ, ἐκ δευτέρου χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν 
ἀπεκδεχοµένοις εἰς σωτηρίαν. 
4 a - 
Σκιὰν yap ἔχων ὁ νόμος τῶν µελλόντων ἀγαθῶν, x 
> A 4 9 / - a 
οὐκ αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων, κατ ἐνιαυτὸν ταῖς 
> a“ , Τ 4 , > 4 A Lx Wed 
αὐταῖς θυσίαις ' as προσφέρουσιν eis τὸ διη]νεκὲς οὐδέ- 
, ר‎ - 
ποτε δύνανται τοὺς προσερχοµένους 6600000 ἐπεὶ ג‎ 
a 
οὐκ ἂν ἐπαύσαντο προσφερόµεναι, διὰ τὸ µηδεμίαν ἔχειν 
ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς λατρεύοντας ἅπαξ κεκαθαρι- 
σµένους; ἀλλ ἐν αὐταῖς ἀνάμνησις ἁμαρτιών κατ ἐνι- 3 
9 - 
αυτόν, ἀδύνατον γὰρ αἷμα "ταύρων καὶ τράγων. ἀφαιρεῖν 4 
e 
ἁμαρτίας. Ato εἰσερχόμενος els τὸν κόσμον λέγει 5 


rt...f | αὐτών | δύναται 4 τράγων καὶ ταύρων 


x ΠΡΟΣ ΕΒΡΑΙΟΥΣ 458 


Oycfan Kal προοφορὰν OYK HOEAHCAC, COMA Ad 
κδτηρτίοω MOI: 
6 ὁλοκδγτώλλδτὰ Kal περὶ AMapTiac אצ‎ 
7 τότε εἶπον ץסגו'‎ ἥκω, ἐν κεφδλίδι ΒιβλίοΥ 
ΓέΓρδπτδι περὶ émoy, 
TOY Troifical, 0/0600, τὸ θέληλλά οογ. 
8 ἀνώτερον λέγων ὅτι Oycfac Kal προοφορὰο καὶ ὁλο- 
KAYTWMATA Kal περὶ ἀἁλάδρτίδο אץ0‎ ἠθέλησδο 6 
9 EYAGKHCAC, αἶτινες κατὰ νόµμον προσφέρονται τότε 
εἴρῃῃκεν | ץסג|'‎ ἥκω TOY ποιῆσδι τὸ 061/44 Coy: 
סג‎ ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον ἵνα τὸ δεύτερον στήσῃ. ἐν ₪ OEAH- 
ודה‎ ἡγιασμένοι ἐσμὲν διὰ τῆς προοφορδς τοῦ CWMATOC 
αχ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐφάπαξ. Καὶ nas μὲν “iepeis’ ἕστηκεν 
καθ ἡμέραν λειτουργών καὶ τὰς αὐτὰς πολλάκις προσφέ- 
ρων θυσίας, airwes οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν ἁμαρτίας. 
12 οὗτος δὲ µίαν ὑπὲρ ἁμαρτιών προσενέγκας θυσίαν eis τὸ 
13 διηνεκὲς ἐκόθιοεν ἐν 62/8 TOY θεοῦ, τὸ λοιπὸν ἐκδε- 
χόμενος Ewe τεθῶσιν οἱ ἐχθροὶ ץסדץ8‎ Υποπόλιον 
1) אשד‎ πολῶν AYTOY, μιᾷ yap προσφορᾷ τετελείωκεν εἷς 
ας τὸ διηνεκὲς τοὺς ἁγιαζομένυς.  ἩΜαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, μετὰ yap τὸ εἰρηκέναι 
1 AYTH  λιδθήκη ΗΝ ΔΙΔΘήΟΟΛΙΔΙ πρὸς αὐτοίς 
Λετὰ τὰο HMEpac ,80א/6א6‎ λέγει Κγριος, 
λιλούο ΝόΛλιογο ΜΟΥ ἐπὶ KapAfac AYTON, 
kal ἐπὶ τὴν אהוסא וג‎ AYTON ἐπιγρόψω aYToyc,— 
17 Kal τῶν ἄλδρτιῶν AYTON καὶ τῶν ἀνολιῶν AYTON 
BOY MH ΛΙΝΗΟΘήΟΟΛΜΟΙ ἔτι ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, 
οὐκέτι προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας, 
ο “Exovres οὖν, ἀδελφοί, παρρησίαν els τὴν εἴσοδον τῶν 
20 ἁγίων ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, ἣν ἐνεκαίνισεν ἡμῖν ὁδὸν πρόσ- 
φατον καὶ ζώσαν διὰ τοῦ καταπετάσµατοε, τοῦτ) ἔστιν 
זג‎ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καὶ lepéa ΛέΓδν ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ 
2 060%, προσερχώµεθα μετὰ ἀληθιωῆε καρδίας ע6‎ πληρο- 


11 ἀρχιρεὺς 
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φορίᾳ πίστεως, ῥεραντισμένοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδή- 
σεως πονηρᾶς καὶ λελουσμένοι τὸ σώμα ὕδατι καθαρῷ' κα- 23 
τέχωµεν τὴν ὁμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀκλινῆ, πιστὸς γὰρ 
ὁ ἐπαγγειλάμενος' καὶ κατανοώμεν ἀλληλους els παροξυ- 24 
σμὸν ἀγάπης καὶ καλών ἔργων, μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν 25 
ἐπισυναγωγὴν ἑαυτῶν, καθως ἔθος τισίν, ἀλλὰ παρακα- 
λοῦντες, καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ βλέπετε ἐγγίζουσαν 
τὴν ἡμέραν. Ἑκουσίως yap ἁμαρτανόντων ο — 
ἡμῶν μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, οὐκέτι 
περὶ ἁμαρτιών ἀπολείπεται θυσία, φοβερὰ δέ τις ἐκδοχὴ 27 
κρίσεως καὶ Trypdc Ζῆλοο ἐοθίεΙΝ μέλλοντος τούς Υπε- 
ΝΔΝΤίΟΥΟ. ἀθετήσας τις νόμον Μωυσέως χωρὶς οἰκτιρμώῶν 8 
ἐπὶ אוסץג‎ ₪ τριοὶν Λιάρτγοιν ἀποθνήοκει; πόσφ ὃδο- 29 
κεῖτε χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας ὁ τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ 
καταπατήσας, καὶ τὸ ATMA TAC Ἀιδθήκηςο κοινὸν ήγη- 
σάµενος ἐν ᾧ ἡγιάσθη, καὶ τὸ πνεῦμα τῆς χάριτος -טע6‎ 
βρίσας. οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόνα ᾿ΕΛΝοὶ ἐκλίκησιο, 3 
ἐγὼ ἀντδπολώοω': καὶ πάλι KpineT Kypioc τὸν 
λδὸν .%סדץא‎ φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν εἰς χεῖρας θεοῦ גב‎ 
ζώντος. ᾿Αναμιμνήσκεσθε δὲ τὰς πρότερον 32 
ἡμέρας, ἐν als φωτισθέντες πολλὴν ἄθλησιν ὑπεμείνα- 
τε παθηµάτων, τοῦτο μὲν ὀνειδισμοῖς τε καὶ θλίψεσιν 3 
θεατριζόµενοι, τοῦτο δὲ κοιωνοὶ τών οὕτως ἀναστρε-. 
φομένων γενηθέντες καὶ γὰρ τοῖς δεσµίοις συνεπαθήσατε, 3% 
καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν pera χαρᾶς 
προσεδέξασθε, Ὑινώσκογτες ἔχειν ἑαντοὺς κρείσσονα 
ὕπαρξιν καὶ µένουσαν. Mn ἀποβάλητε οὖν τὴν παρ- 5 
ρησίαν ὑμῶ», ἥτις ἔχει μεγάλην µισθαποδοσίαν, ὑπομονῆς 36 
γὰρ ἔχετε χρείαν ἵνα τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ ποιήσαντες 
κοµίσησθε τὴν ἐπαγγελίαν 

ἔτι γὰρ Μικρὸν ὅσον ,א600‎ 37 

ὁ épydmenoc ἥξει Kal οὗ χρονίσει: 
© λὲ Ἀίκδιός [moy] ἐκ πίσοτεωο Ζήσεται, 38 


1 ὑπόστασις πραγμάτων», 4t..t 
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καὶ ἐὰν Υποστείλητδι, OYK EYAOKET H ΨΥχή MOY 
ἐν AYT@. 
a9 ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν Υποοτολῆςο els ἀπώλειαν, ἀλλὰ 
πίοτεωο els περιποίησιν ψυχῆς, 
1 "Ἔστω δὲ πίστις ἐλπιζομένων ᾿ὑπόστασις, πραγμάτων" 
αἔλεγχος טס‎ βλεπομένων' ἐν ταύτῃ yap ἐμαρτυρήθησαν 
3 οἱ πρεσβύτεροι. Πίστει νοοῦμεν κατηρτίσθαι 
τοὺς αἰῶνας ῥήματι θεοῦ, els τὸ μὴ ἐκ φαινομένων τὸ 
4 Βλεπόμενον Ὑεγονέναι.  ἩἨίστει πλείονα θυσίαν ג486"‎ 
παρὰ Καὶν προσήνεγκεν τῷ θεῷ, δι ἧς ἐμαρτυρήθη εἶναι 
δίκαιος, μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖο λώροιο ᾿ἀγτοῦ τοῦ 
5.060% καὶ δι αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι λαλε. ἩΠίστει 
Ἑνὼχ µετετέθη τοῦ μὴ ἰδεῖν θάνατο», καὶ OYX Ηγρίοκετο 
λιότι METEOHKEN AYTON ὁ θεόο' πρὸ γὰρ τῆς µεταθέ- 
6 σεως μεμαρτύρηται EYAPECTHKENAI τῷ θεῷ, χωρὶς δὲ 
πίστεως ἀδύνατον ΕΥΔΡΕΟΤΗΟΔΙ, πιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν 
προσερχόµενον [τῷ] θεῷ ὅτι ἔστιν καὶ τοῖς ἐκζητοῦσω 
7 αὐτὸν µισθαποδότης yiverat. Πίστει χρηματισθεὶς Νώε 
περὶ τῶν µηδέπω βλεπομένων εὐλαβηθεὶς κατεσκεύασεν 
κιβωτὸν els σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ, δι ᾗς κατέκρινεν 
τὸν κόσμον, καὶ τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐγένετο 
8 κληρονόμος. Πίστει καλούμενος ᾿Αβραὰμ ὑπήκονσεν 
ἐξελθεῖν eis τόπον ὃν ἥμελλεν λαμβάνειν eis κληρονο- 
9 µίαν, καὶ 6206 μὴ ἐπιστάμενος ποῦ ἔρχετα. ὮἨΠίστει 
TTAP@KHCEN els γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν 
σκηναῖς κατοικήσας μετὰ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τών ovr 
סג‎ κληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς: ἐξεδέχετο yap 
τὴν τοὺς θεµελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης καὶ δη- 
αχ μιουργὸς ὁ θεός. Πίστει καὶ “avr? Σάρρα᾽ δύναμιν eis 
καταβολὴν. σπέρματος ἔλαβεν καὶ παρα καιρὸν ἡλικίας, 
12 ἐπεὶ πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγειλάμενον' δι καὶ ag’ évos 
᾿ἐγεννήθησαν καὶ ταῦτα νενεκρωμένου, KABWC τὰ ἄοτρὰ 
TOY οὐρδνοῦ τῷ πλήθει Kal wc H ἄλμου κα πδρὰ τὸ 


11 αὐτῇ Σαρρφ 12 ἐγινήθησαν, 
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χεῖλοο τῆς 0800030 H ANApfOmMHTOC. . Kara τα 
πίστιν ἀπέθανον οὗτοι πάντες, μὴ κομισάµενοι τὰς ἐπαγ- 
γελίας, ἀλλὰ πύρρωθεν αὐτὰς ἰδόντες καὶ ἀσπασάμενοι, 
καὶ ὁμολογήσαντες ὅτι ZENO! Kal Πδρεπ/ίλΗλιοί εἶσιν 
ἐπὶ tac Γῆο οἱ γὰρ τοιαῦτα λέγοντες ἐμφανίζουσιν 14 
ὅτι πατρίδα ἐπιζητοῦσιν. καὶ ei μὲν ἐκείνης ἐμνημόνευον 5ו‎ 
ap ᾗς ἐξέβησαν, εἶχον ἂν καιρὸν ἀνακάμψαυ νῦν δὲ τό 
κρείττονος ὀρέγονται, דססד‎ ἔστιν ἐπουρανίου. διὸ οὐκ ἑ- 
παισχύνεται αὐτοὺς ὁ 6609 θεὸς ἐπικαλεῖσθαι αὐτῶν, 
ἠτοίμασεν yap αὐτοῖς πόλιν. Πίστει προο- 17 
ENHNOXEN ᾿Αβρδὰλ τὸν Icadk πειρὰζόλλέενος, καὶ τὸν 
MONOFENA προσέφερεν ὁ τὰς ἐπαγγελίας ἀναδεξάμενος, 
πρὸς ov ἐλαλήθη ὅτι "EN ᾿Ιοδὰκ κληθήοετοί col 8 
ΟΠέρΜδ,  Ἅλογισάμενος ὅτι καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν δυ- ιο 
νατὸς 6 θεός ὅθεν αὐτὸν καὶ ἐν παραβολῇ éxopi- 
gato,  Ἠίστει καὶ περὶ µελλόντων εὐλόγησεν Ἰσαὰκ סג‎ 
τὸν Ἰακὼβ καὶ τὸν ᾿Ἡσαῦ. Πίστει Ἰακὼβ ἀποθνή- αι 
σκων ἕκαστον τῶν υἱῶν Ἰωσὴφ εὐλόγησεν, καὶ προοεκγ- 
NHCEN ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆο pdBAoy .ףסדץ8‎  ἩΠίστει a2 
Ἰωσὴφ Ττελευτῶν περὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ έμνη- 
µόνευσεν, καὶ περὶ τῶν ὀστέων αὐτοῦ ἐνετείλατο.  Πίστει 23 
Μωυσῆς γεννηθεὶς ἐκρΥΒΗ TPIMHNON ὑπὸ τῶν πατέρων 
αὐτοῦ, διότι ETAON ACTETON τὸ παιδίον καὶ οὐκ ἐφοβή- 
θησαν To διάταγμα τοῦ βασιλέως. Πίστει Mwycfic 24 
Méfac [TENOMENOC ἠρνήσατο λέγεσθαι vids θυγατρὸς 
Φαραώ, μᾶλλον ἑλόμενος συνκακουχεῖσθαι τῷ λαῷ τοῦ ας 
θεοῦ ἢ πρόσκαιρον ἔχειν ἁμαρτίας ἀπόλαυσι», μείζονα 26 
πλοῦτον ἡγησάμενος τῶν Αἰγύπτου θησαυρών τὸν ὀνει- 
AICMON TOY χριοτοῇ, ἀπέβλεπεν γὰρ els τὴν µισθαπο- 


δοσίαν. lores κατέλιπεν .Αἴγυπτον, μὴ φοβηθεὶς τὸν 27 
θυμὸν τοῦ βασιλέως, τὸν yap ddparoy ὡς ὁρῶν ἑκαρτέ- 
pynoev. Πίστει πεποίηκεν τὸ TrACYXA καὶ τὴν πρόσχυσιν 38 


ἀἴλατος, ἵνα μὴ 6 ὀλοθρεγων τὰ πρωτότοκα θίγῃ‏ סד 


35 Ὑυναϊκας MSS 
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20 αὐτῶν,  ἩΠίστει διέβησαν τὴν Ἐρυθρὰν Θάλασσαν ὡς 
διὰ ξηρᾶς γῆς, Fe πεῖραν λαβόντες οἱ Αἰγύπτιοι κατεπό- 
30 Oncavy. lore τὰ τείχη Ἱερειχὼ ἔπεσαν κυκλωθέντα 
32 ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. Πίστει 208 ἡ πόρνη ov συναπώ- 
λετο τοῖς ἀπειθήσασιν, δεξαµένη τοὺς Ὦκατασκόπους 
32 μετ) εἰρήνης. Καὶ τί ἔτι λέγω / ἐπιλείψει µε 


γὰρ διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ Γεδεώ», Βαράκ, Σαμψώ», 

33 160006, Aaveid τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶ», ot 
διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, ἠργάσαντο δικαι- 
οσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιώ», ἔφραξαν στόµατα λεόντων, 

34 ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόµατα µαχαίρης, ἐδυνα- 
µώθησαν ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, 

35 παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων' ἔλαβον ' γυναῖκες ἐξ 
ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν' ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθη- 
σαν, οὐ προσδεξάµενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος 

36 ἀναστάσεως τύχωσιν’ ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ µαστίγων 

37 πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς' ἐλιθάσθησαν, 
Γἐπειράσθησαν, ἐπρίσθησαν», ἐν φόνφ µαχαίρης ἀπέθανον, 
περι]λθον ἐν µηλωταῖςε, ἐν alyios δέρµασιν, ὑστερού- 

38 µενοι, θλιβόµενοι, κακουχούµενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κό- 
σµος ᾿ ἐπὶ ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις 

39 καὶ ταῖς ὁπαῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες 
µαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγ- 

wp γελίαν, τοῦ θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, 
ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθώσιν. 

Σ: Totyapovy καὶ ἡμεῖς, τοσοῦτον ἔχοντες περικείµενον 
ἡμῖν νέφος μαρτύρων», ὄγκον ἀποθέμενοι πάντα καὶ τὴν 
εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, δί ὑπομονῆς τρέχωµεν τὸν προ- 

2 κείµενον ἡμιν ἀγώνα, ἀφορῶντες els τὸν τῆς πίστεως 
ἀρχηγὸν καὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν, ὃς ἀντὶ τῆς προκειµένης 
αὐτῷ χαρᾶς ὑπέμειωεν σταυρὸν αἰσχύνης καταφρονήσας, 

3 ἐν λεξιᾷ τε τοῦ θρόνου τοῦ θεοῦ κεκάόθικεΝ. ἀναλογί- 
σασθε γὰρ τὸν τοιαύτη» ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τῶν AMAPTW- 


37 1 ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν { 38 ἐν 
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λῶν εἰς ᾿ἑδγτογύο) ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ κάµητε ταῖς ψυχαῖς 
ὑμών ἐκλυόμενοι. Οὕπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστη- 4 
re πρὸς τὴν ἁμαρτίαν ἀνταγωνιζόμενοι, καὶ ἐκλέλησθες 
τῆς παρακλήσεως, ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται, 

Υἱέ ΛΟΥ, אאא‎ ὁλιγώρει traidefac Kypfoy, 

ΛΗλὲ ἐκλγοΥ חץ‎ ἀαγτοῦ éAeryémenoc: 
én rap ἁγαπᾶ Kyptoc ΠΔΑΙλεγει, 6 
ΜὰοτιΓοῖ λὲ πόντὰ Υἱὸν ON πἀρδλέχετοι. 

els ΠδΙΔείδΝ ὑπομένετε' ὡς Υἱοῖο ὑμῖν προσφέρεται 0/0609 7 
τίς γὰρ Υἱὸο ὃν ov ΤΠδΙΔΕΥΕΙ πατήρ; εἰ δὲ χωρίς ἐστε 8 
ΤδΙλείδο ἧς µέτοχοι Ὑεγόνασι πάντες, Gpa νόθοι καὶ 
οὐχ ylof ἐστε  «εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς ἡμῶν πατέ- 9 
΄ pas εἴχομεν παιδευτὰς καὶ ἐνετρεπόμεθα: οὗ πολὺ μᾶλλον 
ὑποταγησόμεθα τῷ πατρὶ τῶν πνευμάτων καὶ ζήσομεν ; 
οἱ μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς סג‎ 
ἐπαίδευον, 6 δὲ ἐπὶ τὸ συμφέρον eis τὸ µεταλαβεῖν τῆς 
ἁγιότητος αὐτοῦ. πᾶσα ' μὲν παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν גג‎ 
ov δοκεῖ χαρᾶς εἶναι ἀλλὰ λύπης, ὕστερον δὲ καρπὸν eipn- 
νικὸν τοῖς δι αὐτῆς γεγυμρασμµένοις ἀποδίδωσιν δικαιοσύ- 
νης. Διὸ TAC Πδρειλένὰδο χεῖρὰςο Kal τὰ ΠΔΡΔΛΕΛΥ- גג‎ 
MENA Γόνατὸ ἀνορθώσατε, καὶ τροχιὰο ὀρθὰο -וסח"‎ 13 
εἴτε τοῖο ποοὶν ὑμῶν, ἵνα μὴ τὸ χωλὸν ἐκτραπῇ, ἰαθῇ δὲ | 
μᾶλλο». EIpHNHN 6ד6א שוג‎ μετὰ πάντων, 14 
καὶ τὸν ἁγιασμόν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν κύριον», ἐπι- 15 
σκοποῦντες pin τις ὑστερῶν ἀπὸ τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ, 
MA סוד‎ ῥίζὰ πικρίδο ἄνω myoyca ENOXAH καὶ 'δι ₪0- 
τῆς μιανθῶσιν οἱ πολλοί, py Τις πόρνος ἢ βέβηλος ὡς 
᾿Ἠοδῇ, ὃς ἀντὶ βρώσεως μιᾶς ἀπέλετο τὰ πρωτοτόκιὰ 
ἑαυτοῦ. ἴστε γὰρ ὅτι καὶ μετέπειτα θέλων κληρονομῆσαι 
τὴν εὐλογίαν ἀπεδοκιμάσθη, µετανοίας γὰρ τόπον οὐχ εἷ- 
pev, καΐπερ μετὰ δακρύων ἐκζητήσας αὐτὴν. Ov 8 
γὰρ προσεληλύθατε ψηλαφωμένῳ καὶ KEKAYMENG [קץח‎ 
καὶ ΓΝόφῳ καὶ 20060 καὶ θΥγέλλη Kal οάλπιρΓοο το 


6 


7 


3 ἑαντὸν αι {δὲ 13 ποιήσατε 15 διὰ ταύτης 
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΄ἄχῳ Kal dwn pHMdtwNn, fs of ἀκούσαντες παρῃ- 
20 Τήσαντο ) προστεθῆναι αὐτοῖς Aoyov: οὐκ ἔφερον γὰρ τὸ 
διαστελλόμενο» KAN θµρίον θίΓη τοῦ ὄρογς, λιθο- 
21 Βοληθήσετᾶ!ι’ καί, οὕτω Φφοβερὸν ἦν τὸ φαντα(όµενο», 
22 Μωυσῆς εἶπεν ᾿Εκφοβόο elmt καὶ ΄ἔντρομος. ἀλλὰ 
προσεληλύθατε Σιών ὄρει καὶ πόλει θεοῦ ζῶντος, Ἱερου- 
23 σαλὴμ ἐπουρανίφ, καὶ μυριάσιν ἀγγέλων, πανηγύρει καὶ 
ἐκκλησίᾳ πρωτοτόκων ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρανοῖς, καὶ 
κριτῇ θεῷ πάντων, καὶ πνεύμασι δικαίων τετελειωµένων, 
24 καὶ διαθήκης νέας µεσίτη Ἰησοῦ, καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ 
25 κρείττον λαλοῦντι παρὰ τὸν ΄Αβελ. Βλέπετε μὴ παραι- 
τήσησθε τὸν λαλοῦντα" ef γὰρ ἐκεῖνοι οὐκ ἐξέφυγον ἐπὶ 
γῆς παραιτησάµενοι τὸν Χχρηµατίζοντα, πολὺ μᾶλλον 
26 ἡμεῖς οἱ τὸν dn’ ᾿οὐρανών, ἀποστρεφόμενοι οὗ ἡ pov) 
τὴν γῆν ἐσάλευσεν τότε, νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων וד="‎ 
282 ἐγὼ cefcw ov µόνον ΤΗΝ FAN ἀλλὰ καὶ TON 
27 OYPANON. τὸ δέ "Ετι ἅπαξ δηλοῖ [τὴν] τῶν σαλευο- 
µένων µετάθεσι ws πεποιηµέγων, ἵνα µείνῃ τὰ μὴ σα- 
28 λευόμενα. Ato βασιλείαν ἀσάλευτον παραλαμβάνοντες 
ἔχωμεν Χάρι, δι ᾗς λατρεύωμεν εὐαρέστως τῷ θεῷ 
29 μετὰ εὐλαβείας καὶ δέους, καὶ yap ὁ θεὸο ἡμῶν קלח‎ 
KATANAAICKON. 
Σ  Ἡ φιλαδελφία µενέτω. τῆς Φιλοξενίας py ἐπιλαν- 
* θάνεσθε, διὰ ταύτης γὰρ ἔλαθόν τινες ξενίσαντες נש‎ 
4 λους. µιμνήσκεσθε τῶν δεσµίων ws συνδεδεµένοι, τῶν κα- 
4 κουχουµένων ws καὶ αὐτοὶ ὄντες ἐν σώματι Τίμιος 0 
yapos ἐν πᾶσιν καὶ ἡ κοίτη ἀμίαντος, πόρνους yap καὶ 
5 potxous κριεῖ ὁ θεός. ᾿Αφιλάργυρο ὁ τρῦπος dp- 
κούμενοι τοῖς παροῦσιν' αὐτὸς yap εἴρημκεν OY מא‎ 
6 06 ἀνῶ גץ0‎ oy MA ce ἐΓκδτδλίπω, wore θαρροῦν- 
τας ἡμᾶς λέγειν 
Kypioc ἑλιοὶ 80060, οὗ ΦοβηθήςοΜΔΙ’ 
τί ποιήοει mot ἄνθρωπος; 
19 μὴ 21 ἔκτρομος 15 οὐρανού 
If 
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Μνημονεύετε τῶν ἡγουμένων ὑμῶν, οἵτινες ἐλάλησαν 7 
ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, ὧν ἀναθεωροῦντες τὴν ἐἔκβασιν 
τῆς ἀναστροφῆς μιμεῖσθε τὴν πίστιν. “Ingots 8 
Χριστὸς ἐχθὲς καὶ σήμερον ὁ αὐτός, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας. 
διδαχαῖς, ποικίλαις καὶ seats μὴ παραφέρεσθε' καλον γὰρ 9 
Χάριτι βεβαιοῦσθαι τὴν καρδίαν, οὐ βρώµασιν, ἐν ois 
οὐκ ὠφελήθησαν οἱ ᾿περιπατοῦντες. ἔχομεν θυσιαστήριον 10 
ἐξ οὗ φαγεῖν οὐκ ἔχουσιν [ἐξονσίαν] οἱ τῇ σκηνῇ Aarpev- 
6זעס‎ ὧν yap εἰοφέρετδι ζῴων TO alma Περὶ ἀΛλρτίδο ας 
εἰο τὰ Sria διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τοὔτων τὰ σώματα ΚΑΤδ- 
Κδίετδι ἔξω TAC ΤΠδρελΜβολῆς' διὸ καὶ Ἰησοῦς, ἵνα τα 
ἁγιάσῃ διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν λαόν, ἔξω τῆς πύλης 
ἔπαθεν. τοίνυν ἐξερχώμεθα πρὸς αὐτὸν ἔξω TAC TAPEM- 33 
Βολῆο, τὸν ὀνειδισμὸν αὐτοῦ Φέροντες ov yap ἔχομεν 14 
ὧδε µένουσαν πόλιν, ἀλλὰ τὴν µέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν' 
δὲ αὐτοῦ | ὀνδφέρωλΜεν θΥΟίΔΝ ἀἰνέοεωο διὰ παντὸς 5 
τῷ θεῷ, τοῦτ' ἔστιν ΚΑΡΠΟΝ χειλέων ὁμολογούντων 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. τῆς δὲ εὐποιίας καὶ κοινωνίας μὴ 16 
ἐπιλανθάνεσθε, τοίαύταις yap θυσίαις εὐαρεστεῖται 0 
θεός. Πείθεσθε τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν καὶ 17 
ὑπείκετε, αὐταὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν ψυχών ὑμῶν 
ὡς λόγον ἀποδώσοντες, ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο ποιῶσιν καὶ 
μὴ στενάζοντες, ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν τοῦτο. 

Προσεύχεσθε περὶ ἡμῶν, πειθόµεθα yap ὅτι καλὴν 8 
συνείδησιν ἔχομεν,. ἐν πᾶσιν καλώς θέλοντες ἀναστρέφε- 
σθαι. περισσοτέρως δὲ παρακαλώ τυῦτο ποιῆσαι ἵνα τάχει- το 
ον ἀποκατασταθώ ὑμῖν. ‘O δὲ θεὸς τῆς εἰρήνης, 20 
ὁ ANAPAPQON ἐκ νεκρῶν TON ἹΟΙΛέΝὰ Τῶν προβό- 
TWN τὸν µέγαν EN ἀΔΙἴΛΜΔΤΙ Ἀιδθήκηο AlwNfoy, τὸν 
κύριον ἡμῶν. Ἰησοῦν, καταρτίσαι ὑμᾶς ἐν παντὶ ἀγαθῷ eis 2x 
τὸ ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ, * ποιῶν ἐν ἡμῖν τὸ εὐάρε- 
στον ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἡ δόξα eis 
τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. ἁμήν. Παρακαλῳ δὲ 22 


9 περιπατῄσαντες 15 οὖν αι αντφ] 
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ὑμᾶς, ἀδελφοί, ΄ἀνέχεσθε τοῦ λόγου τῆς παρακλήσεως, 
4 A , μα. +) = , 
23 καὶ γὰρ διὰ βραχέων ἐπέστειλα ὑμῖν. Γινω- 
σκετε τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν Τιµόθεον ἀπολελυμένον, ped? οὗ 
ἐὰν τάχειον ἔρχηται ὄψομαι ὑμᾶς. 
2 Ασπάσασθε πάντας τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν καὶ πάντας 
4 + , , , ε ο , \ - , / 
τοις αγίους. Ασπάζονται ὑμᾶς οἱ απο τῆς Ἰταλίας. 
25 ‘H Χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 


33 ἀνέχεσθαι 25 ἁμην, 


112 
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ΠΑΥΛΟΣ ἁἀπόστολος . Χριστοῦ Ἰησοῦ κατ ἐπιταγὴν 
θεοῦ σωτῆρος ἡμών καὶ Χριστοῦ סססף1'‎ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν 
, , 
Τιμοθέῳ γνησίῳ τέκνῳ ἐν πίστει xapis, ἔλεος, εἰρήνη 2 
32 A 27 4 - 9% - - , ε - 
ἀπὸ 6600 πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ κυρίου ἡμών. 
Καθὼς παρεκάλεσά σε προσμεῖναι ἐν ᾿Εφέσῳ, πορευό- 
αρ ρ µ + 02 vo~ 3 
a A \ 
µενος eis Μακεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶν μὴ ἑτεροδι- 
δασκαλεῖν μηδὲ προσέχειν μύθοις καὶ γενεαλογίαις ἀπε- 4 
ῥάντοις, airwes ἐκζητήσεις παρέχουσι μᾶλλον | οἴκονο- 
µίαν θεοῦ τὴν ἐν πίστει-- τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας 5 
ἐστὶν ἀγάπη ἐκ καθαρᾶς καρδίας καὶ συνειδήσεως ἀγαθῆς 
καὶ πίστεως ἀνυποκρίτου, ὧν τινὲς ἀστοχήσαντες ἐξετρά- 6 
3 , 1 , 
πησαν eis µαταιολογίαν, θέλοντες εἶναι νοµοδιδάσκαλοι, 7 
- a 
μὴ νοοῦντες µῆτε ₪ λέγουσιν pyre περὶ τίνων διαβε- 
- א‎ 4 4“ 4 « , a7 9 
βαιοῦνται. Οἴδαμεν δὲ ὅτι καλὸς ὁ νόμος ἐάν τις αὐτῷ 8 
- a σ - 
νομίμως χρῆται, εἰδὼς τοῦτο ὅτι δικαίῳ νόμος οὐ κεῖται, 9 
ἀνόμοις δὲ καὶ ἀνυποτάκτοις  ἀσεβέσι καὶ ἁμαρτωλοῖς, 
ἀνοσίοις καὶ βεβήλοις, πατρολφαις καὶ µητρολώαις, ἀνδρο- 
0 » παὶ טס‎ \ μητρολφαις, avopo 
- , 
Φόνοις, πόρνοις, ἀρσενοκοίταις, ἀνδραποδισταῖς, Yevorats, 10 
4 - 
ἐπιόρκοις, καὶ 6% τι ἕτερον τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκαλίᾳ ἀντί- 

A - - - 
κειται, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον τῆς δύξης τοῦ µακαρίου 0600, זו‎ 
a , , - 

ὃ ἐπιστεύθην ἐγω. Χάριν ἔχω τῷ ἐνδυναμώ- τα 
- 93 - - - 
σαντί µε Χριστῷ סססף1'‎ τῷ κυρίφῳ ἡμῶν, ὅτι πιστόν µε 


12 ἐνδυναμοῦντέ 
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ε , , 3 / 4 , Ld , 
13 ἡγήσατο θέµενος eis διακονίαν, τὸ πρότερον ὄντα βλάσφη- 
8 , A € ή 2 \ 9 , ש‎ > - 
pov καὶ διώκτην καὶ ὑβριστήν' ἀλλὰ ἠλεήθη», ὅτι ἀγνοῶν 
14 ἐποίησα ἐν ἀπιστίᾳ, ὑπερεπλεόνασεν δὲ ἡ χάρις τοῦ κυρίου 
ἡμῶν μετὰ πίστεως καὶ ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 
15 πιστὸς ὁ λόγος καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, ὅτι Χριστὸς 
Ἰησοῦς ᾖλθεν eis τὸν κόσμον ἁμαρτωλοὺς coca ὧν 
16 πρῶτός elus ἐγώ, ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἠλεήθην, ἵνα ἐν ἐμοὶ 
₪ ג‎ ᾿Χριστὸς Ἰησοῦς τὴν ἅπασαν μακροθυ- 
- pay, mpos ὑποτύπωσιν τῶν μελλόντων πιστεύειν ἐπ αὐτῷ 


17 els Cony αἰώνιο». T@ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων, ἀφθάρτῳ, 
«ἀοράτῳ, μόνφ θΘεῷ, τιμὴ καὶ δόξα els τοὺς αἰῶνας τῶν 
18 αἰώνων' ἁμήν. Ταύτην τὴν παραγγελίαν πα- 


, , , , A 4 , 5 \ 
ῥρατίθεµαί σοι, τέκνον Τιμόθεε, xara τὰς προαγούσας ἐπὶ 
לי , י‎ Γ en > . ‘ ‘ 

σὲ προφητείας, ἵνα στρατεύῃ ἐν αὐταῖς τὴν καλὴν στρα- 

19 Τείαν, ἔχων πίστιν καὶ ἀγαθὴν συνείδησι», ἦν τινες ἁπωσά- 

2ο µενοι περὶ τὴν πίστιν ἐναυάγησαν' ὧν ἐστὶν Ὑμέναιος 

é - - - 
καὶ ᾿Αλέξανδρος, פטס‎ παρέδωκα τῷ Σατανᾷ ἵνα παιδευθώσι 
µη βλασφημεῖ». 
- 9 - , a , 

1 ἹΠαρακαλώ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις, 

προσευχάς, ἐντεύξεις, εὐχαριστίας, ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων, 

ὑπὲρ βασιλέων καὶ πάντων τών ἐν ὑπεροχῇ ὄντων, ἵνα‏ ב 

ἤρεμον καὶ ἠσύχιον βίον διάγωµεν ἐν πάσῃ εὐσεβείᾳ καὶ 

3 σεµνότητι. τοῦτο καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον τοῦ σω- 

4 Τῆρος ἡμῶν 0600 ὃς πάντας ἀνθρώπους θέλει σωθῆναι καὶ 
- 9 9 

seis ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν. Eis γὰρ θεός, els καὶ 

µεσίτης 6600 καὶ ἀνθρώπων ἄνθρωπος Χριστὸς ᾿]ησοῦς, 

66 δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπὲρ πάντων, τὸ. μαρτύριον 

7 καιροῖς ἰδίοις: εἰς ὁ ἐτέθην ἐγὼ κῆρυξ καὶ ἀπόστολος, — 

ἀλήθειαν λέγω, οὐ ψεύδοµαι,-- διδάσκαλος ἐθνῶν ἐν πίστει 

A > , , φ , 4 

8 καὶ ἀληθείᾳ. Βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς 

4 2* 4 , 3 , 1 , - 4 

ἄνδρας ἐν παντὶ τόπῳω, ἐπαίροντας ὁσίους χεῖρας χωρὶς 
3 - \ OF - 7 0 , - , 

9 ὀργῆς καὶ ΄διαλογισµώ». Ωσαύτως yuvaixas ἐν κα- 

2 , 4“ "...8 ה ר , Γ‏ < 

ταστολῇ ᾿κοσµίφ) μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν 


16 ‘Ingots Χριστὺς 18 στρατεύσῃ 8 διαλογισμοῦ 9 κοσµίως 
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ς , , , \ ו‎ oT 4 / a 
ἑαυτάς, μὴ ἐν πλέγμασιν καὶ ᾿χρυσίφ 7 papyapiras 7 
ἱματισμῷ πολυτελεῖ, GAN’ ὁ πρέπει γυναιξὶν ἐπαγγελ- το 
λομέναις θεοσέβειαν, δι ἔργων ἀγαθώ». Γυνὴ ἐν yov- τς 
xia µανθανέτω ἐν πάσῃ ὑποταγῇ. διδάσκειν δὲ γυναικὶ גג‎ 

> 9 , Hd > - 3 / > ₪ 9 2 ς 
οὐκ ἐπιτρέπω, οὐδὲ αὐθεντεῖν ἀνδρός, GAN’ εἶναι ἐν ἧσυ- 

, ּ 9 a 9 λ , 0 3 \ 2 δὰ 13 
וא‎ “Addy γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, εἶτα Eva: καὶ ᾿Αδάμ ει 
οὐκ ἠπατήθη, ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατηθεῖσα ἐν παραβάσει γέγο- 
εν. σωθήσεται δὲ διὰ τῆς τεκνογονίας, ἐὰν µέίνωσιν ἐν 1ο 
πίστει καὶ ἀγάπῃ καὶ ἁγιασμῷ μετὰ σωφροσύνης. πιστὸς « 
ὁ λόγος. Ei τις ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, καλοῦ ἔρ- 
you ἐπιθυμεῖ. δεῖ οὖν τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίλημπτον εἶναι, ג‎ 
μιᾶς Ὑυναικὸς ἄνδρα, νηφάλιον, σώφρονα, κόσµιον, Φιλό- 
ξενον, διδακτικὀν, μὴ πάροινον, μὴ πλήκτην, αλλὰ ἐπιεικὴ, 3 
ἅμαχον, ἀφιλάργυρο», τοῦ ἰδίου οἴκου καλώς προϊστάμενον, 4 
τέκνα ἔχοντα ἐν ὑποταγῇ μετὰ πάσης σεµνότητος" (εἰ δές 
τις τοῦ ἰδίου οἴκου προστῆναι οὐκ οἶδεν, mas ἐκκλησίας 

a 3 , \ / 0 \ , ? 
0600 ἐπιμελήσεται;) μὴ νεόφυτο», ἵνα py τυφωθεὶς eis 6 

, > , - lj - 4 \ ו‎ A 
κρίµα ἐμπέσῃ τοῦ διαβόλου. δεῖ δὲ καὶ paprupiay καλὴν 7 
ἔχειν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ἵνα μὴ εἷς ὀνειδισμὸν ἐμπέσῃ καὶ 

, ο. , , ε , , \ 
παγίδα τοῦ διαβόλου. Διακόνους 020001009 σεµνούς, μὴ 8 
διλόγους, μὴ οἴἵνφῳ πολλφ προσέχοντας, μὴ αἰσχροκερδεῖς, 

% , - - , 
ἔχοντας τὸ µυστήριον τῆς πίστεως ἐν καθαρᾷ συνειδήσει. 9 
a - 
καὶ οὗτοι δὲ δοκιµαζέσθωσαν πρῶτον, εἶτα διακονείτωσαν το 
ἀνέγκλητοι ὄντες. ‘yuvaixas ὡσαύτως σεμνάς, μὴ διαβό- גג‎ 
λους, νηφαλίους, moras ἐν πᾶσιν. διάκονο ἔστωσαν» τα 
μιᾶς γυναικὸς ἄνδρες, τέκνων καλώς προϊστάμενοι καὶ τῶν 
ἰδίων οἴκων' οἱ γὰρ καλώς διακονήσαντες βαθμὸν ἑαυτοῖς 13 
καλὸν περιποιοῦρται καὶ πολλὴν παρρησίαν ἐν πίστει τῇ 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ Ταῦτά ipo, ἐλπί 
ριστῷ Ἰησοῦ. aura σοι γράφω, ἐλπί- 4 
- , A ~ 
ζων ἐλθεῖν [πρὸς σὲ] ev τάχει, ἐὰν δὲ βραδύνω, ἵνα εἶδῇῆς τς 

“ a 3 * - 3 , 4 , Vo ed 4 
πώς δεῖ ἐν οἴκῳ θεοῦ ἀναστρέφεσθαι, Aris ἐστὶν ἐκκλησία 
6600 ζώντος, στύλος καὶ ἑδραίωμα τῆς ἀληθείας καὶ 6 
ὁμολογουμένως µέγα ἐστὶν τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριο». 


11 ϱ χρνσφ 
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"Os ἐφανερώθη ἐν σαρκί, 
ἐδικαιώθη ἐν πνεύµατι, 
ὤφθη ἀγγέλοις, 
? , > 
ἐκηρύχόθη ἐν ἔθνεσιν, 
ἐπιστεύθη ἐν koopa, 
ἀνελήμφόθη ἐν δόξη. 
Τὸ δὲ 1 - , σ , 6 , - 
1 0 δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει ὅτι ἐν ὑστέροις καιροῖς 
> - 
ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες mvevpact 
2 πλάνοις καὶ διδασκαλίαις δαιµονίων ἐν ὑποκρίσει ψευδο- 
[ή , 
3 λόγων, κεκαυστηριασµένων τὴν idiav συνείδησι, ΄κωλυ- 
, - 
όντων Ὑαμεῖν, ἀπέχεσθαι βρωµάτων a ὁ 0609 ἔκτισεν eis 
αλ 4 > , - ~ ΔΝ 3 , 
μετάλημψι μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς καὶ ἐπεγνωκόσι 
4 > , - - 
4 την ἀλήθειαν. ὅτι wav κτίσμα 6600 καλόν, καὶ οὐδὲν ἀπό- 
λ a > , λ / 6 A 
5 Άλητον pera εὐχαριστίας λαμβανόμενον, ἁγιάζεται yap 
6 διὰ λόγου θεοῦ καὶ ἐντεύξεως. Ταῦτα ὑποτιθέ- 
µενος τοῖς ἀδελφοῖς καλὸς ἔσῃ διάκονος Χριστοῦ Ἰησοῦ, 
> , - , - , % - - 
ἐντρεφόµενος τοῖς λόγοις τῆς πίστεως καὶ τῆς καλῆς διδα- 
7 σκαλίας 7 παρηκολούθηκας, τοὺς δὲ βεβήλους καὶ γραώ- 
8 δεις μύθους παραιτοῦ. γύμναζε δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν' 
ἡ γὰρ σωματικὴ Ὑυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐστὶν ὠφέλιμος, 
€ 9 > , A / > , , > , 
ף‎ δὲ εὐσέβεια mpos πάντα ὠφέλιμός ἐστιν, ἐπαγγελίαν 
9 ἔχουσα ζωῆς τῆς νῦν καὶ τῆς µελλούσης. πιστὸς ὁ 
סג‎ λόγος καὶ πάσης. ἀποδοχῆς ἄξιος, εἰς τοῦτο γὰρ κοπιώμεν 
- - ש‎ 
καὶ ᾿ἀγωνιζόμεθα, ὅτι ἠλπίκαμεν ἐπὶ θεῷ ζῶντι, ds 
2 4 , 3 , , a 
ἐστιν σωτὴρ πάντων ἀνθρώπων, pattora πιστών. 
Παράγγελλε ταῦτα καὶ δίδασκε. µηδείς σου τῆς νεύ- 
τητος καταφρονείτω, ἀλλὰ τύπος Ὑίνου τῶν πιστῶν ἐν 
, , , - 3 , , > , , 6 , ₪ 
13 λόγῳ, έν ἀναστροφῇ, ἐν ἀγάπῃ, ἐν πίστει, ἐν ἁγνίᾳ. ἕως 
- , - - 
ἔρχομαι πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει, τῇ παρακλήσει, τῇ διδα- 
14 σκαλίᾳ. μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν σοὶ χαρίσµατος, ὃ ἐδύθη σοι 
διὰ προφητείας μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοῦ πρεσβυ- 
15 Τερίου. ταῦτα µελέτα, ἐν τούτοις ἴσθι, ἵνα σου ἡ προ- 
16 κοπὴ Φανερὰ ᾗ πᾶσιν' ἔπεχε σεαυτῷ καὶ τῇ διδασκαλίᾳ’ 


zr 
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3 t...t 7 παρηκολούθησας 10 ὀνειδιζόμεθα | ἠλπίσαμεν 
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ἐπίμενε avrois: τοῦτο γὰρ ποιῶν καὶ σεαυτὸν σώσεις καὶ 
τοὺς ἀκούοντάς σου. 

Πρεσβυτέρῳ μὴ ἐπιπλήξῃς, ἀλλὰ παρακάλει ὡς πα- 
τέρα, νεωτέρους ὡς ἀδελφούς, πρεσβυτέρας ὡς μητέρας, 
νεωτέρας ὡς ἀδελφὰς ἐν πάσῃ ayvig. Xypas τίµα τὰς 
ὄντως χήρας. εἰ δέ τις χήρα τέκνα ᾖ ἔκγονα ἔχει, µανθα- 
νέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον εὐσεβεῖν καὶ ἁμοιβὰς ἆπο- 
διδόναι τοῖς προγόνοις, τοῦτο yap ἐστιν ἀπόδεκτον ἐνώπιον 
τοῦ θεοῦ. ἡ δὲ ὄντως χήρα καὶ μεμονωμένη ἤλπικεν ἐπὶ 
[τὸν] θεὸν καὶ προσµένει ταῖς δεήσεσιν καὶ ταῖς προσευ- 
Xais νυκτὸς καὶ ἡμέρας' ἡ δὲ σπαταλώσα ζῶσα τέθνηκεν. 


καὶ ταῦτα παράγγελλε, ἵνα ἀνεπίλημπτοι dow el δέ τις 7 


9 


10 


ir 


τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα οἰκείων οὐ "προνοεῖ, τὴν πίστιν 
ἤρνηται καὶ ἔστιν ἀπίστου χείρων. ἈΧήρα καταλεγέσθω 
μὴ ἔλαττον ἐτῶν ἑξήκοντα γεγονυῖα, ἑνὸς ἀνδρὸς γυνή, 
ἐν ἔργοις καλοῖς µαρτυρουµένη, εἰ ἐτεκνοτρόφησε», el 
ἐξενοδόχησεν, εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ θλιβοµένοις 
ἐπήρκεσεν, ef παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολούθησεν. νεωτέ- 


pas δὲ χήρας παραιτοῦ' ὅταν yap καταστρηνιάσωσιν τοῦ 


12 
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5 
16 
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19 


χριστοῦ, γαμεῖν θέλουσιν, ἔχουσαι κρίµα ὅτι τὴν πρώτην 
πίστιν ἠθέτησαν' ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ µανθάνουσιν, περι- 
ερχόµεναι τὰς οἰκίας, ov µόνον δὲ ἀργαὶ ἀλλὰ καὶ φλύαροι 
καὶ περίεργοι  λαλοῦσαι τὰ μὴ δέοντα. ᾖΛβούλομαι οὖν 
νεωτέρας Ὑγαμεῖν, τεκνογονεῖν, οἰκοδεσποτεῖν, µμηδεµίαν 
ἀφορμὴν διδόναι τῷ ἀντικειμένω λοιδορίας χάριν' ἤδη γάρ 
τινες ἐξετράπησαν ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ. ei τις πιστὴ ἔχει 
χήρας, ἐπαρκείτω αὐταῖς, καὶ μὴ βαρείσθω 7 ἐκκλησία, 
ἵνα ταῖς ὄντως χήραις ἐπαρκέσῃ. Οἱ καλώς 
προεστώῶτες πρεσβύτεροι διπλῆς τιµῆς ἀξιούσθωσαν, µά- 
λιστα οἱ κοπιῶντες ἐν λόγῳ καὶ διδασκαλίᾳ' λέγει γὰρ ἡ 
γραφή Βοῦν ἀἁλοῶντὰ ΟΥ Φιλώοειςο' καί "Αξιος ὁ ép- 
yarns τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. κατὰ πρεσβυτέρου κατηγορίαν 
μὴ παραδέχου, ἐκτὸς el μὴ ἐπὶ AYO ἡ τριῶν MapTYpwn: 


5 Κύριον 8 προνοεῖται 16 ἐπαρκείσθω 
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4 9 € 4 , , , 4 9 

20 τοὺς [δὲ] ἁμαρτάνοντας ἐνώπιον πάντων ἔλεγχε, iva καὶ οἱ 

"αχ λοιποὶ φόβον ἔχωσι. Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ 
καὶ Χριστοῦ ᾿]ησοῦ καὶ τῶν ἐκλεκτών ἀγγέλω», ἵνα ταῦτα 
Φυλάξῃς Χχωρὶς προκρίµατος, μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσ- 

22 κλισιν, Χεῖρας ταχέως μηδενὶ ἐπιτίθε, μηδὲ κοινώνει 
4 , , 4 1 4 ld , € 

23 ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις σεαυτὸν ἁγνὸν τήρει, ἨΜηκέτι vdpo- 

4 9 34 / - 9 9 , % 4 
πότει, ἀλλὰ olvp ὀλίγφ χρῶ διὰ τὸν στόµαχον καὶ τὰς 

24 πυκνάς σου ἀσθενεέίας. Τωών ἀνθρώπων αἱ ἁμαρτίαι 
πρόδηλοί «low, προάγουσαι eis κρίσι», τισὶν δὲ καὶ ἆπα- 

25 κολουθοῦσιν' ὡσαύτως καὶ τὰ ἔργα τὰ καλὰ πρόδηλα, καὶ 

τὰ ἄλλως ἔχοντα κρυβῆναι οὐ δύνανται. Όσοι‏ ג 
- / , / %? 4 - 4 4 + 4 34 
εἰσὶν ὑπὸ ζνγὺν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους δεσπότας πάσης τιμῆς‏ 
a 4 4 - 0 - % € 8‏ 0 1 ₪ 7 
ἀξίους ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ 0600 καὶ ἡ δι-‏ 

2 δασκαλία βλασφημῆται, οἱ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπότας 
μὴ καταφρονείτωσαν, ὅτι ἀδελφοί elow adda μᾶλλον 
δουλενέτωσαν, ὅτι πιστοί εἶσιν καὶ ' ἀγαπητοὶ οἱ τῆς evep- 
γεσίας ἀντιλαμβανόμενοι, 

3 Tavra δίδασκε καὶ παρακάλει. εἴ τι ἑτεροδιδασκαλεῖ 
καὶ μὴ προσέρχεται ὑγιαίνουσι λόγοι, τοῖς τοῦ κυρίου 
ἡμών ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, καὶ τῇ דהא‎ εὐσέβειαν διδασκαλίᾳ, 

, % , , > % - , 

4 τετύφωται, μηδὲν ἐπιστάμενος, ἀλλὰ νοσών περὶ ζητήσεις 
καὶ λογομαχίας, ἐξ ὧν γίνεται POovos, ἔρις, βλασφημίαι, 

5 ὑπόνοιαι πονηραί, διαπαρατριβαὶ διεφθαρμένων ἀνθρώπων 
τὸν νοῦν καὶ ἁπεστερημένων τῆς ἀληθείας, νοµιζόντων πο- 

6 ρισμὸν εἶναι τὴν εὐσέβειαν, ἔστιν δὲ πορισμὸς µέγας ἡ 

7 εὐσέβεια μετὰ αὐταρκείας' οὐδὲν γὰρ εἰσηνέγκαμεν els Tov 

8 κόσμον, ὅτι οὐδὲ ἐξενεγκεῖν τι δυνάµεθα’ ἔχοντες δὲ ’ δια- 

9 τροφὰς, καὶ σκεπάσµατα, τούτοις ἀρκεσθησόμεθα, οἱ δὲ 
βονλόμενοι πλουτεῖν ἐμπίπτουσιν eis πειρασμὸν καὶ πα- 
γίδα καὶ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους καὶ βλαβεράς, αἴτινες 

10 βυθίζουσι τοὺς ἀνθρώπους els ὄλεθρον καὶ ἀπώλειαν' ῥίζα 
γὰρ πάντων τῶν κακών ἐστὶν ἡ pirapyupia, ἧς τινὲς ὁρε- 
γόμενοι ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ τῆς πίστεως καὶ davrovs 


2 ἀγαπητοί, οἱ 7 71 8 διατροφήν 
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int ae + א‎ 
περιέπειραν ὀδύναις πολλαῖς. Su δέ, ₪ ἄν- 
ד‎ a - - , 4 , > , 
θρωπε * Oeov, ταῦτα φεῦγε' δίωκε δὲ δικαιοσύνη», 600%- 
3 eo 
βειαν, πίστιν, ἀγάπην, ὑπομονήν, πραὐπαθίαν. ἀγωνίζου 
4 4 > “A - , , - - 9 , - 
τὸν καλὸν ἀγώνα τῆς πίστεως, ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου ζωῆς, 
, 6 9 / Νε , 4 06 6 / 3, 
els ἦν ἐκλήθης καὶ ὡμολόγησας τὴν καλῆν ὁμολογίαν ἐνώ- 
πιον πολλών μαρτύρων. παραγγέλλω σοι ἐνώπιον τοῦ 
- “a - - Come | - 
0600 τοῦ ζωογονοῦντος τὰ πάντα καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ. τοῦ 
, כ‎ , , 4 4 « 
µαρτυρήσαντος emt Ἠοντίου Ἠειλάτου τὴν καλην opo- 
λογίαν, τηρῆσαί σε τὴν ἐντολὴν ἄσπιλον ἀνεπίλημπτον 
- - - “a a A 
µέχρι τῆς ἐπιφανείας τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, nv 
- , 
καιροῖς 180009 δείξει 6 µακάριος καὶ povos δυνάστης, 0 
- - 6 
βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων, ὁ 
µόνος ἔχων ἀθανασίαν, pas οἰκών ἀπρόσιτον, ov εἶδεν 
29 49 , , Ae FH ” , t 4 , 
00869 ἀνθρώπων οὐδὲ ἰδεῖν δύναται ᾧ τιμὴ καὶ κράτος 
>? > ο - - - - 
αἰώνιον' ἁμήν. Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι 
, ar <> ר‎ . 
παράγγελλε μὴ ᾿ὑψηλοφρονεῖν' μηδὲ ἠλπικέναι ἐπὶ πλού- 
του ἀδηλότητι, GAN’ ἐπὶ 7 θεῷ τῷ 1 ἡμῖν ד‎ 
J ἀδηλότητι, ἀλλ᾽ ἐπὶ ' θεῷ τῷ παρέχοντι ἡμῖν πάντα 
- ~ 2 
πλουσίως eis ἀπόλαυσιν, ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις 
- > . 
καλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, κοινωνικούς, ἀποθησαυρίζοντας 
ἑαυτοῖς θεµέλιον καλὸν eis τὸ µέλλον, ἵνα ἐπιλάβωνται τῆς 


ὄντως ζωῆς. "OQ Τιμόθεε, τὴν παραθήκην Φύ- 20 


λαξον, ἐκτρεπόμενος τὰς βεβήλους κενοφωνίας καὶ ἀντιθέ- 


- , , ש‎ 3 ϕ 
σεις τῆς ψευδωνυµου γνώσεως, ny τινες ἐπαγγελλόμενοι ατ 


περὶ τὴν πίστιν ἠστόχησαν. 
Ἡ χάρις μεθ ὑμῶν. 


II τοῦ 13 Ἰησοῦ Χριστοῦ 17 ὑψηλὰ φρονεῖν | τῷ 
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x ΠΑΥΛΟΣ ἁἀπόστολος Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ διὰ θελήµατος 

~ > 3 / ων - 3 ~ 52 2 / 

2 0600 דשא‎ ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ Τιμοθέφ 

A ” A 
ἀγαπητῷ τέκνῳ' χάρις, ἔλεος, εἰρήνη ἀπὸ θεοῦ πατρὸς καὶ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ. τοῦ κυρίου ἡμῶν. 

, 4 a 6 27 4 , oA , , 
3 Xapw ἔχω τῷ 6060, ₪ λατρεύω ἀπὸ προγόνων ἐν κα- 
- 3 a - 
θαρᾷ συνειδήσει, ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ gov µνείαν 

4 ἐν ταῖς δεήσεσίν µου, νυκτὸς καὶ ἡμέρας ἐπιποθών σε ἰδεῖν, 

5 µεμνηµένος σου τῶν δακρύων, ἵνα χαρᾶς πληρωθώ ὑπόμνη- 

| ” > 8 3 , , σ 3 , 
σιν λαβὼν τῆς ἐν gol ἀνυποκρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴκησεν 
πρώτον ἐν τῇ μάμµῃ σου Awidt καὶ τῇ µητρί σου Εὐνίκη, 

4a 

6 πέπεισµαι δὲ ὅτι καὶ ἐν σοί. δὲ ἦν αἰτίαν ἀναμιμνήσκω 
σε ἀναζωπυρεῖν τὸ χάρισμα τοῦ θεοῦ, ὃ ἐστιν ἐν ool διὰ 

7 τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν µου טס‎ γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ θεὸς 

- , , \ , % > , 8 
πνεῦμα δειλίας, ἀλλὰ δυνάµεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρο- 
a 9 - - 

8 νισμοῦ. pn οὖν ἐπαισχυνθῃς τὸ μαρτύριον τοῦ κυρίου 
€ “ δὲ > A 4 , 3 - 3 ּ. , 
ἡμῶν μηδὲ ἐμὲ τὸν δέσµιον αὐτοῦ, ἀλλὰ συνκακοπάθησον 

9 τῷ εὐαγγελίφῳ κατὰ δύναμιν θεοῦ, τοῦ σώσαντος ἡμῖς καὶ 

, , « 3 4 8 wv € - 3 \ % 
καλέσαντος κλήσει ayia, ov κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν ἀλλὰ κατὰ 
ἰδίαν πρόθεσιν καὶ χάριν, τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν ἐν Χριστῷ 

10 Ἰησοῦ πρὸ χρόνων αἰωνίων, Φανερωθεῖσαν δὲ νῦν διὰ τῆς 
ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ ᾿]ησοῦ, καταργή- 

4 4 , , \ 4 4 3 
σαντος μὲν τὸν θάνατον Φωτίσαντος δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρ- 
, 4 - 3 , 3 6 3? , > 4 a Q 9 , 
αχ σίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου, eis ὃ ἐτέθην ἐγὼ κἢρυξ καὶ ἀπό- 
λ 4 8 8 , αλ 8 > é > / 4 - , 

13 6τολος καὶ διδάσκαλος. δι ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα πάσχω, 
> כ 2 י‎ , 1 9 , 
GAA ovK ἐπαισχύνομαι, οἶδα γὰρ ₪ πεπίστευκα, καὶ πέ- 


2 κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
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πεισµαι ὅτι δυνατός ἐστιν τὴν παραθήκην µου Φφυλάξαι 
εἰς ἐκείνην τὴν ἡμέραν ὑποτύπωσιν Exe ὑγιαινόντων 
λόγων ὧν) παρ ἐμοῦ ἤκουσας ἐν πίστει καὶ ἀγάπῃ τῇ ἐν 
- a , \ , 
Χριστῷ Ἰησοῦ. τὴν καλὴν παραθήκην Φύλαξον διὰ πνευ- 
, [ο - ε = + 
µατος ἁγίου τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. Oidas 
a , 3 a ον , 4 
τοῦτο ὅτι ἀπεστράφησάν µε πάντες οἱ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, av 
3 4 , \ ε , , 1 , - 
ἐστὶν Φυγελος καὶ Ἑρμογένης. don ἕλεος ὁ κύριος τῷ 
, , 
Ονησιφόρου οἴκῳ, ὅτι πολλάκις µε ἀνέψνδεν, καὶ τὴν 
1 , > > , } 4 , > 4 , 
ἄλυσίν µου οὐκ ἐπαισχύνθη' ἀλλὰ γενόμενος ἐν Ῥώμῃ 
, ,/ / ‘ t .- , | ο. ε , 
σπουδαίως ἐ(ήτησέν µε καὶ evpey den αὐτῷ 0 κύριος 
εὑρεῖν ἔλεος παρὰ κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ--- καὶ ὅσα ἐν 
> , / 4 , 
Ἐφέσῳ διηκόνησεν, βέλτιον σὺ γινώσκεις. 
> . - - 
Σὺ οὖν, τέκνον µου, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ, καὶ ἃ ἤκουσας map’ ἐμοῦ διὰ πολλών 
ριστῷ Ἰησοῦ, ῆ p ἐμ μαρ- 
, - , - 9 , σ 
τύρων, ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱκανοὶ 
- 8 , , € A 
ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. συνκακοπάθησον ὡς καλὸς 
, a a 
στρατιώτης Χριστοῦ Ἰησοῦ. ovdels στρατευόµενος ἐμπλέ- 
- a , , ιό ο , 
κεται ταῖς τοῦ βίου πραγµατίαις, iva τῷ στρατολογήσαντι 
> + 38 A ν΄ 3 - 9 - oN \ , 
ἀρέσῃ' ἐὰν δὲ καὶ ἀθλῇ τις, טס‎ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νοµί- 
pos ἀθλήσῃ' τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν Kap- 
- , / a , , / ς , 
wav µεταλαμβάνειν. voe ὃ λέγω" δώσει yap σοι ὁ κύριας 
σύνεσιν ἐν πᾶσιν. µνηµόνευε ᾿Ιησοῦν Χριστὸν ἐγηγερ- 
µένον ἐκ νεκρῶ», ἐκ σπέρµατος Aaveid, κατὰ τὸ evay- 
, e - A - 
γέλιόν µου. ἐν ᾧ κακοπαθῶ µέχρι δεσμῶν 9 
> 4 1 , - - > , \ “ , % 
ἀλλὰ 0 λόγος τοῦ 6600 οὐ δέδεται' διὰ τοῦτο πάντα ὑπο- 
µένω διὰ τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν 
- 3 - > - A , , , \ € 
τῆς ἐν Χριστῷ ]ησοῦ pera δόξης αἰωνίου. πιστὸς ὁ 
λόγος, εἰ γὰρ συναπεθάνοµεν, καὶ συνζήσοµεν' εἰ ὑπο- 
µένοµεν, καὶ συνβασιλεύσομεν' εἰ ἀρνησόμεθα, κἀκεῖνος 
᾿ἀρνήσεται ἡμᾶς. εἰ ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖνος πιστὸς µένει, ἀρνή- 
4 - 
00000: γὰρ ἑαυτὸν οὐ δύναται. Ταῦτα ὑπο- 
µίµνησκε, διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον τοῦ 70600 , μὴ λογο- 
- 9 , - - 
μαχεῖν, ἐπ οὐδὲν χρήσιµον, ἐπὶ καταστροφῇ τῶν ἀκουόν- 


13 1 1 14 κυρίου 
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15 Των. σπούδασον σεαυτὸν δόκιµμον παραστῆσαι τῷ θεῷ, 
, - - 
ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον τῆς ἆλη- 
\ 
16 Geias. τὰς δὲ βεβήλους κενοφωνίας περιίστασο' ἐπὶ 
- % , > , 8 ς , } A ε 
17 πλεῖον γὰρ προκόψουσιν ἀσεβείας, καὶ ὁ λόγος αὐτών ws 
, A - + , Q e , \ 
γάγγραινα עמקסע‎ ee ὧν ἐστὶν Ὑμέναιος καὶ Φίλητος, 
0 . רל‎ ) ? , , το, 
18 οἵτινες περὶ τὴν ἀλήθειαν ἠστόχησαν, λέγοντες ' ava- 
στασι ἤδη γεγονένα, καὶ ἀνατρέπουσιν τήν τινων 
A - a 
19 πίστιν. ὁ µέντοι στερεὸς θεμέλιος τοῦ 0600 earnxer, 
” 4 - , ” / 4 
ἔχων τὴν σφραγίδα ταύτην “Ernw Kypioc τογο דא‎ 
le) > - 
aYTOY, καί ᾽Αποστήτω ἀπὸ ἀδικίας mas 0 GNOMAZWN 
A 3 3 , 4 > ,/ > - , 
20 TO GNOMA ΚΥΡΙΟΥ. ἐν µεγάλῃ δὲ οἶκίᾳ οὐκ ἔστιν µόνον 
σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ ἀλλὰ καὶ ξύλινα καὶ ὀστράκινα, 
4 \ 
זכ‎ καὶ ἃ μὲν eis τιμὴν a δὲ εἷς ἀτιμίαν' ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρῃ 
ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, ἔσται σκεῦος eis τιµήν, ἡγιασμένο», 
” a , 9 >< 3 2 , + , 
εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, eis πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἠτοιμασμέ- 
\ Ν 8 , , a , 4 
22 νον. τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας etye, δίωκε δὲ δικαιο- 
a , \ T - 
σύνην, πίστιν, ἀγάπην, εἰρήνην μετὰ ' τῶν ἐπικαλουμένων 
- 8 ‘ 
23 Tov Κύριον ἐκ καθαρᾶς καρδίας. τας δὲ μωρὰς καὶ ἆπαι- 
- 1 - - 
24 δεύτους ζητήσεις παραιτοῦ, 61008 ὅτι γεννῶσι µάχας: δοῦ- 
- λ 4 > 
λον δὲ κυρίου טס‎ δεῖ payerOat, adda ἥπιον εἶναι πρὸς 
: «9 
25 πάντας, διδακτικὀν, ἀνεξίκακον, ἐν πραύτητι παιδεύοντα 
4 > , , σ ! ר‎ > - . % , 
τοὺς ἀντιδιατιθεμένους, py ποτε ‘San’ αὐτοῖς 0 Geos pera- 
26 votay eis ἐπίγνωσιν ἀληθείας, καὶ ἀνανήψωσιν ἐκ τῆς τοῦ 
, , 3 ,/ ς 3 > ~ 3 8 > 1 
διαβύλου παγίδος, ἐζωγρημένοι חט‎ αὐτοῦ εἰς TO έκείνου 
θέλημα. 
“a \ / 4 > , , 6 , } , 
x Τοῦτο δὲ γίνωσκε ὅτι ἐν ἐσχάταις ἡμέραις ἐνστήσονται 
2 καιροὶ χαλεποί:. ἔσονται γὰρ οἱ ἄνθρωποι φίλαυτοι, φιλάρ- 
3 , ε , , - , 
γυροι, ἀλαζόνες, ὑπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεῦσιν ἄπει- 
~ > , , , א‎ , 
3 Geis, ἀχάριστοι, ἀνόσιοι, ἄστοργοι, ἄσπονδοι, διάβολοι, 
a > ]/ > ” 
+ ἀκρατεῖς, ἀνήμεροι, ἀφιλάγαθοι, προδόται, προπετεῖς, τε- 
- a 
5 τυφωµένοι, Φιλήδονοι μᾶλλον ἦ Φιλόθεοι, ἔχοντες pop- 
4 a , 
Φωσιω 600626009 τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι καὶ 
6 τούτους ἀποτρέπου. ἐκ τούτων γάρ εἶσιν οἱ ἐνδύνοντες 


18 τὴν 22 πάντων 25 δώῃ 
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8 
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, 
eis τὰς οἰκίας καὶ αἰχμαλωτίζοντες Ὑγυναικάρια σεσωρευ- 
µένα ἁμαρτίαις ἀγόμενα ἐπιθυμίαις ποικίλαις πάντοτε 
, A , 7 9 , 3 , - 
µανθάνοντα καὶ µηδέποτε eis ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν 
6 a 3 - 
δυνάµενα. ὃν τρόπον δὲ Ἰαννῆς καὶ ᾽᾿Ιαμβρῆς ἀντέστησαν 
זרת‎ + - 
Μωνυσεῖ, οὕτως καὶ οὗτοι ἀνθίστανται τῇ ἀληθείᾳ, ἄνθρω- 
- , 
ποι κατεφθαρµένοι τὸν νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστυ, 
3 > > , > A “ 6 4 4 2 - 1 
ἀλλ᾽ οὐ προκόψουσιν ἐπὶ πλεῖον, ἡ γὰρ ἄνοια αὐτῶν ἔκδη- 
- ε 
λος ἔσται πᾶσιν, ὡς καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο. Σὺ δὲ ΄παρηκο- 
, , a , - 9 a a 2 
λούθησάς µου τῇ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ προθέσει, τῇ 
A , - 3 , - € - - 
πίστει, τῇ µακροθυµίᾳ, τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, τοῖς διω- 
- - , er , 3 
γμοῖς, τοῖς παθήµασιν, οἷά pot ἐγένετο ἐν ᾽Αντιοχείᾳ, ἐν 
, ιό \ ε , 
Ἰκονίφ, ἐν Λύστροις, otovs διωγμοὺς ὑπηνεγκα' καὶ ἐκ πάἀν- 
, ) , Ν ּ\ - 
των µε ἐρύσατο ὁ Κύριος. καὶ πάντες δὲ οἱ θέλοντες ζην 
9 a 3 ~ 3 ₪ / \ \ א‎ 
6006009 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ διωχθήσονται πονηροὶ δὲ ἄν- 
, , ΣΑ \ - 
θρωποι καὶ γόητες προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, πλανώντες 
4 9 
καὶ πλανωμενοι. σὺ δὲ µένε ἐν ois ἔμαθες καὶ ἐπιστω- 
+ \ , * 0 \ 6 > \ / ς 4 
Ons, εἰδὼς παρὰ τίνων ἔμαθες, καὶ ὅτι ἀπὺ βρέφους ἱερὰ 
2 A , , 
γράμματα οἴδας, τὰ δυνάµενά σε σοφίσαι eis σωτηρίαν 
- , - 3 - , 
διὰ πίστεως τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ πᾶσα γραφὴ θεόπνευ- 
3 Ν , A , 
στος καὶ ὠφέλιμος πρὸς διδασκαλίαν, πρὸς ἐλεγμόν, πρὸς 
4 , \ > , a 
ἐπανόρθωσιν, πρὸς παιδείαν τὴν ἐν δικαιοσύνῃ, ἵνα ἄρτιος 
“a a א‎ A - > A 
ᾖ ὁ τοῦ 0600 ἄνθρωπος, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτι- 
3 , “a “A 
opévos. Διαμαρτύρομαι ἐνώπιον τοῦ 6600 καὶ 
> “ > - - λλ - , ר‎ A ּ\ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ, τοῦ μέλλοντος ᾿κρίνεν ζώντας καὶ %- 
, , - ο) 
κρούς, καὶ τὴν ἐπιφανειαν αὐτοῦ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" 
, 4 , >. / 0 9 , , , 
κήρυξον τὸν λόγον, ἐπίστηθι εὐκαίρως ἀκαίρως, ἔλεγξον, 
דר‎ 3 
Γἐπιτίμησον, παρακάλεσον, ἐν πάσῃ µακροθυµίᾳ καὶ ὃι- 
- . א‎ - ε , 
δαχῇ. ἔσται yap Καιρος ὅτε τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλίας 
> > , > 4 A ‘ 29 9 , e - 
οὐκ ἀνέξονται, ἀλλὰ κατὰ τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας ἑαντοῖς 
, , \ 
ἐπισωρεύσουσιν διδασκαλους κνηθόµενοι τὴν ἁκοήν, καὶ 
> A \ - 9 , \ > \ > , ות‎ 4 
ἀπὸ μὲν τῆς ἀληθείας τὴν ἀκοὴν ἀποστρέψουσιω, ἐπὶ δὲ 
, - - 
τοὺς μύθους ἐκτραπήσονται. av δὲ νῆφε ἐν πᾶσιν, κακο- 
, 9 wn 4 
πἀάθησον, ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, τὴν Staxoviay σου 


10 παρηκολούθηκάς I א‎ 2 παρακάλεσο», ἐπιτίμησον 
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6 πληροφόρησο», Ἐγὼ yap ἤδη σπένδοµαι, καὶ 

7 ὁ καιρὸς τῆς ἀναλύσεως µου ἐφέστηκε. Toy καλὸν 
ἀγώνα ἠγώνισμαι, τὸν δρόµον τετέλεκα, τὴν πίστιν τετή- 

8 pyxa: λοιπὸν ἀπόκειταί pot ὁ τῆς δικαιοσύνης στέφανος, 
ov ἀποδωσει μοι ὁ κύριος ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ δίκαιος 
κριτής, ov µόνον δὲ ἐμοὶ ἀλλὰ καὶ πᾶσιν τοῖς ἡγαπηκύσι 
τὴν ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 

0 = Σπούδασον ἐλθεῖν πρός µε ταχέως Δημᾶς γάρ µε 
Γἐγκατέλειπεν ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰώνα, καὶ ἐπορεύθη eis 
Θεσσαλονίκην, Κρήσκης eis Ταλατίαν, Tiros εἰς Δαλμα- 

11 Τίαν’ Λουκᾶς ἐστὶν μόνος per’ ἐμοῦ. Μάρκον ἀναλαβὼν 

ἄγε μετὰ σεαυτοῦ, ἔστιν γάρ μοι εὔχρηστος εἷς διακονίαν, 

3 Τύχικον δὲ ἀπέστειλα eis "Εφεσον. τὸν Φελόνην, ὃν 

Γἀπέλειπον ἐν 12000: παρὰ Κάρπῳ, ἐρχόμενος Φέρε, καὶ 

1 τὰ βιβλία, μάλιστα τὰς µεµβράνας. ᾿Αλέξανδρος 0 
χαλκεὺς πολλά μοι κακὰ ἐνεδείξατο' — ἀπολώσει αὐτῷ 

ας 0 κύριου KATA τὰ ἔργὰ aYTOY:— dy καὶ σὺ Φυλάσσου, 

16 λίαν γὰρ ἀντέστη τοῖς ἡμετέροις λόγοι. Ἐν τῇ πρώτῃ 
µου ἀπολογίᾳ οὐδείς µοι παρεγένετο, ἀλλὰ πάντες µε 

17 ἐγκατέλειπον'-- μὴ αὐτοῖς λογισθείη:-- ὁ δὲ κύριός por 
παρέστη καὶ ἐνεδυνάμωσέν µε, ἵνα δι ἐμοῦ τὸ κήρυγμα 
πληροφορηθῇ καὶ ἀκούσωσιν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἐρύσθην 

18 ἐκ CTOMATOC λέοντοο. ῥύσεταί µε ὁ Κύριος ἀπὸ פס דעה‎ 
ἔργον πονηροῦ καὶ σώσει εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν 
ἐπουράνιον. ᾧ ἡ δόξα eis τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, duny. 

19 Ασπασαι Πρίσκαν καὶ ᾽Ακύλαν καὶ τὸν ᾿Ονησιφόρου 

20 Οἶκο». “Epacros ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ, ΊΤρόφι- 

pov δὲ ᾿ἀπέλειπον ἐν Μιλήτῳ ἀσθενοῦντα. Σπούδασον‏ זב 
πρὸ χειμώνος ἐλθεῖν. ᾿Ασπάζεταί σε Ἐὔβου-‏ 
λος καὶ Πούδης καὶ Λίνος καὶ Κλαυδία καὶ αἱ ἀδελφοὶ‏ 
[πάντες].‏ 

22 ὉΟ κύριος ' μετὰ τοῦ πνεύματός σου. ἡᾗ χάρις μεθ v- 
pov. 


10 ἐγκατέλιπεν 13 ἀπέλιπον 16 ἑγκατέλιπον סג‎ ἀπέλιπον 22 Ἰησοῦς 


3 
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ΠΑΥΛΟΣ δοῦλος θεοῦ, ἀπόστολος δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ τ 


- “ 3 , a 
κατὰ πίστιν ἐκλεκτών 60600 καὶ ἐπίγνωσιν ἀληθείας τῆς 


a a ? 
kar εὐσέβειαν ח6‎ ἐλπίδι ζωῆς αἰωνίου, ἣν ἐπηγγείλατο 2 
e 9 \ % ‘ , ? , 2 ΄ \ 
0 ἀψευδὴς 0609 πρὸ χρόνων αἰωνίων ἐφανέρωσεν δὲ και- 3 


ois ἰδίοις, τὸν λόγον αὐτοῦ ἐν κηρύγματι ὃ ἐπιστεύθην 
ρ , τὸν λόγ πρύγµ πι 


ἐγώ κατ ἐπιταγὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ, Τίτῳ γνησίῷ 4 


5 


6 


7 


8 


τέκνῳ κατὰ κοινὴν πίστιν χάρις καὶ εἰρήνη ἀπὸ 00 
\ - a - - - 
πατρὸς καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. 
9 
Τούτου χάριν ᾿ἀπέλειπόν σε ἐν Κρήτη wa τὰ λεί- 
ποντα ἐπιδιορθώσῃ, καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν πρεσβν- 
») 
τέρους, ὡς ἐγώ σοι διεταξάµην, εἴ τίς ἐστιν ἀνέγκλητος, 
μιᾶς γυναικὸς ἀνήρ, τέκνα ἔχων πιστά, μὴ ἐν κατηγορίᾳ 
ἀσωτίας ἢ ἀνυπότακτα. δεῖ γὰρ τὸν ἐπίσκοπον ἀνέγκλη- 
3 ε - 9 , 4 , , 4 > % 
τον εἶναι ὡς 60600 οἰκονόμον, μὴ αὐθάδη, μὴ ὀργίλον, μὴ 
, 4 4 4 9 - 3 \ , 
πάροινον, μὴ πλήκτην, py αἰσχροκερδῇῆ, ἀλλὰ Φιλό- 
ζενον, Φιλάγαθον, σωφρονα, δίκαιον ὅσιον ἐγκρατῆ, 


> , רכ‎ \ \ \ a , @ 
ἀντεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν πιστοῦ λόγου, ἵνα ο 


8 4 9 ּ\ λ - ? - 8 8 \ג‎ ” ε , 
ννατος 7] και παρακαλειν εν Ty ὀιόθασκαλιᾳ TH υγιαινουσῃ 


\ 4 , , , > ‘ 
καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχειν. עסו‎ Ύαρ סו‎ 


13 


\ > (4 , 8 , / 
πολλοὶ ἀνυπότακτοι  µαταιολόγοι καὶ Φρεναπάται, pa- 
λιστα οἱ ἐκ τῆς περιτομῆς, οὓς δεῖ ἐπιστομίζειν, οἵτινες 

4 \ - - 
ὅλους οἴκους ἀνατρέπουσιν διδάσκοντες ἃ μὴ δεῖ αἰσχροῦ 
9 - - , 
κέρδους χάριν. εἶπέν τις ἐξ αὐτῶν», ἴδιος αὐτῶν προφήτης, 
Κρῆτες det ψεῦσται, κακὰ θηρία, γαστέρες apyat: 
4 , 4 > Ν 3 , , 6 1 4 
η µαρτυρία αὕτη ἐστὶν ἀληθής. δι ἣν αἰτίαν ἔλεγχε 


‘1 Χριστοῦ [Ἰησοῦ] 5 ἀπέλιπόν 
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14 αὐτοὺς ἀποτόμως, ἵνα ὑγιαίνωσιν [ἐν] τῇ πίστει, μὴ προσέ- 
χοντες Ιουδαϊκοῖς µύθοις καὶ ἐντολαῖς ἀνθρώπων dro- 
15 στρεφοµένων τὴν ἀλήθειαν. πάντα καθαρὰ τοῖς καθαροῖς" 
τοῖς δὲ µεμιαμµένοις καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρό», ἀλλὰ 
16 µεμίανται αὐτῶν καὶ ὁ vous καὶ ἡ συνείδησις. ע060‎ ὁμο- 
λογοῦσιν εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις ἀρνοῦνται, βδελυκτοὶ ὄντες 
καὶ ἀπειθεῖς καὶ πρὸς wav épyor ἀγαθὸν ἀδύκιμοι. 
x Sv δὲ λάλε 2 πρέπε τῇ ἡὑγιανούσῃ διδασκαλίᾳ. 
2 Ἡρεσβύτας νηφαλίους εἶναι, σεμνούς, σώφρονας, ὑγιαί- 
3 γοντας τῇ πίστει, τῇ ἁγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ. πρεσβύτιδας 
0000709 ἐν καταστήµατι ᾖἱεροπρεπεῖ, μὴ διαβόλους 
4 μηδὲ op πολλφ δεδουλωµένας, καλοδιδασκάλους, ἵνα 
5 σωφρορίζωσι τὰς νέας φιλάνδρους εἶναι, φιλοτέκνους, σώ- 
Φρονας, dyvas, οἰκουργούς, 00009, ὑποτασσομένας τοῖς 
ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα pn ὁ λόγος τοῦ 6600 βλασφημῆται, 
τοὺς νεωτέρους ὠὡσανύτως παρακάλει σωφρονεῖν’ περὶ πάντα 
σεαυτὸν Παρεχόμενος τύπον καλών ἔργων, ἐν τῇ διδασκα- 
8λίᾳ ἀφθορίαν, σεμνότητα, λόγον ὑγιῆ ἁκατάγνωστον, ἵνα 
ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ μηδὲν ἔχων λέγειν περὶ ἡμῶν φαῦ- 
gAov. δούλους 18/08 δεσπύταις ὑποτάσσεσθαι ἐν πᾶσιν, 
10 εὐαρέστους εἶναι, μὴ ἀντιλέγοντας, μὴ νοσφιζοµένους, 
ἀλλὰ πᾶσαν ᾿πίστιν ἐνδεικνυμένυς ἀγαθήν, ἵνα τὴν 
διδασκαλίαν τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν θεοῦ κοσμῶσιν ἐν 
αχ πᾶσιν. Ἐπεφάνη γὰρ ἡ Χάρις τοῦ θεοῦ σωτή- 
12 plos πᾶσιω ἀνθρώποις παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμενοι 
τὴν ἀσέβειαν καὶ τὰς κοσμικὰς ἐπιθυμίας σωφρόνως καὶ 
13 δικαίως καὶ 6006869 ζήσωμεν ἐν τῷ viv αἰῶνι, προσδεχό- 
µενοι τὴν µακαρίαν ἐλπίδα καὶ ἐπιφάνειαν τῆς δόξης τοῦ 
14 µεγάλου θεοῦ καὶ σωτῆρος "ἡμῶν "Χριστοῦ Ἰησοῦ, os 
ἔδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἵνα Ἀγτρώσητδι ἡμᾶς ἀπὸ Ἱάᾶ- 
coc ἀΝνολΜίδο καὶ κδθδρίοη EayTG AAdON TIEPIOYCION, 


15 ζἠλωτὴν καλών ἔργων, = Ταῦτα λάλει καὶ παρα- 
3 διαβόλους, μὴ | 7 ἕἔργων ἐν τῇ διδασκαλίφ, ἀφθορίαν 9,10 ἀντιλέγοντας μηδὲ 
10 ἐνδεικνυμένους ἀγάπην 13 ἡμῶν, | ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 


κκ 
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Κάλει καὶ ἔλεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς' pndeis σου περι- 
Φρονείτω. Ὑπομίμνησκε αὐτοὺς ἀρχαῖς ἐξουσίαις ὑπο- x 
Τάσσεσθαι πειθαρχεῖν, πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἑτοίμους εἷ- 
- 3 - - 
vat, µηδένα βλασφημεῖν, ἀμάχους εἶναι, ἐπιεικεῖς, πᾶσαν 2 
3 
ἐνδεικνυμένους πραὔτητα πρὸς πάντας ἀνθρώπους. "Hyer 3 
γάρ ποτε καὶ ἡμεῖς ἀνόητοι, ἀπειθεῖς  πλανώμενοι, δου- 
λεύοντες ἐπιθυμίαις καὶ ἡδοναῖς ποικίλαις, ἐν κακίᾳ καὶ 
φθόνῳ διάγοντες, στυγητοί, μισοῦντες ἀλλήλους. ὅτε ₪6 4 
3 , - ο 
ἡ χρηστότης καὶ ἡ Φιλανθρωπία ἐπεφάνη τοῦ σωτῆρος 
- a - a 
ἡμώῷν θεοῦ, οὐκ ἐξ ἔργων τῶν ἐν δικαιοσύνῃ ἃ ἐποιήσαμεν 5 
ε - > A \ % 3 “a + ec a 4 - 
ἡμεῖς ἀλλὰ κατὰ τὸ αὐτοῦ ἔλεος ἔσωσεν ἡμᾶς διὰ λουτροῦ 
παλινγενεσίας καὶ ἀνακαινώσεως πνεύματος ἁγίου, οὗ ἐξέ- 6 
χεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν, wa δικαιωθέντες τῇ ἐκείνου χάριτι κληρονόμοι yern- 7 
ον > , ο b , \ ς , 9 
θῶμεν κατ ἐλπίδα ζωῆς αἰωνίου. Πιστὸς ὁ λόγος, καὶ 8 
περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντίζωσιν 
Καλών ἔργων προϊΐστασθαι οἱ πεπιστευκότες 660. Taira 
3 \ 8 3 , - , , A 4 , 
ἐστιν καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις μωρὰς δὲ ζητή- ο 
σεις καὶ γενεαλογίας καὶ ἔριν καὶ µάχας νομικὰς περι- 
/ ?.\ 4 3 - / ε A PA 
ίστασο, εἶσὶν yap ἀνωφελεῖς καὶ µάταιοι. αἱρετικὸν ἄνθρω- το 
ּ\ - 
πον μετὰ µίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, 61809 τι 
«ς 2 ς 
ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνε, ὧν αὐτο- 
κατάκριτος. 

Ὅταν πέµψω ᾿Αρτεμᾶν πρὸς σὲ ( Τύχικον, σπούδασον τα 
ἐλθεῖν πρός µε eis Νικόπολι, ἐκεῖ yap ᾿κέκρικα παρα- 
, - 4 A 4 3 A , 
Χειμάσαι. ᾖΖηνᾶν τὸν עלאוקסע‎ καὶ ᾽᾿Απολλὼν σπουδαίως 13 

, σ 4 9 - Cc , ר‎ , 
πρόπεµψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς ‘Dein’. Μαγνθανέτωσαν 14 
δὲ καὶ οἱ ἡμέτερι καλὠν ἔργων προΐστασθαι eis τὰς 
9 
ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ dow ἄκαρποι. 

> a 

Ασπάζονταί σε οἱ μετ ἐμοῦ πάντε, "Ασπασαι ας 

4 . a - 
τοὺς Φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. 

Ἡ Χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. - 


- * 


13 λέπῃ 


ΠΡΟΣ ΦΙΛΗΛΟΝΑ 


ι ΠΑΥΛΟΣ δέσµιος Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ Τιμόθεος 0 
2 ἀδελφὸς Φιλήμονι τῷ ἀγαπητῷ καὶ συνεργῷ ἡμῶν καὶ 
Απϕίᾳ τῇ ἀδελφῆ καὶ ᾿Αρχίππφ τῷ συνστρατιώτῃ ἡμών 
3 καὶ τῇ κατ οἶκόν σου ἐκκλησίᾳ’ χάρίς ὑμῖν καὶ εἰρήνη 
ἀπὸ θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
4 ἍἘὐχαριστῶ τῷ θεῷ µου πάντοτε µνείαν σου ποιούμενος 
5 ἐπὶ τῶν προσευχῶν µου, ἀκούων σου τὴν ἀγάπην καὶ τὴν 
πίστιν ἣν ἔχεις  εἷς τὸν κύριον Ἰησοῦν καὶ eis πάντας τοὺς 
6 ἁγίους, ὅπως ἡ κοινωνία τῆς πίστεώς σου ἐνεργῆς Ὑένηται 
ἐν ἐπιγνώσει παντὸς ἀγαθοῦ [τοῦ] ἐν ' ἡμῖν] eis Χριστόν" 
7 χαρὰν yap πολλὴν ἔσχον καὶ παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ 
σου, ὅτι τὰ σπλάγχνα τῶν ἁγίων ἀναπέπαυται διὰ Goi, 
8 ἀδελφέ, Διό, πολλὴν ἐν Χριστῷ παρρησίαν 
9 ἔχων ἐπιτάσσειν σοι τὸ ἀνῆκον, διὰ τὴν ἀγάπην μᾶλλον 
παρακαλώ, τοιοῦτος ὦν ὡς Παῦλος ᾿πρεσβύτης, νυνὶ δὲ 
το καὶ δέσµιος Χριστοῦ Ἰησοῦ,- παρακαλώ σε περὶ τοῦ 
αχ ἐμοῦ τέκνου, ov ἐγέννησα ἐν τοῖς δεσμοῖς ᾿Ονήσιμον, τόν 
12 ποτέ σοι ἄχρηστον νυνὶ δὲ * cot καὶ ἐμοὶ εὔχρηστο», ὃν 
13 ἀνέπεμψά σοι αὐτόν, Tour ἔστιν τὰ ἐμὰ σπλάγχνα: oy 
ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς ἐμαυτὸν κατέχειν, ἵνα ὑπὲρ σοῦ µοι 
14 διακονῇ ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου, χωρὶς δὲ τῆς 
ons γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα ποιῆσαι, ἵνα μὴ ₪9 κατὰ 
15 ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν σου ᾖ ἀλλὰ κατὰ ἐκούσιον. τάχα 
γὰρ διὰ τοῦτο  ἐχωρίσθη πρὸς ע0ק₪‎ ἵνα αἰώνιον αὐτὸν 
16 ἀπέχῃς, οὐκέτι ὡς δοῦλον ἀλλὰ ὑπὲρ δοῦλον, ἀδελφὸν 


9 


5 προς 6 ὑμῖν 9 t...f | νῦν 11 καὶ 


2 
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ἀγαπητόν, μάλιστα ἐμοί, πὀσφ δὲ μᾶλλον aot καὶ ἐν 
σαρκὶ καὶ ἐν κυρίφ. el οὖν µε ἔχεις κοινωνόν, προσ- 17 
λαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. ef δέ τι ἠδίκησέν σε fh ὀφείλει, 18 
a > , > 4 - צ‎ “~ 2 «a , 
τοῦτο ἐμοὶ ἑλλόγα. ἐγὼ Παῦλος ἔγραψα ry ἐμῇ χειρί, το 
ἐγὼ ἀποτίσω: ἵνα μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτὀν pot προσ- 

/ , 3 , ( , 9 / 9 , > . 
οφείλει. vai, ἀδελφέ, ἐγώ σου ὀναίμην ἐν κυρίῳ' ἀνά- 20 
πανσόὀν µου τὰ σπλάγχνα ἐν Χριστφ. 

ἨΠεποιθὼς τῇ ὑπακοῇ σου ἔγραψά σοι, εἰδὼς ὅτι καὶ 2x 
ε 4 4 , , σ Ν 4 e , , , 
ὑπὲρ ἃ λέγω ποιήσει. apa δὲ καὶ ἑτοίμαζέ poe ξενίαν, 22 
ἐλπίζω yap ὅτι διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν χαρισθήσοµαι 
ὑμῖν. . 
᾿Ασπάζεταί σε Ἐπαφρᾶς 6 συναιχµάλωτός µου ἐν 23 
Χριστῷφ ᾿Ἱησοῦ, Madpxos, ᾿Αρίσταρχος, Δημᾶς, Λουκᾶς, 24 
οἱ συνεργοί µου. 

Ἡ χάρις τοῦ κνρίου 
µατος ὑμῶν. 


> - - ο. 
ד‎ Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ τοῦ πνεύ- 5 


25 ἡμῶν 


ΑΠΟΚΑΛΥΥΙΣ IQANOY 


ΑΠΟΚΑΛΥΥΙΣ צסאאפו‎ 


:  ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ IHSOY ΧΡΙΣΤΟΥ, fy ἔδωκεν 
αὐτῷ 6/0658 δεῖξαι τοῖς Δούλοις αὐτοῦ, & λεῖ Γενέοθᾶ! 
ἐν τάχει, καὶ donpavey ἀποστείλας διὰ τοῦ ἀγγέλον 

2 αὐτοῦ τῷ δούλφ αὐτοῦ Ἰωάνε, ὃς ἐμαρτύρησεν τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ καὶ τὴν µαρτυρίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅσα 

3 εἶδεν. µακάριος ὁ ἀναγινώσκων καὶ οἱ ἀκούοντερ τοὺς 
λόγους τῆς προφητείας καὶ τηροῦντε τὰ ἐν αὐτῇ 
yeypappéva, ὁ yap καιρὸς ἐγγύ». 


4 ΙΩΏΩΑΝΗΣ ταῖ ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ "Agia: 
/ € = % 9 , > 4 € 9 4 
χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν καὶ 
0 ἐρχόμενος, καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πνευμάτων ‘a’ ἐἑνώ- 
5 mov τοῦ Θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
ὁ Λλάρτγο 6 πιοτόο, ὁ πρωτότοκος τῶν νεκρών καὶ 
6 Spywn τῶν βΒδοιλέων TAC Γῆο, Te וח‎ 
ἡμᾶς καὶ AYCANTI ἡμᾶς ἐκ τῶν AmMaPTION [ήμών] 
6 ἐν τῷ αἵματι avrov,— καὶ ἐποίησεν ἡμᾶς ΒδΟιλείδΝ, 
lepeic τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὐτοῦ,- αὐτῷ ἡ δόξα 
9 a , 9 4 3” 9 , , % 4 
/ καὶ τὸ κράτος eis τοὺς αἰώνας' ἁμῆν. ‘lAoy €Ep- 
χετδΙ META τῶν νΝεφελῶν, καὶ ὄψετδι αὐτὸν was 


4 τών 6 ἡμῖν 





8 


9 
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ὀφθαλμὸς καὶ οἵτιες αὐτὸν @ZEKENTHCAN, Kal κό- 
WONTA! ח6‎ AYTON πᾶςσδι af Φγλαὶ TAC Γῆο. vai, 
ἁμήν. 

Εγώ elmi τὸ “AAda καὶ τὸ Ὦ, λέγε Kypioc, 
1 / « - \ + 3 A ε , , 1 
0 0600 6 ON «καὶ ὁ ἦν καὶ 0 ἐρχόμενος, ὁ TIAN- 
τοκράτωρ. 

Ἐγὼ Ἰωάνης, ὁ ἀδελφὸς ὑμών ΄ καὶ συνκοινωνὸς ἐν 
τῇ θλίψει καὶ ᾖβασιλείᾳ καὶ ὑπομονῇ ἐν Λ᾿ησοῦ, 
ἐγενόμην ἐν τῇ νήσῳ τῇ κἁλουμένῃ Πάτμῳ διὰ τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ καὶ τὴν µαρτυρίαν ᾿Ιησοῦ. ἐγενόμην 
ἐν πνεύµατι ἐν τῇ κυριακῇ. ἡμέρᾳ καὶ ἤκουσα ᾿ὀπίσω 

4 , ר‎ « 1K λ , 8 

µου dary > μεγᾶλην ws σάλπιγγο λεγούης "0 
βλέπεις γράψον eis βιβλίο καὶ πέµψον ταῖς ἑπτὰ 
3 , .ו‎ 3 \ > , % ₪ , 

ἐκκλησίαις, els Ἔφεσον καὶ εἰς Σμύρναν καὶ εἰς Πέργαμον 
καὶ eis Θυάτειρα καὶ eis Σάρδεις καὶ eis Φιλαδελφίαν 
καὶ eis Δαοδικία. Kal ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν 
σ / > 3 - % > / ey αλ. a 
ἥτις ἐλάλει μετ ἐμοῦ. καὶ ἐπιστρέψας εἶδον ἑπτὰ 
λυχνίας χρυσᾶς, καὶ ἐν µέσῳ τῶν λυχνιών ὅλλοιον 
- \. 71 2? , כ‎ \ / ./ 4 . 
yiOn' ANO@pawttoy, ENAEAYMENON ΤΠΟΔΗΡΗ καὶ περιε- 
ZWCMENON πρὸς τοῖς μαστοῖς ζώνην χργοὸν: ₪ δὲ 
κεφδλὴ ayTOY καὶ al τρίχεο AeyKal we ἔριον 
λευκόν, WC χιών, Kal Of ὀφθἀαλλοὶ ayTOY We ג‎ 
πγρός, Kal of πόλεο αὐτοῦ ὅλοιοι אסא‎ 
ὡς ἐν καµίνῳ ᾿πεπυρωμένης, Kal ₪ אא‎ αὐτοῦ ὡς 
Φωνὴ γλάτων Πολλῶν, καὶ ἔχων ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ 
αὐτοῦ ἀστέρας ἑπτά, καὶ ἐκ τοῦ στόµατος αὐτοῦ ῥομ- 
gaia δίστοµος ὀξεῖα ἐκπορευομένη, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
ὡς ὁ HAIOC 206 ἐν TH ו6אאאץג‎ AaYTOY. Kai 
ὅτε εἶδον αὐτόν, ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡς 

, \ \ ‘ > aA כ‎ 2 8 , 
vexpos* καὶ ἔθηκεν τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπ ἐμὲ λέγων 

Mit Φοβοῦῇ: ἐγώ εἶλι ὁ πρῶτοο kal 0 ἔοχατος, 


4 € - % > , % % 3 4 ~ > 8 
καὶ 6 (ov, — καὶ ἐγενόμην vexpos καὶ idod (av εἰμὶ 
- - , \ - - 

eis τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων,- καὶ ἔχω τὰς κλεῖς τοῦ 


10 φωνὴν μεγάλην ὄπισθέν µου 13 vig 1% πεπυρωµένοι 
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, , ~ 4 > 4 ῃ 
19 Ἀανάτου καὶ τοῦ 6000. γράψον οὖν ἃ εἶδες καὶ & εἶσὶν 


zo καὶ & ΛΜέλλει Γίνεσθᾶι META .דד‎ τὸ MYCTHPION 
τών ἑπτὰ ἁστέρων οὓς εἶδες ἐπὶ τῆς δεξιᾶς µου, καὶ 
τὰς ἑπτὰ Ἀλυχνία τὰς χρυσᾶς' οἱ ἑπτὰ dorépes 
ἄγγελοι τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιών εἶσίν, καὶ αἱ λυχνίαι αἱ 
Γἑπτὰ ἑπτὰ ἐκκλησίαι εἶσίν. 
+ Te ἀγγέλφῳ τῷ ἐν Ἐφέσφ ἐκκλησίας γράψον 
Τάδε λέγει ὁ κρατῶν τοὺς ἑπτὰ dorépas ἐν τῇ δε- 
ξιᾷ αὐτοῦ, 6 περιπατῶν ἐν µέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιών 
αΤῶν χρυσών, Oida τὰ ἔργα σου, καὶ τὸν κόπον καὶ 
τὴν ὑπομονήν σου, καὶ ὅτι οὐ δύνῃ βαστάσαι κακούς, 
καὶ ἐπείρασας τοὺς λέγοντας ἐἑαντοὺς ἀποστόλους, 
ακαὶ οὐκ εἶσίν Καὶ εὗρε αὐτοὺς wevdeiss καὶ ὑπο- 
μονὴν eyes, καὶ ἑβάστασας διὰ τὸ ὄνομά µου, καὶ 
4 οὐ κεκοπίακε. ἀλλὰ ἔχω κατὰ cov ὅτι τὴν ἀγάπην 
«σου τὴν πρώτην ἀφῆκες. µνηµόνευε οὖν πόθεν πέπτωκες, 
καὶ µετανόησον καὶ τὰ πρῶτα ἔργα ποίησον' εἰ δὲ pn, 
ἔρχομαί σοι, καὶ κινήσω τὴν λυχνίαν σου ἐκ τοῦ τόπου 
6 αὐτῆς, ἐὰν μὴ µετανοήσῃς. ἀλλὰ τοῦτο ἔχεις ὅτι μισεῖς 
77a ἔργα τών Νικολαϊτῶν, ἃ κἀγὼ μισώ. ‘O ἔχων 5 
ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. Te 
νικῶντι δώσω αὐτῷ ΦαΓεῖν ἐκ τοῦ ZyAoY Thc Ζωῇο, 
ὅ ἐστιν ἐν τῷ Πδρδδείοῳ τοῦ 060% .. 
6 Kal τῷ ἀγγέλφ τῷ ἐν Σμύρνῃ ἐκκλησίας γράψον 
Τάδε λέγει ὁ πρῶτοο Kal ὁ ἔοχατος, ὃς ἐγένετο 
9 νεκρὸς καὶ ἔζησε  Οἶδά σου τὴν θλίψιω καὶ τὴν 
πτωχείαν, ἀλλὰ πλούσιος ef, καὶ τὴν βλασφημίαν ἐκ 
τῶν λεγόντω» ἸἹουδαίους εἶναι ἑαυτούς, καὶ οὐκ εἶσίν, 
10 ἀλλὰ συναγωγὴ τοῦ arava. μὴ φοβοῦ a μέλλεις 
πάσχειν. 1600 μέλλει βάλλειν ὁ διάβολος ἐξ ὑμῶν eis 
Φφυλακὴν ἵνα Πειρδςθῆτε, καὶ ‘eynre' θλίψιν HMEP@N 
λέκδ. yivou πιστὸς ἄχρι Θανάτου, καὶ δώσω σοι τὸν 
11 στέφανον τῆς ζωῆς. ὍὉ ἔχων ots ἀκουσάτω τί rd 


20 1 7 µου 10 μηδὲν | efere ν. ἔχετε 


Led 
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πνεῦμα λέγει ταῖς éxxAnoias. ‘O עשאע‎ ov μὴ ἀδι- 
κηθῇ ἐκ τοῦ θανάτου τοῦ δευτέρου. 

Καὶ τῷ ἀγγέλω τῆς ἐν Περγάμφ ἐκκλησίας γρά- 
ψον . 

Τάδε λέγει 6 ἔχων τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστοµον τὴν 
ὀξεῖαν Οἶδα ποῦ κατοικεῖς, ὅπου ὁ θρόνος τοῦ Σατανᾶ, 


- 3 3 , ‘ , 
καὶ κρατεῖς τὸ ὄνομά µου, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὴν πίστιν | 


µου καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ᾽Αντίπας, 6 µάρτυς µου, 0 
πιστός [μου], ὃς ἀπεκτάνθη παρ ὑμῖν, Gov ὁ Σατανᾶς 
κατοικε. ἀλλὰ ἔχω κατὰ gov ᾿ὀλίγα, ὅτι ἔχει ἐκεῖ 
κρατοῦντας τὴν διδαχὴν Badadm, ὃς ἐδίδασκε τῷ 
Βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐνώπιον τῶν אשוץ‎ ᾿Ιορδήλ, 
darein εἰλωλόθυτὰα Kal ΠΟΡΝΕΞΟΔΙ: οὕτως ἔχεις καὶ 
σὺ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν Νικολαϊτῶν ὁμοίως. µετα- 
νόησον οὖν. ef δὲ py, ἔρχομαί σοι ταχύ, καὶ πολεμήσω 
μετ αὐτῶν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ στόµατός pov. ‘O ἔχων 
οὓς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαι Τῷ 
νικώντι Δώσοω αὐτῷ TOY MANNA τοῦ κεκρυµµένου, καὶ 
δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκήν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον ὄνολὰ 
ΚΔΙΝΟΝ γεγραµµένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν ef μὴ ὁ λαμβά- 
νῷν. 

Καὶ τῷ dyyé\@ τῷ ἐν Θυατείροι ἐκκλησίας γρά- 
Wor 

Τάδε λέγει 6 υἱὸς τοῦ 60600, 6 ἔχων τοὺς ὀφθὰλ- 
Μογο [ayroY] wc φλόγα πγρός, Kal of πόλεςο ayToy 
ὅλοιοι XAAKOAIBANG), 0786 σου τὰ ἔργα, καὶ τὴν 
ἀγάπην καὶ τὴν πίστιν καὶ τὴν διακονίαν καὶ τὴν 
ὑπομονήν σου, καὶ τὰ ἔργα σου Τὰ ἔσχατα πλείονα 
Tov πρώτων. ἀλλὰ ἔχω κατὰ cou ὅτι ἀφεῖς τὴν 


tr - - 
γυναῖκα | ,ג16)006'‎ ἡ λέγουσα ἑαυτὴν προφῆτιν, καὶ 


διδάσκει καὶ πλανᾷ τοὺς ἐμοὺς δούλους πορνεῖσδι κδὶ 
darein εἰλωλόθγτδ. καὶ ἔδωκα αὐτῇ χρόνον ἵνα pera- 
νοήσῃ, καὶ טס‎ θέλει µετανοῆσαι ἐκ τῆς πορνείας αὐτῆς, 


12 1 13 41 14 ὀλέγα 20 Ὑυναῖκα σου 
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22 ἰδοὺ βάλλω αὐτὴν els κλίνην, καὶ τοὺς µμοιχεύοντας 
per αὐτῆς els θλίψιν μεγάλην, ἐὰν μὴ µετανοήσουσιν 
‘23 ἐκ τῶν ἔργων αὐτῆς" καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς ἀποκγενῶ 
ἐν θανάτφῳ' καὶ Ύγνώσονται πᾶσαι αἱ ἐκκλησίαι ὅτι ἐγώ 
9 ¢ 2 a 4 , 
εἶμι 6 אשאץהק6‎ NEpOYC Kal KapAfac, καὶ AWCW 
24 ὑμῖν EKACTG KATA TA Epra ὑμών. קט‎ δὲ λέγω 
τοῖς λοιποῖς τοῖς ἐν Θυατείρος, ὅσοι οὐκ ἔχουσιν 
\ ‘ , 4 > a” \ , 
τὴν διδαχὴν ταύτην», οἴτωες οὐκ ἔγνωσαν τὰ 6 
τοῦ arava, ὡς λέγουσιν, οὐ βάλλω .% ὑμᾶς ἄλλο 
= πλὴν 5 ἔχετε κρατήσατε ἄχρι οὗ ἂν ἤξω. Kat 
ὁ νικών καὶ ὁ τηρῶν ἄχρι τέλους τὰ ἔργα µου, AWCW 
27 AYT@ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν, καὶ ποιλὰνεῖ 
ayTroyc ἐν PpdBAw הָקהגוס‎ wc TA CKEYH τὰ κε- 
28 PAMIKA ΟΥΝΤΡΙΒΕΤΔΑΙ, ws κἀγὼ εἴληφα παρὰ τοῦ πα- 
τρὀς µου, καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἁστέρα τὸν πρωινόν. 
פב‎ Ὁ ἔχων ovs ἀκουσάτω ]ד‎ τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλη- 
σίαις. 
1 Kai τῷ ἀγγέλῳ ‘ris’ ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας ypa- 
ψον 
Τάδε λέγει ὁ ἔχων τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ 0 
καὶ τοὺς ἑπτὰ ἁστέρας Οἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι ὄνομα 
2ἔχεις ὅτι (ys, καὶ vexpos ei. | טסו‎ γρηγορών, καὶ 
, A 4 4 » , - > 4 
στήρισον Τὰ λοιπὰ a ἔμελλον ἀποθανεῖν, οὐ yap 
εὕρηκά σου 9 ἔργα πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ 0600 µου" 
3 µνηµόνευε οὖν mas εἴληφας καὶ ἤκουσας καὶ Type, καὶ 
µετανόησον' ἐὰν οὖν μὴ γρηγορήσῃς, Ww ὡς κλέπτης, 
4 9 \ ₪ ”- ש , ר‎ > \ , > ‘ - 
«καὶ טס‎ py γνῷς ποίαν ὥραν ἤξω ἐπὶ σέ' adda έχεις 
?\ / 9 / ’ 8 > > 7 4 + 4: 
ὀλίγα ὀνόματα ἐν Σάρδεσιν ἃ οὐκ ἐμόλυναν τὰ ἱμάτια 
αὐτῶν, καὶ περιπατήσουσιν μετ ἐμοῦ ἐν λευκοῖς, ὅτι 
ς ἄξιοί εἶσι. ‘O νικῶν οὕτως περιβαλεῖται ἐν ἱματίοις 
λευκοῖς, καὶ טס‎ pn ἐξδλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ TAC 
BiBAoy Thc 20000, καὶ ὁμολογήσω τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
ἐνώπιον τοῦ πατρός µου καὶ ἐνώπιον τών ἀγγέλων 


22 αὐτῶν 1 trot 27a 3 Ὑνώσῃ 
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αὐτοῦ. ‘O ἔχων ots ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει6 
ταῖς ἐκκλησίαις. 

Καὶ τῷ ἀγγέλφ Ἱτῆς ἐν Φιλαδελφίᾳ ἐκκλησίας 7 
γράψον | 

Τάδε λέγει ‘6 ἅγιος 6 ἀληθιωός, 6 ἔχων THN 
κλεῖν " Δαγείλ, 6 ἀνοίγων καὶ 6[6גץ0‎ κλείοει, Kal 
Γκλείων΄ καὶ οὐλεὶο ἀνοίγει,  Οἶδά σου τὰ ἔργα,-- 8 
ov δέδωκα ἐνώπιόν σου θύραν ἠνεῳγμένη», ἣν ovdeis 
δύναται κλεῖσαι αὐτήν,-- ὅτι μικρὰν ἔχεις δύναμιω, καὶ 
ἐτήρησάς µου τὸν λόγον, καὶ οὐκ ἠρνήσω τὸ ὄνομά 
µου. | 1800 ddd ἐκ τῆς συναγωγῆς τοῦ Σατανᾶ, τῶν ο 
λεγόντων ἑαυτοὺς Ἰουδαίους εἶναι, καὶ οὐκ εἰσὶν ἀλλὰ 
Ψεύδονται, — ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα HZ0YCIN Kal 
ΤΡΟΟΚΥΝΗΟΟΥΟΙΝ ἐνώπιον τῶν TIOAMN ϱΟΟΥ, καὶ 
γνώσιν ὅτι ἐγὼ 3784068 ΟΕ. ὅτι ἐτήρησας τὸν λόγον το 
τῆς ὑπομονῆς µου, Kayd σε τηρήσω ἐκ τῆς adpas 
τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης ἔρχεσθαι ἐπὶ τῆς οἶκου- 
µένης ὅλης, πειράσαι τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. 
ἔρχομαι ταχύ: κράτε ὃ ἔχει, ἵνα μηδεὶς λάβη τὸν x 
στέφανὀν σου. ‘O νικῶν ποιήσω αὐτὸν στύλον ἐν τῷ 12 
ναῷ τοῦ θεοῦ µου, καὶ ἔζω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔτι καὶ 
γράψω ἐπ) αὐτὸν : τὸ ὄνομα τοῦ 0600 µου καὶ 
τὸ ὄνολὰ TAC πόλεωο τοῦ θεοῦ µου, τῆς καινῆς 
Ἱερουσαλήμ, ἡ καταβαίνουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ 
τοῦ θεοῦ µου, καὶ τὸ ONOMA µου τὸ KAINON. "0 ἔχων 13 
פטס‎ ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις. 

Καὶ τῷ ἀγγέλφ τῆς ἐν Λαοδικίᾳ ἐκκλησίας γρά- 
ψον 

Τάδε λέγει ὁ ᾽Αμήν, ὁ MApTYC ὁ πιοτὸο καὶ [6] 
ἀληθινός, ₪ Δρχἡ TAC κτίοεωο τοῦ θεοῦ, Οἶδά σου 1s 
τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε uypds ef οὔτε (ζεστός. ὄφελον 
ψυχρὸς ἦς ἢ ζεστό οὕτως, ὅτι χλιαρὸς εἶ καὶ οὔτε 16 
ζεστὸς οὔτε Ψυχρός, µέλλω σε ἐμέσαι ἐκ τοῦ στόματύς 


μή 


4 
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17 µου. ὅτι פואץ)\ג‎ ὅτι ἩΠλούσιός εἶμι καὶ πεπλογτηκὰ 
καὶ οὐδὲν χρείαν ἔχω, καὶ οὐκ οἶδας ὅτι σὺ ef 
ὁ ταλαίπωρος καὶ * ἐλεινὸς καὶ Ππτωχὸς καὶ τυφλὸς 

18 καὶ γυμνός, συμβουλεύω σοι ἀγοράσαι map ἐμοῦ χρυ- 
σίον πεπυρωµένον ἐκ πυρὸς ἵνα πλουτήσῃς, καὶ ἱμά- 
בוד‎ λευκὰ ἵνα περιβάλῃ καὶ μὴ Φανερωθῇ ἡ αἰσχύνη 
τῆς γυμµνότητός σου, καὶ κολλούριον ἐγχρῖσαι τοὺς 

19 ὀφθαλμούς σου ἵνα βλέπῃ ἐγὼ ὅσογο ἐὰν Φφιλῶ 
ἐλέγχω καὶ ἹΠδιλεύγω' {ζήλευε οὖν καὶ µετανόη- 

gov. Λ᾿Ιδοὺ ἕστηκα ἐπὶ τὴν θύραν καὶ κρούω' ἐάν‏ סכ 
τις ἀκούσῃ τῆς Φωνῆς µου καὶ ἀνοίξῃ τὴν θύρα»,‏ 
εἰσελεύσομαι πρὸς αὐτὸν καὶ δειπνήσω per αὐτοῦ‏ ד 

21 καὶ αὐτὸς μετ ἐμοῦ. ‘O νικών δώσω αὐτῷ καθίσαι 
per ἐμοῦ ἐν τῷ Opovp pov, ds κἀγὼ ῥἐνίκησα καὶ 
ἐκάθισα µμετὰ טסד‎ πατρὀς µου ἐν τῷ 000 αὐτοῦ. 

3 Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ πνεῦμα λέγει ταῖς 
ἐκκλησίαις. 


+ Mera ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ θύρα ἠνεφγμένη ἐν τῷ 
οὐρανφ, καὶ ἡ φωνὴ ἡ πρώτη ἣν ἤκουσα ὡς οόλπιγγος 
λαλούσης per ἐμοῦ, λέγων ᾿ΑΝΔΒὰ ade, καὶ δείξω σοι 

2& λεῖ Γενέοθδι. pera ταῦτα εὐθέως ἐγενόμην ἐν 
πνεύματι καὶ ἰδοὺ θρόνος ἔκειτο ἐν τῷ οὐρανφν καὶ 

3 ἐπὶ TON OPONON ΚΔΘΗΛΙΕΝοΟ, καὶ ὁ καθήµενος ὅμοιος 
ὁράσει λίθφ ἰάσπιδι καὶ σαρδίφ, καὶ סוק]‎ κγκλόθεν 

τοῦ θρόΝΟΥ ὅμοιος ὁράσει σμαραγδίνφ. καὶ κυκλόθεν 
rov Θρόνου "θρόνοι κεἴκοσι 74000069, καὶ ἐπὶ τοὺς 
θρόνους εἴκοσι τέσσαρας πρεσβυτέρους καθηµένους πε- 
ριβεβληµένους * ἱματίοις λευκοῖς, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς 

5 αὐτών στεφάνους χρυσοῦς. καὶ ἐκ τοῦ θρόνου ἐκπο- 
ΡεΥΟΝΤΔΙ Actparral kal Φωνὰὶ καὶ Βροντδί: καὶ ἑπτὰ 
λαμπάδες πυρὸς καιόµεναι ἐνώπιον τοῦ Θρόνου, a eiow 

6 τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ θεοῦ, καὶ ἐνώπιον τοῦ θρύνου 


17 ὁ סג‎ καὶ 4 θρόνονς | ἐν 


510 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ ΙΩΑΝΟΥ ανν 


és θάλασσα ὑαλίνη 0068 κργοτᾶλλῳ. Kal ἐν Λλέοῳ | 
TOY Opdnoy καὶ κύκλῳ τοῦ ץ0א6ק0‎ τέοεερὰ 8 
Γέλοντὰ ὀφθΔδλλιῶν ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν' καὶ τὸ 7 
(gov τὸ Πρῶτον ὅμοιον λέοντι, καὶ τὸ אסק6דץ6‎ 
{pov ὅμοιον Λλόοχῳ, Kal τὸ ΤρίΤΟΝ (Gov 'ἔχων, τὸ 
πρόσοωπον ὡς ἀνθρώποΥ, Kal τὸ Τέτδρτον ζῴον 
ὅμοιο δΔετῷ πετοµένῳ' καὶ τὰ τέσσερα {φα, ἓν 8 
ΚΔθ᾽ EN αὐτῶν ἔχων δνὰ ἹτέργΓδο 87, κγκλόθεν . 
Καὶ ἔσωθεν ΓέΜογοιν ὀφθαλλιῶν' καὶ ἀνάπαυσιν 
οὐκ ἔχουσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς λέγοντες 

"Αγιος ἅγιος ἅγιοο Κύριος, 6 θεός, ὁ πὰντοκρᾶ- 

Twp, 6 ἦν καὶ ὁ ON καὶ 6 ἐρχόμενος. 
Καὶ ὅταν δώσουσιν τὰ (Ga δόξαν καὶ τιµὴν καὶ ο 
εὐχαριστίαν τῷ KAOHMENW ἐπὶ “TOF θρόνου, שד‎ 
Ζῶντι εἰο Ττογο alONac τών αἰώνων, πεσοῦνται οἱ το 
εἴκοσι Τέσσαρες πρεσβύτεροι ἐνώπιον τοῦ ΚΑΘΗΛΛέΝΟΥ 
ἐπὶ τοῦ θρόΝοΟΥ, καὶ προσκυνήσουσυ τῷ ᾷῶντι εἰο 
τούγο alONac τῶν αἰώνων, καὶ βαλοῦσιν τοὺς στεφά- 
νους αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ Θρόνου, λέγοντες 

“Akos el, ὁ κύριος καὶ 6 θεὸς ἡμῶν, λαβεῖν זג‎ 

τὴν δόξαν καὶ τὴν τιμὴν καὶ τὴν δύναμιν» ὅτι 

σὺ ἔκτισας τὰ πάντα, καὶ διὰ τὸ θέλημµά ‘cov 

ἦσαν καὶ ἐκτίσθησαν. 

Καὶ εἶδον ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ KA@HMENOY x 
ἐπὶ ?סז‎ OpdNoy ΒιΒλίον ΓεΓρΔΛΛΛέΝοΟΝ ἔοωθεν kal 
ὅπιοθεν, ΚΔΤτεοφρΔΓΙΟΛέΝΟΝ σφραγῖσιν ἑπτά. καὶ α 
εἶδον ἄγγελον ἰσχυρὸν κηρύσσοντα ἐν ary peyd- 


Ayn Tis ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον καὶ λῦσαι τὰς 
σφραγίδας αὐτοῦ; καὶ οὐδεὶς ἐδύνατο ἐν τῷ οὐρανῷ 
payidas αὐτοῦ; κα B οὐρανῷ 3 


70006 ἐπὶ τῆς γῆς οὐδὲ ὑποκάτω τῆς γῆς ἀνοῖξαι τὸ ΄ 
βιβλίον οὔτε βλέπειν avro. καὶ [ἐγὼ] ἔκλαιον πολὺ 4 
ὅτι οὐδεὶς 60008 εὑρέθη ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον οὔτε 
βλέπει αὐτό. καὶ eis ἐκ τῶν πρεσβυτέρω» λέγεις 


7 ἕλον. 9 τῷ θρόνῳ | > 3 οὔτε ἐπὶ τῆς γῆς οὔτε 
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por My κλαῖε i8ov ἐνίκσεν ὁ λέων ὁ ἐκ τῆς 
φυλῆς “loyAa, H plza Aaveid, ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον καὶ 
6 τὰς ἑπτὰ σφραγίδας αὐτοῦ. Καὶ εἶδον ἐν 
µέσῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν τεσσάρων ζῴων καὶ ἐν µέσῳ 
τῶν πρεσβυτέρων ἀΔρΝίοΝ ἑστηκὸς ὡς ἐοφδΓλένον, 
ἔχων κέρατα ἑπτὰ καὶ ὀφθΔλΛλογο ἑπτά, of εἶσιν τὰ 
[ἑπτὰ] πνεύματα τοῦ θεοῦ, ᾿ἀπεσταλμένο. εἰο אא‎ 

7 THN ΓἢῆνΝ. καὶ ἦλθεν καὶ εἴληφεν ἐκ τῆς δεξιᾶς τοῦ 

8 ΚΔΘΗΛΙΛέΝΟΥ ἐπὶ TOY θρόΝοΥ. Καὶ ὅτε ἔλαβεν τὸ βι- 
Βλίον, τὰ τέσσερα (ῴα καὶ οἱ εἴκοσι τέσσαρες πρε- 
σβύτεροι ἔπεσαν ἐνώπιον τοῦ dpviov, ἔχοντες ἕκαστος 
κιθάραν καὶ Φιάλας χρυσᾶς Ὑγεμούσας OYMIAMATUN, 

9 αἵ εἶσιν af προοεγχδὶ τῶν ἁγίων καὶ ὄδλογοιν 
GAHN ΚΔΙΝΗΝ λέγοντες 

"Αξιος ef λαβεῖν τὸ βιβλίον καὶ dvoita τὰς 
σφραγίδας αὐτοῦ, ὅτι. ἐσφάγης καὶ ἠγόρασας τῷ 
θεῷ ἐν τῷ aipari σου ἐκ πάσης פף\טל)‎ καὶ 
סג‎ ἍὙγλώσσης καὶ acd καὶ €Ovovs, καὶ ἐποίησας 
αὐτοὺς. τῷ θεῷ ἡμῶν BaciAefan καὶ ἱερεῖς, καὶ 
βασιλεύουσιν ἐπὶ τῆς γῆς. | 

καὶ 6100, καὶ ἤκουσα  φωνὴν ἀγγέλων πολλών‏ :ג 
κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ τῶν ζῴων καὶ τῶν πρεσβυτέρων,‏ 
καὶ ἦν ὁ ἀριθμὸς «αὐτῶν mypidAec MYpIAAWN Kal‏ 

12 χΙλιόλεο ΧιλιάλωνΝ, λέγοντες φωνῇ peydAy 

“Abwy' ἐστιν τὸ ApNION τὸ ἐοφδΓΛλένον λα- 
βεῖν τὴν δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ σοφίαν καὶ 
Ἰσχὺν καὶ τιμὴν καὶ δόξαν καὶ εὐλογίαν, 

13 καὶ way κτίσμα 0 ἐν τῷ οὐρανῷφ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 
καὶ ὑποκάτω τῆς Ὑῆς καὶ ἐπὶ τῆς θαλάσσης [ἐστίν] 
καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πάντα, ἥκουσα λέγοντας, 

Τῷ κδθµλένῳ ἐπὶ “TOY θρόνοΥ καὶ τῷ ἀρνίῳ 
ᾗ εὐλογία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα καὶ τὸ κρά- 
τος eis τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


6 ἑστηκώς | ἀπεσταλμένα 8 ἆ απ ws ‘12 ᾿Αξιός 13 λέγοντα | ד‎ θρόνφ 


512 ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ IQAN oT Vv VI 


« 


καὶ τὰ τέσσερα (ga ἔλεγον ᾽Αμή», καὶ oi πρεσβὺ- 14 
τεροι ἔπεσαν καὶ προσεκύνησαν. 0 

Καὶ εἶδον ὅτε ᾖἤνοιξεν τὸ ἁρνίο µίαν ἐκ Tor: 
ἑπτὰ σφραγίδων, καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἐκ τῶν τεσσάρων (@- 
ὧν λέγοντος ὡς φωνῇ βροντῆς “Epxov. καὶ εἶδον, καὶ ג‎ 
ἰδοὺ ἵπποο λεγκός, καὶ ὁ καθήµενος ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχων 
τόξον, καὶ ἐδόθη αὐτῷ στέφανος, καὶ ἐξῆλθεν עשאוע‎ καὶ 
ἵνα νικήσῃ. Καὶ ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφραγίδα τὴν 3 
δευτέραν, ἤκουσα τοῦ δευτέρου (gov λέγοντος Ἔρχον. 
καὶ ἐξῆλθεν ἄλλος ἵπποο tryppdc, καὶ τῷ καθηµένῳ 4 | 
ἐπ᾽ αὐτὸν ἐδόθη [αὐτῷ] λαβεῖν τὴν εἰρήνην [ἐκ] τῆς γῆς | 
καὶ ἵνα ἀλλήλους σφάξουσιν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ μµάχαιρα 
μεγάλη. Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγίδα τὴν 5 
τρίτην, ἤκουσα τοῦ τρίτου ζφου λέγοντος Ἔρχου. καὶ 
εἶδον, . καὶ ἰδοὺ חח‎ ΝΜέλὰο, καὶ ὁ καθήµενος ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἔχων ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ ἤκουσα ὡς φωνὴν 6 
ἐν µέσῳ τῶν τεσσάρων ζῴων λέγουσαν Xoink σίτου 
δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικε κριθών δηναρίου καὶ τὸ | 
ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον μὴ ἀδικήσῃς. Καὶ ὅτε 7 
ἥνοιξεν τὴν σφραγίδα τὴν τετάρτην, ἥκουσα φωνὴν τοῦ 
τετάρτου (you λέγοντος Ἔρχου, καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ 8 
ἵππος χλωρός, καὶ ὁ καθήµενος ἐπάνω [αὐτοῦ] ὄνομα 
αὐτῷ [ο] Θάνατος, καὶ ὁ ἆληο ἠκολούθει per’ ₪0- 
τοῦ, καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἐξουσία ἐπὶ τὸ τέταρτον THs γῆς, 
ἀποκτεῖναι ἐν ῥομφδίὸ kal ἐν AIM@ Kal ἐν θὰ- 
דא‎ Kal ὑπὸ τῶν θµρίων TAC 6 Καὶ ο 
ὅτε ἤνοιξεν τὴν πέµπτην σφραγίδα, εἶδον ὑποκάτω τοῦ 
θυσιαστηρίου τὰς ψυχὰς τῶν ἐσφαγμένων διὰ τὸν λό- 
you τοῦ 0600 καὶ διὰ τὴν µαρτυρίαν ἣν κεἶχον. Καὶ το 
ἔκραξαν φωνῇ µεγάλῃ λέγονες “Ewc πότε, 6 Ae- 
CTIOTHC ὁ ἅγιος καὶ ἀληθινός, οὐ κρίνειο καὶ ἐκλικεῖς 
τὸ AIMA ἡμῶν ἐκ τῶν κδτοικογντων ἐπὶ τῆς 
Γῆο; καὶ ἐδόθη αὐτοῖς ἑκάστῳ στολὴ λευκή, καὶ גג‎ 





VI 11 πληρωσωσιν 14 ἑλισσόμενος 
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ἐρρέθη αὐτοῖς ἵνα ἀναπαύσονται ἔτι χρόνον µικρύν, 
ἕως ᾽πληρωθῷσιν' καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν καὶ οἱ ᾱ- 
δελφοὶ αὐτών of µέλλοντες ἀποκτένεσθαι ὡς καὶ 

12 αὐτοί. Καὶ εἶδο ὅτε ἤνοιξεν τὴν σφρα- 
γίδα τὴν ἕκτην, καὶ σεισμὸς µέγας «ἐγένετο, καὶ 

'ὁ ἥλιοο ἐγένετο µέλας ὡς σάκκος τρίχινο, Kal 

13H ΟΕΛΗΝΗ ὅλη ἐγένετο ὡς alma, καὶ of ἀοτέρεο τοῦ 
%סאהקץס‎ ἔπεοσδν els τὴν γῆν, ὧο האץ0‎ βάλλει τοὺς 

14 ὀλύνθους αὐτῆς ὑπὸ ἀνέμου μεγάλου σειοµένη, Kal ὁ 
OYPANOC ἀπεχωρίσθη 006 Βιβλίον "EAICCOMENON , καὶ 
πᾶν ὄρος καὶ νῆσος ἐκ τῶν τόπων αὐτῶν ἐκινήθησαν. 

15 kal οἱ βΒδοιλεῖο THC Γῆο καὶ οἱ ΛεΓιοτᾶνεο καὶ 
οἱ χιλίαρχοι καὶ of πλούσιοι καὶ οἱ ἰσχυροὶ καὶ πᾶς 
δοῦλος καὶ ἐλεύθερος Expyyan EayToyc εἰο τὰ οπΗλδΙὰ - 

16 Kal elc tac Πέτρδς τῶν ὀρέων' Kal λέγογοιν τοῖς 
ὄρεσιν κἀὶ τὰῖο πέτρδιο Πέοδτε ἐφ ΗΛΜδο καὶ 
Kpyyate ἡλδο ἀπὸ προσώπου τοῦ KAOHMENOY ἐπὶ 

17 ΤΟ; ץ0א6ק0‎ καὶ ἀπὸ τῆς ὀργῆς τοῦ dpviov, ὅτι 
ἦλθεν 4 Hméepa H ΜΕΓάλΗ TAC ὀργῆο αὐτῶν, kal τίς 
AYNATAI 040088 ; 

+ ‘Mera’ τοῦτο εἶδον τέσσαρας ἀγγέλους ἑστῶτας ἐττὶ 
סאד‎ Téccapac Γωνίδο TAC Γῆς, κρατοῦντας τογο τές- 
capac ὀΔΝέλογο τῆς γῆς, ἵνα μὴ πνέῃ ἄνεμος ἐπὶ 
τῆς γῆς pyre ἐπὶ τῆς θαλάσσης pyre ἐπὶ wav’ δέν- 

2 .ע0ק0‎ καὶ εἶδο ἄλλον ἄγγελον avaBaivovra aro 
Γἀνατολῆς, ἡλίου, ἔχοντα σφραγίδα θεοῦ {ζώῶντος, καὶ 
Γἔκραξεν φωνῇ µεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιω ἀγγέλοις ols 
ἐδόθη αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆν καὶ τῆν θάλασσαν, 

4λέγων Mi ἀδικήσητε τὴν γῆν ‘pyre’ τὴν θάλασσαν 
pyre τὰ δένδρα, ἄχρι chparicwMmeEN τοὺς δούλους τοῦ 

40600 ἡμῶν ἐπὶ τῶν ΑΛετώπων αὐτῶν. Kat ἤκουσα 
τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐσφραγισμένων, ἑκατὸν τεσσεράκον- 
τὰ τέσσαρες χιλιάδες, ἐσφραγισμένοι ἐκ πάσης Φφυλῆς > 

1 Καὶ pera | ἐπί [τι] | 2 ἀνατολών | ἔκραεν ΄ 3 καὶ 


LL 
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υἱῶν Ἰσραηλ. 
ἐκ φυλῆς 1000 δώδεκα χιλιάδες ἐσφραγισμένοι, 
ἐκ φυλῆς 'Ῥουβὴν δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Tad δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς ᾽Ασὴρ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Νεφθαλὶμ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Μανασσῆ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Συμεὼν δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Λευεὶ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Ἰσσαχὰρ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν δώδεκα χιλιαδες, 
ἐκ φυλῆς Ἰωσὴφ δώδεκα χιλιάδες, 
ἐκ φυλῆς Βενιαμεὶῖν δώδεκα χιλιάδες ἐσφραγισμένοι. 


3 é a 
Mera ταῦτα εἶδον, καὶ ἰδοὺ ὄχλος πολύς, ὃν ἀριθμῆσαι ο 


סג 


12 


αὐτὸν οὐδεὶς ἐδύνατο, ἐκ mayros ἔθνους καὶ φυλών καὶ 
λαῶν καὶ γλωσσών, ἑστῶτες ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἐνώ- 
πιον τοῦ apviov, περιβεβλημένους στολὰς λευκάς, καὶ 
φοίνικες ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. καὶ κράζουσι φωνῇ peyady 
λέγοντες 

ία - 0 - ε a - 0 7 3 ὶ‏ זז 

σωτηρ τῷ 060 ημων Τῷ ΚΔΟΌΟΗΛΜΕΝΦ επ 
‘ a > 

τῷ OPONG καὶ τῷ ἀρνίφ. 
καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι ἱστήκεισαν κύκλῳ τοῦ θρόνου καὶ 
τών πρεσβυτέρων καὶ τών τεσσάρων (gor, καὶ ἔπεσαν 
ἐνώπιον τοῦ θρόνου ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν καὶ προσεκύ- 
νησαν τῷ 060, λέγοντες 

9 3 

Αμήν. ἡ εὐλογία καὶ 4 δόξα καὶ ἡ σοφία καὶ 7 

εὐχαριστία καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ ἰσχὺς 

- - ε - - 
τῷ θεῷ ἡμῶν eis τοὺς aidvas τῶν αἰώνων [. ἁμήν]. 
9 + , a , 
Καὶ ἀπεκρίθη eis ἐκ τῶν πρεσβυτέρων λέγων por Οὗτοι 
A 

οἱ περιβεβληµένοι τὰς στολὰς τὰς λευκὰς τίνες εἰσὶν καὶ 
, A צ‎ 2 a , , \ 3 \ 
πόθεν ᾖλθον; καὶ εἴρηκα αὐτῷ µΚύριέ µου, σὺ 07809. καὶ 
9 + - - 
εἶπέν pot Οὗτοί εἶσιν οἱ ἐρχόμενοι ἐκ τῆς θλίψεως τῆς 


μεγάλης, καὶ ἔπλγνδν TAC CTOAAC AYT@N καὶ ἐλεύ- 


Vit 2 ἐδόθη 3 Τὸ θνσιαστήριον 
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15 κανα» avras ἐν TG ΔΊΛΑΤΙ τοῦ ἁρνίου. διὰ τοῦτό εἶσιν 
ἐνώπιον τοῦ θρόνου τοῦ. θεοῦ, καὶ λατρεύουσιν αὐτῷ ἡμέρας 
καὶ νυκτὸς ἐν τῷ .ναφ αὐτοῦ, καὶ ὁ KAOHMENOC ἐπὶ τοῦ 

16 θΡόΝΟΥ σκηήνώσει ἐπ αὐτού. OY אוסץ400או6ח‎ ὅτι 
6גץס‎ Διψήοογοιν ἔτι 6גץ0‎ mA πέοη ἐπ ayroyc 0 

17 ἥλιου 6גץ0‎ way ΚΑΦΛΜΔ, ὅτι τὸ עס)עקה‎ τὸ ἀνὰ µέσον 
τοῦ θρόνου ποιλδνεῖ ayToyc, kal όδηγήοει ayToyc 
ἐπὶ 20080 πηΓὰο Υλότων: καὶ ἐξδλείψει 6 θεὸς 
πᾶν AAKPYON ἐκ τῶν ὀφθδλλιῶν αὐτών. 

rt Kat ὅταν ἤνοιξεν τὴν σφραγίδα τὴν ἑβδόμην, ἐγένετο 

ασιγὴ ἐν τῷ οὗρανῷ ds ἡμίωρον. καὶ εἶδον τοὺς ἑπτὰ 
ἀγγέλους ot ὀἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἑστήκασιν, καὶ ΄ἐδόθησαν' 

3 αὐτοῖς ἑπτὰ σάλπιγγες. Καὶ ἄλλος ἄγγελος 
ἦλθεν καὶ ἐοτόθη ἐπὶ ᾿τοῦ e@yciactuploy’ ἔχων 
λιβανωτὸν χρυσοῦν, καὶ ἐδόθη αὐτῷ ΘΥΜΙ6ΛλιὰΤτὰ πολλὰ 
ἵνα δώσει סואד‎ προοεγχδῖο τῶν ἁγίων πάντων ἐπὶ τὸ 

4 θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦ» τὸ ἐνώπιον τοῦ θρόνου. καὶ ἀνέ- 
By ὁ καπνὺς TON θΘΥΜΙΔΛόάτων τὰῖο προοεγχοῖο τῶν 

5 ἁγίων ἐκ χειρὸς τοῦ ἀγγέλου ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. καὶ 
εἴληφεν ὁ ἄγγελος TON AIBANWTON, καὶ ἐγέλισοεν 
αὐτὸν éx τοῦ 06קץח‎ τοῦ OyciacTHploy, καὶ ἔβαλεν 
els τὴν γῆν. καὶ ἐγένονο Bpontal καὶ ᾿Φωναὶ καὶ 


6 ἀοτρατιδὶ καὶ σεισμός, Καὶ οἱ ἑπτὰ ἄγγελοι 
οἱ ἔχοντες τὰς ἑπτὰ σάλπιγγας ἠτοίμασαν αὐτοὺς ἵνα 
σαλπίσωσι». 


7 Kat ὁ πρῶτος ἐσάλπισεν' καὶ ἐγένετο χδλὰζὰ καὶ 
קלדו‎ µεμιγµένα ἐν ΔΊΛΛΔΤΙ, καὶ ἐβλήθη εἰο THN FAN: καὶ 
τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη, καὶ τὸ τρίτον τῶν δένδρων 

8 κατεκάη, καὶ mas χόρτος χλωρὸς κατεκάη. Καὶ 
ὁ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισεν' καὶ Gc Spoc µέγα [קץח‎ 
ΚΔΙόΛΛΕΝΟΝ ἐβλήθη els τὴν θάλασσαν. καὶ ἐγένετο τὸ 

Τρίτον rie θαλάσσης alma, καὶ ἀπέθανε τὸ τρίτον τῶν 
κτισμάτων τῶν ἐν τῇ θαλάσσῃ, τὰ ἔχοντα γυχάς, καὶ τὸ 

5 ἀστραπαί καὶ φωναὶ 
2 





- 
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τρίτον τών πλοίων διεφθάρησαν. Καὶ ὁ τρίτος 
ἄγγελος ἐσάλπισεν' καὶ ἔπεοεν ἐκ τοῦ OYPANOY ἀοτὴρ 
µέγας καιάµενος ὡς λαμπάς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸ τρίτον τῶν 
ποταμών καὶ ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτω», καὶ τὸ ὄνομα 
τοῦ ἀστέρος λέγεται Ὁ "Αψινθος καὶ ἐγένετο τὸ τρίτον 
τῶν ὑδάτων eis ἄψωθον, καὶ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἀπέ- 
ϐανον ἐκ τῶν ὑδάτων, ὅτι ἐπικράνθησαν. Καὶ 
ὁ τέταρτος ἄγγελος ἐσάλπισεν' καὶ ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ 
ἡλίου καὶ τὸ τρίτο τῆς σελήνης καὶ τὸ τρίτον τών 
ἀστέρων, ἵνα σκοτισθῇ τὸ τρίτον αὐτῶν καὶ ἡ ἡμέρα μὴ 
φάνῃ τὸ τρίτον αὐτῆς, καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως. 

Καὶ εἶδον, καὶ ἤκουσα ἑνὸς ἀετοῦ πετοµένου ἐν 
µεσουρανήµατι λέγοντο Φωνῇ µεγάλῃ Οὐαί וטס‎ 
oval τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ τῶν λοιπών 
φωνῶν τῆς σάἀλπιγγος τῶν τριών ἀγγέλων τῶν μµελ- 
λόντων σαλπίζειν. 

_ Kat 6 πέµπτος ἄγγελος ἐσάλπισεν' καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα eis τὴν γῆν, καὶ ἐδύθη αὐτῷ ἡ 
κλεὶς τοῦ φρέατος τῆς ἀβύσσου" καὶ ἤνοιξεν τὸ φρέαρ τῆς 
ἀβύσσον, καὶ ANEBH κἀπινὸς ἐκ τοῦ φρέατος WC אחא‎ 
ΚΔΛΛΙΝΟΥ μεγάλης, καὶ ἐοκοτώθη ὁ ἥλιος καὶ ὁ dap 
ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ Φρέατος. καὶ ἐκ τοῦ καπνοῦ ἐξζῆλθον 
ἀκρίλεο εἰο τὴν FAN, καὶ ἐδόθη αὐταῖς ἐξουσία ὡς ἔχουσι» 
ἐξονσίαν οἱ σκορπίοι τῆς γῆς. καὶ ἐρρέθη αὐταῖς ἵνα μὴ 
ἀδικήσουσι TON χόρτον TAC FAC οὐδὲ TAN χλωρὸν 
οὐδὲ TIAN AENAPON, εἰ µὴ τοὺς ἀνθρώπους οἵτινες οὐκ ἕ- 
χουσι ΤΗΝ ΟΦΡΔΓΊΔὰ τοῦ 0600 ἐπὶ τῶν Αετώπων. 
καὶ ἐδόθη ‘avrais' ἵνα μὴ ἀποκτείνωσιν αὐτούς, ἀλλ) ἵνα 
βασανισθήσονται μῆνας πέντε. καὶ ὁ βασανισμὸς av- 


τών OS βασανισμὺς σκορπίου, ὕταν παίσῃ ἄνθρωπον.. 


a 


καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ZHTHCOYCIN of ἄνθρωποι 
τὸν OANATON Kal OY MH “EYPHCOYCIN’ αὐτόν, καὶ ἐπι- 
Ovypnoovow ἀποθανεῖν καὶ φεύγει ὁ θάνατος 07 αὐτῶν. 


13 τοῖς κατοικοῦσιν ς αὐτοῖς 6 εὕρωσιν 
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7 καὶ τὰ OMOIWMATA τῶν ἀκρίδων 76/4018. ἵπποιο ήτοι- 
µασµένοις elc ΠόλεΜΟΝ, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν 
és στέφανοι ὅμοιοι χρυσφ, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτών os 

8 πρόσωπα ἀνθρώπων, καὶ εἶχαν τρίχας ws τρίχας γυναικών, 

ο καὶ οἱ ὀλόντεο AYTON WC λεόντων ἦσαν, καὶ εἶχαν 
θώρακας ws θώρακας σιδηροῦε, καὶ ἡ φωνὴ τῶν πτερύγων 
αὐτῶν ὧο א‎ APMATWN ἵππων πολλών τρεχόντων 

ΠόλΕεΛΛΟΝ’ καὶ ἔχουσι οὖρὰς ᾿ὁμοίας σκορπίοις‏ 6]6 סנ 
ἡ ἐξουσία αὐτών‏ עשדטם καὶ κέντρα, καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς‏ 

αχ ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους פבע[גן‎ πέντε. ἔχονσιν én’ av- 
τῶν βασιλέα τὸν ἄγγελον τῆς ἁβύσσου ὄνομα αὐτῷ 
᾿Εβραϊστὶ ᾿᾽Αβαδὸ ών καὶ ἐν τῇ Ἑλληνιῇ ὄνομα ἔχει 

12 Απολλύων, Ἡ Οὗὐαὶ ἡ µία ἀπῆλθεν ἰδοὺ 
ὄρχεται ἔτι δύο Oval μετὰ ταῦτα, 

13 Kal ὁ ἔκτος ἄγγελος ἐσάλπισεν' καὶ ἤκουσα φωνὴν 
µίαν ἐκ τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ χρυσοῦ τοῦ 

14 ἐνώπιον τοῦ 0600, λέγοντα τῷ זא?‎ ἀγγέλφ, ὁ ἔχων 
τὴν σάλπιγγα, Λῦσον τοὺς τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς 6- 
δεµένους ἐπὶ τῷ TroTam@ τῷ ΜεΓόλῳ Εὐφράτη. 

13 καὶ ἐλύθησαν οἱ τέσσαρες ἄγγελοι οἱ ἠτοιμασμένοι els 
τὴν ὥραν καὶ ἡμέραν καὶ µῆνα καὶ ἐνιαυτόν, ἵνα ἆπο- 

τό κγείνώσιν τὸ τρίτο τῶν ἀνθρώπων. καὶ ὁ ἀριθμὸς 
τῶν στρατευμάτων τοῦ ἱππικοῦ δὶς μυριάδες μµυριάδων’ 

17 ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. καὶ οὕτως εἶδον rove 
ἵππους ἐν τῇ ὁράσει καὶ τοὺς καθηµένους ἐπ αὐτώ», 
ὄχοντας θώρακας πυρίνους καὶ ὑακιθίνους καὶ θειώδεις 
καὶ αἱ κεφαλαὶ τῶν ἵππων ws κεφαλαὶ λεόντων, καὶ 
ἐκ τῶν στοµάτων αὐτῶν ὀἐκπορεύεται πῦρ καὶ καπνὸς 

18 καὶ θεῖον. ἀπὸ τῶν τριῶν πληγών τούτων ἀπεκτάνθη- 
σαν τὸ τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ἐκ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ 
καπνοῦ καὶ τοῦ θείου τοῦ ἐκπορευομένου ἐκ τῶν στο- 

19 µάτων αὐτῶν. ἡ yap ἐξουσία τῶν ἵππων ἐν τῷ oropart 
αὐτών ἐστὶν καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν. αἱ yap οὐραὶ 


7 ὅμοιοι 10 t dpotors t 
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αὐτών ὅμοιαι ὄφεσιν,  ἔχουσαι κεφαλάς καὶ ἐν αὐταῖς 
ἀδικοῦσιν. καὶ οἱ: λοιποὶ τῶν ἀνθρωπων, ot οὐκ ἀπε- 20 
κτάνθησαν ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις, οὐ µἐτενύησαν 
ἐκ τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αγτῶν, ἵνα py πῥοσ- 
κυνήσουσιω τὰ AAdIMONIA καὶ τὰ. εἴλωλὰ τὰ ץק‎ 
kal τὰ ἀρΓγιρᾶ: kal Τὰ, χὰλκᾶ, Kal τὰ λίθινὰ kal 
τὰ 2ΥλΙΝΔ, & οὔτε Βλέπειν δύνανται’ οἵτε ἀκογ- 
ειν OYTE περιπὰτεῖν, καὶ οὗ µετενόήησαν ἐκ τῶν αι 
φόνων αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν ᾿φδρΜλάκων͵ αὐτῶν οὔτε ἐκ 
τῆο Πορνείδο αὐτών οὔτε ἐκ. τῶν κλεμµάτων av- 
τών. Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἰσχυρὸν ג‎ 
καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ,' περιβέβλημένον »εφέλη», 
καὶ ἡ Ἶρις ἐπὶ τὴν κἐφαλὴν αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιο, καὶ οἱ modes αὐτοῦ os στύλοι 
πυρός, καὶ ἔχων ἐν τῇ µχειρ αὐτοῦ µβιβλαρίδιονα 
ἠνεῳγμένον. καὶ ἔθηκεν τὸν moda αὐτοῦ τὸν δεξιὸν 
ἐπὶ τῆς θαλάσσης, τὸν δὲ εἰώδυμον ἐπὶ τῆς γῆς, 
καὶ ἔκραξεν Φφωνῇ µεγάλῃ ὥσπερ λέων μυκᾶται, καὶ 3 
ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν ᾽ αἱ ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτών 
φωνάς. Καὶ ὅτε ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, .ἥμελλον 4 
γράφει» καὶ ἤκουσα Φφωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγου- 
σαν ΣφράΓιοΟΝ 8 ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, καὶ 
μὴ αὐτὰ γράψῃς. Καὶ ὁ ἄγγελος, ὃν εἶδον ἑστώτα ἐπὶ 5 
τῆς θαλάσσης καὶ «ἐπὶ τῆς γῆς, ἤρεν τὴν χεῖρὰ ףסזץ‎ 
THN λεξιὰν εἰο TON OYPANON, Kal GMOCEN ἐν τῷ 6 
Ζῶντι εἰο Toyc al@ndc τῶν αἰώνων, Sc EKTICEN 
τὸν οὐρδνὸν Kal τὰ ἐν αγτῷ Kal τὴν Γῆν kal 
גד‎ ἐν ayTH [καὶ τὴν θάλδσσδν Kal τὰ ἐν αὐτή], 
ὅτι χρόνος οὐκέτι ᾿ἔσται ἀλλ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 7 
Φφωνῆε τοῦ ἑβδόμου ἀγγέλου, ὅταν µέλλῃ σαλπίζει»,' 
καὶ ἐτελέσθη τὸ MYCTHPION τοῦ θεοῦ, ὡς εὐηγγέλισεν 
6ץסד‎ έδγτος λούλογο Toye προφήτὸο. Καὶ ἡ φωνὴ 8 


ἦν ἥκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν λαλοῦσαν per ἐμοῦ 


BO οὔτε יי‎ at dappaxwy 6,7 ἔσται, GAA’... cadwiger’ 
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καὶ λέγουσαν Ὕπαγε λάβε τὸ βιβλίον τὸ ἠνεφγμένον 
ἐν τῇ Χχειρὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ ἑστῶτος ἐπὶ τῆς θα- 
9 λάσσης καὶ ἐπὶ τῆς ys. καὶ ἀπῆλθα πρὺς τὸν 
ἄγγελον λέγων αὐτῷ δοῦναί pot τὸ ΒΙΒλΛΔΡίΔΙΟΝ. 
Kal λέΓει Mot Λάβε Kal KaTAdare αὐτό, καὶ πικρανεῖ 
ΟΟΥ THN κοιλίδΝ, ἀλλ ἐν τῷ οτόλλατί coy ἔσται 
סנ‎ γλυκὺ os µέλι καὶ ἔλαβον τὸ Βιβλδρίλιον ἐκ τῆς 
χειρὸς τοῦ ἀγγέλου Kal kaTédparon ,6זץ8‎ καὶ אה‎ 
ἐν τῷ οτόλαδτί MOY WC Λέλι יץאץ‎ καὶ ὅτε ἔφαγον 
αχ αὐτό, ἐπικράνθη ἡ κοιλία µου. καὶ λέγουσίν por Aci 
66 πάλιν προφητεζοδι ἐπὶ λδοῖο Kal EONECIN Kal 
rfAwecaic Kal ΒΔΟΙλΕΤΟΙΝ µπολλοῖς, Καὶ 
ἐδόθη por ΚΔΛΔΛΜΟΟ ὅμοιος ῥάβδῳ, λέγων Ἔγειρε καὶ 
µέτρησον τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ 
3 τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ. καὶ τὴν αὐλὴν τὴν 
ἔξωθεν τοῦ ναοῦ ἔκβαλε ἔξωθεν, καὶ pon αὐτὴν µε- 
τρήσῃς, ὅτι ἐδόθη τοῖο ἔθνεοιν, καὶ τὴν πόλιω τὴν 
ἁγίαν TIATHCOYCIN µμµῆνας τεσσεράκοντα [καὶ] δύο. 
3 κα δώσω τοῖς δυσὶν pdpruciy pov, καὶ προφητεύ- 
σουσιν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα, περιβεβλημέ- 
4 פטסץ‎ σάκκους.. Οὗτοί εἶσιν al Ayo ἐλδῖδι καὶ αἱ δύο 
λγχνίδι [ai] ἐνώπιον τοῦ Kyploy τῆο Γῆο ἑοτῶτεο. 
5 καὶ ef τι; αὐτοὺς θέλει ἀδικῆσαι, קץח‎ ἐκπορεγετᾶδι 
ἐκ τοῦ οτόλλᾶτος αὐτῶν καὶ κἀτεοθίει TOYC ἐχθρογο | 
αὐτῶν' καὶ ef ris θελήσῃ αὐτοὺς ἀδικῆσαι, οὕτως 
6 δε αὐτὸν ἀἁποκτανθῆναι. οὗτοι ἔχουσιν τὴν ἐξουσίαν 
κλεῖσαι τὸν οὐρανόν, ἵνα MH YeTOC Βρέχη τὰς ἡμέρας 
τῆς προφητείας αὐτῶν, καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν ἐπὶ τῶν 
Υγλάτων οτρέφειν αὐτὰ εἰο alma καὶ τιδτάξδι τὴν 
7 γῆν ἐν TIACH ᾽ πλΗΓΗ ὁσάκι ἐὰν θελήσωσιν. καὶ 
ὅταν τελέσωσιν τὴν µαρτυρίαν αὐτῶν, τὸ ΘΗΡίΟΝ סד‎ 
ΔΝΔΒΔΊΝΟΝ ἐκ TAC ABYCCOY ποιήσοει Λετ αὐτῶν 
TIGAEMON Kal NIKHCEl AYTOYC καὶ ἀποκτενεῖ αὐτούς. 


3 41 5 θέλει 5. θελήσει 
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4 4 a 34 a 3 4 a . , - , - 
καὶ τὸ πτώμα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλατείας τῆς πόλεως τῆς 8 


9 


χο 


5 


17 καὶ 


peyaAns, ἥτις καλεῖται πνευματικῶς ΣόλοΛὸ καὶ Αἴγυ- 
πτος, ὅπου καὶ 6 κύριος αὐτῶν ἐσταυρώθη. καὶ βλέπον- 
3 a 2 4 - \ - a > ο A 

ow ἐκ τῶν λαῶν καὶ φυλών καὶ γλωσσών καὶ ע0ע60‎ τὸ 
πτώμα αὐτῶν ἡμέρας τρεῖς καὶ ἥμισυ, καὶ τὰ πτώματα 
αὐτῶν οὐκ ἀφίουσιν τεθῆναι cis μνῆμα. καὶ οἱ κατοι- 
κοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς χαίρουσιν ἐπ αὐτοῖς καὶ εγφρδί- 
A Led , 3 / 4 + / 

καὶ δώρα πέµψουσιν ἀλλήλαις, ὅτι οὗτοι οἱ δύο‏ ,אדא סא 
προφῆται ἐβασάνισαν τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ‏ 
μετὰ [τὰς] τρεῖς ἡμέρας καὶ ἥμισυ TINEYMA ZWAC ἐκ τοῦ‏ 
θεοῦ εἰοῆλθεν [ἐν] αὐτοῖς, Kal ἔοτησδν ἐπὶ royce‏ 
πόλδο ΔΥΤῶΝ, καὶ 06800 péyas ἐπέπεοεν ἐπὶ τοὺς‏ 
θεωροῦντας αὐτούς' καὶ ἤκονσαν φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ‏ 

> a , 5 2 - 3 , φ ν 2% 

οὐρανοῦ λεγούσης αὐτοῖς ᾿Ανάβατε wde, καὶ ἀνέβησαν 
εἰο τὸν οὐρδνὸν ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἐθεώρησαν αὐτοὺς 
οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. Kal ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐγένετο 
CEICMOC ΛΛέΓδο, καὶ τὸ δέκατον τῆς πόλεως ἔπεοεν, 
καὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῷ σεισμφ ὀνόματα ἀνθρώπων 
χιλιάδες ἑπτά, καὶ οἱ λοιποὶ ἔμφοβοι ἐγένοντο καὶ 
ε 


-ἔδωκαν δόξαν τῷ 0600 τοῦ οὐρδνοῦ. H 
Οὐαὶ ἡ δευτέρα ἀπῆλθεν'. ἰδοὺ ἡ Oval ἡ τρίτη ἔρχεται 
ταχυ. 

Καὶ 6 ἑἕβδομος ἄγγελος ἐσάλπισεν' καὶ ἐγένοντο 


Φωναὶ µεγάλαι ἐν τῷ οὐρανφ, λέγοντες 
Ἐγένετο H BaciAefa τοῦ κόσμου τοῦ ΚΥΡΙΟΥ 
ἡμῶν Kal TOY χριοτοῦ ,%סדץ8‎ καὶ BactAey- 
cer εἰο τογο δἰῶνὰο τῶν ὀδἰώνων. 

καὶ of εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι [οἱ] ἐνώπιον τοῦ 

0600 καθήµενοι ἐπὶ τοὺς Opovous αὐτῶν ἔπεσαν ἐπὶ τὰ 

πρόσωπα αὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τῷ 060, λέγοντες 
Εὐχαριστοῦμέν σοι, ΚΥΡΙΕ, 0 0660, 0 -סזאאח‎ 
קשזאקא‎ ὁ ὢν καὶ 6 מ‎ * ὅτι εἴληφες 
τὴν δύναμίν σου τὴν μεγάλην καὶ ἐβδοί[λεγοδο" 


12 φΦωγὴν μεγάλην é τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν 16 οἳ ἐνώπιον τοῦ θεοῦ κάθηνται 


XI XII “ANOKAATWIS INANOY 1 


18 καὶ τὰ EONH WpricOHCaN, καὶ ἦλθεν ή ὁργή 
σου καὶ 6 καιρὸς τῶν νεκρών κριθῆναι καὶ δοῦ- 
ναι τὸν μισθὺν τοῖο λογλοιο coy τοῖο ΤΠρο- 
Φήτδιο καὶ τοῖς ἁγίοις καὶ τοῖο Φοβογλένοιο 
τὸ ὄνομά σον, TOYC ΛΜικρούο Kal Toye meré- 
λογς, καὶ διαφθεῖραι τοὺς διαφθείροντας τὴν γῆν. 

19 καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς τοῦ Θεοῦ ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ 
ὤφθη η κιβωτὸς TAC Ἀιδθήκης αὐτοῦ ἐν τῷ NAD 
αὐτοῦ: καὶ ἐγένοντο Δοτρδτδὶ Kal Φωνοὸὶ καὶ Bpontal 
καὶ σεισμὸς καὶ )4020 ΛΛΕΓόάλΗ. 


+ Kat σηµεῖον péya 0606 ἐν τῷ οὐρανῷ, yur) περιβε- 
βΒλημένη τὸν ἥλιον, καὶ ἡ σελήνη ὑποκάτω τών today 
αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέρων 

2 Δώδεκα, καὶ ἐν γαστρὶ ᾿ἔχουσα. καὶ κρόζει' ὠλίνογσὰ Kal 

3 BACANIZOMENH τεκεῖν. καὶ ὤφθη ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ 

9 a \ 294 8 , roe | 4 
οὐρανφ, καὶ idov ὁδράκων ‘péyas πυρρός, ἔχων κεφαλὰς 
¢ 4 % 4 \ 4 9 α ϱ 4 
ἑπτὰ καὶ Képata λέκὰ καὶ ἐπὶ ras κεφαλὰς αὐτοῦ ἑπτὰ 

, 1 > ae) 3 , 4 , ~ 2 / 

4 διαδήµατα, καὶ ἡ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει τὸ τρίτον τῶν ACTE- 
PWN TOY οὐρὰνοῦ, κἀὶ ἔβδλεν αὐτοὺς εἰο THN Γῆν. 
καὶ ὁ ὁράκων ἔστηκεν ἐνώπιον τῆς Ὑγυναικὸς τῆς µελλού- 

5 σης τεκεῖν, ἵνα ὅταν τέκῃ τὸ τέκνον αὐτῆς καταφάγῃ. καὶ 
ἔτεκεν νἱόν, Apcen, ὃς µέλλει TIOIMAINEIN πάντα TA 
4 2 - \% « , 4 / x, a 
ἔθνη ἐν ῥόθλῳ CIAHPd: καὶ ἡρπάσθη τὸ עסעא6ד‎ αὐτῆς 

6 προς τὸν θεὸν καὶ πρὸς τὸν θρόνον αὐτοῦ. καὶ | γυνὴ 
ἐφυγεν els τὴν ἔρηµον, ὅπου ἔχει ἐκεῖ τόπον ἠτοιμασμέ- 
voy ἀπὸ τοῦ θεοῦ, iva ἐκεῖ τρέφωσιω αὐτὴν ἡμέρας χιλί- 

7ας διακοσίας έξήκοντα. Καὶ ἐγένετο πόλεμος 
ἐν τῷ οὐρανῷ, 6 ΛΛΙΧΔΗΛλ καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ τοῦ πο- 
λελῆςδΙ μετὰ τοῦ δράκοντος. καὶ ὁ δράκων ἐπολέμησεν 

8 καὶ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ οὐκ 'ἴσχυσεν, οὐδὲ τόπος ev- 

9 ρέθη αὐτῶν ἔτι ἐν τῷ οὐρανῷ. καὶ ἐβλήθη ὁ δράκων 6 

, 4 3 י‎ - « 4 , 
peyas, © ὅφιο 6 ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος Διόβολος καί 

2 ἔχουσα κράθει, 3 πυρρὸς µέγχας 6 τρέφονσι | 8 ἴσχνσαν 


:ג 


12 


13 
14 


17 


x8 


2 
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'Ὁ Satandc, ὁ πλανών τὴν οἰκουμένην ὅλην,- ἐβλήθη 
9 4 ₪ A ε 3 - > > a 9 , 
eis τὴν γῆν, καὶ οἱ ἄγγελοι αυτοῦ per αὐτοῦ έβληθησαν. 
\ ” 4 , > a 9 a , 
καὶ ἤκουσα Φωνην μεγάλην ἐν τῷ οὐρανῷ λέγουσαν 
” > 2 ε / \ 4 / Δ ε 
Αρτι ἐγένετο ἡ σωτηρία καὶ 9 δύναμις καὶ | βα- 
σιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ Χριστοῦ 
3 - a > / « , - 3 - + «a ε 
αὐτοῦ, ὅτι ἐβλήθη ὁ κατήγωρ τών ἀδελφών ἡμῶν, ὁ 
κατηγορῶν αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἡμέρας 
καὶ νυκτός. καὶ αὐτοὶ ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ αἷμα 
τοῦ ἀργίου καὶ διὰ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας 00- 
τῶν, καὶ οὐκ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν αὐτῶν ἄχρι 
θανάτου" διὰ τοῦτο εὐφραίνεσθε, " οὐρδνοὶ καὶ 
οἱ ἐν αὐτοῖς σκηνοῦντες oval τὴν γῆν καὶ τὴν 
θάλασσαν, ὅτι κατέβη ὁ διάβολος πρὸς 5 
-* 0 A / ?% 8 σ XL % 4 
ἔχων θυμὸν µέγαν, 60008 ὅτι ὀλίγον καιρὸν ἔχει. 
Καὶ ὅτε εἶδεν 6 δράκων ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν, ἐδίωξεν 
τὴν yuvaixa ἥτις ἔτεκεν τὸν ἄρσενα. καὶ ἐδύθησαν τῇ 
γυναικὶ αἱ δύο πτέρυγες τοῦ ἀετοῦ τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτη- 
ται els τὴν Epnpoy εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, ὅπου τρέφεται ἐκεῖ 
\ 4 ₪ 
KAIPON Kal Κδιρογο Kal HMICY לסקוא‎ ἀπὸ προσώπου 
τοῦ ὄφεως. καὶ ἔβαλεν ὁ ὄφις ἐκ τοῦ στόµατος αὐτοῦ ὁπί- 
ow τῆς γυναικὸς ὕδωρ ὡς ποταµόν, ἵνα αὐτὴν ποταµοφό- 
Ρητον ποιήσῃ. καὶ ἐβοήθησεν ἡ yi τῇ Ὑγυναικί, καὶ ἤνοι- 
fev ἡ γῆ τὸ στόµα αὐτῆς καὶ κατέπιεν τὸν ποταμὸν ὃν 
א‎ + , > - , , “A 3 / 
έβαλεν ὁ ὁδράκων ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. καὶ ὠργίσθη 
ὁ δράκων ἐπὶ τῇ Ὑυναικί, καὶ ἀπῆλθεν ποιῆσαι πόλεμον 
A - - . - - nm 
peta τῶν λοιπών Tod σπέρµατος αὐτῆς, τῶν τηρούντων 
τὰς ἐντολὰς τοῦ θεοῦ καὶ ἐχόντων τὴν µαρτυρίαν Ἰησοῦ: 
% 9 , > 4 4 אא‎ - , 
καὶ ἐστάθη ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς θαλάσσης. 
4 9 , ον / 
Καὶ εἴδον ἐκ TAC 0000040 ΘΗΡίΟΝ ANaBaTNON, 
. / / 4 A ς , ὃν 32.4 - , 
Ἔἔχον ΚΕΡΑΤΑ AEKA καὶ κεφαλὰς ἑπτά, καὶ ἐπὶ τῶν Kepa- 
Των αὐτοῦ δέκα διαδήµατα, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ ' ὀνό- 
ר‎ +? 
para’ βλασφημίας. Καὶ τὸ א0)קוו0‎ 5 εἶδον ἦν ὅλλοιον 
ΤΑΡλάλει, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ wc ἄρκοΥ, καὶ τὸ στόµα 


12 οἱ + ὄνομα 
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αὐτοῦ GC στόµα ‘MEONTOC. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ δράκων 
τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ τὸν Opovoy αὐτοῦ καὶ ἐξουσίαν 
, 4 / , a - , a ε > , 
3 µεγάλη». καὶ µίαν ἐκ τῶν κεφαλών αὐτοῦ ws ἐσφαγμένην 
eis θάνατον, καὶ ἡ πληγὴ τοῦ Θανάτου αὐτοῦ ἐθεραπεύθη. 
% , , a ε - > #£ - , 
4 καὶ ἐθαυμάσθη ὅλη ἡ γῆ ὀπίσω τοῦ θηρίου, καὶ προσε- 
, a , ” a , , a , 
κύνησαν τῷ δράκοντι ὅτι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν τῷ θηρίῳ, 
καὶ προσεκύνησαν ᾿τῷ θηρίῳ) λέγοντς Tis ὅμοιος τῷ 
6 , 4 , 8 , λ ον 9 3 a 4 cy we 
5 θηρίφ, καὶ ris δύναται πολεμῆσαι per’ αὐτοῦ; καὶ ἐδόθη 
αὐτῷ CTOMA AdAOYN: MELAAS καὶ βλασφημίας, καὶ ἐδόθη 
αὐτῷ ἐξουσία ΠΟΙΒΟΔΙ µῆνας τεσσεράκοντα [καὶ] δύο. 
6 καὶ ἤνοιξε τὸ στόµα αὐτοῦ eis βλασφημίας πρὸς τὸν 0608 
βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, τοὺς 
7 ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦντας.' [καὶ ἐδόθη αὐτῷ וד‎ 
TIGAEMON META τῶν  ἁγίων Kal Νικῆσδι AYTOYC,] καὶ 
ἐδόθη αὐτῷ ἐξουσία ἐπὶ πᾶσαν φυλὴν καὶ λαὸν καὶ γλὠῶσ- 
8 σαν καὶ ἔθνος. καὶ. προσκυνήσουσυ αὐτὸν πάντες οἱ κατοι- 
κοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, OY οὐ ΓέΓρΑΠΤΑΙ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
ἐν τῷ Βιβλίῳ TAC Ζωῇῆο τοῦ ἀρνίοΥ τοῦ ἐοφαΓλέ- 
93 \ 0 a , צ‎ 4 9 > , 
9 ΝΟΥ ἀπὸ κἀαταβολῆς: κόσμου. Hi τις ἔχει οὓς ἀκουσατω. 
το εἴ סוד‎ εἷο alymadAwelan, εἰο alymaAwcian ὑπάγει: ef 
סוד‎ ἐν MayalpH ᾿ ἀποκτενεῖ , δεῖ αὐτὸν ἐν Λλὰχδίρη ἀπο- 
κτανθῆναι.. "ΩὨδέ ἐστι ἡ ὑπομονὴ καὶ ἤ πίστις τῶν 
αι ἁγίων. - Καὶ εἶδον ἄλλο θηρίον ἀναβαῖνον ἐκ 
τῆς γῆς, καὶ εἶχεν' κέρατα δύο ὅμοια ἁρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς 
12 ὁράκων. καὶ τὴν ἐξουσίαν' τοῦ πρώτου Onpiov πᾶσαν 
ποιεῖ ἐνώπιον αὐτοῦ. καὶ. ποιεῖ τὴν γῆν καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ 
κατοικοῦντας ἵνα προσκυνήσουσιν τὸ θηρίον τὸ πρῶτο», 
7 , , ε % a , 9 - % - 
13 οὗ ἐθεραπεύθη ἡ πληγὴ τοῦ θανάτου αὐτοῦ. καὶ ποιεῖ 
σηµεῖα μεγάλα, ἵνα καὶ rip ποιῇ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβαί- 
14 νειν eis τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων. καὶ πλανᾷ τοὺς 
κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὰ σηµεῖα ἃ ἐδόθη αὐτῷ 
ποιῆσαι ἐνώπιον τοῦ Onpiov, λέγων τοῖς κατοικοῦσι» 
ἐπὶ τῆς γῆς ποιῆσαι εἰκόνα τῷ θηρίῳ ὃς ἔχει τὴν πληγὴν 


3 λεόντων 4 τὸ θηρίον 10 ᾗ ἀποκτείνει ] 
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τῆς paxaipns καὶ ἔζησεν. καὶ 6806 ᾿αὐτῇ Sowa πνεῦμα τς 
תד‎ εἰκόνι τοῦ Onpiov, ἵνα καὶ λαλήση ἡ εἰκὼν τοῦ θηρί- 
ου καὶ ᾿ποιήσῃ [iva] ὅσοι ἐὰν MH TIPOCKYNHCWCIN 
‘tH εἰκόνι' τοῦ θηρίου ἀποκτανθώσιν. καὶ ποιεῖ πάντας, 6 
τοὺς μικροὺς Καὶ τοὺς μεγάλους, καὶ τοὺς πλουσίους καὶ 
τοὺς πτωχούς, καὶ τοὺς ἐλευθέρους καὶ τοὺς δούλους, 
ἵνα ᾿δώσιν' αὐταῖς χάραγµα ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς 
δεξιᾶς ἢ ἐπὶ τὸ µέτωπον αὐτῶν, [καὶ] ἵνα py τις ' δύνηται 17 
ἀγοράσαι ἢ πωλῆσαι εἶ μὴ 6 ἔχων τὸ χάραγµα, τὸ 
(ὄνομα τοῦ Onpiov | τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 
108 ἡ σοφία ἐστίν' ὁ ἔχων νοῦν ψηφισάτω τὸν ἀριθμὸν 8 
τοῦ θηρίου, ἀριθμὸς γὰρ ἀνθρώπου ἐστίν' καὶ ὁ ἀριθμὸς 
αὐτοῦ | ᾿ἑξακάσιαι ἑξήκοντα > 

Καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ τὸ dpviov ἑστὸς ἐπὶ τὸ ὄρος Σιών, x 
καὶ μετ αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσεράκοντα τέσσαρες χιλιάδες 
ἔχουσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
γεγραµµένον ἐπὶ τῶν Μετώπων αὐτῶν. καὶ ἤκουσα 2 
«φωνὴν ἐκ τοῦ ovpavod WC PWNHN YAATWN πολλῶν 
καὶ ὡς φωνὴν βροντῆς μεγάλης, καὶ ἡ φωνὴ ny ἤκουσα 
ὡς κιθαρφδών κιθαριζόντων ἐν ταῖς κιθάραις αὐτῶν. καὶ 3 
᾿ἄλογοιν ₪5 GAHN ΚΔΙΝΗΝ ἐνώπιον τοῦ θρόνου καὶ ἑνώ- 
πιον τῶν τεσσάρων ζῴων καὶ τῶν πρεσβυτέρων: καὶ ovdels 
ἐδύνατο μαθεῖν τὴν ᾠδὴν εἰ μὴ αἱ ἑκατὸν τεσσεράκοντα 
τέσσαρες χιλιάδες, οἱ ἡγορασμένοι ἀπὸ τῆς "γῆς. οὗτοί 4 
claw οἳ μετὰ γυναικών οὐκ ἐμολύνθησαν, παρθένοι γάρ 
εἶσιν. οὗτοι οἱ ἀκολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγει" 
οὗτοι ἠγοράσθησαν ἀπὸ τών ἀνθρώπων ἀπαρχὴ τῷ θεῷ 
καὶ τῷ ἁρνίῳ, καὶ ἐν τῷ CTOMATI αὐτῶν ΟΥχ εγρέθη 5 
Ψεῖλος: ἅμωμοί εἶσιν. 

Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον πετόµενον ἐν µεσουρανήµατι, 6 
ἔχοντα εὐαγγέλιον αἰώνιον εὐαγγελίσαι ἐπὶ τοὺς καθηµένους 
ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐπὶ wav ἔθνος καὶ φυλὴν καὶ γλὠσσαν καὶ 
λαόν, λέγων ἐν φωνῇ µεγάλῃ Φοβήθητε τὸν Gedy καὶ δότε 7 


15 Τ...Τ | ποιήσει | τὴν εἰκόνα | 16 δωσει t 17 δύναται 18 ἐστὶν | ἑξακόσιαι 
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 Α , ש‎ + of 2 / 1... \ , 
αὐτῷ δόξα», ὅτι ἦλθεν ἡ ₪20 τῆς κρίσεως αὐτοῦ, καὶ προσ- 
κυνήσατε τῷ ποιήςσδντι τὸν OYPANON Kal THN Γῆν 

8 kal @dAaCCAN καὶ πηγὰς ὑδάτων. Καὶ ἄλλος 
δεύτερος [ἄγγελος] ἠκολούθησεν λέγων "Επεσεν, ἔπεσεν' 
BaByA@n η 68 ἢ ἐκ TOY ΟἵΝΟΥ τοῦ θυμοῦ τῆς 

9 πορνείας AYTAC πεπότικεν TTANTA τὰ ἔθνη. Καὶ 
ἄλλος ἄγγελος τρίτος ἠκολούθησεν αὐτοῖς λέγων ἐν φωνῇ > 

, ιά - % 0 , \ \ > / 2 - 

µεγάλῃ Et τις προσκυνεῖ τὸ θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, 
a 1 , > \ ₪ , 9 ₪ > 

καὶ λαμβάνει χάραγµα ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτοῦ ἢ ἐπὶ τὴν 

10 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ΤΙΕΤΔΙ ἐκ TOY OTNOY τοῦ θυμοῦ τοῦ 
θεοῦ τοῦ κεκερδολέΝΟΥ ἀκράτοΥ ἐν τῷ ποτηρίῳ סד‎ 
-OprfAc αὐτοῦ, καὶ βασανισθήσεται ἐν |קץח‎ Kal Gel 
> , ] + + ר‎ % 3 - , , ή 

ἐνώπιον ἀγγέλων ἁγίων καὶ ἐνώπιον τοῦ ἁρνίου. Kal 0‏ :ג 
KATTNOC τοῦ βασανισμοῦ αὐτῶν εἰο Al@NAC αἰώνων ἀνδ-‏ 
Βδίνει, καὶ οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡΝέρὸς Kal Νυκτός,‏ 
οἱ προσκυκοῦντες τὸ Θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ εἴ‏ 

12 Tis λαμβάνει τὸ χάραγµα τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. "086 ἡ 
ὑπομονὴ τών ἁγίων ἐστίν, οἱ τηροῦντες τὰς ἐντολὰς τοῦ 

13 0600 καὶ τὴν πίστιν Ἰησοῦ. Καὶ ἤκουσα φωνῆς 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λεγούσης Τράψον Μακάριοι οἱ νεκροὶ οἱ 
ἐν κυρίῳ ἀποθνήσκοντες am’ ἄρτι. vai, λέγει τὸ πνεῦμα, 
ἵνα ἀναπαήσονται ἐκ τῶν κύπων αὐτῶν, τὰ γὰρ ἔργα av- 
«τῶν ἀκολονθεῖ per αὐτῶν. 

4 Καὶ ΕΊλοΝ, kal ΙΔογ νεφέλη λευκή, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέ- 
AHN καθήµενον GMOION YION ἀνθρώποΥ, ἔχων ἐπὶ τῆς 

- > - ~ A 9 - 3 a“ 
κεφαλῆς αὐτοῦ στέφανον χρυσοῦν καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ 

15 δρέπανον o€v. Καὶ ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ 

- - , 9 - , - , , - 
τοῦ ναοῦ, κράζων ἐν φωνῇ µεγάλῃ τῷ καθηµέμῳ ἐπὶ τῆς 
νεφέλης ΤΠέλψον τὸ Δρέπδνόν σου καὶ θέρισον, ὅτι 
ἦλθεν H Cpa θερίοδι, ὅτι ἐξηράνθη ὁ θερισμὸς τῆς γῆς. 

16 καὶ ἔβαλεν ὁ καθήµενος ἐπὶ ‘ris νεφέλης τὸ δρέπανον 

0 > 2 4 \ - % , , € a 

17 αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐθερίσθη ἡ yi. Καὶ 

ἄλλος ἄγγελος ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ 


3,4 Ὑῆς, οἳ 10 τών ἀγγέλων - 16 τὴν νεφέλην 
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ἔχων καὶ αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. Καὶ ἄλλος τ8 
ἄγγελος [ἐξῆλθεν] ἐκ τοῦ θυσιαστηρίου, [6] ἔχων ἐξουσίαν 
ἐπὶ τοῦ πυρός, καὶ ἐφώνησεν φωνῇ µεγάλῃ τῷ ἔχοντι τὸ 
δρέπανον τὸ ὀξὺ λέγων TTEMWON σου τὸ אסא דו6ק ג‎ τὸ 
οξὺ καὶ τρύγησον τοὺς βότρυας τῆς ἆμπελου τῆς γῆς, ὅτι 
ἤκμασαν αἱ σταφυλαὶ αὐτῆς. καὶ ἔβαλεν ὁ ἄγγελος τὸ 19 
δρέπανον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν, καὶ ἐτρύγησεν τὴν ἄμπελον 
τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν els τὴν Anvov τοῦ θυμοῦ τοῦ θεοῦ 
τὸν µέγαν. καὶ ἐπδτήθη H AHNOC ἔζωθεν τῆς πόλεως, 20 
καὶ ἐξῆλθεν αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν τῶν 
ἵππων ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξακοσίων. 

Καὶ εἶδον ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ µέγα καὶ ι 
θαυμαστό», ἀγγέλους ἑπτὰ ἔχοντας ΠληΓὰο ἑπτὰ 
τὰς ἐσχάτας, ὅτι ἐν αὐταῖς ἐτελέσθη ὁ 00209 τοῦ 
θεοῦ. Καὶ εἶδον ὡς θάλασσαν ὑαλίνην pept- 2 
γμένην πυρί, καὶ τοὺς νικώντας ἐκ τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τῆς 
εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ 
ἑστῶτας ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν ὑαλίνην, ἔχοντας κιθάρας 
τοῦ θεοῦ. καὶ ἄλογοιν τὴν ᾠλὴν Λλωγοέωο τοῦ 3 
AoyAoy τοῦ θεος καὶ τὴν 2 τοῦ ἁρνίου λέγοντες 

Λλεγᾶλὸ καὶ θἀΥλλΔοτὰ אד‎ Epra Coy, κύριε, 
ὁ θεόο, 0 ποντοκρότωρ: Afkatat Kal ἀληθινὰὶ 
al 00] σου, ὁ BaciAeyc τῶν ᾿ἀἰώνων" The ΟΥ 4 
MH Φοβηθῆ, Κριε, καὶ λοξάοει τὸ SNOMA COY, 
ὅτι µόνος SCIOC; ὅτι TIANTA τὰ ἔθνη ἤξογοιν 
Kal TPOCKYNHCOYCIN ἐνώπιόν COY, ὅτι τὰ δικαι» 
para σου ἐφανερώθησαν. 
Καὶ μετὰ ταῦτα εἶδον, καὶ ἠνοίγη ὁ ναὸς TAC CKHNAC 5 
TOY ΜΛΔΡΤΥΡίΟΥ ἐν τῷ οὐρανῷ; καὶ ἐξῆλθαν οἱ ἑπτὰ ἄγγε- 6 
λοι [οἱ] ἔχοντες τὰς ἑτιτὰ πληΓὰο ἐκ τοῦ ναοῦ, ἐνλελγ- 
MENO! λίΘΟΝ καθαρὸν λαμπρὺν καὶ περιεζωσμένοι περὶ τὰ 
στήθη ζώνας χρυσᾶς. καὶ ἓν ἐκ τῶν τεσσάρων ζφων ἔδωκεν / 
τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις ἑπτὰ Φιάλας χρυσᾶς γεμούσας τοῦ. 
θυμοῦ τοῦ θεοῦ τοῦ ζώντος eis τοὺς αἰώῶνας τῶν αἰώνων. 
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skal €remicOH 6 NAOC KATINOY ἐκ TAC λόξηο τοῦ θεοῦ 
καὶ ἐκ τῆς δυνάµεως αὐτοῦ, Kal oydelc ἐλγνατο εἰοελ- 
θεῖν εἰο τὸν ναὸν ἄχρι τελεσθώσιν αἱ ἑπτὰ πληΓαὰὶ 
αι τῶν ἑπτᾶ ἀγγέλων. Καὶ ἤκουσα μεγάλης φωνῆο ἐκ 
TOY 0%אא‎ λεγούσης τοῖς ἑπτὰ ἀγγέλοις Ὑπάγετε καὶ 
ἐκχέετε τὰς ἑπτὰ φιάλας TOY OyMOY τοῦ θεοῦ εἰο THN 
2 TAN. Καὶ ἀπῆλθεν 0 πρῶτος καὶ ἐξέχεεν τὴν 
φιάλην αὐτοῦ eis τὴν γῆν. Kal ἐγένετο EAKOC κακὸν καὶ 
πονηρὸν ἐπὶ τογο ἀνθρώπογο τοὺς ἔχοντας τὸ χά- 
paypa τοῦ Θηρίου καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ εἰκόνι 
3 αὐτοῦ. Καὶ ὁ δεύτερος ἐξέχεεν τὴν Φφιάλην 
αὐτοῦ els τὴν θάλασσαν Kal ἐρένετο alma ₪5 νε- 
κροῦ, καὶ πᾶσα ψυχὴ ζωῆς ἀπέθΔδΝεΝ, TA ἐν τῇ θα- 


4 λάσσῃ. Καὶ ὁ τρίτος ἐξέχεεν τὴν Φιάλην 
αὐτοῦ eis TOYC TIOTAMOYC καὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων. 
skal ἐγένετο) alma. Καὶ ἤκονσα τοῦ ἀγγέλου τών 


ὑδάτων λέγοντος Δίκδιος εἶ, 6 Qn καὶ 0 ἦν, ]6[ 
6 ὅτι ταῦτα ἔκρινας, ὅτι ATMA ἁγίων καὶ προφητών ἐξέχεδν, 
7 καὶ alma aytoic ᾿δέδωκας rein: ἄξιοί εἶσιν Καὶ ἤ- 
κουσα τοῦ θυσιαστηρίου λέγοντος Nai, κύριε, 6 θεόο, 
ὁ πδντοκράτωρ, ἀληθινδὶ καὶ λίκδιδι al κρίοειο 
8 COY. Kai 6 τέταρτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ 
ἐπὶ τὸν ἥλιον' καὶ ἐδόθη αὐτῷ καυµατίσαι τοὺς ἀνθρώπους 
9 ἐν πυρί, καὶ ἐκαυματίσθησαν οἱ ἄνθρωποι καῦµα μέγα" 
καὶ ἐβλασφήμησαν τὸ ὄνομα τοῦ 0600 τοῦ ἔχοντος τὴν 
ἐξουσίαν ἐπὶ τὰς πληγὰς ταύτας, καὶ οὐ µετενόησαν 
1ο δοῦναι αὐτῷ 0060. Καὶ ὁ πέμπτος ἐξέχεεν τὴν 
Φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ Θηρίου. καὶ ἐγένετο 7 
βασιλεία αὐτοῦ ECKOTWMENH, καὶ ἐμασώντο τὰς γλώσσας 
11 αὐτῶ» ἐκ τοῦ πόνου, καὶ ἐβλασφήμησαν τὸν θεὸν τοῦ 
OYPANOY ἐκ τῶν πύνων αὐτών καὶ ἐκ τῶν ἑλκών αὐτώ», 
בג‎ καὶ οὐ µετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῶν. Καὶ 
ὁ ἔκτος ἐξέχεεν τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν TIOTAMON TON 


XV 4 ἐθνών ΧΥΙ 4 ἐγένοντο 6 ἔδωκας 
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MEAN [τὸν] Εὐφράτην’ καὶ ἐξηρόνθη τὸ קנסגץ‎ αὐτοῦ, 
ἵνα ἑτοιμασθῇ ἡ ὁδὸς τῶν βασιλέων τῶν 870 ‘ANATO- 
Afic' HAfoy. Καὶ εἶδον ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δράκοντος καὶ τ3 
ἐκ τοῦ στόματος τοῦ θηρίου καὶ ἐκ τοῦ στόµατος τοῦ ψευ- 
δοπροφήτου πνεύματα τρία ἀκάθαρτα ὡς BATpaxor εἰσὶν 4 
γὰρ πνεύματα δαιµονίων ποιοῦντα σημεῖα, ἃ ἐκπορεύεται 
ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς οἰκουμένης ὅλης, συναγαγεῖν αὐτοὺς 
eis τὸν πόλεμον τῆς ᾿ἡμέρας τῆς μεγάλης, τοῦ GEO? τοῦ 
TTANTOKPATOPOC.— ᾿Ἰδοὺ ἔρχομαι ὡς κλέπτης. µακάριος 15 
ὁ γρηγορῶν καὶ τηρὠν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἵνα μὴ γυμνὸς 
περιπατῇ καὶ βλέπωσιν τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ.- καὶ 16 
συνήγαγεν αὐτυὺς els τὸν τόπον עסד‎ καλούμενον ᾿Εβραϊστί 
Αρ ΛΛλαΓελώνὩ. Καὶ ὁ 1880209 ἐξέχεεν 17 
τὴν Φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ἀέρα. -- καὶ ἐξῆλθεν φΦωνὴ . 
µεγάλη ἐκ TOY ΝΔΟᾷ ἀπὸ τοῦ θρόνου λέγουσα Teéyo- 
νεν' -- καὶ éyevovro Δοτρδτιδὶ Kal mdwnal καὶ Βρονταί, 
καὶ σεισμὸς ἐγένετο péyas, oloc οὐκ ἐγένετο Ad’ oF 
Γἄνθρωποι ἐΓένοντο ἐπὶ TAC Γῆο τηλικοῦτος σεισμὸς 
οὕτω µέγας, καὶ ἐγένετο ἡ πόλις ἡ µεγάλη els τρία µέρη, ιο. 
καὶ ai πόλεις τῶν ἐθνῶν ἔπεσαν' καὶ ΒΔΒΥλὼΝ H MEPAAH 
ἐμνήσθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ δοῦναι αὐτῇ τὸ ποτήριον τοῦ 
ΟἵΝΟΥ τοῦ 0אץ0‎ τῆς ὀργῆς aYTOY καὶ πᾶσα νῆσος 20 
ἔφυγεν, καὶ ὄρη οὐχ εὑρέθησαν. καὶ ydAaza MEPAAH os αι 
ταλαντιαία καταβαίνει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς ἀνθρώπους' . 
καὶ ἐβλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν θεὸν ἐκ τῆς πληγῆς 
τῆς χαλάζης, ὅτι ΛΕεΓάλΗ ἐστὶν ἡ πληγὴ αὐτῆς οφόλρὰ. 
Καὶ ἦλθεν els ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τών ἐχόντων τὰς 
ἑπτὰ φιάλας, καὶ ἐλάλησεν per ἐμοῦ λέγων | 6000, δείξω 
σοι τὸ κρίµα τῆς πόρνης τῆς μεγάλης τῆς καθηµένης ἐπὶ 
YAATWN πολλῶν, MEO ic ἐπόρνεγοδν οἱ Βδοιλεῖο 2 
TAc rfc, καὶ ἐλεθγοθηΗΟΔΝ οἱ κατοικοῦντες τὴν [AN 
ἐκ TOY οἵΝοΥ τῆς πορνείας .ד‎ καὶ ἀπήνεγκέν µε els 
ἔρημον ἐν πνεύματι. καὶ εἶδον γυναῖκα καθηµένην ἐπὶ ΘΗΡίΟΝ 
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12 ἀνατολῶν 14 μεγάλης ἡμέρας 18 ἄνθρωπος ἐγένετο 3 ἔχόντα 4 χβρνσφ | γέµων 
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κόκκινον, Ὑέμοντα ὀνόματα βλασφημίας, “Eywv’ κεφαλὰς 
4 ἑπτὰ καὶ Képata λέκδ' καὶ ἡ γυνὴ ἦν περιβεβλημένη 
πορφυροῦν καὶ κόκκινον, καὶ κεχρυσωµένη ᾿χρυσίφ καὶ 
λίθῳ τιµίῳ καὶ papyapiras, ἔχουσα TIOTHPION XPYCOYN 
ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς ‘yepor' βδελυγµάτων καὶ τὰ ἀκάθαρτα 
5 τῆς πορνείας αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τὸ µέτωπον αὐτῆς ὄνομα γε- 
γραμμένο», μυστήριο, ΒΑΒΥΛΩΝ H ΛΑΛΕΓΑΛΗ, 
H ΜΗΤΗΡ ΤΩΝ ΠΟΡΝΩΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΒΔΕΛΥΓΜΛ- 
6 ΤΩΝ ΤΗΣ ΓΗΣ. καὶ εἶδον σὴν γυναῖκα µεθύουσαν ἐκ 
τοῦ αἵματος τῶν ἁγίων καὶ ἐκ τοῦ αἵματος τῶν µαρτύ- 
7 pov ᾿Ιησοῦ. Καὶ ἐθαύμασα ἰδὼν αὐτὴν θαῦμα μέγα. καὶ 
εἶπέν µοι 6 ἄγγελος Ata τί ἐθαύμασας; "ἐγὼ ἐρῶ σοι τὸ 
µυστήριον τῆς γυναικὸς καὶ τοῦ θηρίου τοῦ βαστάζοντος 
αὐτήν, τοῦ ἔχοντος τὰς ἑπτὰ κεφαλὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα" 
8 τὸ θΗΡίΟΝ ὃ εἶδες ἦν καὶ οὐκ ἔστων, καὶ µέλλει ANABAINEIN 
ἐκ τῆο ABYccoy, καὶ eis ἀπώλειαν וט‎ Kat θαυµασθή- 
σονται οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, ON οὐ ΓἐΓρὰΤΙτὰΙ τὸ 
ὄνομα ἐπὶ τὸ Βιβλίον TAC 20080 ἀπὸ καταβολῆς κόσμου, 
βλεπόντων τὸ θηρίον ὅτι ἦν καὶ οὐκ ἔστιν καὶ πάρεσται. 
97086 6 wis ὁ ἔχων σοφίαν. αἱ ἑπτὰ κεφαλαὶ ἑπτὰ spn 
εἶσίν, ὅπου ἡ γυνὴ κάθηται én’ αὐτῶν. καὶ βασιλεῖς ἑπτά 
το εἶσιν οἱ πέντε ἔπεσαν, ὁ els ἔστιν, 6 ἄλλος οὕπω ήἦλθεν, 
:ג‎ καὶ ὅταν ἔλθῃ ὀλίγον αὐτὸν δεῖ “peivat, καὶ τὸ θηρίον ὃ ἦν 
καὶ οὐκ ἔστιν καὶ αὐτὸς ὄγδοός ἐστιν καὶ ἐκ τῶν ἑπτά 
τα ἐστιν, καὶ eis ἀπώλειαν ὑπάγει. Kal TA AEKA KEPATA 
ἃ εἶδες λέκα Βδοιλεῖςο εἰοίν, οἵτινες βασιλείαν οὕπω 
ἔλαβον, ἀλλὰ ἐβουσίαν ὡς βασιλεῖς µίαν ὥραν λαμβά- 
13 νουσιν μετὰ τοῦ Onpiov. οὗτοι µίαν γνώμην ἔχουσιν, καὶ 
τὴν δύναμιν καὶ * ἐξουσίαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ διδόασιν. 
14 οὗτοι μετὰ τοῦ dpviov πολεμήσουσιν καὶ τὸ ἀρνίον 
νικήσει αὐτούς, ὅτι KYpioc κγρίων ἐοτὶν καὶ BaciAeyc 
βδοιλέων, καὶ οἱ μετ αὐτοῦ κλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ καὶ 
α πιστοί, Καὶ λέγει por Τὰ YAata ἃ εἶδε, οὗ ἡ πόρνη 
8 ὑπάγειν 19,11 μεῖναι. καὶ τὸ......οὐκ ἔστιν, בצ‎ τὴν 


7 ἐγώ σοι ἑρῷ 
M M 
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κάθηται, λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσὶν καὶ έθνη καὶ Ὑλὠσσαι, καὶ 6 
τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες καὶ τὸ θηρίον, οὗτοι μισήσουσι 
τὴν πόρνην, καὶ ἠρημωμένην ποιήσουσιν αὐτὴν καὶ 
γυμνήν, καὶ τὰς σάρκας αὐτῆς φάγονται, καὶ αὐτὴν κατα- 
καύσουσιν [έν] ג‎ 6 yap θεὸς ἔδωκεν eis τὰς καρδίας 17 
αὐτών ποιῆσαι τὴν γνώµην αὐτοῦ, καὶ ποιῆσαι μίαν γνώ- 
µην καὶ δοῦναι τὴν βασιλείαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι 
τελεσθήσονται οἱ λόγοι τοῦ 0600. καὶ ἡ γυνὴ iy εἶδες 
ἔστιν ἡ πόλις ἡ µεγάλη ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν 
Βδοιλέων TAC LA. Mera ταῦτα εἶδον ἄλλον x 
ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν 
μεγάλην, καὶ ἡ vi ἐφωτίσθη ἐκ τῆς כ‎ αὐτοῦ. καὶ 
ἔκραξεν ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ λέγων ΄Επεοσεν, א67606‎ Ba- 
Βγλὼν H ΛΙΕΓἄλΗ, καὶ ἐγένετο ΚΔΤΟΙΚΗΤΗΡΙΟΝ AdIMO- 
א ]א‎ καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος ἀκαθάρτου καὶ Φυλα- 
מא‎ παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτου καὶ µεμµισηµένου, ὅτι ἐκ [τοῦ 3 
OTNOY] τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς ᾿πέπτωκὸν͵ πάν- 
TA TA EONH, Kal οἱ .Βδοιλεῖο τῆο Γῆο mer αὐτῆς 
ἐπόρνεγοδν, καὶ of ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς δυνάµεως 
τοῦ στρήνους αὐτῆς ἐπλούτησαν. Καὶ ἤκουσα ἄλλην φωνὴν 4 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγουσαν ᾿Εξέλθατε, ὁ Aadc ΛΟΥ, ἐξ 
ἀγτήῆς,, ἵνα μὴ συνκοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ 
ἐκ τών πληγών αὐτῆς ἵνα μὴ λάβητε' ὅτι EKOAAHOHCAN 5 
ayTAc αἱ ἁμαρτίαι ἄχρι τοῦ OYPANOY, καὶ ἐμνημόνευσεν 
ὁ θεὸς τὰ ἁδικήματα αὐτῆς. ἀπόλοτε aAYTH WC Kal 6 
ayTh ἀπέλωκεν, καὶ διπλώσατε [τὰ] διπλᾶ κατὰ τὰ 
Epra aytac: ἐν τῷ ποτηρίφ ᾧ ἐκέρασεν κεράσατε αὐτῇ δι- 
πλοῦν. ὅσα ἐδόξασεν αὐτὴν καὶ ἐστρηνίασεν, τοσοῦτον δότε 7 
αὐτῇ βασανισμὸν καὶ πένθος. ore ἐν TH Κδρλίὰ AYTAC 
λέγει ὅτι ΚάθΗΛΜΔΙ BacfAicca, καὶ קוא‎ oyK εἰλί, 
kal πένθοο OY MA TAw: διὰ τοῦτο ἐν MIA HMEPA 8 
HZ0YCIN αἱ πληγαὶ αὐτῆς, θάνατος καὶ πένθος καὶ λιμός, 
καὶ ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται' ὅτι Ἰοχγρὸς [Kypioc] 6 θεὸς 


4 πέπωκαν 4 ἐξ αὐτῆς, ὁ λαός pou ϱ κλαύσονται | abr] 


8 


μέ 
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9 ὁ ΚΡίΝδΟ αὐτήν. kal אוסץ60ץ א"‎ kal κόψονται ἐπ ' αὖ- 
τὴν Οἱ βδοιλεῖο τῆς rac οἱ met  גץד‎ 6 ΠΟΡΝΕΥΟΔΝΤΕΟ 
καὶ στρηνιάσαντες, ὅταν βλέπωσιν τὸν καπνὺν τῆς πυρώ- 

10 EWS αὐτῆς, ἀπὸ µακρόθεν ἑστηκότες διὰ τὸν φόβον τοῦ 
βασανισμοῦ αὐτῆς, λέγοντες Oval ovai, ἡ πόλις H ΛλεΓά- 
An, Βδβγλὼν ₪ πόλιο H Ιοχγρό, ὅτι “pid ₪26 ἦλθεν 

ἡ Κρίσις σου. καὶ οἱ ἔλποροι τῆς γῆς κλδίογοιν Kal‏ גג 
ΠΕΝΘΟ{ΟΙΝ ἐπ᾽ αὐτήν, ὅτι τὸν γόµμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράζει‏ 

12 Οὐκέτι, γόμον χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ λίθου τιµίου καὶ 
ἵμαργαριτῶν καὶ βυσσίνου καὶ πορφύρας καὶ σιρικοῦ καὶ 
κοκκίνου, καὶ πᾶν ξύλον עסעוט0‎ καὶ may σκεῦος ἐλεφάν- 
τινον καὶ way σκεῦος ἐκ ξύλου τιµιωτάτου καὶ χαλκοῦ 

καὶ σιδήρου καὶ µαρµάρου, καὶ Κκινάµωµον καὶ ἅμωμον‏ בג 
καὶ θυμιάµατα καὶ μύρον καὶ λίβανον Καὶ οὖνον καὶ‏ 
ἔλαιον καὶ σεμίδαλιν καὶ σῖτον καὶ κτήνη καὶ πρόβατα,‏ 
καὶ ἵππων καὶ ῥεδών καὶ σωμάτων, καὶ ψγχὰς ἀνθρώπων.‏ 

1 καὶ ἡ ὁπώρα σου τῆς ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς ἀπῆλθεν ἀπὸ 
σοῦ, καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ ἀπώλετο ἀπὸ 

15 σοῦ, καὶ οὐκέτι οὐ μὴ αὐτὰ εὑρήαουσι. οἱ ἔλποροι 
τούτω», οἱ πλουτήσαντες am αὐτῆς, ἀπὸ µακρόθεν στή- 
σονται διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς ΚλδίΟΝΤεςΟ 

16 Kal ΤΕΝΘΟΓΝΤΕς, λέγοντες Οὐαί ovai, ἡ πόλις ἡ µεγάλη, 
ᾗ περιβεβλημένη βύσσινον καὶ πορφυροῦν καὶ κόκκινο», 
καὶ κεχρυσωµένη [ἐν] ᾿χρυσίῳ) καὶ λίθῳ τιµίῳ καὶ µαργα- 

17 ρίτῃ, ὅτι μιᾷ ὥρᾳ ἠρημώθη ὁ τοσοῦτος πλοῦτος. καὶ πᾶς 
KYBEPNHTHC καὶ was ὁ ἐπὶ τόπον πλέων, Kal ודא‎ kal 
ὅσοι ΤΗΝ 080000 ἐργάζονται, dro µακρόθεν ECTHCAN 

13 καὶ ἔκραξαν βλέποντες τὸν καπνὺν τῆς πυρώσεως αὐτῆς 

19 λέγοντες Tic ὀλλοίὰ τῇ πόλει τῇ µεγάλῃ; Kal "ἔβδλον] 
אץסא‎ ἐπὶ tac κεφὰλὰο αὐτῶν kal Expazan kAal- 
ONTEC Kal πενθοῖντες, λέγοντε Οὖαί 0000 ἡ πόλις 
ᾗ µεγάλη, ἐν ᾗ ETTAOYTHCAN πᾶντεο οἱ ἔχοντες τὰ 
πλοῖὰ ἐν TH OaddccH ἐκ TAC TIMIOTHTOC αὐτῆς, ὅτι 


10 μίανώραν 13 ἸμαργαρίταἸ | 16 χρσφ τα ἐπέβαλον 
זא וע‎ 2 
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μιᾷ apa ΗΡΗΝώΘΗ. ΕΥΦΡΟίΝΟΥ én’ αὐτῇ, ΟὐρδΝέ, καὶ so 
οἱ ἅγιοι καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ προφῆται, ὅτι EKPINEN 
ὁ θεὸς τὸ κρίµα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. Καὶ ἧρεν ets 2x 
ἄγγελος ἰσχυρὸς (100% ὡς μύλινο péyay, Kal ἔβδλεν 
6|6 τὴν θάλασσαν λέγων Οὕτωο ὁρμήματι βληθήσεται 
BaByAQN H ΛεΓάλη πόλις, Kal OY MA ερεθήῇ ἔτι. 
Kal האש‎ κιθαρφδών καὶ ΛΙΟΥΟΙΚῶΝ καὶ αὐλητών καὶ 22 - 
σαλπιστῶν OY MN ἀκογοθῇ ἐν Col ἔτι, καὶ Was τεχνίτης 
[πάσης τέχνης] οὐ μὴ evpeby ἐν cot ἔτι Kal האמוט‎ 
MYAOY טס‎ μὴ ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι Kal PAC AYXNOY 23 
טס‎ μὴ avy ἐν oot ἔτι Kal Φωνὴ ΝΥΛΦίΟΥ καὶ 
ΝΥΛΦΗο οὐ py ἀκουσθῇ ἐν cot ἔτι: ὅτι [οἱ] Emtropol 
σου ἦσαν οἱ merictaNnec τῆο fic, ὅτι ἐν τῇ Φδρ- 
ΛΛΔΚίδ. ΟΟΥ ἐπλανήθησαν πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἐν αὐτῇ αἷμα οι 
προφητών καὶ ἁγίων εὑρέθη καὶ πόντων τῶν ἐσφδ- 
rMENWN ἐπὶ TAC 6 

Mera ταῦτα ἤκουσα ὡς Φφωνὴν μεγάλην ὄχλου πολ- τ΄ 
λοῦ ἐν τῷ οὐρανῷ λεγόντων 

Αλληλογιᾶ: ἡ σωτηρία καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμις 

τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὅτι Δληθινδὶ καὶ λίΚδΙΔΙ al κρίοειο כ‎ 

AYTOY: Cre ἔκρινεν τὴν πόρνην τὴν μεγάλην ἥτις 

ἔφθειρεν τὴν γῆν ἐν τῇ πορνείᾳ αὐτῆς, καὶ ἐξελίκη- 

CEN τὸ ATMA τῶν AOYAWN αὐτοῦ ἐκ χειρὀο αὐτῆς. 
καὶ δεύτερον εἴρηκα ΑΛλΛΗΛλΟΥΙά: Kal 6 κἀαπνὸς 3 
aytAc ἀνδβδίνει εἰο τογο al@nac τῶν αἰώνων». Kai, 
ἔπεσαν οἱ πρεσβύτεροι οἱ εἴκοσι τέσσαρες καὶ τὰ τέσσερα 
ζφα, καὶ προσεκύνησαν τῷ 6608 τῷ KAOHMEN® ἐπὶ τῷ 
θρόνῳ λέγοντες Αμήν, ΑλλΗΛΟΥΙά. καὶ hor) ἀπὸ 5 
τοῦ θρόνου ἐξῆλθεν λέγονσα 

Αἰνεῖτε τῷ 660 ἡμῶν, πόντες of λοῖλοι αὐτοῦ, 

οἱ ΦοΒοΥΜΕΝΟΙ δὐτόν, οἱ λικροὶ καὶ οἱ ΜεΓάλοι. 
Καὶ ἤκουσα GC אאא‎ ὄχλοΥ πολλοῦ καὶ WC PWNAN 6 
γλότων πολλῶν καὶ ὡς φωνὴν βροντώὠν ἰσχυρώ», 
Γλεγόντων 


XIX ATIOKAATWIS ΙΩΑΝΟΥ 533 


ΑλλΗΛλογΥιά, ὅτε ὀβδοίλεγοεν Kypioc, 6 06 
7 [ἡμῶν], ὁ ΠδνΝτοκράὄτωρ. yalpwMEN καὶ drad- 
λιῶλλεν, καὶ δώσοµεν τὴν δόξαν. αὐτῷ, ὅτι ἦλθεν 
ὁ γάμος τοῦ ἁρνίου, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ .ἠτοίμασεν 
8 ἑαυτήν, καὶ ἐδόθη αὐτὴ ‘wa περιβάληται βύσσι- 
νον ᾿λαμπρὺν Καθαρόν, τὸ yap βύσσωον τὰ δικαιώ- 
µατα τῶν ἁγίων ἐστίν. 
ο Καὶ λέγει pos Τράψον Μακάριοι οἱ εἰς τὸ δεῖπνον τοῦ 
γάμου τοῦ ἁρνίου κεκλημµένοι καὶ λέγει pos Οὗτοι οἱ 
χο λόγοι ' ἀληθινοὶ τοῦ θεοῦ εἰσίν. καὶ ἔπεσα ἔμπροσθεν 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσκυνῆσαι αὐτφ. καὶ λέγει pot "Opa 
une σύνδουλὀς cov εἶμι καὶ τών ἀδελφών σου τῶν 
: ὀἐχόντων τὴν µαρτνρίαν “Incot: τῷ θεῷ προσκύνησον' 
-ἡ γὰρ µαρτυρία Ἰησοῦ ἐστὶν סד‎ πνεῦμα τῆς προφητεί- 
τα. ας. Καὶ eTAON τὸν אסאהקץס‎ ἠΝεῳΓΛλένον, 
καὶ ἰδοὺ ἵππος λευκός, καὶ ὁ καθήµενος ex αὐτὸν πιστὸς 
: [καλούμενος] καὶ ἀληθινός, καὶ ἐν AIKAIOCYNH κρίνει καὶ 
12 πολεμεῖ. οἱ AE ὀφθολλιοὶ αγτοῦ " φλὸξ πυρός, καὶ ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήµατα πολλά, ἔχων ὄνομα γεγραµ- 
13 µένον © ovdels οἶδεν ,6[ μὴ αὐτός, καὶ περιβεβλημένος 
ἱμάτιον ᾿ῥεραντισμένον αἵματι, καὶ κέκληται τὸ ὄνομα 
1) αὐτοῦ ‘O Λόγος τοῦ Θεοῦ. καὶ τὰ στρατεύματα τὰ ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἠκολούθει αὐτῷ ἐφ᾽ ἵπποις λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι 
+5 βύσσινον λευκὸν καθαρόν. καὶ ἐκ TOY CTOMATOC αὐτοῦ 
ἐκπορεύεται ῥομφαία ὀξεῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ TIATAZH TA EONH, 
καὶ αὐτὸς ποιλδνεῖ AYTOYC ἐν ῥόβλῳ οιληρᾷ: καὶ αὐτὸς 
πατεῖ THN ληνὸν τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ 
16 θεοῇ TOY TrANTOKPATOpOC. καὶ ἔχει ἐπὶ τὸ ἱμάτιον καὶ 
ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ ὄνομα yeypappéevow ΒΑΣΙΛΕΥΣ 
ΒΑΣΙΛΕΩΝ ΚΑΙ ΚΥΡΙΟΣ ΚΥΡΙΩΝ. 
17 Καὶ εἶδον ένα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔκραξεν 
[ἐν] φωνῇ µεγάλῃ λέγων trac! τοῖο ὀρνέοιο τοῖο πε- 
TOMENOIC ἐν µεσουρανήµατι 6ד60\/‎ ογνόχθητε εἰο τὸ 


6 λέγοντες 7 δώμεν 9 οἱ 12 ὡς 13 1 34 λευκοβύσσινον 
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«δεῖπνον τὸ péya τοῦ 0600, ἵνα ΦάΓητε σάρκας Βδοιλέων א‎ 8 
καὶ σάρκας χιλιάρχων καὶ οὔρκδο ἰοχγρῶν καὶ σάρκας 
"Ἱππων καὶ τῶν καθηµένων ἐπ ᾿αὐτούς, καὶ σάρκας 
πάντων ἐλευθέρων τε καὶ δούλων καὶ μικρῶν καὶ µε- 
γάλων, Καὶ εἶδον τὸ Θθηρίον καὶ τοὺς Ba- το 
οιλεῖο TAC Γῆο καὶ τὰ «στρατεύματα αὐτῶν ΟΥΝΗΓΛΜέΝὰ 
ποιῆσαι τὸν πόλεμον μετὰ τοῦ. καθηµένου ἐπὶ τοῦ ἵππου 
καὶ μετὰ τοῦ στρατεύματος αὐτοῦ. καὶ ἐπιάσθη τὸ θηρίον סג‎ 
καὶ "per αὐτοῦ. ὁ ψευδοπροφήτης ὁ ποιήσας τὰ ןמה‎ 
ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐπλάνησεν τοὺς λαβόντας τὸ χά- 
paypa τοῦ θηρίου καὶ τοὺς προσκυνοῦντας τῇ κεἰκόνι 
αὐτοῦ: ζώντες ἐβλήθησαν οἱ. δύο eis τὴν λίμνην τοῦ πυρὸς 
τῆς KAIOMENHC ἐν. θείῳ. καὶ οἱ λοιποὶ ἀπεκτάνθησαν ος 
ἐν τῇ ῥομφαίᾳ τοῦ «καθηµένου «ἐπὶ. τοῦ ἵππου τῇ ἐξελ- 
θούσῃ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ TIANTA τὰ ὄρνεὰ 
€XOpTACOHCAN ἐκ τῶν οδρκῶν αὐτῶν. 

Καὶ εἶδον ἄγγελον . καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, x 
ἔχοντα τὴν κλεῖν τῆς ἀβύασου καὶ ἄλυσιν μεγάλην ἐπὶ 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ. ἐκράτησεν τὸν δράκοντα, ὁ Sic 2 
© ἀρχαῖος, ὅς ἐστιν Διόβολοο «καὶ ‘O Σατὰνδᾶς, καὶ 
ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη, καὶ ἔβαλεν αὐτὸν eis τὴν ἄβυσ- 3 
σον, καὶ ἔκλεισεν καὶ ἐσφράγισεν ἐπάνω αὐτοῦ, ἵνα μὴ 
πλανήση ἔτι τὰ ἔθνη, ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια Eryn: μετὰ 
ταῦτα δεῖ λυθῆναι αὐτὸν μικρὸν χρόνον. Kat 4 
אסגז6‎ OpdNoyc, καὶ ἐκόθιοδν ἐπ αὐτούς, Kal Kpima 
ἐλόθη αὐτοῖς, καὶ τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισµένων διὰ τὴν 
µαρτυρίαν Ἰησοῦ καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, καὶ οἵτινες 
οὐ προσεκύνησαν τὸ Onpiov οὐδὲ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καὶ 
οὐκ ἔλαβον τὸ χάραγµα ἐπὶ τὸ µέτωπον καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα 
αὐτῶν. καὶ ἔζησαν καὶ ἐβασίλευσαν pera τοῦ χριστοῦ 
χίλια έτη. ) οἱ λοιποὶ τῶν νεκρῶν οὐκ ἔζησαν ἄχρι τελεσθῇ 5 
τὰ χίλια én. αὕτη ἡ ἀνάστασις ἡ πρώτη. µακάριος 6 
καὶ ἅγιος ὁ ἔχων µέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώτῃ:' ἐπὶ 


18 αὐτών | 20 Sper’ αὐτοῦ, | 5 τὸν ὄφιν τὸν ἀρχαῖον 5 καὶ 
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γούτων ὁ δεύτερος θάνατος οὐκ ἔχει ἐξουσίαν, ddd’ ἔσονται 
lepeic τοῦ 060% καὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ βασιλεύσουσιν 
7 per αὐτοῦ [τὰ] χίλια ἔτη. Καὶ ὅταν τελεσθῇ 
τὰ χίλια ἔτη, λυθήσεται ὁ Σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, 
8 καὶ ἐξελεύσεται πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ ἐν ταῖο τέοσδροι 
Γωνίδιο tac Γβο, TON Tar Kal ΛΛδαΓώΓ, συναγαγεῖν av- 
τοὺς eis τὺν πόλεμον, ὧν 0 ἀριθμὸς αὐτῶν os ἡ ἄμμος 
9 τῆς θαλάσσης. καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ πλάτος TAC Γῆο, 
καὶ ἐκύκλευσαν τὴν παρεμβολἠὴν τῶν ἁγίων καὶ τὴν πόλιν 
ΤΗΝ ἡΓΔΠΗΛΜέΝΗΝ. Kal KATEBH περ 7 ἐκ τοῦ OYpa- 
10 NOP [8א‎ ΚΔΤέΦΔΓΕΝ αὐτούς' καὶ 6 διάβολος ὁ πλανῶν 
αὐτοὺς ἐβλήθηῃ eis τὴν .λίμνην τοῦ πγρὸὀο Kal ' θείοΥ, 
ὅπου καὶ τὸ θηρίον καὶ ὁ ψευδοπροφήτης, καὶ βασανισθή- 
σονται ἡμέρας καὶ νυκτὸς els τοὺς αἰώνας τῶν αἰώνων. 
αι Καὶ εἶλον א0א6ק0‎ µέγαν λευκὸ» καὶ τὸν ΚΔΘΜήΛΕΝΟΝ 
ἐπ᾽ ' αὐτοῦ., οὗ ἀπὸ τοῦ προοώποΥ ἔφγγεν H Γῆ καὶ ὁ 
12 οὐρανός, καὶ TOTTOC OYX εγρέθη ἀγτοῖο. καὶ εἶδον τοὺς 
νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς, ἑστώτας ἐνώπιον 
τοῦ θρόνον, Kal ΒιΒλίὰ ΗΝΟίχΧΘΗΟΔΝ’ «καὶ ἄλλο BIBALON 
ἠνούχθη, ὅ ἐστι THC Ζωβο" καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ 
τῶν γεγραμµένων ἐν τοῖς βιβλίοις KATA τὰ ἔργὰ αὐτῶν. 
13 καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσα τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ 0 
θάνατος καὶ ὁ ὥδης ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς, 
14 καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος KATA TA ἔργὰ ἀὐτῶν. καὶ 6 
θάνατος καὶ 6 ὥδης ἐβλήθησαν els τὴν λίμνην τοῦ πυρός, 
οὗτος ὁ Θάνατος ὁ δεύτερός ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός. 
15 καὶ εἴ Tis οὐχ εγρέθη ἐν TH Βίβλῳ TAC Ζωβο ΓεΓρδΛ- 
1 MENOC ἐβλήθη eis τὴν λίμνην τοῦ πυρός. Καὶ 
εἶδον OYPANON KAINON Kal FAN ΚΔΙΝΗΝ’ © γὰρ πρῶώ- 
τος οὐρανὸς καὶ ἡ πρώτη yn ἀπῆλθαν, καὶ ἡ θάλασσα 
2 οὐκ ἐστιν ἔτι καὶ THN πόλιν τὴν ASIAN ᾿Ιερογοδλὴλλ 
καινὴν εἶδον καταβαίνουσαν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ θεοῦ, 
ἠτοιμασμένην GC ΝΥΜΦΗΝ KEKOCMHMENHN τῷ ἀνδρὶ 


9 ἀπὸ τοῦ θεοῦ 1ο τοῦ 1: αὗτόν 
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αὐτῆς. καὶ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ θρόνου λε- 3 
γούσης ץסג!'‎ ή CKHNA τοῦ θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, 
Kal οκηνώσει MET AYTAN, Kal αὐτοὶ ‘Aaol' αὐτοῦ 
ἔοοντδι, Kal αὐτὸς 6 0609 MET αγτῶν ἔοτοι *, 
Kal ἐξδλείψει אה‎ λάκργον ‘€K' τῶν ὀφθὰλλιῶν 4 
αὐτῶν, καὶ 6 θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι οὔτε א‎ 
ΚΡΔΥΓΝἡ οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι τὰ Πρῶτό 'ἁπῆλ- 
Gav", καὶ εἶπεν 6 KAOHMENOC ἐπὶ τῷ θρόνῳ :᾿Ιλογύς 
ΚδΙΝὰ ποιῶ πάντα. καὶ λέγει ' Τράψον, ὅτι οὗτοι οἱ 
λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοί εἶσιω. καὶ εἶπέν pot Τέγο- 6 
yay, ἐγὼ τὸ “Adda καὶ τὸ: Ὦ, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος. 
ἐγὼ τῷ λιψῶντι δώσω ἐκ τῆς πηγῆς τοῦ ססדהגץ‎ TAC 
2000 AWPEAN. 6 νικῶν κληρονομήσει ταῦτα, καὶ ECO- 7 
וגא‎ AYT@ 06006 Kal ayTOC ו8ד50‎ MOt Υἱόο. τοῖς δὲ δει- 8 
λοῖς καὶ ἀπίστοις καὶ ἐβδελυγμένοις καὶ φονεῦσι καὶ 
πόρνοις καὶ φαρμακοῖς καὶ εἰδωλολάτραις καὶ πᾶσι τοῖς 
ψευδέσιν τὸ µέρος αὐτῶν ἐν τῇ λίμνῃ τῇ KAIOMENH 
Tryp! καὶ θείῳ, ὅ ἐστιν ὁ θάνατος 6 δεύτερος. 

Καὶ ᾖλθεν eis ἐκ τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων τὰς ο 
הדצ‎ φιάλας, τῶν γεµόντων τῶν ἑπτὰ πληΓῶν τών ἐαχά- 
των, καὶ ἐλάλησεν per ἐμοῦ λέγων Δεῦρο, δείξω σοι τὴν 
γύμφην τὴν yuvaixa τοῦ apviov. Kal ΑΠΗΝΕΓΚέΝ ME ἐν το 
πνεύματι ἐπὶ ὅροο µέγα καὶ ΥΨΗΛόΝ, Kal ἔδειξέν pos 
THN πόλιν THN Alan lepoycaAnM καταβαίνουσαν ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ 0600, ἔχουσαν THN AOZAN TOY גג י0607‎ 
8 φωστὴρ αὐτῆς ὅμοιος λίθῳ τιµιωτάτῳ, bs λίθῳ ἰάσπιδι 
κρυσταλλέζοντι ἔχουσα τεῖχος µέγα καὶ ὑψηλόν, ἔχουσα τα 
TTYA@NAC δώδεκα, καὶ ἐπὶ τοῖς πυλώσιν ἀγγέλους δώδεκα, 
καὶ GNOMATA ἐπιγεγραμμένα ἆ ἐστι τῶν δώδεκα 
Φφγλῶν אשוץ‎ ᾿ἱορδήλ' ἀπὸ ἀνδτολῆο Πγλῶνεο 13 
τρεῖς, kal ἀπὸ Bopp& πγλῶνεο τρεῖς, kal ἀπὸ -6א‎ 
ΤΟΥ πγλῶνεο τρεῖο, Kal ἀπὸ AYCM@N πγλῶνες 
Tpeic’ καὶ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως ἔχων βεµελίους δώδεκα, 14 


3 λαὺς | αὐτῶν θεός 4 ἀπὸ | ἔτι, ὅτι τὰ | ἀπῆλθε 5 por 
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καὶ én αὐτῶν δώδεκα ὀνόματα τῶν δώδεκα ἀποστόλων τοῦ 
15 ἁρνίου. Καὶ ὁ λαλῶν μετ) ἐμοῦ εἶχεν Μέτρον KAAAMON 
χρυσοῦν, ἵνα µετρήση τὴν πόλιν καὶ τοὺς πυλώνας αὐτῆς 
16 καὶ τὸ τεῖχος αὐτῆς. Kal 4 πόλις τετρόΓὠώνοο κεῖται, 
καὶ τὸ µῆκος αὐτῆς ὅσον τὸ πλάτος. καὶ ἐμέτρησεν τὴν 
πόλιν τῷ καλάμφ ἐπὶ ᾿σταδίων δώδεκα χιλιάδων. τὸ 

2 4 9 ῃ . א(‎ » 3” » 
µῆκος καὶ τὸ πλάτος καὶ τὸ ὕψος αὐτῆς ica ἐστίν. 
17 kal ἐλέτρησεν τὸ τεῖχοο αὐτῆς ἑκατὸν τεσσεράκοντα 
τεσσάρων πηχῶν, µέτρον ἀνθρώπου, 0 ἐστιν ἀγγέλον. 
18 κδὶ 9 ἐνδώμησις TOY τείχογο αὐτῆς ΤἸὰδοπιο, καὶ ἡ πόλις 
, 4 a” ce . lod / - 
19 χρυσίον καθαρὸν ὅμοιον ὑάλφ' καθαρφ' οἱ Θελέλιοι τοῦ 
τείχους τῆς πόλεως παντὶ λίθῳ Τιλλίῳ κεκοσµηµένου ὁ 
θεμέλιος ὁ πρῶτος ἴασπις, ὁ δεύτερος σάπφειροε, ὁ τρίτος 
20 χαλκηδώ»ν, ὁ Τέταρτος σµάραγδος, 6 πέμπτος σαρδὀνυξ, 
6 ἕκτος σάρδιον, ὁ ἕβδομος χρυσόλιᾶας, ὁ ὄγδοος βή- 
ρυλλος, 6 ἕνατος τοπαζιον, 6 δέκατος χρυσόπρασος, ὁ 
αι ἐνδέκατος ὑάκινθος, ὁ δωδέκατος ἀμέθυστος. καὶ οἱ δώδεκα 
πυλώνες δώδεκα μαργαρῖται, ava εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων 
ἦν ἐξ ἑνὸς papyapirov: καὶ ἡ πλατεῖα τῆς πόλεως χρυ- 

, . ¢ ιά , \ A > , 
22 σίον καθαρὸν ws ὕαλος διαυγής. Kal ναὸν οὐκ εἶδον ἐν | 
αὐτῇ, ὁ γὰρ κύριος, ὁ θεός͵ 6 πδντοκράτωρ, ναὸς αὐτῆς 

3 , 8 % 9 , % , 3 , 3 

33 ἐστιν, καὶ TO apyiov. καὶ ή טס פוגסח‎ χρείαν έχει TOY 
HAfoy oYAé τῆο οελήνηο, wa Φφδίνωσιν αὐτῇ, H γὰρ 
λόξὰ τοῦ 060% ἐφώτιοεν αὐτήν, καὶ ὁ λύχνος αὐτῆς τὸ 
24 ἀρνίον. Kal TTEPITTATHCOYCIN TA ἔθνη Ald τοῦ 0 
αὐτῆς: Kat of Βδοιλεῖο TAC Γῆο époycin τὴν ?ג‎ 
25 αὐτῶν els יץשְזטם‎ Kal οἱ πγλῶνεο αὐτῆς OY MA κλει- 
26 Οθῶοιν Ηλέρὰς, NYZ yap οὐκ ἔσται ἐκεῖ. καὶ OTCOYCIN 
hy / ‘ 4 a ? μμ, , 
27 THN AOZAN καὶ τὴν τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτην. καὶ 
οὗ אא‎ εἰοέλθη εἰο ΑΥΤΗΝ TIAN KOINGN καὶ ]0[ ποιῶν 
βδέλυγµα καὶ ψεῦδος, ef μὴ οἱ ΓεΓρδλλένοι ἐν τῷ 
τ Βιβλίῳ TAC ζωῆς τοῦ ἁρνίου. καὶ ἔδειξέν pot ΤΠΟΤΔΑ- 
MON YAaToc Ζωῇο λαμπρὸν ὡς κρύσταλλον, ἐκπορεγό- 


16 
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MENON ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ 0600 καὶ τοῦ ἁρνίου EN MECG 2 
τῆς πλατείας αὐτῆς καὶ TOY דסח‎ 0% ἐντεζθεν Kal 
ἐκεῖθεν ZYAON 20000 עססוסח'‎ καρποὺς δώδεκα, דא‎ 
MANA ἕκαστον ᾿ἀποδιδοῦν τὸν KAPTION αὐτοῦ, Kal τὰ 
ΦΥλλὰ τοῦ ξύλου εἰο θερδπείδνΝ τών ἐθνῶν, Kal TIAN 3 
κἀτόθελιδὸ οὐκ ECTAI ETI. καὶ ὁ θρόνος τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ 
ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔσται, καὶ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ λατρεύσουσιν 
αὐτῷ, καὶ ὄψοντὰι τὸ πρόοωπον ,סד‎ καὶ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ἐπὶ τῶν µετώπων αὐτῶν. καὶ νὺξ οὐκ ἔσται ἔτι 
kal OYK €xovow Χχρείαν φωτὸς λύχνου καὶ PAc HAfoy, 
ὅτι Kypioc 6 θεὸο Φφωτίοει [ἐπ] avrovs, kal Baci- 
Aeycoycin 610 TOYC 81086 τῶν οδἰώνωνὭ. 

Καὶ εἶπέν pot Οὗτοι of λόγοι πιστοὶ καὶ ἀληθινοί, 6 
καὶ “6 κύριος, ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων τῶν προφητών, 
ἀπέστειλεν τὸν ἄγγελον αὐτοῦ δεῖξαι τοῖς δούλοις ἀὐτοῦ 8 
λεῖ Γενέοθδι ἐν τάχει καί ᾿Ιλογ -Epyomal ταχύ: µα- 7 
κάριος ὁ τηρὠν τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ βιβλίον 
τυύτου. Kayo 'Ἰωάννης ὁ ἀκούων καὶ βλέπων 8 
ταῦτα, καὶ ὅτε ἤκουσα καὶ ἔβλεψα, ἔπεσα προσκυνῆσαι 
ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τοῦ ἀγγέλου τοῦ δεικνύοντός jot 
ταῦτα. καὶ λέγει µοι “Opa py: σύνδουλός σού εἰμι καὶ ο 
τών ἀδελφών σου τῶν προφητών καὶ τῶν τηρούντων 
τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου: τούτου. τῷ beg προσκύνη- 
σον. Καὶ λέγε pot Mn coparicuc τοὺς 
λόγους τῆς προφητείας τοῦ ΒΙΒλΙΟΥ τούτου, ὁ κδιρὸς γὰρ 
ἐγγύς ἐστιν. 6 ἀδικῶών ἁδικησάτω ἔτι, καὶ ὁ ῥυπαρὸς גג‎ 
Γῥυπανθήτω ἔτι, καὶ ὁ δίκαιος δικαιοσύνην ποιησάτω ἔτι, 
καὶ 6 ἅγιος ἁγιασθήτω ἔτι-- ᾿Ιλοίγ Epyomat ταχύ, 
kal ὁ Λλιιοθόο µου MET ἐμοῦ, ἀπολοβνδι EKACT WC 
τὸ ἔργον ἐστὶν αὐτοῦ. ἐγὼ τὸ “Adda καὶ τὸ Ὦ, 13 
"6 trp@toc Kal ὁ ἔοχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος.-- 
Μακάριοι οἱ ΠΛλΥΝΟΝΤεΟ TAC CTOAAC αὐτῶν, ἵνα ἔσται τη 
ᾗ ἐξονσία αὐτῶν ἐπὶ τὸ ZYAON TAC 20000 καὶ τοῖς 


nan ο 


ο 


a ποιὼν | ἀποδιδοὺς 6 Κύριος 8 ἔβλεπον x1 ῥυπαρευθήτω | 13 πρῶτος καὶ 
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πυλῶσιν εἰσέλθωσιν els τὴν πόλιν. ἔξω οἱ κύνες καὶ οἱ 
φαρμακοὶ καὶ οἱ πόρνοι καὶ οἱ φονεῖς καὶ οἱ εἰδωλολάτραι 
καὶ πᾶς φιλών καὶ ποιών ψεῦδος. 

- , א % (?/ - 3 4 > 

16 Ἐγὼ פססשן1'‎ ἔπεμψα τὸν ἄγγελόν µου μαρτυρῆσαι 
ὑμῖν ταῦτα ἐπὶ ταῖς ἐκκλησίαις. ἐγω εἶμι 4 plza καὶ 
τὸ Ὑένος Δαυείδ, 6 ἀστὴρ ὁ λαμπρός, 0 πρωινός. 

17 Kat "rd πνεῦμα καὶ ἡ νύμφη λέγουσιν Ἔρχου. καὶ 
ε , , , , א‎ \ 4 ~ / ς 
ὁ ἀκούων εἰπάτω יעסאקם"‎ καὶ ὁ λιψῶν ἐρχέοθω, ὁ 
θέλων λαβέτω YAWP 20000 λωρεᾶν. 

18 ἩΜαρτυρῶ ἐγὼ παντὶ τῷ ἀκούονι τογο λόγογο 
τῆς προφητείας τοῦ βιβλίου τούτου. éay τις וח‎ 
ἐπ᾽ ayta, ἐπιθήσει ὁ θεὸς ἐπ AYTON τὰς πληγὰς TAC 

19 ΓεΓΡΔΛΛΛέΝὰο ἐν τῷ Βιβλίῳ τούτῳ: καὶ ἐάν τις 
9 / , “ , - , - , 
ἀφέλη ἀπὸ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τῆς προφητείας 

, 3 ~ ε % \% , ? ο) > A le) , 
ταύτης, ἀφελεῖ ὁ 6609 τὸ µέρος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 2ΥλΟΥ 
thc 20020 καὶ ἐκ τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, τῶν yeypap- 
µένων ἐν τῷ βιβλίφ τούτῳ. 

so ἈΛέγει ὁ µμαρτυρῶν ταῦτα Nai: ἔρχομαι ταχύ. 
יש גי‎ ἔρχου, κύριε ]ησοῦ. 


‘H χάρις τοῦ κυρίου Ἰησοῦ [Χριστοῦ] μετὰ τῶν‏ :כ 
ἁγίων.‏ 


16 ἐν 17 πνεῦμα καὶ 
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מסורה לספר “DT‏ הימים בי = 





א 6 לפני סבידין אשר לפנו | | י 5 שלשת כיא שלשה כח 5 חן pm yor?‏ 
16 ומקוא מקוא אי במקוםהי | 44 אבי Yo? FR 13 , ΝΟ ασ‏ בטרחא 
3 1 אלהי קמץ בלא אסיף TION‏ בלא מלת אבי | | כט 8 לזועה לזעוה קי 
7 ואלגוּמים דגש אחר שורק 6 ראו כיא בלא מלת ראו 11 Wen‏ מלרע 
ממ וחוך וי 6 לאהליו תע תחת לאלהיו | = 5 ויעואל ויעיאל קי 
1 || (הומני יתיר 4 יא 18 בן כיא בת 4 יחואל יחיאל קרי 
π‏ 6 : אביהול mm bus‏ 8 מחצצרים SPY‏ 
7 ן משמאול יתיד η‏ )3 15 וירבעם op κ.‏ ירבעם 34 למלט Yop‏ בזיק 
8 וג 14 מחצצרים יתיר צ' לא 7 ליסוד סי דגושה 
1 חורם חזרם קדו = 9 עפרון עפרון קי 
/ | כוכניהג יתור וי 
8 כל הכלים ניא את כל | τι‏ 4 דרש Yop‏ בזיק 
ה גו התקדשו pm Yor‏ 8 ושמרימות ושמידמות קי | לב 21 ומיציאו ומיציאי ק 
12 מחצררים יתיר רי 6 גבור סבירין גבורי 0 וייעורם השי דגושה 
3 למחצצרים וחיר ας‏ וח 8 מיכדו מוכיהו ק' לג 16 ויכן Jan‏ 
ור 8 לולי דגושה : 11 חוכל Wor‏ בזיק לד 2 ושמאול מלא α‏ 
1 קומרז מלרע 0 ואת הגדול κ”‏ אתהגדול | 5 מזבחותים יתיר יי 
Ἱ‏ 6 מחצצרים SPP‏ 3 ידיך TM‏ 6 בחדבתיהם בחרבתיהם ק 
ND ITN 16‏ בלא MR‏ | כ = 3 וירא חסר TP‏ 9 השבי וישבו קי 
oe πι‏ יתור יי 5 ופגרים ניא ובגדים לד 22 תוקהת יתיר וי 
6 מוסד דגש אחר PNW‏ | כא 6 אשה סבירין לאשה 5 ויקטורו ותיר י: 
8 אוניות וחיר ח כב 8 כהשפט ND‏ בהשפט | | לה 3 המבונים המביכים קי 
חיר חורם Pp‏ כד זג ורב ירב Ὦ‏ 4 והכונו והכונו 12 
ט count‏ ) דנש אחו | כה זג לך חסר הי 9 וכונניהו יתיד וי 
PT! | | omen!‏ | כו 8 יכילה יכלה קי לד 3 Th‏ קמץ מ"ק 
12 שאלה Yop‏ בוק 7 הערביים הערבים ק' | 4 למעול mpm‏ 
חבואכה א נחה 1 OND‏ יעיאל קי 17 כשדיום ותיר 3 
porn :‏ הגש אחרשווק , | 2 חל קמץ בזיק 5 קמץ בזיק 
22 וחכמה κ‏ ולחכמה 21 החפשות החפשית © למלאות מלא ואו 


29 יעדי יעדו קי 


MY עצמה‎ ONS כח. ולאין‎ AY? הנוחן‎ WD 


XXX 


מסורה לספר Mon)‏ 





> ₪ מרחדק כציל בלא מלת עד | יג = 13 נחשבו pra Yo?‏ ו חסר ח 
14 לאוצרות 2‘ טעמים 6 דאג יתיר אי תמ , אשדודיות , 
48 ראש PART‏ 20 לורועולם Yop‏ בלא אסיף עמוניזת 

σ‏ 2 הלה כצילבלא מלתאת | | :2 לָנִם הלי בצירי 81 ולקרבן כציל 





מסורה לספר דברי הימים אי 


א 1 אדם א' רבתי | ט 52 Mw‏ בי פתוחה -- אל סבירין אלה 
1 לודיים יתיר " 3 פטירים פטורים ο‏ כולדו דנש אחר שודק 
Jw) 17‏ סגול בסיף 5 יעואל יעואל קדי כא 5 שלף שלף כציל 
₪ עיות עוית קרי וא 11 השלושים השלישים קרי | | 30 בקצת ספרים כאן תחלת 
51 עליה עלוה ק' 20 th‏ ולא קרי סימן 13 
3 133 ואישי כציל 4 ויעואל ויעיאל קי כב 6 בנו בכו קוו 
29 אביהיל כציל )3 2 ומשמאלים אי NOD ΠΟΠ 9 πο‏ בקצת 
ον‏ חל ona woe‏ 3 חזואל ויזיאל קי ספרום-את NOD‏ 
φορ κι 12 PONT OTT ὁ ατα ons rea οἱ‏ בזיק 
5 ישבו ישבי קרו 8 TIT‏ כצ'ל 5 ולכחשת כיא לכחחשת 
} 5 מלדו דגש אחר שורק 16 PTD‏ גדותיו קי 13 9 שלמות שלמית קי 
4 הודיוהו הודויהו קרו 5 השלושים השלישים ק' | כד 5 ובבני איתמר TI ND‏ 
ד 1 Welw‏ קוי 20 ND PDT‏ עדנה 4 Pp που Tow‏ 
29 ותולון Ῥ ΤΠ]‏ 9 שדית חפר אי כה 1 הביא יחיד ו" 
36 וישימיאל בסין יד 1 חיום חודם קי 2 ואשראלה כיא ואשראלה 
1 המעינים המעונים קי 0 פלשתיים ותיד 3 * 27 לאליתה למדכדואי לאליתא 
ה 12 Yo? be‏ גזיק טו 21 מחצצרים יחור צ' Wb st‏ קמ בזיק 
₪ לראובני א' כחה טז 19 Ὅ p>‏ 9 חיל.קמץ בלא אסיף 
ו וג בנו Ρ‏ 2 במשיחי קמ μπα‏ 15 ושלמות ושלמית ק 
20 ציף צוף קרי OP‏ 10 הגדולה דגש אחר חיוק , כדדשו yor‏ בזיק 
29 השמאול יתיר 1 20 בכל כצ"ל ביעזיר כצ'ל 
ז 1 ישיב ישוב קוי 23 TIN η]‏ בסיף כז 8 שר הש בפתוז 
0 יעיש יעוש קי יח 3 הדדעור כצ"ל בשנו 12 לבנומיני לבן P wD‏ 
18 המלכת סגול ΠΟ‏ דלתין וכן כולם שבענן 15 חצי הספר בפסוקים 
8 עיה כציל ובספרים אחרים הדרעזר 9 שטרי שוטי Pp‏ 
1 ברזות ברזית קי 10 לשאול יחיר ח כח 1 חִיל ορ‏ בלא אסיף 
ודוהגה ותיר 3 יט 3 הארף κο‏ את האוץ | | כט 5 למלאות יתיר ואיו 
yom‏ וחבא Wop D2 NI 8 Φ‏ 6 היא הוא 7 , 
| ₪ 25 ופניאל ופכואל קי 3 4 הופאים SYD‏ 19 ויצלח פחח Toned‏ 


< בימן בני מן prim 5 Pp‏ 26 ישי קמץ בק 


א 9 א קמץ בויק 


כבוכדנאצור יתיר η‏ 
ודה κ.‏ וליהודה 
aa‏ 
on? 21‏ — 
yan 8‏ 
46 שמלי שלמי קי 
DOH) 50‏ נפוסים קי 
69 רבאות ותיר η‏ 
מכונתו מכונתיו קי 
| ויעל וועלו Τρ‏ 
7 יפוא יתיר אי 
2 ולא ולו קרי 
4 ומבלהים ומבהלים קי 
ארתחששתא bres‏ 
כנותו כנותיו ק 
9 ארכוי ארכויא πρ‏ 





1 
< 3 מפלצת Yop‏ בק 


6 חטאות מלא ה 
8 תמעלו Yop‏ בזיק 


oreo 9‏ והביאותים קי 


NOPE 1‏ כצ'ל 
3 המ Ὁ‏ פתוחה בסוף 
התיבה ניא המפרוצים 
on‏ פרוצים קרי 
6 הנדתי MIND‏ בסיף 
8 צורם. חסר אי 
16 ויעמידו ויעמיד קרו 
20 זבי זכי קי 
ארי אדריו קי 
שני PPA‏ שנית 
1 אחרי TAN‏ קרו 
2 חצי הספר בפסוקים 
WANT 4‏ קמץ בפשטא 
6 שביה כיא שבים 


מסורה לספר עזרא 
ד 9 דהוא דהיא ο‏ 
1ג עבריך יתור וי 
ובאישתא באי וי' נחין 
12 (ושוּרי ושוריא קרי 
אשכללו שכללו קרו 
ה 1 כסדוא כשדאה קרי 
5 אלה ΑΝ‏ קרי 
ו 14 TD‏ כ"כ 
16 ושיציא ותיר אי 
17 לחטיא לחטאה קרי 
ο 9 Ἱ‏ כציל 


" 8 ותיד‎ TIN ועל‎ Ty 18 


PINT 5‏ דינון קרו 
8 לשרשו לשרשי קרו 
Ton Tana ΠΠ‏ קרי 





מסורה לספר נחמיה 
ג זג ואל למדנחאי אֶל 
על עונם למדנחאי אֶל 
בצחחיום ותיר וי 
וקשתתיהם כצ'ל 
9 ונשוב יתור ף 
ה 1 נשאים ותיר אי 
9 ויאמר ותיך וי 
4 אכְלַתי MIND‏ בסיף 
ו 2 בכסרים ND‏ ככפירים 
8 בודאם Ν‏ נחה 
Yop min 1‏ בזיק 
8 בֶן סגול בלא מקף 
ז 3 ואמר ואמר קרי 
0 ונבע קמץ בזיק 
3 להודוד: להודיה Pp‏ 
52 נמושסים נפישסים קרי 
ח 0ו לאדנינו א' נעה 
Ὁ‏ 5 ומוומָם כציל 
PY 6‏ אתה קרי 


דשח חערעה 


ד ז 


ט 


’ 


וא 


יב 


ואוצאד; ואצוה קרי 
הנתונים הנתינים Pp‏ 

8 ויביאו אי דגושה 

22 חיל κ‏ רכב 

5 ואשקולה יתיר וי 

MYON 1‏ סי דגושה 

6 ואש ר דגושה 

9 ויט היי פתוחה 

2 עולם עילם קרי 

12 כדבריך יתיר יויד 

29 ירמות ורמות קרי 

5 כלוהי כלוהו ק' 

Ww 37‏ ויעשי קרי 

3 ידו ידי קי 

NW) NW 44‏ ק' 


AY וחסד‎ 17 = 


pm קמ‎ | ne 

27 תשמָע 

7 בחטאותיכו מלא 1 

ID 20‏ ניבי קי 

WY, 5‏ כציל 

bes עשה‎ 12 

5 בוני WIT‏ אחר שורק 

1 ידיתון ידותון קי 

YON 9‏ ועני קרי 

0 ואלישיב הוליד κ‏ 
בלא מלת הוליד 

4 למלוכי למליכו קי 

6 לעדיא לעדוא ק' 

dy 2‏ סבידין עַד 

7 ועַד κ‏ ועל 

8 למיאל יתיד אי 


9 ועל שער סבירין ועד | -* 


3 וישמַחד קמץ ברן 


? עלאה‎ why 
מראי וחיר א'‎ 
απο עליך‎ | |, 
)עליא עלאה קו‎ 
ποτ) 
ק‎ Ἵνση |הטוך‎ " 
באתנח‎ MND QD ₪ 
+ פלך חר‎ 
7 FIND עליא‎ | 
קי‎ morn ולעליא‎ 31 
דארי דיר קי‎ 
הי במקום אי‎ 172) 32 
קי‎ η ודארי‎ 
נפקו נפקה קי‎ 5 
ו‎ . 
והמכוכא והמניכא קי‎ 
οι 9 
ופשרא א' במקום הי‎ 
עללוז וחור לי‎ / 
any חיוך‎ 
ו‎ το , 





WO‏ ויהוא 
אנתה ותד הי 
vant‏ מלעיל 
4 עליך apm‏ 
עליך ותיד ל 
חוכל תכול קי 
והמיככא והמניכא 2 
אנתה ותיר הי 
why |‏ עלאהה קרי 
σι 19‏ דע ק 
שוי ορ πο‏ 
21 (עליא עלאה קי 
עליד; ותיר Α‏ 
22 ואכתה ותוך ה 
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מסורה לספר דניאל 

απ קדמיך‎ 

23 ואכתד; TSP‏ הי 

" יתור‎ PON 

29 והמינכא והמניכה Ρ‏ 

0 כשדיא כשדאה קק 

1 מדיא TRO‏ ק 

WSN 2‏ הספר 

4 עליך ותיד ה 

PON 17‏ ותור הי 
בשסרפרא Θ‏ קדמאדז 
זעירא תניכא רבתי 

1 אכתה ותוד הי 

23 קדמיך יתור ו 

P PTT WT 2s 

Ῥ Prt זאעין‎ 27 

'2 פרסאה‎ NOW 29 

4 גסיה 

5 שכיה 

6 גביה 
κκ.‏ 

Ἱ 





וחיד ה 


ברגליה 
δω‏ 2 
קדמיה 


בוניהון ותיר ח 
8 ( אתעקוו אתעקוה ק' 
קדמיה ותיך + 
P rem oe} /‏ 
רבק יבבן P‏ 
כלהון יחיר ו' 
סיה | 
ומפריה +יזיך 3 
ברגלידז 
Pp men ben ,‏ 
קדמיה יתיר + 
23 רביעיה רביעאה P‏ 


19 


worry 


Ἱ 


ח 


ט 


₪ 


וא 4 


NTT והכתוב‎ 3 

25 עליא עלאד; ק' 

₪ יתיב דגש וחסר 

NEY 9‏ סבירין יצאה 

ג הדִים הודם קי 

2 למלאות מלא ה 

MSD REM 4 

5 והרשעו יתיר ח 

ד כיום למדנחאי כהיוכז 

Dw wo לשרינו‎ 8 

12 דבריו TOT‏ קי 

Yop Yow 8‏ בסגולתא 

פקחה ותיר הי 

Np ולחתם ולהתם‎ , 
η Τη חטאות‎ 

27 ועל סבירון ועד 


wry 4‏ בקמץ 
PT τον σι 5‏ 
ותדזנדו τοῦ‏ בזיק 


כוח למדנוזאי בלא ה 
| ובר ובכיו ק' 








0 ויתגרו ויתגרה Pp‏ 
בשח מפזי קרי 

ση 12‏ ור קרי 

8 וישם וישב קרו 

Όπου WR למעחי דגש‎ 19 

27 תצלדו Wop‏ בחק 

3 ימים כיא ומים Ότι‏ 

PTH THT 39 

40 

= | בארצות בי פתוזה 


44 בחמא א' במקום חי 


יב המד השי בפתח 


4 נדולתו ל דנושה 

5 ובמלואת ובמלאות קרי 

6 חור חי רבתי 

10 חרבונא דין באלף 

16 מומכן ממוכן קרי 

20 יתכו סבידין תתכנה 

1 עשתה Yor‏ בזיק 

TRA 5‏ סגול בל מקף 
שני סבורין שנות 


πι τον למדנחאי‎ τον . 


Ἡρ באמרם כאמרט‎ 4 
pera Yop 390) 12 





4 ותבואינה 
ותיו' וחד 

7 בוהודיים 

4 מאום יתיר אי 


TNT 3‏ הא בצירי 
4 לעבדיך יתד 3 
5 לכשדוא לכשדאי קרי 
9 הזמנתון הזרמנחון קי 
10 כשדיא כשדאי P‏ 
זו אזל פתח באתנה 
22 וכהידא ונהורא קי 
26 האימיד יחיר 9 
ως‏ 
רעיוניך יתיר 9 
τον 1‏ יתוד חי 
απ ROH PR 3‏ 
37 אכתה וחיר הי 
ΤΝΤ.‏ 
אכתה ותיד הי 
99 ארעא יחיר א' 
הלוחיא חליתאהה קי 
40 רביעיא רביעה 7 


i 
יחיר ף‎ 11 


pp 


ו 7 


ו 


מסורה לספר אסתר 
12 למרדכי Yo?‏ בזיק 
4 תחרושי מלעיל 
7 חצי הספר 
הביאה מלעיל 
| עשתה τρ‏ בטרחא 
2 הסף ΓΩ MND‏ 
3 וגדולד; ל דגושה 
3 לול דגושה 
4 ואלו yin‏ 
1 הוהודיום ותיר 5 
POTION 6‏ מלרע 
μι 1‏ וחד + 
3 היהודיים 


iii 


מסורה לספר דניאל 


42 ומנהון 
| חסף Mn‏ באתנה 

8 דו ודי ק 

, - ג דגושה 
NTN‏ די דגושה 
גדבריא 1 ΠΟΣΤ‏ 


3 | דתבריא די דגושה 
וקאמין P POP)‏ 


5 
. קחוש יתיר וי 


יתיד ואו 





7 פסנטרין Ὁ‏ דגושה 
אנתה יחיר הי 

10 2- ותיר ה 
ΠΡΟ]‏ וסומפניה קי 
עליך יתיר וי 

opm ate 5 

TM קותרם‎ 5 

8 לאלהיך יתור ο‏ 

19 אשתנו אשחני TP‏ 

1 פטישיהון וחיר וי 

χχνι 


/ 


Ό 3‏ עתידים ק 

15 שושן Yop‏ בויק 

2 לפניהם כצ'ל 

7 פרשנדתא תי זעירא 
פרמשתא שי זעירא 
η RAM‏ רבתי: 1 זעידא 

5 היהודיים | 

7 PP והוהודון‎ 1 

19 הפרוזים ותיר ח 

11 וקבל וקבלו קי 

29 ותכתוב תי רבתי 

1 אחשוש אחשודוש 7 

2 תקפו פי דגושה . 


2 רביעיא רביעאה © 

6 עלוא עלאה ϱ‏ 

28 נשמיהון למדכחאו בלא A‏ 

29 שלה שלו Pp‏ 

1 דאר דירין קי 

2 עלוא עלא קי 

/ עללין יתיר ל 
כשדיא כשדאי קרי 

OTM PII 5 

9 ידרון יתור ה 

13 אכושא יתיר ח 
why‏ עלאה קי 

α יחיד‎ NWN? 4 

עליה ותיר וי 

ואנתה יתיר הי 

פשוא א' במקום הי 

ופשוא במקום הי 

16 > מראי WY‏ אי 
לשנאיך לעריך A‏ 
אכתד; ותיר הי 

ה 
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יב 


מסורה לספר רות 

4 ושכבתי ושכבת ק' mn‏ מרגלותיו ϱ‏ 

5 אלי Πρ‏ ולא כתוב בטרום יתיר 1 

ON 12‏ כתיב ולא ק' 17 אלי קרי ולא כתיב ' 
2 כון רבתי ולמדכחאי | ד + IM‏ מלרע 

19 הלמד רבתי ON)‏ קמץ מזיק 
יאל yop‏ בזיק | ינאל סבירין תגאל 


מסורה לספר איכה 


6 מן בת מבת קי 1 | Prem Fem‏ 
TTT 1‏ יתיד.ה עלי yn‏ תחת עליך 
2 לוא ל זעירא 2 Yo? wrath‏ בזיק 
8 עמים העמים קרי 32 חסדו Ῥ PION‏ 
Yop Tew 20‏ בזיק 33 חצי הספר בפסוקים 
3 2 לא ולא yop wad 4 mp‏ בזיק 
9 טבעו טי זעירא 5 לעות ע' זעירא 
2 אעודך אעידך ק' 39 חטאו חטאיו קדי 
14 שביתך שבותך קוו 1 σὲ»‏ קמץ בזיק 
ont‏ כולו קמץ 2 TON νο‏ למדכחאו 
NTR | |‏ הא בסגול 1 תנין oN‏ ק' 
9 בליל rina‏ קרי כי ענום כוענום Pp‏ 
ג 10 אדיה ותיד הי 6 Yop ΣΣ)‏ בזיק 
12 כמטרא אי במקום הי 9 oT‏ 2 טעמים 
4 עמי סבירין עמים 12 וכל כל קי 
φορ yw 16‏ בזיק Yo? win ts‏ בזיק 
| מסורה לספר קהלת 
3 6 כשכח Yo?‏ בזיק ד 11 רגליך יתיר Τὸ‏ 
22 שהוא ה 8 היא הוא קוי 
3 18 שהם השי בשוא 0 ראית ראות קרו 
22 במָה המי בסגול ς‏ (חצי הספר 
ד 1 העשקים שהחקיף יתיר σι‏ 
למערבאי העשוקים Ἱ‏ 1 טוב טי רבתי 
8 עיניו wp‏ קי 2 ην‏ אתה קי 


κ] 10‏ בי טעמים 
4 הסודים חסר אליף 


7 שא אי במקם‎ 1 Π 
יבחר יחבר ק'‎ 4 Ὁ 


טאצ ד 


ד 


ט 
’ 


יא 9 


4 ואדע ואדעה 2 
MP 5‏ קנית ק 
6 לגאדל npr‏ 


λα 


2 ושי 
τ‏ 


Yor ww 6‏ בזיק 
זקנים וזקנים קי 

7 עודיה עודוכו P‏ 

% 

sy יושבתי‎ 21 

1 הביט הביטה P‏ 

3 אין ואין קרי 

pT Yop vere . 
לא ולא קרי‎ 

OR)‏ ואינם קדו 
TON‏ ואכחטו קי 

THD 10 

ww 13‏ { קמץ בדיק 

14 שבָתו 

2 והוה למדנחאי אדכי 
וכשוב ונשובה Pp‏ 


NTT 9‏ למדנחאי היא 
3 כטוהסכל ותיד הי 
Wa 8‏ דגש אחר שווק 
20 הכנפים יתיר הי 
ובמראי ובמראה קי 
תע φορ‏ בלא YON‏ 


וב 4 ווכאץ א' TAD‏ 


6 ירחק pny‏ 7 
13 סוף סי רבתי 


fo 


זד 5 חקו חקיו קרי 
שו 6 פיך הפי רפה 
7 הראישון יחיד ח 
ts‏ בקדשו בקדשיו fF‏ 
2 וצפו וצפוי קרי 
1 בשו חסר אי 
YI 4‏ + זעירא 
₪ חמרמרה חמרמרו קי 
₪ 2 ובהמדותם ο‏ דגושה 
op‏ 5 תכלונה נ"א moan‏ 
וט 20 Ῥ TIT το‏ 
3 4 עד פתח MOAN‏ 
ו עלומו עלמיו קרי 
2 במלאות מלא α‏ 
26 ירע מלעול 
כא 13 יבלו יכלו קרי 
[VTP 17‏ קמץ בלא אסיף 
DD 20‏ עוניו קי 
כב 16 חצי הספר בפסוקום 
שמאול יתיר ף 
אחז מלעיל 
כד 1 וידעו וידעיו קרי 
Dy 4‏ עניי קי 
ΤΗΝ 6‏ יקצורו ק' 
PAD 12‏ קמ בלא ον‏ 
4 רומו WIT‏ אחד תייג 


9 1 


rH) שור שי‎ 1 κ 


9 לססתי למדכחאי לסוסתי 


17 רחיטנו רהיטטו קרו 
3 + חן pra yop‏ 


א 5 ועשה יעש ק' 
pra Yop Vin 13‏ 


NOM ותשכה‎ 4 


מסורה לספר איוב 
כו 9 כסה הי במקום אי 
2 ובתובכתי ובתבונתו קרי 
| דרכו דרכיו קרי 
prima rim |‏ קרי 
WD‏ 18 וכחול THT‏ 
בשורק לנהרדעי 
ל 1 יתרו ותרי קרי 
3 להיתי להותי Ὦ‏ 
2 חשוה תשיה ק' 
לא 7 “CAND‏ וזה 
NTT 2‏ והיא היא NIT‏ ק' 
20 חלצו חלציו קרי 
משכמה 
מקנדק 
את IPN‏ תי'ע במקוםז 
ON‏ אלהיםם 
Που 8‏ חסר κ‏ 
לג 9 חף ח' NT‏ 
9 וריב ורוב קרי 
21 ושפי ושפו קי 
21 ראו אי דגושה 
TWH) WED‏ קי 
וחיתי וחיתו קי 
9 שלוש מלא וי 
לד 5 צדקתי MOAN NN‏ 


22 








לב 3 











מסורה לספר שיר השירים 


ב 1 הסתו הפתיו קרו 


13 לכי J?‏ קדי 


PNW 4‏ יתור וי 


בלא מפיק הי 


לד 


לז 
לח 


לט 


4 ישים למדכחאי 

ישיב כתוב 

ולמערבאי ישים 

כתוב ישיב קרו 
12 בתחמלוזו בתחבולתיו ק 
1 מנהסערה מן הסערה קי 
1 וּסא κ‏ במקום הי 
AMY 12‏ שחו 

ידעת Pp πο‏ 
13 רשלים 
15 מדשלים 
1 ילדו ולדיו Pp‏ 
12 ישוב DW‏ קי 


9 תלויה 


| 26 כנפו כנפיו קרו 


₪0 


ד 


ה 


ג 4 שהביאתו ביוד ואי נחה | ו 


מסורה לספר רות 
DYNAN NW 20‏ הי 
ב 1 מידע מודע ק' 
4 לה הי רפה 
טזאא 


30 ואפרחו ואפרוחיו קי 
6 מנסערה מן סערה ק' 


 וידחס‎ TM 17 
fA כן כתיב‎ VN 2 מא‎ 


ולמדנחאי כתוב pry‏ 


4 לו ק' 
17 משתו חסר אי 
מב 2 ידעת PT‏ 
6 ונחמתי ΓΩ NIN‏ 
10 שבית Mow‏ קרו 
TINT ΝΤ] 6‏ קי 


9 באחד באחת קרי 
4 חצי הספר בפסוקום 
9 שואשי רי דגושה 

6 שלהבתיה מלה חדא 


W114 3‏ כציל 


3 


1 חצי הספר 300 
3 וירדתי וירד%* 


יא 
יב 


x 


ta" 


‘i 


25 יירא א' במקום הי 

14 ישוב Dw‏ קרו 

29 כתיבה TET‏ רפה 
הלוך הולך קדו 
np mom oom‏ 

Mw 10‏ רי דנושוה 

21 עניום ענוים קדו 

1 ר' דגושה 

DEA 14‏ ופי קרי 

8 חצי הספר בפסוקוםז 

yp עסוים‎ omy 9 

πρ שפתו‎ Pew זג‎ 

[IT 8‏ כון זעירא 

10 תחת מלעיל 

3 חמיש תמוש קרי 

bys by 26 

זע וקר יקר קרו 

4 חכמה ND‏ חוום 

דג וּבָא ובא קרי 

8 ומדוכים ומדימים קרי 

20 תכואת למדכחאי הביאת 

WH 4‏ סבירין יש 

Yop 2 ,‏ רחב 
לא ל1 קוי 

TP ΠΙΟ) ימת‎ 16 


8 על כ'א אל 

0 את אתה קדו 

20 באה מלעיל 

4 יצתי הכר אי 

ד עדוְעַד קרי 

1 הבאה מלעול 

7 ילד WIT‏ אחר שורק 
8 וידו וידיו קרי 

זותי wT‏ קרו , 
על 


מסורה לספר משלי 
19 גרל נדל קרי 

3 ישאל ושאל Np‏ 

6 כסדוםם ככריד; קרו 

20 באישוּן באשון קרי 
1 מבחלת מבהלת קרי 
pron ₪‏ תמווק קדו כו 


9 
| מדונים Όσο‏ קרי 


9 מדונים מדינים ק 
1 בכיס בכוס קרו 


PIN 17 TD‏ ותיד יוד 


30 עברתי פתח ΠΣΓΝΟ‏ 


כה 24 מדונים מדינים קחי 


2 לא ל קי 
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ותאו ותאיו ק 
ואלו ואיליו קי 
ואלמו ואלמיז קי 
ולאלמו ולאלמיד ק' 
ואלמו ΤΟΝ)‏ קי 
5 איליו קו 
ο‏ מטליו Ῥ‏ 
תאו חאיו ק 
TOOK) THIN)‏ קי 
| ואילו p tow‏ 
TOR DR‏ קרו 
מע"ו מ עליו קי 
9 אליהם כיא עלוהם 
[TPA 3‏ כצ'ל 
4 אל למדנחאי על 
מישדות מוסדות קי 
to, 5‏ כציל 
15 ואתוקיהא ואתיקיהא קי 


זחו/צר 


6 שחיף כיא שחיף 
ο 20‏ נקוד עליו 
ומתוחתה Ip nnn)‏ 
לשכות הלשכות קי 
המבוא המיא ק 
Mea) πλ 14‏ קי 
MON 6‏ מָאות קי 
8 אל פכי WD‏ עַל פני 
5 הבית כיא את הבית 
p wins wins f /‏ 
תורו תורותיו Pp‏ 
15 ומהאראיל ומהאריאֶל קי 
6 והאראיל והאריאל קי 
20 על ארבע כיא אל ארבע 
Περ)‏ כתיב וקרי 
ος‏ )ולמדנחאי וכפרו כתיב 
יכפרו קרי 
26 ידו ידיו קי 
זג ורצאתי ΑΝ‏ במלום יי 
מד 3 לאכול יחיר ח 
שמָע קמץ בלא Ἐν‏ 
חורו תורתיו ק 
ND’ 9‏ סבירין IND‏ 
4 לשפט למשסט קי 
ושפטהו MEU‏ קרי 
ND 25‏ סבירץ יבואו 
מה 3 חמש חמשה קי 
PPM TD 5‏ 
מו 9 WE?‏ יצא קי 
0 יבוא סבירין יבואו 
15 ועשו Tw?‏ קרי 
9 בירכתם ENYA‏ קי 
22 מהקצעת נקוד עלוו 
מז 3 NT Όσον‏ בקמץ חטף 
6 על שפת במקצת ספרים 
mp prey? Ὅπ‏ 
7 אֶל הד כיא על יד 
mm 8‏ 
התה . 


9 7D 


מג 


πο 


יח 


3 אכלתי וחור ד 
WFD 8‏ יתור ה 
| ולדתי וחור ח 


מתזמוחך מתזטוחיך Pp‏ 


22 זכרתי ירוד ה 
Pp PrN Wren 25‏ 
31 עשותי ATEN‏ 
eT‏ יתיד 9 
| חפה OAT‏ דגושה 
)ואתנן הני ANI‏ 
ATED AND 5‏ 
PMN 41‏ הכ FINES‏ 
זכרתי ATT‏ 
+ )עשותי ותור ח 
6 שמאולך וחור 3 
47 עשיתי יחיד ח 
אחותך אחופיך ק 
\ עשיתי עשית קי 
|שניתהן P pew‏ 
53 | שבית ב שנוח 7 
mow men‏ ק' 
57 השאטות א: נחה 
9 ועשית ועשיתי ϱ‏ 
6 סאר NI‏ פראת 
rn 9‏ קמץ בזיק 


1 


15 היצלח κ ορ‏ אסיף 


Th 21‏ מברחיו קרו 
6 \ 


20 רשע הרשע קרי 
ואתו חטאתיו קרו 


| 
| 





ססווה לשטר יחוקאל 


יח 24 צדקתו צדקתיו קחי 


יש 


- 
- 


כא 


כב 


כ 


כ 


. 
- 


₪ וישוב וישב קרי 

tT 
פתח באתנה‎ wor 4 
בקמץ‎ SM במצדות‎ 9 
בזיק‎ Yo? אבה‎ 14 
הלכו‎ 18 


TOR #2 YP ont 


16 מאָסו קמץ בובי? 


דג בחיקי דגש אחד שורק 


1 הלס yor‏ בלי אסייף 
TONS 4‏ קמץ בייק 
KO? 8‏ סבידין “INT‏ 
nee 12‏ קמ pm‏ 
4 במקצת ספרים 

והוה ην‏ | 
17 לכן סבייץ למטן 
Ax 9‏ למדכחאי על 
1 השמילי חסר אי 
8 כקסום ATM‏ 
4 עד למדכחאי עת' 
8 )30 )10 קרי 
πο. 4‏ השי רפה 

התה במפויק 

אלו קמץ ברביע 

mip 8‏ 
10 לקחו 
PRD 12‏ קמ בלי אסיף 
4 כשדיים כשרים 
16 ותעגב ותעגבה πρ‏ 
τή 25‏ קמץ PTI‏ 


קמץ בזיק 


TAI 1‏ רגש אחר שורק 


( בה הבי רפה 

ON |‏ סבאים קרי 
πω» τῷ) ΠΡ 43‏ יונו קי 
3 כתוב כתב ק 
6 חלאתהה ההי רפה 
12 הלאה κὸ‏ חלאת 


כה 2 


כו 





| 


כט 


לא 


| 
5 
| 
| 


OIA 16‏ ניא במגסה 


3 


6 
7 
9 
1 


עלידזם ND‏ אליהםו 
MIN Yo? wD‏ 
שאטך אי נחה 

למ לבז קרי 

ΠΟΠ ΤΟΠΟΙ‏ קרי 
חצי הספר בפסוקים 


WwW 0‏ הר NPS.‏ 
13 שויך חטר יי קדמאד; 
| ו TPR NOP‏ 


| על κὀ‏ אל 


bess ΠΩ 20 


3 
5 
6 


ובקצת ספרים row‏ 
חושבתי הישבת קי 
לקד Yop‏ בק 
כתים Φον»‏ 


5 והובכים והבכים TY‏ 


Sree‏ דגש τικ‏ שורק 
PD BMD‏ חכיניא דגושה 


4 מגרשות הרי chins‏ 
1 קרחא κ‏ במקום הי 
POT ΩΩ 2‏ בחידיק 
4 אֶת בלשון זכר 

YD 6‏ הסר אלף 

on 4‏ חחים קרו 


1 
4 


Jem‏ בכף קרי 
ובאה סביוין ובא 


6 תדיל Sinn‏ קרי 


ποπ כיא‎ Ποπ 19 


4 שלחה הלי ופה 


Ὃ | 
פארחיו קי‎ γην 


Fm כיא‎ η 7 

1 אל למדכוזאי איל 

8 את כשת אל 

Yap MM 20‏ בזיק 
8 תשבר הבי בפתחז 
29 ישכבו קמ NITION‏ 


wind‏ כמוש קוו 
מ 1 mm πο‏ קוו 
8 ושבִי ושבי קרי . 

דוּלולי bon‏ קרו 

yon ym‏ קרי 


MPHYD 1‏ מופעת קרי 
27 ככענאדה WSO)‏ קי 
4 הניס הנס קוו 


מט 2 תצתגה ΠΙΟ‏ באתנה 


ג קולה wo‏ קולם 
15 תהלה תהלת קרו 
5 כבוכדראצזר יתור ח 
₪ ו φορ‏ בדק 
ETD 90‏ עליכםו Pp‏ 
ον ody 6‏ קדו 
אשוב אשיב קרו 
* | שמת שמח wp‏ 
5 ישאָלו Yor‏ בזיק 
הוה היו קוו 
ὃ‏ ) שובבים שוככום קרו 


8 וידו וודו קרי 
Save 0‏ יחור η‏ 


yop | οσο °‏ בזיק 
niin 6‏ ( 


9 בו סבידין בה 

5 ואשר ואשב קרו 
16 פסקא באמצע POD‏ 
20 צדקתו צדקוחיו קרי 
φορ ΤΠ) 21‏ בזיק 
ושמע המי בקמץ 
ודיל pra yop‏ 
6 הומינו הומני קרו 

3 צסועו צסועו קדו 
ρω 4‏ 


αμ] 


27 


כא 


מסורח לספר ירמיה 


} 9 הלכ yop‏ בזיק: 


8 יצאו WS‏ קדו 

9 משכיל ניא משביל 

10 ישבָעו ΓΓΑ YOP‏ 
חשמחי חשמחו קרי 
| לוקה 

1 ( תפושי חפושו קרי 
דשה ND‏ דשא 
ותצהלי dram‏ קרי 


Ρα Yop Tbr 2 נא‎ 


15 אשויתיה אשיותיה TP‏ | נב 


20 המצאינה יתיד ח 
20 לד; קרי ולא כתוב 
4 ארוצם אריצם קוי 
3 אֶל baer‏ נ'א אל bart‏ 
ידרך כתיב ולא קרי 
רסאנו אי πο‏ 
ΠΕ‏ חסר אי 
3 שכנחוי שפנת קרי 
NID 3725) 19‏ ואו 
OND 27‏ כיא מלחמה 





מסורה לספר יחזקאל 
1 אגרע למדכחאי אגדע 


3 ולגיאות ולגאיות קרי 
2 אובעת ארבע קי 
φορ mow 12‏ בזיק 
TAN 21‏ וחללוהו קרי 
2 החשמלה פתח בסיפ 
6 מהם מה הם קרו 
DON 17‏ חיע תחת Ὃν‏ 
4 אלו אליו קרי 

ον‏ אל קי 

עונוכם tory‏ קי 
Yor wan‏ בזיק 
8 ונאשאר יחיר אי 

DON wD ODT 9‏ 
1 כאשר ככל אשר קרי 








q 


יא 


יב 


ינ 


pT 


טו 


אכלנו אכלני קרי 
הממנו הממני קרי 
NIST 4‏ הצנני קי 
בלעכו בלעכי קרי 
חד'חנו הדוחכי קרי 
46 ומשל we‏ משל 
8 יבוא 739 WO?‏ 
57 יצתו Towa TIN‏ 
1 חמיטל boven‏ קרי 
6 הָיָה מלוע 
1 בבית בית קרו 
1 קומה קומת קרו 
4 הסף פתח בסיף 
9 מידושלם בקצת ספרוכז 
הגלה מורוושלם 
1 הכלוא הכלוא קרו 
32 מלכים המלכים קרי 
33 חיו חסר ה 


WIT γη 17‏ אדור חולם 
6 ומלאוזים יתיר ח 

7 הוצוא ND‏ אוציא 

WIN κ. TR 19 

4 עזרה THY‏ קרי 

προ] 9‏ קמף בסמוך 
17 אֶל למדנחאי על 

9 אל למדנדאי על 

22 על ידושלם למדנחאי אֶל 


κα, 
!2 ία 0 
[מץ בק‎ we ד‎ 


| טז 4 הולדת דגש אחר שורק 


| בי רשין‎ πω MAD 
h דגושן‎ 
שש קי‎ ww 


מסורה לספר ירמיה 





יח 3 הכהו τη‏ הוא AP‏ | כו 6 הזאתה וחיד הי Yop won 7 τὸ‏ בויק 
5 לאמוד מלא ו 8 מיכיה מיכה יקרי Ὁ‏ 4 את ברוך נ'א אל 
0 הרעד; הרע קרי 12 1 ואושיהו מלא ואיו 5 עבדיאל יחיד חי 
16 שווקת שריקת קרי = 20 וכוכיה וחיר ח ἡ‏ 4 הכליא הכלוא Tp‏ ; 
2 שיחה שוחה קרי כח 1 בָּשנת בשכה קרו 19 ואיד ΤΙ‏ קרו 
23 והיד ויהיו קרי 1 חצי הספד sees‏ | לח 2 יתיה וחיה קוי 
ש 1 החוסות החדסית קרי | | כט 14 שבותכם שבותכם קרי 11 הסחכות סחכות קוי 
ποτ) 1‏ ה במקום) אי 6 אל כסא WD‏ על 6 את 35 ולא קרי 
מבי מביא קדי 8 τησ TN)‏ קרי 2 nen pn‏ 
את TOT‏ כ'א אל דברו 23 הוידע היודע קוו 28 YEN NEDO‏ ססוק > 
3 ז כלה ה' במקום ח ל 16 שאסיך יתיר אי לט 3 שראצר כציל בסין 
Yop pone 9‏ בזיק 8 יעקוב מלא ח ποστ‏ ו 
MONT 17‏ לא מפיק הי 19 Yor wh‏ בוק אם כחיב ולא קרי ' 
כא 9 יחיה וחיה κ) np‏ ד Yo? we‏ בסגולתא 13 ונבשזבן ] זעירא 
ο ο 1‏ מעלליכם) te TP‏ ישבעו קמ בטודזא 4 אל הבית כיא Po‏ המרז 
כב 4 ועבדו ועבדיו קרו 20 הלכתי NP Psst‏ 6 מבי מביא קרי 
MUD 6‏ כושבו קוו 3 אכְתָבד; הת: pm‏ | | מ 1 באזקים אי Te‏ 
THA 14‏ קמץ בזיק ₪ ΟΡΟ‏ דגש Tet‏ שווק )דבד הדנר קדו 
20 וצפקי כציל באים קדו ולא כתיב האזקים κ‏ נחד; 
= | יזשבתי יושב קי 37 ( עד בקצת ספריםם 8 עופי עופו קרי | 
3 | מקנטלי מקננת ק לא נמצא מלת עד 6 חעש πόση‏ קרי | 
MT 12 39‏ מלעיל nna‏ | קוה לן קוי מא 12 אל כיא על 
במקוכז קמ η‏ על prop‏ עד 17 OF‏ כמום ορ‏ 
TAT TOT 8‏ קרו 30 השומות השדמות קרי | מב 6 אכו אכחנו קרי 
THe 25‏ קמ) בטרחא )3 1 בשנת בשמה קדו 20 התעתים התעיהם קרי 
29 ופצש כציל 4 DD‏ עונוו ορ‏ 10 10 שפרורו שפרידו קרו | 
κ. by 5‏ אל ובתרותך ובתור 1 ΠΟ]‏ ובא 
כד 1 κ στο)‏ ונמיה תמ ο)‏ 17 , 
mu ram) ο‏ קוו החטי החטיא קוו | למלכת. חסר אי 
כה 3 אשכים א' במקום הי TIE?‏ כיא ישראל 19 MIND‏ בלא משיק 
, אלי ας φορ‏ 3 8 לכול יחיר ואד מה 1 κ. Twa‏ בשכת 
הכעסוני וחיר ye)‏ 19 לאמור מלא ואד לי היא ΠΡΟΣ‏ ספרובז 
12 כמלאות וחיר ואד ] יעקוב מלא ואיז לא כמצא מלת % 
13 והבאותי והבאתי πρ‏ ) אשוב אשיב קי מו 11 הובותי הוביה קרי 
0 ישאָג קמף בפשטא | | לד 11 ויככישום ויכנש'ם קרי 2 Wop tis‏ בזיק 
| ותפוצויכם 17 לוועה mind‏ קרי זג יעקום מלא וי 
4 > הפי בחולם לה 4 הסף פתח בסיף מח 4 צעוריה πα‏ קרי 
4 ) ובחירק התי 7 הזעו קמ בפשטא 5 הלחות הלחית קרי 





TEN !‏ ייד חי 
> | תבואתה | הבואתו קרי 
| יאמי קמ בזיק 
1 כבודו חיע תחת:כבודי 
FOS MIND 12) 14‏ 
πο 15‏ כצתו-קרל. 
16 ותדשנס *- +75" 
ותהפכםסוקט. + 
POOP Wo? 16‏ 
“TY 20‏ אעמוהי קרו 
wp Trem weD 24‏ 
5 ונמרכך: PPA‏ 
ης αχ όν πο 27‏ 
1 מאפליה ב- מעמים . 
το) ο‏ למ mp‏ 
2 של שבכה קדי 
πρ REPAY 4‏ 
ΠΡ ΠΩ 5‏ 
Ἱ‏ ותראה ותוא קרו 
PN)‏ תקראו קרי 
Ὥποη‏ פשובי קדו 
20 נשמע Ότο ορ‏ 
22 ארפה הי במקום או 
TRUM DM‏ 
מלאד המי TIPYOD‏ 
עשו כיא עש! china‏ 
RP YD‏ בזיק 
| ה אוחילח קרי 
שמעתי שמעת קרי 
Yop wh 2‏ בזיק 
30 ואַתי ואת קרי 
2 לכן you TRO‏ 
τον MON‏ קרי 
וינפו Yop‏ בזיק 
8 מוזנים מיחנים קרו 
22 יוכלו Yop‏ בזיק 
ווזרה ITI‏ קרי 
25 ודוטאותיכם מלא ו' 


5 


ו 


יא 


Tyo? למפר‎ NPS 
παρα 5 
TID? עעה הי‎ 4 
; ביר-2רי‎ TO 7 


10 ושעו eat‏ מק 


Nw 19‏ מאש. OM‏ קרי 
TPR FIND TED 10‏ 
22 הוציא הוציאי I?‏ 
idan‏ 

*רושכס Κορ‏ בטרחא 
γης 5‏ .ספרה roped‏ 

ROWED ואשמע קמ‎ 
pee to 


במרצותם במרושתם קרי 


.7 וסוס וסוס קרו 
Yo? Tres 9‏ בזיק 

10 כלה הי במקום 4 

Ὅπ ο 1‏ אי 
πο 12‏ קמץ בדיק 

TOW 15‏ הי במקום אי 


TORQ ANS yOu 11‏ טז 


יא Yop‏ בתביר 
Yo? WP}‏ משרחא 
ד סט orn‏ קרי 
17 וחוטוכה Ὅπ‏ אי 
Te 8‏ 
2 חלמו | 
TR 13‏ הארף קדו 
Faw? cow? 17‏ קרי 
18 והצדתו מלעיל 
Yor το 20‏ בזיק 
2 ועל כ'א ואל 
OFT 4‏ מלעיל 


τας τί: 


= ορ 


6 המולד; דגש אחוד שווק 


ντο 


יב 


יב 


יד 


w 


.11 שממה המי PES‏ 


φορ TYP 3‏ בו"ק 
13 יהשלכז קמ בטרחא 
16 ישית ושית קרי. 
שאי שאו קרו 
ודאי וראן קרי 
nm) το) 1‏ קרי 
OTE) 2‏ צ' RTT‏ 
3 צעוויהם | 
צעודוהבס קרי 
4 היה 
8 היה ) 7 6 
ואלנל האליל קהו 
4 (ותרמות raw‏ קרי 
לככז κ‏ להבז 
4 לזועדק. לזעוה קדו 
8 אלמכותו אלמכותוו קרי 
9 באה בא קרי - 
10 בלה הי במקום) ‏ 
1 שרוחך pow‏ קרי 
19 חטאותיך מלא 1 
Wray‏ ניא והעבדרי 
Fn‏ למדנהאי תיקד 
PNT 16‏ יחור 2 
φορ wiv 1‏ בזיק 
on 16‏ לדיגיבץ קרי 
Tw 9‏ קמץ rts‏ 
= (ידא ידאה קוי 
- ידא pia φορ‏ 
10 כדרכו כדרכיו קרי 
ρω Yor τρ‏ 
ימו ימיו קרו 
13 יסורי וסורי קרו 
TAN 17‏ היד בצורו 
ὉΝ 8‏ קמץ בזיק 
oD 19‏ העכז-קרו 
3 שומע שמוע קרי 
14 בה בו קרי. : 


wn, 
₪ 
ο wi 31 


א 10 )' 


23 ונרא ונראה קרי 
קמ מק 
ב 16 ילעו י 
PW 20‏ ראות קרי 
4 למשוסוה למשיסה קרי 

5 ידע 

™ 23 

«ρήση s‏ קמץ בחק 

19 תצמ י: 

κ 5 ד‎ 

9 המל נקוד Thy‏ 

Te 4‏ | זעירא 

Yop τάση 5‏ בזיק 

TID 17‏ יחור ואיד 

oe i 
שובה מלרע‎ 

5 א קמץ בק 

"YP Feud אהי‎ YD 4 
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19 ועתודותיהם קרי 
TRO‏ כביר קרי 
23 כל BD TNT‏ בלא 
nbn‏ כל 


s2‏ בת ng‏ קרו 


5 מידעת מודעת קדו 
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לד 10 חחלב yop‏ בזיק 
ג תהו רפה אחר PED‏ 
חדְאיהָם צואתם קרי 
DIY‏ מימי רגליהם 
ל 1 בשק Yop‏ בזיק 
17 ושמע. Yop‏ בזיק 
90 ואמול ואכלו קי 
לח 3 אה כצ"ל 
לט 8 nN ΓΩ‏ באתנה 


ה 


ον 723‏ כצ'ל 


η תשמָעו קמץ‎ 21 
DID Yop wh 3 


VIL Po? Ῥὺν 40 
קוי‎ TOO] בסוסו‎ 9 


TON 12‏ אמנה קדו 


8 כא כוזיב ולא AP‏ 
TOWED 29:‏ כיא מומה 
25 מאן THO‏ קרי 

0 והזדירה Te‏ קרי 
2 אכה איכי קרי 
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FIND 3‏ ככתו קוי 
Πο 18‏ יקחד קרי 
Πηκ. MIND MT 19‏ 
ys‏ קמץ יק 
2 שמעִיו שמעה קרי 
2 ושמאול מלא ה 
| [חתכה Ferm‏ קוי 
ΠΡ] -‏ בית קוו 
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9 ותגעען ויתגעש קרי 
Όρη ts‏ קש AR‏ 
HOTTA POO 19‏ קרד 
3 דרכו. דרכי TP‏ . 
94 תליו. רגלי ορ‏ 
₪ נתוזדני ROT‏ 
δι‏ מגדיל Ὥρ Dry‏ 
4 כל Yor‏ בזיק. 
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31 22 ישְרְאָל εποὸ‏ ויחי yp Sane‏ 2 
ata yo mem ων‏ הוא 
bean pan prin) ry Βου]‏ ויהיה ערו 
oon 32‏ אל | ִפצוּ וקו hep‏ שרי הכב 
te mere) 5‏ יראל וי שובי מאחריו ו 
33 שש מש בקשרז τρ ™ +n}‏ 
שאל 8[ WN poe P2 OPI‏ 2372 
הפי TEST} BONS πό)‏ 2 החלותי : 
ota ron TOE 34‏ ההוּא מל bien‏ 
הָיָה Top‏ פה נכח aap ow‏ 
ימת nia nv)‏ הַשַמָש ו 
יט CAP, XIX.‏ 

ο λλες TTT לשב יהיעפט‎ t 
ain Srp nT Bey ויצא‎ oben 1 

iy pwn המר המל הסט‎ 
μονο a) באה עליף‎ 1ΠΝΠ הזה‎ 24 
- Tay wy? οσο oD יחה אל‎ a 
ad Γ Ayah a τρ בע 4 הַהשת"‎ 
cours Dewi 20) : האלהים‎ wri 4 
אפלובו‎ “wy yw aD Dia שב 9 ניצא‎ 
94) ToT אוהה אה"‎ mu 5 
בער | חודה | הרות לעור‎ Pav שפטים‎ 


δει‏ דדזד 


oR רא‎ petty WON, [עיר!‎ 6 


דברי De"‏ 2 כ תקצא 
עשים ִּי OTN? N?‏ תשפטו כִי ליהיה D220)‏ 
aE‏ משפט : πρ)‏ הו PIN‏ היה cobp‏ 7 
που‏ ועשו oie rcp TNT.‏ לה 

8 ound anf : snr op Nir 
וראשי‎ οὐ ση העמד הסט מךהלוים‎ 
ישבו‎ Ih הזה‎ ropa? nt how 

9 ptepn פה‎ ‘ond וצו ליט‎ «Όση 
10 רוב‎ οσα תמה ונבב‎ ier יראת‎ 
ו המיס בערולם‎ ‘ome οὖν ROO 
oer πρὸ רהה‎ ib ו‎ op 
fim: Youn, לא‎ Dix ONT סט‎ 
von een, בה‎ oom αν sup TM 
11 OSD הואש‎ rp אמריהו‎ rim תאשמו!‎ 


νά 
P37 בךישמ?אל‎ stan rip πι לכל‎ 
ו ור‎ “Tae KS : ורוד‎ τ ₪" su? at 
ושטרים הלוים‎ Πρώτο לכל‎ Mp m2) 
7 גוז‎ omen “3 וב‎ τι wr 


: עםההָטיב‎ Tip ויהי‎ shy Lapin oo) 
|" στ. we arm "ay יו" לה‎ 
CAP. XX. כ‎ 

1 עמין‎ Ya Gyo. ana ATM 
rmignbed ִהַעמנם הסט‎ , omen 

2 ל המין‎ NB ες bein) 2 4 באו‎ 
ּחצצין תמר היא‎ bn oN οὐ By 7 
2 לרש‎ ETT MRT τη פץ גר א‎ 
4 ויקבצו‎ πο” ויקראהצום‎ TTD 
λα ד 3 צו‎ - ν τετ דא‎ - 
מכּלדערי יהודה בָּאו‎ Da לבקש מיהוה‎ TAT 
\t Στ τ. we דן זא‎ es τι 
5 בְּקְהַל‎ Wow top mony ipa 
WHT 3p rm א‎ chem THT 
6 Non 3 ron אלה"‎ fam en Lawn 
728 אתה משל‎ ow ovis NNT TIS 
ves) by בה‎ rip } πολ oi לת‎ 
τν הונשף‎ ‘ote ων | הלא‎ Pann לה‎ 
Bala) יראל‎ τ לפנ ו עמ‎ met στο ‘ou 
8 on m3 mw") tobi) אברהם אהבף‎ mi 


ל | σπορ. ma‏ שמ" ד לאמד: NEON‏ 9 


mn al ‘why‏ שפיט וְדְבָר Syn‏ נעמלה 
man ‘seh‏ הַוָּה "ype > 5 righ‏ ד maa‏ קה 
עק πύον]‏ מצרתיכו pum)‏ ותישיץ ו mh‏ 10 
תה בניהדעמין )31 ste‏ אשד לד 
Syed προ‏ לא WE? ee oy‏ 





| תקצ | דברי הימים ב. יח 
of Ὁτεν] 8‏ שמעהו = rin‏ 
ושֶהאֶל orm presets‏ ו πο] ον‏ 


στο η 


OTM אלשמע‎ omen στ την וטוב‎ 


ντ יו‎ ot יצ'וד‎ 


‘ont 9‏ הלמח בהלה 3 מל ο‏ תות 
ווה aval th mm δη‏ ו 


wer ד‎ at יד‎ ™ At 


mis ο ο ri? ויהי ! פחד‎ 0 
wer oy wry wh) ar אשד סניבית ו‎ 
οι πρ νὰ ומִדְפַלֶשתִים ככואים‎ 14 
ON צאן‎ Ῥ משא גָּם הְערְבִיאִים מביאים‎ 


שמח bob‏ חב το‏ והי many‏ | כ 


CEM 12‏ ושבע מָאִית! ויהי יהשפט 
הל גל πο‏ יב ΓΓΑ TTS‏ 
1 עדי Ineo‏ ומלאכה רה 7 ל בערו 
יוג: ד; דנד \ Pe‏ 

τη די חיל זל‎ mane ונשי‎ ror 
9 Arr) Er ואלה תבו לבית‎ 4 
חי דל שלש כת‎ “am טס ענה השר‎ 
השך תו‎ Όπεν ולו לח‎ 16 
Ἕ עמסידז‎ rin (σε מאתים ושמונים‎ 16 


122 χε מאחום‎ ton) להוה‎ TMT “hot 
ο on וממ ד חל אלע‎ bm 17 
Tam "הו‎ ‘hes מאתים‎ 1210) παρ 16 

: צסת‎ “agin FDR עמ מאהדטמונים‎ 
pores Th המשותים הַמ‎ τῶν 
הלד בד רבידה‎ 
CAP. XVIII. ™ 
TINA? לָרֶב ויחחתן‎ Tad) היהי ליהישפט עשר‎ 1 
tram iret אאא‎ οσο τὸ לי‎ 2 
πόση terre coh הכ א קל‎ ₪ 
אחאָב | מל"‎ WN אלדרמוז נלעד‎ Γή292 3 
τν won thn הש מלך‎ bani 
aD הכעמ‎ ib σης 2 ONY מז לד‎ 
Tam עמ הג ומר יהושפט‎ ‘ 
yn umn OTT oD UT inte 5 
מאה איש‎ DIR Ἐνασγτν ες 
marin) A ror he ation obs ו"אמד‎ 
האלה ב‎ ET) τὸν אל ַא‎ 
בא לוה‎ πρ PRT אמ יהשפט‎ iba 6 


TT וב‎ 


λα.» ring MUTT) עד‎ 7 


19 


/ 
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ση WI Tycho ODT Ton 
ty מא‎ a Ἱ אוהו כִי‎ νι מא‎ 
worn ATM ντι TY כלדומיו‎ D לטומה‎ 
SHIM כ‎ μι ην, ל הסט‎ 
151 στο roth im οσον מל בי‎ 


9 | εκ ττι Site לד‎ tal 


ו ויהישסט דוד 


הלד בש איש על"כסאי כלנשם דט 
דשב יביס τρ pis‏ שד βαν [πρὸ‏ 
wy tore menor‏ ל צדְקיָהי 7B‏ ו 
כל נה rinse Hien ντε Soh αρ‏ 
הנה IT roniby—y CNT‏ 1 
ON‏ כ ead‏ לה apa hn‏ הפלח FR)‏ 


יחה PIN ROT bid τρ‏ וגו 


NITY PAST Oy טוב‎ ης CRIT 
13 מיכיהו‎ WN 1 פיב‎ PST Όσο WN. OT 
wr ודוול ודת‎ 


וי/וד | 


: אדבר‎ Ἐν τν eT חריה כו‎ 


ay אד אמ‎ rors עד‎ μον | 


ι5 Boa Toe NN | ‘oT, nM nes 
לאד‎ WR YI Ἂν ove mms 
16 W389 TN תדר חא אל כל אה אמח בש‎ 
rine ote ל‎ atl 


arty 


pe‏ אשד ל תה ימר הוה לא 


oe וד‎ 


πού ων DW TIER] OTN‏ ל : ימר דו 


τον ον אֶיהשפט הל‎ antes 
18 טוב 2 אלע : אמ‎ + by NE) 


לבן Tens A TET “wee‏ שב 
taxon worn‏ הנל porte ony‏ 
ושמאלי ו המר Tim‏ מי INTINNN FIMO‏ 19 
biter‏ על Yen‏ מ עד אמ זה 


20 ολ mig אמר בָּכָה ו ויצא‎ 7TH 7D אמר‎ 
ο, 


ο‏ דד 


αρ)‏ הוה | האמ אלכו προ‏ המר יוה 
hay Yoh tra the‏ והייתי mb‏ עקר גג 
‘Ba‏ לבאד ו"אמר Semon ὁ περ‏ צא 
ועשהדכן: ο 37 nan‏ היה ρῷ τη‏ ג 
GF‏ ביא אלה BI πρ‏ - רעה: נש 23 


צדקיהז ברעה η)‏ המבה riers‏ 
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Pinon waa Ty Tym Abe oT 


apr THOM cape 27"‏ ב 
το)‏ העייס אש Oey πο Τὸ‏ ווחדש 
rae 9‏ יחה Ya tim ae eh τν‏ 
dna nor ρω‏ עמ CMON‏ 
שה ומשמְעין ‘Optom we bors‏ ל 
10 אלו mn‏ אלה מו rad‏ 


wine‏ השלש לעה המטרעשרה 


%" צןז‎ Πε] ד-%‎ Fe 


Ἴρ ההיא‎ ανα לחזה‎ ram ENON Pach) 11 
וצאן שבעת‎ πο vad Pa הביא‎ ναι 
τόν "הוה‎ wih אלפים ! ויבאו בגלות‎ 12 


on orton 18‏ יט וכל אשד 
non eter τον ... Ye Prk ?‏ למך -קטן 
ty 14‏ לְמָאיש PAM egw τν τσι‏ 


קל oe‏ ורפה הצרת ובשו ו 
Τσ 15‏ בְלהיהוה עַלְהַשבוּפָה πο Ὢ‏ 


a whe‏ דצ קד יקא ον πο] ob‏ ידדה וישרְאל: 


στ av? 


NON ! ON Topo 120 OF mim 16 
רה לְְדָה‎ Tia המד הס‎ 


Ait 3 ver‏ הר" 


בלו הנל 


ma 17‏ קדרון: בת πρ TON?‏ בק 


18 אא 1 ה che‏ וד ולא א 


קדשי א אב הקדשיו ית ה האלחים seg‏ הב 


Ao Tut a" OF late 


meant ‘ro 19‏ לא הוה עך שנדדשלשים 
εκον τὸ wor‏ 


CAP. XVL τὸ 
μήνα Tp לְמלכות אלא‎ Woh שלשים‎ roast 


Tore ῃ הנה וי‎ δνηστ--ῄσρ 
: כלןדהוהודה‎ NON) וא‎ pert חרז‎ wiz) 


AT דוד‎ 
(τ 3 צן‎  νστὶ 


mean הוה‎ a. rien חב‎ Mp, wy גנא‎ 


at TT: צב‎ 


aah] οκ Ἡσρ TaN πόση הלד‎ 
ος 5 בת 2 ולח‎ Mond ΡΦΟΤΤΑ 8 
fom ל פסף‎ enby הלוז‎ παν μα 
ויעלה‎ ης 70} אבא‎ wre 


η‏ 3 אלא) )שלח 


+ קלד ומע Thr‏ המל עלַא א ו 
לי הל דלי לע יראל 


ο mag) כים‎ Far man yon pyc רוכל‎ 
ליו‎ πρ mii 5 


vise 





so ‘om‏ א 


דברי היטים ב "| תקפט 
ee moan yin)‏ חשבת το κορν‏ 
NON!‏ המל לקחז אֶיְכָּלְהולָה וש 6 
ντα‏ הרמה λος‏ אשד ָּה שא 
σσ OD BN‏ הצפהו עה τ‏ 
הַהיא νὰ‏ חנני NOON | mee‏ מק הדל 
אמ ליו Yee‏ למל Ong‏ א 
Ty mre‏ אלהו Be‏ נמלט חל 
ας τρ‏ מד: הַלא ! ohm mre‏ 8 
היל ΡΟ‏ לבב owen‏ הרפה מאד 
mor sip wee‏ ד 5 הוה 9 
יליו משטטות ανν pint? Parte‏ 
שלם wh rina Drop noe Th‏ לח 
DIN tare‏ אסא" mi‏ ההג το‏ 10 
הַמָּהפָכֶת FTIT2‏ עמו NON YET ONY‏ 
ma Ώστ]ρ‏ ההיא ו הנה if Oe TOT‏ 
הראשונלים απ‏ הפ προ bare‏ 
היח יחל גו 


roma נה שלישים השע לְמַלְכית'‎ nie 
חלו לארדדש אחדהוה‎ on למעה‎ 


13 mh reap NON השב‎ TORE Ὁ stem | 


4 מל 1 וקפר הו‎ Te crs roe 
QW עור דל‎ “om בקברתיו‎ 
one on ovata מב אשד מלא‎ 


ד 


mbt note $ret מרקחת מעשה‎ 


ְּמִרְקָחת מע 
CAP. ΧΝΙ.Σ‏ 
לד יהושפט בכו TAMA‏ ומתחק עלדישְרְאל1 1 


2 damp JEM ודה הרות‎ να וקלחל‎ 
μον שר לכד‎ ΕΠΟΝ WA יחלה‎ TIN 


"Ft וטע‎ 


אביוז הי nye‏ עבדיה'שפט כִי הל גדולי : 


ATT וו‎ 


TaN -‏ הראשונים Nn‏ דוש לבְּעָלִים ו 9« 


ה 


לאלהי wit Pan‏ בשוי הלך | לא מה 
ושראל ו ולכן tha “Aobowernes πετ‏ וינו ל 
mm‏ מִכְחה wer 1 | DEIN?‏ 
וכביד 13% בה לי 77 TOT Tin: rn‏ 6 
CORT μας‏ מוהודה + ree‏ 7 
שלוש ‘heh‏ שלח vn Saya neh‏ עבדיה 


1 יהוּדה‎ nwa wad) ולמיכיהו‎ born sot) 
arts vrs ויודזה‎ κ ee g גב'וד וד‎ 


תקפח | דברי הימים ב יד 
10 ברכ ον | myn‏ ולא Ε wim‏ 
משרת רחים ליחה 22 fine‏ והלוים iis‏ 
גג ומקטרים yay nt ry‏ בער aw‏ 
וקטקחדסמיט mare on? mab‏ 
rior win‏ רב | rie‏ לבָעי בערב 
רב ome οπού‏ אק rim‏ 
Έφη rte 12‏ קבְתם אתו: הנה ל מס יאש 
האלחים | ΤΡΙ niger) Pere‏ להרִיע 
oo‏ 2“ ישרְאל" πο πρίν‏ 
13 הרבחו פרלא van‏ רכס המב 
אַתההמאיב ΕΤ ΤΟ wed‏ היו Tn εν‏ 
IEE 14‏ ו ond rom wT oo" OMAN‏ 


“e‏ ד 


rom ליחזה‎ PEN אזר‎ OB Annies 


הו זא ו 1 


+ הערצ יריו אש TTA‏ 


"ו μπε.‏ 
יהי בהי איש πο‏ האלום 123 אד 


ο דווט‎ 


-τ‏ ל 


DI) ל ל יהוּדֶה ו‎ Bw) 16 
on לד‎ ο Ρα. OT? ας \" τες ινε 

on den fen πει πο en Than זז ויו בה‎ 
+ > דלו ח. חן‎ ( 


PRIM 8‏ המשרמאות אלף איש Hy‏ עו 
בנרחושראל. m3‏ ההיא ten om Δρ)‏ 
19 פי yt)‏ עה אלהי אַסְחַיהם ג ATM‏ 


ור "א גה + 


Hs‏ אחדי ורבעש ην ήν ‘ett eval‏ בת 


הו דודוד 
אל אבה "סוה μη‏ 
ו εστι τετν‏ | זאד וצ 
2 פס בה ו es‏ 7 ְּחַ my),‏ שד 
WD 21‏ אוה men‏ הוה וימ ו πι]‏ 


τν meg vay σου אבוהו לי‎ 


וד -. 
‘ א 


or‏ תל מ הט eh imps mize‏ | ו 


1 gmt 
בּמדוש‎ ohne ron  ויכרדו‎ Max 7 
ודךה 3 ו'וט‎ St te owe sae 
TR) Nore μου וישפב‎ rf way] 23 
πρΏ תחחד‎ 22 NOW ארב‎ 
-ודה ודז‎ 
‘omy ה הַאח עשר‎ “τι iw 
CAP. XIV. Ὅ 
אלהו ו‎ TT | בי‎ WM הטב‎ NON σφι 
של אד‎ mos Des nT ויסר‎ 2 
‘ + 
ויאמר‎ WNT yam הל‎ 3 
ony whe mins wt chr 


= 48 הב‎ σι 
ולעשות היה הוה ו 7 מפלהערי‎ 4 


4 
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5 ביהודד;‎ TED וי עדי‎ Te? PTET 
וימי ללכ‎ THT Ep 
6 τὸ a לי ו‎ men maT στι | ב‎ 
4 min bn rpc אתההערים‎ T1309 
ours כ‎ ον κ wri dorms Ons 
1190 אוהה ה טי הדשכ ויח ל‎ 
לשא ז‎ δη ל‎ ™ onan ad 
aD Mi rage שלש‎ Aye hen, mee 


Fst‏ ה 


נשאי om χο‏ קשת מַאחִים ושמיקים rim‏ 


"אלה 80 τό‏ ויצא אלל ְרַח הכושי 6 
eta as othe shoe aa‏ שלש מה נא 
עמשה + ויצא ον‏ )130 ויערכו ' מִלחִמה 9 
oF‏ | מא Tang? gS‏ קב מא לחה 1 
πα‏ יאמל היה WET TS‏ 402“ ג רב לאין 
hp πρ 9‏ ווה aed Moyne bein‏ וכשמ 
ο ας.‏ 
עמף σοκ‏ וינ EP‏ אַתדהכוּשים 1 
= סי ולפי יוהד )2 הפמשים ! 


12 Yen aby” שקמ‎ oom NON oom 
פר"לשפרּ לפני-‎ rin ot ממשינם‎ 


then הרה‎ bby mt mM meh my 


13 np ey סמיבית‎ σσ» ויפוי את‎ 
3] TT. crac | ויב‎ out זה‎ 


14 aun הכ‎ | a oN בשו‎ TD) 
: wt : ₪ 
mays) מל‎ Sy Pes 


CAP. XV. 1ο 

1 sD nm עליו‎ mak בן-העירד‎ hy at 
27) no κον ומר %3 שְמְפני‎ Μον לפני‎ = Ry 
> מהוותכם פמ‎ Boy mm μμ ro 
יעב‎ THWrTON ον αφ רשהו‎ 

3 אהי‎ |? we? OD on אכ ו‎ 
ללא תדה : )199 ו‎ m0 fe NIM Γκ 
rm שאל ל‎ τόν עלהחיהיה"‎ tas 
Soe oy PGR טאיס‎ or καθ 
SPE NE] לי מהומית רגית על לדוי‎ 
6 ה הממ‎ στὴν σα Ty) NIE כו‎ 
מלדדירפוּ * יקס כ ד‎ Hn pre im 


דדו 
שמ אסא 8 
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7 תוי הראל רישו לד‎ 10 
אתשעוש אשמה איז ו חריה‎ 20 
“me לו‎ om אבה | אבל"‎ me 
: «Γη NT) Ἄσττος אבה‎ 
“39 ορ νετο' πρι ריהב רחבעס‎ 21 
שא‎ Meer ος כָשים‎ 5 rere נש‎ 
on עשרים ושמונָה‎ om cates cei 
τν ανν וששים בת ו ימד לאש‎ 22 
iy Ν el לגוד‎ το אניד | "מה‎ 
pea τσ למור אצות‎ λα, וי‎ 
רות חן לה הפ לרב השאל | ו‎ ον 
המון כ‎ 
CAP. XIL > 
“res עב‎ FY Guam) ree pay ση ו‎ 
mga vn וקל מו‎ re ain ל‎ 
"ο שישק‎ τν cA החמישית למל‎ - 
כל‎ tring “bon 2 nbwineiy orm 3 
B00 PH mh 2 Fi oun כב‎ κα 
πο ob pr 100 1 I-TON οὖν 


τὸ‏ וצ 


4 וכושום ! τν “isbn‏ המְצוות אשר ליהוּדה 
ν gee t &‏ ז"ק στ‏ בה ας‏ :לב at ae‏ 


RT Pow ! ויָבָא עד"הירושלס‎ 5 
שרפ א‎ τση πρι מ דמ‎ 
מכ‎ ot ירול מפני שישק ימר‎ 
ore pop ACA ὧν ORO Ane rir 
וה‎ TATE ונע‎ ο το 


737 9 τι 


hay wD צדיק | הוה ו את הוה‎ Tee 7 
5 wm ‘on l אלהשמקיה‎ aT Sen 
πό] prota νο om an 


ANN) ORT 
“nD ‘ papers מהושלם‎ ‘non TAN 5 
midge ועבודת‎ vray wy ל לעבדים‎ 


ΠΤΙ 9‏ וול yaaa ra‏ עַל- 


דשל וח אתה Trg‏ רד 
אצת בה Προ στων Taba‏ ויק hay‏ | ; 
19 מו הב אשר τν‏ שלמה: וועש המלךד 

Trp TOT MM 319 yam 


11 שרי היצים השלים ma nine‏ המלו חקי 


5 mo, 


דברי הימים ב יג | תקפז 

CAN הוה באו הרצים‎ τς σαι κ πο 
0 wn שב‎ tom ‘oun ROTO moun 
mm ם‎ on τιν παν ולא‎ mas 
43 Oy ד‎ panne הד דּבָדִינם טומם ו‎ 


ou ree a ten deers 
ו ו מלף‎ mw Trey ie ְּמָלְכ‎ η 
τὸν mth fen HEWN Twit Ose. 
τον) oe מ שבטי שאל ושם‎ by שמ‎ 
4 wind פִי לא חמן לי‎ στι הפי ו ויעש‎ 
53 tothe oda אהד ודברו‎ 


ג די יוחב 3 wt αλ‏ 


ooh‏ הלא"דם “DB oan‏ שמעיה 
הביא עדו הזה להתוחש Priori‏ וחנעם 


στα”‏ הוחו 


ιὁ עד‎ om בָּלהימם 1" שב‎ οὐ wa 
ba אבה‎ oft TH וקב בעיר‎ τον 


יג CAP. XII.‏ 
τοι mova‏ עשוה למלךד ורבעם ו 1 


var"‏ דודו At,‏ ו 


2 nouns 7 oy לוש‎ + mary אבה‎ 
מןההנבעדה‎ νο τα, m3" ὧν ושם‎ 


ft 


ומלחמה היחה 3[ TPN‏ 7 ירבעם: ναι‏ 8 


+- הדזק ‏ דוצל "ל 


אבה it “penny‏ ודי πάτο‏ 
רימת sin‏ איש חוד το oy‏ 
‘bay‏ חמה מה" ris‏ אלף איש 

+ רצקל‎ Spo rom oP) ‘Van το 


στι 


אשד שד הר Όνλον‏ המר ση) DW‏ וְכָל- 


τι  אזוזוד‎ 


יראלו הלוו למ "rath‏ גד הוה τύκι‏ 5 
שאל Po‏ מן ממלכה hate την‏ לשל 


wets σττι Ὁ 


6 Όση) apy img ma ל לבנ‎ 
ITI וימרד‎ MTP I δα Ὢν 


7 el רקים | 2 ו בלְעַל‎ CPU Moai 
τη 4) rep Bian בעם בּרְשלמה‎ Dany ον 
8 Ors OMe עה‎ τὴ לבב ולא התחזק‎ 
הלה בד גי חוד‎ Γου mi ον bran 
ה‎ Ὢν זב‎ by עמ‎ 2 Tera 
ο tam לוס‎ 77 ee mie - 
μι Yh wind κάτα π να מ‎ ο. 


הי | קל | ‘ba‏ שבְעה והיה κ ο‏ אֶלקים: | ₪ 


₪7 Vg 


RY 


חקפו דברי הומים םב י 
י CAP.‏ 
OPIN 72211‏ שכמה כִּי שכם κ ποπ WA‏ 
τὴ‏ או dep tm‏ רכ bare‏ 
maw Yeo ma War ΟἠΝΩΣ Ντη‏ המל 
Iw 8‏ ירבעם מפשדים: ויל ב 
vane nam poten Επ 7) ΚΙ‏ 


αν.‏ וז 


DI oN 6‏ אֶלִי לד ont‏ עם yom‏ הַמ 
הפ הקט טייח yo) ornsy‏ 
i :‏ שלמה ντα τὸν‏ חי ‘oH‏ א אבו או 
דצ לשיב πετ ον‏ ה όν tom‏ 


ודא 


Εύη ar αστῷ לטיב‎ PhO όν) 
doe לד‎ wh טונים‎ ont אלה‎ man 


Μο πε ντι”‏ ורצי\ 


να We OR TT 3 9" Γη 8 
אתו‎ ou ορ ων 


ore ואכד אל מה‎ 79H) העמד‎ 5 
ποπ ἂν הוה‎ OMIT ב בר‎ oi 
τον FN ‘bso Sen אל לֶא"‎ 

10 ענו ו TBM‏ אתו הדי ton‏ דל אתל 
סכל πο‏ אלד Fey Bap‏ לי sind‏ 


ON 32. My wp OTN “pin כּה‎ 


er git: ד ז\‎ 


| Se 
1 οὐ Gory ור‎ de ο”. 
אל"רחב‎ opts בא ירבעם‎ σος 14 


דודו דו τι‏ זל צ σεν t‏ 


Taw לאמ‎ 87 BI δες השלש"‎ ory 
קשה ניעצ‎ W797 ויענם‎ να om אל‎ 3 
oie am א ּצ הק‎ bam הפלץ‎ 14 


mtbr tant oN “Sn ori ae 


ea 
cries “Sores יפר‎ Ge ToD PON Oe 
Όσον המל‎ νο mov OER וני ו‎ 15 
οὖπ למשן‎ ovine οσο προ» פרהותה‎ 
השלני‎ τοπ ור‎ a7 דדמ שר‎ rim 

πό 39 = לשל‎ 92779. BEIT 16 
| beeen | לת וישיבז העם‎ on mow 


דדוב 


sa בהי ולאהנחלה‎ pt bene לאמ‎ 4 


586 11. CHRONICORUM, ολ», ΧΙ. 


ושי איש Tae) πήν γρ MP)‏ בירק 
חוד ση το)‏ הליו ו κ νι‏ 17 


דא | rr‏ 
onus‏ בעדי יהודה. 1 ליה | ‘om‏ 


gtr at nants 


CAP. ΧΙ. וא‎ 
ילָה ו‎ mens וקל‎ dam Gram ויבא‎ 


it‏ .רוד 


)1993 כְאה ושמוקים אל בחור עשה מִלְחִמָה 


ATT: 


אכ | prism)‏ עבראל ‘seh‏ אַתההְהַממלד; 
לרחבעם ו רה שמחו 


τι 


4 senha ἡ הוה‎ Ὃν ה‎ tone) ee 
ITD wy שב איש‎ πώ τν הלחמ‎ 
awn rtm nares הזה וושמע‎ BAT mr 

soo שב‎ 


6 1 למצור דודה ו‎ OTD FAN) מירושלם‎ 
q “TH רקע‎ ντ 2 TN 
Παν] to ohare} bier as a 
9 רד‎ σος“ 1 ואתדמושה‎ 


me וצ‎ ιτ τι 


te Harte Ayre πριν κ] לכיש‎ 


: να דוד‎ yt 


! ערי כזצורות‎ yo" פיהה‎ TWh Porm 
"nis oh By הקפוה‎ 0 
mss πι η py) ושמן‎ λος כ‎ 
| יהודה‎ tom she max opm σον 
ו‎ ρα. אשד‎ oben arta ! במ‎ 


OTE‏ החיצבי ליו מפּלהדגבולם : רשבו ו 
הלו את המגרשיה ₪ orks‏ לכו לדה 


fre ay רבע‎ omer 


«τὸν. “ATT | וי‎ 


0 ort Tog} oer br ליה ז‎ 
18 שבטי‎ ‘Sa oie σον אשד‎ ohh 


πεσει‏ צ 


την לבקש‎ οὐ γ--ην os rs Oa 
לוח ליה אלהי‎ coun באז‎ peter להי‎ 


¥3 דצ\‎ ‘= oe” ate 
יאו זו‎ The οσο γην | ביס ו וקו‎ 
הלבו‎ 2 whe or πιο” αντι 


“τι Ὁ 


Il, CHRONICORUM, cap. 1X. 5 
THN TPS שלמוה‎ vane wos be דעי‎ | 


ad‏ חן חצ 


WI FT Ὢν Owe) MDE oe | 


™ מא κ‏ שאי am prs‏ כ wh‏ 
ואבן וקה ו ותבו I‏ אל"שלמה. ולגר עשי me‏ 


ודידה 


Wye 2‏ היה ה aac imap‏ שלמה | ו 


bal משלמה.‎ 93 aun ay ITN 
fa neg תֶא‎ doh tip Tart לא‎ 3 
מל של שלח‎ τος We men 3 πρό + 


מב rere pe ον‏ ומִלְבוּשִיהָס 
ον) create λος‏ שר ולה ra‏ 


"נו"יד 


5 ייה ולאה עד «η π‏ תאמ ον‏ 


8 וקל 2 


“bp רצי‎ IW Wh הד‎ Fg 


4-7 : ל HIT‏ גי ו ora‏ 


7 הנה לָא‎ dy TOR SSH ער‎ 


κ. יכ לפ‎ Aron ray un לי‎ 


TRE Os מע ו‎ Tm + ολ 
χα ושמעים‎ Ton Woe? ο πάσι 


Seppe τὴ המי הי זה מל‎ 
Fries TM? FH ROT by לת‎ p 


ch להעמודי‎ 2% ed המת‎ | 


\והח- 


YPM‏ עליהס )922 לעשות Wenn‏ וקהו 
32 תָי 


πας BY Te‏ לא חוד big?‏ הוה 
κου” του | ran 5 10‏ למלך שלמה: oh‏ 
orn τν‏ ועבדי שלמלה a7 WITT‏ 
OND‏ המיאו αν‏ ַלנוּם Re‏ קוה ו 
העש κ πα ντο i728‏ 
לברדהוהוד; ΕΙΡ nib ‘on mga‏ 
Ds ? oe RE “ome‏ פד TM‏ 
ד שלמה \ “eK nouns ? Ip‏ 
ה אשד ye PITT abn οκ)‏ 
יי ותלד" לצה היא ועבדיה: 


mde? sae ain מִשקל‎ tm 
σαν וששים שש‎ ri שש‎ rene Towa 


ree 


1230) 
ac 


ταν הַ‎ 


דברי הימים ב Ὁ‏ תקפה 

14 DD והפחרים‎ Onn τρ 72) הבו‎ 
ב‎ mean TRI nin dy, ain) 
15 מאִיבן‎ rid ye tos) : δν acl 
ועלה‎ one am וה‎ Neo הב פיט עט‎ 
16 377 τ boa הא הת + ושלשרמְאֶות‎ ΠΟΤΑ 
perp Mop. ain מָאת‎ ww שָחוּט‎ 
זו‎ WY eae הַמִּלְָ 23 עד‎ Ὁ Dn האָחַת‎ 
: sie 3m rex” ל‎ woe? en 

18 nin hen) ולכש הב‎ eh" מעלות‎ we 
“ager ענ‎ Spy TBP AD OM 
9p OWA INT עמדים! אֶצָל‎ mite 
ma ribgan על--שש‎ ο στον ו | את‎ 
20 לי‎ bof ες הנשה | כן‎ πο) 
yr b> כל‎ xh ל המל ז שלמה‎ 
שלמה‎ 28 στο ον Pe Wa זב‎ yaaa 
21 wenn. n οὐ) את למל‎ 1 “mw 
באד ו‎ οφ לשלוש‎ | hms om me op 
οσο) זהב וכסף‎ ‘hint אית ושיש מרשיש‎ 
22 Όσο המל שלמה‎ "Sam Lok 4 
23 > 309 וכל‎ πο ποὺ ORT abo σας 
שלמה לשמל אַתְהְכְמתו‎ NEN Όπερας 
24 איש‎ Ό Ως om ae orth rae 
שק‎ νι. Εν oo כל" כסל‎ ‘fn 
wD העגה‎ ome ο. onion 
5 ro nim ΩΡΑ Tea והי לשלמה‎ 
פלשים ויניחם‎ FON Seo nigra’ 
2 הַמ ד ביחשלם: ויהי מושל‎ OM הכב‎ ye 
פלשים עד‎ THT) BIR ος 
27 obeys המל אֶתההַכָּסף‎ m™ בל כשורי:‎ 
“Wr ope iP. ONT ואת‎ ONS 
28 OK DD ליב ומוציאִים‎ ποσα 
29 לשמה "הרות ו שאל דברי שלמה‎ 
ορ OUD האשנ והאחרונים הלא"הם‎ 
wT אחיה‎ ‘reo חן הניא‎ - 
90 Pen warp oy) על‎ ning יד‎ hina 
RD σον שלמה ילס ערל‎ 


31 בָּעִיר דוד‎ YEP τον” oP ο. a 
‘AND a ד ממלד ד רחבעם‎ Tok 
st vie" Att 


Τι. ove 


. 


תקפד ‏ דברי הימים 3 ח 
10 ימים התג MYIw‏ יָמִים ו onty ors‏ 


τνι 


שלש ww wind‏ שלח orm‏ 
kik πό στόν 23 Ὢ ο] πουν orb‏ 
שה om mr‏ וללמה ο. berths‏ 
ks 11‏ שלמה אבות יחה Γη‏ המל 
א הצא sop‏ טלמה לפ ה ירד" 
ה וּבְבִיתִ הַצלִיהַז הירא יהי “yy‏ 


τσ ντι 3s 


טלמה בלה πό) + yest‏ דהל 


a” ταν κ 
הק‎ πο η) לי‎ an προ» MHD 13 


4 | ראצה ל עלד‎ κ. הַשמִים ולאריהוה‎ Bs 


2 


1953 QA 0 YR לכל‎ : 
5 VAT ד‎ oval? a 
hen "שי לט‎ Ἐν ὃν Oa ιν 
ο -% Brom bat 3D ee 
New Chen? Moen DEP מע‎ 


eid פתַחית‎ πρ yy דאר : + עה‎ 5 


πα 


16 קמה ope npen>‏ הַהו rion‏ חי 


αἱ 


rants 3 EAP‏ קוה" ist‏ שמי 
chew 17‏ וח עיפי ולגי ein some ος OW‏ 


אק לפנ προ‏ לי προ‏ : הלל ד חווד spake‏ | ולעשות 


ל PN Tee‏ וחקי ומִשפָּטִי שמ 


ודז\ 


were מכותף‎ MED Mes 5 8 


[οσον ae 19‏ או 585 שת 


Ώρας) הלבמ‎ 1 DODO) (AND אש‎ Sasa 
נהשתיכז‎ on והשמחזיתם‎ crime | אֶלהִים‎ 20 
אהת הזה‎ ob PRT ‘nots πο 
OPN 8 על‎ bare לשמ אשי‎ UIA 


hat ram Seamer re ל‎ burgh 21 


“ean יע‎ the ee? The מ ה שה‎ 
Pega) Γι Ὡς πρὸ יה‎ πρ מה‎ 
gh | ידה‎ Oy ον ל‎ ow Επ] 22 
i En Srey לס‎ 
by בח‎ or anny ohms ore 
אתו‎ Ta הא לבו‎ Ἡ 

CAP. ΥΠ. Π 


ו מ מק | ער ον MYO‏ פה שלמה 


mp Γρ ורעלים אשר‎ Neon) ED אתדפית‎ 2 
<7 οτι! |" !ול‎ τη 2 צ‎ 


τη 


φ 


584 II. CHRONICORUM, aap. VIII. 


Dy שלמה איחם ולשב‎ m3 לשלמה‎ on 
צונה ג‎ Fan טי של וגל שלש‎ 
san ממרפר‎ WIN TD ויח‎ 
5 המ‎ triers ער פה‎ rao nate מו‎ 
PEED pn רדת‎ pla הורון‎ rrarres 


6 ΠΟΡΗ TM 1m ON 1 חומות‎ Tk “ID 


7 הודד‎ κ... 
שרי לשלמה וְאֶת‎ haan די‎ Pe) 
+2 nn CUTER ערו‎ re 3347 rots 


השק שלמה pin η‏ לבות hoya‏ 
Τό)‏ כל Ty‏ שלפ כ הרז 


© ner ΙΑ Ὕρ הַמָהו‎ ολα. 5 
4 עד היום הזה‎ oh See eben | רשיי‎ 
ללא‎ στης ללח למ‎ wh יאל‎ 


רכמו רשיו 1 τῷΝ]‏ שרי השיבִים “Whe‏ 10 


דוד דו rem‏ 


15053 הד‎ σημρι Dien שלמה‎ aed | meee 


ματ ‘AT ד‎ 


TR πο רז עלה שלמה‎ στα ιν) 


«τνιν 


+ | לח מ όν η στρ‏ לארדתשב שה 


ot “3 


mel wire Siete τι hea} | nip 
העלה גו‎ m \ הוה‎ poe ל | שרה לס‎ 


שְלמָה עלות ליצה על ran‏ ה ey‏ 
ה לכי האילם ו" ota oro‏ לְהעלותן נו 


Fear Trt‏ דיו דו 


ות משה Pree‏ ולחדשים וערז 


וסקודדי 


שלש מעמיםז neon #73 oes‏ ונת 


ודי - λα‏ ו1- 
השעית ayy)‏ הַפּסּר ו 2 לט 14 


mim‏ אמות Data‏ על "קבט 


στι 


22 תח‎ Ἀπὸ onhoyd te לי‎ 


vey taal 


tora πι πλ bexten‏ והעוערים בְּמִַלְקיתם 


τει 7 


me‏ יה ו δη hy‏ שלמה are‏ דו 
Πήραν δὴ‏ שמת on‏ בר ome‏ אד 
ray on ere‏ אנת ו עבדים) 18 


1- ודד 





Il. CHRONICORUM, car. VI. 8 
“INO! Ὁ אווב‎ YE? ο) עד‎ 6 24 
ONT bbanm TUT והודו‎ fawn ל‎ 

, CMPD moan PN) : בגית הַזֶה‎ 12 15 
ον והשימתם‎ νὰ παν וְלְַחָ לחַטאת‎ 
: : ולבזיהם‎ om TANS TITS 


דבודד ך anim‏ 


“NUIT 19 מטר‎ WT onda TRYITA 26 


לדו cairns Senn‏ הזה ה הד ו אתהשמף 
27 מִחַטאֶם שומן 3 חענם! אתה | YOUN‏ 
הַשָמִם neem fnbore‏ עבדיד וענ bare‏ 
3 חידם אהד הַטובָה πα ον TW‏ 
Ann‏ מטל wu) Tan ae‏ 


>: 
כָּר‎ Ὃπ τὸς τση. 18η ל חְלה:‎ ₪ 


:רונדז) 


Som ray Yan Tepe veh‏ פי היה פי 


vite 


לו אבי באר שערו לע inna‏ 


2 ל τόπο‏ אשד en‏ 1 8 
כל WP‏ יראל אשר wT‏ יאיש טי Tao‏ 
a rere TED we! 9‏ : אתה rau‏ 
ESET‏ כו שמ inten‏ תה לש 
TOIT 99‏ אשר στη‏ אַתְלְבָבי אתה לכל 


ph למטן יי יאו‎ ια] PP ‘amy ah δι 
YE oy חיום‎ απών ‘pitts λες 
hy on Horn mary הותדמה אשר‎ 33 
bar הוא‎ Sete πρὸ Wwe Yom 
הזה‎ ym הרול‎ ow pds re ο 
הו‎ Γον PBN וגאו‎ TIMOR ח ב‎ 
יְ‎ tian Ho : ₪ yt espa אה שמ‎ 33 
ο ידעי‎ web τ ארקא אל הנכרי‎ 932 
אַתהשמף לאה אל עד‎ YIRT ὧν 
הש לסו על היה חאה‎ “npn ישרְאֶל‎ 
ὧν מל‎ που כרוצא‎ FD τὸν ὃν 
πι ρεεση onbein wr IR בד‎ 
“WR nam τὰ הר הער הא ערב‎ 
הטלס אוד‎ Pow + mote N98 5 
2 מִשפָטֶם:‎ Mey ΟΠ) onton 36 


τιπιτι 
wT ו‎ * τν וד‎ 
א ואלפת‎ NON א אש‎ pee טאל‎ 


aviv‏ צווצך 


= )25 אוב ושבום νι‏ אֶל-- 
א ו וקה או קדובה" nino ion‏ 


ודד 


7-ו ΕΠΕ | πα] σα τον τν‏ אליף 


דברי הומים בו | תקפג 
באר שבים לאמ UNO‏ דעונו τοσα) η‏ 
ושני אל ο Owego κ.‏ שנים 38 
orn aN‏ הלל “Wh Oe τσ,‏ 
תה rat) mya Wr mn cron‏ 
Iw‏ לשמ ו ושמטל oe‏ 39 
ממכון שבתף λα cherry‏ 
עשי Duin‏ וס לחת ף ל ער “WOT‏ 
Vie TID‏ יהי ינא PWIND woe‏ 40 
yy)‏ קשבות nband‏ 22 ההו at may‏ 


זו דן רדב σοι‏ 
tbe‏ יה אלהים πό‏ א תה Τη)‏ 2 עו 


הנ ו הוה אהי לשו השועה ל סיד 
שמחו בו oii mim‏ לתב YB‏ 42 
משיתף ז לה TON‏ ו Ὅτ‏ עבדף ו 

CAP. νΠ. ז‎ 
1 Mw וכלת שלמה לְהתְפָלל האש ירדה‎ 
“PN No הוה‎ 739 omm תבל הלה‎ 
2 mie κο ο αραὰ tbo לֶא‎ msn 
ar את‎ arn Nn? הזה‎ 
9 וכמד‎ Όλα Πτα oan re ל וני‎ 
ὧν שה‎ σὺν ה על-המיח ווכדעל‎ 
פוב ִּי‎ 5 Pim nisin neue הצפה‎ 
ַבַח ו‎ στη ועט‎ Ten, iron chty> 
5 mash πω ρα יקוה + הנדו‎ yeh 
ο ον) מאה‎ yeh mre ἰ buh mre ps | 
=i) האָלהים הַמ‎ many orm shes 
6 הדיב עַל-המשמדותבו עמדים‎ roy 
m לשור הוה אשד שה‎ oben 
ποπ nowy been min aan 
cay מחצצרים‎ ‘bore הלל היד ידבז‎ 
לע וקש שלמה ז‎ 
“2 rr הדשו אשל לפנ‎ Tiny 
השלמים כ‎ son rn nian by τον 
שלמה 6 מל‎ rere בח הנעת‎ μεις 
אד‎ προ ος τσι bon 
8 ΝΥΤΊ ria mitre שלמה‎ wn החלבים:‎ 
“hep קהל ּול‎ vy hetero 2 by שנפת‎ 
9 מצרים ז יעשי ב‎ ore nen " מלבוא‎ 


ρα‏ שצררז 3 1 הת Yep nanan‏ שעת 


- 





4 


3 


4 


14 


1 
2 


4 


רברי הימים ב ו 
ור 1° עדת יראל ודיס bern Thar περ το‏ 


צאן το)‏ וד near‏ ולא יפ 137% 


wat‏ הפהנים Caer TAT‏ אל- 
קמ rear Tare‏ 


» | enter הנינ‎ im ‘oan 529 תחת‎ 


by | ον Dorey 07 יקסי‎ Oe סוס‎ 


ב Ta‏ מִלְמְעְלָה ו הרו" הדי 


חקפ 


609 IL ΟΗΒΟΝΙΟΟΕΟΝ, car. VL 


oi % Man mon κό אַאָה‎ 1 aii 

| eer REIT מ חלצ‎ LT 
סט קת‎ BT ה שר‎ 

מ ו ane‏ כ ו 


rm to Tg re by‏ הי שי 


, 


ye) όψει τόνο, aor me‏ ו 


Te 


12 
3 


4 


רא אי πρ”‏ מא | ney‏ הד rier‏ גד לקהל ושדול ines then‏ .פה 
ולא ירא πι‏ (יהררשם עד הי τὸ επι‏ שלמה Ty‏ זה וד τὸ‏ דצה 
pte pes‏ רק שאי הללות. ee‏ שה חמש אמח אלו הכש אפצו TD‏ האפורה 
חב Mp wey‏ יהול: ‘eles ye kate ek ores iter σον‏ 
9ο‏ ולי פצאת mete Te Tae OP ee ση | Cp ora‏ 
deem otis 3‏ החלשו אין למור | τόν thn‏ אלהו wise ater‏ אלו orows‏ 
להומ לידחון opm conn‏ כלנשו ιτού- ο sped | a‏ שר wa NR πα‏ 
במשלמים ובכבלים riftagy‏ פמדים rms‏ ללה "IN‏ את ATA POR WIL Maye‏ 
omen orien med Onis oper‏ לאט τη‏ תה rien‏ אי bore‏ 
mem‏ ויהי ee | oan ο σπορ TAS‏ לעמוף חוד oe‏ אה πα Way‏ 
ל ב הצור ולמ bom‏ השיר Linn‏ יראל לק אכדישכלו ב אע לג 
ליהה כִּי טוב פי לס הס MAN‏ מל be‏ סקר teh oar‏ ותה הוח Thay‏ 17 


nnn‏ ולארוכלו ορ‏ ל Thy‏ לשרת EID‏ | ישראל 


gmt ההוז‎ St 


ope אית‎ ATT ώρ הענו‎ 


|: wut 


א TR Ἡ‏ טלמה הוה = pow?‏ 3 3 עד 
δν‏ יחי הדו לד ny wpb yt‏ 


Ne Led 


in Tae ורד‎ τή דד‎ πάν וב הפל‎ 3 


Au Tse 


agen I-71‏ עומדו wth‏ ב והוה 
אלה fey biter‏ דנר Me‏ את דד soe‏ 


וד חב 


: sow 
: Sow 
מים:‎ 
e 


PGT Whe OTP Ion מא‎ PDN 5 


i 
i 


mivt> pidaira on 6‏ שמי 


7 


Barn Wa τη κ) Απο Τπνρ Bere 


שבטי שאל לבח tte red‏ שמי οὐ‏ ואר 


ο)‏ זא !ו 
חי nigh we‏ בד erty‏ לו 


οτι -3 דוד‎ 


στα une τη 


At 


₪ ’ 


a-3 vit 


ב 


| ויד אב לת md‏ לשם יצה אלה יראל : 


% 


at‏ 3 פע יווד "ו 


אמ dee Tare Ayn‏ יע Fist ee‏ קבד 
| לנבף na noah‏ לשמי non‏ 3 וה “Ey‏ 


me mat אשד‎ 


* ודה "ודיי ואמן דב דוד "וציו 


בי OPT‏ ישב ovine‏ אתרהאדם ע 


Te >;‏ דוד 


ή wpa xp הט‎ youn vee! לעה‎ 


ה הוה אשד בָּיתי: Γροργ αν I‏ 
ee‏ לק הל ןל πε‏ 


oe a bere "eh | ντο, 

iting apie Are 
אוו מ ער שום שמ‎ τί 
troy dyer אשר‎ Wr לשמץ אֶלהַתפַּלָה‎ σα 
sone ושמ‎ a σρωτόν 


עפ יראל τὸν‏ הלל הפקו πια‏ 
ries‏ שמ pipe‏ שמ oe‏ יּ 


month‏ וסלחת 
ודו" 7 ודדוו ד STV‏ 
Hen‏ אלה ee?‏ ובא τον‏ 282 כ 


ne י':‎ y ° tits 


ית הזה: וה mon ε‏ מרְהשָמים rion‏ 23 


torr להשָע לחת‎ meh Ty πο 


יי ולהצדיק πρ ρήν τν‏ ל ְצדקתו ו 


88 


20 Dnt הא‎ man 


ων‏ וג 


κος 1‏ אש sb‏ גג 


4 


Il, CHRONICORUM, .ג‎ IV. 581 
F299 חמש מגיע‎ Γή MT ΑΦ הבית‎ 


12 הפרוב NNT ITN mn ae‏ אָמרז 
on‏ חח 7!> דו: ₪ 4 
yo w‏ ל" M27‏ וה ף nis Aye‏ 


on‏ מקה למף 2787 הרו כ 
bk mons‏ סושים' om emo riven‏ 
orgy 14‏ הלהס ome‏ לת ו ορ‏ 
FAT born eam roan meteors‏ 
Iman voy‏ ויעש ον np ‘web‏ 
שנס אפות שלשים חמש pT Whe‏ 1 
fone by‏ שמת המש ו ויעש שת 
thie raed ο.‏ העדי ote) wpe)‏ 
Me 17‏ ויתן בושחת" ויקם Ὀνριβσσ ry‏ 
Tex τον στι ae‏ קר מהשכאול 
apn‏ שסרריקיני ow Ta,‏ הַשְמָאלִ עד 
CAP. IV. 1‏ 
ניעש mat‏ כחשת עשרים Όσο) Ὁ γι Tan‏ 
מ ey) BT‏ אמח amp‏ וש 
CAT Tet‏ מוצק δι Ww mane “ten‏ 
WM BWI 1 Yi‏ באפה קימ וקל 
אכה סב א 1320 nnn rem bra re‏ 
לו amo‏ ו Ww, vie mio 3p‏ בּאַמָדה 
aro Dw 3939 CNTR COPD‏ הפקר 
4 יצוקיםם במצקת ו ayy‏ פל שנס ώς Tye‏ 
שלשה che Fhe πηὂν | os‏ 


» we 


ושלשה | פנים בה ולעה canine pie‏ 
5 לט כלמלָה אי תה + תעמ 
πρ ος περ την ον Row ney‏ ששה 
6 מחזיק Ov‏ לש וס 9 ויעש 


‘tyre‏ עשרה ‘mn ως‏ ממ וחמשה 


דברי הימים ב ה תקפא 
ויעש pin‏ אַתהההטירות ODT‏ וְאֶרד 11 


ο aed 


raptor τον לעשות‎ σε הכל‎ | nye 
האלהו ו‎ ΓΠΣ אשר שה 3 ל מה‎ 


oe νετ 


12 ΟΥ λα הלות"‎ ού עִמְדִים‎ 
τν MED? Shae nigger העמודים שתים‎ 
אש לאש הַעמדים ו‎ να ipa ee 
13 Daw awh rie vam Byer TM 
ried rea monte) רמונים‎ oyRD שנס‎ 
σα yer לת הפתוות אשד‎ sores | שד‎ 
14 op "pp near} πῶς πρβ τν] 
15 שניסד‎ pare אחד‎ ο τπτ roan 


ντ‏ ב * דא גצ 


עשר היו ning‏ וְאֶתההיעים ην)‏ 16 


τὸ 


Tax חוד‎ nity cihtetone המלה‎ 


17 = : מרוּק‎ NN היה‎ rm riche למלזד‎ 
re 8 mr wat וצל מ‎ pen ie 

18 שלמה הל‎ ty) רדתה ו‎ 73 
να ‘pain πο wD "hyo לָרב‎ riper 

ויעש שלמה את ָּהַָּלּם: ore ™3 Wr‏ 19 
το Fey‏ הזב לחת עליהם pnd‏ 


חונל ו νι‏ 


20 ορώρρ cw ונרחוהם לבערם‎ πα הפס‎ 


ἔτι ν πο 


21 Γή MSN Mp aT παπι δρ 
22 הא מְבלות 13 והמזמרות‎ 27 yea 
head סגוּר‎ > npn nea nywan 
γη caren לקש‎ mitogen many הבית‎ 
tam bomb τος הַ‎ 
iT? ο הוה‎ O° 
CAP. V. i 


1 82 שלמה‎ mera RTA oben 


τιν 


η τὰς ו‎ ee המ ה‎ 


ד'ו "ב 


yy oan gran 3: αι α FORT 


שאל ota 1 rage‏ אַמְעַשה העילה ὃν ‘Tories me‏ קל מה מה 
ד יָדִיחוּ ָם ΟΣΛΟ mgr) OF‏ ב = מעש | ישרְאל DOT WP? nie WNT aT‏ 


ove jan peeuice we 3 ον 


4 “en ης nin ὑρη ος חמש‎ 
Pe πάση הכל‎ ran Aer frie 
משמאל ריעש מזרקי חב מאה‎ αν 


nnn השרה הדוה‎ pian ויעש הַצד‎ 9 
Ελ τν] rem παν יתיה‎ rp 8 
imp מ‎ πω τρ ο מפף‎ 1] 


לי רל אלל להעלות "ντα‏ 

3 “ag TM ον היא‎ TH TQ ΠΥΡ ΩΣ 

% 2 לאוש ישראל αΏ‏ הוּא win‏ 

4 וק ב‎ WI פָּל וקני‎ nin fn 
וְאֶת‎ Ίο ניעלו‎ TNT 

ae מע א ק‎ wien וְמֶפָפָלִי‎ το 

κ. שלמה‎ spam oma ost orn 


חקפ | דברי הימים ב ב 
השסים τον‏ לשלמה THO io) ovine‏ 


וזאי 


זו המל קוא יקחו ‏ במחיר ז mem psf‏ 
ome‏ מבָּבָה בשש aoa) Pi‏ וסוס 


κ” vv “ וחב‎ trv πο” 


Tei hen בחמשים‎ 


Cat iam Paes ee Lat Se הזא :~ וד‎ Ped | a 


Fr} mizad שלמה‎ yin בידט יוצואד!‎ OW 8 
Ube) rey לש ה‎ 
CAP. II. 2 
ושמונים‎ Sap איש‎ Abe ו ומספד שלמה שָבעים‎ 
riety לי‎ Coreen τω לי איש חצב‎ 
וישלח שלמה אֶל‎ | tea שש‎ roe 2 
Troy bey Te “end מלדצר‎ ὅπη 


>? ει 


Ha raw לבח לד פיה‎ ση ota אבי‎ 


WT 


erred מל‎ ny yg oe ל‎ 


rn po’ 


% הקיר ודדר לד rn bore‏ ומעל πρ‏ 


ולת ea‏ 28 לחוה ולחדשים ולמועדי 


ונודדך :1 \ 


man νήσος ia pct Sc 


ו דב וצ "ה 


6 עה 0 cous‏ ₪ לשא לב ובפסף 
בה ban pn ohm‏ בת vm‏ 
nee‏ ז מתוחים עסדהחכמים א Yap‏ מיתודה 
τν οσο 7‏ הכן 7 HON‏ ושלחד-לו 
ἂν‏ ארזים OND yea. tna vere‏ 
לעי ער בי σύ‏ למ פצי למ 
הפה Ty‏ עבדעבדיף ! pot‏ לי עצים I)‏ 
5 הבית πα Eee‏ דול" ον‏ וחד 
טס Po orien Sa)‏ חשים ! מטורז 
orp σήνο rin omy orp Fav‏ 
עשר nna MS μὲ] ripe conten‏ עשרים or it dice‏ 
10 עַשרִים κ.‏ 


ג זה חב הזד" 
YET ON‏ אשד ip‏ לדויד | 7780 .72 pon‏ 
וול 299 Tn‏ אשר ra tert ries‏ 
4 12 לכותו ו ose μα nay‏ דע 


ו 


580 CHRONICORUM, oar. - 


am on aya‏ יי TOA PEDIATR‏ גו 
יע לעטה בזהב rere: "Osh‏ 
σοι nan Inve oa ona tha‏ 
אבי ה wie ae “ner bier or‏ 
ντος‏ א ל שלח + ככ 15 
Mee pep oe rip‏ ובו ל 
חר ικα ree ee‏ 


16 הגודי !ול‎ cubes שלמה‎ Yeon 


-וד" דוד το‏ גד ל/ 


crete rth ב מ‎ Sar ד | ל תעיס ל"‎ 
CAP. III. 4 
1 curr aera αν κο on 


4 ד- 


| בה המה טר עה Tb‏ הו אשד 


נָ" ל יו ז\ τι‏ 


2 הימי חל‎ DN yea המן מקום חיד‎ | + 
למלכורו‎ vanes בשה‎ bela ות בּחֶדֶש הי‎ 
sorter ην שלמה לת‎ tor אלה‎ 
הרשיה את ששים‎ πας הד אמח‎ 
4° Sey ον ofan Loney Mon arm 
min arty המת‎ haan ney Te 
{στο πι TBD הצפהו‎ omen THT 
sme owt “gp Fier Sita πρ | ה‎ 
6 rm ! ושרשרת‎ oven hy טוב רועל‎ 7 
τη קב‎ Pere | דה‎ ₪ ΠΡΙΝ 
7 OES MPR רז‎ την פדוים: ויחף‎ 
y on nA 3m וחד‎ Πρ] 
8 הַקלטים‎ παν t דירות ! ועט‎ 
‘arm עלסִי ההות אה עשלים‎ - 
שש‎ στον ויְהמָהל זהב טיב‎ ontop rian 
9 זכלשים‎ Dope סרית‎ ο) מא ו‎ 
10 πω ‘om ‘om Ten mov זהב‎ 


ATT‏ ודו: 


wip‏ הקדשים mam‏ שנים מ iy‏ ה צעצעים 


Α.Σ τι” 


11 אמות‎ ασε mines ο] הבו‎ cris ויצפו‎ 
πώ hk won nian) TON - עשרים‎ 
עשר‎ 


If. CHRONICORUM, oar. I. 9 
SN Tee] The Teeter Asp 
Bin תק‎ cha על‎ rity לדו‎ 
לער שמת‎ oy? Te sofia 
% ולשלמה‎ - υπ oth a ההק‎ λα ον 19 
TT: ל ל‎ Ἐν 
PGE: לפת הפוה‎ aq π ον η 
aes res ber inh. 6 3 2% 


*+ || לילו להי יג‎ ρα 9 או‎ αν Coin 
πμ A sn לעה‎ pike ay SYM וג‎ 
rtd ἡ 


ויל לחוה ללס ההא 

κο נמ‎ ον * ος 
op) πα θα + להואל‎ ohh on 22 
hem, לה‎ 1 ΠΙΟ πι Dh ο ον 


מ בייד וימשחו των τῷ‏ 


ודי 


דברי היטיס 3 א | תקעט 
ων η‏ ויצלח yor η‏ 


למל דע די “τι‏ " ז\ 
Sa Re) ως‏ הלש “bp pi‏ 24 
בנ ה non + op 7m‏ שלמה απ‏ 


ων ו‎ 


25 “> wy) ה רעפ קה‎ A 


Jem ester‏ ל וד τόνο‏ אש רהה 


τσι «μι :ד"א‎ + 


26 rp ליו 4 ודויד‎ WII 
זע‎ τν ρ Te mem «ος מל‎ 


Day τῷ כל‎ ton πω אִרְבָעִים‎ Αη | אנח‎ 


מל שלשים ושליש: Fash)‏ בּשִיבָה ‏ 
מה oe‏ רוד Έσπερο on‏ 


29 DIN ודברי דוד הג הראשנים‎ mann 


ποστ “ντ. ο τ ודו הו"‎ 


sy nity שמואל‎ tardy כּונים:‎ Όχι 


* זר ו ו ον‏ דו צ 


נוי wot τὸ‏ ודרי ד החזה: עם 9 
κοκ‏ רתי ono‏ אש עברו ών‏ 


tT דוה>‎ vrs 


rt ie‏ ד 


μον” riche 20) ees‏ הווקנ מל לי 


ve 


בד 


רברו הומים ב 
LIBER ἩΠ. CHRONICORUM.‏ 


CAP. I. ® 
ויהזדז‎ λαο ο TTAB מ שלמה‎ 1 


2 אלהו ὧν‏ הלהו לְמַעַלָה ו η‏ טלמה 
ας‏ לשל הפלפים. המאת ולשפטים 


דוד" וד" TNT‏ 


9 ל beter be win?‏ ַא DNA‏ ילסו 
שלמה הקהל tap‏ מה ο 13 "wrx‏ 


Js στ‏ וי1ג 


Ai ο‏ אל OPT “iyo‏ אשר שה משה 
πετ Ὡς 4‏ בּמדְבָּר Ίο νὰ‏ האלה העלה 


τοι a. τν‏ צןוצך> 


דויל phy nee‏ בהכון ל דוד כּי Yim‏ 


J‏ ]זי se‏ דוד 


5 הל ביהושלם ו ne‏ אשר Lop‏ 


בצלאט «ν οι "wT Fe‏ וזה 


- Be oo bem ו‎ 
bat) wr mH Dep ה‎ rary 
מקה הו‎ vie rte a πο] 
אתה‎ Evin) so η κα 

7 עד ד on oN‏ גחל והמלכתזני 


το τ 


αν דוו‎ toe ov יהיה‎ Amy יוו‎ 9 


Qn TH‏ 9 אַתָה המלכתזני עלס רב 5 עפר 
הפר Ty‏ חַכָמַה ο) πο‏ + ואצאהה 10 


των ושפט‎ 73 rata | הענהה‎ » eb 
1 לשלמה‎ ort WOH Bae AT - 

אש ria‏ את να.‏ אלה 
עשר נכסום “on par we? Ay Ta‏ 


Tut גד צ‎ 3 
CY 


rn} חִכָמָה‎ ac mbes לא‎ pan oy 


94 דזאוד - 


σον νο. WH YEE אשד תשפוט‎ 
וש ונכסים כל ג‎ τὸ PM VEIN החכמה‎ 


τι τι‏ \--ז)\ זב 


πρὸ I TWh Amis‏ וכ לכי אשר 


13 ינא שלמה ז‎ 1 3 Rp וה‎ : π No yo δι 1? וד‎ 
πο אל‎ ο cher | ον. mp3? 
14 ויל טלמ רכב‎ ne TON לאל‎ bon 


ושי ια‏ ל וְאַבַּעְמָאות = 


σι 
a7 בער ד‎ omm νὰ FN OI 


ι‏ דד 


15 ΕΤΩΝ 70 om ‘obwinng Teton 


em 


CNN ANy? BIND coun ITP) 


- פשקמם την‏ 13 וּמוצא 16 


15 





A 


תקעח | דברי הימים א כט 
πρ‏ ידוה Ooty‏ למען תירש אד SUT‏ 
שה הנחל" CONE oe orn}‏ עד"עילם: 


δώ πρ) 9‏ יע אללו τόν‏ וע 
לב mien worn ‘thy‏ פי לבת חש 


578 1. CHRONICORUM, car. XXIX. 
אֶלהִים כָער ור והמלָאכה גדולד;‎ BoM 
2 -tom - הִַּלָה פי לוה‎ Ob νὸ פי‎ | \ 
mE הב ו ב‎ ther? ויחי | וי היחי‎ 
mes 


cry ל‎ Gran reer rer 


"πες τὸν ισῇ לל מ ה רשש‎ ime ih זד‎ n np ωρα ου τῷ Napa? 10 
PD 2) SPD owe אלהו‎ ΠΒ eee ram TB קה‎ Ὢ מ‎ 
αλ Ιω יי חק הפשהו‎ 
«rae θα στρ אס ד ה‎ πό ו ו על?זיי‎ TEN רד‎ ἐ PRET ΓΩ κ 
roman קוה‎ meh per סי‎ στὺν | פל‎ rom γής ומח‎ oped HN ו‎ 
ὁ τα תללכה‎ άν mean Sab ab | לספ ידור לק‎ wo Bry πρ אד‎ 
Frere, הח‎ Yh לא‎ END וי‎ OU | πάν הלל‎ ra סי לופצחות‎ Mowe 
6 Dieter וְשְרִי ! שמשי‎ erty שרי‎ nn «ο phy cern הפדשים ו ולמחלקות‎ 13 
הפל‎ rot niga ה ושרי האלפים הת‎ ea Dar wa, SI לא‎ 
Tempe ain ידד‎ rea? tn | tart ל‎ τν ρε הב‎ + SITET 14 
Bm FR רל‎ oom) Gercnen “tah ‘pots pee te ועסדה לכל‎ Tyee, 
אלפיכז‎ motown wn ות‎ ον ming 397 rita ועמדה: שגל‎ + Te Be 
8 NPE 10939 וברל בל‎ Ὁ 9 ANI) ממשקל"מנירה ומטרה‎ an ο 
על ידד‎ πτηπἩ לאיצר‎ OD Erba ην | ΓΗ) הַבס" מק" לכצודה;‎ 
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10 - שמחה נדלה? 7 ויב‎ resp 


μη Τὰ‏ ה ον‏ הקהל ומר τῃ‏ מ 
אתה יהוד; οκ barter Tine‏ מעלם ועד- 


רצוי 


1 roger moan τῶι ודו‎ ap + על‎ 
τὸ στο; crows fore Tein וה צח‎ 


1 VATT 
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wean: 


eT ד‎ 


awe 


rip ay 733 προ פ:‎ mba Foam וה לק מל‎ τε 
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דחיא ולחה כ הוה ה לח אל | אלו מודיםו אי ל הלל לשכו 
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τό εεττ my now 21‏ מקה 


:ל ל 


ra והל לכל"עסודת‎ Enis 


דוחיב met‏ ₪ ח\> בת וצ A‏ 


rity gb חכה‎ aye ה‎ 


1 τε τι ττη τι 
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CAP, XXIX. כט‎ 


ην a להקל שלמ'ה‎ 3 At TTT WOM 


wen 


τς ος 


ο ומיד‎ bin את מ‎ THN 
15 το Cam 2) oN rims ty 
מקוה: ו‎ TS YR DIPS OTN 
16 DUST WR ONT rem היה א‎ 


דל ב לט קחש Τρ‏ היא ולה 


ών ον κακο הנל‎ 


וד-גן 


nag των η הרתי‎ bh wwe Sk תרעה‎ 
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mie ine Om ראש‎ pba yr 


:ו דל syne‏ 


TSW) 6‏ : הא mn‏ ד השלשיכם 


ATT ודו‎ 


it IY ומחלקותי‎ crete 


ד Φωτ‏ לחש mI‏ שאל" πι‏ וצב 
וזבדוד; בטי החרז ועל cmtoy m‏ 
τετ‏ ו\ Tos‏ . "ו 

berm החמישי החמשל לחש‎ | t/a TPIS 
Grey Hire On הר‎ πρι הפר‎ 
ees וְארְבָּעד אלף ז עשי לחש‎ 9 
onion FE על‎ τε WPA Upp יא‎ 

TSW 0‏ אלף: wie ποπ‏ הַשבִיעִי 


vig  \צד:"ו‎ 


throm on mm 1DN bo an הפלני‎ Yon 


וג סד tei Tes)‏ השינ wine‏ 
המ ו לד ול πρ‏ 
Oey 12‏ וארבעה iP‏ התשעו לחש 
ה השועו המער on ος TENT‏ 
שש הי מ 2 Τελος‏ רתי תל 
Wye 14‏ עָשרִים ολοι a‏ עה אלמו עשר 


ער ων‏ ד דט ממ הור יר 
בי Pe) Όπου πο σι Όλων‏ 


15 אָלף: oman‏ עשר 


BEER) 3 


:ד שפטיהוּ 
AT: 1 .‏ 


imo 17‏ לוי השביה ה ןמואל Pend‏ 
18 צָדק ז ליהולה στόν‏ מאחי TT‏ 


ο, tot ROR πως 19‏ עדוה 
timed 2‏ דימת “yea‏ ב DMD‏ 
השע rnp‏ לחצו Tah ira baw‏ 
να. 11‏ לחצי המשה עְדָה יפ 
מ יחי th Mears heey? ed‏ שחל 
23 נירחם אלה שרי שבטי ושראלו ולארנשא 


יד mech reg ‘oy jamb mee‏ כי 


ιν ττι‏ ז ז\ 


ro סכ‎ Hacker ד הלה להרבות‎ x 
ויהי‎ προ ולא‎ | frond πι בַּךְ-צוויה‎ 1 4 
בר‎ bo} κας rep ret 
ro על‎ 8 


TH 97a? ONT τα ₪ 
0 ‘yn ה אל‎ 
ο κά הפ שמת ןדאל‎ 


ο‏ הדט 


ών. 


דברי הימים א כח | תקעז 
ows‏ ובכפרים nfawen‏ יהוכרן eT‏ 


על פש ‘Titer ron‏ ל עבדת המדמה a6‏ 


הור זורדז 


עדי ovate ibe‏ שמעי דג 
OT‏ של “I rin Tits ‘bop‏ 
השמו ος‏ והשקמים אשד 28 


לה 393 חנ הגדרי ועלחאצדות הַ שמ 
0 להק" [κό αντι‏ שטרי 29 
השרו WaT‏ בְּעַמְלום επ Όσα)‏ 


0 Mtns — baw ots 


“wT 71 τα. 


$1 ההגרי‎ PP peso דיה הַמונוזוו‎ 
TTT τον Ty הלוש‎ "tp אלה‎ 
32 πο Tae ויהוטן הדו ול‎ 


הוא oy wip berm‏ + המל 


30 הפי רע‎ τη למלף‎ Yen חתמל"‎ 
34 tp ‘oon berms המלו ואחדו‎ 
sant ללד‎ καν το] HOR) 


כח CAP. χχνπι‏ 
ויקהל σης Τη‏ יראל שרי השבטים 1 
ρα Mai‏ דהמשרתים Ἑ‏ אהא ' ושרי 


ודי המאת οκ‏ 


ה וד הנ ד a:‏ 


החדש Wa)‏ ולביו Dome —op‏ ההגבורים לכל- 


2 הד ה האלל‎ πρὸ ול אלל ו‎ τος 
ον ותמו זי‎ τν ος Toh πόσγ-όν 
מדותדוהזה‎ πό rir לבת ית‎ ta) 
3 לכמו ו הלח‎ νο τὴ ‘whe on ἀπό] 
iiss ל לארתכנה גח לשמ כו אלש‎ Ὢλ 
שפכהז:‎ OT ΠΠΝ 
ַל-‎ Tesh ning ולפי מלל הרי‎ 
rman τον τι ae ofp Syren 
Sy המד‎ το ads אבו ובל‎ PATA 
ΤΡ OR On reba σον 
μον”. rw) τω שלמה‎ Hon, היה‎ 
0 rhe לי‎ oH יחה עוראל ו‎ ras 
a דתי‎ πει το מ חירה‎ 
7 “Te NIT tad PT on 17? ל‎ 


πι‏ צווצ 


πρ עַדלְעולֶם חק לעשות‎ tron 


8 דרול‎ ον ο) mart הו‎ ση טי‎ 
אד ודיש לד‎ ihe oe boomin | 


= 


ΤΙ wen‏ הימים א כו 
TON) 723 Ante) Omer ₪ =‏ שנים עשר 


στο צן‎ 


ae vm - sin oven πό 
בל‎ πλην ore) עשר: לשגיבז‎ 19 
6 ללשה‎ 


(tT 
twp שכיכז‎ TN) 30 
רבעה‎ ep omy Tm ד‎ a וג הזיאו‎ 


Bey בד יד ואחיו שנס‎ τὰ et) emt 
CAP. XXVL כו‎ 
ד‎ πρ of ο πο ו לקת‎ | 


+ ולמשלמ יהג oN‏ די הו 


ses itt απο NP 2‏ צוצ ןעט 
| הכל ירפל pier sen‏ השלש yearn‏ 
5 הַרְבִיעִי = עילםם הַחְמִישל יהוחנן הששי 
« ליעי τού Oa ring “Hida oui‏ 


ετι “3 חן‎ UT Lae 


Ὅω השלש ו‎ nyt deo carer הנכ‎ 


דדב 


σα Senn החמשו‎ hom ons 
ב המ‎ "συ hy הי למעה‎ 5 


7 לְבית. אַביהם δρ‏ חיל המה ו בי Tow‏ 
πέν ση ONT 30‏ אד + יחל 


Aa 


dine Tap et νο אל‎ 8 
my aren pro) bpm rr 


omy Tp ששים ושנים‎ ο 


re nr ig ee a oe 


11 השימתי אבו לראש: TEN‏ הי ayia sen‏ | ה 

non} ome ου οι DI nai | 

cryin rion ont שלעוה עשר:‎ 12 | 

id אק‎ ray) שרדית‎ 
ης jop2 יה : ויפלו גורלזת‎ rye 13 

sim P77 חפל‎ “oh wef oN ND nab 14 

ron tas yr a Tron לליה‎ 

15 גורלות ויצא גודל צִפוכָה ז )0 אדם 

ο Όρο 3 oon PDI} 16‏ חפה 


VT e 


A “38 - 7 < τει 
ששה‎ Οι למ"‎ «η ray? מִשמר‎ 17 


TI oN 73339 κ ο לים‎ λαο 
למ ערב‎ Wwe ολ שנס‎ Deon) 18 
אלה מחלקות‎ νὰ שניט‎ mont ארבעה ה‎ 19 


ττι 
והלויכז‎ imp mh השעדים לבני השרחו‎ 20 
aay :זו ז‎ ste: wet ge כ‎ 


4 


א ל 


έλος 
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11922 האמח‎ 
hem כ | הס‎ 
23 ושמ‎ throm ‘gran wee η 


terrier \ 


"צרשום בשה ד inary‏ %- 
ער ie wT‏ השעיהי כל ם, פּי 


δι We voy 


כו 3 ושלנלת ioe‏ 1 שלמות" PERN‏ 26 


הכר בס 


ל ey ὀ μι nae‏ הקזיש ד 
וראעזי moe‏ לשררהו<לטים והשעת 


הַמ τι‏ "זז τι “τι‏ וד ד<תא וד " > 


2 Yarn 6 sap BIT 


°3 על‎ ene We η 


"!וב 


39 וכל ההקויש‎ IPT map לק‎ πρ 
ואנ לד‎ κα. אל היל מ‎ 


mechan המקדּיש על‎ 33 9 Tons B Kh 
29 τον ד‎ ahh) ואחיו ! ליצרלי‎ 


οτι wees 


: לשטרים ולטיב‎ ine Ayton | οσοι 


νε וו‎ 


20 “oan σον Ovo man frown Sot 


wav τοι τοι 


מאה על סקיה νο γρ‏ לירדן מערבה 


1ΑΥ εν וז"‎ 


לכל מלאכת en‏ ול ענדת המלך ו TOM‏ 31 


rea אבות"‎ waiver oho הלאש‎ wT 
om ואמצא‎ wih ל‎ ed nich pine 


τετ 1 οτι ιτ 
= Εν rm עדי וקד‎ ep ד‎ 
TT often mt ren] Tw] מאה‎ vy 


tn meow xm לי הדאונני וצרי‎ κα] 


לכל ד האלהים ודבר הפל ו 

כ CAP. XXVII.‏ 
יי שאל ופ ראשי Pita‏ | וי + 
הלפִים | me‏ ושטחהם המשומים τοι‏ 


דוד ₪ 


המלוד πι»‏ המלת המאה הצאה 
win‏ מקש wm bab‏ ו 
הלת Πίο‏ ואר Trig Ta va‏ פל 2 
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הראשון  ae wind! mon bh‏ 


דו ו 
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“AT eye wind הצבא הליש‎ 
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אלעזר‎ perl) Εντ δη wp Mw wre 


יו wr:‏ דד 
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- ומש‎ ὃ bro 0 TDI πμ ₪ 
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BT? min‏ 9 הימן הו arian‏ עיאֶל 4 
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אלה" on ρα min BR on‏ 5 
האלהים η PP. ort‏ הולים oe σύ‏ 


a vst 


6 Sab TPN ID ‘rey rion עשר‎ wa 
on פמצלמיםן‎ yn na TWA א‎ 
ל ? הל‎ oye ma ות לעבדת‎ 

7 αύτη Ἐν ineor mm wn אסף ודותון‎ 
שמונים‎ DMN 19122 ליהוה‎ τω πο | τι 

8 למ טן‎ mye ΓΗ היפלו‎ : πο 

ול מבין תלד ג κό‏ ה הגו 9 
FEN re‏ לוסף 1 en hyn‏ הרוח 
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1 בוו‎ voy) עשר הובועי‎ ‘Dow me 
τι οτι. ο ο0τ 0 wwe 


12 193 IM החמישי‎ ie ואחיו שנים‎ 
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ואחיו ο‏ עשר : הששי בק 12 13 
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\TVi | דד‎ 
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עשר‎ ον 7 יו‎ “Tun של‎ 
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למל אין משקל 2 לב היה ועצים ובליב‎ 
לו" עשי‎ που) תוס‎ cathy? NOR 4 

ο) YP) AN חשנים" חכשי‎ meen 
ולמרזל‎ πα spa). האכה ! לוהב‎ 15 
ועשה הי ה ה עמ ו וצו‎ ορ ορ Ts א‎ 16 
ta rise? ישראל לע‎ σὺ ול‎ 
19 bo mm σον τὸν הלא הזה‎ 17 


ו +> !וט ד 


σαι ποσο] THT אֶת ישבי ו‎ “Pa 2! 3 
2239 wm nity ον ποὺ לפנו ה"‎ 18 


פשם לחש לחה “OD‏ מו ובנ 


τν להַבִיא‎ oven iT ὑπρρ--τν 
הנכה‎ m2? ove קש‎ bm thn 


שמתה 
CAP. ΧΧΠΙ. © .‏ 

+ ודד ορ) vain yi‏ ומק אתהשלמה ta‏ 
2 "השאל וו 3 הקל 3 


cxbe 3‏ והלוים ! TOM‏ ' הלש 4319 שלש 
wm τόνοι τοῦ aT‏ ססר ο ον ἐν‏ 
4 שלשיבז τωρα)‏ אלפ אלה rab‏ מ על- 


οπως im nowt‏ רפעה לת 


בצקב לצ 


5 ושטר וריפט ששה ליו Πτα χο)‏ אֶלְפִים 
שערים Chobe nyse)‏ מחללם psa rit)‏ 
6 אשר ל יחי הלל ויחללם - יד מחלקות 
7 229 ל לנרשון BW? Άλλο nap‏ 
[προ‏ ושמעי: 23 eb‏ הואש SNOT‏ 
9 הזר ואל שלשה : בי niga wow‏ 
רחאל הרו ששה πο τν‏ הארת 
10 )19 בי שמפי on‏ לא ση‏ 
wow πο TT 11‏ אה ו ויהיחו חַת 
האש זה eT‏ ויעוש τὸ ὁ al‏ 
peal my 12‏ חל ה oN‏ לקדה TM‏ 72 
קלח aya‏ הר me hem Than‏ 
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ל mm‏ שופ Tey το,‏ עדיילם: 
4 ומשה איש הלהס way IN νο]‏ 
15 הלוז בי משה Pers) ΟΥ‏ 


SIs ον 
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16 war הַרָאש: ויהיו‎ a OW בי‎ 
ον 003 όνος חנה האש רקיה‎ 
18 WE) a וי החנוה רבו ל‎ 
19 הואש‎ mp yon y, εντ שלמית‎ 
SOOT הלל ויקמעם‎ aT \ אמויה הששו‎ THON 
πένα תאש‎ | Πρ יאל‎ 8 
21 מְחְל המשו 8 מל ל‎ fay - 
22 יאד‎ Oa וקש מ לער וארהו ל‎ 
23 ο 23 שא רקש איה ו‎ ο 
4 שלושה ו אלה ברל‎ ny ער‎ πιο 
OTP? PDN ראשי‎ errno לנירז‎ 


25 YN עה כ‎ Tey ינ ןשס‎ ma 


דויד beter πο Γι‏ לעמ מ וש 
ο‏ עַלים + on‏ ללוים Ὁ‏ איךלשאת 28 


B03‏ שמת abbas‏ עשוה האכה לעבדת 


A7t wtr: 
aed | ie ו דיר‎ 


IRR‏ הלכל Hint)‏ כִּי זג 


הווחו ד | 


— CD 73] דויד הַאתַנם.‎ m7 


120 עשוים שה ולמעלה : 2 מעמם Τὸ‏ 28 
m3 brie face‏ היה עַלהההחצרות 
ְעלהַלשָכות mean‏ לקש ומפשה 

29 ΓΑ העבת‎ ona + האלחים‎ m3 rey 
m3 למחבת לד‎ να ולרקיקי‎ “Frond 
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32 oan nia) והוּא‎ oben מי‎ πώς ννη 
33 rm) im ‘in מתקרלו‎ προ) עדיש‎ 
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Ny‏ ז:.* ד> 


fou rn לא‎ nite ripen mH ! ὧν 
ολλ κ ορ aE מררתי ז‎ TH? 4 
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oie oT a imme ral mon 9‏ 
10 סי wh am “pbs moet : τόν‏ 
חכ των τν‏ 
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yer 14‏ ד HAD TB)‏ לעוחת rR - TON?‏ 


הגד 
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17 TANTO fe יבשו מל ל‎ ποτό 
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לארהבן שב כ ד‎ 3h nen 1 ο χι 
8 כ‎ ‘or לא‎ DNS προσόν לבו‎ οστό 
9 הלא פכופמיש‎ oral am שרי‎ on Te) 
בדמקק‎ τν ren SEND ων sh 
1 γαι ο. מאה לי‎ esp ! Tee | one 


רצב ישעיה ו 
TR) THY] ARTE σι ΤΡ)‏ סע 
Τα) 7 11‏ ו שב EN ab non‏ 78 אדני 


37 דיל ד\ :ד‎ τι 


המר עד אש [πο ove λα ων‏ יעב 
אל ART‏ שאה שממה! 


πα αλά] Tee brant 
ו הענה קוב‎ man אתההאדכ‎ ΓΡ וחק‎ 14 
ושבה והותה לבָעַר‎ Tine, 


στι 6 ATTT צ‎ να. 
Αα τι ו זו\ד 1 דודר‎ 


19 ו ועד בא 
τον γόνο‏ גשכת ינבש 


א πρ‏ א [א «ν‏ + = זנצ 


των τρ 


ween 


CAP. VIL. ] 
מל יוהונדה‎ vA DATE Inet ο FP) 1 
Pp TOT Na προ vol τῶν 
one כל‎ Ma re Tn a cy Ons oa 
לאכ נה א ע‎ Tey למ‎ Thy עְלְיה ו‎ 2 
עצרי ער‎ σος עמו‎ WA ‘pod וכע‎ OER 
+ ל על‎ ae דה‎ 


צורא לה מס אה ור כ גנד 


4 שרה טנסו 3 The‏ הש ההשקט אל- 
ay me Seo Tre aaa wre‏ 
העשנים πει 172) ee ton‏ מ רד 


yy דוזד‎ 


Oren רה‎ OM עליף ארם‎ YET; pl רמליהוו‎ 5 
קיפה‎ mT. געלה‎ ‘Ton, more 6 
a ne Abia 3S Toon wh בקעה‎ 

7 באל ה Ty‏ אדו הוה לא תקיז 


7 iT πι 


rg when ps ב‎ wet) 770 05 
הי אָפְריכז‎ Wom ששים‎ Ti רצין‎ 
72 Που שלון וראש‎ φον ואש‎ + iO 9 
תאמ ז‎ 4 2 NN אלא‎ FIN 
η αν Mond πριν הוה דר‎ apt 5 
או הנבה‎ NNW יהוה אלה ה עמק‎ OND אות‎ 
τῷ πολι η TN? Ἡ πι λα επονρὺ 12 
המעט‎ TH M3 Nn “vo aS 13 
ime ο) כ לא‎ mds ב הלת‎ 
אית" הגה הלמה‎ nob הוא‎ my ® ל‎ 4 
ad וראת שמ ול‎ | i rtm הרה ז‎ 15 
4 ובור וב‎ ora EU יאכל‎ wan 16 
ובחור טוב תעב‎ σα ידע הער מ‎ nw 


"ye APTN. MOTT‏ מפני. ww‏ מלכיה ג 
τιν τι Ks wee‏ 


דוו- ד ד ₪ הזב 
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ַא Ἡ τον την‏ ועלהעגןץ | many‏ אבי » מ 
אשד סנאו 2 νο OMEN‏ לה 
היה | ots‏ ההו 


אֶת לד אשד 
שדק יקוה τόν‏ אשר קה הא י Py‏ 

לה Ter‏ בר ia) we ‘woe‏ 
חלו הבתות oben ae‏ 337 הג grap‏ 
בבל" דצ הללים : ofa‏ ההא לח אדנל 


הַשַכִָה vaya‏ טהל מל τών‏ אתא 


TT <“ivs 


Wwe‏ הרגלים PUTT ON‏ חספה ו 
or mm‏ ההא יאיש על 3 


στ‏ דוק 


% 2n mie ודד מב‎ τήν 


may אל‎ ap חאה‎ ον 
התוא יהיה כ‎ ΟΡ TM + χο 113 
באל‎ yea השס מלף‎ Wr DYN 
noes בחשיכ‎ a ולשורז‎ πουν 
ος π כרשמיר ושח‎ τρ 
לא‎ Ίππο 702 אשר‎ DT 


ay למשלח‎ ben man שמיר‎ nag 
πρ 


"כ שת "9 - 


4 


1836 
4 


5 


CAP. ח זע‎ 
? inca τὸ Πρ קדדלף‎ ὃν ימר יהול:‎ 
τον) ta שלל חש‎ τε יש‎ pans 
ore אוריה | המק‎ May CORD עדים‎ 
η] στη ‘maby ב‎ ρε TOT 
שלל‎ στρ שמר‎ 2 ὧν הוה‎ WONT ]3 
δι κ) ַא אי‎ win yp nda 3 a 
) לכי‎ πλου של"‎ ἡ Pe) pwn bern 
שד לא‎ ὧν BT היה‎ Peal 1 weg 
sr הלוז‎ Ὦ את‎ mis העם‎ Ow וען פי‎ 
ול‎ ΟΥΡΑ rsrre ומשוש‎ WH? 
העצה‎ ET TS πλου νο ὃν 
ת‎ παρτυ oN Ware והרפים‎ 

n ללא הלד רדוח‎ 
מִ‎ mM mm WEP σι שטף‎ Ta 

BD אצ‎ ren ren 


wi ape 3 DIT 2 orn 


הזו התארו והש עצוּ עצה ותפך 
Ww‏ 0 1% 
οφ κα ο‏ 2 מו אלו כִּי כה 


JESAIA, cap. V. 291 
pane Won’ πο simp לצלדיומם‎ ihm 


στ 


CAP. V. 7 


.| היה‎ op 12? שיות דודו‎ στὸ κ κο TPT 


ὗποη ara ‘ow πρβ στρ 2 
הָצָב‎ apron “ing ayo yan) שרק‎ hen 
בּאשִים: ועחדה‎ ον לעשות ענבים‎ wae 3 
[μι oa שפטרלא‎ Ten wy Sey ישב‎ 
Ἑ עָשִיתִי‎ Nin מַההלעשות עוד לכרמו‎ inp + 
(ΕΛΣ יפש‎ σον לפשות‎ me ντο 
שה‎ ον η את‎ pons στων μον 5 
היה‎ THY. “bn mm nba on ww 
etal Yop ל‎ πό וופשותהי‎ ΙΟ 6 
העבים אצוה מהמטור‎ San mth προ ον] 


voc: טן‎ 


bite na Phos rod 3 ep Tet 
יקולמִשֶפט חנה‎ roy DO) TP ואיש‎ 
HD צעקה ו היו‎ am πρπὸ ו[ מש‎ 

ny DEN שדה בשדה יקרובו עד‎ mip ria ? 


wT? τε . 
Tim Spe tye ya ΕΟΤ בד‎ ΏπΏωτη 9 


neo‏ תאבדלא one‏ רמו" tn mw?‏ גְדלִים 
10 טביט מאין לשב: פי poy Prep‏ 
יפש re‏ אחת וזרע קר יעשה אִפָה: 
1 הי το πρ‏ שכר ורזפו ρα “nN?‏ 
13 יו τα δόση 2 bain +5 mn agin‏ 
ne) OPENED‏ על היה 4 יבּיטוּ ומעשה 
13 דד לא' rae)‏ לכ ie nyt ba | "OD mba‏ 
ah ως 18‏ והמ צחה מא ו - aM‏ 
כפשה רה פה לבל חק ™ הדרה 
15 המופה איה by‏ הו ווח eum ον‏ 
16 חש mewn ota eral‏ : "7 הוה 
ween nea‏ האל הקוש Tare) στο‏ 
wn 17‏ כבשים nore‏ ם וחרבות bo oma on‏ 


ο τι‏ ודי our‏ וד 


18 הזו משכי bom να‏ שת וְעסת 
τει ](‏ 


TIF 
men ידד‎ ήθη tT הלה‎ 19 
עצת קחוש‎ mam למע" פאה תקרב‎ τον 
טוב‎ of crs וכדעה ! הזו‎ 


yur 7 Ua 
שמ‎ παν אל ואר‎ hice ony ולשב רע‎ 


ArT οι 
הי חכמיםז‎ 
רציש‎ & 


αι‏ יקוק 


מע "\ 
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= ושעיה ו רצא‎ 
1 פִָּיהָם )9 יגמרים‎ ID) OTT 
23 יה ?1 ואלשרחיל למס שכר מצדיקו‎ 
εδ ο 0) י‎ TS rem τιν עקב עקב‎ 
וג‎ wun) wis πο קט‎ Yow ab 
PAND OME יהיה‎ pap שרשם‎ nop hp? 


Is דוד‎ st ge 


יעלה 3 “eae‏ את חנו יחה צבאות mi)‏ 
NON‏ קדושרושראל אצ ! a Sp‏ ו 25 
יחה 1692 9η‏ - ליו "3 oan inn‏ 
והי ania)‏ בוחה בלב heros nen‏ 
אשב ὧν‏ ועד / כטוּיה: oN‏ לוז 26 
oti‏ שרק 4 τση ONT περο‏ הרה קל 

27 לא‎ oD 8 ג‎ Sop TN) η PN ett 
την חלציו ולא חק‎ Ty Amp A ישן‎ 
28 ΠΟΠ anh) | שנלים‎ yan עשר‎ 19593 
ID roby dtm סוּסיו צר‎ now 

שאה ל בא וטא ַּכפִירם ונה אחז 99 . 
‘hag m when an‏ הט ליו וכז 30 | 
הַהוּא Ἡ - Dene‏ לגר" sperma‏ צר 
ור חש פה 

CAP. VI. } 

STH TN Ty aT Aeon‏ ישב 
RDO) nosy‏ ושוליר Sormrny oon‏ 
mr mbt‏ ומעל ל שש = שש 2 
one nip MoD | owes “my Dp)‏ 
δρ Ap De “bn πο‏ זה ην‏ 3 
ואר קחש στρ‏ קחוש Non rice πο‏ 
TNT‏ בדו mn‏ ָמת pon‏ מקול 4 
הקרא ην νο mam‏ אלד rama‏ >= 5 
נדמיתו כִּי אש tee κρο‏ אמ ובחול 
עמדטְמא hey‏ - שב 9 הל 
mim‏ אית ראי ענו Sm} zy Fp)‏ מן- 6 
DID rp ois rex πι iter‏ 
ον‏ ' חנע “bop‏ לאמ הפה -by m 2D‏ 1 
שפחיף | DF‏ ד FONT ie‏ הפר ση‏ 8 
אַתדקול א τόν OTR δν‏ המי ד -ττο‏ 

9 OY) ל אמ‎ woth ואמר 37 לחנ‎ 92 
“OR? רא‎ ONT wine שמ‎ οφ τη 
ρα rome ain my} השמן‎  ּעַָת‎ 

19° 


mw 


- 


רצ ישעיה ג 
עפ ma‏ יעב כ ‘oni oy Wo‏ 
7 בל OND om‏ ושפיקו : NAM‏ 


אדנל י, sim‏ דג 


Noor rere | mp. pe) הב‎ (ολ). 


ον בד‎ Taz Tp) GoD וצ‎ 8 
me Yeo ee eT) πει מה‎ ιερή 10 
דט שפל‎ mega ὃν rea Τεν וה‎ 3 
ote חוד ל‎ pen אשיו‎ OF παῇ 
על כָּל--‎ neers ποτ ההות : 2 ם‎ 12 
אל + תל כל הארו‎ were 
tart» ην” ο ועל‎ owen הלנטון הרמים העשאים‎ 
ול הריס הרמ ועלכל"הגבטות הנאו‎ 14 
σι 177 rape bay ata Paap על‎ 10 
TEE על שכר‎ wenn רז‎ 
rater) σπών OF) ושפל‎ chet mimaa ΠΟ) 17 


41 דודד וד"\ fd‏ 


הנה לד ל ההא הלכל 1 


| דא המח‎ “Stes 
τε Yer לת עפ‎ yy ַא רות‎ 19 
mia 


τσι לע‎ ‘ops the הוה | ומהדר‎ 20 


term‏ האדם את אלילי כספי וארז 
2:7 דודד >= 


πο ae | 


“en להשתחות‎ iter ees to η 


ודי"ב ודה :7 7< vee‏ 


πολύ] πηρα ka) ος nme 21 
aka ies פחד יקוה ומהדר‎ "er ον 


דצה ו ' 


ג לער הארי bmn‏ לכ הלט אשר נש 2 
באפ כרבפה QW‏ הוא: 


CAP, ΠΠ. 3 
0 ρα ה סיה‎ age פה‎ + 
29) DTP paw משען ומשעמה כָּל‎ TTT 


κ ואיש כַלְחָמָה שופט‎ Yea | ope 2 


מק + opp wien oer‏ ילצ | ₪ 
oe om‏ תמ חש op mp‏ 
5 שריהם oan? ‘abe‏ ! וש הָעם 
איש whe‏ חיש oop wwe‏ הנל pa‏ 
TPE 5‏ בי פרותפש איש ma hme‏ 
τς προ Pe‏ קצין תה לכ השקהה 
ד האר תק ו + שא ong‏ ההא ! לאמל 
ראה Ίο on pe ae win‏ שמלה 


nea 2 םי‎ TR ση 6 5 


וב דחי 
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מַעלְלִיהַם איה‎ m2 


3 a Atty ויהודה‎ 

9 עני כבודוו הכרת פניהם ענתה 3ם‎ κά 
τ soe: «τπτ דע , ו ו‎ ‘ice 

“> DYED? אוי‎ TINT ND כּסדם הגידו‎ ANT) 

0 צדיק הטוב ברפרי‎ τον רְעה ו‎ OF 
\ או השע לתל ד‎ : ας 

ועשה לו Yep‏ שד Den ‘Bina‏ של בד 2 

9 לעו‎ σης % τση αὖπο at עמ ג‎ 

+ arr ἴσσουν [πρ לוב הד ועמד‎ 2) 

omy brs Te? tay ypT oD סט יבוא‎ 

5 by ROT babe: oe הַעני‎ rina t oT 


6 Ape he nbs הזה יע כּי נבהו‎ erg 
eer ενα ος Pipe ra rian 
130s לכה ליה עסמה + ושפח‎ 
הוה | פתהן ערה‎ yes Mba TR 

pra‏ ההא סיר אדו את הארת DONT‏ ג 
והשמיסיכז Toe‏ הצטפורת והשורז ו 
hinge ΥΕ‏ והקשלים זי ( 
min rene‏ הי / 


דוו 4 


στι 3 
) on : אמות והרדידים‎ OTM oben 


1 fats 


prin § περ | Ton nom עמק היה‎ 


nian γρ rom athe ip men 
- ומרת‎ ben 7 ממוד‎ te) Γρ מה | שק‎ 


מלְחְמָה + ואט ban‏ פתחיה תדה לארש . 
וד דו τι‏ :ד  \‏ וד לגד Wes‏ גנ 
משבו 
CAP. IV. 7‏ 


Ba] OP την WANG ορ והחזיקל שבע‎ 


יווד 


on aa‏ אבל wah ενα,‏ רק יקרות 
ליי sox‏ הרפחנ NTT ona‏ 


דוד" 


Πλ RTT ao ומיד‎ au? πρ που Κω 


= 


WUT ! יראלו היה‎ mee maori 


3 לו‎ a) ‘wit ‘pwn | bm yes 
את‎ sos YON “oben cen ַבְּתוּב‎ 
ח מִקרְבָה‎ mm יחשלם‎ ο 1 arriba Pa 
“b> Sp rtm ND 93 mm ew MB 
2 wy) Bot 1 iE קרמה‎ Ps מטין‎ 
TBE) לקד הפה‎ ri מש למ‎ 


ישעיה 


LIBER JESAIAE. oo 


CAP. א‎ 


+ חן שצוהי nin Ἑν Τόν‏ עליוהקה 
וידושלם 12 sho TNT τιν Oth wey‏ 
דה bebe ow‏ הליא כ ה 0 BT‏ 
wits ὃ on‏ ורוממחי wea Όση‏ ביז ודע שזל 
von] vip‏ אס vos,‏ לאט לא ων 7h‏ 
a‏ ה הי ו נוי שא oy fy Tap‏ 
OR ovr‏ משחותים Wo Tiny oy‏ 
wry‏ ואל πρ‏ אַחורז an nig‏ 


κο nf ‘wits Tepe τν‏ דוו 


+ Att 


“ow 


- 


σι 


Ντ η σερ tho ‘oy עדדאש‎ -ῃ ל‎ Pe 6 
mon הנשו ולא א‎ sin τὸ | hy mo 
tre Mbt Era טפ‎ Oy eRe pow - 


Ot boa) Ὀ οκ‏ אכלים Five‏ ְמָמָה 
הכה RD "στο TINY toy‏ ברס 
Mw MAb‏ כּעיר της‏ לול יחה 
צבאות הותיר לס שרד Ότο Όσον‏ חיט 
ria 10‏ דמ 7 aye πο‏ 
קציני סדט הנ Pin‏ להינ rey αν‏ 
m3 11‏ לד corer}‏ יאמר ה שבפתי עלוח 
ote Done on Dw? sm απών‏ 
στης 12‏ לא οι‏ 3 ַא ord‏ 99 
wpa 13‏ את αυτο‏ ופט won 7 ign‏ 
הַבִיא rie νπότσαρ‏ תעבה הוא לי win‏ 
maw‏ קוא Comm) xi‏ מ ו שד ז 
orem 14‏ ומועדיכם שנאה ration‏ לי mre} + ο‏ | ו 
Εν oe mses tte) EN 1-‏ ענו 
D3 αὖρ‏ חר on pots SN nben‏ 
6 דמים xt‏ רחצו OH‏ הסירוּ רע | cathy‏ 
wee‏ עען חל ten‏ למ הפב wr‏ 
ופט אשת Yon‏ שפטו αν‏ ריבו Γρ‏ 

ΠΠ) 19‏ יאמר והוה \ 


Av ι a™ דווז‎ ₪1 


חטאיכבז bP) crows‏ לבכ אָנדהואדימו 


yom |‏ לע WED‏ יהת 1 οι πω ων‏ טוב 19 
we‏ האלו : ΕΠΑ 3 ao)‏ חב 20 
הפל יפי ה חפ" אכה היחה 21 

val as όρο מלופתו‎ MR TMP AD 
29 NDEI TY ρου one ועחה‎ π 
23 Wp ora Sam oie שרד‎ : yea מל‎ 

ax‏ שחד ורדף שלמנים bin‏ / וטו וב 
RON nate‏ אלהם : : me Fd‏ העד 94 

“a OMY 2 דול‎ TON δαν | יחה"‎ 
23 sian poy ידי‎ TDN ב‎ THIN | 
26 WIN) וְאֶסִירָה הדולי‎ PAD “las 

μι ο. thee 
27 τὰ TINO ה‎ rp הש‎ TD יקא ?ך‎ 
28 שה ה פצדקה + ושבר פשעים‎ en peu 


AvT + οτι 


29 rie πο 39 הוה יכלוו‎ am AY ONT 


דודה 3 


LOR wh nba ven DAT שר‎ 
30 Enos ria} aby rob חהוו אלה‎ "5 
וג‎ τον top שח‎ Έτη לחי חא‎ ps 
הדפ מכפה ו‎ οσο wR 
CAP. II. ב‎ 

1 עלהיהודדק‎ orp ישעיהו‎ min Wwe τη 
ג‎ cri Τὸ) ONT rena | En ודושלם:‎ 
מנבטרז‎ Nw ‘ote ראש‎ Seas הו‎ 
3 Dw הלט‎ 3 : οστό נדקרו הדו אל‎ 

habe לה היוה‎ mI לכו‎ 
2 TR το להי ולב זט ל רפוו‎ 
4 מיחשל ם : ופט‎ τπτ Ὅη הצא תה‎ aD 
afin hn} on לעמים‎ min הגים‎ Pa 
גוו‎ κών nan) Sno ohn? 
sm ano רל שד‎ aa hah 
“mee כו‎ TED Te TR ED 
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| DIVAN כביאים‎ 


JESAIA 
JEREMIA 
EZECHIEL 
HOSEA 
JOEL 
AMOS 
OBADIA. 
JONA 
MICHA 
NAHUM 
HABAKUK 
ZEPHANIA 
HAGGAI 
ZACHARIA 
MALACHAI 


PROPHETAE POSTERIORES. 


ישעיה 
ירמיה 
יחוקאל 
הושע 
יואל 
עמוס 
עובדיה 
יונה 
מיכה 
נחום 
חבקוק 
צפניה 
חגי 
וכריה 
מלאכי 


6 .זז‎ REGUM, cap. XXV. כת‎ 5 poy רפו‎ 


מ ee‏ הריפחל i Tag‏ ו והאנשיס כרהפקיד ης προ‏ אֶַיגְדלה 
ה ER RE‏ לקה רבהטבחיבז 1 | ויבאו TTT‏ הפעופה ORD‏ ג 


דא ויו ד"ב ל Tis‏ 


"Bt rp int πό Ὦ iM why Micra) met OFT Oe | הטויט‎ 5 
ap) open המד‎ toms bbe) rere) ove רקיה‎ arn nab he ה‎ 


rere Ob etn קומתו | לה נדליה+ ולאכש‎ ming en που mia obeys זו‎ 


. 0 7 ει ד רוד ד ודוד‎ yoo 


το rita‏ וש וקוט , מעבדי σκι‏ שבי πιο‏ בהי אל 


ד ל ד , * הן7ויָ ΙΕ] TR 11 “sem‏ 


₪ ae στο! השב לבט ו" הדי‎ οκ onan ושבלה‎ Hae שלש‎ Pres 


390 הח Foye‏ עד oan‏ על=- טקל miptire ate‏ טור קלס 
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5 עד הח‎ πα Ten οήν Ίδη הפי‎ 
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ρου ΠΡΙ 191 πες ₪ וקרע‎ σον 


LT? eT Ts 


τν τρ ἵνα νι Τον וני‎ Laie ty 
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= כ‎ πα פהדמטלד‎ Goon new פע וסט‎ 
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9 Ὁ ותה בנ רואל 8 פ מ‎ TD מ‎ ame ons a ae ἵ 
CAP. XXXVI. ל‎ re Fate re rey רע ל‎ 
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4 ב הלה‎ ome hae am σος | 2 1 ה‎ στὴ oh + ו שרודש לה‎ 
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דוי דל 


RON אשר‎ YI + המה‎ ayy 2 הַגִּיד ל‎ 
12 CONT ΝΑ + howe אמעט‎ nip’ τ Te 


“whe rai‏ תה לי הא ky‏ י מן- 
העשו ואכל: : ומר ri‏ אלהם לשה το‏ 13 
ΓΙ‏ עשות ותאמל rier‏ החש yet‏ 
אלו TON‏ הוה tothe | στὸν.‏ 2 44 
שת זא אד aire a‏ המה מל 
ren‏ השרה עיגה מל ועפר האל מ 
חייף: בה | אשית בכ ונין האשה vi‏ 15 
Ft‏ מ זעה Fw NWT‏ לאש" TAN)‏ 
δν TNT Ὁ 12 EWN‏ הרְבָה 16 
PN yyy | Bs‏ בב ουν ‘nbn‏ אלד 


בראשית 
LIBER GENESIS.‏ 


CAP. א‎ 
חר‎ mya מא לע‎ 
תהום‎ yep וחעוד‎ wth win הותדה‎ Yen! 
ומר‎ TMT Ney מרחומת‎ ovtge oes 
των אל‎ RIN ווהראור:‎ The στρ OT 


τον, 


BIT Of WIM ערב‎ TL ללה‎ RY, 
oa ויהי‎ OT ד‎ qe ו ואכד אל יהי רקיע‎ 


Τα:‏ מש won im?‏ אלה רקיל 
T3 bon‏ המי אש תחת לע pm‏ הַמִים 
שד מעל לקת En‏ וק Bye‏ 
| לק שמ ob aT) awh‏ )19 פ 
wees‏ אלהום וקו המו “ye Oia Ni‏ 
* מקום Tine‏ ן TMNT TEIN‏ הרחב ניקלא 
Over mee Hee ont‏ קרא ימים 
ורא אַלהום Ce OY ES TOM POTD‏ 
TS‏ שא λα vt ym step,‏ 
דט לחר ויה 
2 הלצא PRET‏ דשא שב DWN]‏ רע 53 a‏ 
לשהדפרי πο WT όν‏ ַא ori‏ 


οὐ eM IAT 133 5‏ ו שלש" 9 
στόν τρ»‏ יהי מאה רק המי להי 


oye‏ וני הלילה Brin) wm‏ למועדיכז 
πό Dwi‏ חצ הו למאדת ברקע pra‏ 
OTE is‏ ןי ויעש αν τν ON‏ 
האיז הנדלים ד הלו לת 
gr ren oe‏ הָיָה ren‏ 
:ו הניכבים + On PR‏ 5% רק αρα‏ 
stm ota Own tyre teed ₪‏ 
הליל τι Τα‏ האר mya NIN ποττι TH‏ 


Β Neg) of PAM TT רטיב ו‎ 1 


ae צקצה‎ 


3 המים שרץ נפש חיה‎ πό לט‎ Yom 


FF‏ עה על" רק השעו 
ויברא OAT Ovi‏ הגדלים men‏ כָּל- 21 


2 sT3° 


ο ον המוט‎ hw Ἡ + מש הח ו העשת‎ 
ET אלהים‎ mm) למנה‎ tp νὰ ְאֶת‎ 

22 τη רו דבו מל‎ 2 oN) ports or Te 
23 AT} בר‎ xP wm πώ ο 
8 ο bh wor 
4 πόρο חוה‎ we? TT בא‎ οὖν המר ימר‎ 
25 הפש‎ : pM Fm) TEM מש‎ ΓΙΟ 
MOTT} πρὸ TINT Minny אלהו‎ 
Μη הופדמה למ הו‎ ΌρΥ29 ואת‎ ποὺ 
26 om אלהם, טב" המר 8 נעשה‎ 
pres ‘ia of or nin an ּדְמוּתטי‎ = 
ον ובר המש המש‎ ολοι 
27 Ό ‘ths SINT HNIOTR RDN 1 האר‎ 
28 אתם ו ורד‎ NB אוו כ ונקה‎ NB אלהים‎ 
a7 me אל"‎ Bt ae torn Brin 
הט‎ Am 2 וכבשה‎ τὰ won| 


*: התד 


κο ness) השמִים ובכליחיה‎ οι 
29 | אדכְָעַב‎ οὗ mb ה‎ fen ov ויאמר‎ 
quay TORT י‎ wet אל‎ νή vf 
: ם קה | ללה‎ αρ זע‎ oh we שרדנו‎ 
30 | הכל‎ πα να TH לחת‎ 
την τὴ =n WE) yw HTD tah 
31 “MN ovis וַיְרָא‎ + POM rb) עשב‎ η) 
“WPL IDM Ἴνρ Seren | top ל"אר‎ 
5 "πο ον τρ 

CAP. IT. 3 
: 2 וכל ליט‎ HORDE) ση ולו הַשכים‎ 


DP2 Faw ney אשר‎ POND Ie or 
- 3 man ον עד‎ πολύ” baw 
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